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 لح الحسن بن علي صلوات الله عليه معاوية بن أبي سفيان و داهنه و لم يجاهده و فيه رسالة محمد بن بحر الشيبانيالعلة التي من أجلها صا 18باب 
 رحمه الله

CHAPTER 18 – THE REASON DUE TO WHICH AL-HASSAN-asws 
BIN ALI-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws, RECONCILED WITH MUAWIYA BIN ABU SUFYAN, 
AND FLATTERED HIM AND DID NOT FIGHT HIM, AND IN IT IS 
A MESSAGE OF MUHAMMAD BIN AL-SHAYBANY 

ي ي عَني ابْني فَضَّالٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ عَنْ عُمَرَ بْني أَبِي نَصْرٍ عَنْ سَدي  -1
و جَعْفَرٍ ع وَ مَعيي ابْنِي يََ سَدييررُ قاَلَ أبَُ  الَ يررٍ قَ ع، علل الشرائع أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني الْبََقْي

راً أرَْشَ  كَ اذكُْرْ لنََا أمَْرَكَ الَّذيي أنَْتَ عَلَيْهي فإَينْ كَانَ فييهي إيغْراَقٌ كَفَفْنَاكَ عَنْهُ وَ إينْ كَانَ مُقَص ي ََ  دْ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – ‘My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Ibn Fazzal, from Sa’alba, from Umar 
Bin Abu Nasr, from Sadeyr who said,  

‘Abu Ja’far-asws said, and with him was my son: ‘O Sadeyr! Mention your matter to us-asws which 
you are upon. If there was drowning in it, we-asws shall suffice you from it, and if there was a 
deficiency, we-asws shall guide you’.  

كْ حَتََّّ أَكْفييَكَ إينَّ الْعيلْمَ الَّذيي وَضَعَ رَسُولُ  ُُ كَانَ  اللََّّي ص عينْدَ عَلي قاَلَ فَذَهَبْتُ أَنْ أتََكَلَّمَ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أمَْسي دَ ََ ناً وَ مَنْ جَ ْْمي يٍ  ع مَنْ عَرَفَهُ كَانَ مُ
يُ الَْْسَنُ ع نْ بَ عْدي  كَافيراً ثَُُّ كَانَ مي

He (the narrator) said, ‘I went on to speak, but Abu Ja’far-asws said: ‘Withhold, until I-asws suffice 
you! The knowledge which Rasool-Allah-saww placed with Ali-asws, one who recognises it would 
be a Momin, and one who rejects it would be a Kafir. Then Al-Hassan-asws happened to be from 
after him-asws’.  

نْهُ مَا كَانَ دَفَ عَهَا إيلََ مُعَاوييرةََ فَ قَالَ اسْكُتْ فإَينَّ  اَ نَنَعَ قُ لْتُ كَيْفَ يَركُونُ بيتيلْكَ الْمَنْزيلَةي وَ قَدْ كَانَ مي يِيمٌ هُ أعَْلَمُ مَي  . لَوْ ََ مَا نَنَعَ لَكَانَ أمَْرٌ عَ

I said, ‘How can he-asws be at that status and it has happened from him-asws what happened? 
He-asws had handed it (caliphate) over to Muawiya’. He-asws said: ‘Be quiet! He-asws is more 
knowing with what he-asws did. Had he-asws not done so, a mighty matter would have 
transpired!’’1 

ثَ نَا عَلي  -2 قَّاقي عَني الَْْسَني بْني أَحَْْدَ بْني اللَّيْ ع، علل الشرائع حَدَّ دٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني مُوسَى بْني دَاوُدَ الدَّ ثي عَنْ مَُُمَّدي بْني حُْيَْدٍ عَنْ يََْيََ بْني يُّ بْنُ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّ
ثَ نَا أبَوُ الْعَلََءي الْْفََّافُ عَنْ أَبِي سَعييدٍ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع يََ  عَقييصَا قاَلَ  أَبِي بُكَيٍْْ قاَلَ حَدَّ

سَني بْني عَلي ََ َ دَاهَنْتَ مُعَاوييرةََ وَ نَالَْتَْهُ قُ لْتُ ليلْ  ابْنَ رَسُولي اللََّّي مَي
 الَْْقَّ لَكَ دُونهَُ وَ أَنَّ مُعَاوييرةََ ضَالٌّ بََغٍ  وَ قَدْ عَليمْتَ أَنَ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – ‘It is narrated to us by Ali Bin Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Musa 
Bin Dawood, from Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al Lays, from Muhammad Bin Humeyd, from Yahya Bin Bukeyr who 
said, ‘It is narrated by Abu Al A’ala Al Khafaf, from Abu Saeed Aqeysa who said,  

                                                      
1 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 1 
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‘I said to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Why did 
you-asws flatter Muawiya and reconciled with him, and you-asws had known that the right is for 
you-asws besides him, and that Muawiya had strayed, rebelled?’ 

مْ بَ عْدَ أَبِي ع قُ لْ  ةَ اللََّّي تَ عَالََ ذيكْرُُُ عَلَى خَلْقيهي وَ إيمَاماً عَلَيْهي  تُ بَ لَىفَ قَالَ يََ بََ سَعييدٍ أَ لَسْتُ حُجَّ

He-asws said: ‘O Abu Saeed! Am I-asws not a Divine Authority of Allah-azwj, Exalted is His-azwj 
Mention, upon His-azwj creatures and an Imam-asws upon them after my-asws father-asws’? I said, 
‘Yes’.  

ي َخي ََ إيذَ  الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ إيمَامَاني قاَمَا أوَْ قَ عَدَا قُ لْتُ بَ لَى -قاَلَ أَ لَسْتُ الَّذيي قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص لِي وَ لِي ٌٌ لَوْ قُمْتُ وَ أَ قاَلَ فأََ ٌٌ إيذَا قَ عَدْتُ نْ إيمَا  ََ إيمَا

He-asws said: ‘Am I-asws not the one Rasool-Allah-saww had said for me-asws and my-asws 
brother-asws: ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are two Imams-asws, standing (making a stand) 
or sitting (back)?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘So, I-asws am an Imam-asws then if I-asws make a stand 
and I-asws am an Imam-asws when I-asws am sitting back. 

َهْلي مَكَّ يََ بََ سَعييدٍ عيلَّةُ مُصَالََْتِي ليمُعَاوييرةََ عيلَّةُ مُصَالَْةَي رَسُولي اللََّّي ص ليبَنِي ضَمْرَةَ وَ بَنِي أَشْجَعَ وَ  لتَّنْزييرلي وَ ةَ  لِي نَ الْْدَُيربْييَةي أوُلَيِكَ كُفَّارٌ بَي يَْ انْصَرَفَ مي  حي
لتَّأْوييرلي  ابهُُ كُفَّارٌ بَي ََ  مُعَاوييرةَُ وَ أَنْ

O Abu Saeed! The reason for my-asws reconciling with Muawiya is the reason of Rasool 
Allah-saww reconciling with the clan of Zamrah, and the clan of Ashja’a, and the people of 
Makkah when he-saww turned back from Al-Hudeybiyya. They were disbelievers with the 
Revelation while Muawiya and his companions are disbelievers with the interpretation (of 
Quran).  

 وْ مَُُارَبةٍَ وَ إينْ كَانَ وَجْهُ الْيْكْمَةي فييمَا أتََ يْتُهُ مُلْتَبيساً أَ  تُ إيمَاماً مينْ قيبَلي اللََّّي تَ عَالََ ذيكْرُُُ مََْ يجب ]يَجُزْ[ أَنْ يُرسَفَّهَ رأَيريي فييمَا أتََ يْتُهُ مينْ مُهَادَنةٍَ يََ بََ سَعييدٍ إيذَا كُنْ 

O Abu Saeed! Since I-asws am an Imam-asws from the Direction of Allah-azwj, Exalted is His-azwj 
Mention, it is not allowed that my-asws view be discredited regarding whatever I-asws come up 
with, from an appeasement or war, and even if an aspect of the wisdom regarding what I-asws 
have come up with, its obscure. 

طَ مُوسَى ع فيعْلَهُ  ٌَ الْيْدَارَ سَخي ٌَ وَ أقَاَ ا خَرَقَ السَّفيينَةَ وَ قَ تَلَ الْغُلََ رَ ع لَمَّ يُ وَجْهي الْيْكْ  -أَ ََ تَ رَى الَْْضي شْتيبَا يَ يَ  مَةي عَلَيْهي حَتََّّ أَخْبَََُُ فَ رَضي

Don’t’ you see Al-Khizr-as? When the ship was punctured, and the boy was killed, and the wall 
was straightened, Musa-as was angered at his-as deed, due to an aspect of the wisdom being 
suspicious, until he-as informed him-as, and he-as agreed.  

َهْليكُمْ بيوَجْهي الْيْكْمَةي فييهي وَ لَ  طْتُمْ عَلَيَّ بِي ََ سَخي يعَتينَا عَلَى وَجْهي الَِْرْضي أَحَدٌ إيََّ قُ هَكَذَا أَ  تيلَ.وْ ََ مَا أتََ يْتُ لَمَا ترُيكَ مينْ شي
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I-asws am like that. You all are being angry upon me-asws due to your ignorance with an aspect 
of the wisdom, and had I-asws not come up with it (peace treaty), not even one of our-asws Shias 
would have been left upon the surface of the earth, except he would have been killed’’.2 

في هذا المعنى و الْواب عنه و هو الذي رواُ أبو بكر مُمد بن الْسن بن إسَاق بن خزيمة النيسابوري قال حدثنا أبو  حديرث يروسف بن مازن الراسبي
الله عليه  بَيرع الْسن بن علي نلوات ب زيرد بن أحزٌ قال حدثنا أبو داود قال حدثنا القاسم بن الفضل قال حدثنا يروسف بن مازن الراسبي قالطال

د مْنيْ و َ يرقيم عندُ شهادة و على أن َ يرتعقب على شيعة علي ع شيِا و على أن يرفرق في أوَ ع أبيه من قتل م معاويرة على أن َ يرسميه أميْ الم
د من قتل مع أبيه بصفيْ ألف ألف درهم و أن يجعل ذلك من خراج دارابِرد.  يروٌ الْمل و أوَ

Hadeeth of Yusuf Bin Mazin Al Rasy, in this meaning, and the answer of it, and it is which is reported by Abu Bakr 
Muhammad Bin Al-Hassan Bin Is’haq Bin Khuzeyma Al Neshapury who said, ‘It is narrated to us by Abu Talib 
Zayd Bin Ahzam who said, ‘It is narrated to us by Abu Daood who said, ‘It is narrated to us by Al Qasim Bin Al 
Fazl who said, ‘It is narrated by Yusuf Bin Mazin Al Rasy who said,  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, pledged allegiance 
to Muawiya based upon that he will not name himself as ‘Amir Al-Momineen’, nor will a 
testimony be established with him, and based upon that he would not persecute the Shias of 
Ali-asws about anything, and based upon the he would apportion among the children of the 
ones who were killed fighting alongside his-asws father-asws on the day (battle of) the camel, 
and the children of the ones killed fighting alongside his-asws father at (battle of) Siffeen, a 
million Dirhams, and he would make that to be from the taxation of Darabjard’’.3 

 قريرش أئمة الناس أبرارها لِبرارها و فجارها لفجارها. و قد قال النبي ص

And the Prophet-as had said: ‘Quraysh are Imams of the people – its righteous for their 
righteous, and it’s immoral for their immoral ones’’.4 

 قَدْ أمُيرْتُ أنَْ آخُذَهَا مينْ أغَْنييَائيكُمْ وَ أرَُدَّهَا فيي فُ قَراَئيكُمْ. ةي وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص فيي الصَّدَقَ 

And Rasool-Allah-saww had said regarding the charities: ‘I-saww have been Commanded to take 
it from your rich and give it out among your poor’’.5 

يُ  رَوَى بََْزُ بْنُ حَكييمي  بيلي ابْ نَةُ لبَُونٍ وَ ََ تُ فَرَّقُ إيبيلٌ عَنْ فيي كُل ي أرَْبَ  أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَلَ  بْني مُعَاوييرةََ بْني حَيْدَةَ الْقُشَيْْييُّ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي نَ اْْي اَ  عييَْ مي سَابَي حي
ْْتَيَراً فَ لَهُ أَجْرُهَا وَ مَنْ  اَ مُ ََ بَي دٍ في  مَنْ أتَََ ََمَّدٍ وَ آلي مَُُمَّ نْهُ وَ شَطْرُ إيبيليهي عَزْمَةٌ مينْ عَزَمَاتي رَب ينَا وَ ليَْسَ ليمُ هَا مي ََ ءٌ وَ فيي كُل ي غَنييمَةٍ خُُُسُ يهَا شَيْ مَنَعَنَاهَا أَخَذْ

 أهَْلي الْْمُُسي بيكيتَابي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ إينْ مُنيعُوا.

It is reported by Bahaz Bin Hakeym Bin Muawiya Bin Haydah, from his father, from his grandfather,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘And in every forty from the camels, would be on two-year old, and 
the camels would not be separated from its accounting. One who comes to us with it waged, 
for him would be its wage, and one who prevents it, we shall seize it from him, and splitting 
a camel is a Determination from the Determinations of our Lord-azwj, and it isn’t for 

                                                      
2 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 a 
3 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 b 
4 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 c 
5 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 d 
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Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww, anything in it, and in every war booty 
there is a fifth from the people of the fifth (Khums), by the Book of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and even if they refuse’’.6 

يْي قَ وْليهي عَزَّ وَ جَلَ  فَ قَدْ رُوييَ عَني النَّبيي ي ص أنََّهُ قاَلَ  مُْ  فيي تَ فْسي ُْلُونَ  وَ قيفُوهُمْ إينََّّ وَ عُمُرييُ  فييمَا أبَْلََُُ  بْدٍ حَتََّّ يُرسْأَلَ عَنْ أرَْبَعٍ عَنْ ثييَابيهي أنََّهُ ََ يُجَاويزُ قَدَمَا عَ  مَسْ
. ُُ وَ عَنْ مَاليهي مينْ أيَْرنَ جَََعَهُ وَ فييمَا أنَْ فَقَهُ وَ عَنْ حُب ينَا أهَْلَ الْبَيْتي  فييمَا أفَْ نَا

It has been reported from the Prophet-saww having said in the interpretation of the Words of 
Mighty and Majestic: And stop them! They have to be Questioned [37:24]: ‘Surely, the feet 
of a servant will not move until he is asked about four (matters) – about his clothes (youth), 
what did he utilise it in, and (about) his age, what did he finish it in, and about his wealth, 
from where did he amass it and in what did he spend it, and about our love of People-asws of 
the Household’. 

هيمَ  بََبةَُ بيفييهَا.ا وَ ََ عَلَى عييَايِيمَا مَ وَ كَانَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع يََْخُذَاني مينْ مُعَاوييرةََ الَِْمْوَالَ فَلََ يرُ نْفيقَاني مينْ ذَليكَ عَلَى أنَْ فُسي لُهُ الذُّ ََْمي  ا 

And Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws were taking the wealth from Muawiya, but they-asws 
were not spending from that upon their-asws own selves, nor upon their-asws dependants, not 
even what a fly could carry in its mouth’’.7 

 ه.من حيث مَ يرقف الناس علي كان علي بن الْسيْ ع يرنَل فلما مات نِروا فإذا هو يرعول في المديرنة أربعمائة بيت  قال شيبة بن نعامة

Shayba Bin Na’ma said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws became ill. When he-asws passed away, they 
looked, and there, he-asws had been maintaining (looking after) four hundred houses 
(households) in Al-Medina from where the people did not know him-asws having been upon 
it’’.8 

خرج على معاويرة بَلكوفة جويرريرة بن ذراع أو ابن وداع أو غيُْ من الْوارج فقال معاويرة للَسن  فلَ نعلم فرقة من الِمة أشد على معاويرة من الْوارج و
 أخرج إليهم و قاتلهم

We do not know of any sect from the community severer against Muawiya than the Kharijites, 
and Juweyria Bin Zara’a had gone out against Muawiya, or Ibn Wada’a, or someone else from 
the Kharijites. Muawiya said to Al-Hassan-asws: ‘Go out against them and fight them!’  

داؤك و أعدائي قال نعم يَ معاويرة و لكن ليس من طلب الْق فأخطأُ كمن طلب الباطل فوجدُ فأسكت فقال يَبى الله لِ بذلك قال فلم أ ليس هم أع
 معاويرة..

He-asws said: ‘Allah-azwj has Refused me-asws with doing that’. He said, ‘Why? Are they not your-

asws enemies and my enemies?’ He-asws said: ‘Yes, O Muawiya! But the one who seeks the truth 
and errs, is unlike the one who seeks the falsehood and finds it’. Muawiya was silent’’.9 

                                                      
6 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 e 
7 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 f 
8 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 g 
9 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 h 
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ثَ نَا ابْنُ أَبِي عَدييٍ  عَني ابْني عَوْ  هذا اقَ بْني خُزَيْمةََ قاَلَ حَدَّ ََ دُ بْنُ إيسْ يْييرنَ يرَ رْوييرهي مَُُمَّ يْييرنَ قاَلَ نْ أنََسي نٍ عَ حَدييرثُ ابْني سي يٍ  ع يرَ وٌَْ    بْني سي
ثَ نَا الَْْسَنُ بْنُ عَلي حَدَّ

ي وَ إينّ ي رأَيَْرتُ أنَْ أُنْ  ٌّ غَيْْيي وَ غَيُْْ أَخي ُُ نَبيي دٍ وَ كُنْتُ أَحَقَّهُمْ بيذَلي ليحَ بَيَْْ أمَُّةي مَُُ كَلَّمَ فَ قَالَ مَا بَيَْْ جَابَ رْسَ وَ جَابَ لْقَ رَجُلٌ جَدُّ ََّ بََيرَ عْنَا مُعَاوييرةََ وَ مَّ هُ لَعَلَّ  كَ فإَي
يٍْ  فيتْنَةٌ لَكُمْ وَ مَتاعٌ إيلَ  .حي

This is a Hadeeth by Ibn Sirreen reported by Muhammad Bin Is’haq Bin Khuzeyma who said, ‘It is narrated to us 
by Ibn Abu Aday, from Ibn Awn, from Anas Bin Sirreen who said,  

‘It is narrated to us by Al-Hassan-asws Bin Ali-asws on the day of correspondence (reconciliation). 
He-asws said: ‘There is no man between Jabarsa and Jabalqa whose grandfather is a Prophet-as, 
apart from me-asws and my-asws brother-asws; and I-asws viewed that there should be a 
reconciliation between the community of Muhammad-saww and although I-asws am more 
rightful of them with that (caliphate). So, we shall pledge allegiance to Muawiya, and perhaps 
it is a Fitna for you and a provision (enjoyment) up to a time’ [21:111]’’.10 

ون من لمفإن الْسن قال لْبيْ بن نفيْ حيْ قال له إن الناس يرقولون إنك تريرد الْلَفة فقال قد كان جَاجم العرب في يردي يَاربون من حاربت و يرسا
 سالمت تركتها ابتغاء وجه الله و حقن دماء أمة مُمد ثُ أثيْها يَ تياس أهل الْجاز.

Al-Hassan-asws said to Jubeyr Bin Nufeyr when he had said to him-asws, ‘The people are saying 
that you-asws want the caliphate’, he-asws said: ‘The skulls of the Arabs were in my-asws hands. 
They were battling the ones I-asws battled and were at peace with the ones I-asws was at peace 
with. I-asws left it (caliphate) seeking the Face of Allah-azwj and saved the blood of the 
community of Muhammad-saww. So, I-asws preferred it, O owner of the mountain goats of the 
people of Al-Hijaz!’’11 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع مُعَاوييرةََ لَمَّا نَالََ  ج، اْحتجاج عَنْ حَنَاني بْني سَدييررٍ عَنْ أبَييهي سَدييرري بْني حُكَيْمٍ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبِي سَعييدٍ عَقييصَا قاَلَ  -3
 الَْْسَنُ بْنُ عَلي

 مْ عَلَى بَ يْعَتيهي بْنَ أَبِي سُفْيَانَ دَخَلَ عَلَيْهي النَّاسُ فَلََمَهُ بَ عْضُهُ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Hanan Bin Sadeyr, from his father Sadey Bin Hukeym, from his father, from Abu 
Saeed Aqyesa who said,  

‘When Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws reconciled with Muawiya Bin Abu Sufyan, 
the people entered to see him-asws. Some of them blamed him-asws upon his-asws having pledged 
the allegiance.  

يعَتِي مِيَّا طلََعَتْ عَلَيْ  ََ تَ عْلَمُونَ أَنّ ي إيمَامُكُمْ وَ مُفْتَََضُ الطَّاعَةي  رَبَتْ أَ هي الشَّمْسُ أوَْ غَ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع وَيََْكُمْ مَا تَدْرُونَ مَا عَميلْتُ وَ اللََّّي الَّذيي عَميلْتُ خَيٌْْ ليشي
 قاَلُوا بَ لَى عَلَيْكُمْ وَ أَحَدُ سَي يدَيْ شَبَابي أهَْلي الْْنََّةي بينَصٍ  مينْ رَسُولي اللََّّي ص عَلَيَّ 

Al-Hassan-asws said: ‘Woe be unto you all! What do you want? By Allah-azwj! What I-asws have 
done, that which I-asws did is better for my-asws Shias than whatever the sun emerges upon or 
sets! Do you not know that I-asws am your Imam-asws, and obeying me-asws is obligatory upon 
you all? And I-asws am a chief of the youths of the people of Paradise by a text from Rasool-
Allah-saww upon me-asws!’ They said, ‘Yes’.  

                                                      
10 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 j 
11 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 2 k 
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ٌَ كَانَ ذَليكَ سَ  ٌَ الْيْدَارَ وَ قَ تَلَ الْغُلََ ا خَرَقَ السَّفيينَةَ وَ أقَاَ رَ لَمَّ ذْ خَفييَ عَلَيْهي وَجْهُ الْيْكْمَةي فيي ذَليكَ وَ  خَطاً ليمُوسَى بْني عيمْراَنَ ع إي قاَلَ أَ مَا عَليمْتُمْ أَنَّ الَْْضي
كْمَةً وَ نَوَابًَ  كَانَ ذَليكَ عينْدَ اللََّّي تَ عَالََ ذيكْرُُُ   حي

He-asws said: ‘Don’t you know that when Al-Khizr-as punctured the boat, and straightened the 
wall, and killed the boy, that had caused Anger for Musa-as Bin Imran-as, when an aspect of the 
wisdom regarding that was hidden unto him-as? And that was wisdom in the Presence of 
Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, and correct. 

نَّا أَحَدٌ إيََّ وَ يرَ قَعُ فيي عُنُقيهي بَ يْعَةٌ ليطاَغييَةي زَمَانيهي إيََّ الْقَائيمُ الَّ  دَتهَُ  ذيي يُرصَل يي خَلْفَهُ رُوُ  اللََّّي أَ مَا عَليمْتُمْ أنََّهُ مَا مي َ عَزَّ وَ جَلَّ يُُْفيي ويََ عييسَى ابْنُ مَرْيَََ ع فَإينَّ اللََّّ
َحَدٍ فيي عُنُقيهي بَ يْعَةٌ   وَ يرُ غَي يبُ شَخْصَهُ ليَِلََّ يَركُونَ لِي

Don’t you know that there is no one from us-asws except and an allegiance to a tyrant of his-asws 
time would fall upon his-asws neck, except for Al-Qaim-asws, behind whom the Spirit of Allah-azwj 
Isa-as Bin Maryam-as would pray Salat? Surely, Allah-azwj Mighty and Majestic would Conceal 
his-asws coming (to the world) and Cause his-asws person to disappear let there be an allegiance 
for anyone to be in his-asws neck.  

مَاءي يرطُييلُ اللََُّّ عُمُرَُُ فيي غَيْبَتيهي  ي الُْْسَيْْي ابْنُ سَي يدَةي اْْي عُ مينْ وُلْدي أَخي رُُُ بيقُ إيذَا خَرجََ ذَاكَ التَّاسي ِْهي  دْرَتيهي فيي نُورَةي شَابٍ  ابْني دُوني الَِْرْبعَييَْ سَنَةً ذَليكَ لييُعْلَمَ  ثَُُّ يُر
 .ءٍ قَدييررٌ يْ كُل ي شَ   أنََّ اللَََّّ عَلى

When that ninth from the sons of my-asws brother-asws Al-Husayn-asws son-asws of chieftess of the 
maids, emerges, Allah-azwj would Prolong his-asws age during his-asws occultation by His-azwj 
Power, in an image of a youth of less than forty years old. That is to teach that Allah-azwj is 
Able upon all things’’.12 

عٌ فَ قُلْتُ مَا تَ رَى ج، اْحتجاج عَنْ زَيْردي بْني وَهْبٍ الْْهَُنِي ي قاَلَ  -4 لْمَدَائيني أتََ يْتُهُ وَ هُوَ مُتَوَج ي يٍ  ع بَي
 فإَينَّ النَّاسَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي  لَمَّا طعُينَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

وُنَ  ََيْ ي  مُتَ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Zayd Bin Wahab Al Juheyny who said,  

‘When Al-Hassan-asws was stabbed at Al-Madain, I went to him-asws and he-asws was in pain. I 
said, ‘What is your-asws view, O son-asws of Rasool-Allah-saww, for the people are confused?’  

يعَةً ابْ تَغَوْا قَ تْليي وَ انْ تَ  مُْ لِي شي ءي يرَ زْعُمُونَ أَنََّّ ََُْ  ا مَالِي هَبُوا ثَ قَليي وَ أَخَذُو فَ قَالَ أرََى وَ اللََّّي مُعَاوييرةََ خَيْْاً لِي مينْ هَ

He-asws said: ‘By Allah-azwj! Muawiya as being (a ruler) is better for me-asws than them, those 
who are claiming that they are my-asws Shias, seeking to kill me-asws, and plundering my-asws 
luggage, and seizing my-asws wealth! 

يعَ أهَْلُ بَ يْتِي وَ أهَْلي وَ اللََّّي لََِنْ آخُذَ مينْ مُعَاوييرةََ عَهْداً أَحْقُنُ بيهي دَميي وَ آمَنُ بيهي فيي أَ  نْ أنَْ يرَ قْتلُُونّي فَ تَضي  يهْليي خَيٌْْ مي

                                                      
12 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 3 
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By Allah-azwj! If I-asws have taken a pact from Muawiya, I-asws have saved by it, my-asws blood and 
secured my-asws family by it, it is better than they killing me-asws so my-asws family members and 
my-asws family would be wasted.  

لْماً فَ وَ اللََّّي لََِنْ أُسَاليمَ  ََ عَزييرزٌ خَيٌْْ وَ اللََّّي لَوْ قاَتَ لْتُ مُعَاوييرةََ لََِخَذُوا بيعُنُقيي حَتََّّ يَردْفَ عُونّي إيليَْهي سي يُُُْ أوَْ يَمنَُّ عَ هُ وَ أَ ََ أَسي لَى لَيَّ فَ تَكُونَ سُبَّةً عَ  مينْ أنَْ يرَ قْتلَُنِي وَ أَ
نَّا وَ الْمَي يتي  اَ وَ عَقيبُهُ عَلَى الَْْي ي مي هْري وَ مُعَاوييرةَُ ََ يرَ زاَلُ يَمنُُّ بَي ري الدَّ مٍ إيلََ آخي  بَنِي هَاشي

By Allah-azwj! If I-asws had fought against Muawiya, they would have seized me-asws by my-asws 
neck until they would have handed me-asws over to him, yielding. By Allah-azwj! Because I-asws 
made peace with him and I-asws am honourable, it is better than him killing me-asws and I-asws 
am a captive, or he would confer upon me-asws (releasing me-asws), so that would become an 
insult upon the Clan of Hashim-as up to the end of times, and Muawiya and his posterity will 
not cease to gloat with the favour upon the living ones of us and the dead’. 

مُْ راَعٍ  َِ يعَتَكَ كَالْغَنَمي ليَْسَ   قاَلَ قُ لْتُ تَتَْكُُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي شي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! You-asws have left your-asws Shias 
like the sheep having no shepherd for them’.  

مَْرٍ قَدْ أدُ ييَ بيهي إيلََِّ عَنْ ثيقَاتيهي قاَلَ وَ مَا أَنْنَ  ْْمينييَْ ع قاَلَ لِي  -عُ يََ أَخَا جُهَيْنَةَ إينّ ي وَ اللََّّي أعَْلَمُ بِي ذَاتَ يرَ وٌٍْ وَ قَدْ رَآنّي فَريحاً يََ حَسَنُ أَ تَ فْرَُ  كَيْفَ  أنََّ أمَييَْ الْمُ
 بيكَ إيذَا رأَيَْرتَ أبَََكَ قتَييلًَ 

He-asws said: ‘And what can I-asws do, O brother of Juheyna? By Allah-azwj! I-asws am more knowing 
with the matter which has been given to me-asws from its trusted ones. Amir Al-Momineen-asws 
had said to me-asws one day, and he-asws had seen me-asws happy: ‘O Hassan-asws! Are you happy? 
How would it be with you-asws when you-asws see your-asws father-asws having been killed?  

عُ الَِْعْفَاجي يََْ  َ هَذَا الَِْمْرَ بَ نُو أمَُيَّةَ وَ أمَييْهَُا الرَّحْبُ الْبلُْعُويٌ الْوَاسي ٌْ كَيْفَ بيكَ إيذَا وُلِ ي رٌ وَ ََ فيي الَِْرْضي عَاذيرٌ كُلُ وَ ََ يَرشْبَعُ يَموُتُ وَ أَ ني ََ   ليَْسَ لَهُ فيي السَّمَاءي 

Or how would it be with you-asws when the clan of Umayya take charge of this command, and 
its commander would be open of the throat, wide of the stomach. He will eat and will not be 
satiated. He will die, and there wouldn’t be any helper for him in the sky nor any apology in 
the earth? 

اَ وَ شَرْقيهَا تَدييرنُ لَهُ الْعيبَادُ وَ يَرطُولُ مُلْكُهُ يَرسْ َُُّّ بيسُنَني الْبيدعَي وَ الضَّ ثَُُّ  يرتَيهي لََلي وَ يميُ  يَرسْتَوْلِي عَلَى غَرْبَي مُ الْمَالَ فيي أهَْلي وَََ يتُ الَْْقَّ وَ سُنَّةَ رَسُولي اللََّّي ص يرَ قْسي
قُ وَ يَجْعَلُ الْمَالَ بَيَْْ أنَْصَارييُ دُوًََ وَ يَمنَْعُهُ مَنْ هُوَ أَحَقُّ بي  ْْمينُ وَ يرَ قْوَى فيي سُلْطاَنيهي الْفَاسي ذُ عيبَادَ اللََّّي خَوًََ وَ هي وَ يَرذيلُّ فيي مُلْكيهي الْمُ   يرَ تَّخي

Then he will rule upon its west and its east. The servants will make it a religion for him and 
prolong his rule, following the ways (sunnahs) of the innovations and the straying, and they 
will kill the truth and Sunnah of Rasool-Allah-saww. He will distribute the wealth among the 
people of his government and prevent it from the one who is rightful with it, and he will 
disgrace the Momin in his kingdom and strengthen the mischief-maker in his authority, and 
he will make the wealth to be between his helpers as their personal wealth and will take the 
servants of Allah-azwj as his personal slaves. 
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ُُ عَلَى الَْْق ي  وَا ََ وُنَ وَ يرُ قْتَلُ مَنْ  ِْهَرُ الْبَاطيلُ وَ يرُ لْعَنُ الصَّالْي ُُ عَلَى الْبَاطيلي فَكَذَليكَ حَتََّّ يرَ بْعَثَ اللََُّّ رَجُلًَ فيي  وَ يَردييرنُ مَنْ وَاَوَ يَردْرُسُ فيي سُلْطاَنيهي الَْْقُّ وَ يَر
هْري  ري الزَّمَاني وَ كَلَبٍ مينَ الدَّ رُُُ عَ  آخي ِْهي يََتيهي وَ يُر مُ أنَْصَارَُُ وَ يرَ نْصُرُُُ بِي لَََئيكَتيهي وَ يرَ عْصي ُ مَي ُُ اللََّّ َْير يدُ نَ النَّاسي يرُ   الَِْرْضي حَتََّّ يَردييرنُوا طَوْعاً وَ كَرْهاً  ىلَ وَ جَهْلٍ مي

And he will obliterate the truth in his authority and reveal the falsehood, and he will curse the 
righteous ones and kill the ones who take upon the truth, and he will call the ones befriending 
him upon the falsehood. It would be like that until Allah-azwj Sends a man at the end of times, 
and a disease from the times, and ignorance from the people. Allah-azwj would Support him-asws 
with His-azwj Angels and Protect his-asws helpers, and Help him-asws with His-azwj Signs, and Cause 
him-asws to prevail upon the earth, until they become religions, willingly and unwillingly.  

اَ حَتََّّ ََ يرَ بْقَى كَ   اليحٌ إيََّ نَلَحَ افيرٌ إيََّ آمَنَ وَ ََ طَ يَمْلََُ الَِْرْضَ عَدًَْ وَ قيسْطاً وَ نوُراً وَ بُ رْهَاًَ يَردييرنُ لَهُ عَرْضُ الْبيلََدي وَ طُوُِ

He-asws will fill the earth with justice and fairness, and radiance, and proof. They will make it a 
religion for him-asws, the width of the county and its lengthy until there does not remain any 
Kafir except he would believe, nor will there be any wicked one except he would be righteous.  

بَاعُ وَ تُُْريجُ  ِْهَرُ لَهُ الْكُنُوزُ يَملْيكُ مَا بَيَْْ الْْاَفيقَيْْي  وَ تَصْطلَيحُ فيي مُلْكيهي الس ي مَهُ وَ الَِْرْضُ نَ بْتَهَا وَ تُ نْزيلُ السَّمَاءُ بَ ركََتَهَا وَ تَ  أرَْبعَييَْ عَاماً فَطُوبَى ليمَنْ أدَْرَكَ أيََّ
عَ كَلََمَهُ   .سَيَ

And the wild animals would reconcile with each other in his-asws kingdom. The earth will bring 
forth its vegetation and the sky would send down its blessings, and the treasures would 
appear to him-asws. He-asws will rule what is between the two banners for forty years. So, 
beatitude would before the one who comes across his-asws days and listens to his-asws 
speech’’.13 

، قاَلَ  -5 يرْ لَميي ي ٌُ الد ييرني ليلدَّ َ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ أَ مَا وَ اللََّّي مَا أعَْلََ دَ اللََّّ مي ََ يٍ  ع بَ عْدَ وَفاَةي أبَييهي فَ
ََ عَنْ قيتَالي أهَْلي الشَّايٌ ذيلَّةٌ وَ ََ ث َ  خَطَبَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي نَا

لْْزَعَي قيلَّةٌ وَ لَكينْ كُنَّا نُ قَاتيلُ  لْعَدَاوَةي وَ الصَّبَُْ بَي يبَ السَّلََمَةُ بَي لسَّلََمَةي وَ الصَّبَْي فَشي  هُمْ بَي

(The book) ‘A’lam Al Deen of Al Daylami who said,  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws addressed after the expiry of his-asws father-asws. He-asws praised 
Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘By Allah-azwj! But we-asws did not make an 
exclusion from fighting the people of Syria out of humiliation nor out of scarcity, but we had 
fought them with the safety and the patience, but safety was faked with the enmity and the 
patience with the panic.  

ٌَ دييرنيكُ  تُمُ الْْنَ وَ دُنْ يَاكُمْ أمََا َْ ٌَ دُنْ يَاكُمْ وَ قَدْ أَنْبَ تُمْ تَصُدُّونَ مْ وَ كُنَّا لَكُمْ وَ كُنْتُمْ لَ وَ كُنْتُمْ تَ تَوَجَّهُونَ مَعَنَا وَ دييرنُكُمْ أمََا َْ رْتُُُ الْيَوٌَْ عَلَيْنَا ثَُُّ أَنْبَ نَا وَ قَدْ ني
مْ فأََمَّا الْبَاكيي فَخَاذيلٌ وَ أمََّا الطَّ قتَييلَيْْي قتَييلًَ بيصي  لنَّهْرَوَاني تَطْلُبُونَ بيثأَْريهي مْ وَ قتَييلًَ بَي  اليبُ فَ ثاَئيرٌ ف ييَْ تَ بْكُونَ عَلَيْهي

And you used to go ahead with us-asws (to fight) and your religion was in front of your world, 
and now you have become such that your world is in front of your religion, and we-asws used 
to be for you all and you were for us-asws, and today you have become against us-asws. Then 
you became hindering two slain ones – one slain at Siffeen you are crying upon, and one slain 
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at Al-Nahrwan you are seeking their retaliation. As for the crying one, he is an forsaker 
(rejector), and as for the seeker, he is a rebel.   

نْ  ُُ مي ُُ هُ وَ أغَْضَضْنَا عَلَى الْقَذَ وَ إينَّ مُعَاوييرةََ قَدْ دَعَا إيلََ أمَْرٍ ليَْسَ فييهي عيزٌّ وَ ََ نَصَفَةٌ فإَينْ أرََدْتُُُ الْْيََاةَ قبَيلْنَا ُُ فيي ذَاتي اللََّّي وَ حَاكَمْنَا ى وَ إينْ أرََدْتُُُ الْمَوْتَ بَذَلْنَا
مْ بَلي الْبَقييَّةُ وَ الْْيََاةُ. فَ نَادَى إيلََ اللََّّي  جََْعيهي  الْقَوٌُْ بِيَ

And surely Muawiya has called to a matter there isn’t any honour in it nor fairness. If you 
want the life, we shall accept it from him and close our eyes upon the filth, but if you want 
the death, we shall exert efforts for the Sake of Allah-azwj and take him to the Judgment of 
Allah-azwj!’ The people call out in their entirety, ‘But (we want) the remaining and the life!’’14 

ٌَ الَْْسَ  ج، اْحتجاج د، العدد القويرة عَنْ سُلَيْمي بْني قَ يْسٍ قاَلَ  -6 يَْ اجْتَمَعَ مَعَ قاَ نْبََي حي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع عَلَى الْمي
ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى نُ بْنُ عَلي ََ  مُعَاوييرةََ فَ

ي  لََفَةي أهَْلًَ وَ مََْ أرََ نَ فْسي اَ أهَْلًَ عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ أير ُّهَا النَّاسُ إينَّ مُعَاوييرةََ زَعَمَ أَنّ ي رأَيرْ تُهُ ليلْخي  يرةَُ وَ كَذَبَ مُعَاوي َِ

(The books) ‘Al Ihtijaj’, (and) ‘Al Adad Al Qawiya’, from Suleym Bin Qays who said,  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws addressed upon the pulpit when there was a 
gathering with Muawiya, and he-asws extolled upon Him-azwj, then said: ‘O you people! 
Muawiya claims that I-asws am viewing him as being rightful for the caliphate, and I-asws do not 
see myself-asws rightful for it, however/but Muawiya is lying!  

لنَّاسي فيي كيتَابي اللََّّي وَ عَلَى ليسَ  ََ أوَْلََ النَّاسي بَي للََّّي لَوْ أنََّ النَّاسَ بََيرَ عُونّي وَ أطَاَعُونّي وَ نَصَرُو أَ مُ بَي  نّي لََِعْطتَْهُمُ السَّمَاءُ قَطْرَهَا وَ الَِْرْضُ بَ ركََتَهَااني نَبيي ي اللََّّي فأَقُْسي

I-asws am foremost of the people with the people, in the Book of Allah-azwj and upon the tongue 
of the Prophet-saww of Allah-azwj. I-asws swear by Allah-azwj! If the people were to pledge 
allegiance to me-asws, and they obey me-asws and help me-asws, the sky would give them its drops 
and the earth its blessings. 

عْتَ فييهَا يََ مُعَاوي  نْهُ إيََّ وَ لَمَا طَمي مْ مَنْ هُوَ أعَْلَمُ مي عُوا مََْ يرةَُ وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص مَا وَلَّتْ أمَُّةٌ أمَْرَهَا رَجُلًَ قَطُّ وَ فييهي  يرَ زَلْ أمَْرُهُمْ يَرذْهَبُ سَفَاًَ حَتََّّ يرَ رْجي
 إيلََ ميلَّةي عَبَدَةي الْعيجْلي 

O Muawiya! And when you coveted it, and Rasool-Allah-saww had said: ‘No community will give 
the charge of its affairs to a man at all and among them is one who is more learned than him, 
except their affairs will not cease to go lower until they return to the religion of worshipping 
the calf!’ 

عُوا رَسُولَ اللََّّي ص يرَ قُولُ وَ قَدْ تَ ركََتي الُِْ  وَ قَدْ تَ رَكَ بَ نُو إيسْراَئييلَ هَارُونَ وَ اعْتَكَفُوا عَلَى الْعيجْلي وَ هُمْ يرَ عْلَمُونَ أَنَّ هَارُونَ خَلييفَةُ مُوسَى  مَّةُ عَليي اً ع وَ قَدْ سَيَ

نَْزيلَةي هَارُونَ  يٍ  ع أنَْتَ مينِ ي مَي
َّ بَ عْديي ليعَلي  مينْ مُوسَى غَيَْْ النُّبُوَّةي فَلََ نَبيي

And the clan of Israeel had neglected Haroun-as and they retreated to the calf, and they had 
known that Haroun-as is a caliph of Musa-asws, and the community had neglected Ali-asws 
although they had heard Rasool-Allah-saww saying to Ali-asws: ‘You-asws are from me-saww as the 
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status of Haroun-as from Musa-as, apart from the Prophet-hood, for there is no Prophet-as after 
me-saww’.  

نْهُمْ وَ لَوْ وَ قَدْ هَرَبَ رَسُولُ اللََّّي ص مينْ قَ وْميهي وَ هُوَ يَردْعُوهُمْ إيلََ  مْ أعَْوَاًَ مَا هَرَبَ مي ََ أعَْوَاًَ مَا بََيرَ عْتُكَ اللََّّي حَتََّّ فَ رَّ إيلََ الْغَاري وَ لَوْ وَجَدَ عَلَيْهي   وَجَدْتُ أَ

And Rasool-Allah-saww had fled from his-saww people and he-saww was calling them to Allah-azwj, 
until he-saww had to flee to the cave, and had he-saww found supporters against them, he-saww 
would not have fled from them, and had I-asws found supporters, I-asws would not have pledged 
allegiance to you! 

يَْ ا مْ أعَْوَاًَ وَ قَدْ جَعَلَ اللََُّّ اليََ مُعَاوييرةَُ وَ قَدْ جَعَلَ اللََُّّ هَارُونَ فيي سَعَةٍ حي دْ عَلَيْهي نْ قَ وْميهي ليمَا سْتَضْعَفُوُُ وَ كَادُوا يرَ قْتلُُونهَُ وَ مََْ يجيَ يَْ فَ رَّ مي َّ ص فيي سَعَةٍ حي نَّبيي
مْ  دْ أعَْوَاًَ عَلَيْهي  مََْ يجيَ

O Muawiya! And Allah-azwj had Made Haroun-as to be in a leeway when they had weakened 
him-as and they almost killed him-as, and he-as did not find any supporters against them; and 
Allah-azwj had Made the Prophet-saww to be in leeway when he-saww had to flee from his-saww 
people when he-saww did not find any supporters against them.  

دْ أعَْوَا يَْ تَ ركََتْنَا الِْمَُّةُ وَ بََيرَ عَتْ غَيَََْْ وَ مََْ نَيَ ََ وَ أَبِي فيي سَعَةٍ مينَ اللََّّي حي اَ هييَ السُّنَنُ وَ وَ كَذَليكَ أَ  الَِْمْثاَلُ يرَ تْبَعُ بَ عْضُهَا بَ عْضاً أير ُّهَا النَّاسُ إينَّكُمْ لَوي ًَ وَ إينََّّ
ي.الْتَمَسْتُمْ فييمَا بَيَْْ  ٍ  غَيْْيي وَ غَيَْْ أَخي   الْمَشْريقي وَ الْمَغْريبي مََْ تَيَدُوا رَجُلًَ مينْ وُلْدي نَبيي

And like that are my-asws father-asws and me-asws, in a leeway from Allah-azwj when the 
community neglected us-asws and pledged allegiance to others. And rather, it is the Sunnah 
and the examples, following each other. O you people! Even if you were to seek among what 
is between the east and the west, you will not be finding any man from the sons of the 
Prophet-saww apart from me-asws and my-asws brother-asws!’’15 

ي ي بْني النُّعْمَاني عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مُسْكَانَ   -7
ي ي بْني الَْْسَني الطَّوييرلي عَنْ عَلي

جَاءَ رَجُلٌ  حَْْزَةَ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ   عَنْ أَبِي كش، رجال الكشي رُوييَ عَنْ عَلي
ابي الَْْسَني ع يرُ قَالُ لَهُ  ََ لَةٍ لَهُ فَدَخَلَ عَلَى الَْْسَني وَ هُوَ  وَ  سُفْيَانُ بْنُ ليَْلَى -مينْ أَنْ ٌُ عَلَيْكَ يََ مُذيلَّ  مُُْتَبٍ  هُوَ عَلَى راَحي فيي فينَاءي دَارييُ فَ قَالَ لَهُ السَّلََ

ْْمينييَْ  اري وَ أقَْ بَلَ يمَْ  الْمُ لَتَهُ فيي الدَّ ي حَتََّّ انْ تَهَى إيليَْ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ انْزيلْ وَ ََ تَ عْجَلْ فَ نَزَلَ فَ عَقَلَ راَحي  هي شي

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashy – It is reported from Ali Bin Al-Hassan Al Taweel,f rom Ali Bin Al Numan, from 
Abdullah Bin Muskan, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘A man from the companions of Al-Hassan-asws called Sufyan 
Bin Layli came, and he was upon a ride of his. He entered to see Al-Hassan-asws, and he-asws was 
sitting covered in his-asws cloak. He said to him-asws, ‘The greetings be unto you-asws, O 
humiliator of the Momineen!’ Al-Hassan-asws said to him: ‘Descend, and do not be hasty’. He 
descended and tied his animal in the house and came walking until he ended up to him-asws. 

ْْمينييَْ قاَلَ وَ مَا عيلْمُكَ بيذَ  ٌُ عَلَيْكَ يََ مُذيلَّ الْمُ مْري الِْمَُّةي فَخَلَعْتَهُ مينْ عُنُقيكَ وَ قَ لَّدْتهَُ ليكَ قاَلَ عَمَدْتَ إيلََ أَ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ مَا قُ لْتَ قاَلَ قُ لْتُ السَّلََ
 زَلَ اللََُّّ هَذَا الطَّاغييَةَ يََْكُمُ بيغَيْْي مَا أنَ ْ 
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He (the narrator) said, ‘Al-Hassan-asws said to him: ‘What did you say?’ He said, ‘I said, ‘The 
greetings be unto you-asws, O humiliator of the Momineen!’’ He-asws said: ‘And what made you 
know of that?’ He said, ‘You-asws had deliberated to a matter of the community (caliphate), 
then you vacated it from your-asws neck and collared it upon this tyrant to judge with other 
than what Allah-azwj has Revealed!’ 

عْتُ أَبِي ع  َ فَ عَلْتُ ذَليكَ قاَلَ سَيَ كَُ مَي ٌُ وَ اللَّيَ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ ع سَأُخْبَي عُ يرَ قُولُ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص لَنْ تَذْهَبَ الَِْيََّ يُ الِْمَُّةي رَجُلٌ وَاسي الِي حَتََّّ يرلَييَ أمَْرَ هَذي
 الْبلُْعُويٌ رَحْبُ الصَّدْري يََْكُلُ وَ ََ يَرشْبَعُ وَ هُوَ مُعَاوييرةَُ فلَيذَليكَ فَ عَلْتُ 

He (the narrator) said, ‘Al-Hassan-asws said to him: ‘I-asws shall inform you why I-asws did that. 
I-asws heard my-asws father-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The days and the nights will not 
go by until the affairs of this community would be rule by a man of wide-open throat, wide of 
chest (belly). He will eat and will not be satiated’. And he is Muawiya, therefore I-asws did it.  

ير ْ   مَا جَاءَ بيكَ قاَلَ حُبُّكَ قاَلَ اللَََّّ قاَلَ اللَََّّ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع وَ اللََّّي ََ يَيُبُّنَا عَبْدٌ أبََداً وَ لَوْ  يْاً فيي الدَّ نوُبَ مينْ كَانَ أَسي لَمي إيََّ نَ فَعَهُ حُبُّنَا وَ إينَّ حُبَّنَا ليَُسَاقيطُ الذُّ
ٌَ كَمَا يُرسَاقيطُ   الر ييرحُ الْوَرَقَ مينَ الشَّجَري.بَنِي آدَ

What have you come for?’ He said, ‘Your-asws love’. He-asws said: ‘(By) Allah-azwj!’ He said, ‘(By) 
Allah-azwj!’ Al-Hassan-asws said: ‘By Allah-azwj! No servant will love us-asws ever, and even if he 
was a captive in Al-Daylam, except our-asws love would benefit him; and having our-asws love 
tends to drop the sins from the sons of Adam-as like what the wind tends to drop the leaves 
from the tree’’.16 

ُّ مَرْفُوعاً إيلََ جُبَيْْي بْني نُ فَ   -8 بِي مُ الْعَرَبي بييَديي قَديمْتُ الْمَدييرنَةَ فَ قَالَ الَْْسَنُ بْنُ عَ  يٍْْ عَنْ أبَييهي قاَلَ كشف، كشف الغمة رَوَى الدُّوََ يٍ  ع كَانَتْ جََاَجي
لي

 مييَْ.يُرسَاليمُونَ مَنْ سَالَمْتُ وَ يََُاريبوُنَ مَنْ حَارَبْتُ فَتََكَْتُهَا ابتْيغَاءَ وَجْهي اللََّّي وَ حَقْنَ ديمَاءي الْمُسْلي 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – It is reported by Al Dowlaby, raising it to Jubeyr Bin Nufeyr, from his father who 
said,  

‘I arrived at Al-Medina. Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said, ‘Then skulls of the Arabs were in my-asws 
hands. They were making peace with the ones I-asws made peace with, and they were battling 
the ones I-asws was battling. I-asws left it (caliphate) seeking the Face of Allah-azwj and save the 
blood of the Muslims’’.17 

نْهُ. وَ رُوييَ  يٍ  ع مُقْبيلًَ فَ قَالَ اللَّهُمَّ سَل يمْهُ وَ سَل يمْ مي
 أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص أبَْصَرَ الَْْسَنَ بْنَ عَلي

And it is reported that Rasool-Allah-saww sighted Al-Hassan-asws Bin Ali-asws coming over. He-saww 
said: ‘O Allah-azwj! Keep him-asws safe and safety from him-asws!’’18 

نَانٍ عَنْ أَبِي الصَّبَّا ي بْني عَبْدي   -9 دٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني سي دُ بْنُ يََْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّ وَ اللََّّي   مَُُمَّدي بْني مُسْليمٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ الْْمَييدي عَنْ  كا، الكافي مَُُمَّ
يُ الِْمَُّةي مِيَّا طلََعَتْ عَلَيْهي الشَّمْسُ الَّذيي  ذَي يِ يٍ  ع كَانَ خَيْْاً 

 نَنَعَهُ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

                                                      
16 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 7 
17 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 8 a 
18 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 8 b 
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(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from 
Abu Al Sabbah Bin Abdul Hameed, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘By Allah-azwj! That which Al-Hassan-asws Bin Ali-asws had done 
was better for this community than what the sun emerges upon!  

يُ الْْيرةَُ  مُْ كُ  -وَ وَ اللََّّي لَقَدْ نَ زلََتْ هَذي َِ مَايٌ وَ لَكينَّهُمْ طلََبُوا الْقيتَالَ إي  فُّوا أيَْردييَركُمْ وَ أقَييمُوا الصَّلَةَ وَ آتُوا الزَّكاةَ أَ مََْ تَ رَ إيلََ الَّذييرنَ قييلَ  اَ هييَ طاَعَةُ اْْي فَ لَمَّا   -نََّّ
مُ الْقيتالُ  َ كَتَبْتَ عَلَيْنَا الْقيتالَ لَوْ َ أَخَّرْتنَ -مَعَ الُْْسَيْْي ع كُتيبَ عَلَيْهي بْ دَعْوَتَكَ وَ نَ تَّبيعي الرُّسُلَ  ... -أَجَلٍ قَرييربٍ  ا إيلَقالُوا رَبَّنا مَي يَْ ذَليكَ إيلََ  نَيُ أرَاَدُوا تََْخي

 الْقَائيمي ع.

And by Allah-azwj! This Verse was Revealed: Have you not seen those to whom it was said: 
‘Restrain your hands, and establish the Salat and give the Zakat; - But rather it is obedience 
of the Imam-asws, but they sought the fighting, but when fighting is Prescribed upon them, - 
along with Al-Husayn-asws, they are saying, ‘Our Lord! Why did You Prescribe the fighting 
upon us? If only You had delayed it for us to a near term’. [4:77]. we will answer Your Call 
and follow the Rasools’ [14:44]. They wanted it to be delayed to Al-Qaim-asws’’.19 

 تذيريل

Footnote (abrdiged): -  

بعدُ عن  و قال السيد المرتضى في كتاب تنزيره الِنبياء فإن قال قائل ما العذر له ع في خلع نفسه من اْمامة و تسليمها إلَ معاويرة مع ظهور فجورُ 
اجتماع أنَابه  القول بإمامته هذا مع توفر أنصارُ وأسباب اْمامة و تعريره من نفات مستَقها ثُ في بيعته و أخذ عطائه و نلَته و إظهار مواَته و 

مْنيْ و عابوُ في وجهه ع.  و مبايرعة من كان يربذل عنه دمه و ماله حتَّ سَوُ مذل الم

The Seyyid Al-Murtaza said in the book ‘Tanzeeh Al-Anbiya’, ‘If a speaker were to say, ‘What 
is the excuse for him-asws, in vacating himself-asws from the Imamate and submitting it to 
Muawiya along with his immorality being so apparent, and his remoteness from the means 
of the Imamate, and him being bare from the qualities deserving it. Then in his-asws pledging 
to him, and taking to his obedience, and his Salat, and revealing his friendship, and the word 
with his imamate. This is with plentiness of his-asws helpers, and gatherings of his-asws 
companions, and the pledging by the one who exerting blood and wealth on his-asws behalf, 
until they ended up naming him as ‘Humiliator of the Momineen’ and their frowning in his-asws 
face’.  

يرد الموفق بَلْجج الِاهرة و الِدلة القاهرة فلَ بد من التسليم لْميع أفعاله و حْلها  و إن كان  لى الصَةعالْواب قلنا قد ثبت أنه ع اْماٌ المعصوٌ الم
 عرف وجهه على التفصيل.فيها ما َ ير

The answer – We say, it is proven that he-asws is the infallible Imam-asws, the supported, the 
accorded upon by clear arguments and subduing evidence. So, there is no escape from the 
submitting to the entirety of his-asws deeds, and carrying it upon the correctness, and even 
though there may be in these was one does not understand its aspect upon the detail, or 
there was an apparent for it. 

                                                      
19 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 18 H 9 a 
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نفسه و  اف أنَابه و يرتهمهم علىو قال ع إنَّا هادنت حقنا للدماء و ضنا بَا و إشفاقا على نفسي و أهلي و المخلصيْ من أنَابِ فكيف َ يُ
 أهله.

And he-asws had said: ‘But rather I-asws suspended the hostilities as being a saving of the blood, 
and exhaustion (by the people) with it, and fearing upon myself-asws and my-asws family, and 
the sincere ones from my-asws companions’. So, how could he-asws not fear his-asws (non-sincere) 
companions and their accusations upon him-asws and his-asws family? 

لمغالطة منه و المواريرة لو هو ع لما كتب إلَ معاويرة يرعلمه أن الناس قد بَيرعوُ بعد أبيه ع و يردعوُ إلَ طاعته فأجابه معاويرة بَلْواب المعروف المتضمن 
  و قال له فيه لو كنت أعلم أنك أقوٌ بَلِمر و أضبط للناس و أكيد للعدو و أقوى على جَيع الِمور منِ لبايرعتك لِننِ أراك لكل خيْ أهلَ

And when he-asws wrote to Muawiya letting him know that the people had pledged allegiances 
to him-asws after his-asws father-asws, and called him to his-asws obedience, Muawiya answered 
him-asws with the well-known answer inclusive of the falsities from it, and the suspicions, and 
he said to him-asws in it, ‘Even though I do know that you-asws are straighter with the command 
and more exact for the people, and better planner to the enemy, and stronger upon entirety 
of the affairs than me, I would pledge allegiance to you, because I see you-asws being rightful 
of every goodness’.  

 و قال في كتابه إن أمري و أمرك شبيه بِمر أبِ بكر و أمركم بعد وفاة رسول الله ص.

And he said in his letter, ‘My matter and your-asws matter is similar with the matter of Abu 
Bakr and your-asws matter after the expiry of Rasool-Allah-saww’.  

طب أنَابه بَلكوفة يَضهم على الْهاد و يرعرفهم فضله و ما في الصبَ عليه من الِجر و أمرهم أن يُرجوا إلَ معسكرهم فما فدعاُ ذلك إلَ أن خ
 أجابه أحد

That called him-asws to address his-asws companions at Al-Kufa urging them upon the Jihad and 
making them recognise his-asws merit and what Recompense in having the patience upon it, 
and he-asws ordered them to go out to their soldiers. But no one answered him-asws.  

ل و نحن نعلم و فقال ِم عدي بن حاتُ سبَان الله أ َ تَيبون إمامكم أيرن خطباء المصر فقاٌ قيس بن سعد و فلَن و فلَن فبذلوا الْهاد و أحسنوا الق
 أن من يرضن بكلَمه أولَ أن يرضن بفعاله.

Aday Bin Hatim said to them, ‘Glory be to Allah-azwj! You are not answering your Imam-asws! 
Where are the preachers of the city?’ Qays Bin Sa’ad, and so and so, and so and so stood up. 
They exerted the Jihad and were excellent in the words, and we know that the one who urges 
with his speech if foremost in urging with his deeds.  

أحدهم جلس له في مِلم سابَط و طعنه مَعول كان معه أناب فخذُ و شقه حتَّ ونل إلَ العِم و انتزع من يردُ و حْل ع إلَ المدائن و  أ و ليس
ُ إيَهاعل مْنيْ نلوات الله عليه وَ  يها سعد بن مسعود عم المختار و كان أميْ الم

And didn’t one of them sat in ambush for him-asws in the dark archway and stabbed him-asws 
with a pickaxe which was with him, hitting his-asws thigh, and split it, until it arrived to the 
bone, and he-asws snatched it from his hand, and he-asws was carried to Al-Madain, and upon it 
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(as a governor) was Sa’ad Bin Masoud, an uncle of Al-Mukhtar, and Amir Al-Momineen-asws 
had made him in charge of it.  

أن يروثقه و يرسيْ به إلَ معاويرة على أن يرطعمه خراج جوحى سنة فأبى عليه و قال للمختار قبح الله رأيرك أَ عامل منزله فأشار المختار على عمه  فأدخل
 أ أنسى رسول الله ص و َ أحفِه في ابن ابنته و حبيبته. أبيه و قد ائتمننِ و شرفنِ و هبنِ بلَء أبيه

He-asws entered his house. Al-Mukhtar consulted to his uncle that he should bind/arrest 
him-asws and travel with him to Muawiya upon that he would give him the taxes of Jowha for 
a year. But he refused to him and said to Al-Mukhtar, ‘May Allah-azwj Uglify your view! I am an 
office bearer of his-asws father-asws, and he-asws had entrusted me and ennobled me, and you 
want to give me the affliction of his-asws father-asws? Have you forgotten Rasool-Allah-saww and 
are not preserving him-saww regarding the son-asws of his-saww daughter-asws and his-saww 
beloved?’ 

 .ثُ إن سعد بن مسعود أتَُ ع بطبيب و قاٌ عليه حتَّ برأ و حوله إلَ بيض المدائن

Sa’ad Bin Masoud came to him-asws with a physician and stood upon him until he-asws was 
cured, and transferred him to Al-Madain. 

مْنيْ فقال ع ما كل أحد يَب ما َب و َ رأيره كرأيرك و إنَّا فعلت ما فعلت إبقاء  وجوُ قد أجاب ع حجر بن عدي الكندي لما قال له سودت و الم
 عليكم.

And he (Al-Hassan-asws) had answered Hujr Bin Aday Al-Kindy when he had said to him, 
‘You-asws have blackened the faces of the Momineen!’ He-asws said: ‘Everyone does not love 
what you love, nor does he view like your view, and rather I-asws did what I-asws did for the 
remaining (alive) to be upon you all’’.  

لعسكر: ا: قال الشعبى: فبينا الحسن في سرادقه بالمدائن و قد تقدم قيس بن سعد، اذ نادى مناد في 112قال ابن الجوزى في التذكرة ص 

 الا ان قيس بن سعد قد قتل فانفروا، فنفروا الى سرادق الحسن فنازعوه حتىّ أخذوا بساطا كان تحته، و طعنه رجل بمشقص فأدماه،

Ibn Al-Jowzy said in ‘Al-Tazkira’ Page 112, ‘Al Shaby said, ‘While Al-Hassan-asws was in his-asws 
tent at Al-Madain, and Qays Bin Sa’ad had gone ahead, when a caller called out among the 
soldiers, ‘Indeed! Qays Bin Sa’ad has been killed, so disperse!’ They dispersed to the tents of 
Al-Hassan-asws and they snatched him-asws until they grabbed the carpet which was under 
him-asws, and a man stabbed him-asws with a sharp arrow which was with him, and bled him-asws.  

لثقفى افازدادت رغبته في الدخول في الجماعة، و ذعر منهم فدخل المقصورة التي في المدائن بالبيضاء، و كان الامير على المدائن سعد بن مسعود 
 عم المختار ولاه عليها عليّ عليه السلام.

His-asws desire to enter into the community increase and he-asws feared from them. So, he-asws 
entered the cabin which was in Al-Madain at Al-Bayza’a, and the governor upon Al-Madain 
was Sa’ad Bin Masoud Al-Saqafy, an uncle of Al-Mukhtar. Ali-asws had placed him in charge.  

تستوثق من الحسن و تسلمه الى معاوية، فقال له سعد:  لك؟ قال:فقال له المختار، و كان شابا: هل لك في الغناء و الشرف؟ قال: و ما ذ
 قاتلك اّللّ، أثب على ابن رسول اّللّ و أوثقه و اسلمه الى ابن هند؟ بئس الرجل أنا ان فعلته.
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Al-Mukhtar said to him, and he was a youth, ‘Is it for you to be in the riches and the nobility?’ 
He said, ‘And what is that?’ He said, ‘Bind Al-Hassan-asws and submit him-asws to Muawiya’. 
Sa’ad said to him, ‘May Allah-azwj Kill you! Should I pounce upon a son-asws of Rasool-Allah-azwj 
and bind him-asws and submit him-asws to a son of Hinda? I would be an evil man if I were to do 
it’.  

 -يعنى الحسن -و ذكر ابن سعد في الطبقات: ان المختار قال لعمه سعد: هل لك في أمر تسود به العرب؟ قال: و ما هو؟ قال: دعنى أضرب عنق هذا
 فقال له: قبحك اّللّ ما هذا بلاؤهم عندنا أهل البيت. و أذهب به الى معاوية.

Ibn Sa’ad mentioned in ‘Al Tabaqaat’ – ‘Al Mukhtar said to his uncle Sa’ad, ‘It is for you to be 
in a matter the Arabs would prevail with it?’ He said, ‘And what is it?’ He said, ‘Leave me to 
strike off the neck of this one’ – meaning Al-Hassan-asws – ‘And go with it to Muawiya!’’ He 
said to him, ‘May Allah-azwj Uglify you! This will not be their affliction, People-asws of the 
Household, with us’’. 

ْنَفٍ عَنْ أَبِي الْكَنُودي عَبْدي الرَّحَْْني بْني عُبَيْدٍ قاَلَ  شَاٌٍ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبِي مِي ا بََيَرعَ الَْْ  وَ رَوَى عَبَّاسُ بْنُ هي يعَةُ تَ تَلََقَى بإييظْهَاري الَِْسَفي لَمَّ سَنُ ع مُعَاوييرةََ أقَْ بَلَتي الش ي
 لي فَخَرَجُوا إيليَْهي بَ عْدَ سَنَتَيْْي مينْ يرَ وٌَْ بََيَرعَ مُعَاوييرةََ وَ الَْْسْرَةي عَلَى تَ رْكي الْقيتَا

And it is reported by Abbas Bin Hisham, from his father, from Abu Mikhnaf, from Abu Al Kanoud Abdul Rahman 
Bin Ubeyd who said,  

‘When Al-Hassan-asws pledged Allegiance to Muawiya, the Shias came converging revealing 
the feeling of being sorry and the regret upon leaving the fighting. They came out to him-asws 
after two years from the day he-asws had pledged to Muawiya.   

ي  ةي كُلُّهُمْ يََْخُذُ الْعَطاَءَ وَ هُمْ عَلَى أبَْ وَابي تَ عَجُّبنَُا مينْ بَ يْعَتيكَ مُعَاوييرةََ وَ مَعَكَ أرَْبَ عُونَ ألَْفَ مُقَاتيلٍ مينْ أهَْلي الْكُوفَ فَ قَالَ لَهُ سُلَيْمَانُ بْنُ نُرَدَ الْْزُاَعييُّ مَا يرَ نْقَضي
يعَتيكَ مينْ أهَْلي  وَى شي مْ وَ أتَْ بَاعيهيمْ سي ثْلُهُمْ مينْ أبَْ نَائيهي  الْبَصْرَةي وَ الْيْجَازي  مَنَازييِيمْ وَ مَعَهُمْ مي

Suleyman Bin Surad Al-Khuzaie said to him-asws, ‘We have not stopped being surprised from 
your-asws pledging allegiance to Muawiya and there are forty thousand fighters from the 
people of Al-Kufa with you-asws. All of them are taking the awards and they are at the doors of 
their house, and along with them are their like, from their sons and their followers, besides 
your-asws Shias from the people of Al-Basra and Al-Hijaz.  

كَ ثيقَةً فيي الْعَقْدي وَ ََ  ِ اً مينَ الْعَطييَّةي فَ لَوْ كُنْتَ إيذْ فَ عَلْتَ مَا فَ عَلْتَ أَشْهَدْتَ عَلَى مُعَاوييرةََ وُجُوَُ أهَْلي ثَُُّ مََْ تََْخُذْ لينَفْسي الْمَشْريقي وَ الْمَغْريبي وَ كَتَبْتَ عَلَيْهي    حَ
ُُ كَانَ الَِْمْرُ عَلَيْنَا أيَْرسَرَ وَ لَكينَّهُ أعَْطاَ نََّ الَِْمْرَ لَكَ بَ عْدَ  كَ شَيِْاً بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُ مََْ يَرفي بيهي كيتَابًَ بِي

Then you-asws did not take any assurances for yourself-asws in the pact nor any share from the 
award. If only, when you-asws did what you-asws did, had kept witnessed upon Muawiya, faces 
of the east and the west, and written an agreement upon him that the command should be 
for you-asws after him-asws, the matter would have been easier upon us, but he gave you-asws 
something between you-asws and him, he will not be loyal with it’. 

ري الْْرَْبي وَ مُدَا ثَُُّ مََْ يرَ لْبَثْ أنَْ قاَلَ  ََ طْفَاءي  ُ لنََا الْكَليمَ رَ عَلَى رُءُوسي الَِْشْهَادي إينّ ي كُنْتُ شَرَطْتُ شُرُوطاً وَ وَعَدْتُ عيدَاةً إيراَدَةً يْي ا أنَْ جَََعَ اللََّّ اةً ليقَطْعي الْفيتْنَةي فَ لَمَّ
ََْتَ قَدَمَيَّ وَ اللََّّي   مَا عَنَى بيذَليكَ غَيْْكََ وَ مَا أرَاَدَ إيََّ مَا كَانَ بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُ وَ قَدْ نَ قَضَ وَ الِْلُْفَةَ فإَينَّ ذَليكَ 
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Then it was not long before he said at the heads of the ones present, ‘If you-asws could have 
stipulated conditions and taken promises intending to extinguish the fire of war and 
complying in order to terminate the Fitna. When Allah-azwj had gathered for us words and 
affection, so that is now under the feet. By Allah-azwj! He did not mean by that apart from 
you-asws, and he did not intend except what had happened between you-asws and him, and he 
has broken (the agreement).  

ميكَ إيلََ الْكُوفَةي فأَُخْريجَ عَنْهَا عَاميلَهُ وَ أُ  ِْتَ فأََعيدي الْْرَْبَ خُدْعَةً وَ ائْذَنْ لِي فيي تَ قَدُّ رَ خَلْعَهُ وَ تَ نَبَّ فإَيذَا شي َ َ يَيُبُّ الْْائينييَْ  عَلى ذْ إيليَْهي ظْهي مَ وَ تَكَلَّ  سَواءٍ إينَّ اللََّّ
 سُلَيْمَانَ. الْبَاقُونَ مَييثْلي كَلََيٌ 

So, if you-asws like, you-asws can return to war as a deception and permit for me I can go ahead 
of you-asws to Al-Kufa and except his office bearer from it and reveal his removal, and banish 
him to him, then discard (the agreement) to them upon equality, surely Allah does not Love 
the treacherous [8:58]’. And the rest of them spoke like the speech of Suleyman. 

نْ يَا أعَْمَلَ وَ لي  لْْزَْيٌ فيي أمَْري الدُّ يعَتنَُا وَ أهَْلُ مَوَدَّتينَا فَ لَوْ كُنْتُ بَي بََِْسَ مينِ ي بَِْساً وَ ََ أَشَدَّ ا أرَكَْضَ وَ سُلْطاَنَّيَ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع أنَْ تُمْ شي  أنَْصَبَ، مَا كَانَ مُعَاوييرةَُ بِي
اَ فَ عَلْتُ إيََّ حَقْنَ الد يمَاءي  شَكييمَةً   وَ ََ أمَْضَى عَزييمةًَ وَ لَكينِ ي أرََى غَيَْْ مَا رأَيرْ تُمْ وَ مَا أرََدْتُ مَي

Al-Hassan-asws said: ‘You are our-asws Shias and people of our-asws cordiality. If you were decisive 
in the matter of the world, then do it, and run and set up for its authority. Muawiya was not 
mightier than me-asws in mighty, nor is he of severe obstinacy than me-asws, nor is he of more 
accomplished determination, but I-asws can see other than what you are seeing, and I-asws did 
not intend with what I-asws did, except to save the blood.  

كُوا. َمْرييُ وَ الْزَمُوا بُ يُوتَكُمْ وَ أمَْسي رٍ. فاَرْضُوا بيقَضَاءي اللََّّي وَ سَل يمُوا لِي  أوَْ قاَلَ كُفُّوا أيَْردييَركُمْ حَتََّّ يَرسْتََييرحَ بَ رٌّ أوَْ يُرسْتََاََ  مينْ فاَجي

So, be pleased with the Decree of Allah-azwj and submit to His-azwj Command and stay in your 
houses and withhold!’ Or he-asws said: ‘Restrain your hands until the righteous are rested, or 
they are rested from mischief-makers’’.20 

نَْ يرَ تَكَلَّمَ عَلَى النَّاسي وَ يرُ عَل يمَهُ  وَ قَدْ رُوييَ  ميدَ اللَََّّ ت َ أنََّهُ ع لَمَّا طاَلبََهُ مُعَاوييرةَُ بِي ََ ٌَ فَ ُُ فيي هَذَا الْبَابي قاَ عَالََ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ إينَّ أَكْيَسَ الْكَيْسي مْ مَا عينْدَ
 التُّقَى وَ أَحَْْقَ الْْمُْقي الْفُجُورُ 

And it has been reported that he-asws, when Muawiya demanded that he-asws speak to the 
people and let them know what is with him-asws in this subject, he-asws stood up, praise Allah-azwj 
the Exalted and extolled upon Him-azwj, then said: ‘The cleverest of the clever is the pious one, 
and the foolish of the foolish one is the mischief-maker.  

ُُ رَسُولُ اللََّّي ص مَا وَجَدْتُُوُُُ غَ أَ  يير ُّهَا النَّاسُ إينَّكُمْ لَوْ طلََبْتُمْ بَيَْْ جَابَ لَقَ وَ جَابَ رَسَ رَجُلًَ جَدُّ وَْلييَاءي مَُُمَّدٍ ص يْْيي وَ غَيَْْ أَخي  الُْْسَيْْي وَ إينَّ اللَََّّ قَدْ هَدَاكُمْ بِي

O you people! If you were to search between Jabalqa and Jabarsa, any man whose 
grandfather is Rasool-Allah-azwj, you will not be able to find him, apart from me-asws and my-asws 
brother-asws Al-Husayn-asws, and Allah-azwj has Guided you all by the friends of Muhammad-saww.  
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زَعَنِي حَق اً هُوَ لِي فَتََكَْتُهُ ليصَلََ ي الِْمَُّةي وَ حَقْني ديمَائيهَا وَ قَدْ بََيرَ عْتُمُونّي عَلَى أَنْ تُسَاوَ إينَّ مُعَاوييرَ  ََ مُوا مَنْ سَالَمْتُ فَ قَدْ رأَيَْرتُ أَنْ أُسَاليمَهُ وَ رأَيَْرتُ أَنَّ مَا لي ةَ 
ةً عَلَى مَنْ كَانَ يرَ تَمَنىَّ هَذَا الَِْمْرَ وَ أرََدْتُ  حَقَنَ الد يمَاءَ خَيٌْْ مِيَّا سَفَكَهَا يٍْ  نْ أدَْريي لَعَلَّهُ فيتْنَةٌ لَكُمْ وَ مَتاعٌ إيلَوَ إي  نَلََحَكُمْ وَ أَنْ يَركُونَ مَا نَنَعْتُ حُجَّ  .حي

Muawiya has disputed me of a right which is for me-asws, but I-asws have left it for the 
betterment of the community and saving its blood, and you have pledged to me based upon 
that you will be at peace with the one I-asws am at peace with. You have seen that I-asws have 
made peace with him, and you have seen that what saves the blood is better than what spills 
it, and I-asws wanted your betterment and that what I-asws have done should become an 
argument upon the one who would with for this command, And I know, perhaps it is a Fitna 
for you and a provision up to a time’ [21:111]’’.21 
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 كيفية مصالحة الحسن بن علي صلوات الله عليهما معاوية و ما جرى بينهما قبل ذلك  19باب 

CHAPTER 19 – THE MANNER OF THE PEACE TREATY OF AL-
HASSAN-asws BIN ALI-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj 
BE UPON THEM-asws BOTH, WITH MUAWIYA AND WHAT HAD 
FLOWED BETWEEN THEM BEFORE THAT 

نْهُمْ بيعَيٍْْ دَسَّ مُعَاوييرةَُ إيلََ عَمْريو بْني حُرَيْرثٍ وَ الَِْشْعَثي بْني قَ يْسٍ وَ إيلََ حُجْري بْني الْْاَريثي وَ شَبَثي بْني ريبْعي  ع، علل الشرائع -1 دٍ مي يساً أفَْ رَدَ كُلَّ وَاحي يٍ  دَسي
ائَ تَا ألَْفي ديرْهَمٍ وَ جُنْدٌ مينْ أَجْنَادي الشَّايٌ وَ بينْتٌ مينْ بَ نَاتي مينْ عُيُونيهي أنََّكَ إينْ قَ تَلْتَ الَْْ  يٍ  فَ لَكَ مي

 سَنَ بْنَ عَلي

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ –  

‘Muawiya schemed by sending Amro Bin Hureys, and Al-Ash’as Bin Qays and Hujr Bin Al-Haris 
and Shabas Bin Rabie with a scheme, separating each one of them with a spy from his spies, 
‘If you kill Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, then for you would be two hundred thousand Dirhams, 
and an army from the armies of Syria, and a daughter from my daughters!’  

ٌُ ليلصَّلََةي بَييمْ إيََّ كَذَليكَ فَ رَمَ فَ بَلَغَ الَْْسَنَ ع  ُُ أَحَدُهُمْ فيي الصَّلََةي بيسَهْمٍ فَ لَمْ يرَ ثْبُتْ فييهي ليمَا عَلَيْهي مينَ افاَسْتَلٌَََْ وَ لبَيسَ ديرْعاً وَ كَفَرَهَا وَ كَانَ يََْتََيزُ وَ ََ يرَ تَقَدَّ
ْمَةي   اللََّ

It reached Al-Hassan-asws, so he-asws received and wore an armour and hid it, and he-asws was 
being precautionary and not going ahead to the Salat with them except like that. One of them 
shot at him-asws during the Salat with an arrow, but it did not get to him-asws due to what was 
upon him-asws of the armoured breastplate.  

نَْجَرٍ مَسْمُوٌٍ فَ عَميلَ فييهي الْْنَْجَرُ فأََمَرَ ع أنَْ يرُ عْ  ِْلَمي سَابََطَ ضَرَبهَُ أَحَدُهُمْ بِي ا نَارَ فيي مُ وَ عَلَيْهَا عَمُّ الْمُخْتَاري بْني أَبِي عُبَيْدي بْني  طْني جُرَيََْىدَلَ بيهي إيلََ بَ فَ لَمَّ
 مَسْعُودي بْني قَ يْلَةَ 

When he-asws came to be in a dark archway, one of them struck him-asws with a poisoned 
dagger. The dagger worked in him-asws. He-asws instructed that he-asws be taken to the interior 
of Jureyha, and upon it (as governor) was an uncle of Al-Mukhtar Bin Abu Ubeyd Bin Masoud 
Bin Qeyla. 

يعَةُ مينْ قَ وْلي الْمُخْتَاري ليعَم يهي فَ هَمُّوا بيقَتْلي الْمُخْتَاري فَ نَذيرَ بيذَليكَ الش ي  فَ قَالَ الْمُخْتَارُ ليعَم يهي تَ عَالَ حَتََّّ نََْخُذَ الَْْسَنَ وَ نُسَل يمَهُ إيلََ مُعَاوييرةََ فَ يَجْعَلَ لنََا الْعيراَقَ 
هُ ليمَسْألََةي ا لْعَفْوي عَني الْمُخْتَاري فَ فَعَلُوا فَ تَلَطَّفَ عَمُّ يعَةي بَي  لش ي

Al-Mukhtar said to his uncle, ‘Let us go and seize Al-Hassan-asws and submit him-asws to 
Muawiya, so he would make Al-Iraq to be for us’. The Shias got warned with that from the 
words of Al-Mukhtar to his uncle, so they thought of killing Al-Mukhtar, but his uncle was 
moderate to the issue of the Shias with the pardoning Al-Mukhtar. They did so. 

نَهُ فيي قَ تْ  -فَ قَالَ الَْْسَنُ ع وَيرْ لَكُمْ وَ اللََّّي إينَّ مُعَاوييرةََ  اَ ضَمي نْكُمْ مَي َحَدٍ مي يُ فأَُسَاليمُهُ مََْ يَرتَْكُْنِي أدَييرنُ ليدييرني ليي وَ إينّ ي أظَُنُّ أَنّ ي إينْ وَضَعْتُ ََ يرفَيي لِي  يَرديي فيي يَردي
 جَد يي ص وَ إينّ ي أقَْديرُ أَنْ أعَْبُدَ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَحْديي
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Al-Hassan-asws said: ‘Woe be unto you all! By Allah-azwj! Muawiya will not be loyal to anyone of 
you with whatever he has guaranteed for you regarding my-asws killing, and I-asws think that 
I-asws should place my-asws hand in his hand and submit to him. He will not leave me-asws to be 
on the religion of my-asws grandfather-saww, and I-asws am well able to worship Allah-azwj Mighty 
and Majestic alone.  

مْ يَرسْتَسْقُونََّمُْ وَ يَرسْتَطْعيمُو  رُُ إيلََ أبَْ نَائيكُمْ وَاقيفييَْ عَلَى أبَْ وَابي أبَْ نَائيهي اَ جَعَلَ وَ لَكينِ ي كَأَنّ ي أنَِْ قاً ليمَا كَسَبَتْهُ نََّمُْ مَي َْ مُْ فَلََ يُرسْقَوْنَ وَ ََ يرطُْعَمُونَ فَ بُعْداً وَ سُ َِ  ُ هُ اللََّّ
 عْلَمُ الَّذييرنَ ظلََمُوا أَيَّ مُنْقَلَبٍ يرَ نْقَليبُونَ وَ سَيَ  -أيَْردييرهيمْ 

But, it is as if I-asws am looking to your sons standing at the doors of their sons, asking to be 
quenched and asking to be fed with what Allah-azwj had Made it to be for them, but they are 
neither being quenched nor being fed. So, distance and remoteness be due to what their 
hands have earned, And they shall come to know, those who are being unjust, which 
overturning they would be Overturned with [26:227]’. 

اَ ََ عُذْرَ  مُْ فييهي فَكَتَبَ الَْْسَنُ مينْ فَ وْرييُ ذَليكَ إيلََ مُعَاوييرةََ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ خَطْبيي انْ تَهَى إيلََ الْيَأْسي فَجَعَلُوا يرَ عْتَذيرُونَ مَي يتُهُ وَ خَطْبُكَ مي  َِ نْ حَقٍ  أُحْيييهي وَ بََطيلٍ أمُي
يُ وَ إينَّنِي أعَْتَزيلُ هَذَا الَِْمْرَ  ُُ شَر اً لَكَ فيي مَعَاديكَ خَطْبُ مَني انْ تَهَى إيلََ مُراَدي  وَ أُخَل ييهي لَكَ وَ إينْ كَانَ تَُْلييَتِي إييََّ

They went on apologising with what there was not excuse for them in it. So, Al-Hassan-asws 
immediately to Muawiya: ‘As for after, my-asws sermon has ended to the despair from a right 
I-asws revived and a falsehood I-asws killed off, and your sermon you addressed to the ones you 
addressed to end to its purpose, and I-asws hereby renounce this command and vacate it for 
you, and if you had vacated me-asws of it, it would have been evil for you in your Hereafter.  

اَ بيعَهْدٍ وَ ََ تُيَفُّ إينْ غَدَرْتَ  -وَ لِي شُرُوطٌ أَشْتََيطُهَا ٌُ وَ كَتَبَ الشُّرُوطَ فيي كيتَابٍ آ ََ تَ بْهَِنََّكَ إينْ وَفَ يْتَ لِي بَي لْوَفاَءي وَ تَ رْكي الْغَدْري وَ سَتَنْدَ خَرَ فييهي يُمنَ ييهي بَي
ٌَ غَيْْكَُ مِيَّ  ٌُ.يََ مُعَاوييرةَُ كَمَا نَدي ٌُ وَ السَّلََ يَْ مََْ يرَ نْفَعي النَّدَ  نْ نَََّضَ فيي الْبَاطيلي أَوْ قَ عَدَ عَني الَْْق ي حي

And for me-asws there are conditions I-asws am stipulating. You will not be inconvenience if you 
were to fulfil these for me with a pact, nor will I-asws fear if you were to betray’. And he-asws 
wrote the condition in another letter wherein he-asws wished him to be loyal and leave the 
treachery: ‘And you will regret, O Muawiya, like what others regretted, from the ones who 
got up regarding the falsehood or sat back from the truth, when the regret did not benefit 
them. And the greetings!’’22 

 ُ يٍ   دَبي كَتَبَ الَْْسَنُ ع إيلََ مُعَاوييرةََ مَعَ جُنْ   أقول قاَلَ ابْنُ أَبِي الَْْدييردي فيي شَرْ ي نََّْجي الْبَلََغَةي قاَلَ أبَوُ الْفَرجَي الَِْنْفَهَانّي
نَ الَْْسَني بْني عَلي بْني عَبْدي اللََّّي الَِْزْديي ي مي

ْْمينييَْ إيلََ مُعَاوييرَ  ٌٌ عَلَيْكُمْ فإَينّ ي أَحَْْدُ إيليَْكَ اللَََّّ الَّذيي ََ إيلَهَ إيََّ هُوَ أمََّا بَ عْدُ فَ أمَييْي الْمُ  رَحَْْةً ليلْعالَمييَْ  نَّ اللَََّّ جَلَّ وَ عَزَّ بَ عَثَ مَُُمَّداً صإي ةَ بْني أَبِي سُفْيَانَ سَلََ
ْْمينييَْ  نَّةً ليلْمُ  وَ مي

I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abu Al Hadeed said in the commentary of Nahj Al Balagah, ‘Abu Al Faraj Al Asfahany 
said,  

‘Al-Hassan-asws wrote to Muawiya with Jundab Bin Abdullah Al-Azdy: ‘From Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws, Emir of the Momineen, to Muawiya Bin Abu Sufyan. Greetings unto you all! I-asws praise 
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Allah-azwj to you, Who, there is no god except He-azwj. As for after, Allah-azwj Majestic and Mighty 
Sent Muhammad-saww as a Mercy to the worlds, and a Conferment to the Momineen.  

رْكَ وَ خَصَّ  ُ بيهي الَْْقَّ وَ مََُقَ بيهي الش ي رٍ وَ ََ وَانٍ بَ عْدَ أنَْ أَظْهَرَ اللََّّ ُ غَيَْْ مُقَص ي ُُ اللََّّ  وَ إينَّهُ لَذيكْرٌ لَكَ وَ ليقَوْميكَ  الَ لَهُ قُ رَيْرشاً خَانَّةً فَ قَ  تَ وَفَّا

Allah-azwj Caused him-saww to pass away without being deficient nor any reproach, after 
Allah-azwj had Revealed the truth through him-saww and Obliterated the Shirt by him-saww, and 
Specialise Quraysh in particular. He-azwj Said to him-saww: ‘And it is a Zikr for you and for your 
people, [43:44]. 

 َ ا تُ وُفي ي دٍ وَ حَقَّهُ مْ  تَ نَازَعَتْ سُلْطاَنهَُ الْعَرَبُ فَ قَالَتْ قُ رَيْرشٌ نَحْنُ قبَييلَتُهُ وَ أُسْرَتهُُ وَ أوَْلييَاؤُُُ وَ ََ يَيَلُّ لَكُ فَ لَمَّ   أَنْ تُ نَازيعُوََ سُلْطاَنَ مَُُمَّ

When he-saww passed away, the Arabs snatched away his-saww authority. Quraysh said, ‘We are 
his-saww tribe, and his-asws family, and his-saww friends, and it is not Permissible for you all that 
you should be snatching the authority of Muhammad-saww and his-saww right away from us!’  

مُْ وَ سَلَّمَتْ إيليَْ فَ رأََتي الْعَرَبُ أنََّ الْقَوْلَ مَا قاَلَتْ ق ُ  َِ زَعَهُمْ أمَْرَ مَُُمَّدٍ ص فأَنَْ عَمَتْ  ََ مُْ فيي ذَليكَ عَلَى مَنْ  َِ ةَ  مْ.رَيْرشٌ وَ أنََّ الُْْجَّ  هي

The Arabs viewed that the (final) word is what Quraysh had said, and that the argument is for 
them regarding that against the ones who disputed them of the command of Muhammad-

saww. So, they were gracious to them and submitted it to them.  

اَ  َِ فْنَا قُ رَيْرشٌ إينْصَافَ الْعَرَبي  مُْ أَخَذُ ثَُُّ حَاجَجْنَا نَحْنُ قُ رَيْرشاً مَييثْلي مَا حَاجَّتْ بيهي الْعَرَبُ فَ لَمْ تُ نْصي حْتيجَاجي فَ لَمَّا و إينََّّ نْصَافي وَ ايَ ْْي ا هَذَا الَِْمْرَ دُونَ الْعَرَبي بَي
نْهُمْ بََعَدُوََ وَ اسْتَوْلَوْ  مْ وَ طلََبي النَّصَفي مي تيهي ُُ إيلََ مَُُاجَّ دٍ وَ أوَْلييَاءَ رََْ أهَْلَ بَ يْتي مَُُمَّ َجْتيمَاعي عَلَى ظُ ني نَا وَ مُراَغَمَتينَا وَ ا بَي ُ لْمي نْهُمْ لنََا فاَلْمَوْعيدُ اللََّّ الْعَنَتي مي

يُْ. ُّ النَّصي  وَ هُوَ الْوَلِي

Then Quraysh argued against us-asws similar to what they had argued against the Arabs. But 
Quraysh were not fair with us-asws with the fairness of the Arabs to it. They had seized this 
command besides the Arabs with the fairness and the argumentation. When we-asws, 
People-asws of the Household of Muhammad-saww and his-saww friends came to their arguments 
and demanded the fairness from them, they distanced us-asws and annexed by being united 
upon oppressing us-asws and the coercing from them to us. So, the appointment is with 
Allah-azwj, and He-azwj is the Guardian, the persistent Helper.  

بْنَا ليتَوَثُّبي الْمُتَوَث يبييَْ عَلَيْنَا فيي حَق ينَا وَ سُلْطاَني نبَيي ينَا وَ إينْ كَانوُا ذَويي فَضي  سْلََيٌ وَ أمَْسَكْنَا عَنْ مُنَازَعَتيهيمْ مََِافَةً عَلَى الد ييرني أنَْ يلَةٍ وَ سَابيقَ وَ لَقَدْ تَ عَجَّ ةٍ فيي اْْي
دَ الْمُنَافيقُونَ وَ الَِْ  يُ يجيَ مُْ بيذَليكَ سَبَبٌ إيلََ مَا أرَاَدُوا مينْ إيفْسَادي َِ  حْزاَبُ فيي ذَليكَ مَغْمَزاً يرَ ثْليمُونهَُ بيهي أوَْ يَركُونَ 

And we-asws are surprised at the pouncers pouncing upon us-asws regarding our-asws rights and 
authority of our Prophet-saww, despite them being with merit and precedence in Al-Islam, and 
we-asws withheld from disputing them fearing upon the religion that the hypocrites and their 
allies might firing a signal they could make a dent with it, or with that it would become a 
means for them to what they are intending from their mischief. 

بُ مينْ تَ وَثُّبيكَ يََ مُعَاوييرةَُ عَلَى أمَْرٍ لَسْتَ مينْ  زْبٍ مينَ  فاَلْيَوٌَْ فَ لْيَتَعَجَّبي الْمُتَعَج ي سْلََيٌ مَُْمُودٍ وَ أنَْتَ ابْنُ حي  أهَْليهي ََ بيفَضْلٍ فيي الد ييرني مَعْرُوفٍ وَ ََ أثَرٍَ فيي اْْي
 رَسُولي اللََّّي صالَِْحْزاَبي وَ ابْنُ أعَْدَى قُ رَيْرشٍ لي 
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So today is the surprise of all surprises from your pouncing, O Muawiya, upon a matter you 
aren’t its rightful with, nor are you known with having any merit in religion, nor having had 
any praise-worthy impact in Al-Islam, and you are a son of a confederate from the 
confederates and a son of Quraysh being inimical to Rasool-Allah-saww.  

يبُكَ فَسَتَُدَُّ فَ تَعْلَمُ  اري  وَ لَكينَّ اللَََّّ حَسي اَ قَ  ليمَنْ عُقْبََ الدَّ للََّّي لتََلْقَيََّْ عَنْ قلَييلٍ رَبَّكَ ثَُُّ ليََجْزييرَ نَّكَ مَي ٌٍ ليلْعَبييدي  مَتْ يَردَاكَ وَ مَا اللََُّّ دَّ وَ بَي َِلََّ  بي

But Allah-azwj will Reckon you. You will return and will come to know for whom is the end-
result of the (eternal) abode [13:42]. And by Allah-azwj! You shall be meeting your Lord after 
a little while, then He-azwj will Recompense you for what your hands have sent ahead, and 
Allah-azwj is not lease unjust to the servants.  

سْلََ  ْْي ُ عَلَيْهي بَي ا مَضَى ليسَبييليهي رَحَْْةُ اللََّّي عَلَيْهي يرَ وٌَْ قبُيضَ وَ يرَ وٌَْ مَنَّ اللََّّ تييَنَا فيي  وٌَْ يرُ بْعَثُ يٌ وَ ير َ إينَّ عَليي اً لَمَّ ْْ ُُ فأََسْأَلُ اللَََّّ أنَْ ََ يرُ  نّي الْمُسْليمُونَ الَِْمْرَ بَ عْدَ حَي اً وَََّ
ُُ مينْ كَراَمَتيهي  رَةي مِيَّا عينْدَ نْ يَا الزَّائيلَةي شَيِْاً يرَ نْقُصُنَا بيهي فيي الْْخي  الدُّ

When Ali-asws passed on his-asws way, may the Mercy of Allah-azwj be upon him-asws, on the day 
he-asws passed away, and the day Allah-azwj Conferred upon him-asws with Al-Islam, and the day 
he-asws will be Resurrected alive, the Muslims made me-asws in charge of the command after 
him-asws. So I-asws asked Allah-azwj not to Give us anything in the declining world reducing 
anything in the Hereafter by it, from what is with Him-azwj of His-azwj Honours. 

عْذَارُ فييمَا بَ يْنِي وَ بَيَْْ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فيي أمَْريكَ وَ  اَ حَْلََنِي عَلَى الْكيتَابي إيليَْكَ اْْي يمُ وَ الصَّلََُ  ليلْمُسْليمييَْ فَدعَي التَّمَادييَ لَكَ فيي ذَليكَ إينْ فَ عَ وَ إينََّّ لْتَهُ الَْْظُّ الَْْسي
نْكَ عينْدَ اللََّّي وَ عينْدَ  فيي الْبَاطيلي وَ ادْخُلْ فيي ذََا الَِْمْري مي  وَ مَنْ لَهُ قَ لْبٌ مُنييبٌ. أوََّابٍ حَفييظٍ  لي كُ مَا دَخَلَ فييهي النَّاسُ مينْ بَ يْعَتِي فإَينَّكَ تَ عْلَمُ أَنّ ي أَحَقُّ بَي

And rather the Book carried me-asws upon the excusing you regarding what is between me-asws 
and Allah-azwj Mighty and Majestic regarding your matter, and for you in that, if you were to 
do so, is the enormous share and the betterment of the Muslims. So, leave being excessive in 
the falsehood and enter into what the people have entered, of my-asws allegiance, for you 
know that I-asws are more rightful with this command than you in the Presence of Allah-azwj and 
every penitent one, preserving (the Limits) [50:32], and the one having a repentant heart.  

ليمييَْ فَ وَ اللََّّي مَا لَكَ مينْ خَيٍْْ فيي أنَْ تَ لْقَى اللَََّّ  كْثَ وَ اتَّقي اللَََّّ وَ دعَي الْبَغْيَ وَ احْقُنْ ديمَاءَ الْمُس     ْ لْمي وَ الطَّاعَةي  مينْ ديمَائيهيمْ بِيَ قييهي بيهي وَ ادْخُلْ فيي الس      ي رَ مِيَّا أنَْتَ ََ
ُ النَّائيرَةَ بيذَليكَ وَ يَجْمَعَ الْكَليمَةَ وَ يُرصْليحَ ذَاتَ الْبَيْْي وَ ََ تُ نَازيعي الَِْمْرَ أهَْلَ  نْكَ لييُطْفيئَ اللََّّ  هُ وَ مَنْ هُوَ أَحَقُّ بيهي مي

And fear Allah-azwj and leave the rebellion and save the blood of the Muslims. By Allah-azwj! 
There would be no good for you if you were to meet Allah-azwj with more of their blood than 
what you are already in, and enter into Al-Islam and the obedience, and do not dispute for 
the command against its rightful ones, and the one who is more rightful with it than you are, 
for Allah-azwj to Extinguish the flames (of hatred) and Unite the words and reconcile between 
the two. 

اكَمْتُكَ  ََ لْمُسْليمييَْ فَ رْتُ إيليَْكَ بَي ُ بَ يْنَنا وَ هُوَ خَيُْْ الْْ  وَ إينْ أنَْتَ أبََ يْتَ إيََّ التَّمَادييَ فيي غَي يكَ سي  اكيمييَْ حَتََّّ يََْكُمَ اللََّّ

And if you refuse except to be excessive in your error, I-asws travel to you with the Muslims (for 
war) and call you to the judgment, until Allah Judges between us, and He is the best of the 
Judges [7:87]’. 
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مْتُ الَّذيي دَعَوْتَنِي إيليَْه مينَ الصُّ  عَليمْتُ أنََّكَ أَضْبَطُ مينِ ي ليلرَّعييَّةي وَ وْ لْحي فَ لَ أقول ثُ ذكر جواب معاويرة و ما أظهر فيه من الكفر و اْلْاد إيلََ قَ وْليهي وَ قَدْ فَهي
يَاسَةً وَ أقَْ وَى عَلَى جََْعي الَِْمْوَالي وَ أَكْيَدُ ليلْعَدُو ي لََِجَبْتُ  يُ الِْمَُّةي وَ أَحْسَنُ سي  هي وَ رأَيرْ تُكَ ليذَليكَ أهَْلًَ كَ إيلََ مَا دَعَوْتَنِي إيليَْ أَحْوَطُ عَلَى هَذي

I (Majlisi) am saying, ‘Then he (the narrator) mentioned the answer of Muawiya and what Kufr 
and atheism he had revealed in it, up to his words, ‘And I have understood that which you are 
calling me to, the reconciliation. If I had known that you-asws are more exact than me for the 
citizens, and more encompassing upon this community, and of better politics and stronger 
upon entirety of the wealth, and better planner against the enemies, I would have answered 
you-asws to what you-asws are calling me to, and (if I had seen you-asws as rightful.  

يُ الِْمَُّةي تََْريبةًَ وَ أَكْبََُ مينْكَ  ذَي نْكَ يِ ٌُ مي يرةًَ وَ أقَْدَ نْكَ وَََ ن اً فأَنَْتَ أَحَقُّ أنَْ تَيُي وَ لَكينْ قَدْ عَليمْتَ أَنّ ي أطَْوَلُ مي يُ الْمَنْزيلَةي الَّتِي سَألَْتَنِي فاَدْخُلْ فيي سي بَنِي إيلََ هَذي
لُهُ إيلََ حَيْثُ أَحْبَبْ طاَعَتِي  ََْمي نْ بَ عْديي وَ لَكَ مَا فيي بَ يْتي مَالي الْعيراَقي بََليغاً مَا بَ لَغَ   تَ  وَ لَكَ الَِْمْرُ مي

But, you have known that I am of longer governance than you, and more advanced in 
experience than you-asws are for this community, and older than you in years. Thus, you-asws 
are more rightful that you-asws answer me to this status which you-asws had asked me for. So, 
enter into my obedience and for you-asws would be the command from after me, and for 
you-asws would be whatever there is in the public treasury of Al-Iraq, it reaches whatever it 
reaches. You-asws can carry it to wherever you-asws like to.  

لُهَا إيليَْكَ فيي  ِْتَ مَعُونةًَ عَلَى نَ فَقَتيكَ يَجْبييهَا أمَيينُكَ وَ يََْمي لَِْشْيَاءي وَ ََ يرُ قْضَى دُونَكَ كُل ي سَنَةٍ وَ لَكَ أَنْ وَ لَكَ خَراَجُ أَي ي كُوَري الْعيراَقي شي  ََ يُرسْتَوْلََ عَلَيْكَ بَي
ٌُ. الِْمُُورُ وَ ََ تُ عْصَى فيي أمَْرٍ أرََدْتَ  يعٌ مُيُيبُ الدُّعَاءي وَ السَّلََ كَ عَلَى طاَعَتيهي إينَّهُ سَيَ ُ وَ إييََّ  بيهي طاَعَةَ اللََّّي أعََانَ نَا اللََّّ

And for you-asws would be outside, i.e., outskirts of Al-Iraq as an assistance upon your-asws 
expenditure obliging your-asws trustees, and they will bring it to you-asws every year; and for 
you-asws would be that you-asws will not be judged upon with the things, nor will anyone decree 
the matters besides you-asws, not will you-asws disobey in any matter the obedience of Allah-azwj 
is intended by it. May Allah-azwj Assist us and you-asws upon obeying Him-azwj. He-azwj is the 
Hearing, the Answering of the supplication. And the greetings’. 

ُُ بَي  ا أتََ يْتُ الَْْسَنَ ع بيكيتاَبي مُعَاوييرةََ قُ لْتُ لَهُ إينَّ الرَّجُلَ سَائيرٌ إيليَْكَ فاَبْدَأْ يْي حَتََّّ ت ُ قاَلَ جُنْدَبٌ فَ لَمَّ يُ وَ عَمَليهي فأََمَّا أنَْ تُ قَد يرَ أنََّهُ لْمَسي هي وَ بيلََدي قَاتيلَهُ فيي أرَْضي
ف ييَْ فَ قَالَ أفَْ عَلُ ثَُُّ قَ عَدَ عَنْ مَشُورَتي وَ تَ نَاسَى قَ وْلِي  يرَ نْقَادُ لَكَ فَلََ وَ اللََّّي  َِمَ مينْ يرَ وْيٌ ني نَّا أعَْ  .حَتََّّ يرَ رَى مي

Jundab said, ‘When I came to Al-Hassan-asws with the letter of Muawiya, I said to him-asws, ‘The 
man is going to travel to you-asws (for battle), so initiate him with the travelling until you-asws 
fight him in his land, and his city, and his work. Either you-asws are able upon him being led to 
you, or else no, by Allah-azwj, until he sees from us mightier than the day of Siffeen’. He-asws 
said: ‘I-asws shall do so’. Then he-asws sat from my consultation and my word was forgotten’’.23 

ََ يرَ غْ  ب، قرب اْسناد ابْنُ طَرييرفٍ عَني ابْني عُلْوَانَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي ع -2 مَا كَا ني فييهي وَ أنََّ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي ميزاَني مُعَاوييرةََ وَ يرَ قُوََ
 يرَ قْبَلََني جَوَائيزَُُ.

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

                                                      
23 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 1 b 
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‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon them-asws, were winking at each other and speaking regarding him and 
accepting his awards’’.24 

َ وَ أثَْنَى عَلَيْهي وَ نَلَّى عَلَى مَُُمَّ  ف، َف العقول -3 دَ اللََّّ مي ََ ََسَني ع بَ عْدَ الصُّلْحي اذكُْرْ فَضْلَنَا فَ دٍ النَّبيي ي وَ آليهي ثَُُّ قاَلَ مَنْ عَرَفَنِي فَ قَدْ عَرَفَنِي قاَلَ مُعَاوييرةَُ ليلْ
ََ الَْْسَنُ بْنُ رَسُولي اللََّّي   وَ مَنْ مََْ يرَ عْريفْنِي فأََ

(The book) ‘Tuhaf Al Uqool’ – 

‘Muawiya said to Al-Hassan-asws after the reconciliation, ‘Mention our merits’. He-asws praised 
Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and sent Salawaat upon Muhammad-saww the Prophet-saww 
and his-saww Progeny-asws, then said: ‘One who recognises me-asws, so he has recognised me-asws, 
and one who does not recognise me-asws, so I-asws am Al-Hassan-asws son-asws of Rasool-Allah-

saww! 

ََ ابْنُ مَنْ نَلَّ  لر يسَالَةي أَ ََ ابْنُ الْمُصْطفََى بَي يْي النَّذييرري أَ ََ ابْنُ الْبَشي ََ ابْنُ مَنْ شُر يفَتْ بيهي الِْمَُّ أَ ََ ابْنُ مَنْ كَانَ جَبَْئَييلُ السَّفييَْ مينَ اللََّّي إيليَْهي تْ عَلَيْهي الْمَلََئيكَةُ أَ ةُ أَ
ََ ابْنُ مَنْ بعُيثَ   نَلَّى اللََُّّ عَلَيْهي وَ آليهي أَجََْعييَْ  رَحَْْةً ليلْعالَمييَْ  أَ

I-asws am a son-asws of the giver of glad tidings, the warner! I-asws am a son-asws of the one Chosen 
with the Message! I-asws am a son-asws of the one the Angels Send Salawaat upon! I-asws am a 
son-asws of the one the (whole) community has been ennobled with! I-asws am a son of the one, 
Jibraeel-as was the ambassador from Allah-azwj to him-saww! I-asws am a son-asws of the one Sent 
as a Mercy to the world. May Allah-azwj Send Salawaat upon him-asws and upon his-saww whole 
Progeny-asws!’ 

لرُّطَبي فاَنْ عَتْهُ لنََا قاَلَ  ُُ فَ قَالَ يََ حَسَنُ عَلَيْكَ بَي هُ وَ الشَّمْسُ تَ نْفُخُهُ وَ الْقَمَرُ يرُ لَو ينهُُ وَ الْْرَُّ نَ عَمْ يََ مُعَاوييرَ فَ لَمْ يرَ قْديرْ مُعَاوييرةَُ يَركْتُمُ عَدَاوَتَهُ وَ حَسَدَ َُ ةُ الر ييرحُ تُ لْقي
جُهُ وَ اللَّيْلُ يربََُ ي   دُُُ يرُ نْضي

Muawiya was not able to speak out of his enmity and his envy. He said, ‘O Hassan-asws! Upon 
you-asws is the date, describe it to us!’ He-asws said: ‘Yes, O Muawiya! The wind pollinates it, 
and the sun expands it, and the moon colours it, and the heat ripens it, and the night cools 
it’.  

نْ رَب يهي كَقَابي  ََ ابْنُ مَنْ كَانَ مي عْوَةي أَ ََ ابْنُ الْمُسْتَجَابي الدَّ ََ أَ  قَ وْسَيْْي أَوْ أدَْنى ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى مَنْطيقيهي فَ قَالَ أَ نًى أَ ةَ وَ مي ََ ابْنُ مَكَّ  ابْنُ مَنْ ََ ابْنُ الشَّفييعي الْمُطاَعي أَ
 خَضَعَتْ لَهُ قُ رَيْرشٌ رَغْماً 

Then he-asws returned to his-asws talk. He-asws said: ‘I-asws am a son-asws of the Answered 
supplicant! I-asws am a son-asws of the one who was from his-saww Lord-azwj like (a distance of) 
two bows, or closer! I-asws am a son-asws of the obeyed intercessor! I-asws am a son-asws of 
Makkah and Mina! I-asws am a son-asws of the one Quraysh were humbled to with rubbed noses 
(loss of pride).  

                                                      
24 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 2 
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ََ ابْنُ مَنْ جُعيلَ  ََ ابْنُ مَنْ سَعيدَ تََبيعُهُ وَ شَقييَ خَاذيلهُُ أَ ََ ابْنُ مَنْ كَانَتْ أَخْبَارُ السَّمَاءي إيليَْهي تَ أَ داً أَ ُ تي الَِْرْضُ لَهُ طَهُوراً وَ مَسْجي ََ ابْنُ مَنْ أذَْهَبَ اللََّّ تَْىَ أَ
 عَنْهُمُ الر يجْسَ وَ طَهَّرَهُمْ تَطْهييْاً 

I-asws am a son-asws of the one his follower is fortunate and his-saww forsaker is wretched! I-asws 
am a son-asws of the one-saww, the (all) earth was Made to be a cleanser for him-saww and a 
Masjid! I-asws am a son-asws of the one the news of the sky were Shown to him-saww! I-asws am a 
son-asws of the one-saww, the uncleanness was Removed from them and they-asws were Purified 
with a Purification!’  

ََّ  فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ أظَُنُّ نَ فْسَكَ يََ حَسَنُ تُ نَازيعُكَ إيلََ الْيْلََفَةي فَ قَالَ وَيرْ لَكَ يََ مُعَاوييرةَُ  لَ بيطاَعَةي اللََّّي وَ لَعَمْريي إي يْةَي رَسُولي اللََّّي وَ عَمي اَ الْْلَييفَةُ مَنْ سَارَ بيسي ٌُ إينََّّ  لََِعْلََ
دَُى وَ مَنَارُ التُّ  ِْ نَنَ وَ أَحْيَا الْبيدعََ وَ اتََُّذَ عيبَادَ اللََّّي خَوًََ وَ دييرنَ ا   لَعيباً اللََّّي قَى وَ لَكينَّكَ يََ مُعَاوييرةَُ مِيَّنْ أبَََدَ السُّ

Muawiya said, ‘You-asws are thinking of yourself-asws as being fought to the caliphate?’ He-asws 
said: ‘Woe be unto you, O Muawiya! But rather, the caliph is the one who travels the way of 
Rasool-Allah-saww and works with the obedience of Allah-azwj! By Allah-azwj and my-asws life! I-asws 
am the flag of guidance, and the minaret of piety, but you O Muawiya, are from annihilators 
of the Sunnah, and reviver of the innovations, and taking the servants of Allah-azwj as personal 
slaves, and religion of Allah-azwj as sport (to play with)! 

يْاً وَ بقَييَتْ عَلَيْكَ تبَيعَاتهُُ يََ مُعَاوييرةَُ وَ اللََّّي لَقَدْ  لَ مَا أنَْتَ فييهي فَعيشْتَ يَرسي اَ خَلَقَ اللََُّّ مَدي فَكَأَنْ قَدْ أُخُيْ لْمَغْريبي أَسَْاَؤُُُ لْمَشْريقي وَ الُِْخْرَى بَي اَ بَي ُُ يرنَتَيْْي إيحْدَا
ُ إيليَْهيمَا أَحَداً غَيَْْ جَد يي رَسُولي اللََّّي صجَابَ لْقَا وَ جَابَ لْسَا مَا بَ عَ   ثَ اللََّّ

It is as if you have already lost what you are in and have lived a little and there remain it’s on 
sequences upon you, O Muawiya! By Allah-azwj! Allah-azwj has Created two cities, one in the 
east and the other in the west. Their names are Jabalqa and Jabalsa. Allah-azwj has not Sent 
anyone to these apart from my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww’.  

ََْ عَنْ ليَْلَةي الْقَدْري  دٍ أَخْبَي  فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ يََ أبَََ مَُُمَّ

Muawiya said, ‘O Abu Muhammad-asws! Inform us about the Night of Pre-determination 
(Laylat Al-Qadr)’.  

يَْ سَبْعاً وَ الْيْنَّ مينْ  َ خَلَقَ السَّمَاوَاتي سَبْعاً وَ الَِْرَضي ثْلي هَذَا فاَسْأَلْ إينَّ اللََّّ نْسَ مينْ سَبْ قاَلَ نَ عَمْ عَنْ مي مينْ ليَْلَةي ثَلََثٍ وَ عيشْرييرنَ إيلََ ليَْلَةي عٍ فَ تَطْلُبُ سَبْعٍ وَ اْْي
 سَبْعٍ وَ عيشْرييرنَ ثَُُّ نَََّضَ ع.

He-asws said: ‘Yes, about the like of this, you should ask. Allah-azwj Created the seven skies and 
the seven earths, and the Jinn from the seven, and the human beings from the seven. So, you 
should seek from the night of the twenty-third up to the night of the twenty-seventh!’ Then 
he-asws got up’’.25 

ُّ قاَلَ  يٍ  ع ب َ  أقول قاَلَ ابْنُ أَبِي الَْْدييردي رَوَى أبَوُ الَْْسَني الْمَدَائينِي
عَ لَهُ  عْدَ الصُّلْحي أَنْ يَُْ سَأَلَ مُعَاوييرةَُ الَْْسَنَ بْنَ عَلي ُُ أنَْ يرَ فْعَلَ فَ وُضي طُبَ النَّاسَ فاَمْتَنَعَ فَ نَاشَدَ

يٌّ فَجَلَسَ عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ الْْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي تَ وَحَّدَ فيي مُلْكيهي وَ تَ فَرَّدَ فيي ربُوُبييَّتيهي يرُ ْْ   عَمَّنْ يَرشَاءُ  نْ يَرشَاءُ وَ يرَ نْزيعُهُ تي الْمُلْكَ مَ كُرْسي

                                                      
25 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 3 a 
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I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abi Al Hadeed has reported Abu Al-Hassan Al Madainy having said,  

‘Muawiya asked Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, after the reconciliation, to address the people. 
He-asws refused. So, he adjured him-asws to do so. A chair was placed for him-asws. He-asws sat 
upon it, then said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who is One in His-azwj Kingdom, and Individual in 
His-azwj Lordship. He-azwj Gives the kingdom to the one He-azwj so Desires to and Snatches it 
away from the one He-azwj so Desires to.  

ريكُمْ ف َ  رْكي أوََّلَكُمْ وَ حَقَنَ ديمَاءَ آخي نَكُمْ وَ أَخْرجََ مينَ الش ي ْْمي  ثاً أَحْسَنُ الْبَلََءي إينْ شَكَرْتُُْ أَوْ كَفَرْتُُْ بَلََؤََُ عينْدكَُمْ قَدييماً وَ حَدييروَ الْْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي أَكْرٌََ بينَا مُ

And the Praise is for Allah-azwj Who Honoured your believers by us-asws, and Expelled your first 
ones from the Shirk, and Saved the blood of your last ones! Our-asws afflictions with you all are 
of the past and present is the best affliction, whether you are thankful or commit Kufr.  

يَْ قَ بَضَهُ إيليَْهي وَ لَقَدي اخْتَصَّهُ بيفَضْلٍ لَنْ تُ عْهَدُواأير ُّهَ  يٍ  حي
يٍ  كَانَ أعَْلَمَ بيعَلي

ثْلَ سَابيقَتيهي.مَييثْلي  ا النَّاسُ إينَّ رَبَّ عَلي  هي وَ لَنْ تَيَدُوا مي

O you people! The Lord-azwj of Ali-asws was more Knowing with Ali-asws when He-azwj Called 
him-asws to Him-azwj, and He-azwj had Specialised him-asws with such merits, you will never be 
with similar to it and you will never find like his-asws precedence! 

ُ عَلَ  ُُ اللََّّ اَ جَرَّعَكُمْ رَنَ فَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ طاَلَمَا قَ لَّبْتُمُ الِْمُُورَ حَتََّّ أعَْلََ بُكُمْ غَزاَكُمْ فيي بَدْرٍ وَ أَخَوَاتِي قاً وَ سَقَاكُمْ عَلَقاً وَ أذََلَّ ريقاَبَكُمْ وَ شَرَقَكُمْ يْكُمْ وَ هُوَ نَاحي
هي  لَُومييَْ عَلَى بُ غْضي  بيرييرقيكُمْ فَ لَسْتُمْ مَي

So, far be it! Far be it! For long you have overturned the matters until Allah-azwj Caused him-asws 
to be on top upon you all, and he-asws is your companions of your battles in Badr and its 
counterparts, making you swallow the muddy (water) and quenching you blood, and 
humiliating your necks, and choking you with your own saliva. So you are not to blame for 
hating him-asws.   

ةً لَنْ تُصَدُّوا عَنْهَا حَتََّّ تَِلْيكُوا ليطاَعَتيكُمْ طَوَاغييتَكُمْ وَ هَ اللََُّّ إيليَْكُمْ فيتْنَ وَ ايَُْ اللََّّي ََ تُ رَى أمَُّةُ مَُُمَّدٍ خَفْضاً مَا كَانَتْ سَادَتُِمُْ وَ قاَدَتُِمُْ فيي بَنِي أمَُيَّةَ وَ لَقَدْ وَجَّ 
وَائيكُمْ إيلََ شَيَ  لْميكُمْ.انْضي َِرُ مينْ سُوءي رَغْبَتيكُمْ وَ حَيْفي حي بُ مَا مَضَى وَ مَا يرُ نْتَ  اطيينيكُمْ فَعينْدَ اللََّّي أَحْتَسي

And I swear by Allah-azwj! The community of Muhammad-saww will not see lowness for as long 
as you are their chief and their guide among the clan of Umayya, and Allah-azwj has Sent the 
Fitna towards you all. You will never be able to block it off until you are all destroyed due to 
your obeying your tyrants, and your unsheathing (your swords) for your Satans-la. I-asws 
anticipate in the Presence of Allah-azwj of what has passed, and what is awaited from your evil 
desires and the injustices of your dreams’. 

لَِْمْسي سَهْمٌ مينْ مَراَميي اللََّّي نَائيبٌ عَلَى أعَْدَاءي اللََّّي  هَانَكَالٌ عَلَى فُجَّاري قُ رَ  ثَُُّ قاَلَ يََ أهَْلَ الْكُوفَةي لَقَدْ فاَرَقَكُمْ بَي اً عَلَى أنَْ فُسي ريهَا جَاثِي َنَاجي ذاً بِي  يْرشٍ مََْ يرَ زَلْ آخي

لْمَلُومَةي فيي أمَْري اللََّّي  لْفَرُوقَةي فيي حَرْبي أعَْدَاءي اللََّّي ليَْسَ بَي لسَّرُوقَةي ليمَالي اللََّّي وَ ََ بَي   وَ ََ بَي

Then he-asws said: ‘O people of A- Kufa! He-asws has separated from you yesterday, an arrow 
from the archery of Allah-azwj, difficult upon the enemies of Allah-azwj, a punishment upon the 
mischief-makers of Quraysh. He-asws did not cease seizing their throats, kneeling upon 
themselves, neither being blamed regarding a Command of Allah-azwj neither with stealing any 
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wealth of Allah-azwj, nor with cowardice in battling the enemies of Allah-azwj. He-asws gave the 
Book his-asws seal and his-asws determination.  

ُُ فيي اللََّّي لَوْمَةُ  ُُ فأَتَْ بَعَهُ ََ تََْخُذُ ُُ فأََجَابهَُ وَ قاَدَ ئيمٍ فَصَلَوَاتُ أعَْطَى الْكيتَابَ خَوَاتييمَهُ وَ عَزاَئيمَهُ دَعَا   اللََّّي عَلَيْهي وَ رَحْْتَُهُ. ََ

He-azwj Called him-asws, so he-asws answered Him-azwj, and Guided him-asws, so he-asws followed 
Him-saww. You cannot seize him-asws for the Sake of Allah-azwj, any blame of a blamer. May the 
Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Mercy be upon him-asws!’ 

لٌ أوَْ كَادَ وَ أَنَابَ مُتَثبَ يتٌ أوَْ كَادَ   مَا ذَا أرََدْتُ مينْ خُطْبَةي الَْْسَني ع.فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ أَخْطأََ عَجي

Muawiya said, ‘I was mistaken in my haste, or almost, and I was correct of the deliberation, 
or almost. What is that I wanted from a sermon of Al-Hassan-asws?’’26 

4-  َِْ ا مَاتَ عَلييٌّ ع جَاءَ النَّاسُ إيلََ الَْْسَني وَ قاَلُوا أنَْتَ خَلييفَةُ أبَييكَ وَ وَ  مْدَانّي ي قاَلَ يرج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَني الْْاَريثي ا عُونَ لَمَّ يُّهُ وَ نَحْنُ السَّامي ني
مَْريكَ   الْمُطييعُونَ لَكَ فَمُرََْ بِي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Haris Al Hamdany who said,  

‘When Ali-asws passed away, the people came to Al-Hassan-asws and said, ‘You-asws are a caliph 
of your-asws father-asws and his-asws successor-asws, and we are listeners, the obedient to you-asws, 
so order us with your-asws orders’.  

كُمْ إينْ كُنْتُمْ نَاديقييَْ فَمَوْعيدُ مَا بَ يْنِي وَ بَ يْنَكُمْ مُعَسْكَرُ مْ وَ ََ أثَيقُ بي فَ قَالَ ع كَذَبْ تُمْ وَ اللََّّي مَا وَفَ يْتُمْ ليمَنْ كَانَ خَيْْاً مينِ ي فَكَيْفَ تَ فُونَ لِي وَ كَيْفَ أطَْمَيِنُّ إيليَْكُ 
 نَاكَ الْمَدَائيني فَ وَافُوا إيلََِّ هُ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj, you are lying! You were not loyal to the one-asws who was better 
than me-asws, so how will you be loyal to me-asws? And how can I-asws be assured to you and 
there is no trustworthiness with you? If you were truthful, then the appointment of what is 
between me-asws and you all are your army camp of Al-Madain. So, come to me over there!’ 

اَ وَعَدُوُُ  اَ قاَلُوُُ وَ مَي نييَْ ع مينْ قَ بْليهي كَمَا غَرُّ وَ غَرُّوُُ   فَ ركَيبَ وَ ركَيبَ مَعَهُ مَنْ أرَاَدَ الْْرُُوجَ وَ تَُلََّفَ عَنْهُ كَثييٌْ فَمَا وَفَ وْا مَي ْْمي  وا أمَييَْ الْمُ

He-asws rode, and the ones who wanted to go out rode with him-asws, and many stayed behind 
from him-asws. So, they were not loyal with what they had said and with what they had 
promised, and they deceived him-asws just like they had deceived Amir Al-Momineen-asws 
before him-asws.  

ٌَ خَطييباً وَ قاَلَ غَرَرْتُُوُنّي كَمَا غَرَرْتُُْ مَنْ كَانَ مينْ قَ بْليي مَعَ أَي ي إيمَاٌٍ تُ قَاتيلُونَ بَ عْديي مَعَ  َّامَيي الَّ فَ قَا للََّّي  الْكَافيري ال ْْمينْ بَي  وَ ََ بيرَسُوليهي قَطُّ وَ ََ أظَْهَرَ ذيي مََْ يرُ 
نَ السَّيْفي وَ لَوْ مََْ يرَ بْقَ ليبَنِي أمَُيَّةَ إيََّ عَجُوزٌ  ٌَ هُوَ وَ بنِ ]بَ نُو[ أمَُيَّةَ إيََّ فَ رَقاً مي سْلََ   عيوَجاً وَ هَكَذَا قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص دَرْدَاءُ لبََغَتْ دييرنَ اللََّّي  اْْي

He-asws stood up to address and said: ‘You have deceived me-asws just like you had deceived 
the one-asws who was before me-asws! With which Imam-asws will you be fighting after me-asws 
against the Kafir, the unjust who does not believe in Allah-azwj nor in His-azwj Rasool-saww at all, 
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nor does he manifest Al-Islam? He and the clan of Umayya can only be separated from the 
sword, and even if there does not remain for the clan of Umayya except an old woman, she 
would seek to make the religion of Allah-azwj to be crooked, and that is what Rasool-Allah-saww 
had said’. 

لِْنَْ بَاري وَ ََ  فٍ وَ كَانَ مينْ كينْدَةَ وَ أمََرَُُ أنَْ يرُ عَسْكيرَ بَي هَ إيليَْهي قاَئيداً فيي أرَْبَ عَةي آََ ا تَ وَجَّهَ إيلََ الِْنَْ بَا يَُْديثَ شَيِْاً حَتََّّ يََْ ثَُُّ وَجَّ اَ وَ عَليمَ تييَهُ أمَْرُُُ فَ لَمَّ ري وَ نَ زَلَ بَي
  غَيَْْ مُنْفيسٍ عَلَيْكَ ري الشَّايٌ وَ الْْزَييررَةي مُعَاوييرةَُ بيذَليكَ بَ عَثَ إيليَْهي رُسُلًَ وَ كَتَبَ إيليَْهي مَعَهُمْ أنََّكَ إينْ أقَْ بَلْتَ إيلََِّ أوَُل يكَ بَ عْضَ كُوَ 

Then a commander came towards him-asws among four thousand, and he was from Kinda, and 
he-asws instructed him to encamp at Al-Anbar and not to do anything new until his-asws orders 
come to him. When he headed to Al-Anbar and descended at it, and Muawiya came to know 
of that, he sent messengers to him and wrote with them to him, ‘If you come to me, I shall 
make you governor of one of the regions of Syria, and the island is without any outlet upon 
you’.  

ائَةي ألَْفي ديرْهَمٍ فَ قَبَضَ  مي َمْسي ائَتَِْ رَجُلٍ مينْ خَانَّتي  وَ أرَْسَلَ إيليَْهي بِي   وَ أهَْلي بَ يْتيهي هي الْكينْدييُّ عَدُوُّ اللََّّي الْمَالَ وَ قَ لَبَ عَلَى الَْْسَني وَ نَارَ إيلََ مُعَاوييرةََ فيي مي

And he sent five hundred thousand Dirhams to him. The Kindy, enemy of Allah-azwj, took 
possession of the wealth and turned against Al-Hassan-asws and went to Muawiya among two 
hundred men from his special ones and members of his family.  

ٌَ خَطييباً وَ قاَلَ هَذَا الْكي  هَ إيلََ مُعَاوييرةََ وَ غَدَرَ بِي وَ بيكُمْ وَ قَدْ أَخْبََتُْكُمْ مَرَّةً بَ عْدَ مَرَّ فَ بَلَغَ ذَليكَ الَْْسَنَ ع فَ قَا نْ يَا وَ نْدييُّ تَ وَجَّ ةٍ أنََّهُ ََ وَفاَءَ لَكُمْ أنَْ تُمْ عَبييدُ الدُّ
هٌ رَجُلًَ آخَرَ مَكَانهَُ وَ إينّ ي أعَْلَمُ أنََّهُ سَيَفْعَلُ بِي وَ بيكُمْ  ََ مُوَج ي َّ وَ ََ فييكُمْ  أَ بُهُ وَ ََ يرُ راَقيبُ اللَََّّ فيي  مَا فَ عَلَ نَاحي

That reached Al-Hassan-asws. He-asws stood up to address and said: ‘This Kindy has headed to 
Muawiya and has been treacherous with me-asws and you all, and I-asws have informed you time 
after time that there is no loyalty for you all. You are slaves of the world, and I-asws am (now) 
sending another man in his place, and I-asws know that he will be doing with me-asws and you 
all, what his companions has done, and he will neither watch out for Allah-azwj regarding me-

asws nor regarding you all!’  

دَ عَلَ  شَْهَدٍ مينَ النَّاسي وَ تَ وكََّ ٌَ إيليَْهي مَي فٍ وَ تَ قَدَّ لَِْيْماَني الَّتِي ََ يْهي وَ أَخْبَََُُ أنََّهُ سَ فَ بَعَثَ إيليَْهي رَجُلًَ مينْ مُراَدٍ فيي أرَْبَ عَةي آََ لَفَ لَهُ بَي ََ يَغْديرُ كَمَا غَدَرَ الْكينْدييُّ فَ
اَ الْيْبَالُ أَ  َِ  نَّهُ ََ يرَ فْعَلُ فَ قَالَ الَْْسَنُ إينَّهُ سَيَغْديرُ تَ قُوٌُ 

He-asws send a man from Murad among four thousand and proceeded to him with witnessed 
from the people and emphasises upon him and informed him that he will be betraying just 
like the Kindy had betrayed. He swore to him-asws with the oath which even the mountain 
could stand to it, that he will not be doing so. Al-Hassan-asws said: ‘He will be betraying’. 

هَ إيلََ الِْنَْ بَاري أرَْسَلَ مُعَاوييرةَُ إيليَْهي رُسُلًَ وَ كَتَبَ إيليَْهي مَيي  ا تَ وَجَّ َمْ فَ لَمَّ بيهي وَ بَ عَثَ إيليَْهي بِي يرةٍَ أَحَبَّ مينْ كُوَري ثْلي مَا كَتَبَ إيلََ نَاحي ُُ أَيَّ ويََ في ديرْهَمٍ وَ مَنَّا سَةي آََ
 الْعُهُودي مينَ الشَّايٌ وَ الْْزَييررَةي فَ قَلَبَ عَلَى الَْْسَني وَ أَخَذَ طَرييرقَهُ إيلََ مُعَاوييرةََ وَ مََْ يََْفَظْ مَا أَخَذَ عَلَيْهي 

When he headed to Al-Anbar, Muawiya sent messengers to him and wrote to him with similar 
to what he had written to his companion and sent five hundred thousand Dirhams to him and 
told him to wish for whichever governance is most beloved to him from the regions of Syria 
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and the Island. He turned against Al-Hassan-asws and took his way to Muawiya and did not 
preserve what pact had been taken upon him.  

ٌَ خَطييباً فَ قَالَ قَدْ أَخْبََتُْكُمْ مَرَّةً  بُكُمُ الْمُراَدييُّ غَدَرَ بِي وَ بيكُمْ وَ نَارَ بَ عْدَ أُخْرَى أنََّكُمْ ََ تَ فُونَ للَّيَّي بيعُهُودٍ وَ هَ  وَ بَ لَغَ الَْْسَنَ مَا فَ عَلَ الْمُراَدييُّ فَ قَا ذَا نَاحي
 إيلََ مُعَاوييرةََ 

And it reached Al-Hassan-asws what the Murady had done. He-asws stood up to address. He-asws 
said: ‘I-asws had informed you all time and again there you will not be loyal with the pacts, and 
this companion of yours, Al-Murady, has been treacherous with me-asws and with you all, and 
he has gone to Muawiya!’  

نْ قَ بْ ََ ت َ  -ثَُُّ كَتَبَ مُعَاوييرةَُ إيلََ الَْْسَني يََ ابْنَ عَم ي  بَييكَ مي مَ الَّذيي بَ يْنَكَ وَ بَ يْنِي فإَينَّ النَّاسَ قَدْ غَدَرُوا بيكَ وَ بِي  ليكَ قْطَعي الرَّحي

Then Muawiya wrote to Al-Hassan-asws, ‘O son-asws of an uncle! Do not cut off the kinship which 
is between you-asws and me, for the people have been treacherous with you-asws and with your-

asws father-asws from before you-asws’.  

يُ  مُُ الَْْسَنُ لََِعُودَنَّ هَذي َِ َُونَ لَكَ فَ قَالَ  ََّ مُنَاني  لََِعْلَمُ أنََّكُمْ غَاديرُونَ مَا بَ يْنِي وَ يْنَكُمْ وَ إينّ ي الْمَرَّةَ فييمَا بَ يْنِي وَ ب َ فَ قَالُوا إينْ خَانَكَ الرَّجُلََني وَ غَدَرُوا بيكَ فَإي
لنُّخَيْلَةي فَ وَافُونّي هُنَاكَ وَ اللََّّي ََ تَ فُونَ لِي بيعَهْديي وَ لتََنْقُضُنَّ الْميي  وَ بَ يْنَكُمْ  ثاَقَ بَ يْنِي بَ يْنَكُمْ إينَّ مُعَسْكَريي بَي

They said, ‘Even though the two men have been treacherous with you-asws, we are advisers to 
you-asws’. Al-Hassan-asws said to them: ‘You will return this time regarding what is between 
me-asws and you, and I-asws know that you will be betraying what is between me-asws and you. 
They army encampment as Al-Nukheyla, so meet me-asws over there. By Allah-azwj! You will not 
be loyal to my-asws pact and you will be breaking the covenant between me-asws and you!’ 

فٍ فَ  ٌٍ فَ لَمْ يََْضُرُُْ إيََّ أرَْبَ عَةُ آََ مُْ وَ انْصَرَفَ إيلََ الْكُوفَ ثَُُّ إينَّ الَْْسَنَ أَخَذَ طَرييرقَ النُّخَيْلَةي فَ عَسْكَرَ عَشَرَةَ أيََّ َِ نْبَََ وَ قاَلَ يََ عَجَباً مينْ قَ وٌٍْ ََ حَيَاءَ  ةي فَصَعيدَ الْمي
 لَهُ الَِْمْرَ فاَيَُْ اللََّّي ََ تَ رَوْنَ فَ رَجاً أبََداً مَعَ بَنِي أمَُيَّةَ ََ دييرنَ وَ لَوْ سَلَّمْتُ 

Then Al-Hassan-asws took to the road of Al-Nukheyla. He-asws encamped for ten days, but no 
one presented except four thousand. So, he-asws left to go to Al-Kufa. He-asws ascended the 
pulpit and said: ‘O surprise from a people having no shame for them nor any religion! And if 
I-asws were to submit the command to him, then I-asws swear by Allah-azwj, you will not be seeing 
any relief, ever, with the clan of Umayya! 

ًَ  يَرسُومُونَكُمْ سُوءَ الْعَذابي  وَ اللََّّي لَ  نََّهُ مَُُرٌٌَّ عَلَى بَنِي أمَُيَّةَ فأَُفٍ  وَ تَ رَحاً يََ عَ  حَتََّّ تَ تَمَنَّوْا أنََّ عَلَيْكُمْ جَيْشاً جَيْشاً وَ لَوْ وَجَدْتُ أعَْوَا بييدَ مَا سَلَّمْتُ لَهُ الَِْمْرَ لِي
نْ ياَ  الدُّ

By Allah-azwj! They will be afflicting you with evil punishments. [2:49] until you will wish there 
were armies and armies for you. And if I-asws were to find supporters, I-asws would not submit 
the command to him, because it is Prohibited unto the clan of Umayya. So Ugh, and rest, O 
slaves of the world!’ 

ُُ إيلَ  ََ الَْْسَنَ وَ بَ عَثْنَا ِْتَ أَخَذْ ََّ مَعَكَ وَ إينْ شي ذَ مَُْرُوحاً يْكَ ثَُُّ أغََارُوا عَلَى فُ وَ كَتَبَ أَكْثَرُ أهَْلي الْكُوفَةي إيلََ مُعَاوييرةََ فإَي َرْبةٍَ وَ أُخي  سْطاَطيهي وَ ضَرَبوُُُ بِي
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And many from the people of Al-Kufa wrote to Muawiya, ‘We are with you, and if you so 
desire, we shall seize Al-Hassan-asws and send him-asws to you!’ Then they raided upon his-asws 
tent and struck him-asws with a spear, and he-asws was taken injured.  

اَ هَذَا عْتُهُ  ثَُُّ كَتَبَ جَوَابًَ ليمُعَاوييرةََ إينََّّ رَّمَةٌ عَلَيْكَ وَ عَلَى أهَْلي بَ يْتيكَ سَيَ ََ اَ لَمُ َهْلي بَ يْتِي وَ إينََّّ نْ رَسُولي اللََّّي ص وَ اللََّّي لَوْ وَجَدْتُ مي الَِْمْرُ لِي وَ الْيْلََفَةُ لِي وَ لِي
َق يي غَيَْْ مُنْكيرييرنَ مَا سَلَّمْتُ لَكَ وَ ََ أعَْطَ   يْتُكَ مَا ترُييردُ وَ انْصَرَفَ إيلََ الْكُوفَةي.نَابيرييرنَ عَاريفييَْ بِي

Then he-asws wrote to Muawiya: ‘But rather, this command is for me-asws, and the caliphate is 
for me-asws and for my-asws family members, and it is Prohibited unto you and to your family 
members. I-asws have heard it from Rasool-Allah-saww. Had I-asws found patient ones, ones 
understanding my-asws rights, not deniers, I-asws would not submit to you nor give you what 
you want!’ And he-asws left to go to Al-Kufa’’.27 

ا بَ لَغَ مُعَاوييرةََ بْنَ  شا، اْرشاد -5 ْيٍَْ إيلََ ا لَمَّ ْْمينييَْ ع وَ بَ يْعَةُ النَّاسي ابْ نَهُ الَْْسَنَ ع دَسَّ رَجُلًَ مينْ حْي كُوفَةي وَ رَجُلًَ مينْ بَنِي الْقَيْْي لْ أَبِي سُفْيَانَ وَفاَةُ أمَييْي الْمُ
دَا عَلَى الَْْسَني الُِْ  لَِْخْبَاري وَ يرُ فْسي  مُورَ إيلََ الْبَصْرَةي لييَكْتُبَا إيليَْهي بَي

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘When it reached Muawiya, the expiry of Amir Al-Momineen-asws and the pledging of the 
people to his-asws son-asws Al-Hassan-asws, he sent a man from Himeyr to Al-Kufa and a man from 
the clan of Al-Qayn to Al-Basra for them both to write to him with the news and spoiling the 
matters upon Al-Hassan-asws.  

 ٌٍ سْتيخْراَجي الْيْمْيَْيي ي مينْ عينْدي لَّْا لْكُوفَةي فأَُخْريجَ وَ أمََرَ بيضَرْبي عُنُقيهي وَ كَتَبَ إيلََ الْ  فَ عَرَفَ ذَليكَ الَْْسَنُ ع فأََمَرَ بَي سْ بَي تيخْراَجي الْقَيْنِي ي مينْ بَنِي سُلَيْمٍ فأَُخْريجَ بَصْرَةي بَي
 وَ ضُريبَتْ عُنُقُهُ 

Al-Hassan-asws recognised that, so he-asws ordered with the expulsion of the Himeyri from the 
butchers at Al-Kufa and ordered with striking off his neck, and he-asws wrote to Al-Basra with 
the expulsion of the Qayni from the clan of Suleym. He was brought out and his neck was 
struck off.  

غْتييَالي وَ أرَْنَ  حْتييَالي وَ ايَ يَُبُّ الل يقَاءَ وَ مَا أَشُكُّ فيي ذَليكَ فَ تَوَق َّعْهُ كَ دْتَ الْعُيُونَ كَأنََّ وَ كَتَبَ الَْْسَنُ ع إيلََ مُعَاوييرةََ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّكَ دَسَسْتَ الر يجَالَ ليلَي إينْ   
جًى اَ مََْ يَرشْمَتْ بيهي ذُو حي ُ وَ بَ لَغَنِي أنََّكَ شَيَتَّ مَي  شَاءَ اللََّّ

And Al-Hassan-asws wrote to Muawiya: ‘As for after, you sent men for the deception and 
assassination, and the monitoring by the spies. It is as if you love the meeting (in battle), and 
how desirous I-asws am regarding that! So, anticipate it, if Allah-azwj so Desires. And it has 
reached me that you gloated with what the one with reasoning does not gloat with.  

اَ مَثلَُكَ فيي ذَليكَ كَمَا قاَلَ الَِْوَّلُ  وَ   -إينََّّ

لََفَ الَّذيي مَضَى ثْ لَهَا فَكَأَنَّ قَدْ   -فَ قُلْ ليلَّذيي يرَ بْغيي خي ُخْرَى مي  -تَ زَوَّدْ لِي

نَّا لَكَالَّذيي ََّ وَ مَنْ قَدْ مَاتَ مي ي فيي الْمَبييتي لييَ غْتَديي  -فإَي  يرَ رُوُ  فَ يُمْسي

                                                      
27 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 4 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 33 of 488 

And rather your example regarding that is like what the first one said (in prose), ‘Then say to 
the one who seeks to oppos the one who passed, provided for another one similar to it. It is 
as if I-asws and the one from us who died are like the one who goes, so he touches in the dead 
to feed’’. 

اَ ََ حَاجَةَ لنََا إيلََ ذيكْرييُ وَ كَانَ بَيَْْ الَْْسَني ع وَ بَ يْنَهُ بَ عْدَ  سَني ذَليكَ مُكَاتَ بَاتٌ وَ مُ فأََجَابهَُ مُعَاوييرةَُ عَنْ كيتَابيهي مَي ََ قَاقيهي  -راَسَلََتٌ وَ احْتيجَاجَاتٌ ليلْ َْ ع فيي اسْتي
ٌَ عَلَى أَ  مْ بيهي دُونهَُ أَشْيَاءُ يَرطُولُ ذيكْرُهَاالَِْمْرَ وَ تَ وَثُّبي مَنْ تَ قَدَّ َََقُّقيهي مْ سُلْطاَنَ ابْني عَم ي رَسُولي اللََّّي ص وَ   بييهي ع وَ ابتْيزاَزيهي

Muawiya answered him-asws about his-asws letter with what there is no need for us to 
mentioned it, and between Al-Hassan-asws and him, after that, there were letters exchanged 
and correspondence and argumentations for Al-Hassan-asws regarding his-asws rightfulness of 
the command, and the pouncing of the ones who preceded, upon his-asws father-asws, and their 
forcible seizure of the authority from the son-asws of uncle-as of Rasool-Allah-saww, and 
ascertaining thing with him-asws, its mention would be prolonged.  

سْرَ مَنْبيجٍ  ا بَ لَغَ جي هَادي فَ تَثاَقَ لُوا َََرَّكَ الَْْسَنُ ع وَ بَ عَثَ حُجْرَ بْنَ عَدييٍ  يََْمُرُ الْعُ  وَ سَارَ مُعَاوييرةَُ نَحْوَ الْعيراَقي لييَغْليبَ عَلَيْهي فَ لَمَّ يْي وَ اسْتَنْفَرَ النَّاسَ ليلْجي لْمَسي الَ بَي مَّ
 عَنْهُ ثَُُّ خَفُّوا

And Muawiya travelled towards Al Iraq in order to overcome upon him-asws. When he reached 
the bridge at Manbij, Al-Hassan-asws moved and sent Hujr Bin Aday with affairs of the office 
bearers with the travelling and inciting the people for the Jihad. They were sluggish from him-

asws. Then they feared.  

ثيرُونَ قيتَالَ مُعَاوييرَ  ْْ بَييهي وَ بَ عْضُهُمْ مَُُك يمَةٌ يرُ  يعَةٌ لهَُ وَ لِي نَ النَّاسي بَ عْضُهُمْ شي يلَةٍ وَ وَ مَعَهُ أَخْلََطٌ مي ابُ في ٍَُّ وَ طَمَعٍ فيي الْغَنَائيمي وَ بَ عْضُهُمْ ةَ بيكُل ي حي ََ  بَ عْضُهُمْ أَنْ
ابُ عَصَبي  ََ اكٌ وَ بَ عْضُهُمْ أَنْ عُونَ إيلََ دييرنٍ  -يَّةٍ ات َّبَعُوا رُؤَسَاءَ قَ بَائيليهيمْ شُكَّ  ََ يرَ رْجي

And with him-asws were a mixture of people, some of them Shias of his-asws and of his-asws 
father-asws, and some of them of the arbitration preferring fighting against Muawiya by every 
means, and some of them were discord creators and coveted regarding the war booty, and 
some of them were doubtful, and some of them were prejudicial people following chiefs of 
their tribes, not returning to religion.  

ٌَ عُمَرَ ثَُُّ  ا أَنْبَحَ أرَاَدَ ع أنَْ يَمتَْ فَسَارَ حَتََّّ أتََى حََّْا مُْ لَهُ فيي يَ  أَخَذَ عَلَى دَيْرري كَعْبٍ فَ نَزَلَ سَابََطَ دُونَ الْقَنْطَرَةي وَ بََتَ هُنَاكَ فَ لَمَّ َِ ََ أَحْوَا ابهَُ وَ يَرسْتَبَْي ََ نَ أَنْ
يْةٍَ مينْ ليقَاءي مُعَاوييرةََ وَ أهَْلي الشَّايٌ  الطَّاعَةي لييَتَمَيَّزَ بيذَليكَ أوَْلييَاؤُُُ مينْ أعَْدَائيهي وَ يَركُونَ   عَلَى بَصي

He-asws travelled until he-asws came to the Umar bathhouse, then he took to the monastery of 
Ka’ab. He-asws descended at Sabata below Al-Qantara and spent the night over there. When it 
was morning, he-asws wanted to test his-asws companions and clarify their state to him-asws 
regarding the obedience, in order to distinguish between his-asws friends and his-asws enemies, 
and to be upon an insight in meeting Muawiya and the people of Syria in battle.  

نْبَََ فَخَطبََهُمْ فَ قَالَ الَْْمْدُ  لصَّلََةَ جَاميعَةً فاَجْتَمَعُوا فَصَعيدَ الْمي دَ لَهُ شَاهيدٌ للَّيَّي كُلَّمَا حْيَ  فأََمَرَ أَنْ يرُ نَادييَ فيي النَّاسي بَي ُ كُلَّمَا شَهي دٌ وَ أَشْهَدُ أَنْ ََ إيلَهَ إيََّ اللََّّ ُُ حَامي دَ
ُُ وَ رَسُولهُُ أرَْسَلَهُ وَ أَشْهَدُ أنََّ مَُُمَّ  يْاً  داً عَبْدُ لَْْق ي بَشي  ص -وَ ائْ تَمَنَهُ عَلَى الْوَحْيي  بَي
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He-asws instructed for congregational Salat to be called for among the people. He-asws ascended 
the pulpit and addressed them. He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj, all of what a praiser 
can praise with, and I-asws testify that there is no god except Allah-azwj, all of what a testifier 
can testify with, and I-asws testify that Muhammand-saww is His-azwj servant and His-azwj 
Rasool-saww, having Sent him-asws with the truth as a giver of glad tidings and Entrusted him-

saww with the Revelation.  

ََ أنَْصَحُ خَلْقي  َمْدي اللََّّي وَ مَن يهي وَ أَ تُ بِي َْ تُ مُُْتَميلًَ عَلَى مُسْليمٍ ضَغيينَةً وَ ََ مُرييرداً لَهُ بي  أمََّا بَ عْدُ فإَينّ ي وَ اللََّّي لََِرْجُو أنَْ أَكُونَ قَدْ أَنْبَ َْ لَْقيهي وَ مَا أَنْبَ سُوءٍ اللََّّي لْي
 وَ ََ غَائيلَةٍ 

As for after, by Allah-azwj! I-asws wish I-asws could become such that I-asws come to the morning 
with the Praise of Allah-azwj and His-azwj Conferment, and I-asws am an adviser of Allah-azwj to 
His-azwj creature, and I-asws do not become a carrier of grudged upon any Muslim, nor intending 
any evil to him nor any distress.  

ظيرٌ لَكُمْ  ََ يَُبُّونَ فيي الْفُرْقَةي أَََ وَ إينّ ي  نَْ فُ أَََ وَ إينَّ مَا تَكْرَهُونَ فيي الْْمََاعَةي خَيٌْْ لَكُمْ مِيَّا  َِريكُمْ لِي نْ نَ كُمْ فَلََ تُُاَليفُوا أمَْريي وَ ََ تَ رُدُّوا عَلَيَّ رأَيريي غَفَرَ  خَيْْاً مي سي
ُ لِي وَ لَكُمْ وَ  بَّةُ وَ الر يضَا اللََّّ ََ كُمْ ليمَا فييهي الْمَ  أرَْشَدَنّي وَ إييََّ

Indeed! And surely what you are disliking in the congregation is better for you than what you 
are loving in the separation. Indeed! And I-asws am better at looking out for you all than your 
looking after yourselves. So, neither oppose my-asws orders nor reject my-asws opinion upon 
me-asws. May Allah-azwj Forgive me-asws and you all and Guide me-asws and you all to what there 
is love in it and the agreement’.  

َِرَ النَّاسُ بَ عْضُهُمْ  نُُّهُ وَ اللََّّي يررُييردُ أنَْ يُرصَاليحَ مُعَاوييرةََ وَ قاَلَ فَ نَ اَ قاَلَ قاَلُوا نَِ  سَل يمَ الَِْمْرَ إيليَْهي فَ قَالُوا كَفَرَ وَ اللََّّي الرَّجُلُ يرُ  إيلََ بَ عْضٍ وَ قاَلُوا مَا تَ رَوْنهَُ يررُييردُ مَي

He (the narrator) said, ‘The people looked at each other and said, ‘What is your view of what 
he-asws intends with what he-asws said?’ They said, ‘By Allah-azwj! We think he-asws intends to 
reconcile with Muawiya and submit the command to him’. So, they said, ‘By Allah-azwj! The 
man is committing Kufr!’  

وا ََْتيهي ثَُُّ شَدَّ عَلَيْهي عَبْدُ الرَّحَْْني بْنُ عَبْدي  ثَُُّ شَدُّ ُُ مينْ  يَ [ عَنْ عَاتيقيهي فَ بَقي اللََّّي بْني جُعَالٍ الَِْزْدييُّ فَ نَزعََ مطرفة ]ميطْرَفَهُ  عَلَى فُسْطاَطيهي وَ انْ تَهَبُوُُ حَتََّّ أَخَذُوا مُصَلََّ
لسَّيْفي بيغَيْْي   ريدَاءٍ  جَاليساً مُتَقَل يداً بَي

Then they rushed to his-asws tent and seized him-asws, to the extent that they grabbed the 
prayer mat from under him-asws. Then Abdul Rahman Bin Abdullah Bin Jual Al-Azady pulled 
him and snatched the shawl from his-asws shoulders. He-asws remained seated, collared with 
the sword, without a cloak.  

 ُُ نْهُ مَنْ أرَاَدَ يعَتيهي وَ مَنَعُوا مي هي وَ ركَيبَهُ وَ أَحْدَقَ بيهي طَوَائيفُ مينْ خَانَّتيهي وَ شي َُْدَانَ فَدَعَوْا لَهُ فأََطاَفُوا بيهي وَ فَ قَالَ ادْعُوا لِي رَبي ثَُُّ دَعَا بيفَرَسي  دَفَ عُوا النَّاسَ عَنْهُ يعَةَ وَ 
نْ غَيْْيهيمْ   ع وَ سَارَ وَ مَعَهُ شَوْبٌ مي

Then he-asws called for his-asws horse and rode it, and parties from his-asws special ones and 
his-asws Shias stared at him-asws and defended him-asws from the ones who had wanted (to kill) 
him-asws. He said, ‘Call Rabie and Hamdan foro me!’ They were called to him-asws. They went 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 35 of 488 

around with him-asws and pushed the people away from him-asws. And he-asws travelled, and 
with him-asws were a mixture from others.   

ِْلَمي  ا مَرَّ فيي مُ نَانٍ وَ أَخَذَ بيليجَايٌ بَ غْلَتيهي وَ بييَ  فَ لَمَّ يُ ميغْوَلٌ وَ قاَلَ اللََُّّ أَكْبََُ أَشْركَْتَ يََ حَسَنُ كَمَا سَابََطَ بَدَرَ إيليَْهي رَجُلٌ مينْ بَنِي أَسَدٍ يرُ قَالُ لَهُ الْْرََّاُ  بْنُ سي دي
يُ فَشَ  ذي ِْمَ أَشْرَكَ أبَوُكَ مينْ قَ بْلُ ثَُُّ طَعَنَهُ فيي فَخي  قَّهُ حَتََّّ بَ لَغَ الْعَ

When he-asws passed by an archway, a man from the clan of Asad called Al-Jarrah Bin Sinan 
rushed towards him-asws and grabbed the rein of his-asws mule, and in his hand was a rapier, 
and he said, ‘Allah-azwj is the Greatest! You have committed Shirk, O Hassan-asws, just like 
your-asws father-asws had from before!’ Then he stabbed him-asws in his-asws thigh and split it, 
until it reached the bone.  

يعاً إيلََ الَِْرْضي فَ وَثَبَ إيليَْهي  يعَةي الَْْسَني يرُ قَالُ لَهُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ خَطَلٍ الطَّ  ثَُُّ اعْتَنَقَهُ الَْْسَنُ ع وَ خَرَّا جَيَ يُ وَ خَضْخَضَ بيهي رَجُلٌ مينْ شي غْوَلَ مينْ يَردي ائييُّ فاَنْ تَزعََ الْمي
نْ ذَليكَ وَ أُخي  -جَوْفَهُ فأََكَبَّ عَلَيْهي آخَرُ يرُ قَالُ لَهُ   لَ ذَ آخَرُ كَانَ مَعَهُ فَ قُتي ظبَْيَانُ بْنُ عُمَارَةَ فَ قَطَعَ أنَْ فَهُ فَ هَلَكَ مي

Then Al-Hassan-asws wrestled him and they both fell to the ground. A man from the Shias of 
Al-Hassan-asws called Abdullah Bin Khatal Al-Taie leapt towards him and snatched the rapier 
away from his hand and tussled with him. Another one called Zabran Bin Umarah leapt upon 
him and cut his nose. He died from that. And another one who was with him was seized and 
killed.  

ي ي 
ْْمينييَْ  وَ حْيُلَ الَْْسَنُ ع عَلَى سَرييررٍ إيلََ الْمَدَائيني فأَنُْزيلَ بيهي عَلَى سَعْدي بْني مَسْعُودٍ الثَّقَفي اَ فأَقََ رَُُّ الَْْسَنُ ع عَلَى ذَليكَ وَ اشْتَغَلَ وَ كَانَ عَاميلَ أمَييْي الْمُ  ع بَي

هي يرُ عَاليجُ جُرْحَهُ   الَْْسَنُ ع بينَفْسي

And Al-Hassan-asws was carried upon a bed to Al Madain. He-asws was lodged with Sa’ad Bin 
Masoud Al Saqafy, and he was an office bearer of Amir Al-Momineen-asws at it. So, he accepted 
Al-Hassan-asws upon that and Al-Hassan-asws was pre-occupied with himself-asws, treating his-asws 
injury. 

لسَّمْعي وَ ا نْ رُؤَسَاءي القَبَائيلي إيلََ مُعَاوييرةََ بَي نُ وَ كَتَبَ جََاَعَةٌ مي يْي نَحْوَهُمْ وَ ضَمي ثُّوُُ عَلَى الْمَسي ََ ر ي وَ اسْتَ مْ لطَّاعَةي لَهُ فيي الس ي وا لَهُ تَسْلييمَ الَْْسَني ع إيليَْهي عينْدَ دُنُ و يهي
 مينْ عَسْكَرييُ أوَي الْفَتْكَ بيهي 

And a group from the chiefs of the tribes wrote to Muawiya with listening and obedience to 
him in the travelling (for battle), and urged him upon the travelling towards them, and they 
guaranteed to him the submission of Al-Hassan-asws to him at the approaching of his army or 
murdering him-asws.  

يْييُ مينَ الْ  وَ بَ لَغَ الَْْسَنَ ع ذَليكَ وَ وَرَدَ  ُُ مَعَ عُبَيْدي اللََّّي بْني الْعَبَّاسي عينْدَ مَسي ُُ عَني الْعيراَقي  وفَةي لييَلْقَى مُعَاوييرةََ كُ عَلَيْهي كيتَابُ قَ يْسي بْني سَعْدٍ وَ كَانَ قَدْ أنَْ فَذَ وَ يرَ رُدَّ
بْتَ فاَلَِْمي   يُْ قَ يْسُ بْنُ سَعْدٍ وَ جَعَلَهُ أمَييْاً عَلَى الْْمََاعَةي وَ قاَلَ إينْ أُني

And that reached Al-Hassan-asws, and the letter of Qays Bin Sa’ad arrived to him-asws, and he-asws 
had sent him with Ubeydullah Bin Al-Abbas during his-asws travelling from Al-Kufa to meet 
Muawiya (in battle) and return him from Al Iraq, and made him a commander upon the group, 
and he-asws said: ‘If you were to die the then commander is Qays Bin As’ad.  
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اَ الْْبَُّونييَّةُ بإيي  َِ زلَُوا مُعَاوييرةََ بيقَرْيرةٍَ يرُ قَالُ  ََ مُْ  ُُُ أَنََّّ يْي إيليَْهي وَ أَ  سْكينَ زاَءي مَ فَ وَنَلَ كيتَابُ قَ يْسي بْني سَعْدٍ يُُْبَي نَّ مُعَاوييرةََ أرَْسَلَ إيلََ عُبَيْدي اللََّّي بْني الْعَبَّاسي يرُ رَغ يبُهُ فيي الْمَصي
نْهَا الن يصْفَ وَ يرُ عْطييهي الن يصْفَ الْْخَرَ عينْدَ دُخُوليهي إيلََ  لُ لَهُ مي  الْكُوفةَي  وَ ضَمينَ لَهُ ألَْفَ ألَْفي ديرْهَمٍ يرُ عَج ي

The letter of Qays Bin Sa’ad arrive informing him-asws that they had descended for Muawiya 
at a town called Al-Habuniya parallel to Maskin, and that Muawiya had sent a message to 
Ubeydullah Bin Al Abbas making him desirous in going to him, and he had guaranteed a million 
Dirhams, sending half of it immediately and the other half would during his entry into Al-Kufa.  

يْةَُ  يْهَُمْ فَصَلَّىفاَنْسَلَّ عُبَيْدُ اللََّّي فيي اللَّيْلي إيلََ مُعَسْكَري مُعَاوييرةََ فيي خَانَّتيهي وَ أَنْبَحَ النَّاسُ قَدْ فَ قَدُوا أمَي  مْ فاَزْدَادَتْ بَصي َِرَ فيي أمُُوريهي بَييمْ قَ يْسُ بْنُ سَعْدٍ وَ نَ
ني الْقَوْيٌ لَهُ  لََلي دَميهي وَ الَْْسَني ع بِييذََْ َْ اَ أظَْهَرُوُُ لَهُ مينَ السَّب ي وَ التَّكْفييْي لَهُ وَ اسْتي ََك يمَةي فييهي مَي بي أمَْوَاليهي وَ مََْ يرَ بْقَ مَعَهُ مَنْ يََْمَنُ غَوَائيلَهُ نََّْ وَ فَسَادي نييَّاتي الْمُ

يعَتيهي وَ هُمْ جََاَعَ  يعَةي أبَييهي وَ شي َجْنَادي الشَّايٌ إيََّ خَانَّةٌ مينْ شي  ةٌ ََ يرَ قُوٌُ لِي

Ubeydullah went out during the night to the army of Muawiya among his special ones, and 
the people came to the morning and they had lost their commander. So Qays Bin Sa’ad prayed 
Salat with them and looked into their affairs. It increased the insight of Al-Hassan-asws due to 
the abandonment of the people of him and the spoiling of the intentions of the ones of 
arbitration during it with what had been revealed to him-asws, from the reviling and declaring 
him-asws as Kafir, and legalisaing his-asws blood, and plunder of his-asws wealth, and there did not 
remain anyone whose intention he-asws could believe except the special ones from the Shias 
of his-asws father-asws, and they were a group who could not withstand the armies of Syria.  

نُوا لَهُ  ابيهي الَّذييرنَ ضَمي ََ دُْنةَي وَ الصُّلْحي وَ أنَْ فَذَ إيليَْهي بيكُتُبي أَنْ ِْ هي فيي إيجَابتَيهي إيلََ فييهَا الْفَتْكَ بي فَكَتَبَ إيليَْهي مُعَاوييرةَُ فيي ا هي وَ تَسْلييمَهُ إيليَْهي وَ اشْتََطََ لَهُ عَلَى نَ فْسي
هي شُرُوطاً   يَ لَةٌ نُلْ اَ مَصَاليحُ شَامي  كَثييْةًَ وَ عَقَدَ لَهُ عُقُوداً كَانَ فيي الْوَفاَءي بَي

Muawiya wrote to him-asws regarding the armistice and the reconciliation, and he sent with 
letters to him-asws, his companions who had guaranteed the murder of his-asws and submitting 
him-asws to him and stipulated to him upon himself in answering him to his reconciliation, 
many conditions, and pacted for him pacts being inclusive of the loyalty with it.  

حْتييَاليهي بيذَليكَ وَ اغْتييَ  نْهُ مينْ ت َ فَ لَمْ يرثَيقْ بيهي الَْْسَنُ وَ عَليمَ بَي اً مينْ إيجَابتَيهي إيلََ مَا الْتَمَسَ مي دْ بدُ  ابهُُ اليهي غَيَْْ أنََّهُ مََْ يجيَ ََ دُْنةَي ليمَا كَانَ عَلَيْهي أَنْ ِْ رْكي الْْرَْبي وَ إينْ فَاذي ا
ُُ مينْ ضَعْفي الْبَصَائيري فيي حَق يهي وَ الْفَسَادي عَلَيْهي وَ الْْلُْفي  نْهُمْ فيي اسْ مِيَّا وَنَفْنَا نْهُمْ لهَُ وَ مَا انْطَوَى عَلَيْهي كَثييٌْ مي لََلي دَميهي وَ تَسْلييميهي إيلََ خَصْميهي وَ مَا كَانَ مي َْ تي

لَةي وَ زُهْديهي  نْهُمْ إيلََ الْعَاجي يْييُ إيلََ عَدُو ييُ وَ مَيْلي الْْمُْهُوري مي ني ابْني عَم يهي لَهُ وَ مَصي ذََْ لَةي مْ فيي امينْ خي  لْْجي

But, Al-Hassan-asws did not trust it and knew of his deception with that and his assassination 
of him-asws, apart from that, he-asws found no escape from answering him to what he was asking 
form him-asws, of leaving the war and enforcing the armistice due to what happened to him-asws 
from his-asws companions, from what we have described, the weakness of insight into his-asws 
rights, and the spoiling upon him-asws, and their survivors from them for him-asws, and what 
many of them had concealed to him-asws regarding the legalising of spilling his-asws blood, and 
submitting him-asws to his-asws adversary, and what had happened from the abandonment by 
a son of an uncle (Ibn Abbas) of his-asws, and his travelling to his-asws enemy, and the incline of 
the generality of them to current (life) and their abstaining regarding their future (Hereafter).  

عْذَاري فييمَا بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُ عينْدَ  هي مينْ مُعَاوييرةََ ليتَوكْييدي الُْْجَّةي عَلَيْهي وَ اْْي نييَْ ع نْدَ كَافَّ اللََّّي تَ عَالََ وَ عي فَ تَوَثَّقَ ع لينَفْسي ْْمي ةي الْمُسْليمييَْ وَ اشْتََطََ عَلَيْهي تَ رْكَ سَب ي أمَييْي الْمُ
نْهُمْ بيسُو  َحَدٍ مي يعَتَهُ وَ ََ يرَ تَعَرَّضَ لِي ْْمينَ شي لَ إيلََ كُل ي ذيي حَقٍ  حَقَّهُ  ءٍ وَ الْعُدُولَ عَني الْقُنُوتي عَلَيْهي فيي الصَّلَوَاتي وَ أنَْ يرُ   وَ يروُني
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He-asws documented for himself-asws from Muawiya for emphasising the argument upon him 
and the excusing regarding what was between him-asws and him in the Presence of Allah-azwj 
the Exalted, and in the presence of all the Muslims, and he-asws stipulated conditions upon him 
to leave the reviling of Amir Al-Momineen-asws, and supplicating badly about him-asws in the 
‘Qunoot’ of the Salats, and that his-asws Shias would be safe and not anyone of them would be 
presented with evil, and every one with right would receive his right.  

 ُِْ ا اسْتَتَمَّتي ا لْوَفاَءي لهَُ فَ لَمَّ لنُّخَيْلَةي وَ كَانَ ذَليكَ الْيَوٌُْ يرَ وٌَْ دْنةَُ عَلَى ذَليكَ سَارَ وَ أَجَابهَُ مُعَاوييرةَُ إيلََ ذَليكَ كُل يهي وَ عَاهَدَ عَلَيْهي وَ حَلَفَ لَهُ بَي  مُعَاوييرةَُ حَتََّّ نَ زَلَ بَي
ََى النَّهَاري الْْمُُعَةي فَصَلَّ  لنَّاسي ضُ  ى بَي

And Muawiya answered him to that, all of it, and pacted upon it and swore on oath to him-asws 
with the loyalty to it. When the armistice was completed upon that, Muawiya travelled until 
he descended at Al Nukheyla, and that day was the day of Friday. He prayed Salat with the 
people in the morning at daytime.  

َُجُّوا وَ  َتََمََّرَ عَلَيْكُمْ وَ قَدْ كُمْ لتََفْعَلُونَ ذَلي ََ ليتُزكَُّوا إينَّ  فَخَطبََهُمْ وَ قاَلَ فيي خُطْبَتيهي إينّ ي وَ اللََّّي مَا قاَتَ لْتُكُمْ ليتُصَلُّوا وَ ََ ليتَصُومُوا وَ ََ ليتَ كَ وَ لَكينِ ي قاَتَ لْتُكُمْ لِي
ُ ذَليكَ وَ أنَْ تُمْ لَهُ كَاريهُونَ   أعَْطاَنّي اللََّّ

He addressed them and said, in his sermon, ‘By Allah-azwj! I did not fight against you so you 
would be praying Salat, nor for you to be fasting, nor for you to be performing Hajj, nor for 
you to be giving Zakat. You are already doing that. But I fought against you to rule upon you 
all, and Allah-azwj has Given me that, and you are disliking it. 

ََْتَ قَدَمَيَّ ََ أَفيي بيشَيْ أَََ وَ إينّ ي كُنْتُ مَنَّيْتُ الَْْسَنَ وَ أَ  يعُهَا  نْهَا لَهُ ثَُُّ سَارَ حَتََّّ عْطيَْتُهُ أَشْيَاءَ وَ جَيَ ا اسْتَتَمَّتي الْبَيْعَةُ  ءٍ مي ماً فَ لَمَّ اَ أيََّ ٌَ بَي دَخَلَ الْكُوفَةَ فأَقَاَ
نْبَََ فَخَطَبَ النَّاسَ وَ ذكََرَ أمَييَْ  لَ  لَهُ مينْ أهَْليهَا نَعيدَ الْمي ََ لَ مينَ الَْْسَني ع مَا  ََ نْهُ وَ  لَ مي ََ نييَْ ع وَ  ْْمي  الْمُ

Indeed! And I had agreed with Al-Hassan-asws and had given him-asws things (conditions in the 
treaty), and all of these are under my feet. I will not be loyal to him-asws with anything from 
these!’ Then he travelled until he entered Al-Kufa. He stayed at it for a few days. When the 
allegiances from its people to him were completed, he ascended the pulpit and addressed the 
people, and he mentioned Amir Al-Momineen-asws and spoke badly of him-asws and spoke badly 
of Al-Hassan-asws what he said.  

رَيْرني   وَ كَانَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع حَاضي

And Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws were both present. So, Al-Husayn-asws stood up to 
respond to him, but Al-Hassan-asws grabbed his-asws hand and made him-asws sit down.  

ٌَ الُْْسَيُْْ ع لييَْدَُّ عَ  ََ الَْْسَنُ وَ أَبِي عَ فَ قَا اكيرُ عَليي اً أَ ٌَ فَ قَالَ أير ُّهَا الذَّ يُ الَْْسَنُ ع فأََجْلَسَهُ ثَُُّ قاَ لييٌّ وَ أنَْتَ مُعَاوييرةَُ وَ أبَوُكَ نَخْرٌ وَ أمُ يي فاَطيمَةُ لَيْهي فأََخَذَ بييَدي
كَ حَرْبٌ  نْدٌ وَ جَد يي رَسُولُ اللََّّي ص وَ جَدُّ تُكَ قُ تَيْلَةُفَ لَعَنَ اللََُّّ أَخُْلََنَا ذيكْراً وَ أَلَِْمَنَا حَسَباً وَ شَ  وَ أمُُّكَ هي ََ قَدَماً وَ أقَْدَمَنَا كُفْراً وَ وَ جَدَّتي خَدييَجةُ وَ جَدَّ رَّ

 نيفَاقاً 

Then he-asws stood up and said: ‘O you mentioner of Ali-asws! I-asws am Al-Hassan-asws, and Ali-asws 
is my-asws father-asws, and you are Muawiya, and your father is Sakhr, and my-asws mother-asws if 
(Syeda) Fatima-asws, and your mother is Hinda, and my-asws grandfather-asws is Rasool-Allah-saww 
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and your grandfather is Harb, and my-asws grandmother-asws is (Syeda) Khadeeja-asws and your 
grandmother is Quteyla! So may Allah-azwj Curse who mentions us-asws down, and has bad 
attitudes of affiliations, and are of evil feet and most ancient of us in Kufr and hypocrite!’ 

دي آمييَْ آمييَْ   .فَ قَالَتْ طَوَائيفُ مينْ أهَْلي الْمَسْجي

Parties from the people of the Masjid said, ‘Ameen! Ameen!’’28 (This is not a Hadith) 

Note: This is not a Hadith but report from a book which has many inconsistencies – please 
note it is a basic Shias belief that an Infallible Imam-asws will not kill a hypocrite prior to his 
committing of a sin. 

دَى الْمُنَاديي الصَّلََ  أقول وَ قاَلَ عَبْدُ الْْمَييدي بْنُ أَبِي الَْْدييردي  ََ سْرَ مَنْبيجٍ  داً إيلََ الْعيراَقي وَ بَ لَغَ جي ا سَارَ مُعَاوييرةَُ قاَني ا اجْتَمَعُوا خَرجََ الَْْسَنُ ع لَمَّ عَةً فَ لَمَّ ةَ جَامي
ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ اللَََّّ كَتَبَ الْيْهَادَ عَلَى خَ  ََ نْبَََ فَ ُُ كَرْ فَصَعيدَ الْمي  هاً لْقيهي وَ سَََّا

I (Majlisi) am saying, ‘And Abdul Hameed Bin Abi Al Hadeed said,  

‘When Muawiya travelled aiming for Al-Iraq and reached the bridge of Manbij, the caller 
called out, ‘The congregational Salat!’ When they gathered, Al-Hassan-asws came out, 
ascended the pulpit. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said ‘As for 
after, Allah-azwj has Prescribed the Jihad upon His-azwj creatures and He-azwj Named it as 
abhorrent.  

ْْمينييَْ  َهْلي الْيْهَادي مينَ الْمُ وُا إينَّ اللَََّّ مَعَ الصَّابيرييرنَ  ثَُُّ قاَلَ لِي لصَّ  انْبَي يَُبُّونَ إيََّ بَي ئيلييَْ مَا  ََ ََّ  فَ لَسْتُمْ أير ُّهَا النَّاسُ  بَْي عَلَى مَا تَكْرَهُونَ إينَّهُ بَ لَغَنِي أنََّ مُعَاوييرةََ بَ لَغَهُ أَ
لنُّخَيْلَةي حَ كُنَّا أزَْ  ُ إيلََ مُعَسْكَريكُمْ بَي َكُمُ اللََّّ رَّكَ ليذَليكَ فاَخْرُجُوا رَحْي ََ يْي إيليَْهي فَ تَ ُِ مَعْنَا عَلَى الْمَسي  رَ وَ تَ نِْرُُونَ وَ نَ رَى وَ تَ رَوْنَ تََّّ نَ نْ

Then He-azwj Said to the people of Jihad from the Momineen: and be patient, surely Allah is 
with the patient ones [8:46]. O you people! You cannot achieve what you love except with 
the patience upon what you dislike. It has reached me-asws that it has reached Muawiya that 
we are determined upon the travelling (for battle) to him. Therefore, due to that, he has 
moved. May Allah-azwj have Mercy on you all! Come out with your soldiers at Al-Nukheila until 
we look, and they look, and we see and they see!’ 

نَ النَّاسي لَهُ. ذََْ  قاَلَ وَ إينَّهُ فيي كَلََميهي ليََتَخَوَّفُ خي

He (the narrator) said, ‘And it is in his-asws speech, the fear of the people abandoning him-asws’.   

ا  َرْفٍ فَ لَمَّ نْهُمْ أَحَدٌ وَ ََ أَجَابهَُ بِي انَ اقاَلَ فَسَكَتُوا فَمَا تَكَلَّمَ مي ََ ََ ابْنُ حَاتُيٍ سُبْ ٌَ فَ قَالَ أَ ٌَ أَ ََ تَيُيبُونَ رأََى ذَليكَ عَدييُّ بْنُ حَاتُيٍ قاَ للََّّي مَا أقَْ بَحَ هَذَا الْمَقَا
عَةي فإَي  نَتُهُمْ كَالْمَخَارييرقي فيي الدَّ  كَالثَّعَاليبي أَ مَا تَُاَفُونَ مَقْتَ اللََّّي وَ ََ عَنَتَهَا وَ ذَا جَدَّ الَْْدُّ فَ رَوَّاغُونَ إيمَامَكُمْ وَ ابْنَ بينْتي نبَيي يكُمْ أيَْرنَ خُطبََاءُ ميصْرَ الَّذييرنَ ألَْسي

 عَارَهَا.

He (the narrator) said, ‘Not one of them spoke nor answered him-asws with a single word. 
When Aday Bin Hatim saw that, he stood up and said, ‘I am Ibn Hatim! Glory be to Allah-azwj! 
How ugly is this position! You are not answering to your Imam-asws and son-asws of the 

                                                      
28 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 5 a 
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daughter-asws of your Prophet-saww? Where are preachers of the city, those whose tongues are 
like the penetrating in the subtleties. So, when the efforts are exerted, they are evading like 
the foxes! Are you not fearing the Loathing of Allah-azwj, nor its sin and its shame?’ 

دَ وَ جَنَّبَكَ الْمَكَاريَُ وَ وَف َّقَكَ ليمَ  ُُ وَ ثَُُّ اسْتَقْبَلَ الَْْسَنَ ع بيوَجْهيهي فَ قَالَ أَنَابَ اللََُّّ بيكَ الْمَراَشي عْنَا مَقَالتََكَ وَ انْ تَهَيْنَا إيلََ أمَْريكَ وَ  ا يَُْمَدُ وَرْدُ نَدْرُُُ وَ قَدْ سَيَ
عْنَا لَكَ وَ أطََعْنَاكَ فييمَ  .سَيَ َ فَ لْيُوَافي  ا قُ لْتَ وَ رأَيَْرتَ وَ هَذَا وَجْهيي إيلََ مُعَسْكَريََ فَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يرُ وَافيي

Then he faced Al-Hassan-asws with his face. He said, ‘Allah-azwj had Made us attain the rightful 
guidances by you-asws, and Kept you-asws aside from the deceit, and Harmonised you-asws to 
what is praise-worthy, its responding and its issuance, and we have heard your-asws words, and 
we have ended to your-asws orders, and we are listening to you-asws and obeying you-asws, in 
what you-asws said and viewed, and this is my heading, to our army. So, the one who loves to 
be there, let him be there!’ 

لْبَابي فَ ركَيبَهَا وَ مَضَى إيلََ النُّخَيْلَةي وَ أمََرَ  دي وَ دَاب َّتُهُ بَي قَ ثَُُّ مَضَى ليوَجْهيهي فَخَرجََ مينَ الْمَسْجي ََ هُ فَكَانَ عَدييٌّ أوََّلَ النَّاسي عَسْكَراً.غُلََمَهُ أنَْ يرَ لْ َُ اَ يُرصْلي  هُ مَي

Then he went on his direction. He went out from the Masjid and his animal was at the door. 
He rode it and went to Al-Nukheila and ordered his slave to join him with what (belongings) 
would be correct for him. Aday was the first of the people in the army. 

ٌَ قَ يْسُ بْنُ عُبَادَةَ الِْنَْصَاري  مُوهُمْ وَ حَرَّضُ ثَُُّ قاَ يُّ وَ زييََدُ بْنُ حَصْفَةَ التَّيْمييُّ فأَنَ َّبُوا النَّاسَ وَ ََ هُمْ وَ كَلَّمُوا الَْْسَنَ ع مَييثْلي كَلََيٌ و يُّ وَ مَعْقيلُ بْنُ قَ يْسٍ الر ييََحي
جَابةَي وَ الْقَبُولي   عَديي ي بْني حَاتُيٍ فيي اْْي

Then Qays Bin Ubada Al-Ansari, and Ma’qil Bin Qays Al-Riyahi, and Ziyad Bin Hasana Al-Taymi 
stood up and they rebuked the people and blamed them and incited them, and they spoke to 
Al-Hassan-asws with the like of the speech of Aday Bin Hatim in the answering and the 
acceptance.  

دْقي الن ييَّةي وَ الْوَفاَءي وَ الْقَبُولي وَ ا فَ قَالَ  ُ مَا زيلْتُ أعَْريفُكُمْ بيصي َكُمُ اللََّّ مُُ الَْْسَنُ ع نَدَقْ تُمْ رَحْي ُ خَيْْاً لْمَوَدَّةي الصَّ َِ ةي فَجَزاَكُمُ اللََّّ ََ ي مُُ الَْْسَنُ ع نَدَقْ تُمْ  يَ َِ فَ قَالَ 
ُ مَا زيلْتُ أعَْريفُ  َكُمُ اللََّّ ُ خَيْْاً رَحْي ةي فَجَزاَكُمُ اللََّّ ََ ي يَ دْقي الن ييَّةي وَ الْوَفاَءي وَ الْقَبُولي وَ الْمَوَدَّةي الصَّ  كُمْ بيصي

Al-Hassan-asws said to them: ‘You are speaking the truth, may Allah-azwj have Mercy on you all! 
I-asws have not ceased to recognise you being with sincere intentions, and the loyalty, and the 
acceptance, and the correct cordiality, so may Allah-azwj Recompense you goodly!’ 

طُوا ليلْخُرُوجي وَ خَرجََ الَْْسَنُ ع إيلََ الْمُعَسْكَري وَ اسْتَخْلَفَ  ثاَثي لَى الْكُوفَةي الْ  عَ ثَُُّ نَ زَلَ وَ خَرجََ النَّاسُ وَ عَسْكَرُوا وَ نَشي َْ سْتي ُ بَي مُغييْةََ بْنَ نَ وْفَلي بْني الْْاَريثي وَ أمََرَُ
 ٌَ يِيمٍ حَتََّّ نَ زَلَ دَيرْ رَ عَبْدي الرَّحَْْني فأَقَاَ َُوقي إيليَْهي وَ سَارَ الَْْسَنُ ع فيي عَسْكَرٍ عَ  تََّّ اجْتَمَعَ النَّاسُ. بيهي ثَلََاً حَ النَّاسي عَلَى اللُّ

Then he-asws descended, and the people went out and became an army, and they were 
activated for the going out, and Al-Hassan-asws went out to the army camp and kept Al-
Mugheira Nowfal Bin Al-Haris as replacement upon Al-Kufa and ordered him-asws with urging 
the people upon joining to him-asws. And Al-Hassan-asws travelled in a large army until he-asws 
descended at a monastery of Abdul Rahman. He-asws stayed at it for three (days) until the 
people had gathered.  
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رْ بَييمْ وَ ألَينْ فُ رْسَاني الْعَرَبي وَ ق ُ ثَُُّ دَعَا عُبَيْدَ اللََّّي بْنَ الْعَبَّاسي فَ قَالَ لَهُ يََ ابْنَ عَم ي إينّ ي بََعيثٌ مَعَكَ اثْنَِْ عَشَرَ ألَْفاً مينْ  نْهُمْ يرزَييردُ الْكَتييبَةَ فَسي رَّاءي الْميصْري الرَّجُلُ مي
مُْ جَانيبَكَ وَ ابْسُ  ني َِ ْْمي مُْ بقَييَّةُ ثيقَاتي أمَييْي الْمُ كَ فإَينََّّ مُْ جَنَاحَكَ وَ أدَْنَّييمْ مينْ مَُْليسي َِ مُْ وَجْهَكَ وَ افْ رُشْ  َِ  يَْ عطْ 

Then he-asws called Ubeydullah Bin Al-Abbas. He-asws said to him: ‘O son of uncle! I-asws am 
dispatching with you twelve thousand from the horsemen of the Arabs, and readers (of Holy 
Quran) of Egypt. The man from them increasing the battalion, be happy with them and soften 
your sides for them, and extend your face to them, and spread your wings for them, and draw 
them near to your seat, for they are a remainder of the trusted ones of Amir Al-
Momineen-asws. 

سَْكينَ ثَُُّ امْضي حَتََّّ تَسْتَقْ  يَْ مَي رْ بَييمْ عَلَى شَط ي الْفُراَتي حَتََّّ تَ قْطَعَ بَييمُ الْفُراَتَ حَتََّّ تَسي مْ مُعَاوييرةََ فإَينْ أنَْتَ لقَييتَهُ فاَحْتَبيسْهُ حَتََّّ آتييَكَ فإَينّ ي عَلَى بيلَ بَيي وَ سي
يكاً وَ لْيَكُنْ خَبََكَُ    عينْديي كُلَّ يرَ وٌٍْ وَ شَاويرْ هَذَيْرني يرَ عْنِي قَ يْسَ بْنَ سَعْدٍ وَ سَعييدَ بْنَ قَ يْسٍ أثَرَيكَ وَشي

And travel with them upon the banks of Euphrates until you cut across the Euphrates with 
them, until you travel at Maskey, then continue until you face Muawiya with them. If you 
meet him, then withhold him until I-asws come to you, for I-asws would be upon your tracks 
imminently, and let your news be with me every day, and consult these two’ – meaning Qays 
Bin Sa’ad, and Saeed Bin Qays.  

بْتَ فَ قَيْسُ بْنُ سَعْدٍ عَلَى النَّاسي فإَينْ أُني وَ إيذَا لَقييتَ مُعَاوييرةََ  .فَلََ تُ قَاتيلْهُ حَتََّّ يرُ قَاتيلَكَ فإَينْ فَ عَلَ فَ قَاتيلْهُ فإَينْ أُني  يبَ فَسَعييدُ بْنُ قَ يْسٍ عَلَى النَّاسي

And when you meet Muawiya, do not battle him until he battles you. If he does so, then battle 
him. If you die, the Qays Bin Sa’ad would be (commander) upon the people. If he dies, the 
Saeed Bin Qays would be (commander) upon the people’. 

ينْوَرَ حَتََّّ خَرجََ إيلََ شَاهيي ثَُُّ لَزيٌَ الْفُراَتَ  نَ وَ أَخَذَ الَْْسَنُ عَلَى حََّْايٌ عُمَرَ حَتََّّ أتََى دَيرْ رَ كَعْبٍ وَ الْفَلُّوجَةَ حَتََّّ أتََى مَسْكي  فَسَارَ عُبَيْدُ اللََّّي حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ شي
 ثَُُّ بَكَّرَ فَ نَزَلَ سَابََطَ دُونَ الْقَنْطَرَةي.

Ubeydullah travelled until he ended up to Sheynwar, until he went out to Shahy. Then he 
adhered with the Euphrates and Al-Fallujah until he came to Maskin, and Al-Hassan-asws took 
upon the Umar bathhouse until he-asws came to the monastery of Ka’ab. Then he-asws rose early 
and descended at Sabata below Al-Qantara’.  

فأما معاويرة فإنه وافى حتَّ نزل في قريرة يرقال له الْبونية و أقبل عبيد الله بن   عليه هناك و قد مر ذكرُ ثُ قال.أقول ثُ ذكر ما جرى عليه نلوات الله
 العباس حتَّ نزل بإزائه

I (Majlisi) am saying, ‘Then he mentioned what he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws did, and its mention has passed. Then he said, ‘As for Muawiya, he came until he 
descended in a town called Al-Habuniya, and Ubeydullah Bin Al-Abbas came until he 
descended parallel to him.  

خلت لِ فإن دخلت في طاعتِ الْن كنت متبوعا و إَ دفلما كان من غد وجه معاويرة إلَ عبيد الله أن الْسن قد راسلنِ في الصلح و هو مسلم الِمر إ
 و أنت تَبع و لك إن جِتنِ الْن أن أعطيك ألف ألف درهم أعجل لك في هذا الوقت نصفها و إذا دخلت الكوفة النصف الْخر.
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When it was the next morning, Muawiya sent a message to Ubeydullah, ‘Al-Hassan-asws has 
messaged me-asws regarding the reconciliation, and he-asws is going to submit the command to 
me. So, if you were to enter into my obedience now, you would be followed (a leader), or else 
you will enter and you will be a follower, and if you were to come to me now, for you would 
be that I shall give you a million Dirhams immediately to you, half of it at this time, and when 
you enter Al-Kufa, the other half’.  

يرنتِرونه أن يُرج فيصلي بَم فلم يُرج حتَّ أنبَوا فطلبوُ فلم يجدوُ فصلى  فانسل عبيد الله ليلَ فدخل عسكر معاويرة فوفى له مَا وعدُ و أنبح الناس
الوا له انَّض بنا إلَ قبَم قيس بن سعد بن عبادة ثُ خطبهم فثبتهم و ذكر عبيد الله فنال منه ثُ أمرهم بَلصبَ و النهوض إلَ العدو فأجابوُ بَلطاعة و 

 عدوَ على اسم الله فنهض بَم.

Ubeydullah slipped away at night and entered the army of Muawiya, and he was loyal to him 
with what he had promised him, and in the morning the people were awaiting him to come 
out and pray Salat with them. But he did not come out until they became searching. But they 
could not find him, so Qays Bin Sa’ad Bin Ubada prayed Salat with them. Then he addressed 
them. He affirmed them and mentioned Ubeydullah and spoke badly of him, then ordered 
them with the patience and getting up to the enemy. They answered him with the obedience 
and said to him, ‘Get up with us to our enemy upon the Name of Allah-azwj!’ He got up with 
them. 

م قيس ِ و خرج إليهم بسر بن أرطاة فصاحوا إلَ أهل العراق ويَكم هذا أميْكم عندَ قد بَيرع و إمامكم الْسن قد نال فعلٌَ تقتلون أنفسكم فقال
ٌ حتَّ ردوهم إلَ ابن سعد اختاروا إحدى اثنتيْ إما القتال مع غيْ إماٌ و إما أن تبايرعوا بيعة ضلَل قالوا بل نقاتل بلَ إماٌ فخرجوا فضربوا أهل الش

 مصافهم.

Busr Bin Artah came out to them. They shouted to the people of Al-Iraq, ‘Woe be unto you 
all! This is your commander with us. He has pledged allegiance (to Muawiya), and Al-
Hassan-asws has reconciled, so upon what are you killing yourselves?’ Qays Bin Sa’ad said to 
them, ‘Choose one of the two, either the fighting without a leader, or you pledge allegiance, 
the allegiance of straying!’ They said, ‘But we shall fight without a leader!’ They went out and 
struck the people of Syria until they repelled them to their rows. 

س منه أما بعد ِو كتب معاويرة إلَ قيس بن سعد يردعوُ و يمنيه فكتب إليه قيس َ و الله َ تلقانّ أبدا إَ بينِ و بينك الرمح فكتب إليه معاويرة لما ير
ك و بفإنك يرهودي ابن يرهودي تشقي نفسك و تقتلها فيما ليس لك فإن ظهر أحب الفريرقيْ إليك نبذك و عزلك و إن ظهر أبغضهما إليك نكل 

 قتلك و قد كان أبوك أوتر غيْ قوسه و رمى غيْ غرضه فخذله قومه و أدركه يرومه فمات بِوران طريردا غريربا و السلٌَ.

And Muawiya wrote to Qays Bin Sa’ad calling him and enticing him. Qays wrote to him, ‘No, 
by Allah-azwj! You will not meet me, ever, except between me and you is the spear!’ Muawiya 
wrote to him when he had despaired from him, ‘As for after, you are a Jews son of a Jew! You 
are placing yourself in distress and killing it in what isn’t for you. If one of the two parties 
which is beloved to you were to prevail, we shall reject you and isolate you, and if the one 
hateful to you were to prevail, we shall be ill-treating you and kill you, and your father was a 
string without a bow, and shot arrows without any purpose. So his people abandoned him, 
and he met his day, and he died alone, expelled, estranged. And the greetings’.  
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صيبا مَ ن فكتب إليه قيس بن سعد أما بعد فإنَّا أنت وثن ابن وثن دخلت في اْسلٌَ كرها و أقمت فيه فرقا و خرجت منه طوعا و مَ يجعل الله لك فيه
مْنيْ من عبادُ يرقدٌ إسلَمك و مَ يَدث نفاقك و مَ تزل حربَ لله و  لرسوله و حزبَ من أحزاب المشركيْ و عدوا لله و نبيه و الم

Qays Bin Sa’ad wrote to him, ‘As for after, you are an idol son of an idol. You entered into Al-
Islam unwillingly and stayed to cause divisions in it, and you exited from it willingly, and 
Allah-azwj did not Make share in it to be for you. Your Islam did not come forwards and your 
hypocrisy is not new, and you have not ceased to battle Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and 
being an ally of the allies of the Polytheists, and an enemy of Allah-azwj and His-azwj Prophet-saww, 
and the Momineen from His-azwj servants.  

لمت ع و ذكرت أبِ فلعمري ما أوتر إَ قوسه و َ رمى إَ غرضه فشغب عليه من َ يرشق غبارُ و َ يربلغ كعبه و زعمت أنّ يرهودي ابن يرهودي و قد
 و علم الناس إنّ و أبِ أعداء الديرن الذي خرجت منه و أنصار الديرن الذي دخلت فيه و نرت إليه و السلٌَ.

And you mentioned my father. By my life! He was not a string except of his own bow, nor did 
he shoot an arrow except purposefully. He rebelled against him who had not shaken off his 
dust (of Kufr), nor had he reached his heels. And you claimed that I am a Jew son of a Jew, 
and you have known, and the people have known that I and my father are enemies of the 
religion which he had come out from, and helpers of the religion which we entered into it and 
have come to it. And the greetings’. 

 أمسك عنهف فلما قرأ معاويرة كتابه غاظه و أراد إجابته فقال له عمرو مهلَ فإنك إن كاتبته أجابك بِشد من هذا و إن تركته دخل فيما دخل فيه الناس

When Muawiya read his letter, it infuriated him, and he wanted to answer him. Amro said to 
him, ‘Don’t, for if you write to him, he will answer you with harsher than this, and if you leave 
him, he would enter into what the people have entered into’. So, he withheld from him.  

و أعطياُ ما شرط له معاويرة و أن َ يرتبع إليه و زهداُ في الِمر  و بعث معاويرة عبد الله بن عامر و عبد الرحْن بن سَرة إلَ الْسن ع للصلح فدعواُ
ن مأحد مَا مضى و َ يرنال أحد من شيعة علي مَكروُ و َ يرذكر علي إَ بِيْ و أشياء اشتَطها الْسن فأجاب إلَ ذلك و انصرف قيس بن سعد في

 معه إلَ الكوفة..

And Muawiya send Abdullah Bin Aamir and Abdul Rahman Bin Samrah to Al-Hassan-asws for 
the reconciliation. They called him-asws to him and abstain him-asws from the command, and 
they gave him-asws whatever conditions Muawiya had stipulated, and that no one would 
pursue with whatever had passed, nor will anyone deal badly with the Shias of Ali-asws with 
any abhorrence, nor mention Ali-asws except with goodness, and (other) things which Al-
Hassan-asws had stipulated. So, he-asws answered to that and Qays Bin Sa’ad left with him-asws 
to go to Al-Kufa’’.29 

نلى بنا معاويرة بَلنخيلة الْمعة فخطب ثُ قال إنّ و الله ما قاتلتكم لتصلوا و َ  ثُ قال و روى الِعمش عن عمرو بن مرة عن سعيد بن سويرد قال
 لتصوموا و َ لتَجوا و َ لتزكوا إنكم لتفعلون ذلك إنَّا قاتلتكم لِتَمر عليكم و قد أعطانّ الله ذلك و أنتم كارهون.

Then he said, ‘And it is reported by Al Amsh, from Amro Bin Murrah, from Saeed Bin Suweyd who said,  

                                                      
29 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 5 b 
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‘Muawiya prayed congregational Salat with us at Al-Nukheyla. He addressed, then said, ‘By 
Allah-azwj! I did not fight you all for you to be praying Salat, nor to be fasting, nor to be 
performing Hajj, nor to be giving Zakat! You are already doing that. But rather, I fought you 
to rule upon you, and Allah-azwj has Given me that, and you are disliking it’’. 

 قال فكان عبد الرحْن بن شريرك إذا حدث بذلك يرقول هذا و الله هو التهتك.

He (the narrator) said, ‘It so happened that whenever Abdul Rahman Bin Shareek narrated 
with that, he would say, ‘By Allah-azwj! This, it is the shamelessness’’.30 

يرة الكوفة بعد فراغه من خطبته بَلنخيلة بيْ يرديره خالد بن عرفطة و معه حبيب بن حْار يَمل رايرته فلما نار بَلكوفة دخل و دخل معاو  قال أبو الفرج
 المسجد من بَب الفيل و اجتمع الناس إليه.

Abu Al Faraj said,  

‘And Muawiya entered Al-Kufa after his being free from his sermon at Al-Nukheila in front of 
Khalid Bin Arfatah, and with him was Habeeb Bin Hamar carrying his flag. When he came to 
Al-Kufa, he entered the Masjid from ‘Al-Feel’ door, and the people gathered to him’’.31 

 ُّ ََدَّثَنِي أبَوُ عَبْدي اللََّّي الصَّيْْفيي ي ي بْني خَلَفٍ عَ قاَلَ أبَوُ الْفَرجَي فَ
ارٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني عَلي نْ مَُُمَّدي بْني عَمْروٍ الرَّازيي ي عَنْ مَاليكي بْني سَعييدٍ وَ أَحَْْدُ بْنُ عُبَيْدي اللََّّي بْني عَمَّ

نْبََي بَ يْنَ  عَنْ مَُُمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي اللَّيْثيي ي عَنْ عَطاَءي بْني السَّائيبي عَنْ أبَييهي قاَلَ  ْْمينييَْ مَاتَ  مَا عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع عَلَى مي الْكُوفَةي إيذْ دَخَلَ رَجُلٌ فَ قَالَ يََ أمَييَْ الْمُ
دي وَ أَشَارَ إيلََ  لُهَا حَبييبُ بْنُ حََّْارٍ فييلي وَ مَ  بََبي الْ خَاليدُ بْنُ عُرْفُطَةَ فَ قَالَ ََ وَ اللََّّي مَا مَاتَ وَ ََ يَموُتُ حَتََّّ يَردْخُلَ مينْ بََبي الْمَسْجي  عَهُ راَيرةَُ ضَلََلَةٍ يََْمي

Abu Al Faraj said, ‘It is narrated to me by Abu Abdullah Al Sayrafi, and Ahmad Bin Ubeydullah Bin Ammar, from 
Muhammad Bin Ali bin Khalaf, from Muhammad Bin Amro Al Razy, from Malik Bin Saeed, from Muhammad Bin 
Abdullah Al Laysi, from Ata’a Bin Al Saib, from his father who said,  

‘While Ali-asws Bin Abu Talib-asws was upon the pulpit of Al-Kufa, when a man entered and said, 
‘O Amir Al-Momineen-asws! Khalid Bin Urfutah has died!’ He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! He has 
not died and will not be dying until he enters from a door of the Masjid’, and he-asws indicated 
to ‘Al-Feel’ door, and with him would be a flag of straying, being carried by Habeeb Bin 
Hammar’.  

يعَةٌ فَ قَالَ فَ  ََ لَكَ شي ََ حَبييبُ بْنُ حََّْارٍ وَ أَ نييَْ أَ ْْمي  إينَّهُ كَمَا أقَُولُ قاَلَ فَ وَثَبَ إيليَْهي رَجُلٌ فَ قَالَ يََ أمَييَْ الْمُ

He (the narrator) said, ‘A man leapt up and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I am Habeen Bin 
Hammar, and I am a Shia of yours-asws!’ He-asws said: ‘Surely, it would happen like what I-asws 
have said’. 

ٌَ خَاليدُ بْنُ عُرْفُطَةَ عَلَى مُقَد يمَةي مُعَاوييرةََ يََْميلُ راَيرَ تَهُ حَبييبُ بْنُ حََّْا  رٍ.قاَلَ فَ وَ اللََّّي لَقَدْ قَدي
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He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! Khalid Bin Urfutah had arrived being (a commander) upon 
the vanguard of Muawiya. His flag was being carried by Habeeb Bin Hammar’’.32 

لمشرف و رجلَُ افلما تُ الصلح بيْ الْسن و معاويرة أرسل إلَ قيس بن سعد يردعوُ إلَ البيعة فجاء و كان رجلَ طواَ يرركب الفرس  قال أبو الفرج
مح أو ر يُطان في الِرض و ما في وجهه طاقة شعر و كان يرسمى خصي الِنصار فلما أرادوا إدخاله إليه قال حلفت أن َ ألقاُ إَ و بينِ و بينه ال

 السيف فأمر معاويرة برمح و بسيف فوضعا بينه و بينه ليبَ يمينه.

Abu Al-Faraj said,  

‘When the reconciliation between Al-Hassan-asws and Muawiya was completed, he sent a 
message to Qays Bin Sa’ad calling him to the allegiance. He came riding a noble horse, and he 
was a tall man, and his legs were dragging in the ground, and there was no lock of hair in his 
face, and he had been named as ‘Eunuch of the Helpers’. When they wanted his entry to him, 
he said, ‘I have sword that I will not meet him except and between me and his is the spear, or 
the sword’. So Muawiya ordered with a spear and a sword to be placed between him and him 
to free him from his oath’’.33 

أن الْسن لما نال معاويرة اعتزل قيس بن سعد في أربعة آَف و أبى أن يربايرع فلما بَيرع الْسن أدخل قيس ليبايرع فأقبل على  قال أبو الفرج و قد روي
 الْسن فقال أ في حل أَ من بيعتك قال نعم

Abu Al-Faraj said,  

‘And it has been reported that when Al-Hassan-asws had reconciled with Muawiya, he-asws 
withdrew Qays Bin Sa’ad among four thousand, and he refused to pledge allegiance when Al-
Hassan-asws had pledged. Qays entered to pledge, faced towards Al-Hassan-asws and said, ‘Am 
I in release from your-asws allegiance?’ He-asws said: ‘Yes’.  

ة فَنى يرفألقي له كرسي و جلس معاويرة على سريررُ و الْسن معه فقال له معاويرة أ نبايرع يَ قيس قال نعم و وضع يردُ على فخذُ و مَ يمدها إلَ معاو 
 و أكب على قيس حتَّ مسح يردُ على يردُ و ما رفع قيس إليه يردُ. معاويرة على سريررُ

A chair was placed for him and Muawiya sat upon his throne, and Al-Hassan-asws was with him. 
Muawiya said to him, ‘Shall we pledge allegiance, O Qays?’ He said, ‘Yes’, and he placed his 
hands upon his thing and did not extend it towards Muawiya. Muawiya bent upon his throne 
and leapt towards Qays until he wiped his hand upon his hand, and Qays did not raise his 
hand to him’’.34 

نْ يَا دَارُ بَلََءٍ  قب، المناقب َبن شهرآشوب -6 لْكُوفَةي فَ قَالَ أير ُّهَا النَّاسُ إينَّ الدُّ نييَْ ع خَطَبَ الَْْسَنُ بَي ْْمي ا مَاتَ أمَييُْ الْمُ  فيتْنَةٍ وَ كُلُّ مَا فييهَا فإَيلََ زَوَالٍ وَ لَمَّ
لََلٍ  َْ  وَ اضْمي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub,  
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‘When Amir Al-Momineen-asws passed away, Al-Hassan-asws addressed at Al-Kufa: ‘O you 
people! The world is a house of afflictions and a Fitna, and all what is in it is going to decline 
and decay’.  

ا بَ لَغَ إيلََ قَ وْليهي وَ إينّ ي أبََُيريعُكُمْ  عْنَا وَ أطََعْنَا فَمُرََْ بِيَ  فَ لَمَّ ََُاريبوُا مَنْ حَارَبْتُ وَ تُسَاليمُوا مَنْ سَالَمْتُ فَ قَالَ النَّاسُ سَيَ ْْمينييَْ عَلَى أَنْ   مْريكَ يََ أمَييَْ الْمُ

When he-asws reached to his-asws word, ‘And I-asws am taking your allegiance based upon that 
you will battle against the one I-asws battle and you-asws will be at peace with the one I-asws am 
at peace with’, the people said, ‘We hear and obey, so order us with your-asws orders, O 
commander of the faithful!’  

ْنَ  اَ شَهْرَيْرني قاَلَ أبَوُ مِي ٌَ بَي ْ مينَ الفأَقَاَ ابَكَ وَ اسْتَتَي ََ دْ عَدُوَّكَ وَ دَاري أَنْ رْ فيي الْْرَْبي وَ جَاهي اَ ََ يرَ نْثلَيمُ لَكَ دييرنٌ ضَّ فٍ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ كَلََماً فييهي فَشَم ي نييْي دييرنَهُ مَي
نََّهُ آسَى ب َ  وَ وَل ي أهَْلَ الْبُيُوتََتي وَ الشَّرَفي وَ الْْرَْبُ خُدْعَةٌ وَ عَليمْتُ أَنَّ  اَ رَغيبَ النَّاسُ عَنْهُ وَ نَارُوا إيلََ مُعَاوييرةََ لِي  يْنَهُمْ فيي الْعَطاَءي أبَََكَ إينََّّ

He-asws stayed at it for two months. Abu Mikhnaf said, ‘Ibn Abbas gave a speech during it, 
‘Prepare for the war and fight your-asws enemies, and rotate your-asws companions, and veil 
from the mean person with what there would be no dent for you-asws in religion, and make 
the people of these households to be governor, and the noble ones, and the war is a 
deception, and you-asws know that your-asws father-asws, rather the people had turned away 
from him-asws and went to Muwaiya, because he was supporting between them with the 
awards’. 

الَ وَ أنَْ فَذَ عَبْدَ اللََّّي إيلََ الْبَصْرَةي فَ قَصَدَ مُعَاوييرةَُ نَحْوَ الْعيراَقي فَكَتَبَ إيليَْهي  رَ بيهي فأََظْهَ  رَحَْْةً ليلْعالَمييَْ  عْدُ فإَينَّ اللَََّّ تَ عَالََ بَ عَثَ مَُُمَّداً الَْْسَنُ ع أمََّا ب َ  فَ رَتَّبَ ع الْعُمَّ
نْهَا خَانَّةً فَ قَالَ الَْْقَّ وَ قَمَعَ بي  رْكَ وَ أعََزَّ بيهي الْعَرَبَ عَامَّةً وَ شَرَّفَ بيهي مَنْ شَاءَ مي  لَذيكْرٌ لَكَ وَ ليقَوْميكَ  وَ إينَّهُ  هي الش ي

He-asws appointed the office-bearers and enforced Abdullah to Al-Basra. Muawiya came 
towards Al-Iraq, so Al-Hassan-asws wrote to him: ‘As for after, Allah-azwj the Exalted had Sent 
Muhammad-saww as Mercy to the worlds. He-azwj Revealed the truth by him-saww, and 
Suppressed the Shirk by him-saww, and Honoured the Arabs by him-saww generally, and 
Ennobled by him-saww the one He-azwj so Desired to in particular, And it is a Zikr for you and 
for your people, [43:44]. 

نْ  يُ فَ قَالَتي الِْنَْصَارُ مينَّا أمَييٌْ وَ مي ُ تَ عَالََ تَ نَازَعَتي الْعَرَبُ الَِْمْرَ مينْ بَ عْدي ا قَ بَضَهُ اللََّّ يْتَهُُ فَلََ تُ نَازيعُوََ سُلْطاَنهَُ كُمْ أمَييٌْ فَ قَالَتْ ق ُ فَ لَمَّ  رَيْرشٌ نَحْنُ أوَْلييَاؤُُُ وَ عَشي

When Allah-azwj the Exalted Called him-saww back, the Arabs disputed the command from after 
him-saww. The Helpers said, ‘There should be a commander from us and a commander from 
you (Emigrants)!’ Quraysh said, ‘We are his-saww friends and his-saww clan, so no one would 
dispute us of his-saww authority!’ 

مُْ وَ هَيْهَاتَ مَا أنَْ  َِ   الْكيتَابَ صَفَتْنَا قُ رَيْرشٌ فَ عَرَفَتي الْعَرَبُ ذَليكَ ليقُرَيْرشٍ ثَُُّ جَاحَدَتْ نَا قُ رَيْرشٌ مَا قَدْ عَرَفَ تْهُ الْعَرَبُ 

The Arabs recognised that being for Quraysh. Then Quraysh argued against us-asws of what the 
Arabs had recognised as being for them. And far be it! Quraysh were not fair with us-asws with 
the Book’.  
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لي كيتَابي الَْْسَني ع فَهيمْتُ مَا ذكََرْتَ بيهي مَُُمَّداً  لْفَضْلي كُل يهي وَ ذكََرْتَ لييَْ ص وَ هُوَ أَحَقُّ الَِْوَّ فأََجَابهَُ مُعَاوييرةَُ عَلَى يَردَيْ جُنْدَبٍ الَِْزْديي ي مُوني رييرنَ بَي وَ الْْخي
يُ فَصَرَّحْتَ بينَمييمَةي فُلََنٍ وَ فُلََنٍ وَ أَبِي عُبَيْدَةَ وَ غَيْْيهيمْ   تَ نَازعَُ الْمُسْليمييَْ الَِْمْرَ مينْ بَ عْدي

Muawiya answered him-asws upon the hands of Jundab Al-Azdy, delivering the letter of Al-
Hassan-asws, ‘I have understood what you-asws have mentioned Muhammad-saww with, and he-

saww is rightful of the former ones and the latter ones with the merits, all of it. And you-asws 
mentioned the Muslims disputing the command from after him-saww. So, you-asws have uttered 
a gossip of so and so and so and so (Abu Bakr and Umar), and Abu Ubeyda and others.  

اَ وَ قَدْ عَليمْتَ مَا جَرَى مينْ أمَْري  َنَّ الِْمَُّةَ قَدْ عَليمَتْ أنََّ قُ رَيْرشاً أَحَقُّ بَي َق ي أبَييكَ وَ قَدْ الَْْكَمَيْْي فَكَيْفَ تَدْعُونّ ي فَكَريهْتُ ذَليكَ لَكَ لِي اَ تَطْلُبُهُ بِي  إيلََ أمَْرٍ إينََّّ
نْهُ   خَرجََ أبَوُكَ مي

I have hated it for you-asws, because the community has known that Qureys are more rightful 
with it, and you-asws have known what had flowed from the matter of the two judges 
(arbitration). So, how can you-asws call me to a matter? But rather, you-asws are seeking a right 
of your-asws father-asws, and your-asws father-asws had been expelled from it’.  

يُ مَا يَرشَاءُ  َ يرَ فْعَلُ فيي عيبَادي [ وَ آيرس ]ايرْ َِسْ  كُونَ مَنييَّتُكَ عَلَى يردََيْ رَعَاعي النَّاسي فاَحْذَرْ أنَْ تَ  َ مُعَق يبَ لْيُكْميهي وَ هُوَ سَرييرعُ الْيْسابي  -ثَُُّ كَتَبَ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ اللََّّ
يزَةً وَ إينْ  اَ وَعَدْتُ وَ أَجَزْتُ لَكَ مَا شَرَطْتُ مينْ أنَْ تَيَدَ فيينَا غَمي ا أنَْتَ فييهي وَ بََيرَ عْتَنِي وَفَ يْتُ لَكَ مَي  أنَْتَ أعَْرَضْتَ عَمَّ

Then he wrote, ‘As for after, Allah-azwj Does regarding His-azwj servants whatever He-azwj so 
Desires to, there is no Postponement of His Judgment, and He is Swift in Reckoning [13:41]. 
So be careful from your-asws death being at the hands of the mobs of the people, and despair 
from finding any shortcomings with us. And if you-asws were to turn away from what you-asws 
are in and pledge allegiance to me, I shall be loyal to you-asws with whatever I promise and will 
reward to you whatever you-asws stipulate. 

 -وَ أَكُونُ فيي ذَليكَ كَمَا قاَلَ أعَْشَى بَنِي قَ يْسٍ 

اَ تُدْعَى إيذَا ميتَّ وَافيياً   -وَ إينْ أَحَدٌ أَسْدَى إيليَْكَ كَراَمَةً   -فأََوْفي مَي

ََْسُدي الْمَوْلََ إيذَا كَانَ ذَا غينًى  ئيياً   -فَلََ  ََ  وَ ََ تََْفُهُ إينْ كَانَ ليلْمَالي 

And I shall become regarding that like what A’sh of the clan of Qays said (prosing), ‘And if 
anyone were to give you an honour, then fulfil with whatever he had claimed when you die, 
in full. And do not envy the master when he is with the riches, and not be disloyal to him if he 
was taking the wealth’. 

اَ وَ فيي ريوَايرةٍَ وَ لَوْ كُنْتُ أعَْلَمُ أنََّكَ أقَْ وَ  اسي وَ أَكْبَتُ ليلْعَدُو ي وَ أقَْ وَى عَلَى جََْعي الَِْمْوَالي ى ليلََْمْري وَ أَضْبَطُ ليلنَّ ثَُُّ الْيْلََفَةُ لَكَ مينْ بَ عْديي وَ أنَْتَ أوَْلََ النَّاسي بَي
نََّنِي أرََ   اكَ ليكُل ي خَيٍْْ أهَْلًَ مينِ ي لبََايرَ عْتُكَ لِي

Then the caliphate will be for you-asws from after me, and you-asws are the foremost of the 
people with it’. And in a report, ‘And if I had known that you-asws are stronger for the command 
and more exact for the people, and suppressing the enemy, and stronger upon entirety of the 
wealth than I am, I would have pledge allegiance to you, because I would be seeing you-asws 
as being rightful for every good’.  
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مَْري أَبِي بَكْرٍ وَ أبَي   يكَ بَ عْدَ رَسُولي اللََّّي صثَُُّ قاَلَ إينَّ أمَْريي وَ أمَْرَكَ شَبييهٌ بِي

Then he said, ‘My matter and your-asws matter is similar with the matter of Abu Bakr and your 
father-asws after Rasool-Allah-saww’.  

للََّّي أَ فأََجَابهَُ الَْْسَنُ ع أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ وَنَلَ إيلََِّ كيتَابُكَ تَذْكُرُ فييهي مَا ذكََرْ  أهَْلُهُ  عُوذُ مينْ ذَليكَ فاَتَّبيعي الَْْقَّ فإَينَّكَ تَ عْلَمُ مَنْ تَ وَ تَ ركَْتُ جَوَابَكَ خَشْيَةَ الْبَغْيي وَ بَي
 وَ عَلَيَّ إيثُُْ أَنْ أقَُولَ فأََكْذيبَ 

Al-Hassan-asws answered him: ‘As for after, your letter arrived to me-asws mentioning in it what 
you mentioned and I-asws left answering you fearing the rebellion. And by Allah-azwj, I-asws seek 
refuge from that. So, follow the truth, for you know who is its rightful, and upon me-asws would 
be a sin if I-asws were to be saying falsities’.  

سْرَ مَنْبيجٍ بَ عَثَ الَْْسَنُ ع حُجْرَ بْنَ عَدييٍ  وَ اسْتَنْفَرَ النَّ  ا بَ لَغَ جي هَادي فاَسْتَنْفَرَ مُعَاوييرةَُ النَّاسَ فَ لَمَّ يعَتيهي وَ مَُُك يمَةٌ وَ  اسَ ليلْجي فَ تَثاَقَ لُوا ثَُُّ خَفَّ مَعَهُ أَخْلََطٌ مينْ شي
ابُ عَصَبييَّةٍ وَ في  ََ اكٌ وَ أَنْ ٌَ عُمَرَ شُكَّ   ٍَُّ حَتََّّ أتََى حََّْا

Muawiya mobilised the people. When he reached the bridge of Manbij, Al-Hassan-asws sent 
Hujr Bin Aday and mobilised the people for the jihad. But they were sluggish. Then they 
lightened with him-asws, the mixture of his-asws Shias, and his-asws ones of arbitration, and 
doubtful, and prejudicial people, and there was discord until he-asws came to the Umar 
bathhouse’.  

أكيد الْجة أن يرعمل لب فتوثق منه لتأقول و ساق الكلٌَ نحوا مِا مر إلَ أن قال و أنفذ إلَ معاويرة عبد الله بن الْارث بن نوفل بن الْارث بن عبد المط
مْن شيعته و َ يرتعرض لِحد منهم و يرونل إلَ كل ذي حق حقه  و فيهم بكتاب الله و سنة نبيه و الِمر من بعدُ شورى و أن يرتَك سب علي و أن ير

 يروفر عليه حقه كل سنة خُسون ألف درهم

I (Majlisi) am saying, ‘And he continued the Hadeeth approximate to what has passed until he 
said, ‘And he-asws dispatched Abdullah Bin Al-Haris Bin Nowfal Bin Al-Haris son of Abdul 
Muttalib-as to Muawiya, so he took a pact from him emphasising the argument that he would 
work among them with the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and the 
command from after him would be a consultation, and he should leave reviling Ali-asws, and 
his-asws Shias would be safe, and he will not ill-treat anyone of them, and he would send to 
each one with a right, his right, and he would fulfil his-asws right to him every year of fifty 
thousand Dirhams.  

ن بن أبِ فعاهدُ على ذلك معاويرة و حلف بَلوفاء به و شهد بذلك عبد الله بن الْارث و عمرو بن أبِ سلمة و عبد الله بن عامر بن كريرز و عبد الرحْ
 سَرة و غيْهم.

Muawiya made a pact with him-asws upon that and swore an oath with the loyalty with it, and 
that was witnessed by abdullah Bin Al-Haris, and Amro Bin Abu Salama, and Abfullah Bin 
Aamir Bin Kareyz, and Abdul Rahman Bin Abu Samrah, and others’’.35  

                                                      
35 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 6 a 
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ُُ رَسُولُ اللََّّي ص سَنُ ع فيي نُلْحي مُعَاوييرةََ وَ رُوييَ أنََّهُ قاَلَ الَْْ  ي وَ  أير ُّهَا النَّاسُ إينَّكُمْ لَوْ طلََبْتُمْ مَا بَيَْْ جَابَ لْقَا وَ جَابَ رْسَا رَجُلًَ جَدُّ مَا وَجَدْتُُوُُُ غَيْْيي وَ غَيَْْ أَخي
زَعَنِي حَق اً هُوَ لِي فَتََكَْتُهُ ليصَلََ  ََ   ي الِْمَُّةي وَ حَقْني ديمَائيهَاإينَّ مُعَاوييرةََ 

And it is reported that Al-Hassan-asws said during the reconciliation with Muawiya: ‘O you 
people! Even if you were to search what is between Jabalqa and Jabarsa, any man whose 
grandfather is Rasool-Allah-saww, you will not find him apart from me-asws and my-asws 
brother-asws! Muawiya has disputed me-asws of a right which is for me-asws. But I-asws am leaving 
it for the betterment of the community and saving its blood.  

ةً عَلَى مَنْ كَانَ يرَ تَمَنىَّ هَذَا الَِْمْرَ وَ قَدْ بََيرَ عْتُمُونّي عَلَى أنَْ تُسَاليمُوا مَنْ سَ  وَ إينْ أدَْريي لَعَلَّهُ فيتْنَةٌ  -الَمْتُ وَ قَدْ رأَيَْرتُ أَنْ أُسَاليمَهُ وَ أَنْ يَركُونَ مَا نَنَعْتُ حُجَّ
يٍْ  لَكُمْ وَ مَتاعٌ إيلَ يَان َ  حي اَ هَادَنْتُ حَقْناً ليلد يمَاءي وَ ني يَْ مي وَ فيي ريوَايرةٍَ إينََّّ ي وَ أهَْليي وَ الْمُخْلَصي .تَهَا وَ إيشْفَاقاً عَلَى نَ فْسي ابِي ََ  نْ أَنْ

And you have all pledged to me-asws based upon that you will be at peace with the one I-asws 
am at peace with, and you have seen me-asws being at peace to him, and that what I-asws have 
done would become an argument upon the ones who wish for this command: And I know, 
perhaps it is a Fitna for you and a provision up to a time’ [21:111]’’.36 

يَ عَلَيْكُمْ  وَ رُوييَ أنََّهُ ع قاَلَ  اَ سَخي ي ثَلََ  يََ أهَْلَ الْعيراَقي إينََّّ يَ وَ انتْيهَابُكُمْ مَتَاعييبينَفْسي  ثٌ قَ تْلُكُمْ أَبِي وَ طَعْنُكُمْ إييََّ

And it is reported that he-asws said: ‘O people of Al-Iraq! I-asws have been liberal with you all 
regarding me-asws, thrice. Your killing my-asws father-asws, and your stabbing me-asws, and 
your-asws plundering my belongings!’ 

كاً فَ قَالَ لَهُ مَوَالييهي مَا هَذَا قاَلَ الْعَجَبُ مينْ دُ  يهي بََكيياً ثَُُّ خَرجََ ضَاحي رييردُ أنَْ أعَُل يمَهُ فَ قُلْتُ مَا ذَا دَعَاكَ إيلََ خُولِي عَلَى إيمَاٌٍ أُ وَ دَخَلَ الُْْسَيُْْ ع عَلَى أَخي
ٌَ تَسْلييمي   الْيْلََفَةي فَ قَالَ الَّذيي دَعَا أبَََكَ فييمَا تَ قَدَّ

And Al-Husayn-asws entered to see his-asws brother-asws crying, then came out smiling. Muawiya 
said to him-asws, ‘What is this?’ He-asws said: ‘The surprise from my-asws entered to an Imam-asws. 
I-asws wanted to tell him-asws, so I-asws said: ‘What is that which called you-asws to submit the 
caliphate?’ He-asws said: ‘That which had called your-asws father-asws, in what has preceded’.  

لَ حَتََّّ يرُ قْتَلَ أهَْلُ بَ يْتيهي وَ لَنْ يرُ قْتَلَ أهَْلُ بَ يْتيهي لَ الَْْسَنُ يََ مُعَاوييرةَُ ََ تُكْريهْهُ فإَينَّهُ ََ يرُ بَايريعُ أبَدَاً أوَْ يرُ قْتَلَ وَ لَنْ يرُ قْتَ قاَلَ فَطلََبَ مُعَاوييرةَُ الْبَيْعَةَ مينَ الُْْسَيْْي ع فَ قَا
.  حَتََّّ يرُ قْتَلَ أهَْلُ الشَّايٌ

He (the narrator) said, ‘Muawiya sought the allegiance from Al-Husayn-asws. Al-Hassan-asws 
said: ‘O Muawiya! Do not force him-asws for he-asws will not pledge, ever, or he-asws will be killed, 
and he-asws will never be killed until his-asws family members are killed, and his-asws family 
members will never be killed until the people of Syrian are killed’. 

يٍ  ع مَا يرَ نْ 
سَني بْني عَلي ََ ي تَ عَجُّبنَُا مي وَ قاَلَ الْمُسَيَّبُ بْنُ نَََبَةَ الْفَزاَرييُّ وَ سُلَيْمَانُ بْنُ نُرَدَ الْْزُاَعييُّ ليلْ نْكَ بََيرَ عْتَ مُعَاوييرةََ وَ مَعَكَ أرَْبَ عُونَ ألَْفَ مُقَاتيلٍ مينَ قَضي

وَى أهَْلي الْبَصْرَةي وَ   الْيْجَازي الْكُوفَةي سي

                                                      
36 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 6 b 
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And Al-Musayyab Bin Najbah, and Suleyman Bin Surad Al-Khuzaie said to Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws, ‘We are not ceasing to be surprised from you-asws. You-asws pledged allegiance to 
Muawiya and (although) there are forty thousand fighters from Al-Kufa with you-asws, besides 
the people of Al-Basra and Al-Hijaz!’ 

نََّهُ نَ قَضَ الْعَهْدَ  عَ لِي  دْتُ لَمَا فَ عَلْتُ لْغَدْرَ ََ خَيَْْ فييهي وَ لَوْ أرََ فَ قَالَ يََ مُسَيَّبُ إينَّ ا فَ قَالَ الَْْسَنُ ع قَدْ كَانَ ذَليكَ فَمَا تَ رَى الْْنَ فَ قَالَ وَ اللََّّي أرََى أَنْ تَ رْجي

Al-Hassan-asws said: ‘That has happened, so what is your view now?’ He said, ‘By Allah-azwj! I 
view that you-asws should retract because he (Muawiya) has already broken the pact’. He-asws 
said: ‘O Musayyib! The betrayal, there is no good in it, and if I-asws had so wanted, I-asws would 
not have done it!’ 

تْنَا مَعَكَ وَ مََْ نَ رَ هَ  ََّ رَجَعْنَا راَغي وَ قاَلَ حُجْرُ بْنُ عَدييٍ  أمََا وَ اللََّّي لَوَديدْتُ أنََّكَ ميتَّ فيي ذَليكَ الْيَوْيٌ وَ مي اَ كَريهْنَا ذَا الْيَوٌَْ فإَي اَ أَحَبُّوامييَْ مَي  وَ رَجَعُوا مَسْرُورييرنَ مَي

And Hujr Bin Aday said, ‘But, by Allah-azwj! I would have loved it if you-asws could have died on 
that day and we had died along with you-asws and had not seen this day! So, we are returning 
humiliated with what we abhor, and they are returning happy with what they love!’ 

عْتُ كَلََمَكَ فيي مَُْليسي مُعَاوييرةََ وَ ليَْسَ كُلُّ إينْسَانٍ يَيُ  ا خَلََ بيهي الَْْسَنُ ع قاَلَ يََ حُجْرُ قَدْ سَيَ يَُبُّ وَ فَ لَمَّ فَ عَلْتُ إيََّ  ََ رأَيرهُُ كَرأَيريكَ وَ إينّ ي مََْ أفَْ عَلْ مَا بُّ مَا 
ُ تَ عَالََ   كُلَّ يرَ وٌٍْ هُوَ فيي شَأْنٍ   إيبْ قَاءً عَلَيْكُمْ وَ اللََّّ

When Al-Hassan-asws was alone with him, he-asws said: ‘O Hujr! I-asws have heard your speech in 
the gathering of Muawiya, and not every person loves what you love, nor does he view like 
your view, and I-asws did not do what I-asws did except as survival upon you all, and Allah-azwj the 
Exalted, Every day He is in Splendour [55:29]’.  

ا اضْطرَُّ إيلََ الْبَيْعَةي   -وَ أنَْشَأَ ع لَمَّ

 قُ لُوبََمُُ تَ غْليي عَلَيَّ مَراَضُهَا  -رَىأُجَاميلُ أقَْ وَاماً حَيَاءً وَ ََ أَ 

And he-asws prosed when he-asws was forced to the allegiance: ‘I-asws am beautifying a people 
with life and I-asws cannot see their hearts melting upon me-asws out of its diseases’’.37 

مْيذييي قب، المناقب َبن شهرآشو  -7 عُ التَ ي ي ي وَ جَامي
لي يُْ الثَّعْلَبيي ي وَ مُسْنَدُ الْمَوْني بييي وَ اللَّفْظُ لَهُ عَنْ يروُسُفَ بْ  ب تَ فْسي ا نَالََ الَْْسَنُ بْنُ  ني مَازينٍ الرَّاسي أنََّهُ لَمَّ

نييَْ وَ مُسَو يدَ الْوُجُويُ  ْْمي يٍ  ع عُذيلَ وَ قييلَ لَهُ يََ مُذيلَّ الْمُ
 عَلي

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Tafseer Al Sa’alby, and ‘Musnad’ of Al Mowsily, and ‘Jamie’ 
of Al Tirmizy, and the wordings are his, from Yusuf Bin Mazin Al Rasy,  

‘When Al-Hassan-asws Bin Ali-asws reconciled, he-asws was criticised, and it was said to him-asws, 
‘O humiliator of the Momineen and blacker of their faces!’  
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ََةً  ُُ جَبََْ  فَ قَالَ ع ََ تَ عْذيلُونّي فإَينَّ فييهَا مَصْلَ زينَ فأََتََ ََ دٍ فَ دٌ بَ عْدَ وَاحي ُّ ص فيي مَنَاميهي يَُْطُبُ بَ نُو أمَُيَّةَ وَاحي ََّ أعَْطيَْناكَ الْكَوْثَ رَ  ئييلُ بيقَوْليهي وَ لَقَدْ رأََى النَّبيي ََّ  وَ  إي إي
ُُ فيي ليَْلَةي الْقَدْري    -أنَْ زلَْنا

He-asws said: ‘Do not criticise me-asws, for there is betterment in it, and the Prophet-saww had 
seen in his-saww dream, the clan of Umayya addressing (on the pulpit), one after one. So, 
he-saww as saddened. Jibraeel-as came to him-asws with His-azwj Words: Indeed, We Gave you Al-
Kausar [108:1], and Surely We Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1]’.  

نييَْ  -فَ نَزَلَ  وَ فيي خَبٍََ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع ََّ أنَْ زَ  يُمتََّعُونَ  إيلََ قَ وْليهي  أَ فَ رَأيَْرتَ إينْ مَتَّعْناهُمْ سي ُ ليَْلَةَ الْقَدْري لينَبيي يهي خَيْْاً ثَُُّ أنُْزيلَ إي ُُ يرَ عْنِي جَعَلَ اللََّّ مُلْكي  هْرٍ مينْ ألَْفي شَ  لْنَا
 بَنِي أمَُيَّةَ 

And in a Hadeeth from Abu Abdullah-asws, it was Revealed: Can you see, if We were to Let 
them enjoy for years [26:205] – up to His-azwj Words: they were enjoying. [26:207]. Then it 
was Revealed: Surely We Revealed it [97:1], meaning Allah-azwj Made the Night of Pre-
determination to be better for His-azwj Prophet-saww than a thousand months of the kingdom 
of the clan of Umayya’.   

نْبََي  َّ ص رأََى فيي مَنَاميهي أنََّ قُ رُوداً تَصْعَدُ فيي مي كاً يُ وَ تَ نْزيلُ فَ وَ عَنْ سَعييدي بْني يَرسَارٍ وَ سَهْلي بْني سَهْلٍ أنََّ النَّبيي ُُ ذَليكَ وَ اغْتَمَّ بيهي وَ مََْ يرُ رَ بَ عْدَ ذَليكَ ضَاحي سَاءَ
 حَتََّّ مَاتَ 

And from Saeed Bin Yasaar and Sahl Bin Sahl, ‘The Prophet-saww saw in his-saww dream that 
monkeys were ascending and descending in his-saww pulpit, so that saddened him-saww and 
he-saww was gloomy due to it, and he-saww was not seen laughing after that until he-saww passed 
away’.  

نْبََي  وَ هُوَ  ي ي أنََّهُ رأََى فيي مَنَاميهي خَنَازييررَ تَصْعَدُ فيي مي
لي  يُ الْْبََََ الْمَرْوييُّ عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّدٍ ع مُسْنَدُ الْمَوْني

And it is reported from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, ‘Musnad’ of Mowsily that he-saww in 
his-saww dream, pigs ascending in his-saww pulpit’ – the Hadeeth.  

ََ مُلْكَ بَنِي أمَُيَّةَ فَكَانَ ألَْفَ شَهْرٍ. ُّ عَدَدْ مُ بْنُ الْفَضْلي الْْرََّانّي  وَ قاَلَ الْقَاسي

And Al-Qasim Bin Al-Fazl Al-Harrany said, ‘We counted the rule of the clan of Umayya and it 
was a thousand months’’.38 

دُ بْنُ أَحَْْ  ُّ حَدَّثَنِي مَُُمَّ الْفَضْلي بْني الَْْسَني البَْصْريي ي عَنْ أَبِي عَمْرَوَيْرهي عَنْ مَك يي ي  دَ أبَوُ عُبَيْدٍ عَني أقَُولُ قاَلَ عَبْدُ الْْمَييدي بْنُ أَبِي الْْدَييردي قاَلَ أبَوُ الْفَرجَي الَِْنْفَهَانّي
يمَ  ُ [ قاَلَ أبَوُ الْفَرجَي وَ حَدَّثَنِي عَني السَّريي ي بْني إيسَْاَعييلَ عَني الشَّعْبيي ي عَنْ سُفْيَانَ بْني الليل ]أَبِي ليَْلَىبْني إيبْ راَهي دُ بْنُ الُْْسَيْْي الُِْشْنَانّي  وَ عَلييُّ بْنُ الْعَبَّاسي   أيَْرضاً مَُُمَّ

 اَبيتٍ عَني الَْْسَني بْني الَْْكَمي عَنْ عَديي ي بْني اَبيتٍ عَنْ سُفْيَانَ قاَلَ  عَنْ عَبَّادي بْني يرَ عْقُوبَ عَنْ عَمْريو بْني 

I (Majlisi) am saying, ‘Abdul Hameed Bin Abu Al Hadeed said, ‘Abu Al Faraj Al Asfahany said, ‘It is narrated to me 
by Muhammad Bin Ahmad Abu Ubeyd, from Al Fazl Bin Al-Hassan Al Basry, from Abu Amrawiya, from Makky Bin 
Ibrahim, from Al Sary Bin Ismail, from Al Shaby, from Sufyan Bin Al Layla. Abu Al Faraj said, ‘And it is narrated to 
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me as well by Muhammad Bin Al-Husayn al Ashany, and Ali Bin Al Abbas, from Abbad Bin Yaqoub, from Amro 
Bin Sabit, from Al-Hassan Bin Al Hakam, from Aday Bin Sabit, from Sufyan who said,  

ُُ رَهْطٌ فَ قُلْتُ السَّلََ  يَْ بََيَرعَ مُعَاوييرةََ فَ وَجَدْتهُُ بيفينَاءي دَارييُ وَ عينْدَ يٍ  ع حي
ٌُ يََ سُفْيَانُ انْزيلْ ٌُ عَلَيْكَ يََ أتََ يْتُ الَْْسَنَ بْنَ عَلي ْْمينييَْ قاَلَ وَ عَلَيْكَ السَّلََ   مُذيلَّ الْمُ

‘I came to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws when he-asws had pledged allegiance to Muawiya. I found 
him-asws at the courtyard of his-asws house and there was a group with him-asws. I said, ‘The 
greeting be upon you-asws, O humiliator of the Momineen!’ He-asws said: ‘And upon you be the 
greeting, O sufyan! Descend!’  

لَتِي ثَُُّ أتََ يْتُهُ فَجَلَسْتُ إيليَْهي فَ قَالَ كَيْفَ قُ لْتَ يََ سُفْيَانُ قاَلَ قُ لْتُ السَّلََ  ْْمينييَْ ٌُ عَلَ فَ نَزلَْتُ فَ عَقَلْتُ راَحي  يْكَ يََ مُذيلَّ الْمُ

I descended and tied my ride, then I came to him-asws and was seated to him-asws. He-asws said: 
‘How did you say, O Sufyan?’ He said, ‘I said, ‘The greetings be to you-asws, O humiliator of the 
Momineen!’’ 

نْكَ إيليَْنَا فَ قُلْتُ أنَْتَ  يَْ أعَْطيَْتَ هَذَا ا فَ قَالَ مَا جَرَّ هَذَا مي بِي أنَْتَ وَ أمُ يي أذَْللَْتَ ريقاَبَ نَا حي لَِْمْرَ إيلََ اللَّعييْي ابْني آكيلَةي الَِْكْبَادي لطَّاغييَةَ الْبَيْعَةَ وَ سَلَّمْتَ اوَ اللََّّي بِيَ
ُ عَلَيْكَ أمَْرَ النَّاسي  ائَةُ ألَْفٍ كُلُّهُمْ يَموُتُ دُونَكَ وَ قَدْ جَََعَ اللََّّ  وَ مَعَكَ مي

He-asws said: ‘What pulled this from you to us-asws?’ I said, ‘By Allah-azwj! May my father and my 
mother be (sacrificed) for you-asws! You-asws have humiliated our necks when you-asws obeyed 
this tyrant, the rebel, and submitted the command to the accursed son of the liver-eater, and 
(although) there are one hundred thousand with you, all of them (were ready) to die under 
you-asws, and Allah-azwj has United the affairs of the people to you-asws!’ 

عْتُ عَليي اً ع يرَ قُولُ سَيَ  ََّ أهَْلُ بَ يْتٍ إيذَا عَليمْنَا الَْْقَّ تَُسََّكْنَا بيهي وَ إينّ ي سَيَ ٌُ وَ اللَّيَالِي حَتََّّ يَجْتَميعَ  - ص يرَ قُولُ عْتُ رَسُولَ اللََّّي فَ قَالَ يََ سُفْيَانُ إي ََ تَذْهَبُ الَِْيََّ
يُ الِْمَُّةي عَلَى رَجُلٍ  عي السُّرْيٌ ضَخْمي الْبلُْعُويٌ يََْكُلُ وَ ََ يَرشْبَعُ أمَْرُ هَذي ُِرُ اللََُّّ إيليَْهي وَ ََ يَموُتُ حَتََّّ ََ يرَ  -وَاسي كُونَ لَهُ فيي السَّمَاءي عَاذيرٌ وَ ََ فيي الَِْرْضي ََ يرَ نْ

رٌ وَ إينَّهُ لَمُعَاوييرةَُ وَ إينّ ي عَرَفْتُ أنََ  ني  يُ اللَََّّ بَليغُ أمَْري  ََ

He-asws said: ‘O Sufyan! We-asws, People-asws of the Household, when we-asws know the truth, 
we-asws stick to it, and I-asws have heard Ali-asws saying: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘The 
days and the nights will not go by until the affairs of this community would be gathered to a 
man of wide stomach and large throat. He will eat and will not be satiated. Allah-azwj will not 
Look at him, nor will he be dying until there does not happen to be any excuser in the sky nor 
any helper in the earth, and it is Muawiya, and I-asws do know that Allah-azwj will Accomplish 
His-azwj Command’.  

ءَ فَشَريبَ قاَئيماً ثَُُّ سَقَانّي  ََ قَ تَهُ فَ تَنَاوَلَ اْْي ََ َْذ ينُ فَ قُمْنَا إيلََ حَاليبٍ يََْلُبُ  ي إيلََ  ثَُُّ أذََّنَ الْمُ دي فَ قَالَ لِي مَا جَاءَ بيكَ يََ سُفْيَانُ قُ لْتُ حُبُّكُمْ وَ خَرَجْنَا نََّْشي  الْمَسْجي
ُِْ  وَ الَّذيي بَ عَثَ مَُُمَّداً   وَ دييرني الَْْقي  دىبَي

Then the Muezzin proclaimed Azaan, so we stood up to a milker milking his-asws she-camel. 
He-asws took the utensil and drank standing up, then he-asws quenched me, and we went out 
walking to the Masjid. He-asws said to me: ‘What did you come for, O Sufyan?’ I said, ‘Your-asws 
love, by the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the guidance and the religion of truth!’ 
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عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص يرَ قُولُ يررَيدُ عَلَيَّ ا رْ يََ سُفْيَانُ فإَينّ ي سَيَعْتُ عَليي اً ع يرَ قُولُ سَيَ  وَ مَنْ أَحَبَّهُمْ مينْ أمَُّتِي كَهَاتَيْْي يرَ عْنِي السَّبَّابَ تَيْْي أوَْ  لْْوَْضَ أهَْلُ بَ يْتِي قاَلَ فأَبَْشي
اَ تَ فْضُلُ عَلَى الُِْخْرَى ُُ  كَهَاتَيْْي يرَ عْنِي السَّبَّابةََ وَ الْوُسْطَى إيحْدَا

He-asws said: ‘So receive glad tidings, O Sufyan, for I-asws have heard Ali-asws saying: ‘I-asws heard 
Rasool-Allah-saww saying: ‘The People-asws of my-saww Household will return to me-saww at the 
Fountain, and the one from my-saww community who loves them-asws would be like these two, 
meaning the two index fingers, or like these two, meaning the index finger and the middle 
finger, one of them be superior upon the other. 

ٌَ الَْْق ي مينْ آلي مَُُ  ُ إيمَا رَ حَتََّّ يرَ بْعَثَ اللََّّ نْ يَا تَسَعُ الْبَََّ وَ الْفَاجي رْ يََ سُفْيَانُ فإَينَّ الدُّ  مَّدٍ ص.أبَْشي

Receive glad tidings, O Sufyan, for the world contains the righteous and the immoral, until 
Allah-azwj Sends the Imam-asws of truth from the Progeny-asws of Muhammad-saww!’’39 

ا قتُيلَ أبَوُُُ ع خَرجََ فيي شَوَّالٍ مينَ الْكُوفَ  كش، رجال الكشي ذكََرَ الْفَضْلُ بْنُ شَاذَانَ فيي بَ عْضي كُتُبيهي قاَلَ   -8 ةي إيلََ قيتَالي مُعَاوييرةََ فاَلْتَقَوْا إينَّ الَْْسَنَ ع لَمَّ
تَّةَ أَشْهُرٍ وَ كَانَ الَْْسَنُ ع جَعَلَ ابْنَ عَم يهي  بيكَسْكَرَ  لرَّايرةَي وَ لْيَقَ  عُبَيْدَ اللََّّي بْنَ الْعَبَّاسي عَلَى مُقَد يمَتيهي فَ بَعَثَ إيليَْهي  -وَ حَاربَهَُ سي مُعَاوييرةَُ مَييائةَي ألَْفي ديرْهَمٍ فَمَرَّ بَي

عَُاوييرةََ وَ بقَييَ الْعَسْكَرُ بيلََ    قاَئيدٍ وَ ََ رَئييسٍ مَي

(The book) ‘Rijal Al Kashy’ – Al Fazl Bin Shazan mentioned in one of his books saying,  

‘Al-Hassan-asws, when his-asws father-asws was killed, went out from Al-Kufa during Shawwal to 
battle Muawiya. They met at Kaskar and battled him for six months. And Al-Hassan-asws had 
made a son of his-asws uncle, Ubeydullah Bin Al-Abbas, to be a commander upon his vanguard. 
Muawiya sent him one hundred thousand Dirham, so he went with the flag and joined with 
Muawiya, and the army remained without a leader, nor any chief.  

ٌَ قَ يْسُ بْنُ سَعْدي بْني عُبَادَةَ فَخَطَبَ النَّاسَ وَ قاَلَ أير ُّهَا النَّاسُ ََ يرَ هُولنََّكُمْ  َيٍْْ  فَ قَا ُُ مََْ يََتْييَا قَطُّ بِي  ذَهَابُ هَذَا الْكَذَا وَ كَذَا فإَينَّ هَذَا وَ أبَََ

Qays Bin Sa’ad Bin Ubada stood up and addressed the people and said, ‘O you people! Do not 
let it terrify you all, the going of such and such, for this one (Ibn Abbas) and his father (Abbas) 
did not come with any good!’  

ٌَ يََْمُرُ النَّاسَ وَ وَثَبَ أهَْلُ عَسْكَري الَْْسَني ع لَْْسَني فيي شَهْري رَبييعٍ  -وَ قاَ رَتيهي الَِْوَّلي فاَنْ تَهَبُوا فُسْطاَطَهُ وَ أَخَذُوا مَتَاعَهُ بَي  وَ طَعَنَهُ ابْنُ بيشْرٍ الَِْسَدييُّ فيي خَاني
َََصَّنَ فييهَا عينْدَ عَم ي الْمُخْتَاري بْني أَبِي عُبَيْدٍ.  فَ رَدُّوُُ جَرييَاً إيلََ الْمَدَائيني حَتََّّ 

And he stood-up instructing the people, and the people of the army of Al-Hassan-asws pounced 
on Al-Hassan-asws during the month of Rabbi Al-Awwal. They plundered his-asws tent and seized 
his-asws belongings, and Ibn Bishr Al-Asady stabbed him-asws in his-asws waist. The injury made 
him-asws return to Al-Madain until he was fortified therein with an uncle of Al-Mukhtar Bin Abu 
Ubeyd’’.40 

Note: -  
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40 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 8 
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ان هذا و أباه و  -اى الجبان -هكذا: ايها الناس لا يهولنكم، و لا يعظمن عليكم ما صنع هذا الرجل الوله الورع 44و لفظ أبي الفرج في المقاتل ص 

تى به رسول ريّ فأأخاه لم يأتوا بيوم خير قط، ان أباه عم رسول اّللّ صلّى اّللّ عليه و آله خرج يقاتله ببدر فأسره أبو اليسر كعب بن عمرو الأنصا
 اّللّ فأخذ فداءه فقسمه بين المسلمين

And the wordings of Abu Al-Faraj in (the book) ‘Al-Maqatil’ on page 44 are like this: ‘O you 
people! Do not let it terrify you all, nor take it as mighty upon you what this man, the sons of 
the coward have done! This one (Ibn Abbas) and his father (Al-Abbas) and his brother have 
not come with a single day of good at all! His father is an uncle of Rasool-Allah-saww. He had 
gone out to fight him-asws at Badr. But Abu Al-Yasr Ka’ab Bin Amro Al-Ansari had captured him 
and came with him to Rasool-Allah-saww. He-saww to his ransom and distributed it between the 
Muslims.  

يمن و ان أخاه ولاه على على البصرة فسرق مال اّللّ و مال المسلمين فاشترى به الجواري، و زعم ان ذلك له حلال و ان هذا ولاه أيضا على ال
 فهرب من بسر بن أرطاة و ترك ولده حتىّ قتلوا و صنع الآن هذا الذي صنع.

And his brother was a governor upon Al-Basra, so he stole the wealth of Allah-azwj and wealth 
of the Muslim and bought the slave girls with it, and he claimed that, that was Permissible for 
him. And the son of this was a governor as well upon Al Yemen, but he fled from Busr Bin Artah 
and left his children until they were killed, and now he was done this which he has done!’’ 

يمُ بْنُ نُصَيٍْْ عَنْ مَُُمَّدي بْني عَ   -9 اقَ حَْْدَوَيْرهي وَ إيبْ راَهي ََ دي الْعَطَّاري الْكُوفيي ي عَنْ يروُنُسَ بْني يرَ عْقُوبَ عَنْ بْدي الْْمَييكش، رجال الكشي جَبَْئَييلُ بْنُ أَحَْْدَ وَ أبَوُ إيسْ
عْتُ أَ  دٍ قاَلَ سَيَ يٍ  نَلَوَاتُ اللََّّي عَ  بََ عَبْدي اللََّّي ع يرَ قُولُ فُضَيْلٍ غُلََيٌ مَُُمَّدي بْني راَشي

ابُ إينَّ مُعَاوييرةََ كَتَبَ إيلََ الَْْسَني بْني عَلي ََ ٌْ أنَْتَ وَ الُْْسَيُْْ وَ أَنْ مَا أَني اقْدَ لَيْهي
 ٌَ يٍ  فَخَرجََ مَعَهُمْ قَ يْسُ بْنُ سَعْدي بْني عُبَادَةَ الِْنَْصَارييُّ فَ قَديمُوا الشَّا

مُُ الْْطُبََاءَ  عَلي َِ مُْ مُعَاوييرةَُ وَ أعََدَّ  َِ  فأََذينَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Jibraeel Bin Ahmad, and Abu Is’haq Hamdawiya, and Ibrahim Bin Nuseyr, from 
Muhammad Bin Abdul Hameed Al Attar Al Kufy, from Yunus Bin Yaqoub, from Fuzeyl Gulam Muhammad Bin 
Rashid who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Muawiya wrote to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, ‘Come forward, you-asws, and Al-Husayn-asws, and 
companions of Ali-asws’. Qays Bin Sa’ad Bin Ubada Al-Ansari went out with them. They 
advanced to Syria and Muawiya permitted for them and prepared the speech for them. 

ٌَ فَ بَايَرعَ ثَُُّ قَالَ يََ  َُسَيْْي ع قُمْ فَ بَايريعْ فَ قَا ٌَ فَ بَايَرعَ ثَُُّ قاَلَ ليلْ ُِرُ مَا يََْمُرُُُ فَ قَالَ يََ قَ يْسُ  قَ يْسُ قُ فَ قَالَ يََ حَسَنُ قُمْ فَ بَايريعْ فَ قَا مْ فَ بَايريعْ فاَلْتَفَتَ إيلََ الُْْسَيْْي ع يرَ نْ
 نَ ع.إينَّهُ إيمَاميي يرَ عْنِي الَْْسَ 

He said, ‘O Hassan-asws! Stand and pledge allegiance’. He-asws stood up and pledged. Then he 
said to Al-Husayn-asws, ‘Stand and pledge’. He-asws pledged. Then he said, ‘O Qays! Stand and 
pledge’. He turned to Al-Husayn-asws looking at what he-asws instructs him-asws. He-asws said: ‘O 
Qays! He-asws is my-asws Imam-asws!’ – meaning Al-Hassan-asws’’.41 

عْتُ أَ   -10 يٍْ عَنْ ذَرييرحٍ قاَلَ سَيَ دَخَلَ قَ يْسُ بْنُ سَعْدي  ولُ  عَبْدي اللََّّي ع يرَ قُ بََ كش، رجال الكشي جَعْفَرُ بْنُ مَعْرُوفٍ عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ جَعْفَري بْني بَشي
َِرَ قَ يْسٌ إيلََ الَْْسَني ع فَ قَالَ يََ  بْني عُبَادَةَ الِْنَْصَارييُ  بُ شُرْطَةي الْْمَييسي عَلَى مُعَاوييرةََ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوييرةَُ بََيريعْ فَ نَ دٍ بََيرَ عْتَ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوييرةَُ أَ مَا بََ نَاحي  مَُُمَّ

ِْتُ لتَنَُاقَضَنَّ بيهي تَ نْتَهيي أمََ  ِْتَ أمََا وَ اللََّّي لَيِنْ شي  ا وَ اللََّّي إينّ ي فَ قَالَ لَهُ قَ يْسٌ مَا شي

                                                      
41 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 9 
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ja’far Bin Marouf, from Ibn Abu Al Khattab, from Ja’far Bin Bashir, from Zareeh 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Qays Bin Sa’ad Bin Ubada Al-Ansari, commander of the elite 
forces, entered to see Muawiya. Muawiya said to him, ‘Pledge allegiance!’ Qays looked at Al-
Hassan-asws. He said, ‘O Abu Muhammad-asws! Shall I pledge?’ Muawiya said to him, ‘Will you 
not end? But, by Allah-azwj, you have tired me!’ Qays said to him, ‘What do you want? But, by 
Allah-azwj! If I so desire, I can break it’. 

ٌَ إيليَْهي الَْْسَنُ ع وَ قَالَ لَهُ بََيري  يَةي قاَلَ فَ قَا َْ سْماً وَ كَانَ خَفييفَ الل ي ثْلَ الْبَعييْي جي  ايَرعَ.عْ يََ قَ يْسُ فَ بَ فَ قَالَ وَ كَانَ مي

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘And he was like a camel in physique, and he was of a light beard. 
Al-Hassan-asws stood up to him and said to him: ‘Pledge, O Qays!’ So he pledged’’.42 

لنُّخَيْلَةي فَ قَالَ لَهُ مُعَاوييرةَُ قمُْ فأََخْبَيي  كشف، كشف الغمة عَني الشَّعْبيي ي قاَلَ   -11 يَْ نَالََ مُعَاوييرةََ بَي يٍ  ع حي
كْتَ هَذَا  النَّاسَ أنََّكَ تَ رَ شَهيدْتُ الَْْسَنَ بْنَ عَلي

 الَِْمْرَ وَ سَلَّمْتَهُ إيلََِّ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From Al Shaby who said,  

‘I witnessed Al-Hassan-asws Bin Ali-asws when he-asws reconciled with Muawiya at Al-Nukheyla. 
Muawiya said to him-asws, ‘Stand and inform the people you-asws have left this command and 
have submitted it to me’.  

ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي وَ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ أَكْيَسَ الْكَيْسي التُّقَى وَ أَحَْْقَ  ََ ٌَ الَْْسَنُ فَ  الْْمُْقي الْفُجُورُ  فَ قَا

Al-Hassan-asws stood up. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and said: ‘As for 
after, the cleverest of the clever ones is the pious one, and the most foolish of the foolish 
ones is the mischief-maker.  

ََ وَ مُعَاوييرةَُ إيمَّا أنَْ يَركُ  ٍَ فَ هُوَ أَحَقُّ بيهي مينِ ي وَ إيمَّا أنَْ يَركُونَ حَق اً هُوَ لِي فَ قَ وَ إينَّ هَذَا الَِْمْرَ الَّذيي أَخْتَليفُ فييهي أَ دْ تَ ركَْتُهُ إيراَدَةً ليصَلََ ي الِْمَُّةي وَ ونَ حَقَّ امْري
يٍْ  وَ إينْ أدَْريي لَعَلَّهُ فيتْنَةٌ لَكُمْ وَ مَتاعٌ إيلَ حَقْني ديمَائيهَا  .حي

And this command which I and Muawiya had differed in, either it happens to be a man’s right, 
then he is more rightful with it than me-asws, or it happens to be a right which is for me-asws, so 
I-asws have left it intending the betterment of the community, and saving their blood, And I 
know, perhaps it is a Fitna for you and a provision up to a time’ [21:111]’’.43 

ارٍ أَبِي الْيَقِْاَني عَنْ أَبِي عُمَرَ رْزَميي ي عَ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي عَنْ عَبْدي الرَّحَْْني بْني مَُُمَّدي بْني عُبَيْدي اللََّّي الْعَ  -12 نْ أبَييهي عَنْ عَمَّ
يٍ  ع  زاَذَانَ قاَلَ 

ا وَادعََ الَْْسَنُ بْنُ عَلي يٍ  رَآنّي لي لَمَّ
نْبَََ وَ جَََعَ النَّاسَ فَخَطبََهُمْ وَ قاَلَ إينَّ الَْْسَنَ بْنَ عَلي اَ مُعَاوييرةََ نَعيدَ مُعَاوييرةَُ الْمي َِ لََفَةي أهَْلًَ وَ مََْ يرَ رَ نَ فْسَهُ  لْخي

 أهَْلًَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Abdul Rahman Bin Ubeydullah 
Al Arzamy, from his father, from Ammar Abu Al Yaqzan, from Abu Umar Zazan who said,  

                                                      
42 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 10 
43 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 11 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 55 of 488 

‘When Al-Hassan-asws Bin Ali-asws bade farewell to Muawiya, Muawiya ascended the pulpit and 
gathered the people. He addressed them and said, ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws saw me as being 
rightful for the caliphate and he-asws did not see himself-asws as being rightful for it!’  

َ تَ عَالََ مَيَ  دَ اللََّّ مي ََ ٌَ الَْْسَنُ ع فَ ا فَ رغََ مينْ كَلََميهي قاَ نْهُ مَييرْقاَةٍ فَ لَمَّ كَرَ الْمُبَاهَلَةَ فَ قَالَ فَجَاءَ رَسُولُ اللََّّي ص مينَ الِْنَْ فُسي ا هُوَ أهَْلُهُ ثَُُّ ذَ وَ كَانَ الَْْسَنُ ع أَسْفَلَ مي
بِي وَ مينَ الِْبَْ نَاءي بِي  نْهُ بِيَ نَّا وَ نَحْنُ مي مُ يي وَ كُنَّا أهَْلَهُ وَ نَحْنُ آلهُُ وَ هُوَ مي نَ الن يسَاءي بِي ي وَ مي خي  وَ بِيَ

And Al-Hassan-asws was lower than him by a step. When he was free from his speech, Al-
Hassan-asws stood up. He-asws praised Allah-azwj the Exalted with what He-azwj is rightful of. Then 
he-asws mentioned the imprecation (Mubahila). He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww came with, from 
the ‘self’ with my-asws father-asws, and from the ‘sons’ with me-asws and with my-asws brother-asws, 
and from the ‘women’ with my-asws mother-asws, and we-asws were his-saww family, and he-saww is 
from us-asws and we-asws are from him-saww.  

يَ اللََُّّ عَنْهَا خَيْبََي  ٌُ ي سَلَمَةَ رَضي ا نَ زلََتْ آيرةَُ التَّطْهييْي جَََعَنَا رَسُولُ اللََّّي ص فيي كيسَاءٍ لِي ءي أهَْلُ بَ يْتِي وَ عيتََْتي فأََذْهيبْ عَنْهُمُ الر يجْسَ  يٍ وَ لَمَّ ََُْ وَ  ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ هَ
رْهُمْ تَطْهييْاً فَ لَمْ يرَ  ي وَ أَبِي وَ أمُ ييطَه ي  كُنْ أَحَدٌ فيي الْكيسَاءي غَيْْيي وَ أَخي

And when the Verse of Purification (33:33) was Revealed, Rasool-Allah-saww gathered us in a 
Khyberi cloak of Umm Salamara, may Allah-azwj be Pleased from her-asws, then said: ‘O Allah-azwj! 
They-asws are People-asws of my-saww Household, and my-saww family, so Keep the uncleanness 
away from them-asws and Purify them-asws with a Purification’. So, there did not happen to be 
anyone in the cloak apart from me-asws, and my-asws brother-asws, and my-asws father-asws.  

نَ اللََّّي  ُّ ص وَ أَبِي تَكْريمَةً مي دي وَ يروُلَدُ فييهي إيََّ النَّبيي يبُهُ جَنَابةٌَ فيي الْمَسْجي نْهُ لنََا وَ قَدْ رأَيرْ تُمْ مَكَانَ مَنْزيلينَا مينْ رَسُولي اللََّّي ص وَ  لنََا وَ تَ فْضي وَ مََْ يَركُنْ أَحَدٌ تُصي يلًَ مي
هَا وَ أفَْ تَحْ بََبهَُ وَ لَكينَّ اللَََّّ أمََرَ بيسَد ي الِْبَْ وَابي فَ  هَا وَ تَ رَكَ بََبَ نَا فَقييلَ لَهُ فيي ذَليكَ فَ قَالَ أمََا إينّ ي مََْ أَسُدَّ هَا وَ أفَْ تَحَ بََبهَُ سَدَّ   عَزَّ وَ جَلَّ أمََرَنّي أَنْ أَسُدَّ

And there did not happen to be anyone having been hit by sexual impurity in the Masjid and 
giving birth in it, except the Prophet-saww, and my-asws father-asws, being an Honour from Allah-

azwj to us-asws, and a Merit from Him-azwj for us-asws. And you have seen the position of our-asws 
status from Rasool-Allah-saww. And he-saww ordered with the closure of the door, so these were 
closed, and he-saww left our-asws door open. It was said to him-saww regarding that. He-saww said: 
‘But, I-saww did not close these, and kept his-asws door open, but Allah-azwj Mighty and Majestic 
had Commanded me-saww to close these and keep his-asws door open’.  

اَ أهَْلًَ فَكَذَبَ مُعَاوي  َِ ي  لََفَةي أهَْلًَ وَ مََْ أرََ نَ فْسي لنَّاسي فيي وَ إينَّ مُعَاوييرةََ زَعَمَ لَكُمْ أَنّ ي رأَيرْ تُهُ ليلْخي لَّ وَ عَلَى ليسَاني نبَيي يهي ص وَ مََْ  كيتَابي اللََّّي عَزَّ وَ جَ يرةَُ نَحْنُ أوَْلََ بَي
ُ نبَييَّهُ ص ِْلُومييَْ مُنْذُ قَ بَضَ اللََّّ  نَ زَلْ أهَْلَ الْبَيْتي مَ

And Muawiya has claimed to you all that I-asws see him as rightful for the caliphate, and I-asws 
do not see myself-asws as rightful for it. Muawiya has lied! We-asws are foremost by the people 
in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, and upon the tongue of His-azwj Prophet-saww, and 
the People-asws of the Household have not ceased to be oppressed since Allah-azwj Recalled 
His-azwj Prophet-saww.  

ُ بَ يْنَنَا وَ بَيَْْ مَنْ ظلََمَنَا حَقَّنَا وَ تَ وَثَّبَ عَلَى ريقاَبينَا وَ حََْلَ النَّاسَ عَلَيْنَا وَ مَنَعَنَا اَ رَسُولُ اللََّّي صسَهْمَنَا مينَ الْفَيْ  فاَللََّّ َِ  ءي وَ مَنَعَ أمَُّنَا مَا جَعَلَ 
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Allah-azwj is between us-asws and the ones who oppress us-asws of our-asws rights, and pounce 
upon our-asws necks, and load the people upon us-asws, and prevent us of our-asws share from 
the war booty and prevented our-asws mother-asws of what Rasool-Allah-saww had made it to be 
for her-asws.  

مُ  يَْ فاَرَقَ هُمْ رَسُولُ اللََّّي ص لََِعْطتَْهُمُ السَّمَاءُ قَطْرَهَا وَ الَِْ  وَ أقُْسي للََّّي لَوْ أنََّ النَّاسَ بََيرَ عُوا أَبِي حي ا خَرَجَتْ مينْ رْضُ بَ رَ بَي عْتَ فييهَا يََ مُعَاوييرةَُ فَ لَمَّ كَتَهَا وَ مَا طَمي
اَ تَ نَازَعَتْهَا قُ رَيْرشٌ بَ يْنَهَا فَطَ  ابُكَ مَعْدينَّي ََ عَتْ فييهَا الطُّلَقَاءُ وَ أبَْ نَاءُ الطُّلَقَاءي أنَْتَ وَ أَنْ  مي

And I-asws swear by Allah-azwj! If the people had pledged allegiance to my-asws father-asws when 
Rasool-Allah-saww had separated from them, the sky would have given them its drops, and the 
earth, its Blessings, and I-asws have not coveted it, O Muawiya! When it (command) came out 
from its mine, Quraysh disputed for it between them. The freed ones (at conquest of Makkah) 
coveted it, and so did the freed ones, you and your companions.  

نْهُ إيََّ مََْ يرَ زَلْ  مْ مَنْ هُوَ أعَْلَمُ مي عُوا إيلََ مَا تَ ركَُوا أمَْرُهُمْ يَرذْهَبُ سَفَاًَ حَتََّّ  وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص مَا وَلَّتْ أمَُّةٌ أمَْرَهَا رَجُلًَ وَ فييهي  يرَ رْجي

And Rasool-Allah-saww had said: ‘The affairs of a community will not be ruled by a man while 
among them there is one who is more learned than, except their affairs will not cease to go 
lower until they return to what they had left’.  

يُ الِْمَُّةُ فَ قَدْ تَ ركََتْ بَ نُو إيسْراَئييلَ هَارُونَ وَ هُمْ يرَ عْلَمُونَ أنََّهُ خَلييفَةُ مُوسَ  مْ وَ ات َّبَعُوا السَّاميرييَّ وَ قَدْ تَ ركََتْ هَذي عُوا رَسُولَ اللََّّي ص  ى فييهي أَبِي وَ بََيرَ عُوا غَيَُُْْ وَ قَدْ سَيَ
نَْزيلَةي هَارُونَ مينْ مُوسَى إيََّ النُّبُوَّةَ   يرَ قُولُ أنَْتَ مينِ ي مَي

The children of Israel had neglected Haroun-as, and they were knowing that he-asws is a caliph 
of Musa-as among them, and they followed Al-Samiri-la; and this community neglected my-asws 
father-asws and pledged to someone else, and they had heard Rasool-Allah-saww saying: ‘You 
(Ali-asws) are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, except for the Prophet-
hood’.  

نْهُمُ الْغَائي  دُ مي  ص مينْ قَ وْميهي وَ هُوَ يَردْعُوهُمْ إيلََ اللََّّي تَ عَالََ بَ وَ قَدْ هَرَبَ رَسُولُ اللََّّي وَ قَدْ رأَوَْا رَسُولَ اللََّّي ص نَصَبَ أَبِي يرَ وٌَْ غَدييرري خُمٍ  وَ أمََرَهُمْ أَنْ يرُ بَل يغَ الشَّاهي
 أعَْوَاًَ مَا هَرَبَ حَتََّّ دَخَلَ الْغَارَ وَ لَوْ وَجَدَ 

And they had seen Rasool-Allah-saww nominate my-asws father-asws on the day of Ghadeer 
Khumm and ordered them that the ones present from them should deliver it to the absentees. 
And Rasool-Allah-saww had fled from his-saww people, and he-saww was calling them to Allah-azwj 
the Exalted, until he-saww entered the cave, and had he-saww found supporters, he-saww would 
not have fled. 

شَدَهُمْ وَ اسْتَغَاثَ فَ لَمْ يرُ غَثْ فَجَعَلَ اللََُّّ هَارُونَ فيي سَعَةٍ  ََ يَْ  ُُ حي يَْ اسْتَضْعَفُوُُ وَ كَادُوا ير َ  وَ قَدْ كَفَّ أَبِي يَردَ يَْ حي َّ ص فيي سَعَةٍ حي قْتلُُونهَُ وَ جَعَلَ اللََُّّ النَّبيي
يَْ  ََ فيي سَعَةٍ مينَ اللََّّي حي دْ أعَْوَاًَ وَ كَذَليكَ أَبِي وَ أَ يُ الِْمَُّةُ وَ بََيرَ عُوكَ يََ مُعَاوييرةَُ  دَخَلَ الْغَارَ وَ مََْ يجيَ اَ هييَ السُّنَنُ وَ الَِْمْثاَلُ ير َ خَذَلتَْنَا هَذي  تْبَعُ بَ عْضُهَا بَ عْضاً وَ إينََّّ

And my-asws father-asws had restrained his-asws hand when he-asws adjured them and cried for 
help, but he-asws was not helped. Allah-azwj had Made Haroun-as to be in leeway when they 
weakened him-as and almost killed him-as, and Allah-azwj Made the Prophet-saww to be in leeway 
when he-saww entered the cave, and he-saww could not find supporters, and similar to that, 
my-asws father-asws and I-asws are in leeway when the community abandoned us-asws and they 
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pledged allegiance to you, O Muawiya! And rather, it is the Sunnahs (ways) and the parables, 
following each other.  

 ٌّ ُُ نَبيي ي مََْ تَيَ أير ُّهَا النَّاسُ إينَّكُمْ لَوي الْتَمَسْتُمْ فييمَا بَيَْْ الْمَشْريقي وَ الْمَغْريبي أنَْ تَيَدُوا رَجُلًَ وَلَدَ وَ إينْ أدَْريي لَعَلَّهُ فيتْنَةٌ لَكُمْ  -دُوا وَ إينّ ي قَدْ بََيرَ عْتُ هَذَا غَيْْيي وَ أَخي
يٍْ  وَ مَتاعٌ إيلَ  .حي

O you people! If you were to seek in what is between the east and the west to find any man 
the Prophet-saww had begotten, apart from me-asws and my-asws brother-asws, you will not be able 
to find. And I-asws pledged to this one, And I know, perhaps it is a Fitna for you and a provision 
up to a time’ [21:111]’’.44 

ْْمينييَْ ع وَ قَدْ بََيرَ عَهُ النَّاسُ   كشف، كشف الغمة وَ مينْ كَلََميهي ع  -13 يمي  -كيتَابٌ كَتَبَهُ إيلََ مُعَاوييرةََ بَ عْدَ وَفاَةي أمَييْي الْمُ مينْ عَبْدي اللََّّي  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي
ْْمينييَْ إيلََ مُعَاوييرةََ بْ   ني نَخْرٍ الَْْسَني بْني أمَييْي الْمُ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘And from his-asws speech is a letter he-asws wrote to Muawiya after the expiry of Amir Al-
Momineen-asws, and the people had pledged allegiance to him-asws: ‘In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful. From a servant of Allah-azwj Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, commander 
of the faithful, to Muawiya Bin Sakhr.  

نْهُمْ ا فَأَظْهَرَ بيهي الَْْقَّ وَ دَفَعَ بيهي الْبَاطيلَ وَ أذََلَّ بيهي أهَْلَ  رَحَْْةً ليلْعالَمييَْ  أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ اللَََّّ بَ عَثَ مَُُمَّداً ص رْكي وَ أعََزَّ بيهي الْعَرَبَ عَامَّةً وَ شَرَّفَ بيهي مَنْ شَاءَ مي لش ي
 وَ إينَّهُ لَذيكْرٌ لَكَ وَ ليقَوْميكَ  خَانَّةً فَ قَالَ تَ عَالََ 

As for after, Allah-azwj Sent Muhammad-saww as Mercy to the worlds, so He-azwj Revealed the 
truth by him-saww and Repelled the falsehood by him-saww, and Humiliated the people of Shirk 
by him-saww, and Honoured the Arabs by him-saww generally, and Ennobled the one He-azwj so 
Desired from them in particular. Allah-azwj the Exalted Said: And it is a Zikr for you and for 
your people, [43:44]. 

نْكُمْ  ُُ فَ قَالَتي الِْنَْصَارُ مينَّا أمَييٌْ وَ مي ا قَ بَضَهُ اللََُّّ تَ عَالََ تَ نَازَعَتي الْعَرَبُ الِْمَْرَ بَ عْدَ يْتَهُُ فَلََ تُ نَازيعُوا سُلْطاَنهَُ فَ عَرَفَتي أمَييٌْ وَ قاَلَتْ قُ رَيرْ  فَ لَمَّ شٌ نَحْنُ أوَْلييَاؤُُُ وَ عَشي
 شٍ الْعَرَبُ ذَليكَ ليقُرَيرْ 

When Allah-azwj the Exalted Recalled him-saww, the Arabs disputed the command after him-saww. 
The Helpers said, ‘There should be a commander from us and a commander from you 
(Emigrants)’. And Quraysh said, ‘We are his-saww friends and his-saww clan, so you should not be 
disputing his-saww authority. The Arabs recognised that for Quraysh. 

ََ بيغَيْْي حَقٍ  فيي الد ي  نْهُ وَ ََ غَرْوَ إينَّ مُنَازَعَتَكَ إييََّ سْلََيٌ  يرني مَعْرُوفٌ وَ ََ أثََ رٌ فيي وَ نَحْنُ الْْنَ أوَْلييَاؤُُُ وَ ذَوُو الْقُرْبَى مي ُ تَ عَالََ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَكَ  اْْي مَُْمُودٌ وَ الْمَوْعيدُ اللََّّ
رَةي  نْ يَا شَيِْاً يرَ نْقُصُنَا بيهي فيي الْْخي يُ الدُّ تييَنَا فيي هَذي ْْ  وَ نَحْنُ نَسْألَهُُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أنَْ ََ يرُ 

And now we-asws are his-saww friends, and with kinship from him-saww, and there is no surprise 
that you (Muawiya) are disputing us-asws of it without having any known right in the religion, 
nor any pride-worthy in Al-Islam. And the appointment is with Allah-azwj the Exalted, between 
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us-asws and you, and we-asws ask Him-azwj, Blessed and Exalted, not to Give us anything in this 
world which would reduce anything in the Hereafter due to it.  

نّي هَذَا الَِْمْرَ  ا نَ زَلَ بيهي الْمَوْتُ وَََّ نييَْ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع لَمَّ ْْمي يُ فاَتَّقي اللَََّّ وَ بَ عْدُ فإَينَّ أمَييَْ الْمُ َُْقَنُ بيهي ديمَاؤُهُمْ مينْ بَ عْدي مَُّةي مَُُمَّدٍ ص مَا  رُْ لِي  يََ مُعَاوييرةَُ وَ انِْ
 .-مْ وَ السَّلٌََُ وَ تُصْلَحُ أمُُورُهُ 

And afterwards, Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, when the death befell with him, 
place me-asws in charge of this command from after him-asws. So, fear Allah-azwj, O Muawiya, 
and look at the community of Muhammad-saww what would save their blood and better their 
affairs! And the greetings’’.45 

 اءَ الْفيتْنَةي وَ هُوَ الد يمَاءي وَ إيطْفَ وَ مينْ كَلََميهي ع مَا كَتَبَهُ فيي كيتَابي الصُّلْحي الَّذيي اسْتَقَرَّ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ مُعَاوييرةََ حَيْثُ رأََى حَقْنَ 

And from his-asws speech what he-asws had written in a letter of reconciliation which settled 
between him-asws and Muawiya when he-asws saw saving of the blood and extinguish the Fitna, 
and it is: -  

يمي  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ  هَذَا مَا نَالََ عَلَيْهي الَْْسَنُ  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي
يرةََ أمَْري الْمُسْليمييَْ عَلَى أَنْ مُعَاوييرةََ بْنَ أَبِي سُفْيَانَ نَالَْهَُ  -بْنُ عَلي  عَلَى أَنْ يُرسَل يمَ إيليَْهي ويََ

يْةَي الْْلَُفَاءي الصَّالْيييَْ  مْ بيكيتَابي اللََّّي وَ سُنَّةي رَسُوليهي ص وَ سي يُ عَهْداً بَلْ يَركُونُ الَِْمْرُ مينْ ليمُعَاوييرةََ بْني أَبِي سُفْيَانَ أنَْ ير َ  وَ ليَْسَ  يرَ عْمَلَ فييهي عْهَدَ إيلََ أَحَدٍ مينْ بَ عْدي
يُ شُورَى بَيَْْ الْمُسْليمييَْ   بَ عْدي

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is what Al-Hassan-asws Bin Abu Talib-

asws is reconciling with Muawiya Bin Abu Sufyan. He-asws reconciles with him based upon that 
he-asws would submit to him the governance of the affairs of the Muslims, based upon that he 
would work among them by the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Rasool-saww, and 
Seerah (ways) of the righteous caliphs, and it isn’t for Muawiya Bin Abu Sufyan that he pacts 
to anyone from after him, but the command from after him would be a consultation between 
the Muslims. 

جَازيهيمْ وَ يَمنَيهيمْ  مْ وَ حي مْ وَ عيراَقيهي ابَ عَلي  وَ عَلَى أنََّ النَّاسَ آمينُونَ حَيْثُ كَانوُا مينْ أرَْضي اللََّّي فيي شَاميهي ََ مْ وَ وَ عَلَى أنََّ أَنْ هي نُونَ عَلَى أنَْ فُسي يعَتَهُ آمي يٍ  وَ شي
ديهيمْ  مْ وَ أوَََْ يِيمْ وَ نيسَائيهي  أمَْوَا

And based upon that the people would be safe, wherever they may be from the earth of 
Allah-azwj, in their Syria, and their Iraq, and their Hijaz, and their Yemen. And based upon that 
the companions of Ali-asws and his-asws Shias would be safe, upon their selves, and their wealth, 
and their women, and their children.  

ُ عَلَى أَحَدٍ مينْ خَلْقي  يثاَقهُُ وَ مَا أَخَذَ اللََّّ اَوَ عَلَى مُعَاوييرةََ بْني أَبِي سُفْيَانَ بيذَليكَ عَهْدُ اللََّّي وَ مي لْوَفاَءي وَ مَي هي  هي بَي ُ مينْ نَ فْسي  أعَْطَى اللََّّ

And based upon Muawiya Bin Abu Sufyan with that is the Pact of Allah-azwj and His-azwj 
Covenant, and what Allah-azwj has Taken upon anyone from His-azwj creatures with the loyalty, 
and with what Allah-azwj has Given from Himself-azwj.  
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َحَدٍ  يهي الُْْسَيْْي وَ ََ لِي َخي يٍ  وَ ََ لِي
سَني بْني عَلي ََ ر اً وَ ََ جَ  وَ عَلَى أَنْ ََ يرَ بْغييَ ليلْ نَ مينْ أهَْلي بَ يْتي رَسُولي اللََّّي ص غَائيلَةً سي نْهُمْ فيي أفُُقٍ مي هْراً وَ ََ يُيُيفَ أَحَداً مي

دَ عَلَيْهي بيذَليكَ  يداً  وَ كَفى الْْفاَقي شَهي للََّّي شَهي  فُلََنٌ وَ فُلََنٌ وَ السَّلٌََُ  بَي

And based upon that he will not seek to cause any suffering to Al-Hassan Bin Ali-asws, nor to 
his-asws brother-asws Al-Husayn-asws, nor to anyone from the People-asws of the Household of 
Rasool-Allah-saww, neither secretly nor openly, nor terrorise anyone of them in any horizon 
from the horizons. So and so, and so and so, are witnessed upon that, and Allah-azwj Suffices 
as witness. And the greetings’.  

جَْمَعٍ مينَ النَّ  ا تََُّ الصُّلْحُ وَ انْبٌََََ الَِْمْرُ الْتَمَسَ مُعَاوييرةَُ مينَ الَْْسَني ع أنَْ يرَ تَكَلَّمَ مَي  يَرعَ مُعَاوييرةََ وَ سَلَّمَ الَِْمْرَ إيليَْهي اسي وَ يرُ عْليمَهُمْ أنََّهُ قَدْ بََ وَ لَمَّ

And when the reconciliation was complete and the matter was accomplished, Muawiya 
sought from Al-Hassan-asws that he-asws speak with the entirety of the people and let them 
know that he-asws has pledged allegiance to Muawiya and had submitted the command to him.  

دَ اللَََّّ تَ عَالََ وَ نَلَّى عَلَى نبَيي يهي ص فييهَا وَ هييَ مينْ كَلََميهي الْمَنْقُولي عَ فأََجَابهَُ إيلََ ذَليكَ فَخَطَبَ وَ قَ  هُ ع وَ قاَلَ أير ُّهَا النَّاسُ إينَّ نْ دْ حَشَدَ النَّاسُ خُطْبَةً حْيَ
 أَكْيَسَ الْكَيْسي التُّقَى وَ أَحَْْقَ الْْمُْقي الْفُجُورُ 

He-asws answered him to that. He-asws addressed, and the people have gathered the sermon. 
He-asws praised Allah-azwj the Exalted and sent Salawaat upon His-azwj Prophet-saww in it, and it is 
from his-asws speech transmitted from him-asws. And he-asws said: ‘O you people! The cleverest 
of the clever ones is the pious one, and the foolishest of the foolish-ones is the mischief-
maker!’ 

ُُ رَسُولُ اللََّّي ص مَا وَجَدْتُُوُُُ غَيْْيي وَ غَيَْْ  ي الُْْسَيْْي وَ إينَّكُمْ لَوْ طلََبْتُمْ بَيَْْ جَابَ لَقَ وَ جَابَ رَسَ رَجُلًَ جَدُّ دٍ فأَنَْ قَذكَُمْ  أَخي َد يي مَُُمَّ َ هَدَاكُمْ بِي  وَ قَدْ عَليمْتُمْ أَنَّ اللََّّ
 كُمْ بيهي مينَ الْْهََالَةي وَ أعََزَّكُمْ بَ عْدَ الذ يلَّةي وَ كَثَّركَُمْ بَ عْدَ الْقيلَّةي وَ رَفَ عَ  بيهي مينَ الضَّلََلةَي 

And you all, if you were to search between Jabalwa and Jabarsa, any man whose grandfather 
is Rasool-Allah-saww, you will not find him apart from me-asws and my-asws Al-Husayn-asws. And 
you have known that Allah-azwj has Guided you all through my-asws grandfather-saww 
Muhammad-saww. He-azwj Saved you all by him-saww from the straying, and Raised you by 
him-saww from the ignorance, and Ennobled you all after the humiliation, and Made you 
numerous after the fewness.  

َِرْتُ ليصَلََ ي الِْمَُّةي وَ قَطْعي الْفيتْنَةي وَ قَدْ كُنْتُمْ  زَعَنِي حَق اً هُوَ لِي دُونهَُ فَ نَ ََ ََُاريبوُا مَنْ حَارَبْتُ  بََيرَ عْتُمُونّي عَلَى أَ وَ إينَّ مُعَاوييرةََ   نْ تُسَاليمُوا مَنْ سَالمَْتُ وَ 

And Muawiya has disputed me-asws of a right which is for me-asws besides him, so I-asws 
considered the betterment of the community and terminated the Fitna, and you had pledged 
to me-asws based upon that you will be at peace with the one I-asws am at peace with, and you 
will be battling the one I-asws battle with.  

َ مُعَاوييرةََ وَ أَضَعَ الْْرَْبَ بَ يْنِي وَ بَ يْنَهُ وَ قَدْ بََيرَ عْتُهُ وَ رأَيَْرتُ أنََّ حَقْنَ ال وَ إينْ  -كيهَا وَ مََْ أرُيدْ بيذَليكَ إيََّ نَلََحَكُمْ وَ بَ قَاءكَُمْ د يمَاءي خَيٌْْ مينْ سَفْ فَ رأَيَْرتُ أنَْ أُسَامَي
يٍْ  وَ مَتاعٌ إيلَ أدَْريي لَعَلَّهُ فيتْنَةٌ لَكُمْ   .حي
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So, I-asws viewed that I-asws should have peace with Muawiya and place down the war between 
me-asws and him, and I-asws have pledged allegiance to him, and have viewed that saving the 
blood is better than spilling it, and I-asws have not intended with that except your betterment 
and your survival, And I know, perhaps it is a Fitna for you and a provision up to a time’ 
[21:111]’’.46 

ُُ الْمُفَضَّلُ بْنُ عُ  يُ ص   ع قاَلَ مَرَ عَني الصَّاديقي ع فيي الرَّجْعَةي أنََّهُ أقَُولُ سَيَأْتي فيي كيتَابي الْغَيْبَةي فيي الَْْبََي الطَّوييرلي الَّذيي رَوَا يََ مُفَضَّلُ وَ يرَ قُوٌُ الَْْسَنُ ع إيلََ جَد ي
دَ بيضَرْبةَي عَ  لْكُوفَةي حَتََّّ اسْتُشْهي جْرَتيهي بَي نييَْ ع فيي دَاري هي ْْمي ُْ كُنْتُ مَعَ أمَييْي الْمُ ا اَ وَنَّيْتَهُ  مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اللََُّّ   بْني بْدي الرَّحَْْني فَ يَقُولُ يََ جَدَّ  فَ وَنَّانّي مَي

I (Majlisi) am saying, ‘I shall come with it in the book of occultation in the long Hadeeth which 
is reported by Al-Mufazzal Bin Umar from Al-Sadiq-asws regarding the Return (Raj’at), he-asws 
said: ‘O Mufazzal! And Al-Hassan-asws will stand to his-asws grandfather-saww and say: ‘O 
grandfather-saww! I-asws was with Amir Al-Momineen-asws in a house of his-asws emigration at Al-
Kufa until he-asws was martyred by a strike of Abdul Rahman Bin Muljim-la, may Allah-azwj Curse 
him-la. He-asws bequeathed too me-asws with what he-asws bequeathed with.  

ا ُْ وَ بَ لَغَ اللَّعييَْ مُعَاوييرةََ قَ تْلُ أَبِي فأَنَْ فَذَ الدَّعييَّ اللَّعييَْ زييََداً إيلََ الْكُوفَةي فيي مي ا يَْ يََ جَدَّ يَ الُْْسَيْْي وَ ئةَي ألَْفٍ وَ خَُْسي لْقَبْضي عَلَيَّ وَ عَلَى أَخي  ألَْفَ مُقَاتيلٍ فأََمَرَ بَي
نَّا ضَرَبَ عُنُقَهُ سَائيري إيخْوَانّي وَ أهَْلي  يعَتينَا وَ مَوَاليينَا وَ أنَْ يََْخُذَ عَلَيْنَا الْبَيْعَةَ ليمُعَاوييرةََ فَمَنْ أَبَى مي   سَيََّْ إيلََ مُعَاوييرةََ رأَْسَهُ وَ  بَ يْتِي وَ شي

O grandfather-saww! And the accursed Muawiya received the news of the killing of my-asws 
father-asws. The accursed bastard Muawiya sent Ziyad to Al-Kufa among one hundred 
thousand fighters. He ordered with seizing me-asws and my-asws brother-asws Al-Husayn-asws and 
rest of my-asws brethren, and family members, and our-asws Shias, and our-asws friends, and he 
took upon us-asws the allegiance for Muawiya. So, the one from us who refused, he struck off 
his neck and sent his head to Muawiya. 

عَ الْكُوفَةي ليلصَّلََةي وَ رَقأَْتُ ا ا عَليمْتُ ذَليكَ مينْ فيعْلي مُعَاوييرةََ خَرَجْتُ مينْ دَاريي فَدَخَلْتُ جَامي نْبَََ وَ اجْتَمَعَ الفَ لَمَّ ََميدْتُ اللَََّّ وَ أثَْ نَيْتُ عَلَيْهي وَ قُ لْتُ لْمي نَّاسُ فَ
ََُزاَتي الشَّيَاطييْي وَ حُكْمي الْْاَئينييَْ السَّاعَةَ عَفَتي الد ييََرُ وَ مُيُيَ  مَعْشَرَ النَّاسي  نْطيبَارُ فَلََ قَ راَرَ عَلَى   تي الْْاَرُ وَ قَلَّ ايَ

When I-asws came to know that from the deed of Muawiya, I-asws went out from my-asws house 
and entered the central Masjid of Al-Kufa for the Salat, and I-asws ascended the pulpit, and the 
people gathered. I-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and said: ‘Community of 
people! The households are preyed upon, and the traces are obliterated, and the patience is 
little, so there is no tranquillity upon the temptations of Satan-la and rule of the betrayers even 
for a moment.  

يُ  ٌَ هَذي لَتي الْْيََتُ وَ بََنَتي الْمُشْكيلََتُ وَ لقََدْ كُنَّا نَ تَوَقَّعُ تَُاَ ََّتي الْبََاَهييُْ وَ فُص ي دٌ إيََّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ  ا قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ الْْيرةَي تََْوييرلَهَ  وَ اللََّّي نَ وَ ما مَُُمَّ
ُ الشَّاكيرييرنَ عَقيبَيْهي فَ لَنْ يَرضُرَّ اللَََّّ شَيِْاً  أعَْقابيكُمْ وَ مَنْ يرَ نْقَليبْ عَلى تَ أوَْ قتُيلَ انْ قَلَبْتُمْ عَلىمينْ قَ بْليهي الرُّسُلُ أَ فإَينْ ما   وَ سَيَجْزيي اللََّّ

By Allah-azwj! The proofs are correct, and the Verses are separated, and the problems are 
renounced, and we used to anticipate the completion of the interpretation of this Verse. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools 
have already passed away before him; so if he dies or is killed will you turn back upon your 
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heels? And the one who turns back upon his heels, he will never harm Allah of anything and 
Allah would be Recompensing the grateful [3:144]. 

عيقُ افَ لَقَدْ مَاتَ وَ اللََّّي جَد يي رَسُولُ اللََّّي ص وَ قتُيلَ أَبِي ع وَ نَاَ  الْوَسْوَاسُ الْْنََّاسُ فيي قُ لُوبي النَّاسي وَ  ََ اَ مينْ فيتْنَةٍ نَمَّاءَ  نَ عَقَ  َِ لْفيتْنَةي وَ خَالَفْتُمُ السُّنَّةَ فَ يَا 
 يُجَابُ مُنَادييرهَا وَ ََ يُُاَلَفُ وَالييهَا عَمْيَاءَ ََ يُرسْمَعُ ليدَاعييهَا وَ ََ 

By Allah-azwj! My-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww has passed away, and my-asws father-asws 
has been killed, and the whispering of the Satan-la is shouted with into the hearts of the 
people, and the croaker has croaked his Fitna, and you have opposed the Sunnah! Oh the 
Fitna, deafening, blinding. Neither is caller would be heard nor its caller would be answered, 
nor would its guardians be opposed!  

َتْ راَيََتُ أَ   َكُمُ اللََُّّ إيلََ ايَ ظَهَرَتْ كَليمَةُ الن يفَاقي وَ سُيْ ي قَاقي وَ تَكَالبََتْ جُيُوشُ أهَْلي الْمَراَق ي مينَ الشَّايٌ وَ الْعيراَقي هَلُمُّوا رَحْي فْتيتَا ي وَ النُّوري الْوَضَّا ي وَ هْلي الش ي
جَا ي وَ النُّوري الَّذيي ََ يرطُْفَى وَ الَْْق ي الَّذيي ََ يَُْفَى َْ  الْعيلْمي الَْْ

The word of hypocrisy would appear, and the flags of the wretched people would march, and 
the armies, cavalries would arrive from Syria and Al-Iraq. So, come, may Allah-azwj have Mercy 
on you all, for opening, and the clear Noor, and the abundant knowledge, and the light which 
cannot be extinguished, and the truth which cannot be hidden! 

ُّلْمَةي فَ وَ الَّذيي فَ لَقَ الْْبََّةَ وَ بَ رأََ  نْ تَكَاثُفي ال ُِوا مينْ رَقْدَةي الْغَفْلَةي وَ مي نْكُمْ عَصَبَةٌ بيقُلُوبٍ نَافييَةٍ وَ  النَّسَمَةَ وَ تَ رَدَّى بَي أير ُّهَا النَّاسُ تَ يَقَّ ٌَ إيلََِّ مي َِمَةي لَيِنْ قاَ لْعَ
يقَنَّ مينَ السُّيُوفي ََ يَركُ  -نييَّاتٍ مُِْليصَةٍ  لسَّيْفي قُدُماً قُدُماً وَ لَُِضي اَقٍ لَُِجَاهيدَنَّ بَي جَوَانيبَهَا وَ مينَ الر يمَا ي أطَْراَفَ هَا وَ مينَ الْْيَْلي  ونُ فييهَا شَوْبُ نيفَاقٍ وَ ََ نييَّةُ افْتَي

 ُ َكُمُ اللََّّ  سَنَابيكَهَا فَ تَكَلَّمُوا رَحْي

O you people! Wake up from the slumber of heedlessness, and from the intensifying darkness. 
By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person and Degraded with the 
Magnificence! Even if one party from you were to stand to me with clean hearts and sincere 
intentions, not having any signs of hypocrisy in it, nor any intention to separate, I-asws would 
fight with the sword, foot by foot forward, and I-asws shall be placing the swords to their sides, 
and from the spears to their ends, and from the horses to their knees. So, speak, may Allah-azwj 
have Mercy on you all!’ 

مُْ قاَمُوا إيلََِّ ف َ  عْوَةي إيََّ عيشْرُونَ رَجُلًَ فإَينََّّ اَ أُلْيْمُوا بيليجَايٌ الصَّمْتي عَنْ إيجَابةَي الدَّ هَا نَحْنُ بَيَْْ يردََيْركَ مَا نََّلْيكُ إيََّ أنَْ فُسَنَا وَ سُيُوفَ نَا ف َ  قَالُوا يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي فَكَأَنََّّ
ِْتَ  اَ شي َمْريكَ طاَئيعُونَ وَ عَنْ رأَيريكَ نَاديرُونَ فَمُرََْ مَي  لِي

So, it was as if the silenced had reined them with the rein from answering the call, except for 
twenty men. They stood up to me-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! We cannot 
control except ourselves and our swords. So here we are in front of you-asws for your-asws 
orders, willingly, and implementers of your-asws view. So, order us with whatever you-asws so 
desired to’.  

َِرْتُ يَمنَْةً وَ يَرسْ  ر اً وَ هُوَ يرَ وْ فَ نَ يَْ عَبَدَ اللَََّّ سي َد يي رَسُولي اللََّّي ص حي ا أَكْمَلَ اللََُّّ لَهُ مَ رَةً فَ لَمْ أرََ أَحَداً غَيْْهَُمْ فَ قُلْتُ لِي أُسْوَةٌ بِي يِذٍ فيي تيسْعَةٍ وَ ثَلََثييَْ رَجُلًَ فَ لَمَّ
ةٍ وَ أظَْهَرَ أمَْرَ اللََّّي   الَِْرْبعَييَْ نَارَ فيي عيدَّ
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I-asws looked right and left but could not see anyone other than them. I-asws said: ‘There is an 
example for e-asws with my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww when he-saww worshipped 
Allah-azwj secretly, and on that day he-saww was among thirty-nine ment. When Allah-azwj 
Perfected the forty for him-saww, he-saww came to be in a period and revealed the Commands 
of Allah-azwj.  

يُ  هَادي تُِمُْ جَاهَدْتُ فيي اللََّّي حَقَّ جي ي نَحْوَ السَّمَاءي فَ قُلْتُ اللَّ  فَ لَوْ كَانَ مَعيي عيدَّ  وَ كَانوُا عَنْ إيجَابةَي هُمَّ إينّ ي قَدْ دَعَوْتُ وَ أنَْذَرْتُ وَ أمََرْتُ وَ نََّيَْتُ ثَُُّ رَفَ عْتُ رأَْسي
رييرنَ  ني ََ َعْدَائيهي  رييرنَ وَ لِي اعيي غَافيلييَْ وَ عَنْ نُصْرَتيهي قاَعيدييرنَ وَ فيي طاَعَتيهي مُقَص ي  الدَّ

So, if there had been for me-asws, their number, I-asws would have fought for the Sake of 
Allah-azwj as is right of its Jihad. Then I-asws raised my-asws head towards the sky. I-asws said: ‘O 
Allah-azwj! I-asws have called, and warned, and ordered, and forbidden, and they are heedless 
from answering the caller, and sitting back from helping him-asws, and being deficient in 
obeying him-asws, and helpers to his-asws enemies.  

َّاليمييَْ وَ نَ زلَْ   تُ اللَّهُمَّ فأَنَْزيلْ عَلَيْهيمْ ريجْزَكَ وَ بَِْسَكَ وَ عَذَابَكَ الَّذيي ََ يرُ رَدُّ عَني الْقَوْيٌ ال

O Allah-azwj! So, Send down upon them Your-azwj Destruction, and Your-azwj Prowess, and 
Your-azwj Punishment which cannot be repelled from the unjust people!’ And I-asws descended.  

ُُ إيلََ  لًَ إيلََ الْمَدييرنَةي فَجَاءُونّي يرَ قُولُونَ إينَّ مُعَاوييرةََ أَسْرَى سَراَيََ مَنْ مََْ يرُ قَاتيلْهُ  نَّ غَاراَتيهي عَلَى الْمُسْليمييَْ وَ قَ تَلَ الِْنَْ بَاري وَ الْكُوفَةي وَ شَ ثَُُّ خَرَجْتُ مينَ الْكُوفَةي دَاخي
مُْ  َِ  وَ قَ تَلَ الن يسَاءَ وَ الَِْطْفَالَ فأََعْلَمْتُهُمْ أنََّهُ ََ وَفاَءَ 

Then I-asws went out from Al-Kufa entering to Al-Medina. They came to me saying that 
Muawiya had secretly sent his battalion to Al-Anbar and Al-Kufa, and had launched his raids 
upon the Muslims, and killed the ones who did not fight him, and killed the women and the 
children. So, I let them know that there is no loyalty for them’.  

مُْ يَرسْ  يبُونَ ليمُعَاوييرةََ وَ يرَ نْقُضُونَ عَهْديي وَ بَ يْعَتِي فَ لَمْ يَركُنْ إيََّ مَا ق ُ فأَنَْ فَذْتُ مَعَهُمْ ريجَاًَ وَ جُيُوشاً وَ عَرَّفْ تُهُمْ أَنََّّ مُْ وَ أَخْبََْتُِمُْ.تَجي َِ  لْتُ 

I-asws dispatched men with them, and an army, and made them understand that they would 
be answering to Muawiya and breaking my-asws pact. So, it did not happen, except what I-asws 
had said to them and informed them’’.47 

يٍ  الْبَاقيرَ ع قاَلَ ليبَعْضي  وَ قاَلَ عَبْدُ الْْمَييدي بْنُ أَبِي الْْدَييردي فيي شَرْ ي نََّْجي الْبَلََغَةي رُوييَ 
دَ بْنَ عَلي ابيهي يََ  أنََّ أبَََ جَعْفَرٍ مَُُمَّ ََ ََ أَنْ  فُلََنُ مَا لَقيينَا مينْ ظلُْمي قُ رَيْرشٍ إييََّ

يعَتنَُا وَ مُيُبُّوََ مينَ النَّاسي  مْ عَلَيْنَا وَ مَا لَقييَ شي اَهُريهي  وَ تَِ

And Abdul Hameed Bin Abi Al Hadeed said in the commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’,  

‘It is reported that Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws said to one of his-asws 

companions: ‘O so and so! What (how much) we-asws have faced from the injustices of Quraysh 
to us-asws, and their prevailing upon us-asws, and what our-asws Shias and ones who love us-asws 
have faced from the people! 

                                                      
47 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 13 c 
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لنَّاسي فَ تَمَالََِتْ عَلَيْنَا قُ رَيْرشٌ حَتََّّ أَ  ََّ أَوْلََ النَّاسي بَي َق ينَا وَ حُجَّتينَا خْرَجَتي الَِْمْرَ عَنْ مَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص قبُيضَ وَ قَدْ أَخْبَََ أَ عْدينيهي وَ احْتَجَّتْ عَلَى الِْنَْصَاري بِي
دٌ بَ عْدَ  بُ الَِْمْري فيي نَعُ  تَدَاوَلتَْهَا قُ رَيْرشٌ وَاحي دٍ حَتََّّ رَجَعَتْ إيليَْنَا فَ نَكَثَتْ بَ يْعَتَنَا وَ نَصَبَتي الْْرَْبَ لنََا وَ مََْ يرَ زَلْ نَاحي  ودٍ كَُِودٍ حَتََّّ قتُيلَ وَاحي

Rasool-Allah-saww passed away and he-saww had informed: ‘I-saww am foremost of the people 
with the people!’ But Quraysh inclined against us-asws until the command was extracted from 
its mine, and they argued upon the Helpers with our-asws rights and our-asws arguments. 
Quraysh made them rulers, one after one until it (caliphate) returned to us-asws. Then they 
broke our-asws allegiance and installed the war to us-asws, and the Master-asws of the command 
did not cease to be in ups and downs until he-asws was killed.  

نَْ  دَ ثَُُّ غُديرَ بيهي وَ أُسْليمَ وَ وَثَبَ عَلَيْهي أهَْلُ الْعيراَقي حَتََّّ طعُينَ بِي يُ جَرٍ فيي جَنْبي فَ بُويريعَ الَْْسَنُ ابْ نُهُ وَ عُوهي دي يلُ أمَُّهَاتي أوَََْ هي وَ انْ تُهيبَ عَسْكَرُُُ وَ عُولْيَتْ خَلََخي
 ديمَاءَ أهَْلي بَ يْتيهي وَ هُمْ قلَييلٌ حَقَّ قلَييلٍ  فَ وَادعََ مُعَاوييرةََ وَ حَقَنَ دَمَهُ وَ 

Then his-asws son-asws Al-Hassan-asws was pledged to and pacted. Then they were treacherous 
with him-asws, and he-asws submitted, and the people of Al-Iraq pounced upon him-asws until 
he-asws was stabbed in his-asws side, and his-asws soldiers were ransacked, and the bangles of the 
mothers of his-asws children were looted. So, he-asws gave it to Muawiya and saved his-asws blood 
and blood of his-asws family, and they were few, really few.  

نْ أهَْلي الْعيراَقي عيشْرُونَ ألَْفاً ثَُُّ غَدَرُوا بيهي وَ خَرَجُوا عَلَيْهي وَ بَ يْعَتُهُ فيي أعَْنَاقيهي ثَُُّ بََيَرعَ  ٌُ وَ نُ قْصَى وَ مْ ف َ الُْْسَيَْْ ع مي قَتَلُوُُ ثَُُّ مََْ نَ زَلْ أهَْلَ الْبَيْتي نُسْتَذَلُّ وَ نُسْتَضَا
 افُ وَ ََ نََْمَنُ عَلَى ديمَائينَا وَ ديمَاءي أوَْلييَائينَانَُّتَْهَنُ وَ نُحْرٌَُ وَ نُ قْتَلُ وَ نََ 

Then twenty thousand from the people of Al-Iraq pledged to Al-Husayn-asws, then they were 
treacherous with him-asws and came out against him-asws while his-asws allegiance was in their 
necks. They killed him-asws. Then the People-asws of the Household did not cease to be 
humiliated and lowered, and neglected, and abused, and deprived, and killed, and terrorised, 
and there was not safety upon our-asws blood and the blood of our-asws friends.  

دُونَ ليكَذيبَييمْ  وَ  مْ وَ قُضَاةي السَّوْءي وَ عُمَّالي السَّوْءي فيي كُل ي بَ لْدَ  -وَجَدَ الْكَاذيبوُنَ الْْاَحي عاً يرَ تَقَرَّبوُنَ بيهي إيلََ أوَْلييَائيهي مْ مَوْضي َُوديهي لَِْحَادييرثي وَ جُ ثوُهُمْ بَي دَّ ََ ةٍ فَ
 ا مَا مََْ نَ قُلْهُ وَ مََْ نَ فْعَلْهُ لييُبَغ يضُوََ إيلََ النَّاسي الْمَوْضُوعَةي الْمَكْذُوبةَي وَ رَوَوْا عَنَّ 

And liars, the rejecters found a place for their lies, and their rejections they could draw closer 
to their friends and the evil judgment, and evil deeds in every city. They narrated to them 
with the Ahadeeth of falsified subjects, and they reported from us-asws what we-asws did not 
say and had not done, in order for us-asws to be hated by the people.  

َِمُ ذَليكَ وَ كيبََُُُ زَمَنَ مُعَاوييرةََ بَ عْدَ مَوْتي الَْْسَني ع فَ قُتي  يعَتنَُا بيكُل ي بَ لْدَةٍ وَ قُط يعَتي الِْيَْرديي وَ الَِْرْجُلُ عَ وَ كَانَ عي ُب ينَا وَ لَتْ شي ِ ينَّةي وَ كَانَ مَنْ ذكُيرَ بِي لَى ال
نَ أوَْ نَّيُبَ مَالهُُ أوَْ هُديمَتْ دَارُُُ  نْقيطاَعي إيليَْنَا سُجي  ايَ

And the mightiest of that and its biggest was the era of Muawiya after the passing away of Al-
Hassan-asws. Our-asws Shias were killed in every city, and the hands and legs were amputated 
based upon the conjectures. And it was so that the one who mentioned our-asws love and cut 
off to come to us-asws, was imprisoned, or his wealth was looted, or his house would be 
demolished.  
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مْ كُلَّ قَ تْلَةٍ وَ أَخَذَهُمْ بيكُل ي ظينَّةٍ وَ تُِمََةٍ حَتََّّ إينَّ الرَّجُلَ اءَ الَْْجَّاجُ فَ قَتَلَهُ ثَُُّ مََْ يرَ زَلي الْبَلََءُ يَرشْتَدُّ وَ يرَ زْدَادُ إيلََ زَمَاني عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ قاَتيلي الُْْسَيْْي ع ثَُُّ جَ 
ي ٍ ليَُقَالُ لَهُ زينْدي 

يعَةُ عَلي  يرقٌ أوَْ كَافيرٌ أَحَبُّ إيليَْهي مينْ أَنْ يرُ قَالَ شي

Then the affliction did not cease to intensify and increase up to the era of Ubeydullah Bin 
Ziyad, killer of Al-Husayn-asws. Then came Al-Hajjaj. He killed them with every killing, and seized 
them with every conjecture and false accusation, to the extent that the man, if it was said to 
him that he was an atheist, or Kafir, it was more beloved to him than for him to be called Shia 
of Ali-asws.  

لَْْ  يلي مَنْ قَدْ سَلَفَ وَ حَتََّّ نَارَ الرَّجُلُ الَّذيي يرذُْكَرُ بَي يبَةٍ مينْ تَ فْضي يمَةٍ عَجي يِ حَادييرثَ عَ ُ تَ عَالََ يْْي وَ لعََلَّهُ يَركُونُ وَريعاً نَدُوقاً يََُد يثُ بِيَ ةي وَ مََْ يَُْلُقي اللََّّ  مينَ الْوََُ
اَ حَقٌّ ليكَثْ  نْهَا وَ ََ كَانَتْ وَ ََ وَقَ عَتْ وَ هُوَ يََْسَبُ أَنََّّ  رَةي مَنْ قَدْ رَوَاهَا مِيَّنْ مََْ يرُ عْرَفْ بيكَذيبٍ وَ ََ بيقيلَّةي وَرعٍَ.شَيِْاً مي

And to the extent that the man who was being mentioned with goodness, and perhaps he 
happened to be pious, truthful, he would narrate Ahadeeth which were grievous, strange, of 
the merits of the rulers who had passed away, and Allah-azwj had not Created anything from 
these, nor did it ever happen, nor occurred, and he was reckoning that these were true due 
to the frequency of the ones who had reported it, from the ones who were not known to be 
with the lies, nor with scarcity of piety’’.48 

  

                                                      
48 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 19 H 13 d 
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 سائر ما جرى بينه صلوات الله عليه و بين معاوية و أصحابه 20باب 

CHAPTER 20 – REST OF WHAT FLOWED BETWEEN HIM-asws, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AND 
MUAWIYA AND HIS COMPANIONS 

ْنَفٍ وَ يرَ  -1 مُْ قاَلُواج، اْحتجاج رُوييَ عَني الشَّعْبيي ي وَ أَبِي مِي سْ  زييردَ بْني أَبِي حَبييبٍ الْميصْريي ي أنََّّ لََيٌ يرَ وٌٌْ فيي مُشَاجَرَةي قَ وٌٍْ اجْتَمَعُوا فيي مَُْفيلٍ أَكْثرََ مََْ يَركُنْ فيي اْْي
يجاً وَ ََ أعَْلَى كَلََماً وَ ََ أَشَدَّ مُبَالغََةً فيي قَ وْلٍ مينْ يرَ وٌٍْ اجْتَمَعَ فييهي عينْدَ  رُو بْنُ عُثْمَانَ بْني عَفَّانَ وَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي وَ عُتْبَةُ عَمْ  -مُعَاوييرةََ بْني أَبِي سُفْيَانَ ضَجي

دٍ بْنُ أَبِي سُفْيَانَ وَ الْوَلييدُ بْنُ عُتْبَةَ بْني أَبِي مُعَيْطٍ وَ الْمُغييْةَُ بْنُ شُعْبَةَ وَ قَدْ تَ وَاطَُِوا عَلَى   أمَْرٍ وَاحي

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – It is reported from Al Shaby, and Abu Mikhnaf, and Yazeed Bin Abu Habeeb Al Misry, they 
said,  

‘There had not happened in Al-Islam, any day of quarrelling of a people having gathered in a 
gathering of more noise, nor loud talk, nor severe quarrelling in a word, than the day in which 
they gathered in the presence of Muawiya Bin Sufyan – Amro Bin Usman Bin Affan, and Amro 
Bin Al-Aas, and Utba Bin Abu Sufyan, and Al-Waleed Bin Utba Bin Abu Mueet, and Al-Mughiera 
Bin Shuba, and they had convened upon one matter.  

يْةََ  رَُُ فَ قَدْ أَحْيَا سي ضي َْ يٍ  فَ تُ
تي الن يعَالُ خَلْفَهُ إينْ أمََرَ فأَُطييعَ وَ إينْ قاَلَ فَصُد يقَ وَ أبَييهي وَ خَفَقَ فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي ليمُعَاوييرةََ أَ ََ تَ بْعَثُ إيلََ الَْْسَني بْني عَلي

نْهُمَا فَ لَوْ بَ عَثْتَ إيليَْهي فَ قَصَرََْ بيهي هَذَاني يرَ رْفَ عَاني بي  َِمُ مي ُُ وَ  هي إيلََ مَا هُوَ أعَْ ُُ وَ سَبَبْنَا أبَََ بَييهي وَ سَبَبْنَا ََ ليذَليكَ حَتََّّ نُديقَ وَ بِي  نَعَّرََْ بيقَدْرييُ وَ قَدْري أبَييهي وَ قَ عَدْ
 لَكَ فييهي 

Amro Bin Al-Aas said to Muawiya, ‘Will you not send (a detachment) to Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws and challenge him-asws? He-asws has revived the ways of his-asws father-asws, and the 
slippers are stepping behind him-asws (lots of) followers. If he-asws were to order, he-asws would 
be obeyed, and if he-asws were to speak, he-asws would be ratified. These two would be raising 
him-asws to what is greater than them. If you could send a detachment to him-asws, we can 
derogate him-asws and his-asws father-asws, and revile him-asws and revile his-asws father-asws, and 
we are stunned by his-asws worth and worth of his-asws father-asws, and we have sat for that until 
its trueness is (clear) for you regarding him-asws!’ 

مُْ مُعَاوييرةَُ إينّ ي أَخَافُ أنَْ يرُ قَل يدكَُمْ قَلََئيدَ يرَ بْقَى عَلَ  َِ لَكُمْ فَ قَالَ  بْتُ عيتَابهَُ وَ [ قُ بُوركَُمْ وَ اللََّّي يْكُمْ عَارُهَا حَتََّّ تدخلكم ]يردُْخي  مَا رأَيرْ تُهُ قَطُّ إيََّ كَريهْتُ جَنَابهَُ وَ هي
 إينّ ي إينْ بَ عَثْتُ إيليَْهي لَِنَْصَفْتُهُ مينْكُمْ 

Muawiya said to them, ‘I am scared to collar you all with a collar its shame would remain upon 
you all until you enter your graves. By Allah-azwj! I have not seen him-asws at all except and I 
have hated his-asws side and wanted to blame him-asws, and if I were to send for him-asws I would 
be fair from you’.  

Amro Bin Al-Aas said, ‘Are you scared of naming his-asws falsehood upon our right, and his-asws 
illness upon our health?’ He said, ‘No, so send a detachment to him-asws then!’  
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تينَا قاَلَ ََ قاَلَ  ََّ يْهي فَ قَالَ عُتْبَةُ هَذَا رأَْيٌ ََ أعَْريفهُُ وَ اللََّّي مَا فاَبْ عَثْ إيذاً إيلَ قاَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي أَ تَُاَفُ أنَْ يرَ تَسَامَى بََطيلُهُ عَلَى حَق ينَا وَ مَرَضُهُ عَلَى ني
كْثَرَ وَ ََ  هي عَلَيْكُمْ وَ إينَّهُ لَ تَسْتَطييعُونَ أنَْ تَ لْقَوُُْ بِيَ َِمَ مِيَّا فيي نَ فْسي عَْ كُمْ عَلَيْهي وَ ََ يرَ لْقَاكُمْ إيََّ بِي َِمَ مِيَّا فيي أنَْ فُسي مٍ جَديلٍ مي  أعَْ  نْ أهَْلي بَ يْتٍ خَصي

Utba said, ‘This is an opinion I do not recognise. By Allah-azwj! You are not able to meet him-asws 
with anymore nor any mightier than what is already within yourselves against him-asws, nor 
will he-asws meet you all except with mightier than what is already within himself-asws against 
you all. He-asws is from people of a disputing, arguing household’.  

ُُ قاَلَ الرَّسُ  ُُ الرَّسُولُ قاَلَ لَهُ يَردْعُوكَ مُعَاوييرةَُ قاَلَ وَ مَنْ عينْدَ ا أتَََ ُُ فُلََنٌ وَ فُ فَ بَعَثُوا إيلََ الَْْسَني ع فَ لَمَّ هي فَ قَالَ الَْْسَنُ ع مَا ولُ عينْدَ سَيْ نْهُمْ بَي لََنٌ وَ سَََّى كُلَا  مي
مُْ خَرَّ  مُ السَّقْفُ مينْ  َِ مْ وَ أتَهُمُ الْعَذابُ مينْ حَيْثُ َ يَرشْعُرُونَ  عَلَيْهي  فَ وْقيهي

Then (Muawiya) sent a message to Al-Hassan-asws. When the messenger came to him-asws, he 
said to him-asws, ‘Muawiya is calling you-asws!’ He-asws said: ‘And who is with him?’ The 
messenger said, ‘With him is so and so, and so and so!’, and he named each of them by his 
name. Al-Hassan-asws said: ‘There is no collapse for them, upon them from above them, and 
the Punishment came to them from where they were not aware of [16:26]’. 

 رييرةَُ أبَلْيغيينِي ثييَابِي ثَُُّ قاَلَ ثَُُّ قاَلَ يََ جَا

Then he-asws said: ‘O maid! Bring me-asws my-asws clothes!’ Then he-asws said:  

مْ فاَكْفينييهيمْ  مْ وَ أَسْتَعييُْ بيكَ عَلَيْهي مْ وَ أعَُوذُ بيكَ مينْ شُرُوريهي اَ شي اللَّهُمَّ إينّ ي أدَْرأَُ بيكَ فيي نُحُوريهي ِْتَ مينْ حَوْليكَ وَ قُ وَّتيكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحْيييَْ وَ قاَلَ ِْتَ وَ أَ  مَي نىَّ شي
ٌُ الْفَرجَي   ليلرَّسُولي هَذَا كَلََ

‘O Allah-azwj! I-asws fear to You-azwj regarding their perversions, and seek Refuge with You-azwj 
from their evil, and seek Assistance with You-azwj against them, so Suffice against them with 
whatever You-azwj so Desire, and whatever You-azwj so Desire to from Your-azwj Mighty and 
Your-azwj Strength, O most Merciful of the merciful ones! And he-asws said to the messenger: 
‘This is a speech of relief’. 

هُ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع إينَّ الَّذيي حُي ييتُ بيهي سَلََمَةٌ وَ  ََ ُُ وَ نَافَ ا أتََى مُعَاوييرةََ رَحَّبَ بيهي وَ حَيَّا ةَ أمََنَ  فَ لَمَّ ََ ءي بَ عَثُوا إيليَْكَ وَ الْمُصَافَ ََُْ ةٌ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ أَجَلْ إينَّ هَ
بْهُمْ مَييثْلي مَا يُركَل يمُونَكَ وَ ََ يَمنَْعْكَ مَ عَصَوْنّي لييُقَر يرُوكَ أنََّ عُثْمَانَ قُ  نْهُمْ ثَُُّ أَجي ِْلُوماً وَ أنََّ أبَََكَ قَ تَلَهُ فاَسََْعْ مي  كَانّي مينْ جَوَابَييمْ تيلَ مَ

When he-asws came to Muawiya, he was welcoming with him-asws and received him-asws and 
shook his-asws hand. Al-Hassan-asws said: ‘The one I-asws have revived the peace with, and the 
shaking of hands is safety’. Muawiya said, ‘Yes. They sent for you-asws and disobeyed me for 
you-asws to acknowledge that Usman was killed oppressed, and that your-asws father-asws had 
killed him. So, listen from them, then answer them with the like of what they are talking to 
you-asws, and do not let my position prevent you-asws from answering them’.  

ذْنُ فييهي إيليَْكَ وَ اللََّّي لَيِنْ أَجَبْتَهُمْ إيلََ مَا انَ اللََّّي الْبَيْتُ بَ يْتُكَ وَ اْْي ََ ييي أرَاَدُوا إينّ ي لََِسْ  فَ قَالَ الَْْسَنُ ع سُبْ َْ َْشي وَ ليَِنْ كَانوُا غَلَبُوكَ إينّ ي لََِسْتَ ييي لَكَ مينَ الْفُ َْ تَ
مَا تَ عْتَذيرُ لَكَ مينَ الضَّعْفي فبَيأير يهي   مَا تقُيرُّ وَ مينْ أير يهي

Al-Hassan-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! The house is your house, and the permission in it is 
up to you. By Allah-azwj! If I-asws were to answer them to what they are intending, it would an 
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embarrassment for you, from the immorality (of it), and if they were to overcome you, I-asws 
would be bashful for you of the weakness. So, by whichever of the two will you accept and 
from which of them will you excuse (from)?  

كََانَّييمْ وَ اجْ  مْ فإَينَّ اللَََّّ أمََا إينّ ي لَوْ عَليمْتُ مَي مٍ وَ مَعَ وَحْدَتي هُمْ أوَْحَشُ مينِ ي مَعَ جََْعيهي زَّ وَ جَلَّ لَوَليي ييَ الْيَوٌَْ وَ فييمَا بَ عْدَ عَ تيمَاعيهيمْ لْيَِْتُ بيعيدَّتِييمْ مينْ بَنِي هَاشي
للََّّي  يِيمي الْيَوْيٌ فَ لْيَقُولُوا فأََسََْعُ وَ ََ حَوْلَ وَ ََ قُ وَّةَ إيََّ بَي ي ي الْعَ

  الْعَلي

As for I-asws, if I-asws knew of their positions and their gathering, I-asws would have with their 
number from the clan of Hashim-as, and with my-asws being alone they are lonelier than I-asws 
am with their group. Allah-azwj Mighty and Majestic is my-asws Guardian today, and in what is 
after today. So, let them speak, I-asws shall listen, and there is neither Might nor Strength 
except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’. 

نْ أَحَدٍ بَ عْدَ ق َ فَ تَكَلَّمَ عَمْرُو بْنُ عُثْمَانَ بْني عَفَّانَ ف َ  عْتُ كَالْيَوْيٌ أنَْ بقَييَ مينْ بَنِي عَبْدي الْمُطَّليبي عَلَى وَجْهي الَِْرْضي مي تْلي الْْلَييفَةي عُثْمَانَ بْني عَفَّانَ وَ  قَالَ مَا سَيَ
سْلََيٌ مَنْزيلَةً وَ الْْاَصَّ بيرَسُولي  لَ فيي اْْي مْ وَ الْفَاضي هُ اعْتيدَاءً وَ طلََباً ليلْفيتْنَةي وَ حَسَداً وَ نَ فَاسَةً اللََّّي ص أثََ رَةً فبَيِْسَ كَراَمَةُ اللََّّي حَتََّّ سَفَكُوا دَمَ  كَانَ ميني ابْني أُخْتيهي

سْلََ  هيلييَْ ليذَليكَ مَعَ سَوَابيقيهي وَ مَنْزيلتَيهي مينَ اللََّّي وَ مينْ رَسُوليهي وَ مينَ اْْي  يٌ وَ طلََبَ مَا ليَْسُوا بِي

Amro Bin Usman Bin Affan spoke. He said, ‘I have not heard like (I have) today. If anyone from 
the clan of Abdul Muttalib-as were to remain on the surface of the earth after the killing of the 
caliph Usman Bin Affan, and he was from the son of their sister, and the meritorious status in 
Al-Islam, and the one of special impact with Rasool-Allah-saww, so how evil with the 
Benevolence of Allah-azwj were they until they spilled his blood aggressively, and seeking the 
Fitna, and envy, and he was precious, and they sought what they weren’t rightful of that, 
along with his precedence and his status from Allah-azwj and from His-azwj Rasool-saww, and from 
Al-Islam.  

ُْ أَنْ يَركُونَ حَسَنٌ وَ سَائيرُ بَنِي عَبْدي الْمُطَّليبي قَ تَلَةُ عُثْمَانَ أَحْيَاءً  جٌ بيدَميهي مَعَ أَنَّ لنََا فييكُمْ تيسْعَةَ عَشَرَ دَماً يَمْشُونَ عَلَى مَنَاكيبي الَِْرْضي وَ عُثْمَانُ مُضَرَّ فَ يَا ذََُّ
 -بيقَتْلَى بَنِي أمَُيَّةَ بيبَدْرٍ 

So, oh the disgrace that Hassan-asws and rest of the sons of Abdul Muttalib-saww who killed 
Usman are alive, walking upon the shoulders of the earth, and Usman is stained in his blood, 
along with that there are nineteen blood (compensations) for us among you all, with the one 
from the clan of Umayya slain at Badr!’ 

مي  ََ د ييرقَ وَ اشْتََكََ فيي قَ تْلي عُمَرَ دَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ إيي يََ ابْنَ أَبِي تُ راَبٍ بَ عَثْنَا إيليَْكَ لينُقَر يرَكَ أَنَّ أبَََكَ سَمَّ أَ ثَُُّ تَكَلَّمَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي فَ بََ بَكْرٍ الص ي
ِْلُوماً فاَدَّعَى مَا لَ  اَ الْفَارُوقي وَ قَ تْلي عُثْمَانَ ذَا النُّورَيْرني مَ َُُ بيشَأْنَّي َقٍ  وَ وَقَعَ فييهي وَ ذكََرَ الْفيتْنَةَ وَ عَيَّْ  يْسَ لَهُ بِي

Then Amro Bin Al-Aas spoke. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said, ‘O 
son-asws of Abu Turab-asws! We sent for you-asws so we could make you acknowledge that 
your-asws father-asws poisoned Abu Bakr the truthful, and he-asws participated in the killing of 
Umar the distinguisher, and he-asws killed Usman with the two Noors unjustly. He-asws claimed 
what there wasn’t any right for him-asws!’ – and he spoke badly regarding him-asws, and 
mentioned the Fitna, and reproached him-asws concerning it. 
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ْْمينييَْ وَ  يَيَلُّ لَكُمْ ثَُُّ ثَُُّ قاَلَ إينَّكُمْ يََ بَنِي عَبْدي الْمُطَّليبي مََْ يَركُني اللََُّّ لييُعْطييَكُمُ الْمُلْكَ فَتََتَْكيبُونَ فييهي مَا ََ  نََّكَ كَائينٌ أمَييَْ الْمُ ََُد يثُ نَ فْسَكَ بِي  أنَْتَ يََ حَسَنُ 
 كَ وَ ََ رأَيرهُُ فَكَيْفَ وَ قَدْ سُليبْتَهُ وَ تُريكْتَ أَحَْْقَ فيي قُ رَيْرشٍ وَ ذَليكَ ليسُوءي عَمَلي أبَييكَ ليَْسَ عينْدَكَ عَقْلُ ذَلي 

Then he said, ‘You all, O sons of Abdul Muttalib-as, Allah-azwj was not going to Feed you the 
kingdom so you would be riding in it what is not Permissible for you all. Then you, O 
Hassan-asws, you-asws are narrating yourself-asws as if you-asws are commander of the faithful, and 
there isn’t any intellect with you-asws of that, nor any view. So, how come you-asws have stripped 
(yourself-asws) of it and left a foolish one among Quraysh, and that is due to the evil deed of 
your-asws father.  

كَ لينَسُبَّكَ وَ أبَََكَ ثَُُّ أنَْتَ ََ تَسْتَطييعُ أنَْ تُ عَت يبَ عَلَيْنَا وَ ََ أَنْ تُكَذ يبَ نَا اَ دَعَوََْ ََّ كَذَبْ نَاكَ فيي شَيْ ءٍ بيهي فَ فيي شَيْ  وَ إينََّّ لْبَاطيلي إينْ كُنْتَ تَ رَى أَ  ءٍ وَ تَ قَوَّلْنَا عَلَيْكَ بَي
لََفَ ا نْ شَر ي خَلْقي اللََّّي وَ ادَّعَيْنَا خي  لَْْق ي فَ تَكَلَّمْ وَ إيََّ فاَعْلَمْ أنََّكَ وَ أبَََكَ مي

And rather, we have called you-asws to revile you-asws and your-asws father-asws. Then, you-asws are 
not able to blame upon us nor can you-asws belied us regarding anything with it. So, if you-asws 
were to view that we are belying you-asws regarding anything and speaking upon you-asws with 
the falsity, and we are claiming opposite to the truth, then speak, or self-know that you-asws 
and your-asws father-asws are from the evillest creatures of Allah-azwj! 

ُ قَ تْلَهُ وَ تَ فَرَّدَ بيهي وَ أمََّا أنَْتَ فإَينَّكَ فيي أيَْردييرنَا نَ تَخَيَُّْ فييكَ  ََ اللََّّ  لْنَاكَ مَا كَانَ فيي قَ تْليكَ إيثٌُْ عينْدَ اللََّّي وَ ََ عَيْبٌ عينْدَ النَّاسي وَ اللََّّي أنَْ لَوْ قَ تَ  أمََّا أبَوُكَ فَ قَدْ كَفَا

As for your-asws father-asws, so Allah-azwj has Sufficed us with his-asws being killed and he-asws was 
Singled out with it. And as for you-asws, so you-asws are in our hands. We shall choose regarding 
you-asws. By Allah-azwj! If we were to kill you-asws, there would be no sin in killing you-asws, in the 
Presence of Allah-azwj, nor any shame in the presence of the people!’ 

هَا وَ أَسْفَكَهُ ليديمَائيهَا وَ إينَّكَ لَمينْ قَ تَلَةي  رَّ قُ رَيْرشٍ ليقُرَيْرشٍ ثَُُّ تَكَلَّمَ عُتْبَةُ بْنُ أَبِي سُفْيَانَ فَكَانَ أوََّلُ مَا ابْ تَدَأَ بيهي أنَْ قاَلَ يََ حَسَنُ إينَّ أبَََكَ كَانَ شَ  َرْحَامي  -أقَْطَعَهُ لِي
ََّ قاَتيلُوكَ بيهي عُثْمَانَ وَ إينَّ فيي الَْْ   ق ي أَنْ نَ قْتلَُكَ بيهي وَ إينَّ عَلَيْكَ الْقَوَدَ فيي كيتَابي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ إي

Then Utbah Bin Abu Sufyan spoke, and he was the first one to have begun with him-asws. He 
said, ‘O Hassan-asws! Your-asws father-asws was the evillest of Quraysh for Quraysh in cutting off 
their relationships, and shedding their blood, and you-asws are from the ones who killed 
Usman, and it is in the right that we kill you-asws due to it, and upon you-asws is the sitting (in 
judgment) in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, and we shall be killing you-asws with 
it.  

نْهَا ََ فيي  لََفَةي فَ لَسْتَ مي ُُ وَ أمََّا رَجَاؤُكَ ليلْخي ََ ُ بيقَتْليهي فَكَفَا يزاَنيكَ قَدْحَةي زَنْديكَ وَ ََ فأََمَّا أبَوُكَ فَ قَدْ تَ فَرَّدَ اللََّّ ةي مي ََ   فيي رَجْ

As for your-asws father-asws, So Allah-azwj has Singled him-asws out by Killing him-asws, so we are 
sufficed of him-asws. And as for your-asws desire for the caliphate, so neither it is there any speck 
for you-asws from it nor is there any weight in your-asws scale’.  

وٍ  َْ مٍ كُنْتُمْ أوََّلَ مَنْ دَبَّ بيعَ  ثَُُّ تَكَلَّمَ الْوَلييدُ بْنُ عُقْبَةَ بْني أَبِي مُعَيْطٍ بينَ رَ بَنِي هَاشي ابيهي وَ قاَلَ يََ مَعَاشي ََ يْبي عُثْمَانَ وَ جَََعَ النَّاسَ عَلَيْهي حَتََّّ قَ تَلْتُمُوُُ مينْ كَلََيٌ أَنْ
مي وَ اسْتيهْلََكَ الِْمَُّةي وَ سَفْكَ ديمَائيهَا حي  رْناً عَلَى الْمُلْكي وَ قَطييعَةً ليلرَّحي يسَةي وَ حُ حي نْ يَا الَْْسي اَرْناً عَلَى الْمُلْكي وَ طلََباً ليلدُّ َِ  ب اً 
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Then Al-Waleed Bin Utba Bin Abu Mueet spoke with approximate from the speech of his 
companions, and he said, ‘O community of the clan of Hashim-as! You-asws are the first ones to 
creep in faulting Usman and gathering the people against him until you killed him out of greed 
upon the kingdom, and cutting off the kinship, and destroying the community, and shedding 
its blood out of greed upon the kingdom and seeking the despicable world and in love for it.  

ُُ وَ طَعَنَ عَلَيْهي ثَُُّ وَليي وَ كَانَ عُثْمَانُ خَالَكُمْ فنَيعْمَ الْْاَلُ كَانَ  هْرُ لَكُمْ قَدْ كُنْتُمْ أوََّلَ مَنْ حَسَدَ هْركُُمْ فَكَانَ نيعْمَ الص ي مْ قَ تْلَهُ فَكَيْفَ رأَيرْ تُمْ نُنْعَ تُ لَكُمْ وَ كَانَ ني
 -اللََّّي بيكُمْ 

And Usman was your maternal uncle, so best maternal uncle was he to you all, and he was 
your in-law, so best in-law was he to you all. You were the first one to envy him and taunt 
upon him. Then you were in charge of killing him. So, how do you-asws see what Allah-azwj has 
Done with you all?’ 

يٍ  ع ثَُُّ قاَلَ يََ حَسَ 
بَييكَ فيي ذَليكَ عُذْرُ برَيينُ إينَّ عُثْمَانَ قتُي ثَُُّ تَكَلَّمَ الْمُغييْةَُ بْنُ شُعْبَةَ وَ كَانَ كَلََمُهُ وَ قَ وْلهُُ كُلُّهُ وُقُوعاً فيي عَلي ِْلُوماً فَ لَمْ يَركُنْ لِي ءٍ وَ ََ لَ مَ

ََّ يََ  مُْ وَ ذَب يهي عَنْهُمْ أنََّهُ بيقَتْليهي راَضٍ اعْتيذَارُ مُذْنيبٍ غَيَْْ أَ َِ بَييكَ فيي ضَم يهي قَ تَلَتَهُ وَ إييروَائيهي    حَسَنُ قَدْ ظنََنَّا لِي

Then Al-Mugheira Bin Shuba spoke, and his speech and his words, all of it was in talking bad 
regarding Ali-asws. Then he said, ‘O Hassan-asws! Usman was killed unjustly, so there does not 
happen to be any excuse in that for your-asws father-asws to be innocent, nor any apology for a 
sinner, apart from that, O Hassan-asws, we think that for your-asws father-asws is responsible for 
killing him, and sheltering them, and defeating him on their behalf. He-asws was pleased with 
his killing. 

مٍ مينْ بَنِي  وَ كَانَ وَ اللََّّي طَوييرلَ السَّيْفي وَ الل يسَاني يرَ قْتُلُ الَْْيَّ وَ يرعَييبُ الْمَي يتَ وَ بَ نُو أمَُيَّةَ خَيٌْْ ليبَنِي  نْكَ  هَاشي مٍ ليبَنِي أمَُيَّةَ وَ مُعَاوييرةَُ خَيٌْْ لَكَ يََ حَسَنُ مي هَاشي
 ليمُعَاوييرةََ 

By Allah-azwj! He-asws was of a long sword and tongue! He-asws killed the living ones and shamed 
the dead, and the clan of Umayya is better for the clan of Hashim-as than the clan of Hashim-as 
is for the clan of Umayya, and Muawiya is better for you-asws, O Hassan-asws than you-asws are 
for Muawiya.  

نَبَ رَسُولَ اللََّّي ص فيي حَيَاتيهي وَ أَجْلَبَ عَلَيْهي قَ بْلَ مَوْتيهي وَ أرَاَدَ قَ تْلَهُ فَ عَلي  ََ َ مَ ذَليكَ مينْ أمَْري وَ قَدْ كَانَ أبَوُكَ  يُ رَسُولُ اللََّّي ص ثَُُّ كَريَُ أنَْ يرُ بَايريعَ أبَََ بَكْرٍ حَتََّّ أتُي
زعََ عُمَرَ حَتََّّ هَمَّ أنَْ يَرضْريبَ رَقَ بَتَهُ فَ عَميلَ فيي قَ تْليهي ثَُُّ طَعَنَ عَلَ بيهي قَ وْداً ثَُُّ دَسَّ إيليَْهي  ََ ُُ سََ اً فَ قَتَلَهُ ثَُُّ   ى عُثْمَانَ حَتََّّ قَ تَلَهُ فَسَقَا

And your-asws father had been hostile to Rasool-Allah-saww during his-saww lifetime and was loud 
upon him-saww after his-saww death, and wanted to kill him-saww, and Rasool-Allah-saww knew that 
from his-asws matter. Then he-asws disliked in pledging allegiance to Abu Bakr until they came 
with him-asws dragged and bound. Then he-asws intruded to him, so he-asws sent him poison and 
killed him. Then he-asws disputed with Umar until he-asws thought of striking his neck, and he-asws 
worked in killing him. Then he-asws stabbed upon Usman until he-asws killed him.  

ُ السُّلْطاَنَ  مْ فأََيُّ مَنْزيلَةٍ لَهُ مينَ اللََّّي يََ حَسَنُ وَ قَدْ جَعَلَ اللََّّ ءي قَدْ شَريكَ فيي دَميهي ََُْ ُّ الْمَقْتُولي بيغَيْْي حَقٍ  فَكَانَ  -تَابيهي الْمُنْزَلي ليوَلِي ي الْمَقْتُولي فيي كي كُلُّ هَ فَمُعَاوييرةَُ وَلِي
 لْنَاكَ وَ أَخَاكَ مينَ الَْْق ي لَوْ قَ تَ 
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In all of them, he-asws had participated in shedding their blood. So, which status is there for 
him-asws from Allah-azwj, O Hassan-asws? And Allah-azwj has Made the authority to be for the 
guardian of the killed one, in His-azwj Revealed Book, so Muawiya is a guardian of the one 
without right. Thus, it would be from the right if he were to kill you-asws and your-asws 
brother-asws.  

ُ لييَجْمَعَ فييكُمْ يََ بَنِي عَ  َطيرٍ مينْ دَيٌ عُثْمَانَ وَ مَا كَانَ اللََّّ يٍ  بِي
ٌُ عَلي  كَتَ بْدي الْمُطَّليبي الْمُلْكَ وَ النُّبُوَّةَ ثَُُّ سَ وَ اللََّّي مَا دَ

By Allah-azwj! The blood of Ali-asws is no more significant than the blood of Usman, and Allah-azwj 
was not going to Gather among you, O clan of Abdul Muttalib-as, the kingdom and the Prophet-
hood!’ Then he was silent.  

مَا فَ قَالَ الْْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي هَدَى أوََّ  يٍ  نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي
وََّلينَا وَ آخي فَ تَكَلَّمَ أبَوُ مَُُمَّدٍ الَْْسَنُ بْنُ عَلي دٍ النَّبيي ي وَ آليهي لَكُمْ بِي ََ مَُُمَّ ريََ وَ نَلَّى اللََُّّ عَلَى سَي يدي خي  ركَُمْ بِي

 وَ سَلَّمَ 

Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws 
both, spoke. He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Guided your former ones with our-asws 
former ones, and your latter ones with our-asws latter ones. And Salawaat of Allah-azwj be upon 
our-asws chief Muhammad-saww, the Prophet-saww, and his-saww Progeny-asws, and greetings’.   

ءي شَتَمُونّي وَ ََ سَبَّنِي يرةََ إينَّهُ لَعَمْرُ اللََّّي يََ أزَْرَ ثَُُّ قاَلَ اسََْعُوا مينِ ي مَقَالَتِي وَ أعَييْوُنّي فَ هْمَكُمْ وَ بيكَ أبَْدَأُ يََ مُعَاوييرةَُ ثَُُّ قاَلَ ليمُعَاوي  ََُْ قُ مَا شَتَمَنِي غَيْْكَُ وَ مَا هَ
نْكَ وَ سُوءَ رأَْيٍ وَ بَ غْياً وَ عُدْوَا شاً مي َْ ءي سَبُّونّي وَ لَكينْ شَتَمْتَنِي وَ سَبَبْتَنِي فُ ََُْ ََمَّدٍ ص قَدييماً وَ حَدييرثاً ًَ وَ حَسَداً عَلَيْ غَيْْكَُ وَ مَا هَ  نَا وَ عَدَاوَةً ليمُ

Then he-asws said: ‘Listen to my-asws words from me-asws and lend me-asws your understandings, 
and I-asws begin with you, O Muawiya!’ Then he-asws said to Muawiya: ‘By Allah-azwj, O blue-eyed 
one! No one is insulting me-asws apart from you, and they are not insulting me-asws, not is 
anyone reviling me-asws apart from you, and they are not reviling me-asws, but it is the obscenity 
from which is insulting me-asws and reviling me-asws, and evil opinion, and rebellion, and 
aggression, and envying upon us-asws, and enmity to Muhammad-saww, old and new! 

دي رَسُولي اللََّّي ص وَ حَوْلنََا الْ  ءي يََ أزَْرَقُ مُثاَويرييرنَ فيي مَسْجي ََُْ ََ وَ هَ رُونَ وَ الِْنَْصَارُ مَا قَ وَ إينَّهُ وَ اللََّّي لَوْ كُنْتُ أَ  دَرُوا أَنْ يرَ تَكَلَّمُوا مَييثْلي مَا تَكَلَّمُوا بيهي وَ ََ مُهَاجي

اَ اسْتَقْبَلُ   ونّي بيهي اسْتَقْبَلُونّي مَي

By Allah-azwj! If you and I-asws and them, O blue-eyed one, were to consulting in the Masjid of 
Rasool-Allah-saww, and around us were the Emigrants and the Helpers, they would not have 
been able to speak with the like of what they are speaking with, nor face me-asws with what 
they are facing me-asws.  

لََ أقَُولُ فييكَ إيََّ دُونَ كَ يََ مُعَاوييرةَُ فَ الْمُعَاوينوُنَ عَلَيَّ وَ ََ تَكْتُمُوا حَق اً عَليمْتُمُوُُ وَ ََ تُصَد يقُوا بيبَاطيلٍ نَطَقْتُ بيهي وَ سَأبَْدَأُ بي  فاَسََْعُوا مينِ ي أير ُّهَا الْمَلََُ الْمُخَي يمُونَ 
مَا  للََّّي هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ الرَّجُلَ الَّذيي شَتَمْتُمُوُُ نَلَّى الْقيبْلَتَيْْي كيلْتَيْهي اَ جَيَ مَا فييكَ أنَْشُدكُُمْ بَي ُُ تَ وَ الْعُزَّى وَ بََيَرعَ الْبَيْعَتَيْْي كي وَ أنَْتَ تَ راَ تَيْهيمَا لْ يعاً ضَلََلَةً تَ عْبُدُ اللََّ

كيثٌ  ََ لُِْخْرَى  لُِْولََ كَافيرٌ وَ بَي  بَ يْعَةَ الر يضْوَاني وَ بَ يْعَةَ الْفَتْحي وَ أنَْتَ يََ مُعَاوييرةَُ بَي

So listen from me-asws, O assembly of gatherers assisting each other against me-asws, and do 
not be concealing the reality you know, and do not be ratifying the falsehood you are speaking 
with! And I-asws shall start with you, O Muawiya, and I-asws will not be saying regarding you 
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except what is in you. I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that the man whom 
you are insulting had prayed to the two Qiblahs, both of them, and you are seeing them both 
as being a straying, worshipping Al-Laat and Al-Uzza? And he-asws pledged two allegiances, the 
allegiance of the Pleasure (Al-Rizwaan) and allegiance of the conquest (Al-Fat’h), and you, O 
Muawiya, were Kafir at the first and a breaker with the other’.  

اَ أقَُولُ حَق اً إينَّهُ لَقييَكُمْ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص يرَ وٌَْ  للََّّي هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّّ تَ وَ  ص وَ مَعَكَ يََ بَدْرٍ وَ مَعَهُ راَيرةَُ النَّبيي ي ثَُُّ قاَلَ أنَْشُدكُُمْ بَي  مُعَاوييرةَُ راَيرةَُ الْمُشْريكييَْ تَ عْبُدُ اللََّ
باً  نييَْ فَ رْضاً وَاجي ْْمي  الْعُزَّى وَ تَ رَى حَرْبَ رَسُولي اللََّّي ص وَ الْمُ

Then he-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that rather I-asws am 
saying the truth? He-asws met you all (in battle) with Rasool-Allah-saww on the day of Badr and 
with him-asws was the flag of the Prophet-saww, and with you, O Muawiya, was the flag of the 
Polytheists. You were worshipping Al-Laat and Al-Uzza, and you viewed battling Rasool-
Allah-saww and the Momineen as a necessity, obligatory? 

ةُ النَّبيي ي ص وَ مَعَكَ يََ مُعَاوييرةَُ راَيرةَُ الْمُشْريكييَْ كُلَّ ٌَ الَِْحْزاَبي وَ مَعَهُ راَيرَ وَ لَقييَكُمْ يرَ وٌَْ أُحُدٍ وَ مَعَهُ راَيرةَُ النَّبيي ي ص وَ مَعَكَ يََ مُعَاوييرةَُ راَيرةَُ الْمُشْريكييَْ وَ لَقييَكُمْ يرَ وْ 
ُ حُجَّ  ياً فيي الْمَوَاطيني كُل يهَا ثَُُّ اتَهُ وَ يَيُقُّ دَعْوَتَهُ وَ يُرصَد يقُ أُحْدُوثَ تَهُ وَ يرَ نْصُرُ راَيرَ تَهُ وَ كُلَّ ذَليكَ رَسُولُ اللََّّي ص يرَ رَى عَنْهُ رَ ذَليكَ يرُ فْليجُ اللََّّ  ضي

And he-asws met you all on the day of Ohad and with him-asws was the flag of the Prophet-saww, 
and with you, O Muawiya, was the flag of the Polytheists. And he-asws met you all on the day 
of Al-Ahzaab and with him was the flag of the Prophet-saww, and with you, O Muawiya, was 
the flag of the Polytheists. All that, Allah-azwj Established his-asws proof, and Executed his-asws 
call, and Ratified his-asws actions, and Helped his-asws flag. All that, Rasool-Allah-saww was seen 
to be pleased from him-asws in all the places. 

يْي ثَُُّ بَ عَثَ عُمَ  َِةَ وَ بَنِي النَّضي للََّّي هَلْ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص حَانَرَ بَنِي قُ رَيْر رييرنَ وَ سَعْدُ بْنُ مُعَاذٍ وَ مَعَهُ راَيرةَُ رَ بْنَ الَْْطَّ أنَْشُدكُُمْ بَي ابي وَ مَعَهُ راَيرةَُ الْمُهَاجي
ابهُُ الِْنَْصَاري فأَمََّا سَعْدُ بْنُ مُ  ََ ابهَُ وَ يُجَب ينُهُ أَنْ ََ ُ أَنْ لَ جَرييَاً وَ أمََّا عُمَرُ فَ رَجَعَ وَ هُوَ يُجَبّ ي  عَاذٍ فَجُريَ  وَ حْيُ

I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that Rasool-Allah-saww besieged the clan of 
Qureyza and the clan of Al-Nazeer, then he-saww sent Umar Bin Al-Khattab, and with him was 
the flag of the Emigrants, and Sa’ad Bin Muaz, and with him was the flag of the Helpers? As 
for Sa’ad Bin Muaz, he went and was carried off injured, and as for Umar, he went and he 
accused his companions of cowardice and his companions accused him of cowardice.  

ُ وَ رَسُولُ  ُ عَلَيْهي هُ كَرَّارٌ غَيُْْ فَ رَّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص لَُِعْطييََّْ الرَّايرةََ غَداً رَجُلًَ يَيُبُّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ يَيُبُّهُ اللََّّ عُ حَتََّّ يرَ فْتَحَ اللََّّ  ارٍ ثَُُّ ََ يرَ رْجي

Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww shall give the flag tomorrow to a man who loves Allah-azwj and 
His-azwj Rasool-saww, being a persistent attacker not a fleer. Then he-asws will not return until 
Allah-azwj Grants victory to him-asws!’ (P.s – This was at Khyber) 

اَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ غَيُْْ  َِ ُُ رَسُولُ اللََّّي ص فَ تَ فَ تَعَرَّضَ  رييرنَ وَ الِْنَْصَاري وَ عَلييٌّ يرَ وْمَيِذٍ أرَْمَدُ شَدييردَ الرَّمَدي فَدَعَا اَ مينَ الْمُهَاجي ُُ ُُ فَلَ فيي عَيْنَيْهي فَبََأََ مينَ الرَّمَدي فأََعْطاَ
نَ يهي  ُ عَلَيْهي مَي  وَ طَوْليهي  الرَّايرةََ فَمَضَى وَ مََْ يرَ ثْني حَتََّّ فَ تَحَ اللََّّ

Abu Bakr, and Umar and others from the Emigrants and the Helpers presented for it, and on 
that day, Ali-asws had sore eyes. So, Rasool-Allah-saww called him and applied saliva in his-asws, 
and he-asws was cured from the sore-eyes. He-saww gave him-asws the flag. He-asws went and did 
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not double-back until Allah-azwj had Granted victory to him-asws, by His-azwj Conferment and 
Power.  

ةَ عَدُوٌّ للَّيَّي  كََّ للََّّي مَا أَسْلَمَ قَ لْبُكَ بَ عْدُ وَ لَكينَّ ثَُُّ  سُوليهي وَ رَجُلٍ عَادَى اللَََّّ وَ رَسُولَهُ صوَ رَسُوليهي فَ هَلْ يُرسَوَّى بَيَْْ رَجُلٍ نَصَحَ للَّيَّي وَ ليرَ  وَ أنَْتَ يرَ وْمَيِذٍ مَي مُ بَي  أقُْسي
اَ ليَْسَ فيي الْقَلْبي   الل يسَانَ خَائيفٌ فَ هُوَ يرَ تَكَلَّمُ مَي

And on that day, you were at Makkah as an enemy of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww. So, can 
they be equated, a man who exerted for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-asws, and a man who 
was an enemy of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww? Then I-asws swear by Allah-azwj! Your heart 
did not submit afterwards, but the tongue feared, so it spoke with what wasn’t in the heart.  

للََّّي أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص اسْتَخْلَفَهُ عَلَى الْمَدييرنَةي فيي غَزْوَةي تَ بُوكَ وَ  طَهُ ذَليكَ وَ ثَُُّ أنَْشُدكُُمْ بَي  ََ كَريهَهُ وَ تَكَلَّمَ فييهي الْمُنَافيقُونَ فَ قَالَ ََ تُُْليفْنِي يََ ََ سَخي
 تَُلََّفْ عَنْكَ فيي غَزْوَةٍ قَطُّ رَسُولَ اللََّّي فإَينّ ي مََْ أَ 

Then I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that Rasool-Allah-saww had appointed 
him-asws as caliph upon Al-Medina during the military expedition of Tabuk? He-asws was neither 
angry to that nor disliked it, and the hypocrites spoke regarding him-asws. He-asws said: ‘Do not 
leave me-asws behind, O Rasool-Allah-saww, for I-asws have not stayed behind from you-saww in any 
battle at all!’  

ي يي وَ خَلييفَتِي فيي أهَْليي مَيَ  يٍ  ع ثَُُّ قاَلَ أير ُّهَا النَّ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص أنَْتَ وَني
نْ مُوسَى ثَُُّ أَخَذَ بييَدي عَلي نّي فَ قَدْ تَ وَلََّ اللَََّّ وَ مَنْ تَ وَلََّ نْزيلَةي هَارُونَ مي اسُ مَنْ تَ وَََّ

نّي وَ مَنْ أطَاَعَنِي فَ قَدْ أطَاَعَ اللَََّّ وَ مَنْ أطَاَعَ عَليي اً فَ قَدْ أطَاَعَ   نْ أَحَبَّ عَليي اً فَ قَدْ أَحَبَّنِي نِي وَ مَنْ أَحَبَّنِي فَ قَدْ أَحَبَّ اللَََّّ وَ مَ عَليي اً فَ قَدْ تَ وَََّ

Rasool-Allah-saww said: ‘You-asws are my-saww successor-asws and my-saww caliph among my-saww 
family, being at the status of Haroun-as from Musa-as’. Then he-saww grabbed a hand of Ali-asws, 
then said: ‘O you people! One who befriends me, so he had befriended Allah-azwj, and one who 
befriends Ali-asws, so he has befriended me-saww. And one who obeys me-saww, so he has obeyed 
Allah-azwj, and one who obeys Ali-asws, so he has obeyed me-saww. And one who loves me-saww, 
so he has loved Allah-azwj, and one who loves Ali-asws, so he has loved me-saww!’’ 

للََّّي أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ فيي حَجَّةي الْوَدَاعي أير ُّهَا النَّاسُ إينّ ي  لُّوا بَ عْدَُُ قَدْ تَ ركَْتُ فييكُمْ مَا مََْ  ثَُُّ قاَلَ أنَْشُدكُُمْ بَي لُّوا حَلََلَهُ وَ حَر يمُوا   - تَضي كيتَابَ اللََّّي فأََحي
 َْ ُ مينَ الْكيتَابي حَراَمَهُ وَ اعْمَلُوا مَيُ اَ أنَْ زَلَ اللََّّ تَُشَابَييهي وَ قُولُوا آمَنَّا مَي نُوا مَي   كَميهي وَ آمي

Then he-asws said: ‘I-asws adjured you all with Allah-azwj! Don’t you know that Rasool-Allah-saww 
said during the farewell Hajj: ‘O you people! I-saww am leaving behind among you all what you 
will not stray after it – the Book of Allah-azwj, so permits its Permissible(s) and prohibit its 
Prohibitions, and work with its Decisive and believe in its Allegorical, and say, ‘We believe in 
what Allah-azwj has Revealed from the Book’.  

بُّوا أهَْلَ بَ يْتِي وَ عيتََْتي وَ وَالُوا مَنْ وَاَهُمْ وَ انْصُرُوهُمْ عَلَى مَنْ عَادَاهُمْ  مَُا مََْ يرَ زاََ فييكُمْ حَتََّّ يررَيدَا عَلَيَّ  وَ أَحي   الْْوَْضَ يرَ وٌَْ الْقييَامَةي وَ إينََّّ

And love the People-asws of my-saww Household and my-saww family, and befriend the one who 
befriends them, and help them against the ones who are inimical to them. And these two will 
not cease to be among you all until they return to me-saww at the Fountain on the Day of 
Qiyamah’.  
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نْبََي  ُُ اللَّهُمَّ مَنْ عَادَى عَليي اً  ثَُُّ دَعَا وَ هُوَ عَلَى الْمي يُ فَ قَالَ اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَاَُُ وَ عَادي مَنْ عَادَا لََ تََْعَلْ لَهُ فيي الَِْرْضي مَقْعَداً وَ ََ فيي السَّمَاءي فَ عَليي اً فاَجْتَذَبهَُ بييَدي
 مَصْعَداً وَ اجْعَلْهُ فيي أَسْفَلي دَرْكٍ مينَ النَّاري 

Then he-saww called Ali-asws while he-saww was upon the pulpit and pulled his-asws hand and said: 
‘O Allah-azwj! Befriend the one who befriends him-asws and be Inimical to the one being inimical 
to him-asws. O Allah-azwj! One who is inimical to Ali-asws, do not Make any seat to be for him in 
the earth nor any ascending (to be for him) in the sky, and Make him to be in the lowest lever 
of the Fire!’ 

ي يرَ وٌَْ الْقييَامَةي تَ  ائيدُ عَنْ حَوْضي للََّّي أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَلَ لَهُ أنَْتَ الذَّ  -حَدكُُمُ الْغَرييربَةَ مينْ وَسْطي إيبيليهي ذُودُ عَنْهُ كَمَا يَرذُودُ أَ أنَْشُدكُُمْ بَي

I-asws adjured you all with Allah-azwj! Don’t you know that Rasool-Allah-saww said to him: ‘You 
will be the impeder from my-saww Fountain on the Day of Qiyamah, impeding from it like what 
one of you tends to impede the strange camel from the midst of his own camels’? 

للََّّي أَ تَ عْلَمُونَ أنََّهُ  َ فييهي فَ بَكَى رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ عَلييٌّ مَا يرُ بْ  أنَْشُدكُُمْ بَي هي الَّذيي تُ وُفي ي كييكَ يََ رَسُولَ اللََّّي فَ قَالَ يرُ بْكيينِي أَنّ ي دَخَلَ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص فيي مَرَضي
  أتََ وَلََّ عَنْكَ أعَْلَمُ أنََّ لَكَ فيي قُ لُوبي ريجَالٍ مينْ أمَُّتِي ضَغَائينَ ََ يرُ بْدُونََّاَ حَتََّّ 

I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that he-asws had entered to see Rasool-
Allah-saww during his-saww illness in which he-saww had expired, so Rasool-Allah-saww cried. Ali-asws 
said: ‘What makes you-saww cry, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘It makes me-saww cry what 
I-saww know to be in the hearts of men from my-saww community, grudges they are not revealing 
it (at the moment), until I-saww pass away from you-asws’?  

للََّّي أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ رَسُ  يَْ حَضَرَتْهُ الْوَفاَةُ وَ اجْتَمَعَ  -ولَ اللََّّي أنَْشُدكُُمْ بَي ءي أهَْليي وَ عيتََْتي اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَاَهُمْ وَ انْصُرْهُمْ عَ  ص حي ََُْ لَى أهَْلُ بَ يْتيهي قاَلَ اللَّهُمَّ هَ
اَ مَثَلُ أهَْلي بَ يْتِي فييكُمْ كَسَفيينَةي نوُ ٍ   مَنْ دَخَلَ فييهَا نَََا وَ مَنْ تَُلََّفَ عَنْهَا غَريقَ  مَنْ عَادَاهُمْ وَ قاَلَ إينََّّ

I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that Rasool-Allah-saww, when the expiry 
presented to him-saww and his-saww family members gathered, he-saww said: ‘O Allah-azwj! They 
are my-saww family members and my-saww family. O Allah-azwj! Befriend the one who befriends 
them and Help them against the one who is inimical to them’. And he-saww said: ‘An example 
of the People-asws of my-saww Household among you all is like the ship of Noah-as. One who 
enters into it would attain salvation, and one who stays behind from it, would drown’? 

يرةَي فيي عَهْدي رَسُو  لْوَََ ابَ رَسُولي اللََّّي قَدْ سَلَّمُوا عَلَيْهي بَي ََ للََّّي أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ أَنْ  لي اللََّّي وَ حَيَاتيهي صأنَْشُدكُُمْ بَي

I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that the companions of Rasool-Allah-saww 
had greeted unto him-asws with the Wilayah during the era of Rasool-Allah-saww and his-saww 
lifetime? 

ابي  ََ هي مينْ أَنْ للََّّي أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ عَليي اً أوََّلُ مَنْ حَرٌََّ الشَّهَوَاتي كُلَّهَا عَلَى نَ فْسي ََُر يمُوا  -زَّ وَ جَلَّ لَ اللََُّّ عَ رَسُولي اللََّّي ص فأَنَْ زَ  أنَْشُدكُُمْ بَي يَ أير ُّهَا الَّذييرنَ آمَنُوا َ 
ُ لَكُمْ وَ َ تَ عْتَدُوا إينَّ اللَََّّ َ يَيُبُّ الْمُعْتَدييرنَ  ُ حَلًََ طيَ يباً وَ ات َّقُوا اللَََّّ  -طيَ يباتي ما أَحَلَّ اللََّّ نُ وَ كُلُوا مِيَّا رَزَقَكُمُ اللََّّ ْْمي  ونَ  الَّذيي أنَْ تُمْ بيهي مُ

I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that Ali-asws is the first one from the 
companions of Rasool-Allah-saww to prohibit the lustful desires, all of them, upon himself-asws? 
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So Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: O you who believe! Do not be prohibiting 
yourselves the good things what Allah has Permitted for you nor be excessive; surely Allah 
does not Love the exceeders [5:87] And eat from what Allah has Graced you of the 
Permissible, good; and fear Allah Whom you are believing in [5:88].  

ُُ عيلْمُ الْمَنَايََ وَ عيلْمُ الْقَضَايََ وَ فَصْلُ الْيْطاَبي وَ رُسُوخُ الْعيلْمي وَ مُنَزَّلُ الْقُرْآني  ْْمينُونَ وَ كَانَ فيي رَهْطٍ ََ نَ عْلَمُ وَ كَانَ عينْدَ مُْ بيهي مُ ُ أَنََّّ هُمْ يرتَيمُّونَ عَشَرَةً نَ بَّأَهُمُ اللََّّ
ةي أوُلَيِكَ لعُينُوا عَلَى ليسَاني رَسُولي اللََّّي صوَ أنَْ تُمْ فيي رَهْطٍ قَري    عَلَى ليسَاني نبَيي يهي ص كُلَّكُمْ أهَْلَ الْبَيْتي فأََشْهَدُ لَكُمْ وَ أَشْهَدُ عَلَيْكُمْ أنََّكُمْ لعَُنَاءُ اللََّّي  يربٍ مينْ عيدَّ

And in his-asws possession was knowledge of the deaths, and knowledge of the judgments, and 
the decisive address, and the deep-rooted knowledge, and Revelation of the Quran. And he-

asws was in a group, we do not know them to be complete ten, Allah-azwj had Given the News 
that they were believers in Him-azwj, and you all are among a group, near to their number, 
were cursed upon the tongue of Rasool-Allah-saww. I-asws hereby testify for you all and testify 
upon you all that you are Cursed by Allah-azwj, upon the tongue of His-azwj Prophet-saww, all of 
your family members. 

يَْ أَنَابََُ  للََّّي هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص بَ عَثَ إيليَْكَ ليتَكْتُبَ ليبَنِي خُزَيْمةََ حي  الْوَلييدي فاَنْصَرَفَ إيليَْهي الرَّسُولُ فَ قَالَ هُوَ يََْكُلُ فأََعَادَ مْ خَاليدُ بْنُ وَ أنَْشُدكُُمْ بَي
 اللََّّي فيي نََّمَْتيكَ وَ أَكْليكَ إيلََ يرَ وْيٌ وَ  كُلَّ ذَليكَ يرَ نْصَريفُ الرَّسُولُ وَ يرَ قُولُ هُوَ يََْكُلُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص اللَّهُمَّ ََ تُشْبيعْ بَطْنَهُ فَهييَ الرَّسُولَ إيليَْكَ ثَلََثَ مَرَّاتٍ  

 الْقييَامَةي 

And I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that Rasool-Allah-saww had sent a 
message to you, to write to the clan of Khuzeyma, when Khalid Bin Al-Waleed had afflicted 
them, so the messenger went to him. He said, ‘He (Mauwiya) is eating’. So the messenger 
returned to you, three times, all that the messenger went, and he said, ‘He is eating’. So 
Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Do not Satiate his belly!’ So, by Allah-azwj, it is regarding 
your gluttony and your eating-up (without satiating) up to the Day of Qiyamah’.  

بَييكَ  اَ أقَوُلُ حَق اً إينَّكَ يََ مُعَاوييرةَُ كُنْتَ تَسُوقُ بِي للََّّي هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّّ ُُ أَخُوكَ هَذَا الْقَاعيدُ وَ هَذَا يرَ وٌُْ الَِْحْزاَبي فَ لَعَنَ عَلَى جَََلٍ أَحَْْرَ وَ ير َ ثَُُّ قاَلَ أنَْشُدكُُمْ بَي قُودُ
 لْقَائيدَ وَ السَّائيقَ فَكَانَ أبَوُكَ الرَّاكيبَ وَ أنَْتَ يََ أزَْرَقُ السَّائيقَ وَ أَخُوكَ هَذَا الْقَاعيدُ الْقَائيدَ رَسُولُ اللََّّي ص الرَّاكيبَ وَ ا

Then he-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that rather I-asws am 
speaking the truth? You, O Muawiya, were ushering your father being upon a red camel, and 
your brother, this one, was the guide, and this was the day of Al-Ahzaab. So, Rasool-Allah-saww 
cursed the rider, and the guide, and the usherer. Your father (Abu Sufyan) was the rider, and 
you, O blue-eyed one, were the usherer, and your brother, this one seated, was the guide.  

 ُُِ للََّّي هَلْ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص لَعَنَ أبَََ سُفْيَانَ فيي سَبْعَةي مَوَاطينَ أَوَّ نْ مَ ثَُُّ أنَْشُدكُُمْ بَي يَْ خَرجََ مي ةَ إيلََ الْمَدييرنَةي وَ أبَوُ سُفْيَانَ جَاءَ مينَ الشَّايٌ فَ وَقَعَ نَّ حي كَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُ  فييهي أبَوُ سُفْيَانَ فَسَبَّهُ وَ  ُُ وَ هَمَّ أنَْ يرَ بْطيشَ بيهي ثَُُّ نَرَفَهُ اللََّّ  أوَْعَدَ

Then I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that Rasool-Allah-saww cursed Abu 
Sufyan in seven places? The first of these was when he-saww was going out from Makkah to Al-
Medina, and Abu Sufyan had come from Syria. Abu Sufyan spoke bad regarding him-saww. He 
reviled him-saww and threatened him-saww and consider assassinating him-saww. Then Allah-azwj 
Mighty and Majestic Turned it away from him-saww.    
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ريزَهَا مينْ رَسُولي اللََّّي ص وَ الثَّاليثُ يرَ وٌَْ أُحُدٍ يرَ وٌَْ وَ الثَّ  َْ ََ وَ ََ مَوْلََ لَكُمْ وَ قاَلَ أبَوُ قاَلَ رَسُولُ  انّي يرَ وٌَْ الْعييْي حَيْثُ طَرَدَهَا أبَوُ سُفْيَانَ لييُ  اللََّّي ص اللََُّّ مَوََْ
نُونَ أَجََْعُونَ  سُفْيَانَ لنََا الْعُزَّى وَ ََ لَكُمُ الْعُزَّى ْْمي ُ وَ مَلََئيكَتُهُ وَ رَسُولهُُ وَ الْمُ  فَ لَعَنَهُ اللََّّ

And the second was on the day of the caravan when Abu Sufyan drove it away from Rasool-
Allah-saww. And the third was on the day of Ohad, the day Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj is 
our Master and there is no master for you all!’ And Abu Sufyan said, ‘For us is Al-Uzza and 
there is no Al-Uzza for you all!’ So, Allah-azwj, and His-azwj Angels, and His-azwj Rasool-saww, and 
the Momineen, all cursed him.  

َمْعي قُ رَيْرشٍ وَ هَوَازينَ وَ جَاءَ عُيَيْنَةُ بيغَطْفَانَ وَ الْيَهُودي فَ رَدَّهُمُ اللََُّّ وَ الرَّابيعُ يرَ وٌَْ حُنَ  مْ مََْ يرنَالُوا خَيْْاً   عَزَّ وَ جَلَ يٍْْ يرَ وٌَْ جَاءَ أبَوُ سُفْيَانَ بِي يِهي هَذَا قَ وْلُ اللََّّي عَزَّ  بيغَيْ
مَا وَ جَلَ  ابهَُ كُفَّاراً  لَهُ فيي سُورَتَيْْي فيي كيلْتَيْهي ََ   -يُرسَم يي أبَََ سُفْيَانَ وَ أَنْ

And the fourth is on the day of Hunayn, the day Abu Sufyan came with the crowd of Quraysh, 
and Hawazin, and Uyayna came with Ghatfan and the Jews. Allah-azwj Mighty and Majestic 
Repelled them, And Allah Repulsed those who committed Kufr in their rage. They did not 
attain any good, [33:25]. This is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic for him in two 
Chapters, in both of these He-azwj Named Abu Sufyan and his companions as Kafirs.  

ةَ وَ عَلييٌّ يرَ وْمَيِذٍ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص وَ عَلَى رأَيريهي وَ دي وَ أنَْتَ يََ مُعَا كََّ  نيهي يروييرةَُ يرَ وْمَيِذٍ مُشْريكٌ عَلَى رأَْيي أبَييكَ مَي

And you, O Muawiya, on that day you were a Polytheists, being upon the view of your father 
at Makkah, and on that day Ali-asws was with Rasool-Allah-saww and upon his-saww view and 
his-saww religion.  

دَْيَ مَعْكُوفاً أنَْ يرَ بْلُغَ مُيَلَّهُ  وَ الْْاَميسُ قَ وْلُ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ  ِْ لَتْهُ وَ ذُر يير َّتَهُ إيلََ يرَ وْيٌ لَعَنَهُ اللََُّّ وَ نَدَدْتَ أنَْتَ وَ أبَوُكَ وَ مُشْريكُو قُ رَيْرشٍ رَسُولَ اللََّّي ص ف َ  وَ ا  لَعْنَةً شَيَ
 الْقييَامَةي 

And the fifth is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: and prevented the sacrificial 
animal to reach its place. [48:25], and you hindered Rasool-Allah-saww, you and your father 
and the Polytheists of Quraysh, so Allah-azwj Cursed him and his offspring with an all-inclusive 
Curse up to the Day of Qiyamah. 

صْني بْني بَدْرٍ  َمْعي قُ رَيْرشٍ وَ جَاءَ عُيَيْنَةُ بْنُ حي نَ رَسُولُ اللََّّي ص الْقَادَةَ وَ الِْتَْ بَاعَ وَ السَّاقَةَ إيلََ يرَ وْيٌ نَ فَ لَعَ بيغَطْفَاوَ السَّاديسُ يرَ وٌَْ الَِْحْزاَبي يرَ وٌَْ جَاءَ أبَوُ سُفْيَانَ بِي
ْْميناً مينَ الَِْ  يبُ اللَّعْنَةُ مُ ْْمينٌ فَ قَالَ ََ تُصي مْ تْ بَاعي وَ أمََّا الْقَادَةُ ف َ الْقييَامَةي فَقييلَ يََ رَسُولَ اللََّّي أَ مَا فيي الِْتَْ بَاعي مُ جٍ لَيْسَ فييهي ََ ْْمينٌ وَ ََ مُيُيبٌ وَ ََ   مُ

And the sixth was on the day of Al-Ahzaab, the day Abu Sufyan came with a crowd of Quraysh, 
and Uyayna Bin Hisn Bin Badr came with Ghatfan. So, Rasool-Allah-saww cursed the leaders, 
and the followers, and the ushers up to the Day of Qiyamah. It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
Is there no Momin among the followers?’ He-saww said: ‘The curse will not afflict a Momin from 
the followers, and as for the leaders, so there isn’t any Momin among them, nor any loving 
one, nor one attaining salvation’.  

نْهُمْ مينْ بَنِي أمَُيَّ  ري قُ رَيْرشٍ فَ لَعَنَ اللََُّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ رَسُولهُُ ص مَنْ ةَ وَ خَُْسَةٌ مينْ سَائي وَ السَّابيعُ يرَ وٌَْ الثَّنييَّةي يرَ وٌَْ شَدَّ عَلَى رَسُولي اللََّّي اثْ نَا عَشَرَ رَجُلًَ سَبْعَةٌ مي
يُ حَلَّ الثَّنييَّةَ غَيَْْ النَّبيي ي    وَ سَائيقيهي وَ قاَئيدي
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And the seventh was on the day of the mountain pass (Al-Aqaba), the day twelve men 
attacked upon Rasool-Allah-saww, seven of them were from the clan of Umayya, and five from 
the rest of Quraysh. Allah-azwj Blessed and Exalted and His-azwj Rasool-saww cursed the one who 
were in the mountain pass apart from the Prophet-saww, and their usher, and their leader.  

دي رَسُ  يَْ بوُيريعَ فيي مَسْجي للََّّي هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ أبَََ سُفْيَانَ دَخَلَ عَلَى عُثْمَانَ حي ي هَلْ عَلَيْنَا مينْ عَيٍْْ فَ قَالَ ََ فَ قَالَ أبَوُ ولي اللََّّي ص فَ قَالَ ثَُُّ أنَْشُدكُُمْ بَي  يََ ابْنَ أَخي
يُ مَا مينْ جَنَّةٍ وَ  رٍ  سُفْيَانَ تَدَاوَلُوا الْيْلََفَةَ فيتْيَانَ بَنِي أمَُيَّةَ فَ وَ الَّذيي نَ فْسُ أَبِي سُفْيَانَ بييَدي ََ  ََ 

Then I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that Abu Sufyan had entered to see 
Usman when he was pledge allegiance to in the Masjid of Rasool-Allah-saww. He said, ‘O son of 
my brother! Is there any spy upon us?’ He said, ‘No’. Abu Sufyan said, ‘Rotate the caliphate 
among the youths of the clan of Umayya. By the One-azwj in Whose Hand is the soul of Abu 
Sufyan! There is neither any Paradise nor any Fire!’ 

يَْ بوُيريعَ عُثْمَانُ وَ قاَلَ يََ  للََّّي أَ تَ عْلَمُونَ أنََّ أبَََ سُفْيَانَ أَخَذَ بييَدي الُْْسَيْْي حي ي اخْرجُْ مَعي  وَ أنَْشُدكُُمْ بَي ي إيلََ بقَييعي الْغَرْقَدي فَخَرجََ حَتََّّ إيذَا تَ وَسَّطَ الْقُبُورَ ابْنَ أَخي
عَْلَى نَوْتي  يمٌ اجْتَََُُّ فَصَاَ  بِي يَْردييرنَا وَ أنَْ تُمْ رَمي  هي يََ أهَْلَ الْقُبُوري الَّذيي كُنْتُمْ تُ قَاتيلُوََ عَلَيْهي نَارَ بِي

And I-asws adjure you all with Allah-azwj! Don’t you know that Abu Sufyan held a hand of Al-
Husayn-asws, when Usman was pledged allegiance to, and said, ‘O son-asws of my brother-asws! 
Come out with me to Baqie Al-Gharqad (cemetery). He went out until when he was in the 
midst of the graves, repeatedly shouted at the top of his voice, ‘O people of the graves! That 
which you had fought us upon has come to be in our hands, and you are decayed bones!’ 

ُُ وَ تَ ركََهُ فَ لَوْ ََ ال ُ شَيْبَتَكَ وَ قَ بَّحَ وَجْهَكَ ثَُُّ نَتَََ يَردَ يٍ  قَ بَّحَ اللََّّ
لََكَ نُّعْمَانُ بْنُ بَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي َِ ُُ إيلََ الْمَدييرنَةي  يُ وَ رَدَّ يٍْ أَخَذَ بييَدي  شي

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said: ‘May Allah-azwj Uglify your white hair and Uglify your face!’ Then 
he snatched his hand away and left him-asws. Had it not been for Al-Numan Bin Bashir holding 
his-asws hand and returning him-asws to Al-Medina, he-asws would have died.  

سلام حين ولى عثمان الخلافة أكثر من عشرين سنة، فكيف اجتره أبو سفيان و كيف نتر يده و فيه غرابة حيث انه كان للحسين عليه ال
 كيف كان يهلك لو لا النعمان بن بشير؟.

(Note: ‘There is strangeness in it as, for Al-Husayn-asws were more than twenty years, when 
Usman was in charge of the caliphate, so how could Abu Sufyan have pulled him, and how did 
he wrest away his hand, and who could he-asws have died had it not been for Al-Numan Bin 
Bashir?)’ 

عْرٍ مَعْرُوفٍ مَرْوييٍ  فيي ةُ أنََّ أَبََكَ أبَََ سُفْيَانَ كَانَ يرَ هُ فَ هَذَا لَكَ يََ مُعَاوييرةَُ فَ هَلْ تَسْتَطييعُ أنَْ تَ رُدَّ عَلَيْنَا شَيِْاً وَ مينْ لَعْنَتيكَ يََ مُعَاوييرَ  مُّ أَنْ يُرسْليمَ فَ بَعَثْتَ إيليَْهي بيشي
ٌَ فَخُنْ  كَ الشَّا نْهَا أنََّ عُمَرَ بْنَ الَْْطَّابي وَََّ ُُ وَ مي سْلََيٌ وَ تَصُدُّ ُُ عَني اْْي   بيهي رَيْربَ الْمَنُوني  ثْمَانُ فَتََبََّصْتَ كَ عُ تَ بيهي وَ وَََّ قُ رَيْرشٍ عينْدَهُمْ تَ نْهَا

So this is for you, O Muawiya. Are you able to refute anything upon us-asws? And from your 
curse, O Muawiya, is that your father Abu Sufyan was considering becoming a Muslim, but 
you sent a famous poem to him, being reported among Quraysh, forbidding him from Al-
Islam, and you blocked him. And from it is that Umar Bin Al-Khattab had made you ruler of 
Syria, but you betrayed him, and Usman kept you as ruler, but you laid in ambush for him to 
fall prey to an accident’ [52:30]. 
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وَابيقَهُ وَ فَض  ْ  لَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي وَ آليهي وَ قَدْ عَرَفْتَ س  َ َِمُ مينْ ذَليكَ أنََّكَ قاَتَ لْتَ عَليي اً ن  َ نْكَ وَ مينْ غَيْْيكَ عينْدَ اللََّّي وَ عينْدَ لَهُ وَ عيلْمَهُ عَلَ ثَُُّ أعَْ ى أمَْرٍ هُوَ أوَْلََ بيهي مي
 النَّاسي 

Then more grievous than that is that you fought against Ali-asws, may the Salatwaat of Allah-azwj 
be upon him-asws and his-asws progeny, and you had known of his-asws precedence, and his-asws 
merit, and his-asws knowledge upon a matter (caliphate) which he-asws was foremost with it 
than you are, and from others, in the Presence of Allah-azwj and presence of the people.   

َدْعيكَ وَ كَيْديكَ وَ تَُْ  وَةً وَ أرََقْتَ ديمَاءَ خَلْقٍ مينْ خَلْقي اللََّّي بِي ْْ وَ ََ دَنييَّةَ بَلْ أوَْطأَْتَ النَّاسَ عَش   ْ ا بَ لَغَ وييرهيكَ فيعْلَ مَنْ ََ يرُ  ى الْعيقَابَ فَ لَمَّ لْمَعَادي وَ ََ يَُْش   َ مينُ بَي
رْتَ إيلََ شَر ي مَ  لْميرْنَادي الْكيتَابُ أَجَلَهُ ني ُ لَكَ بَي  ثْوًى وَ عَلييٌّ إيلََ خَيْْي مُنْقَلَبٍ وَ اللََّّ

And there is nothing debasing. You tread upon the people ambiguously and shed the blood 
of a creature from the creatures of Allah-azwj by your deception, and your plots, and your 
whitewashing (of matters), being deeds of one who does not believe in the Hereafter nor 
does he fear the Punishment. So, when the Decree reached its term, you shall arrive to the 
evil abode and Ali-asws would be transferred to good, and Allah-azwj is in wait for you.   

  فَ هَذَا لَكَ يََ مُعَاوييرةَُ خَانَّةً وَ مَا أمَْسَكْتُ عَنْهُ مينْ مَسَاوييركَ وَ عُيُوبيكَ فَ قَدْ كَريهْتُ بيهي التَّطْوييرلَ 

So, this is for you in particular, O Muawiya, and what I-asws have withheld from it, from your 
evil and your faults, because I-asws had disliked the prolonging with it.  

اَ مَثَ  يُ الِْمُُورَ فإَينََّّ مُْقيكَ أنَْ تَ تَبَّعَ هَذي كيي فإَينّ ي أرُييردُ أنَْ أنَْ لُكَ مَثَلُ الْبَعُوضَةي إي وَ أمََّا أنَْتَ يََ عَمْرَو بْنَ عُثْمَانَ فَ لَمْ تَكُنْ حَقييقاً لْي زيلَ عَنْكَ ذْ قاَلَتْ ليلنَّخْلَةي اسْتَمْسي
اَ النَّخْلَةُ مَا شَعَرْتُ بيوُقُوعيكَ فَكَيْفَ يَرشُقُّ عَلَيَّ نُ زُولُكَ وَ إينّ ي وَ اللََّّي مَا شَعَرْتُ أنََّ  َِ نُ أَنْ ت ُ فَ قَالَتْ  َُْسي  عَادييَ لِي فَ يَشُقَّ عَلَيَّ ذَليكَ كَ 

As for you, O Amro Bin Usman! You do not happen to realised your foolishness in following 
these matters, for rather your example is an example of the mosquito when it says to the 
palm tree, ‘Hold me, for I want to descend from you’. The palm tree says to is, ‘I am not of 
your falling (being upon me), so how can your descent be grievous upon me?’ And by 
Allah-azwj! I-asws was not aware that you were being inimical to me-asws so that would be 
grievous upon me-asws! 

يُ مينْ رَسُولي اللََّّي  يبُكَ فيي الَّذيي قُ لْتَ إينَّ سَبَّكَ عَليي اً أَ بينَقْصٍ فيي حَسَبيهي أَوْ تَ بَاعُدي َوْرٍ فيي حُكْمٍ أَوْ رَغْبَةٍ فيي  ص أوَْ بيسُو وَ إينّ ي لَمُجي سْلََيٌ أوَْ بِي ءي بَلََءٍ فيي اْْي
نْهَا فَ قَ  دَةً مي نْ يَا فإَينْ قُ لْتَ وَاحي  دْ كَذَبْتَ الدُّ

And I-asws shall answer you regarding that which you said. You’re reviling Ali-asws, is due to any 
deficiency in his-asws affiliation or remoteness from Rasool-Allah-saww, or was it due to an evil 
affliction in Al-Islam, or any tyranny in any decision, or any desire regarding the world? If you 
were to say one of these, you would be lying! 

مٍ تيسْعَةَ عَشَرَ وَ ثَلََثةٌَ بَ عْدَ  عَمْرييرَسُولَهُ قَ تَلَهُمْ وَ لَ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إينَّ لَكُمْ فيينَا تيسْعَةَ عَشَرَ دَماً بيقَتْلَى مُشْريكيي بَنِي أمَُيَّةَ بيبَدْرٍ فإَينَّ اللَََّّ وَ  ليَُقْتَلَنَّ مينْ بَنِي هَاشي
وَى مَا قتُيلَ  دٍ سي ي عَدَدَهُمْ إيََّ اللََُّّ مينْ بَنِي أمَُيَّ تيسْعَةَ عَشَرَ ثَُُّ يرُ قْتَلُ مينْ بَنِي أمَُيَّةَ تيسْعَةَ عَشَرَ وَ تيسْعَةَ عَشَرَ فيي مَوْطينٍ وَاحي  ةَ ََ يَُْصي

And as for your words that for you all (clan of Umayya), regarding us (clan of Hashim-as) there 
are nineteen blood (compensations) for the Polytheists of the clan of Umayya killed at Badr. 
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It was Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww who killed them. And by my-asws life! There shall be 
killed from the clan of Hashim-as, nineteen and three after nineteen, then from the clan of 
Umayya would be nineteen and nineteen in one place besides what were killed from the clan 
of Umayya whose number cannot be counted except by Allah-azwj.  

ُُ خَوًََ وَ كيتَابهَُ دَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص قاَلَ إيذَا بَ لَغَ وُلْدُ الْوَزغَي ثَلََثييَْ رَجُلًَ أَخَذُوا مَالَ اللََّّي بَ يْنَهُمْ دُوًََ وَ عي  مُ اللَّعْنَةُ  غَلًَ فإَيذَا بَ لَغُوا ثَلََثِيَائَةٍ وَ عَشْراً حَقَّتْ بَادَ عَلَيْهي
ائَةٍ وَ خَُْسَةً وَ سَبْعييَْ كَانَ هَلََكُهُمْ أَسْرعََ مينْ لَوْكي تَُرَْةٍ  وَ  مُْ فإَيذَا بَ لَغُوا أرَْبَ عَمي َِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘When the sons of the lizard reach thirty men, they would take the 
wealth of Allah-azwj to be between them as personal wealth, and His-azwj servants as personal 
slaves, and His-azwj Book for deceiving. So, when they reached three hundred and ten, the 
Curse would be a reality upon them and for them. When they reach four hundred and 
seventy-five, their destruction would be quicker than the date being chewed’.  

يَْ رَآهُمْ رَسُولُ اللََّّي  [ رَسُولُ اللََّّي ص اخْفيضُوا أَنْوَاتَكُمْ فأَقَْ بَلَ الَْْكَمُ بْنُ أَبِي الْعَاصي وَ هُمْ فيي ذَليكَ الذ يكْري وَ الْكَلََيٌ فَ قَالَ ]قاَلَ  فإَينَّ الْوَزغََ يَرسْمَعُ وَ ذَليكَ حي
نْهُمْ أمَْرَ هَ  ُُ مي ُ عَزَّ وَ جَلَّ فيي كيتَابيهي ص وَ مَنْ يَملْيكُ بَ عْدَ ُُ ذَليكَ وَ شَقَّ عَلَيْهي فأَنَْ زَلَ اللََّّ يُ الِْمَُّةي يرَ عْنِي فيي الْمَنَايٌ فَسَاءَ   ليَْلَةُ الْقَدْري خَيٌْْ مينْ ألَْفي شَهْرٍ  ذي

Al-Hakam Bin Abu Al-Aas came while they were in that mention and talk. He said, ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘Preserve your voices (words), for the lizard is listening!’ And that was when 
Rasool-Allah-saww had seen them and the ones who would be ruling the affairs of this 
community, meaning in the dream, and that had saddened him-saww, and that was grievous 
upon him-saww. So, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed in His-azwj book: The Night of Pre-
determination is better than a thousand months [97:3]. 

لَهَا اللََُّّ  يٍ  إيََّ ألَْفَ شَهْرٍ الَّتِي أَجَّ
 ابيهي  عَزَّ وَ جَلَّ فيي كيتَ فأََشْهَدُ لَكُمْ وَ أَشْهَدُ عَلَيْكُمْ مَا سُلْطاَنُكُمْ بَ عْدَ قَ تْلي عَلي

I-asws testify for you-asws, and I-asws testify upon you-asws! Your authority (rule) will not be after 
the killing of Ali-asws except for a thousand months which Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Made it to be in His-azwj Book. 

اَ أنَْتَ كَلْبٌ أوََّلُ أمَْريكَ أمُُّكَ  اكَمَتْ فييكَ ريجَالُ قُ رَيْرشٍ  لبََغييَّةٌ وَ إينَّكَ وُليدْتَ عَ وَ أمََّا أنَْتَ يََ عَمْرَو بْنَ الْعَاصي الشَّانيئي اللَّعييْي الِْبَْتََي فإَينََّّ ََ لَى فيراَشٍ مُشْتََكٍَ فَ تَ
نْهُمْ أبَوُ سُفْيَانَ بْنُ حَرْبٍ وَ الْوَلييدُ بْنُ الْمُغييْةَي وَ عُثْمَانُ بْنُ الْْاَريثي وَ النَّضْرُ بْنُ الْْاَريثي  ائيلٍ كُلُّهُمْ يرَ زْعُمُ أنََّكَ ابْ نُهُ فَ غَلَبَهُمْ عَلَيْكَ  بْنُ وَ  بْني كَلَدَةَ وَ الْعَاصُ مي

َِمُهُمْ بُ غْيَةً   مينْ بَيْْي قُ رَيْرشٍ أَلَِْمُهُمْ حَسَباً وَ أَخْبَثُهُمْ مَنْصَباً وَ أعَْ

And as for you, O Amro Bin Al-Aaas, the Syrian, the accursed, the one with posterity cut off, 
you are a dog. Your mother, a prostitute, was in charge of your matter and you were born 
upon an associated bed. So, men of Quraysh decided regarding you, from them was Abu 
Sufyan Bin Harb, and Al-Waleed Bin Al-Mugheira, and Usman Bin Al-Haris, and Al-Nazr Bin Al-
Haris Bin Kaladah, and Al-Aas Bin Wa’il. All of them claimed that you were his son. So he 
overcame regarding you between Quraysh, one of their most general of affiliations, and their 
wickedness in lineage, and their most frequent in visiting prostitutes.  

داً رَجُلٌ أبَْتََُ ََ  دٍ وَ قَالَ الْعَاصُ بْنُ وَائيلٍ إينَّ مَُُمَّ انيئُ مَُُمَّ ََ ش               َ إينَّ  قَطَعَ ذيكْرُُُ فَأنَْ زَلَ اللََُّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَلَدَ لَهُ فَ لَوْ قَدْ مَاتَ ان ْ  ثَُُّ قُمْتَ خَطييباً وَ قُ لْتَ أَ
 شانيَِكَ هُوَ الِْبَْتََُ 
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Then you stood to address and said, ‘I am an adversary of Muhammad-saww!’ And Al-Aas Bin 
Al-Wa’ail said, ‘Muhammad-saww is a man of no posterity, there is no son for him-saww! So if 
he-saww were to die, his-saww mention would be cut off!’ So, Allah-azwj Blessed and Exalted 
Revealed: Surely your adversary, he is the one without posterity [108:3]. 

مْ وَ ريحَايِيمْ وَ بطُُوني أوَْدي  ي إيلََ عَبْدي قَ يْسٍ ليطلََبي الْبَغْيَةي تََتْييهيمْ فيي دُوريهي مْ ثَُُّ كُنْ فَكَانَتْ أمُُّكَ تَُْش     ي هُمْ لَهُ يرتَيهي دَّ ُُ أَش     َ ولُ اللََّّي عَدُوَّ هَدُ رَس     ُ هَدٍ يَرش     ْ تَ فيي كُل ي مَش     ْ
هُمْ لَهُ تَكْذييرب  اً عَدَاوَةً وَ أَشَدَّ

Your mother used to go to Abd Qays to seek the prostitution. She used to go to them in their 
houses, and their enclosures, and interior of their valleys. Then you, in every encounter, were 
witnessed as being an enemy to Rasool-Allah-saww, the severest of them in enmity to him-saww, 
and the severest of them in belying to him-saww.  

ةي فيي اْْي  يَّ وَ الْميهْرجَي الْْاَريجي إيلََ الْْبََش   َ فيينَةي الَّذييرنَ أتََ وُا النَّجَاش   ي ابي الس   َّ ََ اطَةي بيدَيٌ جَعْفَ ثَُُّ كُنْتَ فيي أَن   ْ ائي ش   َ ي ي ري بْني أَبِي طاَليبٍ وَ س   َ رييرنَ إيلََ النَّجَاش   ي ري الْمُهَاجي
عْيَكَ وَ أَكْذَبَ أُحْ  فَلَ وَ أبَْطَلَ أمُْنييَّتَكَ وَ خَيَّبَ س     َ كَ الَِْس     ْ ي يئُ بيكَ وَ جَعَلَ جَدَّ اقَ الْمَكْرُ الس     َّ ََ فْلىوَ جَعَ  دُوثَ تَكَ فَ وَ كَليمَةُ اللََّّي  لَ كَليمَةَ الَّذييرنَ كَفَرُوا الس     ُّ

 ياهييَ الْعُلْ 

Then you were among the companions of the ship, those who had gone to Al-Najashy, and 
the buffoon who had gone out to Ethiopia regarding seeking the blood of Ja’far-asws Bin Abu 
Talib-asws, and rest of the Emigrants to Al-Najashy. The wicked plot caught up with you and 
your efforts were the lowest, and your wishes were nullified, and your striving was 
disappointed, and your narrations were belied, and He Made the words of the one who 
committed Kufr to be the lowest; and the Words of Allah, these are the highest, [9:40]. 

راً ثَُُّ هَرَبْتَ إيلََ  ََ بَْتَ عَلَيْهي  ِْ ا أتََ تْكَ خَبََُ قَ تْليهي حَبَسْتَ نَ فْسَكَ عَلَى فيلَسْطييَْ تَتََبََّ وَ أمََّا قَ وْلُكَ فيي عُثْمَانَ فأَنَْتَ يََ قلَييلَ الْْيََاءي وَ الد ييرني أَ وَائيرَ فَ لَمَّ صُ بيهي الدَّ
نَا وَ ََ نُ عَاتيبُكَ عَلَى حُب ينَا وَ أنَْتَ عَدُوٌّ ليبَنِي مُعَاوييرةََ فبَيعْتَهُ دييرنَكَ  سْلََيٌ  يََ خَبييثُ بيدُنْ يَا غَيْْيكَ وَ لَسْنَا نَ لُومُكَ عَلَى بُ غْضي مٍ فيي الْْاَهيلييَّةي وَ اْْي  هَاشي

And as for your words regarding Usman, so you, of little of shame and the one upon whom 
the fire is to be inflamed, then you fled to Palestine, lying in wait in the houses. When the 
news of his-asws killing came to you, you withheld yourself upon Muawiya and sold your 
religion to him for the world of others. O wicked one! And we-asws do not blame you upon 
hating us-asws not do we-asws fault you upon loving us-asws, and you were an enemy of the clan 
of Hashim-saww during the pre-Islamic period and (then in) Al-Islam. 

نُ ا عْرٍ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص اللَّهُمَّ إينّ ي ََ أُحْسي عْرَ وَ ََ ير َ وَ قَدْ هَجَوْتَ رَسُولَ اللََّّي ص بيسَبْعييَْ بَ يْتاً مينْ شي نْبَغيي لِي أَنْ أقَُولَهُ فاَلْعَنْ عَمْرَو بْنَ الْعَاصي بيكُل ي لش ي
 بَ يْتٍ ألَْفَ لَعْنَةٍ 

And you had attacked Rasool-allah-saww with seventy couplets of poetry, so Rasool-Allah-saww 
said: ‘O Allah-azwj! I-saww am not good at poetry, nor is it befitting for me-saww that I-saww should 
be saying it, so Curse Amro Bin Al-Aas with a thousand Curses for every couplet!’  

دََايََ وَ رَحَلْتَ إيلَ ثَُُّ  ِْ ي ي ا ثيرُ دُنْ يَا غَيْْيكَ عَلَى دييرنيكَ أهَْدَيْرتَ إيلََ النَّجَاشي ْْ عُ يْهي ريحْلَتَكَ الثَّانييَ  أنَْتَ يََ عَمْرُو الْمُ ةَ وَ مََْ تَ نْهَكَ الُِْولََ عَني الثَّانييَةي كُلَّ ذَليكَ تَ رْجي
يْاً ترُييردُ بيذَلي  ابيهي مَغْلُوًَ حَسي ََ بيكَ عُمَارَةَ بْني الْوَلييدي  كَ هَلََكَ جَعْفَرٍ وَ أَنْ ا أَخْطأََكَ مَا رَجَوْتَ وَ أمََّلْتَ أَحَلْتَ عَلَى نَاحي   فَ لَمَّ
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Then you, O Amro, the one preferring the world of others over your own religion, had gifted 
the gifts of Al-Najashy and you had departed to go to him the second time, and the first did 
not exhaust you from the second. All that, you were returned blocked, heartbroken, intending 
with that the death of Ja’far-asws and his-asws companions. When you were mistaken of what 
you had desired and wished for, you passed it one to your companion Umarah Bin Al-Waleed. 

ُ انييَْ وَ قَ تَلَ أبَََكَ وَ أمََّا أنَْتَ يََ وَلييدَ بْنَ عُقْبَةَ فَ وَ اللََّّي مَا ألَُومُكَ أَنْ تُ بْغيضَ عَليي اً وَ قَدْ جَلَدَكَ فيي الْْمَْري ثََِ  ُُ اللََّّ ٌْ كَيْفَ تَسُبُّهُ فَ قَدْ سَََّا يُ يرَ وٌَْ بَدْرٍ أَ  نَبَْاً بييَدي
ْْميناً فيي عَشْري آيََتٍ  قاً وَ هُوَ قَ وْلُ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَ  مُ نَ الْقُرْآني وَ سَََّاكَ فَاسي قاً َ يَرسْتَوُونَ  مي ناً كَمَنْ كانَ فاسي ْْمي قٌ بينَبَإٍ فَ تَبَيَّنُوا  وَ قَ وْلهُُ  أَ فَمَنْ كانَ مُ إينْ جاءكَُمْ فاسي

َُوا عَلى َهالَةٍ فَ تُصْبي يبُوا قَ وْماً بِي  تُمْ َديمييَْ ما فَ عَلْ  أنَْ تُصي

And as for you, O Waleed Bin Uqba! By Allah-azwj! I-asws do not blame you for hating Ali-asws, and 
he-asws had whipped you eighty lashes for drinking wine, and he-asws killed your father by 
his-asws hands in a combat on the day of Badr. But, how come you revile him-asws and Allah-azwj 
has Named him-asws as a Momin in ten Verses from the Quran, and Named you as a 
transgressor, and it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: Is the one who was a Momin 
like the one who was a transgressor? They are not equal! [32:18]. And His-azwj Words: If a 
transgressor comes to you with news, then investigate, lest you harm a people in ignorance, 
and you would become remorseful upon what you have done [49:6]. 

اَ أنَْتَ ابْنُ عَلييجٍ مينْ أهَْلي نَفُّورييرةََ يرُ قَالُ لَهُ ذكَْوَانُ   وَ مَا أنَْتَ وَ ذيكْرَ قُ رَيْرشٍ وَ إينََّّ

And what are you and the mention of Quraysh? And rather you are a son of Aleej from the 
people of Safuriya called Zukwan.  

صلى يوما بهم و هو سكران الفجر  26في ذكر القصة: انه لما كان الوليد بن عقبة واليا على الكوفة سنة  118التذكرة ص قال ابن الجوزى في 

 أربعا، فجاء الناس الى عثمان و شهدوا عنده أنهّ شرب الخمر، 

(Note: Ibn Al-Jowhary said in (the book) ‘Al-Tazkira’ page 118 in mentioning the story, ‘When 
Al-Waleed Bin Uqba was a governor upon Al-Kufa in the year 26, one day he prayed Salat 
(leading) them in Al-Fajr Salat, while he was intoxicated, four Cycles. So the people came to 
Usman and testified in his presence that he had drunk wine.  

ن السوط الى على و قال له حده،، فأخذ السوط عليّ عليه السلام نفسه و دنا من الوليد فجلده أربعين) أقول لعله كان السوط ذا ذنبين فرمى عثما
أ لست علجا من أهل صفورية قرية بين عكا  فلما سبه الوليد قال له عقيل بن أبي طالب و كان حاضرا: يا فاسق ما تعلم من أنت؟: فصار ثمانين(.

 للجون من أعمال الاردن كان أبوك يهوديا منها.و ا

Usman threw the whip towards Ali-asws and said to him-asws, ‘Punish him (the legal penalty)!’ 
Ali-asws grabbed the whip himself and went near to Al-Waleed and whipped him forty lashes (I 
Majlisi) am saying, ‘When the whip had two tails, so it was counted as eighty). When Al-
Wlaeed reviled him-asws, Aqeel son of Abu Talib-asws said, and he was present, ‘O transgressor! 
What do you know who you are? Aren’t you an ‘Alja’ from the people of Safuriya, a town 
between Aka and Al-Jown, from the office bearers of Jordan, and your father was a Jew from 
it?’) 

ةُ أنَْ يرَ قُولُوا ةُ وَ الزُّبَيُْْ وَ عَائيش      َ ََ تَطاَعَ طلَْ ََّ قَ تَلْنَا عُثْمَانَ فَ وَ اللََّّي مَا اس      ْ ي ي بْني أَبِي طَ  وَ أمََّا زَعْمُكَ أَ
ألَْتَ أمَُّكَ مَنْ ذَليكَ ليعَلي اليبٍ فَكَيْفَ تَ قُولهُُ أنَْتَ وَ لَوْ س      َ

ُ لَكَ تَ ركََتْ ذكَْوَانَ فأَلَْ  أبَوُكَ إيذْ  هَا سَنَاءً وَ ريفْ عَةً مَعَ مَا أعََدَّ اللََّّ بَييكَ وَ أمُ يكَ مينَ الْعَاري وَ الْيْزْيي فيي وَ  صَقَتْكَ بيعُقْبَةَ بْني أَبِي مُعَيْطٍ اكْتَسَتْ بيذَليكَ عينْدَ نَ فْسي  لِي
رَةي وَ مَا اللََُّّ  نْ يَا وَ الْْخي ٌٍ ليلْعَبييدي  الدُّ َِلََّ  بي
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And as for your claim that we-asws killed Usman, so by allah-azwj! Even Talha, and Al-Zubeyr, and 
Ayesha were not able to say that against Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so how can you be saying 
so? And if you were to ask your mother who your father is? When she neglected Zakwan, she 
attached you with Uqbah Bin Abu Mueet, earning with that a yearly income for herself, and 
along with it she raised what shame and disgrace Allah-azwj has Prepared for you in the world 
and the Hereafter, and Allah-azwj is not least unjust to His-azwj servants! 

بُّ عَليي اً وَ لَوي  بَ فَكَيْفَ تَس   ُ يلََدي مِيَّنْ تَدَّعيي لَهُ النَّس   َ تَغَلْتَ بينَ ثَُُّ أنَْتَ يََ وَلييدُ وَ اللََّّي أَكْبََُ فيي الْمي بَكَ إيلََ أبَييكَ  اش   ْ كَ لبََيَّنْتَ نَس   َ ََ إيلََ مَنْ تَدَّعيي لَهُ وَ  -فْس   ي
 أمُُّكَ يََ بُنََِّ أبَوُكَ وَ اللََّّي أَلٌَُِْ وَ أَخْبَثُ مينْ عُقْبَةَ  لَقَدْ قاَلَتْ لَكَ 

Then you, O Waleed, by Allah-azwj, are the greatest of the ones in city for whom the lineage is 
being sought, so how can you revile Ali-asws? And if only you had pre-occupied yourself in 
building a lineage to your father! No, to the one who claimed for it; and your mother had said 
to you, ‘O my son! By Allah-azwj! Your father is more blameworthy and wickeder than Uqba!’ 

يفٍ فأَُجَاويبَكَ وَ ََ عَاقيلٍ فأَُعَاتيبَكَ وَ مَا عينْدَكَ خَيٌْْ يرُ رْجَى وَ ََ  وَ أمََّا أنَْتَ يََ عُتْبَةَ بْنَ أَبِي سُفْيَانَ فَ وَ اللََّّي  َصي  شَرٌّ يُُْشَى وَ مَا كُنْتُ وَ لَوْ سَبَبْتَ مَا أنَْتَ بِي
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ 

نََّكَ عينْديي لَسْتَ بيكُفْوٍ ليعَبْدي عَبْدي عَلي َغَارَ بيهي عَلَيْكَ لِي  ع فأََرُدَّ عَلَيْكَ وَ أعَُاتيبَكَ  عَليي اً لِي

And as for you, O Utba Bin Abu Sufyan! By Allah-azwj you are not wise so I-asws would answer 
you, nor are you an intellectual so-asws so I-asws can fault you, and there is no good with you to 
wish for nor any evil that you fear. And what were you, and even though you have reviled 
Ali-asws in jealousy with him-asws upon you, because with me-asws, you aren’t a match for a slave 
even, a slave of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so I-asws can respond to you and answer you.  

لْميرْنَادي فأَنَْتَ ذُر ييرَّةُ آبََئيكَ الَّذييرنَ وَ  يكَ بَي بَييكَ وَ أمُ يكَ وَ أَخي بَةٌ تَصْلى رْآني فَ قَالَ ذكََرَهُمُ اللََُّّ فيي الْقُ لَكينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ لَكَ وَ لِي لَةٌ َني يَةً  عامي  -َراً حامي
  نْ جُوعٍ مي  إيلََ قَ وْليهي  مينْ عَيٍْْ آنييَةٍ  تُسْقى

But Allah-azwj Mighty and Majestic is waiting for you, and for your father, and your mother, 
and your brother, for you are an offspring of your forefathers, those Allah-azwj has Mentioned 
in the Quran. He-azwj Said: ‘(Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a scorching 
Fire [88:4] Quenching from a boiling spring [88:5]. 

كَ مَعَ حَلييلَتيكَ وَ قَدْ غَلَبَكَ  يَ بيقَتْليي فَ هَلََّ قَ تَلْتَ الَّذيي وَجَدْتَهُ عَلَى فيراَشي هَ  وَ أمََّا وَعييدُكَ إييََّ ديهَا حَتََّّ ألَْصَقَ بيكَ وَلَداً ليَْسَ لَكَ ا وَ شَريكَكَ فيي وَلَ عَلَى فَ رْجي
ً إيذْ تُسَو يمُنِي الْقَتْلَ  نْهُ كُنْتَ جَدييرراً وَ بيذَليكَ حَرييَ   -هي وَ تَ وَعَّدُنّي بي  وَيْرلًَ لَكَ لَوْ شَغَلْتَ نَ فْسَكَ بيطلََبي ثََْريكَ مي

And as for your threatening me-asws with killing me-asws, so why didn’t you kill the one whom 
you found upon your bed with your wife, and he had overcome you upon her private parts, 
and had participated you in her children, until a son was stuck with you who wasn’t yours? 
Woe be to you! If only you have pre-occupied yourself with seeking your retaliation from him, 
it would have been appropriate and freer with that when you named me-asws for the killing 
and threatened me-asws with it.  

تََكََ هُوَ وَ حَْْزَةُ بْنُ عَبْدي الْمُطَّلي  بَّ عَليي اً وَ قَدْ قَ تَلَ أَخَاكَ مُبَارَزَةً وَ اش         ْ رَ جَهَنَّمَ وَ بي فيي قَ تْلي جَد يكَ حَتََّّ وَ ََ ألَُومُكَ أنَْ تَس         ُ ََ مَا  ُ عَلَى أيَْردييرهي اَ اللََّّ ُُ لََ  أَن         ْ
مَْري رَسُولي اللََّّي صالِْلَييمَ وَ نفُي  أذََاقَ هُمَا الْعَذَابَ   يَ عَمُّكَ بِي
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And I-asws do not blame you for reviling Ali-asws, and he-asws had killed your brother in a duel, 
and he-asws and Hamza Bin Abdul Muttalib-asws had participated in killing your grandfather, 
until Allah-azwj Caused them both to arrive to the Fire of Hell upon their-asws hands, and Made 
them taste the painful Punishment, and exiled your uncle by the order of Rasool-Allah-saww.  

يكَ وَ ََ خَلييفَةَ أبَييكَ وَ أمََّا رَجَائيي الْيْلََفَةَ فَ لَعَمْرُ اللََّّي لَيِنْ رَجَوْتُِاَ فإَينَّ لِي فييهَا لَمُ  يِيْي أَخي دُّ طلََباً لْتَمَس        اً وَ مَا أنَْتَ بينَ َنَّ أَخَاكَ أَكْثَرُ تَُرَُّداً عَلَى اللََّّي وَ أَش        َ  لِي
هَْلٍ يُُاَديعُ النَّاسَ وَ يَمْكُرُهُمْ  راَقَةي ديمَاءي الْمُسْليمييَْ وَ طلََبي مَا ليَْسَ لَهُ بِي ُ خَيُْْ الْماكيرييرنَ وَ يَمْكُرُ اللََُّّ  يْي   وَ اللََّّ

And as for my-asws desired for the caliphate, so by Allah-azwj! If I-asws have desired it, then for 
me-asws there is a seeking regarding it, and you are not a match of your brother, nor a caliph 
of your father, because your brother is of more mutiny against Allah-azwj and more intensely 
seeking to shed the blood of the Muslims, and seeking what he isn’t rightful of, deceiving the 
people and plotting against them, and Allah Planned, and Allah is the best of the planners 
[8:30]. 

ِْلُوماً    وَ أمََّا قَ وْلُكَ إينَّ عَليي اً كَانَ شَرَّ قُ رَيْرشٍ ليقُرَيْرشٍ فَ وَ اللََّّي مَا حَقَّرَ مَرْحُوماً وَ ََ قَ تَلَ مَ

And as for your words that Ali-asws was the evilest of Quraysh for Quraysh, so by Allah-azwj! He-

asws neither despised a sanctimonious one nor did he-asws kill unjustly.  

بيذٌ وَ لينَبيي يهي مُكَذ يبٌ وَ أنَْ  ََ دَ عَلَيْكَ الْعُدُولُ الْبََرََ  تَ الزَّانّي وَ قَدْ وَجَبَ وَ أمََّا أنَْتَ يََ مُغييْةََ بْنَ شُعْبَةَ فإَينَّكَ للَّيَّي عَدُوٌّ وَ ليكيتَابيهي  ةُ الِْتَْقييَاءُ عَلَيْكَ الرَّجْمُ وَ شَهي
ُ لَكَ مينَ الْ  لَِْغَالييطي وَ ذَليكَ ليمَا أعََدَّ اللََّّ دْقُ بَي لْبَاطيلي وَ الص ي رَ رَجَُْكَ وَ دُفيعَ الَْْقُّ بَي رَةي أَخْزىالْيْ  عَذَابي الِْلَييمي وَ فأَُخ ي نيْا وَ لَعَذابُ الْْخي  زْيي فيي الْْيَاةي الدُّ

As for you, O Mugheira Bin Shuba! You are an enemy of Allah-azwj, and a discarder of His-azwj 
Book, and a belier to His-azwj Prophet-saww, and you are the adulterer, and the stoning (to 
death) had been obligated upon you, and the just, the righteous, the pious, had testified 
against you. But your stoning has been delayed, and the truth has been pushed away by the 
falsehood, and the truthfulness with the errors, and that is due to what Allah-azwj has Prepared 
for you, from the painful Punishments: the abasing Punishment in the life of the world, and 
the Punishment of the Hereafter is even more abasing, [41:16].  

فجاء أربعة من الشهود و هم: أبو بكرة و نافع بن الحارث و شبل بن معبد  17إشارة الى زنا مغيرة بن شعبة بام جميل و كان واليا على الكوفة سنة 

صريحا و تلكأ الآخر بعد ما أفهمه عمر رغبته في أن لا يخزى المغيرة فدرأ عنه الحدّ و حدّ الثلاثة  و زياد بن عبيد الى عمر فشهد الثلاثة الأول
 الأول حدّ القذف. 

(Note: And indication to the adultery of Mugheira Bin Shub with Umm Jameel, and he was a 
governor of Al-Kufa in the year 17. Four witnesses had come to Umar. They were Abu Bakrah, 
and Nafie Bin Al-Haris, and Shibn Bin Ma’bad, and Ziyad Bin Ubeyd. The first three testified 
straight away and the last one hesitated after Umar had made him understand of his desire 
in not disgracing Al-Mugheira. So, he staved off the legal penalty and (instead) applied the 
penalty upon the first three, the penalty of slander). 

ًَ مينْكَ  رُْمَتيهي وَ قَدْ  ليرَسُولي اللََّّي  وَ أنَْتَ ضَرَبْتَ فاَطيمَةَ بينْتَ رَسُولي اللََّّي ص حَتََّّ أدَْمَيْتَهَا وَ ألَْقَتْ مَا فيي بَطْنيهَا اسْتيذََْ َمْرييُ وَ انتْيهَاكاً لْي ص وَ مَُِالَفَةً مينْكَ لِي
اَ رَسُولُ اللََّّي ص أنَْتي سَي ي  َِ كَُ إيلََ النَّاري وَ جَاعيلُ وَبََلي مَا نَطَقْتَ بيهي عَلَيْكَ قاَلَ  ُ مُصَيْ ي  دَةُ نيسَاءي أهَْلي الْْنََّةي وَ اللََّّ

And you hit (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww until you bled her-asws, and it 
passed away, what was in her-asws lap, as a humiliation from you to Rasool-Allah-saww, an 
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opposition from you to his-saww orders, and a violation of his-saww sanctity; and Rasool-
Allah-saww had said to her-asws: ‘You-asws are chieftess of the women of Paradise’. By Allah-azwj! 
Your destination is to the Fire, and doom will come to you, what I-asws have spoken with upon 
you.  

ٌْ سُوءَ  ٌْ بُ عْداً مينْ رَسُولي اللََّّي ص أَ اَ فَ قَدْ   فبَيأَي ي الثَّلََثةَي سَبَبْتَ عَليي اً أَ نَ قْصاً مينْ حَسَبيهي أَ نْ يَا إينْ قُ لْتَ بَي ٌْ رَغْبَةً فيي الدُّ ٌْ جَوْراً فيي حُكْمٍ أَ سْلََيٌ أَ بَلََءٍ فيي اْْي
بَكَ النَّاسُ   كَذَبْتَ وَ كَذَّ

So due to which three (matters) are you reviling Ali-asws! Is it a deficiency of his-asws affiliation, 
or remoteness from Rasool-Allah-azwj, or evil afflictions in Al-Islam, or tyranny in a judgment, 
or desire regarding the world? If you were to say with it, so you would have lied and the 
people will belie you.  

ِْلُوماً  ئيميهي فيي ذَليكَ وَ لَعَمْريي إينْ كَانَ عَليي اً قَ تَلَ عُثْمَانَ مَ  -أَ تَ زْعُمُ أنََّ عَليي اً قَ تَلَ عُثْمَانَ مَ ِْلُوماً فَ وَ اللََّّي مَا أنَْتَ مينْ ذَليكَ فيي فَ عَلييٌّ وَ اللََّّي أتَْ قَى وَ أنَْ قَى مينْ ََ
َُْييي أمَْرَ الْْاَهيلييَّةي وَ تُيُ  ءٍ فَمَا نَصَرْتَهُ حَي اً وَ شَيْ  ٌَ حَتََّّ كَانَ فيي أمَْسي ]مَا كَانَ ََ تَ عَصَّبْتَ لَهُ مَي يتاً وَ مَا زاَلَتي الطَّائيفُ دَارَكَ تَ تَبَّعُ الْبَغَايََ وَ  سْلََ  [يتُ اْْي

Are you alleging that Ali-asws killed Usman unjustly? By Allah-azwj! Ali-asws is more pious and 
purer than to be blamed regarding that. And by my-asws life! If Ali-asws had killed Usman 
unjustly, then by Allah-azwj, what are you from that regarding anything? You neither helped 
him-asws when he was alive, nor did you cry for him-asws when he-asws died, and a party has not 
ceased to be in your house seeking the prostitution, and you were reviving the matters of the 
pre-Islamic period and killing off Al-Islam until it happened yesterday what happened.  

مٍ وَ بَنِي أمَُيَّةَ فَ هُوَ اد يعَاؤُكَ إيلََ مُعَاوييرةََ وَ أمََّا قَ وْلُكَ فيي شَأْني  اَضُكَ فيي بَنِي هَاشي ََ وَ أمََّا اعْتَي مَارَةي وَ قَ وْلُ أَنْ ابيكَ فيي الْمُلْكي الَّذيي مَلَكْتُمُوُُ فَ قَدْ مَليكَ  اْْي
ائَةي سَنَةٍ وَ   رَ مُوسَى وَ هَارُونُ ع نبَييَّاني مُرْسَلََني يرَ لْقَيَاني مَا يرَ لْقَيَاني وَ هُوَ مُلْكُ اللََّّي يرُ عْطييهي الْبَََّ وَ الْفَاجي فيرْعَوْنُ ميصْرَ أرَْبَ عَمي

And as for your objection regarding the clan of Hashim-as and clan of Umayya, so it is your 
payment to Muawiya. And as for your words regarding the concern of the government and 
the word of your companions regarding the kingdom which you are ruling, so the rule of 
Pharaoh-la of Egypt was for four hundred years, and Musa-as and Haroun-as were two Sent 
Prophets-as. They-as faced what they-as have faced, and it is the kingdom of Allah-azwj. He-azwj 
Gives it to the righteous and the immoral.  

يٍْ  وَ إينْ أدَْريي لَعَلَّهُ فيتْنَةٌ لَكُمْ وَ مَتاعٌ إيلَ وَ قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ  ََقَّ عَلَيْهَا الْقَوْلُ فَدَمَّرَْها وَ إيذا أرََدَْ أنَْ نَُّلْيكَ قَ رْيرةًَ أمََرَْ مُتَْفَييها ف َ  وَ قاَلَ  حي فَسَقُوا فييها فَ
  تَدْمييْاً 

And Allah-azwj Mighty and Majestic: And I know, perhaps it is a Fitna for you and a provision 
up to a time’ [21:111]. And Said: And when We Intend to Destroy a town, We Send Our 
Commandment to its wealthy ones, but they transgress therein, so the Word is proven true 
against it, then We Destroy it destructively [17:16]’’. 

ٌَ الَْْسَنُ ع فَ نَفَضَ ثييَابهَُ وَ هُوَ يرَ قُولُ  يعَتُكَ هُمْ وَ اللََّّي  الْْبَييثاتُ ليلْخَبييثييَْ وَ الْْبَييثُونَ ليلْخَبييثاتي  ثَُُّ قاَ ءي وَ شي ََُْ ابُكَ هَ ََ وَ الطَّي يباتُ  - يََ مُعَاوييرةَُ أنَْتَ وَ أَنْ
مُْ مَغْفيرَةٌ وَ ريزْقٌ كَرييٌَ ليلطَّي يبييَْ وَ الطَّي يبُونَ ليلطَّي يب َِ يعَتهُُ هُمْ عَلييُّ بْنُ أَبِي طَ  اتي أوُليِكَ مُبَََّؤُنَ مِيَّا يرَ قُولُونَ  ابهُُ وَ شي ََ  اليبٍ وَ أَنْ
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Then Al-Hassan-asws stood up, shook his-asws clothes, and he-asws said: Wicked women are for 
the wicked men, and the wicked men are for the wicked women, [24:26]. By Allah-azwj, O 
Muawiya! They are you and these companions of yours, and your loyalists - and the good 
women are for the good men, and the good men are for the good women. They are innocent 
from what they are saying. For them is Forgiveness and an honourable sustenance [24:26], 
they are Ali-asws Bin Abu Talib-asws and his-asws companions and his-asws Shias’.  

مُْ مينَ  َِ ُ لَكَ وَ  رَةي  الْيْزْيي فيي الْْيََاةي الدُّ ثَُُّ خَرجََ وَ هُوَ يرَ قُولُ ذُقْ وَبََلَ مَا كَسَبَتْ يَردَاكَ وَ مَا جَنَيْتَ وَ مَا قَدْ أعََدَّ اللََّّ  نْ يَا وَ الْعَذَابي الِْلَييمي فيي الْْخي

Then he-asws went out and he-asws was saying: ‘Taste the scourge of what your hands have 
earned, and what crime you have committed, and what Allah-azwj has Prepared for you, and 
for them would be the disgrace in the life of the world and the painful Punishment in the 
Hereafter!’  

 ََ َنْ  مَا ذُقْتَ وَ ََ اجْتََأََ إيََّ عَلَيْكَ ابيهي وَ أنَْ تُمْ فَذُوقُوا وَبََلَ مَا قَدْ جَنَيْتُمْ فَ قَالَ لَهُ الْوَلييدُ بْنُ عُقْبَةَ وَ اللََّّي مَا ذُقْ نَا إيََّ كَ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ لِي

Muawiya said to his companions, ‘And you all will be tasting the scourge of what crimes you 
have committed!’ Al-Waleed Bin Uqba said, to him, ‘By Allah-azwj! We will not be tasting except 
like what you would be tasting, nor have we been audacious except upon you!’  

فُوا مينَ ا ٌَ حَتََّّ أظَْلَمَ عَلَيَّ الْبَيْتَ وَ  لرَّجُلي فَ هَلْ أطََعْتُمُونّي أوََّلَ مَرَّةٍ أَوي انْ تَصَرْتُُْ مينَ الرَّجُلي فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ أَ مََْ أقَُلْ لَكُمْ إينَّكُمْ لَنْ تَ نْتَصي كُمْ وَ اللََّّي مَا قاَ ََ إيذْ فَضَ
 ََُمْتُ أنَْ أَسْطُوَ بيهي فَ لَيْسَ فييكُمْ خَيٌْْ الْيَوٌَْ وَ ََ بَ عْدَ الْيَوْيٌ 

Muawiya said, ‘Did I not say to you all that you will never be able to deal with the man? Why 
didn’t you obey me the first time, or I could have helped you from the man when he-asws 
exposed you all? By Allah-azwj! He-asws did not stand up until he-asws had darkened the house 
upon me, and I had thought of attacking him-asws. So, there isn’t any good among you all today, 
nor with there be after today’.  

يٍ  
ابهُُ الْمَذْكُورُونَ مينَ الَْْسَني بْني عَلي ََ اَ لَقييَ مُعَاوييرةَُ وَ أَنْ عَ مَرْوَانُ بْنُ الَْْكَمي مَي مُْ مَا الَّذيي بَ لَغَنِي ع فأََتََهُمْ فَ وَجَدَهُمْ عي قاَلَ وَ سَيَ َِ نْدَ مُعَاوييرةََ فيي الْبَيْتي فَسَأَ

 دْ كَانَ ذَليكَ عَني الَْْسَني وَ زَعَليهي قاَلُوا قَ 

He (the narrator) said, ‘And Marwan Bin Al-Hakam heard what Muawiya, and his above-
mentioned companions had faced from Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, so he came to them. He 
found them being in the presence of Muawiya in the house. He asked them, ‘What is that 
which reached me from Al-Hassan-asws and his-asws annoyance?’ They said, ‘That has 
happened’.  

ُُ وَ أهَْلَ الْبَ  َّ أبَََ مُْ مَرْوَانُ فَ هَلََّ أَحْضَرْتُُوُنّي ذَليكَ فَ وَ اللََّّي لََِسُبَّنَّهُ وَ لََِسُبَّّ َِ مَاءُ وَ الْعَبييدُ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ وَ الْقَوٌُْ مََْ يرَ فُتْكَ شَيْ  يْتي سَب اً تُ غَنِ ي فَ قَالَ   هُمْ ءٌ وَ بيهي اْْي
شٍ  َْ  يرَ عْلَمُونَ مينْ مَرْوَانَ بَذْرَ ليسَانٍ وَ فُ

Marwan said to them, ‘Why didn’t you present me at that? By Allah-azwj! I would have reviled 
him-asws and reviled his-asws father-asws, and the People-asws of the Household with reviling, the 
maids and the slaves would have availed with it!’ Muawiya said, ‘And the group did not miss 
out anything’, and they were knowing from Marwan as being with foolish tongue and 
obscenities.  
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 ُُ ا جَاءَ يٍ  ع فَ لَمَّ
لْ إيليَْهي يََ مُعَاوييرةَُ فأََرْسَلَ مُعَاوييرةَُ إيلََ الَْْسَني بْني عَلي نُ ع مَا يررُييردُ هَذَا الطَّاغييَةُ مينِ ي وَ اللََّّي لَيِنْ أعََادَ الرَّسُولُ قاَلَ لَهُ الَْْسَ فَ قَالَ مَرْوَانُ فأََرْسي

ٌَ لَُِوقيرَنَّ مَسَاميعَ   هُ مَا يرَ بْقَى عَلَيْهي عَارُُُ وَ شَنَارُُُ إيلََ يرَ وْيٌ الْقييَامَةي الْكَلََ

Marwan said, ‘Send for him-asws, O Muawiya!’ Muawiya sent someone to Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws. When the messenger came to him-asws, Al-Hassan-asws said to him: ‘What does this 
tyrant want from me-asws? By Allah-azwj! If I-asws were to return to the talk, I-asws shall resonate 
his ears such that there will not remain any shame or reputation for him up to the Day of 
Qiyamah!’ 

ا أنَْ جَاءَهُمْ وَجَدَهُمْ بَي  مُ الَّتِي تَ ركََهُمْ فييهَا غَيَْْ أنََّ مَرْوَانَ قَدْ حَضَرَ مَعَهُمْ فيي هَذَ فأَقَْ بَلَ الَْْسَنُ ع فَ لَمَّ ا الْوَقْتي فَمَشَى الَْْسَنُ ع حَتََّّ لْمَجْليسي عَلَى حَالتَيهي
َ أرَْ  ََ أرَْسَلْتُ إي جَلَسَ عَلَى السَّرييرري مَعَ مُعَاوييرةََ وَ عَمْريو بْني الْعَاصي ثَُُّ قاَلَ الَْْسَنُ ليمُعَاوييرةََ مَي  ليَْكَ وَ لَكينْ مَرْوَانُ الَّذيي أرَْسَلَ إيليَْكَ سَلْتَ إيلََِّ قاَلَ لَسْتُ أَ

Al-Hassan-asws came back. When he-asws came to them, he-asws found them in the gathering 
upon their very state which he-asws had left them in, apart from that Marwan was present with 
them during this time. Al-Hassan-asws walked and sat upon the throne along with Muawiya 
and Amro Bin Al-Aas. Then Al-Hassan-asws said to Muawiya: ‘Why did you send to me-asws?’ 
Muawiya said, ‘It was not I that sent for you-asws, but it was Marwan who has sent for you-asws’.  

مَاءُ وَ الْعَبييدُ نَّكَ وَ أبَََكَ وَ أهَْلَ ب َ فَ قَالَ مَرْوَانُ أنَْتَ يََ حَسَنُ السَّبَّابُ ريجَالَ قُ رَيْرشٍ فَ قَالَ وَ مَا الَّذيي أرََدْتَ فَ قَالَ وَ اللََّّي لََِسُبَّ   يْتيكَ سَب اً تُ غَنِ ي بيهي اْْي

Marwan said, ‘You-asws, O Hassan-asws, and the rudest of the men of Quraysh’. He-asws said: ‘And 
what is that which you intend?’ He said, ‘By Allah-azwj! I will revile you-asws and your-asws 
father-asws, and People-asws of your-asws Household with such reviling, the maids and the slaves 
would avail with it!’ 

ََ سَبَبْتُكَ وَ ََ سَبَبْتُ أبَََكَ وَ لَكينَّ اللَََّّ  يٍ  ع أمََّا أنَْتَ يََ مَرْوَانُ فَ لَسْتُ أَ
نَكَ وَ لَعَنَ أبَََكَ وَ أهَْلَ بَ يْتيكَ وَ ذُر يير َّتَكَ وَ مَا  عَزَّ وَ جَلَّ لَعَ فَ قَالَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

 قييَامَةي عَلَى ليسَاني نبَيي يهي مَُُمَّدٍ صخَرجََ مينْ نُلْبي أبَييكَ إيلََ يرَ وْيٌ الْ 

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘As for you, O Marwan! It was not I-asws that reviled you, nor did 
I-asws revile your father, but Allah-azwj Mighty and Majestic had Cursed you, and Cursed your 
father, and the people of your household, and your offspring, and whatever would emerge 
from the loins of your father up to the Day of Qiyamah, upon the tongue of His-azwj 
Prophet-saww, Muhammad-saww! 

لإصابة قال: دخل عليه أصحاب رسول اّللّ و هو يلعن الحكم بن لعن رسول اّللّ الحكم بن أبي العاص و مروان في صلبه، روى ابن الحجر في ا
 قال: دخل على شق الجدار و أنا مع زوجتي فلانة، فكلح في وجهي. أبي العاص فقالوا: يا رسول اّللّ ما له؟

(Note: Rasool-Allah-saww had cursed Al-Hakam Bin Abu Al-Aas while Marwan was in his loins. 
It is reported by Ibn Al-Hajar in ‘Al-Asaabah’. He said, ‘The companions of Rasool-Allah-saww 
entered to see him-saww, and he-saww cursed Al-Hakam Bin Abu Al-Aas. They said, ‘O Rasool-
Allah-saww! What is the matter with him?’ He-saww said: ‘He entered by climbing over the wall 
while I-saww was with one of my-saww wives, so and so, and he scowled in my-saww face’. 

ستيعاب لاو روى في حديث لعائشة أنّها قالت لمروان: أما أنت يا مروان فأشهد أن رسول اّللّ لعن أباك و أنت في صلبه، أقول: و ترى مثل ذلك في ا
 و أسد الغابة و طبقات ابن سعد و غير ذلك من كتب التراجم.
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And it is reported in a Hadeeth of Ayesha that she said to Marwan, ‘As for you, O Marwan, I 
testify that Rasool-Allah-saww had cursed your father while you were in his loins’. I (Majlisi) am 
saying, ‘And you can see the like of that in (the books) ‘Al-Istiyab’ and ‘Al-Asad Al-Ghalib’, and 
‘Tabaqaat of Ibn Sa’ad’, and other than that from the books of translations’’.) 

يُ اللَّعْنَةَ مينْ رَسُولي اللََّّي ص لَكَ وَ لِيَ  نْ قَ بْليكَ وَ مَا زاَدَ وَ اللََّّي يََ مَرْوَانُ مَا تُ نْكيرُ أنَْتَ وَ ََ أَحَدٌ مِيَّنْ حَضَرَ هَذي اَ خَوَّفَكَ إيََّ طغُْيَاًَ  بييكَ مي كَ اللََُّّ يََ مَرْوَانُ مَي
ُ وَ نَدَقَ رَسُ   أنَْتَ يََ مَرْوَانُ وَ ذُر يير َّتُكَ الشَّجَرَةُ الْمَلْعُونةَُ فيي وَ  وَ الشَّجَرَةَ الْمَلْعُونةََ فيي الْقُرْآني وَ نَُو يفُ هُمْ فَما يرزَييردُهُمْ إيََّ طغُْياًَ كَبييْاً  ولهُُ يرَ قُولُ كَبييْاً نَدَقَ اللََّّ

 الْقُرْآني عَنْ رَسُولي اللََّّي ص

By Allah-azwj, O Marwan! Neither you nor anyone from the ones present can deny the cursing 
from Rasool-Allah-saww to you and to your father from before you. And Allah-azwj has not 
Increased you, O Marwan, with what He-azwj Frightened you, except in greater transgression. 
Allah-azwj Spoke the truth, and Rasool-Allah-saww spoke the truth saying: and the Accursed tree 
in the Quran; and We Scared them, but it did not increase them except in great transgression 
[17:60]. And you, O Marwan, and your offspring, are the accursed tree in the Quran, from 
Rasool-Allah-saww’.  

اشاً فَ نَفَضَ الَْْسَنُ  ََّ دٍ مَا كُنْتَ فَ ُُ عَلَى فَمي الَْْسَني وَ قاَلَ يََ بََ مَُُمَّ ٌَ وَ خَرجََ فَ تَفَرَّقَ الْقَوٌُْ عَني الْمَجْليسي بيغَيْظٍ وَ حُزْنٍ ع ثَ وْبهَُ وَ قَ فَ وَثَبَ مُعَاوييرةَُ فَ وَضَعَ يَردَ ا
 وُجُويُ.وَ سَوَادي الْ 

Muawiya leapt up and placed his hand upon the mouth of Al-Hassan-asws and said, ‘O Abu 
Muhammad-asws! You-asws were never obscene!’ Al-Hassan-asws shook his-asws clothes and stood 
up and went out. The people dispersed from the gathering with rage and grief and blackened 
faces’’.49 

يٍ  رَجُلٌ عَيييٌ  يرج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -2
لَ وَ انْ قَطَعَ وَ إينَّهُ إيذَا نَعيدَ ا أَنَّ عَمْرَو بْنَ الْعَاصي قاَلَ ليمُعَاوييرةََ إينَّ الَْْسَنَ بْنَ عَلي بَْصَاريهيمْ خَجي نْبَََ وَ رَمَقُوُُ بِي لْمي

ِْتَنَا لَوْ أذَينْتَ  نْبَََ وَ وَعَ دٍ لَوْ نَعيدْتَ الْمي  -لَهُ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ يََ أبَََ مَُُمَّ

(The book) ‘Al Kharaik Wa Al Jaraih’ –  

It is reported that Amro Bin Al-Aas said to Muawiya, ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws is a stammering 
man, and when he-asws ascends the pulpit and the sights stare at him-asws, he-asws would be 
timid and terminate. If you could permit for him-asws’. Muawiya said, ‘O Abu Muhammad-asws! 
Ascend the pulpit and preach to us’. 

ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ مَنْ عَ  ََ ٌَ فَ يٍ  وَ ابْنُ سَي يدَةي افَ قَا
ََ الَْْسَنُ بْنُ عَلي  فاَطيمَةَ بينْتي رَسُولي اللََّّي ص -لن يسَاءي رَفَنِي فَ قَدْ عَرَفَنِي وَ مَنْ مََْ يرَ عْريفْنِي فأََ

He-asws stood up. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘One who 
recognises me-asws, so he has recognised me, and one who does not recognise me-asws, so I-asws 
am Al-Hassan-asws son-asws of Ali-asws and son-asws of chieftess of the women Fatima-asws 
daughter-asws of Rasool-Allah-saww!   

                                                      
49 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 20 H 1 
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ََ ابْنُ نَبيي ي ا ََ ابْنُ رَسُولي اللََّّي أَ راَجي الْمُنييْي أَ ََ ابْنُ الس ي ََ ابْنُ مَنْ بعُيثَ  للََّّي أَ يْي النَّذييرري أَ ََ ابْنُ الْبَشي ََ ابْنُ مَنْ بعُيثَ إي  رَحَْْةً ليلْعالَمييَْ  أَ ََ ابْنُ خَيْْي أَ نْسي أَ لََ الْيْن ي وَ اْْي
بي الْ  ََ ابْنُ نَاحي  فَضَائيلي خَلْقي اللََّّي بَ عْدَ رَسُولي اللََّّي أَ

I-asws am a son-asws of Rasool-Allah-saww! I-asws am a son-asws of the radiant lamp! I-asws am a son 
of the giver of glad tidings, the warner! I-asws am a son-asws of the one Sent as Mercy to the 
worlds! I-asws am a son-asws of the one Sent to the Jin and the human beings! I-asws am a son of 
the best creature of Allah-azwj after Rasool-Allah-saww! I-asws am a son-asws of the owner of merits!  

ََ الْمَدْفُوعُ عَ  نييَْ أَ ْْمي ََ ابْنُ أمَييْي الْمُ ئيلي أَ ََ زاَتي وَ الدَّ بي الْمُعْجي ََ ابْنُ نَاحي دُ سَي يدَيْ شَبَابي أهَْلي الْْنََّ أَ ََ وَاحي ََ ابْنُ مَكَّةَ نْ حَق يي أَ ََ ابْنُ الرُّكْني وَ الْمَقَايٌ أَ ةي أَ
ََ ابْنُ الْمَشْعَري وَ عَرَفاَتٍ  نًى أَ  وَ مي

I-asws am a son-asws of the performer of miracles, and the evidence! I-asws am a son-asws of Amir 
Al-Momineen-asws! I-asws am the one pushed away from my-asws rights! I-asws am one of the two 
chiefs of the youths of the people of Paradise! I-asws am a son-asws of Al-Rukn and Al-Maqam 
(of the Kabah)! I-asws am a son-asws of Makkah and Mina! I-asws am a son-asws of the Monuments 
and Arafaat!’ 

جُهُ وَ ب َ   ي يبُهُ رْدُ اللَّيْلي يرطَُ فاَغْتَاظَ مُعَاوييرةَُ وَ قاَلَ خُذْ فيي نَ عْتي الرُّطَبي وَ دعَْ ذَا فَ قَالَ الر ييرحُ تَ نْفُخُهُ وَ الْْرَُّ يرُ نْضي

Muawiya was upset and said, ‘Take to describing the dates, and leave this!’ He-asws said: ‘Then 
wind blows upon it, and the heat matures it, and the coolness of the night aromatises it’.  

ََ ابْنُ مَنْ خَضَعَتْ  ََ ابْنُ مَنْ قاَتَلَ مَعَهُ الْمَلََئيكَةُ أَ ََ ابْنُ الشَّفييعي الْمُطاَعي أَ ََ ابْنُ إي ثَُُّ عَادَ فَ قَالَ أَ دٍ رَسُولي اللََّّي صمَايٌ الْْلَْقي  لَهُ قُ رَيْرشٌ أَ  وَ ابْنُ مَُُمَّ

Then he-asws returned (to his-asws subject matter) and said: ‘I-asws am a son-asws of the obeyed 
intercessor! I-asws am a son-asws of the one the Angels fought alongside him-asws! I-asws am a 
son-asws of the one the Quraysh were humbled to him-asws! I-asws am a son-asws of an Imam-asws 
of the creatures, and son-asws of Muhammad-saww Rasool-Allah-saww!’ 

دٍ انْزيلْ فَ قَدْ كَفَى مَا جَرَى فَ نَزَلَ  َ بيهي النَّاسُ فَ قَالَ يََ أبَََ مَُُمَّ يَ مُعَاوييرةَُ أنَْ يرَ فْتَ ُّي  فَخَشي

Muawiya feared that the people might be tempted by him-asws. He said, ‘O Abu Muhammad-

asws! Descend, for it suffices, what has flowed’. So he-asws descended.  

 فَ قَالَ لَهُ مُعَاوييرةَُ ظنََنْتُ أنَْ سَتَكُونُ خَلييفَةً وَ مَا أنَْتَ وَ ذَاكَ 

Muawiya said to him-asws, ‘You-asws think that you-asws will be a caliph? And what are you-asws 
and that?’  

اَ الْْلَييفَةُ مَنْ سَارَ بيكيتَابي اللََّّي وَ سُنَّةي رَسُولي اللََّّي ليَْسَ الْْلَييفَةُ مَنْ سَ  لْْوَْري وَ عَطَّ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع إينََّّ نْ يَا أبًَ وَ أمُ اً مَليكَ مُلْكاً مُت يعَ بيهي  لَ السُّنَّةَ وَ ارَ بَي اتََُّذَ الدُّ
تهُُ وَ تَ بْقَى تبَيعَتُهُ   قلَييلًَ ثَُُّ تَ نْقَطيعُ لَذَّ

Al-Hassan-asws said: ‘But rather, the caliphs is the one who acts by the Book of Allah-azwj and 
Sunnah of His-azwj Rasool-Allah-saww! The caliph isn’t one who acts by the tyranny and suspends 
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the Sunnah and takes the words as a father. And as of a king of a kingdom, he enjoys with it 
for a little while, then its pleasure is cut off and his followers remain!’ 

فيلَ رَجُلٌ  َْ سَني كَلََمَهُ وَ تَََاوَزَ الَْْدَّ فيي السَّب ي وَ الشَّتْمي لهَُ وَ  وَ حَضَرَ الْمَ ََ ً فأََغْلَظَ ليلْ ْ مَا بيهي مينَ  -بييهي لِيَ  مينْ بَنِي أمَُيَّةَ وَ كَانَ شَابَ  فَ قَالَ الَْْسَنُ ع اللَّهُمَّ غَيْ ي
َِرَ الُِْ  ُ لَهُ فَ رْجَهُ بيفَرجْي الن يسَاءي وَ الن يعْمَةي وَ اجْعَلْهُ أنُْ ثَى لييُعْتَبَََ بيهي فَ نَ لَ اللََّّ هي وَ قَدْ نَارَ امْرأَةًَ قَدْ بَدَّ يَْتُهُ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع اعْزُبِي مَا لَكي وَ مَوييُّ فيي نَ فْسي  سَقَطَتْ لْي

 مَُْفيلَ الر يجَالي فإَينَّكي امْرأَةٌَ 

And a man from the clan of Umayya presented in the gathering, and he was a youth. He was 
rude to Al-Hassan-asws in his talk and exceeded the limit in the reviling and the insults to him-

asws and to his-asws father-asws. Al-Hassan-asws said: ‘O Allah-azwj! Changed the bounties which are 
with him and Make him to be a female for him to take a lesson with it!’ The Umayyid looked 
at himself, and he had become a woman. Allah-azwj had Replaced his private part to be the 
private part of the women, and his beard fell off. Al-Hassan-asws said: ‘Get away! It is not for 
you to be in the gatherings of men, for you are a woman!’  

ا بَدَا لَكَ قاَلَ عَمْرٌو أَخْبَيْ ألَُكَ مَسَائيلَ ثَُُّ إينَّ الَْْسَنَ ع سَكَتَ سَاعَةً ثَُُّ نَ فَضَ ثَ وْبهَُ وَ نَََّضَ لييَخْرجَُ فَ قَالَ ابْنُ الْعَاصي اجْليسْ فإَينّ ي أَسْ  نّي عَني  قاَلَ ع سَلْ عَمَّ
 الْكَرَيٌ وَ النَّجْدَةي وَ الْمُرُوءَةي 

Then Al-Hassan-asws was silent for a while. Then he-asws shook his-asws clothes and got up in 
order to go out. Ibn Al-Aas said, ‘Be seated, for I want to ask you a question’. He-asws said: ‘Ask 
whatever comes to you’. Amro said, ‘Inform me about the benevolence, and the courage, and 
the magnanimity’.  

َْالي وَ أمََّا النَّجْدَةُ فاَلذَّبُّ عَ  عْطاَءُ قَ بْلَ السُّ لْمَعْرُوفي وَ اْْي ارييٌ وَ الصَّبَُْ فيي فَ قَالَ ع أمََّا الْكَرٌَُ فاَلتَّبََُّعُ بَي ََ فْظُ  الْمَوَاطيني  ني الْمَ يَ عينْدَ الْمَكَارييُ وَ أمََّا الْمُرُوءَةُ فَ
دََاءي الْْقُُوقي وَ إيفْشَاءُ السَّلََيٌ  نَسي وَ قييَامُهُ بِي  الرَّجُلي دييرنَهُ وَ إيحْراَزُُُ نَ فْسَهُ مينَ الدَّ

He-asws said: ‘As for the benevolence, it is bestowing with the kindness and the giving before 
being asked. And as for the courage, it is the defending from the Prohibitions, and the 
patience in the places during abhorrence(s). And as for magnanimity, it is the man protecting 
his religion and protecting himself from the filth, and his standing with fulfilling the rights, and 
initiating the greetings’.  

نْكَ وَ   مََْ يَيُبُّوكَ مََُبَّةَ فَخَرجََ فَ عَذَلَ مُعَاوييرةَُ عَمْراً فَ قَالَ أفَْسَدْتَ أهَْلَ الشَّايٌ فَ قَالَ عَمْرٌو إيليَْكَ عَنِ ي إينَّ أَهْلَ الشَّايٌ  نْ يَا يرَ نَالُونََّاَ مي اَ أَحَبُّوكَ ليلدُّ إييماَنٍ وَ دييرنٍ إينََّّ
 السَّيْفُ وَ الْمَالُ بييَديكَ 

He-asws went out and Muawiya admonished Amro. He said, ‘You have spoilt the people of 
Syrian (against me)!’ Amro said, ‘It is up to you to be away from me. The people of Syrian do 
not love you with the love of Eman and religion. But rather they love you for the world they 
are attaining from you, and the sword and the wealth is in your hands’.  

ُ كَمَا كَانَ.قَ ضَرَّعُ فرقا ]فَ رَ لَتْ تَ بْكيي وَ تَ تَ فَمَا يرُ غْنِي عَني الَْْسَني كَلََمُهُ ثَُُّ شَاعَ أمَْرُ الشَّاب ي الِْمَُويي ي وَ أتََتْ زَوْجَتُهُ إيلََ الَْْسَني ع فَجَعَ   [ لَهُ وَ دَعَا فَجَعَلَهُ اللََّّ

It did not avail him from Al-Hassan-asws of his-asws speech. Then the matter of the Umayyid 
youth spread, and his wife came to Al-Hassan-asws. She went on to cry and beseech for him-asws 
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to have pity for him. He-asws pitied for him and supplicated, and Allah-azwj Made him like what 
he was’’.50 

يٍ  ع -3
يُ عَني الَْْسَني بْني عَلي دي رَسُولي اللََّّي بِيَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب إيسَْاَعييلُ بْنُ أبَََنٍ بإييسْنَادي مينْ بَنِي أمَُيَّةَ فَ تَغَامَزُوا بيهي لْقَةٍ فييهَا قَ وٌٌْ أنََّهُ مَرَّ فيي مَسْجي

 وَ ذَليكَ عينْدَ مَا تَ غَلَّبَ مُعَاوييرةَُ عَلَى ظاَهيري أمَْرييُ فَ رَآهُمْ وَ تَ غَامُزَهُمْ بيهي 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ismail Bin Aban, by his chain,  

‘From Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, he-asws passed by a circle in the Masjid of Rasool-Allah-saww 
wherein was a group from the clan of Umayya. They winked at each other with him-asws, and 
that was when Muawiya had overcome upon the apparent of his-asws matters. He-asws saw 
them while they were winking at each other with him-asws.  

ََّ لنََأْكُلُ فيي يْْي وَ ََ شَهْراً إيََّ مَلَكْ فَصَلَّى ركَْعَتَيْْي ثَُُّ قاَلَ قَدْ رأَيَْرتُ تَ غَامُزكَُمْ أمََا وَ اللََّّي ََ تَُلْيكُونَ يرَ وْماً إيََّ مَلَكْنَا يرَ وْمَ  نَا شَهْرَيْرني وَ ََ سَنَةً إيََّ مَلَكْنَا سَنَتَيْْي وَ إي
َُو  سُلْطاَنيكُمْ وَ   نَ نَشْرَبُ وَ نَ لْبَسُ وَ نَ نْكيحُ وَ نَ ركَْبُ وَ أنَْ تُمْ ََ تََْكُلُونَ فيي سُلْطاَنينَا وَ ََ تَشْرَبوُنَ وَ ََ تَ نْكي

He-asws prayed two Cycles Salat, then said: ‘I-asws have seen your winkings. But, by Allah-azwj! 
You will not rule for one day, except we-asws shall rule for two days, nor for a month except 
we-asws shall rule for two months, nor a year except we shall rule for two years, and during 
your rule we-asws shall be eating, and drinking, and wearing, and marrying, and riding, while in 
our-asws rule you will neither be eating, nor drinking, nor marrying’. 

دٍ وَ أنَْ تُمْ أَجْوَدُ النَّاسي وَ أرَْأفَُ هُمْ وَ أرَْحَُْهُمْ   وْيٌ وَ ََ يََْمَنُونَ فيي سُلْطاَنيكُمْ تََْمَنُونَ فيي سُلْطاَني الْقَ  فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ فَكَيْفَ يَركُونُ ذَليكَ يََ أبَََ مَُُمَّ

A man said to him-asws, ‘So, how can that be, O Abu Muhammad-asws, and you (clan of Hashim-as 
are the most generous of people, and their kindest, and their most merciful. You will be safe 
in the authority of the people and they will not be safe in your authority?’ 

مُْ عَادُوََ بيكَيْدي الشَّيْطَ  َنََّّ  اني وَ كَيْدُ الشَّيْطاَني ضَعييفٌ وَ عَادَيرْ نَاهُمْ بيكَيْدي اللََّّي وَ كَيْدُ اللََّّي شَدييردٌ.فَ قَالَ لِي

He-asws said: ‘Because our-asws enemies are hostile to us-asws with the plot of Satan-la, and the 
plot of Satan-la is weak, and we-asws shall be hostile to them with a Plan of Allah-azwj, and the 
Plan of Allah-azwj is Strong!’’51 

4-  ُ ي ٍ  ج، اْحتجاج رَوَى الشَّعْبيي
ٌَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع فَ قَا

ٌَ خَطييباً فَ نَالَ مينْ عَلي ٌَ الْمَدييرنَةَ فَ قَا دَ اللَََّّ أنََّ مُعَاوييرةََ قَدي مي ََ  وَ أثَْنَى  ع فَخَطَبَ فَ
 ٌّ يٌّ مينْ أهَْلي بَ يْتيهي وَ مََْ يَركُنْ نَبيي ٌّ إيََّ جُعيلَ لَهُ وَني  مينَ الْمُجْريمييَْ   إيََّ وَ لَهُ عَدُوٌّ عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ لَهُ إينَّهُ مََْ يرُ بْعَثْ نَبيي

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – It is reported by Al Shaby,  

‘Muawiya arrived at Al-Medina and stood up to address. He spoke bad of Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws. Al-Hassan-asws Bin Ali-asws stood up and addressed. He-asws praised Allah-azwj and 
extolled upon Him-azwj, then said to him: ‘Surely, no Prophet-as has been Sent except a 
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successor-as was Made to be for him-as, being from his-as family. And there has not been any 
Prophet-saww except and there was an enemy to him-as, being from the criminals. 

كَ حَ  يٍ  وَ أنَْتَ ابْنُ نَخْرٍ وَ جَدُّ
ََ ابْنُ عَلي يُ وَ أَ يَّ رَسُولي اللََّّي ص مينْ بَ عْدي نْدٌ وَ أمُ يي فاَطيمَةُ وَ رْبٌ وَ جَد يي رَسُولُ اللََّّي وَ إينَّ عَليي اً ع كَانَ وَني  ص وَ أمُُّكَ هي

تُكَ نثَييلَةُ فَ لَعَنَ اللََُّّ  ََ نيفَاقاً  أَلَِْمَنَا حَسَباً وَ أقَْدَمَنَا كُفْراً  جَدَّتي خَدييَجةُ وَ جَدَّ  وَ أَخُْلََنَا ذيكْراً وَ أَشَدَّ

Ali-asws was a successor-asws of Rasool-Allah-saww from after him-saww, and I-asws am a son-asws of 
Ali-asws, and you are a son of Sakhr, and your grandfather is Harb and my-asws grandfather-saww 
is Rasool-Allah-saww, and your mother is Hind, and my-asws mother-asws is Fatima-asws, and my-asws 
grandmother-asws is Khadeeja-asws, and your grandmother is Naseyla. So, may Allah-azwj Curse 
having bad attitudes towards us-asws of affiliations, or and place forward Kufr to us-asws, and 
mention us down, and are severely hypocritical to us-asws!’ 

دي آمييَْ فَ نَزَلَ مُعَاوييرةَُ فَ قَطَعَ خُطْبَتَهُ   .فَ قَالَ عَامَّةُ أهَْلي الْمَسْجي

The generality of the people of the Masjid said, ‘Ameen!’ Muawiya came down and 
terminated his sermon’’.52 

ٌَ مُعَاوييرةَُ الْكُوفَ  ج، اْحتجاج رُوييَ  -5 ا قَدي يٍ  ع مُرْتَفيعٌ فيي أنَْ فُسي النَّاسي فَ لَوْ أمََرْتَهُ أنَْ ير َ أنََّهُ لَمَّ
نْبََي ةَ قييلَ لَهُ إينَّ الَْْسَنَ بْنَ عَلي قُوٌَ دُونَ مَقَاميكَ عَلَى الْمي

مْ وَ أبََ وْا عَلَيْهي إي   ََّ أنَْ يََْمُرَُُ بيذَليكَ فأََمَرَُُ فَ تُدْريكَهُ الَْْدَاثةَُ وَ الْعييُّ فَ يَسْقُطَ مينْ أنَْ فُسي النَّاسي فأََبَى عَلَيْهي

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘It is reported that when Muawiya arrived at Al-Kufa, it was said to, ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws 
was high among the souls of the people, if you could order him to stand below your position 
upon the pulpit, so you will make realise his-asws lowness and the shame, so he-asws would fall 
from the souls of the people’. He refused to them, and they refused to him except that he 
should order him-asws with that. So, he ordered him-asws.  

 ٌَ ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّكُمْ لَوْ طلََبْتُمْ مَ  فَ قَا ََ نْبََي فَ ي  ا بَيَْْ كَذَا وَ دُونَ مَقَاميهي فيي الْمي ٌّ مََْ تَيَدُوُُ غَيْْيي وَ غَيَْْ أَخي ُُ نَبيي دُوا رَجُلًَ جَدُّ  كَذَا ليتَجي

He-asws stood below Muawiya in the pulpit. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, 
then said: ‘As for after, even if you were to search what is between such and such to find any 
man whose grandfather is a Prophet-as, you will not find him apart from me-asws and my-asws 
brother-asws! 

نْبََي إيلََ مُعَاوييرةََ وَ هُوَ  يُ إيلََ أعَْلَى الْمي ََّ أعَْطيَْنَا نَفْقَتَنَا هَذَا الطَّاغييَةَ وَ أَشَارَ بييَدي نْبََي وَ رأَيرْ نَا حَقْنَ ديمَاءي الْمُسْليمييَْ أفَْضَلَ  فيي مَقَايٌ رَسُولي اللََّّي صوَ إي مينَ الْمي
يٍْ  ي لَعَلَّهُ فيتْنَةٌ لَكُمْ وَ مَتاعٌ إيلَوَ إينْ أدَْري  -مينْ إيهْراَقيهَا يُ إيلََ مُعَاوييرةََ  حي  وَ أَشَارَ بييَدي

And we-asws have given a transaction to this tyrant’ – and he-asws indicated by his-asws hand to 
the top of the pulpit, to Muawiya – ‘and he is (sitting) in a position of Rasool-Allah-saww from 
the pulpit, and we-asws have viewed that saving the blood of the Muslims is better than spilling 
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it, And I know, perhaps it is a Fitna for you and a provision up to a time’ [21:111]’ – and he-

asws indicated by his-asws hand to Muawiya. 

ٌَ مُعَا ُ عَزَّ وَ جَلَّ فَ قَا ْْمينييَْ عوييرةَُ فَخَطَبَ خُطْبَةً عَيييَّ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوييرةَُ مَا أرََدْتَ بيقَوْليكَ هَذَا فَ قَالَ أرََدْتُ بيهي مَا أرَاَدَ اللََّّ شَةً فَ ثلََبَ فييهَا أمَييَْ الْمُ  ةً فاَحي

Muawiya said to him-asws, ‘What do you-asws intend from this word of yours-asws?’ He-asws said: 
‘I-asws intended by it what Allah-azwj Mighty and Majestic has Intended!’ Muawiya stood up and 
addressed a shameful immoral sermon. He defamed Amir Al-Momineen-asws in it.  

يٍ  ع
ٌَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي ْْمينييَْ وَ قَدْ قاَلَ رَ  فَ قَا نْبََي يََ ابْنَ آكيلَةي الَِْكْبَادي أَ وَ أنَْتَ تَسُبُّ أمَييَْ الْمُ ولُ اللََّّي ص مَنْ سَبَّ عَليي اً فَ قَدْ سَبَّنِي وَ سُ فَ قَالَ وَ هُوَ عَلَى الْمي

رَ جَهَنَّمَ خَاليداً فييهَا مُِلََّداً وَ لَهُ عَذَابٌ مُقييمٌ  مَنْ سَبَّنِي فَ قَدْ سَبَّ اللَََّّ وَ مَنْ سَبَّ اللَََّّ أدَْخَلَهُ اللََُّّ  ََ 

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws stood up and said, and he-asws was upon the pulpit: ‘O son of the liver-
eater! You are reviling Amir Al-Momineen-asws, and Rasool-Allah-saww has said: ‘One who 
reviles Ali-asws, so he has reviled me-saww, and one who reviles me-saww, so he has reviled 
Allah-azwj, and one who reviles Allah-azwj, Allah-azwj would Enter him into the Fire of Hell, being 
eternally therein for ever, and for him would be constant Punishment’!’ 

نْبََي فَدَخَلَ دَارَُُ وَ مََْ يُرصَل ي هُنَاكَ بَ عْدَ ذَليكَ   .ثَُُّ انْحَدَرَ الَْْسَنُ ع عَني الْمي

Then he-asws came down from the pulpit and entered his-asws house and did not pray Salat over 
there (in the Masjid) after that’’.53 

دٍ عَنْ أبَييلِ، الِمالِ للصدوق ا -6 اكي عَنْ هيشَايٌ بْني مَُُمَّ ََّ ْنَفٍ هي لْقَطَّانُ عَني السُّكَّريي ي عَني الْْوَْهَريي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الضَّ هي أبَوُ مِي ٌٌ وَ أَخْبَََنّي بيبَعْضي  قاَلَ هيشَا
نَ الْعُلَمَاءي  لُوطُ بْنُ يََْيََ  دٍ مي يٍ  ع وَ بَيَْْ الْوَلييدي بْني عُقْبَةَ فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ ع ََ ألَُومُ  فيي كَلٌٍََ كَانَ  وَ غَيُْْ وَاحي

كَ أَنْ تَسُبَّ عَليي اً وَ قَدْ جَلَدَكَ بَيَْْ الَْْسَني بْني عَلي
مَْري رَسُولي اللََّّي ص فيي يرَ وْيٌ بَدْرٍ وَ قَدْ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ فيي غَ  فيي الْْمَْري ثَِاَنييَْ سَوْطاً وَ قَ تَلَ أبَََكَ نَبَْاً بِي ُُ اللََّّ قاً سَََّا ناً وَ سَََّاكَ فاَسي ْْمي  يْْي آيرةٍَ مُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Qattan, from Al Sukry, from Al Jowhary, from Abdullah Bin Al Zahhak, 
from Hisham Bin Muhammad, from his father, ‘Hisham said, ‘And I have been informed with part of it by Abu 
Mikhnaf Lut Bin Yahya, and someone else from the scholars,  

‘In a talk which happened between Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and Al-Waleed Bin Uqba, Al-
Hassan-asws said to him: ‘I-asws don’t blame you if you were to revile Ali-asws, and he-asws had 
whipped you eighty lashes for drinking the wine, and he-asws killed your father in a combat by 
the order of Rasool-Allah-azwj during the day of Badr, and Allah-azwj Allah-azwj has Named him-asws 
as a Momin in more than one Verse and Named you as a transgressor.  

يٍ  ع
 -وَ قَدْ قاَلَ الشَّاعيرُ فييكَ وَ فيي عَلي

نَا ُ فيي الْكيتَابي عَلَي ْ ًَ   -أنَْ زَلَ اللََّّ يٍ  وَ فيي الْوَلييدي قُ رْآ
 -فيي عَلي

ََ   -فَ تَ بَ وَّأَ الْوَلييدُ مَنْزيلَ كُفْرٍ  يماَ  -وَ عَلييٌّ تَ بَ وَّأَ اْْي

ناً يرَ عْبُدُ اللَََّّ  ليَْسَ  ْْمي ًَ   -مَنْ كَانَ مُ قاً خَوَّا  -كَمَنْ كَانَ فاَسي

ًَ   -سَوْفَ يردُْعَى الْوَلييدُ بَ عْدَ قلَييلٍ   -وَ عَلييٌّ إيلََ الْْزَاَءي عييَا
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 ًَ نَا ًَ   -فَ عَلييٌّ يُجْزَى هُنَاكَ جي  وَ هُنَاكَ الْوَلييدُ يُجْزَى هَوَا

And the poet has said regarding you and Ali-asws, ‘Allah-azwj has Revealed Verses in the Book to 
us regarding Ali-asws and Al Waleed, so Al-Waleed is Declared to be at the status of Kufr and 
Ali-asws is Declared (at the status of) Eman. The one who was a Momin worshipping Allah-saww 
isn’t like the one who was a transgressor, treacherous. Soon Al-Waleed and Ali-asws would be 
Called to the Recompense in sight (of everyone). Ali-asws would be Recompense over there with 
Gardens, and over there Al-Waleed would be Recompense ignominy’’.54 

ابي الَْْسَني مِيَّنْ كَانَ فيي كيتَابي الَِْمَاني فَكَ  أقَُولُ قاَلَ ابْنُ أَبِي الَْْدييردي قاَلَ أبَوُ الَْْسَني الْمَدَائينِيُ  -7 ََ نْ أَنْ تَبَ إيليَْهي الَْْسَنُ مينَ الَْْسَني بْني طلََبَ زييََدٌ رَجُلًَ مي
يٍ  إيلََ زييََدٍ أمََّا بَ عْدُ فَ قَ 

بُّ عَلي ابينَا وَ قَدْ ذكََرَ لِي فُلََنٌ أنََّكَ تَ عَرَّضْتَ لَهُ فأَُحي ََ َنْ ََ مينَ الَِْمَاني لِي َيٍْْ وَ السَّلٌََُ أَ  دْ عَليمْتَ مَا كُنَّا أَخَذْ  نْ ََ تَ تَعَرَّضَ لَهُ إيََّ بِي

I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abu Al Hadeed said, ‘Abu Al-Hassan Al Madainy said,  

‘Ziyad sought a man from the companions of Al-Hassan-asws, from the ones he had decreed 
the amnesty. Al-Hassan-asws wrote to him: ‘From Al-Hassan-asws Bin Ali-asws to Ziyad. As for after, 
you have known what we had taken from the security of our companions, and so and so has 
been mentioned to me and you are pursuing him. I-asws would love it if you were pursuing him 
only with goodness. And the greetings’.  

بَ حَيْثُ مََْ يرَ نْسُبْهُ إيلََ أَبِي سُفْيَانَ فَ  ُُ مُعَاوييرةَُ غَضي ُُ الْكيتَابُ وَ ذَليكَ بَ عْدَ أنَي ادَّعَا ا أتَََ نْ زييََدي بْني أَبِي سُفْيَانَ إيلََ الَْْسَني أمََّا بَ عْدُ فإَينَّهُ أتَََنّي  كَتَبَ إيليَْهي مي فَ لَمَّ
ْْوييرهي  قٍ يرُ  لْديكَ وَ لَْْميكَ وَ إينَّ أَحَبَّ ا كيتَابُكَ فيي فاَسي يعَةي أبَييكَ وَ ايَُْ اللََّّي لََِطْلُبَنَّهُ بَيَْْ جي يعَتيكَ وَ شي نْهُ وَ لالْفُسَّاقُ مينْ شي مٍ أنَْتَ مي َْ ََ آكُلُهُ ليلَ نَّاسي إيلََِّ لَْْماً أَ

 السَّلٌََُ 

When the letter came to him, and that was after Muawiya had called him-asws. He was angered 
where he-asws had not attributed him to Abu Sufyan. So, he wrote to him-asws, ‘From Ziyad Bin 
Abu Sufyan to Al-Hassan-asws. As for after, your-asws letter came to me regarding a mischief-
maker the mischief-makers from your-asws Shias and the Shias of your-asws father-asws have 
sheltered him, and I swear by Allah-azwj! I will seek him between your-asws skin and your-asws 
flesh, and the most beloved of the people to me whose flesh I would eat, you-asws are from it. 
And the greetings’.  

بَ وَ كَتَبَ مينْ مُعَاوييرةََ بْني أَ  ُُ غَضي ا قَ رأََ ا قَ رأََ الَْْسَنُ الْكيتَابَ بَ عَثَ بيهي إيلََ مُعَاوييرةََ فَ لَمَّ زييََدٍ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ لَكَ رَأيَْريْْي رأَْيًَ مينْ أَبِي سُفْيَانَ وَ رأَْيًَ  بِي سُفْيَانَ إيلََ فَ لَمَّ
ثْليهَا إي مينْ سَُيََّ  لْمٌ وَ حَزٌٌْ وَ أمََّا رأَيُْركَ مينْ سَُيََّةَ فَمَا يَركُونُ مينْ مي يَ بيهي فَلََ تَ عَرَّضْ نَّ الَْْسَنَ بْنَ ةَ فأَمََّا رأَيُْركَ مينْ أَبِي سُفْيَانَ فَ يٍ  كَتَبَ إيلََِّ أنََّكَ عَرَضْتَ ليصَاحي

 عَلي
 سَبييلًَ. مََْ أَجْعَلْ لَكَ عَلَيْهي  لَهُ فإَينّ ي 

When Al-Hassan-asws read the letter, sent it to Muawiya. When he read it, he was angered and 
wrote, ‘From Muawiya Bin Abu Sufyan to Ziyad. As for after, for you there are two opinions, 
an opinion from Abu Sufyan and an opinion of Sumayya. As for your opinion from Abu Sufyan, 
it is forbearance and being wise, and as for your opinion from Sumayya, so what can happen 
to be like her. Al-Hassan-asws Bin Ali-asws wrote to me that you have pursued his-asws companion. 
Do not pursue him, for I have not made a way for you upon him’’.55 

                                                      
54 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 20 H 6 
55 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 20 H 7 
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يٍ  ع عَلَى مُعَاوييرةََ وَ مَرْوَانَ بْني الَْْكَمي وَ الْمُغييْةَي بْني شُعْبَةَ  -8
ُ وَ الْوَلييدي بْني ج، اْحتجاج مُفَاخَرَةُ الَْْسَني بْني عَلي  عُقْبَةَ وَ عُتْبَةَ بْني أَبِي سُفْيَانَ لَعَنَهُمُ اللََّّ

يٍ  ع أَجََْعييَْ قييلَ 
نْهُمْ عَلَى بَنِي  وَفَدَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي ءي الْقَوٌُْ فَ فَخَرَ كُلُّ رَجُلٍ مي ََُْ ُُ هَ ضَرَ مَُْليسَهُ وَ إيذَا عينْدَ ََ نْهُمْ وَ ذكََرُوا أَشْيَاءَ  عَلَى مُعَاوييرةََ فَ مٍ فَ وَضَعُوا مي هَاشي
نْهُ   سَاءَتي الَْْسَنَ ع وَ بَ لَغَتْ مي

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

A priding of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws upon Muawiya, and Marwan Bin Al-Hakam, and Al-
Mugheira Bin Shuba, and Al-Waleed Bin Uqba, and Utba Bin Abu Sufyan, may Allah-azwj Curse 
them all. It is said, ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws came as a delegation to Muawiya. I attended his 
gathering, and there were these people with him. Each man from them prided upon the clan 
of Hashim-as. They lowered them and mentioned things which saddened Al-Hassan-asws and 
was affected from it.  

ََ شُعْبَةٌ مينْ خَيْْي الشُّعَبي آبََئيي أَكْرٌَُ الْعَرَبي لنََا الْفَخْرُ وَ النَّسَبُ  يٍ  ع أَ
يَةً وَ وَ السَّمَاحَةُ عينْدَ  فَ قَالَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي مي ََ  الَْْسَبي مينْ خَيْْي شَجَرَةٍ أنَْ بَتَتْ فُ رُوعاً 

سْلََيٌ وَ عيلْمُ النُّبُوَّةي  أثَِْاَراً زاَكييَةً وَ أبَْدَاًَ قاَئيمَةً   فييهَا أَنْلُ اْْي

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘I-asws am a branch from the best of branches. My-asws 
forefathers-asws are the most benevolent of the Arabs. For us-asws is the pride, and the lineage, 
and the forgiving with the affiliations from the best tree grown. Its branches are growing, and 
its fruits are pure, bodies are standing wherein is origin of Al-Islam, and knowledge of 
Prophet-hood.  

يَْ امْتَنَعَ  يَْ شَََخَ بينَا الْفَخْرُ وَ اسْتَطلَْنَا حي بَالٌ شَامِيَةٌ ََ تُ قْهَرُ فَ عَلَوََْ حي رَةٌ ََ تُ نْزَفُ وَ جي  مينَّا الْعيزُّ بُُِورٌ زاَخي

We-asws are higher when the pride peaks with us-asws, and we extended when the glory was 
prevented from us like the bursting oceans, not leaking, and the lofty mountains which cannot 
be subdued!’ 

نَْفيكَ هَيْهَاتَ يََ حَسَنُ نَحْنُ وَ اللََّّي الْمُلُوكُ السَّادَةُ وَ الَِْ  ثْلُ عيز يََ وَ ََ فَخْرٌ   -عيزَّةُ الْقَادَةُ فَ قَالَ مَرْوَانُ مَدَحْتَ نَ فْسَكَ وَ شَََخْتَ بِي زُ فَ لَيْسَ لَكَ مي ََجي ََ نَ نْ
 ََ  كَفَخْري

Marwan said, ‘You-asws have praised yourself-asws and alofted your-asws nose (pride). Far be it, 
O Hassan-asws! By Allah-azwj! The kingdoms are the chiefs, and the might are the leaders. We 
cannot be bent. There isn’t for you-asws like our honour nor any pride like our pride’.  

يَةُ قَطْعي ا بَييكَ فَ لَمْ يرَ قْبَلي النُّصْحَ لَوْ ََ كَراَهي تُ لِي َْ تُ فيي جَُْلَةي أهَْلي الشَّايٌ فَكَانَ يرَ عْلَمُ أبَوُكَ أَنّ ي أُنْديرُ الْوُرَّادَ لْقَراَبةَي لَكُنْ ثَُُّ تَكَلَّمَ الْمُغييْةَُ بْنُ شُعْبَةَ فَ قَالَ نَصَ
اَ ليلَْمُُوري عَلَى القَبَائيلي عَنْ مَنَاهيليهَا بيزَعَارَّ  لْمي ثقَييفٍ وَ تَََاريبَي  ةي قَ يْسٍ وَ حي

Then Al-Mugheira Bin Shuba spoke. He said, ‘I had advised to your-asws father-asws but he-asws 
did not accept the advice. Had it not been hatred for cutting off the kinship, I would have 
been in the totality of the people of Syria. Your-asws father-asws knew that I bring the flowers 
from its sources with the plantation of Qays, and forbearance of Saqeef and its experiences 
of the affairs upon the tribes’.  
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ََ ابْنُ رَسُولي اللََّّي فَ تَكَلَّمَ الَْْسَنُ ع فَ قَ  ي وَ أَ ََ سَي يدُ شَبَابي الَ يََ مَرْوَانُ أَ جُبْناً وَ خَوَراً وَ ضَعْفاً وَ عَجْزاً أَ تَ زْعُمُ أَنّ ي مَدَحْتُ نَ فْسي نَْفيي وَ أَ  ص وَ شَََخْتُ بِي
اَ يرَ بْذَخُ وَ يرَ تَكَبََُّ وَيرْ لَكَ مَنْ يررُييردُ رَ  أهَْلي الْْنََّةي  سْتيطاَلةََ وَ إينََّّ هي وَ يرَ تَبَجَّحُ مَنْ يررُييردُ ايَ  فْعَ نَ فْسي

Al-Hassan-asws spoke. He-asws said: ‘O Marwan! Is it our-asws cowardice, and fear, and weakness, 
and helplessness that you are alleging I-asws am praising myself-asws, and I-asws am a son-asws of 
Rasool-Allah-saww, and I-asws am raising my-asws nose, and I-asws am a chief of the youths of the 
people of Paradise? Woe be unto you! And rather he would be haughty and arrogant, one 
who wants to raise himself, and he would swagger, one who wants the boasting.  

يماَني وَ رُمْحُ  عُ الْيْيَْةَي وَ كَنْزُ اْْي سْلََيٌ وَ سَيْفُ الد ييرني أَ ََ فأََمَّا نَحْنُ فأََهْلُ بَ يْتي الرَّحَْْةي وَ مَعْدينُ الْكَراَمَةي وَ مَوْضي وََائيلي اْْي ِْ يَكَ بَي  تَصْمُتُ ثَكيلَتْكَ أمُُّكَ قَ بْلَ أنَْ أرَْمي
َكَ مَيييسَمٍ تَسْ   تَغْنِي بيهي عَني اسَيْكَ وَ أَسَي

As for us-asws, we-asws a People-asws of the Household of Mercy, and Mine of benevolence, and 
place of the Choice, and the treasure of Eman, and the spear of Al-Islam, and the sword of 
religion. Will you not be silent, may your mother be bereft of you, before I-asws shoot the 
horrors at you and name you with markings, you will be needless with it from your name? 

لن يهَابي وَ الْمُلُوكي أَ فيي الْيَوْيٌ الَّذيي وُل ييتَ فييهي مَهْزُوماً وَ انْحَجَزْتَ مَذْعُور  يَْ غَدَرْتَ بيهي فَ قَتَلْتَهُ قُ بَْاً اً فَكَانَتْ غَنييمَتُكَ هَزييمَ فأََمَّا إييََبُكَ بَي ةَ حي ََ تَكَ وَ غَدْرُكَ بيطلَْ
لْدَةَ وَجْهيكَ   لَكَ مَا أغَْلَظَ جي

As for your faults and your plundering, and the kingdoms, is it on the day in which you were 
defeated in and accomplished the panic, so your war booty was your defeat, and your betrayal 
with Talha when you betrayed him and killed him. Ugliness be for you! How harsh is the skin 
of your face!’ 

مَاءي الَْْسَنُ ع فَ قَالَ يََ أعَْوَرَ ثقَييفٍ مَا أنَْتَ مينْ قُ رَيْرشٍ فأَفُاَ فَ نَكَسَ مَرْوَانُ رأَْسَهُ وَ بقَييَ الْمُغييْةَُ مَبْهُوتًَ فاَلْتَفَتَ إيليَْهي  يَْةَي اْْي ََ ابْنُ خي لْتَنِي يََ وَيََْكَ وَ أَ رَكَ أَ جَهي خي
ََ رَسُولُ اللََّّي ص بيعيلْمي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَ عَلَّمَنَا تََْويير ا  لَ الْقُرْآني وَ مُشْكيلََتي الَِْحْكَايٌ وَ سَي يدَةي الن يسَاءي غَذَّ

Marwan lowered his head and there remain Al-Mugheira dumbstruck. Al-Hassan-asws turned 
towards him and said, ‘O one-eyed of Saqeef! What are you from Quraysh so you can pride? 
Are you ignoring me-asws? Woe be unto you, and I-asws am a son-asws of the Chosen maid and 
chieftess of the women. Rasool-Allah-saww fed us the Knowledge of Allah-azwj Blessed and 
Exalted, so we-asws learnt the interpretation of the Quran and the problematic rulings.  

مُْ فيي الْْاَهيلييَّةي نَسَ لنََا الْعيزَّةُ الْغَلْبَ  َِ نْ قَ وٌٍْ مََْ يرَ ثْبُتْ  نَاءُ وَ أنَْتَ مي فْتيخَارَ اءُ وَ الْكَليمَةُ الْعُلْيَاءُ وَ الْفَخْرُ وَ السَّ يبٌ عَبْدٌ آبيقٌ مَا لَهُ وَ ايَ سْلََيٌ نَصي مُْ فيي اْْي َِ بٌ وَ ََ 
 قْ راَني نَحْنُ السَّادَةُ وَ نَحْنُ الْمَذَاوييردُ الْقَادَةُ نَحْميي الذ يمَارَ وَ نَ نْفيي عَنْ سَاحَتينَا الْعَارَ عينْدَ مُصَادَمَةي اللُّيُوثي وَ مَُُاحَشَةي الَِْ 

For us-asws is the far-reaching honour, and lofty word, and the praise, and the peak, while you 
are from a people no lineage can be proven for them in the pre-Islamic period, nor for them 
is there any share in Al-Islam. An absconding slave, what is there for him and the priding in 
the presence of the clashing lions, and goats locking horns? We-asws are the chiefs, and we-asws 
are defending leaders. We-asws defend the kinsfolk and negate the shame from our-asws 
courtyards.  
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ي ي خَيْْي الِْنَبْييَاءي كَانَ هُوَ بيعَجْزيكَ أَ  َيْْي وَني يبَاتي الِْبَْكَاري ثَُُّ أَشَرْتَ زَعَمْتَ بِي ََ ابْنُ نَيَ َوَريكَ أَ وَ أَ نْهُ أهَْلًَ ليوَغْريكَ فيي نَدْريكَ وَ بْصَرَ وَ بِي عْلَمَ وَ كُنْتَ ليلرَّد ي عَلَيْكَ مي
  بدُُو ي الْغَدْري فيي عَيْنيكَ 

And I-asws am a son-asws of the excellent one, the first-born. Then you indicated, alleging with 
the best successor-asws of the best of Prophets-as. He-asws was insightful of your inabilities and 
knowing with your shame, and I-asws was rightful of the responding to you from him-asws due 
to your arrogance in your chest, and the appearance of treachery in your eyes.  

ذَ  ل ييَْ عَضُداً  هَيْهَاتَ مََْ يَركُنْ لييَتَّخي لْمي ثقَييفٍ  الْمُضي ف ييَْ بيزَعَارَّةي قَ يْسٍ وَ حي مَا ذَا ثَكيلَتْكَ أمُُّكَ أَ بيعَجْزٍ عينْدَ الْمَقَامَاتي وَ فيراَريكَ  فيي  وَ زَعَمْتَ لَوْ أنََّكَ كُنْتَ بيصي
 عينْدَ الْمُجَاحَشَاتي 

Far be it! He-asws was not going to Take the strayers for support [18:51]. And you claimed that 
if you had been at Siffen with the maliciousness of Qays and forbearance of Saqeef. In what 
would that be? May your mother be bereft of you! Would it have been with frustrations in 
the positions and your fleeing during the confrontations? 

نييَْ الَِْشَاجي  ْْمي تُ اأمََا وَ اللََّّي لَوي الْتَفَّتْ عَلَيْكَ مينْ أمَييْي الْمُ نْكَ الْمَوَانيعُ وَ لقََامَتْ عَلَيْكَ الْمُريََّ وََاليعُ وَ أمََّا زَعَارَّةُ قَ يْسٍ فَمَا أنَْتَ وَ عُ لَعَليمْتَ أنََّهُ ََ يَمنَْعُهُ مي ِْ
كَ مينْ غَيْْيهَا فَ لَسْتَ مينْ  اَ أنَْتَ عَبْدٌ آبيقٌ فَ تُسَمَّى ثقَييفاً فاَحْتَلْ لينَفْسي عَُالَْةَي الشُّرُ  قَ يْساً إينََّّ اَ أنَْتَ مَي يِ لْْرُُوبي فأََيُّ الْيْلْمي  كي ريجَا نْكَ بَي وَ مَوَاليجي الزَّراَئيبي أعَْرَفُ مي

 عينْدَ الْعَبييدي الْقُيُوني 

But, by Allah-saww! If the bravery had been thrown at you from Amir Al-Momineen-asws, you 
would have known that it would not have prevented him-asws from you, and he-asws would have 
established upon you the extensive horrors. And as for the malice of Qays, so what are you 
and Qays? But rather, you are an absconding slave, so you were named as ‘Saqeef’, and you 
arrogated it for yourself from someone else. You aren’t from its men. You are with 
participation (of men), and a retainer for the cowsheds. That is known from you in the wards, 
so which forbearance can there be with the singing slaves? 

لٌ وَ سَمٌّ قاَتيلٌ  نييَْ ع فَذَاكَ مَنْ قَدْ عَرَفْتَ أَسَدٌ بََسي ْْمي بْعَانُ وَ تَ نَاوَلهُُ ََ تُ قَاويمُهُ الَِْبََليسَةُ عينْدَ الطَّعْ  -ثَُُّ تَُنََّيْتَ ليقَاءَ أمَييْي الْمُ ني وَ الْمُخَالَسَةي فَكَيْفَ تَ رُومُهُ الض ي
 هْقَرَىالْيْعْلََنُ مَييشْيَتيهَا الْقَ 

Then you wished to meet Amir Al-Momineen-asws (in battle). That is one who is recognised as 
a Valliant lion, and as a deadly poison. The Satans-la could not withstand him-asws during the 
stabbings and the confrontations. So how could the hyenas have hit him-asws and the 
aggravated could have got to him-asws with their walking backwards? 

نْهُ إيََّ كَبَنَاتي الْمَاءي مينْ خَشَفَا ُكَ مي ِ يبَا بَلْ أنَْتَ أبَْ عَ وَ أمََّا وَنْلَتُكَ فَمَنْكُولَةٌ وَ قَ راَبَ تُكَ فَمَجْهُولَةٌ وَ مَا رَحْي نْهُ ني ال  نَسَباً دُ مي

And as for your connection, so it is denied, and your kinship is unknown, and there is no mercy 
for you from it except like the daughters of the water from the frightened antelope. But you 
are remorse from him-asws in lineage!’ 

نْ بَنِي أمَُيَّةَ أنَْ تَََاوَرََْ بَ عْدَ مُنَاطَقَةي الْقُيُوني وَ مُفَاخَرَةي الْعَبيي فَ وَثَبَ الْمُغييْةَُ  ءي بَ نُو عَبْدي مَنَافٍ دي وَ الَْْسَنُ ع يرَ قُولُ عُذيرََْ مي ََُْ عْ يََ مُغييْةَُ هَ ََ  - فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ ارْجي
رُهُمُ  لسُّكُوتي فَسَكَتَ. تُ قَاويمُهُمُ الصَّنَادييردُ وَ ََ تُ فَاخي  الْمَذَاوييردُ ثَُُّ أقَْسَمَ عَلَى الَْْسَني ع بَي
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Al-Mugheira leapt up and Al-Hassan-asws said: ‘We-asws have been betrayed from the clan of 
Umayya that they have kept us in the vicinity after the talking by the slaves and priding by the 
slaves’. Muawiya said, ‘Return, O Mugheira! They are the sons-asws of Abd Manaf-as. The braves 
cannot withstand them-asws nor can the defenders pride upon them-asws!’ Then he vowed upon 
Al-Hassan-asws with the silence. So he-asws was silent’’.56 

عْتُ عَبْدَ اللََّّي بْنَ جَعْفَري بْني أَبِي طاَليبٍ ع قاَلَ ج، اْ -9 اَ قاَلَ لِي مُعَاوييرةَُ مَا أَ  حتجاج رَوَى سُلَيْمُ بْنُ قَ يْسٍ قاَلَ سَيَ ُُ سَني وَ الُْْسَيْْي مَا  ََ يِيمَكَ ليلْ شَدَّ تَ عْ
َيٍْْ مينْ أبَييكَ لَوْ ََ أنََّ  اَ بِي نْكَ وَ ََ أبَوُُُ َيٍْْ مي اَ بِي  فاَطيمَةَ بينْتُ رَسُولي اللََّّي ص لَقُلْتُ مَا أمُُّكَ أَسَْاَءُ بينْتُ عُمَيْسٍ بيدُونَّي

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – It is reported by Suleym Bin Qays who said,  

‘I heard Abdullah son of Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws saying, ‘Muawiya said to me-asws, ‘How 
intense is your reverence of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws! They-asws are not better than 
you nor was their-asws father-asws better than your father-as. Had it not been for (Syeda) Fatima-

asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, I would have said that your mother Asma Bint Umeys 
was not below her-asws’.  

بَييهي  بْتُ مينْ مَقَالتَيهي وَ أَخَذَنّي مَا ََ أمَْليكُ فَ قُلْتُ إينَّكَ لَقَلييلُ الْمَعْريفَةي بَييمَا وَ بِي اَ خَيٌْْ مينْ أَبِي وَ أمُُّهُمَا مَا وَ أمُ يهيمَا بَ لَى وَ قاَلَ فَ غَضي اَ خَيٌْْ مينِ ي وَ أبَوُُُ ُُ  اللََّّي 
نْهُ وَ وَعَيْتُهُ خَيٌْْ مينْ أمُ يي وَ لَقَدْ سَيَ  ِْتُهُ مي في ََ ٌٌ فَ ََ غُلََ مَا وَ أَ مَا وَ فيي أبَييهي  عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص يرَ قُولُ فييهي

He (Abdullah) said, ‘I was angered from his words, and it seized me what I could not control, 
so I said, ‘You are of little understanding with them-asws and with their-asws father-asws and with 
their-asws mother-asws. But, by Allah-azwj! They-asws are better than me and their-asws father-asws is 
better than my father-asws, and their-asws mother-asws is better than my mother, and I have 
heard Rasool-Allah-saww saying regarding them-asws and regarding their-asws father-asws, and I 
was a boy, so I memorised it from him-saww and retained it’.  

َهُ اللََُّّ وَ ابْني عَ  يهي الْ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ وَ ليَْسَ فيي الْمَجْليسي غَيُْْ الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي ع وَ ابْني جَعْفَرٍ رَحْي ابٍ بَّاسٍ وَ أَخي عْتَ فَ وَ اللََّّي مَا أنَْتَ بيكَذَّ فَضْلي هَاتي مَا سَيَ
كَ  َِمُ مِيَّا فيي نَ فْسي  فَ قَالَ إينَّهُ أعَْ

Muawiya said, and there wasn’t in the gathering apart from Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, 
and the son of Ja’far-asws, may Allah-azwj have Mercy on him-asws, and Ibn Abbas, and his brother 
Al-Fazl, ‘Give what you have heard, for by Allah-azwj, you-as are not a liar!’ He said: ‘It is mightier 
than what is within yourself’.  

نْ أهَْلي الشَّايٌ ََ أبََُلِي أمََّا إي  نْ أُحُدٍ وَ حَرَى فإَينَّهُ مَا مََْ يَركُنْ أَحَدٌ مي َِمَ مي ُ طاَغييَتَكُمْ وَ فَ رَّ قاَلَ وَ إينْ كَانَ أعَْ قَ جََْعَكُمْ وَ نَارَ الَِْمْرُ فيي أهَْليهي وَ مَعْدينيهي ذَا قَ تَلَ اللََّّ
ََ مَا ادَّعَيْتُمْ  فَلََ نُ بَالِي مَا قُ لْتُمْ وَ   ََ يَرضُرُّ

He said, ‘And even if it was mightier than (mounts) Ohad and Hara, for it is what does not 
happen to be anyone from the people of Syria. I don’t mind. But, when Allah-azwj Killed your 
tyrants and Dispersed your group, and the command came to be in its rightful one and its 
mine, so we do not care what you say, nor does it bother us whatever you claim’.  

                                                      
56 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 20 H 8 
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 ََ عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص يرَ قُولُ أَ هيمْ  أوَْلَ قاَلَ سَيَ ْْمينييَْ مينْ أنَْ فُسي لْمُ ي أَ مَنْ كُنْتُ أوَْلََ بيهي مينْ ن َ  بَي هي فأَنَْتَ يََ أَخي هي وَ عَلييٌّ بَيَْْ يَردَيْرهي ع فيي الْبَيْتي فْسي نْ نَ فْسي وْلََ بيهي مي
ٌُّ أيمَْ  ٌ ي سَلَمَةَ وَ أُسَامَةُ بْنُ زَيْردٍ وَ فيي الْبَيْتي فاَطيمَةُ ع وَ أُ قْدَادُ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ وَ عُمَرُ ابْنُ أُ   وَ الزُّبَيُْْ بْنُ الْعَوَّايٌ نَ وَ أبَوُ ذَرٍ  وَ الْمي

He said: ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘I-saww am foremost with the Momineen than their 
own selves. One whom I-saww was foremost with him than his own self, so you-asws, O my-saww 
brother-asws are foremost with him than his own self’. And Ali-asws was in front of him in the 
house, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Umar son of Umm Salamara, and Usama Bin 
Zayd were in the house of (Syeda) Fatima-asws, and Abu Zarrra, and Al-Miqdadra, and Al-Zubeyr 
Bin Al-Awwam.  

مَامَةي عَلَى الِْئَيمَّةي  ْْي يُ وَ أَعَادَ مَا قاَلَ فييهي ثَلََاً ثَُُّ نَصَّ بَي ثْنَِْ عَشَرَ وَ ضَرَبَ رَسُولُ اللََّّي ص عَلَى عَضُدي ٌَ ايَ مَُّتِي اثْ نَا عَشَرَ تَُاَ  ع ثَُُّ قاَلَ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي وَ لِي
ٌَ ضَلََلَةٍ كُلُّهُمْ ضَالٌّ مُ  ثْنَِْ عَشَرَ وَ مَا أَضَلُّوا فيي أعَْنَاقي إيمَا يعي ايَ لٌّ عَشَرَةٌ مينْ بَنِي أمَُيَّةَ وَ رَجُلََني مينْ قُ رَيْرشٍ ويزْرُ جَيَ اَ رَسُولُ اللََّّي ص وَ سَََّى الْعَشَرةََ  هيمَاضي ُُ ثَُُّ سَََّا

 مَعَهُمَا

And Rasool-Allah-saww struck upon his-asws forearm and repeated what he-saww had said 
regarding him-asws, thrice. Then he-saww gave the text with the Imamate upon the Imams-asws, 
complete twelve. Then he-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww, said: ‘And for 
my-saww community there are twelve imams of straying, all of them straying (others), having 
strayed – ten being from the clan of Umayya and two men from Quraysh. The burden (of sins) 
of the entire twelve and the ones they have strayed, would be in their necks. Then Rasool-
Allah-saww name the two and named the ten along with them’.  

لَةي وَ ابْ نُهُ مينْ آلي  لْسي بُ الس ي مْ لنََا قاَلَ فُلََنٌ وَ فُلََنٌ وَ فُلََنٌ وَ نَاحي مُْ مَرْوَانُ  قاَلَ فَسَم يهي ُِ  أَبِي سُفْيَانَ وَ سَبْعَةٌ مينْ وُلْدي الَْْكَمي بْني أَبِي الْعَاصي أوََّ

He (Muawiya) said, ‘Name them to us’. He said, ‘So and so, and so and so, and owner of the 
chains, and his son from the family of Abu Sufyan, and seven from the sons of Al-Hakam Bin 
Abu Al-Aas, the first of them being Marwan’.  

يُ الِْمَُّةي وَ لَقَدْ هَلَكَ أَنْ قاَلَ مُعَاوييرةَُ لَيِنْ كَانَ مَا قُ لْتَ حَق   هُمْ مينْ هَذي يعُ مَنْ تَ وَََّ ابُ رَسُولي اللََّّي ص مينَ ََ اً لَقَدْ هَلَكْتُ وَ هَلَكَتي الثَّلََثةَُ قَ بْليي وَ جَيَ
يعَتَكُمْ  رييرنَ وَ الِْنَْصَاري وَ التَّابيعييَْ غَيْْكَُمْ أهَْلَ الْبَيْتي وَ شي  الْمُهَاجي

Muawiya said, ‘If what you are saying is true, then I am destroyed, and the three before me 
are destroyed, and so are entirety of the ones from this community who befriend them, and 
the companions of Rasool-Allah-saww are destroyed, from the Emigrants and the Helpers, and 
the ‘Tabieen’ (followers), apart from you-asws People-asws of the Household and your-asws Shias!’ 

سَني وَ  ََ عْتُهُ مينْ رَسُولي اللََّّي ص قاَلَ مُعَاوييرةَُ ليلْ  عَبَّاسٍ مَا يرَ قُولُ ابْنُ جَعْفَرٍ   الُْْسَيْْي وَ ابْني قاَلَ ابْنُ جَعْفَرٍ فإَينَّ الَّذيي قُ لْتُ وَ اللََّّي حَقٌّ سَيَ

The son of Ja’far-asws said, ‘Surely that which I say is true, by Allah-azwj, having heard it from 
Rasool-Allah-saww!’ Muawiya said to Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ibn Abbas, ‘What 
is the son of Ja’far-asws saying?’  

لْمَدييرنَةي أوََّلَ سَنَةٍ اجْتَمَعَ عَلَيْهي النَّاسُ بَ عْدَ  لْ إيلََ الَّذييرنَ سَََّى فأََرْسَ  قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ مُعَاوييرةَُ بَي يٍ  ع أرَْسي
ٌ ي سَلَمَةَ وَ أُسَامَةَ فَشَهيدُوا جَيَيعاً قَ تْلي عَلي لَ إيلََ عُمَرَ بْني أُ

عَهُ  نْ رَسُولي اللََّّي ص كَمَا سَيَ عُوا مي  أنََّ الَّذيي قاَلَ ابْنُ جَعْفَرٍ حَقٌّ قَدْ سَيَ
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Ibn Abbas said, and Muawiya was at Al-Medina, the first year the people had gathered to him 
after the killing of Ali-asws, ‘Send for the one who has heard!’ They sent for Umar son of Umm 
Salamara, and Usama, and they all testified that, that which the son of Ja’far-asws had said was 
true. They had heard from Rasool-Allah-saww like what he had heard.  

ٌ ي سَلَمَةَ وَ أُسَامَةَ   الَ ابْنُ جَعْفَرٍ قاَلُوا نَ عَمْ فَ قَالَ كُلُّكُمْ عَلَى مَا قَ  ثَُُّ أقَْ بَلَ مُعَاوييرةَُ إيلََ الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي وَ ابْني عَبَّاسٍ وَ الْفَضْلي وَ ابْني أُ

Then Muawiya faced towards Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and Ibn Abbas, and Al-Fazl, 
and the son of Umm Salamara, and he said, ‘Are all of you upon what the son of Ja’far-asws has 
said?’ They said, ‘Yes!’  

ََْتَجُّونَ بِيُ  يِيماً وَ  عُونَ أمَْراً عَ ةٍ قَوييرَّةٍ فإَينْ كَانَتْ حَق اً فإَينَّ قاَلَ مُعَاوييرةَُ فإَينَّكُمْ يََ بَنِي عَبْدي الْمُطَّليبي لتََدَّ وُنَ عَلَى أمَْرٍ وَ تَسْتَُوُنهَُ وَ النَّاسُ فيي غَفْلَةٍ وَ جَّ كُمْ لتََصْبَي
اَ وَ جَ  دَتْ نَ عَمًى وَ لَيِنْ كَانَ مَا تَ قُولُونَ حَق اً لَقَدْ هَلَكَتي الِْمَُّةُ وَ رَجَعَتْ عَنْ دييرنيهَا وَ كَفَرَتْ بيرَبَ ي  أنَْ تُمْ أهَْلَ الْبَيْتي وَ مَنْ قاَلَ بيقَوْليكُمْ فأَُولَيِكَ بييَّهَا إيََّ ََ

 قلَييلٌ فيي النَّاسي 

Muawiya said, ‘Then, O sons of Abdul Muttalib-as! You are claiming a mighty matter and you 
are arguing with a strong argument. If it was true, then you have been patient upon a matter 
and are concealing it, and the people are in heedelness and blindness. And if what you are 
saying is true, the community is destroyed, and it has retracted from its religion and has 
disbelieved in its Lord-azwj, and have rejected its Prophet-saww, except for you-asws, People-asws 
of the Household and the one who speaks with your-asws word, and they are few among the 
people’.  

 مينِ ي يََ مُعَاوييرةَُ اعْجَبْ مينْ بَنِي إيسْراَئييلَ أنََّ وَ مَا تَ عْجَبُ  وَ قلَييلٌ ما هُمْ  وَ قاَلَ  وَ قلَييلٌ مينْ عيبادييَ الشَّكُورُ  فأَقَْ بَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ عَلَى مُعَاوييرةََ فَ قَالَ قاَلَ اللََُّّ 
رَةَ قاَلُوا ليفيرْعَوْنَ  ََ قُوُُ  نْتَ قاضٍ فاَقْضي ما أَ  السَّ وُسَى وَ نَدَّ  فآَمَنُوا مَي

Ibn Abbas faced towards Muawiya and said, ‘Allah-azwj Says: and a few from My servants are 
grateful [34:13] and Said: and they are few’. [38:24]. And do not be astounded from me, O 
Muawiya! Even more astound is from the children of Israel. The magicians said to Pharaoh-la, 
so you judge whatever you (want to) judge. [20:72]. They believed in Musa-saww and ratified 
him-saww.  

رَ وَ  َْ لتَّوْرَ  ثَُُّ سَارَ بَييمْ وَ مَني ات َّبَعَهُمْ مينْ بَنِي إيسْراَئييلَ فأَقَْطَعَهُمُ الْبَ وُسَى وَ بَي  اةي يرقُيرُّونَ لَهُ بيدييرنيهي أرَاَهُمُ الْعَجَائيبَ وَ هُمْ مُصَد يقُونَ مَي

Then he-as travelled with them and the ones from the children of Israel who followed them, 
and they cut across the sea and he-saww showed them the wonders, and they were ratifying 
Musa-asws and the Torah, acknowledging to him-saww with his-as religion.  

نْنَاٌٍ تُ عْبَدُ فَ قَالُوا ةٌَ قالَ إينَّكُمْ قَ وٌٌْ تََْهَلُونَ  ثَُُّ مَرُّوا بِيَ مُْ آيِ َِ اً كَما  كُُمْ وَ إيلهُ مُوسى فَ قَالُوا يَْْ هَارُونَ  غَ وَ عَكَفُوا عَلَى الْعيجْلي جَيَيعاً  اجْعَلْ لنَا إيِ وَ قاَلَ  هذا إيِ
مُْ مُوسَى بَ عْدَ ذَليكَ  سَةَ  َِ  ادْخُلُوا الَِْرْضَ الْمُقَدَّ

Then they passed by some idols being worshipped. They said, ‘O Musa! Make a god for us 
just as there is a god for them’. He said, ‘You are an ignorant people [7:138]. They retreated 
to the calf, all of them, apart from Haroun. They said, ‘This is your god and god of Musa, but 
[20:88]. And Musa-as said to them after that: Enter the Holy land which Allah has [5:21]. 
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مْ فَ قَالَ مُوسَى عفَكَانَ مينْ جَوَا ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهي ي فاَفْ رُقْ بَ يْنَنا وَ بَيَْْ  بَييمْ مَا قَصَّ اللََّّ ي وَ أَخي قييَْ رَب ي إينّ ي َ أمَْليكُ إيََّ نَ فْسي   الْقَوْيٌ الْفاسي

It was from their answer what Allah-azwj Mighty and Majestic has Narrated upon them. Musa-as 
said: ‘My Lord! I cannot control except myself and my brother, therefore Differentiate 
between us and the transgressing people’ [5:25].  

مُْ سَوَابيقُ مَعَ رَسُولي اللََّّي  فَمَا ات يبَاعُ  َِ يُ الِْمَُّةي ريجَاًَ سَوَّدُوهُمْ وَ أَطَاعُوهُمْ  نْهُ وَ أَنْهَارٌ مُقير ييرنَ هَذي لْقُرْآني حَْلََهُمُ الْكيبَُْ وَ الَْْسَدُ  وَ مَنَازيلُ قَرييربَةٌ مي دٍ وَ بَي بيدييرني مَُُمَّ
عَْجَبَ مينْ قَ وٌٍْ نَاغُوا مينْ حُليي يهيمْ عيجْلًَ   أنَْ خَالَفُوا إيمَامَهُمْ وَ وَلييَّهُمْ بِي

So how the followers of this community followed men who overcame them and their 
obedience to them, having precedence with Rasool-Allah-saww, and near status from him-saww, 
and associated in-laws, acknowledging the religion of Muhammad-saww, and with the Quran, 
(then) the arrogance and the envy carried them to oppose their Imams-asws and made them 
rulers, it is astounding than a people who had fashioned a calf from their jewellery.  

بينَا الَّذيي هُوَ مينْ كَ كُلُّهُمْ غَيَْْ هَ ثَُُّ عَكَفُوا عَلَيْهي يرَ عْبُدُونهَُ وَ يَرسْجُدُونَ لَهُ وَ يرَ زْعُمُونَ أنََّهُ رَبُّ الْعَالَمييَْ وَ اجْتَمَعُوا عَلَى ذَلي  ُُ وَ قَدْ بقَييَ مَعَ نَاحي ارُونَ وَحْدَ
نَْزيلَةي هَارُونَ مينْ مُوسَ  ََُْ نبَيي ينَا مَي قْدَادُ وَ الزُّبَيُْْ ثَُُّ رَجَعَ الزُّبَيُْْ وَ ثَ بَتَ هَ سٌ سَلْمَانُ وَ أبَوُ ذَرٍ  وَ الْمي ََ  ءي الثَّلََثةَُ مَعَ إيمَاميهيمْ حَتََّّ لقَُوا اللَََّّ ى مينْ أهَْلي بَ يْتيهي 

Then they devoted to it, worshipping it, and prostrating to it, and claiming that it was Lord-

azwj of the worlds, and they united upon that, all of them apart from Haroun-as alone; and there 
had remained with our Master-asws who from our Prophet-saww, is at the status of Haroun-as 
from Musa-as, (only) some people from his-asws family members, (and) Salmanra, and Abu Zarrra, 
and Al-Miqdadra, and Al-Zubeyr. Then Al-Zubeyr returned, and these three were steadfast 
with their Imam-asws until they met Allah-azwj. 

مْ رَسُولُ اللََّّي  دٍ قَدْ نَصَّ عَلَيْهي داً بَ عْدَ وَاحي مْ وَ أمََرَهُمْ  ص بيغَدييرري خُمٍ  وَ فيي وَ تَ تَعَجَّبُ يََ مُعَاوييرةَُ أنَْ سَََّى اللََُّّ مينَ الِْئَيمَّةي وَاحي  غَيْْي مَوْطينٍ وَ احْتَجَّ بَييمْ عَلَيْهي
 َُِ مْ وَ أَخْبَََ أنََّ أوََّ يُّهُ بيطاَعَتيهي مْ وَ وَني يُ وَ أنََّهُ خَلييفَتُهُ فييهي نَةٍ مينْ بَ عْدي ْْمي ْْمينٍ وَ مُ ُّ كُل ي مُ   مْ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع وَلِي

And you are astounded, O Muawiya? Allah-saww has Named from the Imams-asws, one after 
one. Rasool-Allah-saww gave the text upon them-asws at Ghadeer Khumm, and in other places, 
and argued with them-asws against them, and he-saww ordered them with obeying them-asws, 
and he-saww informed that their-asws first one is Ali-asws Bin Abu Talib-asws is a guardian of every 
Momin and Momina from after him-saww, and he-asws is his-saww caliph among them, and his-saww 
successor-asws.  

ْْتةََ فَ قَالَ عَلَيْكُمْ جَعْفَرٌ فإَينْ هَلَكَ فَ زَيْردٌ فإَينْ هَلَكَ فَ عَ  مُْ بْدُ اللََّّي بْ وَ قَدْ بَ عَثَ رَسُولُ اللََّّي ص جَيْشاً يرَ وٌَْ مُ َِ  ْ ُُ يَرتَْكُُ الِْمَُّةَ وَ مََْ يرُ بَيْ ي نُ رَوَاحَةَ فَ قُتيلُوا جَيَيعاً أَ فَتََاَ
مُ الْْلَييفَةَ مَني الْْلَييفَةُ بَ عْدَ  هي نَْ فُسي  ُُ لييَخْتَارُوا هُمْ لِي

And Rasool-Allah-saww had sent an army on the day of Mutah. He-saww said: ‘(The commander) 
upon you all is Ja’far-asws. If he-asws dies, then it would be Zayd. If he dies, then Abdullah Bin 
Rawaha’. They were all killed. So, are you viewing that he-saww would leave the community 
and not clarify for them who the caliph would be from after him-saww, so they have to choose 
the caliph for themselves? 

مُْ وَ أرَْشَدَ مينْ  َِ مْ أهَْدَى  هي نَْ فُسي  للََّّي ص فيي عَمًى وَ ََ شُبْهَةٍ رأَيريهي وَ اخْتييَارييُ وَ مَا ركَيبَ الْقَوٌُْ مَا ركَيبُوا إيََّ بَ عْدَ مَا بَ يَّنَهُ وَ مَا تَ ركََهُمْ رَسُولُ ا كَانَ رأَيرُ هُمْ لِي
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Their opinion was to have one of them as guide for them, and they would be guided from his 
opinion, and they chose him. And the people did not do what they die except after it had been 
clarified for them, and Rasool-Allah-azwj did not leave them in blindness nor doubts.  

يٍ  ع وَ كَ 
اَهَرُوا عَلَى عَلي وَ الْيْلََفةََ  لييَجْمَعَ لنََا أهَْلَ الْبَيْتي النُّبُوَّةَ  ذَبوُا عَلَى رَسُولي اللََّّي ص وَ زَعَمُوا أنََّهُ قاَلَ إينَّ اللَََّّ مََْ يَركُنْ فأََمَّا مَا قاَلَ الرَّهْطُ الَِْرْبَ عَةُ الَّذييرنَ تَِ

مْ   فَ قَدْ شَبَّهُوا عَلَى النَّاسي بيشَهَادَتِييمْ وَ كَذيبَييمْ وَ مَكْريهي

As for what the group of four had said, those who had prevailed upon Ali-asws, and they lied 
upon Rasool-Allah-saww and claimed that he-saww had said that Allah-azwj was not going to Gather 
for us-asws, People-asws of the Household, the Prophet-hood and the caliphate. So, they 
confused the people with their testimonies and their lies and their plots’. 

عْتُ مَا قُ لْتَ وَ مَا قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ الْعَجَبُ  نْكَ يََ مُعَاوييرةَُ وَ مي  قاَلَ مُعَاوييرةَُ مَا تَ قُولُ يََ حَسَنُ قاَلَ يََ مُعَاوييرةَُ قَدْ سَيَ نْ جُرْأتَيكَ عَلَى اللََّّي مي نْ قيلَّةي حَيَائيكَ وَ مي
ُ طاَغييَتَكُمْ وَ  يَْ قُ لْتَ قَدْ قَ تَلَ اللََّّ  رَدَّ الَِْمْرَ إيلََ مَعْدينيهي فأَنَْتَ يََ مُعَاوييرةَُ مَعْدينُ الْيْلََفَةي دُونَ نَا حي

Muawiya said, ‘What are you-asws saying, O Hassan-asws?’ He-asws said: ‘O Muawiya! I-asws have 
heard what you said and what Ibn Abbas has said. The surprise from you, O Muawiya, and 
from the scarcity of your shame, and from your audacity upon Allah-azwj when you said, 
‘Allah-azwj has Killed your tyrant (meaning Ali-asws), and has Returned the command to its mine’, 
so you, O Muawiya are a mine of the caliphate besides us? 

يُ السُّنَّ  ءي ةَ لَِقَُولَنَّ كَلََماً مَا أنَْ وَيْرلٌ لَكَ يََ مُعَاوييرةَُ وَ ليلثَّلََثةَي قَ بْلَكَ الَّذييرنَ أَجْلَسُوكَ هَذَا الْمَجْليسَ وَ سَنُّوا لَكَ هَذي ََُْ تَ أهَْلُهُ وَ لَكينِ ي أقَُولُ ليتَسْمَعَهُ بَ نُو أَبِي هَ
 حَوْلِي 

Woe be to you, O Muawiya, and for the three (caliphs) before you, the ones who made you 
sit in this seat and they pave the way for you with this way. I-asws shall say words what you are 
its rightful of, but I-asws shall be saying it for the sons of my-asws father-asws to hear it, the ones 
who are around me-asws.  

ُُ وَ عَلَى شَهَادَةي أنَْ ََ إي إينَّ النَّاسَ قَدي اجْتَمَعُوا عَلَى أمُُورٍ كَثييْةٍَ ليَْسَ بَ يْنَهُمْ اخْتيلََفٌ فييهَا وَ ََ تَ نَازعٌُ وَ ََ فُ رْقَةٌ  لَهَ إيََّ اللََُّّ وَ أنََّ مَُُمَّداً رَسُولُ اللََّّي وَ عَبْدُ
ج ي الْبَيْتي الصَّلَوَاتي الْْمَْسي وَ الزَّكَ  َُْ  اةي الْمَفْرُوضَةي وَ نَوْيٌ شَهْري رَمَضَانَ وَ حي هَا إيََّ اللََُّّ ثَُُّ أَشْيَاءَ كَثييْةٍَ مينْ طاَعَةي اللََّّي الَّتِي ََ   صَى وَ ََ يرَ عُدُّ

The people have united upon many matters, there isn’t any differing between them in these, 
nor any dispute, nor any difference upon the testimony that there is no god except Allah-azwj, 
and that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj and His-azwj servant, and the five (daily) 
Salats, and the Obligatory Zakat, and fasting the month of Ramazan, and Hajj of the House 
(Kaaba). Then there are many things from the acts of obedience of Allah-azwj which cannot be 
counted, nor can they be numbered except by Allah-saww.  

ََْرييَي الز يََ وَ السَّريقَةي وَ الْكَذيبي وَ الْقَطييعَةي وَ الْيْيَانةَي وَ أَشْيَاءَ كَثييْةٍَ مي  َُْ وَ اجْتَمَعُوا عَلَى  ي اللََّّي ََ  ُ وَ اخْتَلَفُوا فيي سُنَنٍ اقْ تَتَلُوا نْ مَعَاني هَا إيََّ اللََّّ صَى وَ ََ يرَ عُدُّ
يرةَُ وَ يَربَْأَُ بَ عْضُهُمْ مينْ بَ عْضٍ وَ يرَ قْتُلُ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً أير ُّهُمْ فييهَا وَ نَارُوا فيرَقاً ير َ  اَ إيََّ فيرْقَةٌ تَ تَّبيعُ كيتَابَ اللََّّي وَ سُنَّةَ  لْعَنُ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً وَ هييَ الْوَََ أَحَقُّ وَ أوَْلََ بَي

 نبَيي يهي ص

And they are united upon the Prohibition of adultery, and the theft, and the lies, and the 
banditry, and the betrayal, and many things from the acts of disobedience of Allah-azwj. None 
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can count these nor number them except Allah-azwj. And they differing in the Sunnahs. They 
killed each other regarding it and became sects, cursing each other, and it is the Wilayah, and 
they disavowed from each other, and killed each other. Which of them is more rightful and 
foremost with it except a sect which follows the Book of Allah-azwj and Sunnah of its 
Prophet-saww? 

اَ عَلَيْهي أهَْلُ الْقيبْلَةي الَّذيي ليَْسَ فييهي اخْتيلََفٌ وَ رَدَّ عيلْمَ مَا اخْتَلَفُوا فييهي إيلََ ا ُ وَ مَنَّ عَلَيْهي وَ للََّّي سَليمَ وَ نَََا بي فَمَنْ أَخَذَ مَي هي مينَ النَّاري وَ دَخَلَ الْْنََّةَ وَ مَنْ وَف َّقَهُ اللََّّ
مْ وَ مَعْديني الْعيلْمي أيَْرنَ هُوَ فَ هُوَ عينْدَ احْتَجَّ عَلَ  تيهي ةي الَِْمْري مينْ أئَيمَّ عَْريفَةي وََُ نَْ نَ وَّرَ قَ لْبَهُ مَي ٌّ  اللََّّي سَعيييْهي بِي   دٌ وَ للَّيَّي وَلِي

So, the one who took with what the people of the Qiblah were upon, that in which there was 
no differing, and referred the knowledge of whatever they differed in to Allah-azwj, was safe 
and attained salvation with it from the Fire and entered the Paradise. And the one whom 
Allah-azwj Harmonised and Conferred upon, and Argued upon him by Irradiating his heart with 
the recognition the Masters-asws of the command from their Imams-asws, and mines of 
knowledge, where is he? He is in the Presence of Allah-azwj, happy, and is a friend to Allah-azwj.  

ُ امْرأًَ عَليمَ حَق اً  مَ اللََّّ نَّا وَ إينَّ الْيْلََفَةَ ََ تَصْلُحُ إيََّ فيينَا وَ إينَّ اللَََّّ نَ قُولُ أهَْلَ الْبَيْتي إينَّ الِْئَيمَّةَ  فَ قَالَ فَ غَنيمَ أوَْ سَكَتَ فَسَليمَ نَحْنُ  وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص رَحي  مي
َذَافييْييُ جَعَلَنَا أهَْلَهَا فيي كي  ََ مَُْمُوعٌ كُلُّهُ بِي  تَابيهي وَ سُنَّةي نبَيي يهي ص وَ إينَّ الْعيلْمَ فيينَا وَ نَحْنُ أهَْلُهُ وَ هُوَ عينْدَ

And Rasool-Allah-saww had said: ‘May Allah-azwj have Mercy on a person who knows the truth, 
so he speaks and gains, or he is silent and is safe’. We-asws, People-asws of the Household, are 
saying that the Imams-asws are from us-asws, and that the caliphate cannot be correct except 
among us-asws, and that allah-azwj has Made us to be its rightful in his Book and Sunnah of His-

azwj Prophet-saww, and that the knowledge is among us-asws, and we-asws are its rightful, and it is 
collected with us-asws, all of it, with its entirety.  

ََ مَكْتُوبٌ بإييمْلََءي رَسُولي اللََّّي ص وَ خَط ي وَ إينَّهُ ََ يََْدُثُ شَيْ  مُْ أوَْلََ بيذَليكَ  ءٌ إيلََ يرَ وْيٌ الْقييَامَةي حَتََّّ أرَْشُ الَْْدْشي إيََّ وَ هُوَ عينْدَ يُ وَ زَعَمَ قَ وٌٌْ أَنََّّ يٍ  ع بييَدي
عَلي

نْدٍ  نَّا حَتََّّ أنَْتَ يََ ابْنَ هي  تَدَّعيي ذَليكَ  مي

And surely, nothing will occur up to the Day of Qiyamah, even a compensation of a scratch, 
except and it (its knowledge) is with us-asws, written down by the dictation of Rasool-Allah-saww 
and handwriting of Rasool-Allah-saww by his-asws hand, while the people are alleging that they 
are foremost with that than us-asws, even you, O son of Hind, claimed that.  

اَ كَتَبْتَ مي  وَ تَ زْعُمُ  فٍ فاَبْ عَثْ إيلََِّ مَي ََ لَ إيليَْكَ نَ الْقُرْآني فأََ أنََّ عُمَرَ أرَْسَلَ إيلََ أَبِي أَنّ ي أرُييردُ أنَْ أَكْتُبَ الْقُرْآنَ فيي مُصْ ُُ فَ قَالَ تَضْريبُ وَ اللََّّي عُنُقيي قَ بْلَ أنَْ يَرصي تََ
َنَّ اللَََّّ تَ عَالََ قاَلَ  َ قاَلَ لِي خُونَ فيي الْعيلْمي  قاَلَ وَ مَي ابَكَ  وَ الرَّاسي ََ يَ عَنَى وَ مََْ يرَ عْنيكَ وَ ََ أَنْ  قاَلَ إييََّ

And you alleged that Umar had sent a message to my-asws father-asws, ‘I want you-asws to write 
the Quran in a book form, so send to me whatever you-asws have written from the Quran (so 
far)’. He-asws went to him and said: ‘By Allah-azwj! You will have to strike off my-asws neck before 
I-asws send it to you!’ He said, ‘And why?’ He-asws said: ‘Because Allah-azwj the Exalted Said: and 
those who are firmly rooted in the Knowledge. [3:7]. It is me-asws He-azwj has Meant by it, and 
He-azwj did neither Meant you nor your companions’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 102 of 488 

ُُ عيلْمٌ غَيَُُْْ مَنْ كَانَ يرَ قْرَ  بَ عُمَرُ ثَُُّ قاَلَ إينَّ ابْنَ أَبِي طاَليبٍ يََْسَبُ أنََّ أَحَداً ليَْسَ عينْدَ ِاً فَ لْيَأْتينِي فإَيذَا جَاءَ رَجُلٌ فَ قَرَأَ شَيِْاً مَعَهُ فييهي آخَرُ  أُ مينَ الْقُرْآني شَيْ فَ غَضي
 هُ كَتَبَهُ وَ إيََّ مََْ يَركْتُبْ 

So Umar was angered, then said, ‘The son-asws of Abu Talib-asws reckons that he-asws is along, 
there isn’t anyone having any knowledge with him apart from him-asws. One who had been 
reciting anything from the Quran, so let him come to me!’ So, whenever a man came and read 
out something with him and there was another one regarding it, he had it written down, or 
else it he did not write it down.  

نْهُ قُ رْآنٌ كَثييٌْ بَلْ كَذَبوُا وَ اللََّّي بَلْ هُوَ مَُْمُوعٌ مَُْفُوظٌ عينْدَ أَ  اَ تَ رَوْنَ أنََّهُ الَْْقُّ فَلََ هْليهي ثَُُّ أمََرَ عُمَرُ قُضَاتَهُ وَ وُ ثَُُّ قاَلُوا قَدْ ضَاعَ مي تَهُ أَجْهيدُوا آراَءكَُمْ وَ اقْضُوا مَي ََ
اَ تَجَّ عَلَيْهيمْ بَي َْ نْهَا أَبِي لييَ يمَةٍ فَ يُخْريجُهُمْ مي يِ تيهي قَدْ وَقَ عُوا فيي عَ  يرَ زاَلُ هُوَ وَ بَ عْضُ وََُ

Then they said, ‘A lot from the Quran has been wasted!’ But they lied! By Allah-azwj! But it is 
collected, preserved with its rightful ones. Then Umar ordered the judges and his governors 
to exert their opinion and they should judge with whatever they viewed that it was the truth. 
So, he and some of his governors did not cease to fall into grievous matters. My-asws father-asws 
extracted them from these in order to argue upon them with it.  

مْ وَ قَدْ حَكَمُوا فيي شَيْ  عُ الْقُضَاةُ عينْدَ خَلييفَتيهي تيهي فَ تَجْتَمي ْْ َنَّ اللَََّّ مََْ يرُ  مُْ لِي َِ دٍ بيقَضَايََ مُِْتلَيفَةٍ فأََجَازَهَا  نْفٍ مينْ  الْيْكْمَةَ وَ فَصْلَ الْيْطابي  ءٍ وَاحي وَ زَعَمَ كُلُّ ني
يُ الْقي   بْلَةي أنََّ مَعْدينَ الْيْلََفَةي وَ الْعيلْمي دُونَ نَامَُِاليفيينَا مينْ أهَْلي هَذي

The judges gathered in the presence of their caliph and they had judged regarding one thing 
with different judgements. He allowed for them because Allah-azwj had not Given him the 
Wisdom and the decisive address. And every type of our opponents from the people of this 
Qiblah claimed that the mine of caliphate and the knowledge is besides us-asws.  

ََ حَقَّنَا وَ ركَيبَ ريقاَبَ نَا وَ سَنَّ ليلنَّاسي  دَ ََ للََّّي عَلَى مَنْ ظلََمَنَا وَ جَ ثْلُكَ وَ  فَ نَسْتَعييُْ بَي ُ وَ نيعْمَ الْوكَييلُ حَ  عَلَيْنَا مَا يََْتَجُّ بيهي مي  سْبنَُا اللََّّ

We-asws seek Assistance with Allah-azwj against the ones who oppressed us-asws and rejected 
us-asws of our-asws rights, and rode upon our-asws necks, and paved the way for the people 
against us-asws what the likes of you can argue with, and Allah-azwj Suffices for us-asws and is the 
best Protector.  

جٍ مُيُبٌّ للَّيَّي وَ  ََ ْْمينٌ يرَ عْريفُ حَقَّنَا وَ يُرسَل يمُ لنََا وَ يََْتَُُّ بينَا فَذَليكَ  اَ النَّاسُ ثَلََثةٌَ مُ بٌ لنََا الْعَ  لِي إينََّّ ني ََ دُ حَقَّنَا  وَ  ََ ََ وَ يَجْ لُّ ديمَاءَ يَ دَاوَةَ يرَ تَبَََّأُ مينَّا وَ يرَ لْعَنُنَا وَ يَرسْتَ
لْبََاَءَةي مينَّا  وَ يَردييرنُ اللَََّّ بَي

But rather, the people are three – a Momin who recognises our-asws rights and submits to 
us-asws and is led by us-asws, so that one attains salvation, being loving to Allah-azwj and to 
me-asws; and one who establishes the enmity to us-asws, disavowing from us-asws, and he curses 
us-asws, and legalises the shedding of our-asws blood, and he rejects our-asws rights, and he makes 
it a religion of Allah-azwj by the disavowing from us-asws.  

اَ كَفَرَ وَ أَشْرَكَ مينْ حَيْثُ ََ يرَ عْلَمُ كَمَا سَبُّوا قٌ وَ إينََّّ للََّّي بيغَيْْي عيلْمٍ كَذَليكَ يُرشْ   اللَََّّ عَدْواً بيغَيْْي عيلْمٍ  فَ هَذَا كَافيرٌ مُشْريكٌ فاَسي  ريكُ بَي
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So, this one is a Kafir, a Polytheist, a transgressor, and he is associating from where he does 
not even know just like they were insulting Allah in enmity, without knowledge. [6:108]. Like 
that they associated with Allah-azwj without having any knowledge.  

اَ ََ يُُْتَلَفُ فييهي وَ رَدَّ عيلْمَ مَا أَشْكَلَ عَ  ذٌ مَي يرتَينَا وَ ََ يََْتَُُّ بينَاوَ رَجُلٌ آخي نُ نَ رْجُو أَنْ يرَ غْفيرَ اللََُّّ لَهُ وَ  لَيْهي إيلََ اللََّّي مَعَ وَََ َْ وَ ََ يرُ عَادييرنَا وَ ََ يرَ عْريفُ حَقَّنَا فَ نَ
لَهُ الْْنََّةَ فَ هَذَا مُسْليمٌ   ضَعييفٌ  يردُْخي

And a man who takes with what there is no differing in it and refers the knowledge of 
whatever he is doubtful upon, to Allah-azwj, along with our-asws Wilayah, and he is neither led 
by us-asws nor is he inimical to us-asws, and he does not know of our-asws rights. So, we-asws hope 
that Allah-azwj would Forgive him and Enter him into the Paradise. So, this is a weak Muslim’. 

نْهُمْ مَييائَةي ألَْفي ديرْهَمٍ غَيَْْ الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي  دٍ مي عَ ذَليكَ مُعَاوييرةَُ أمََرَ ليكُل ي وَاحي لَْفي ألَْفي ديرْهَمٍ.وَ ابْني جَعْفَرٍ فإَينَّهُ أمََرَ فَ لَمَّا سَيَ نْهُمْ بِي دٍ مي   ليكُل ي وَاحي

When Muawiya heard that, he ordered for each one of them, with a hundred thousand 
Dirham, apart from Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and the son of Ja’far-asws, for he ordered 
with each one of them with a million Dirhams’’.57 

ُّ قاَلَ  بَييكَ فَ قَدْ و بْنُ الْعَاصي الَْْسَنَ فيي الطَّوَافي فَ قَالَ لَهُ يََ حَسَنُ زَعَمْتَ أَنَّ الد ييرنَ ََ لَقييَ عَمْرُ  وَ قاَلَ ابْنُ أَبِي الَْْدييردي رَوَى الْمَدَائينِي  يرَ قُوٌُ إيََّ بيكَ وَ بِي
 ُ ياً بَ عْدَ مَيْليهي وَ بَ ي يناً بَ عْدَ خَفَائيهي أَ فَيَْْضَى اللََّّ ٌَ مُعَاوييرةََ فَجَعَلَهُ راَسي يْي بيقَتْلي عُثْمَانَ أوَْ مي رأَيَْرتَ اللَََّّ أقَاَ يَ لطَّ لْبَيْتي كَمَا يَردُورُ الْْمََلُ بَي  نَ الَْْق ي أنَْ تَطُوفَ بَي

And Ibn Abi Al Hadeed said, ‘It is reported by Al Madainy who said,  

‘Amro Bin Al-Aas met Al-Hassan-asws during the Tawaaf. He said to him-asws, ‘O Hassan-asws! You-

asws are claiming that the religion cannot stand except with you-asws and your-asws father-asws, 
and you-asws have seen that Allah-azwj has Established Muawiya and Made him a chief after his 
inclination, and manifestation after it being hidden. Are you-asws pleasing Allah-azwj with the 
killing of Usman or from the truth that you-asws are performing Tawaaf with the House like 
what the camel tends to rotate with the grinding mill.  

يَاضَ  عَلَيْكَ ثييَابٌ كَغيرْقيئي الْبَيْضي   بييكَ أَ  وَ أنَْتَ قاَتيلُ عُثْمَانَ وَ اللََّّي إينَّهُ لََِمَُّ ليلشَّعَثي وَ أَسْهَلُ ليلْوَعْثي أنَْ يروُريدَكَ مُعَاوييرةَُ حي

Upon you-asws are clothes like the eggshell (white) and you-asws are a killer of Usman. By 
Allah-saww! It is more painful for the ragged, and less troublesome if Muawiya were to return 
you-asws to the place of your-asws father-asws!’ 

َوْلييَاءي اللََّّي  اَ إيلْْاَدٌ لِي َهْلي النَّاري عَلََمَاتٍ يرُ عْرَفُونَ بَي َعْدَاءي اللََّّي وَ اللََّّي إينَّكَ لتََعْلَمُ  فَ قَالَ الَْْسَنُ ع إينَّ لِي أنََّ عَليي اً مََْ يرَ رْتَبْ فيي الد ييرني وَ مََْ يَرشُكَّ فيي اللََّّي  وَ مُوَاَةٌ لِي
ضْنَيْكَ  ٌ ي عَمْروٍ أوَْ لَِنُفْيذَنَّ حي جَْمَ عَلَيَّ فإَينّ ي مَنْ قَدْ عَرَفْتَ ليَْسَ بينَوَافيذَ أَشَدَّ مينَ الِْقَْضي  سَاعَةً وَ ََ طَرْفَةَ عَيٍْْ قَطُّ وَ وَ اللََّّي لتََنْتَهييََّْ يََ ابْنَ أُ ِْ كَ وَ ا بَةي فإَييََّ

 ءي الْمَأْكَلَةي وَ ََ هَش ي الْمُشَاشَةي وَ ََ مَريي بيضَعييفي الْغَمْزةَي 

Al-Hassan-asws said: ‘There are signs for the people of the Fire they can be recognised with – 
rejection of the friends of Allah-azwj and being friendly to the enemies of Allah-azwj. By Allah-azwj! 
You know that Ali-asws did not hesitate in the religion and did not doubt regarding Allah-azwj for 
a moment nor for the blink of an eye, at all! And by Allah-azwj, O son of uncle, Amro! Either 
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you will desist or I-asws will implement the swords in your chest stronger than the knife in your 
arm. So, beware of attacking Ali-asws, for I-asws am someone whom you have recognised who 
isn’t with weak disparaging, nor fragility of movement, nor mesmerised by the food.  

طَةي الْقيلََدَةي يرُ عْرَفُ حَسَبيي وَ ََ أدُْعَى ليغَيْْي أَبِي وَ أنَْتَ مَنْ تَ عْلَمُ وَ ير َ  َََاكَمَ وَ إينّ ي مينْ قُ رَيْرشٍ كَوَاسي فَ غَلَبَ عَلَيْكَ جَزَّارُهَا أَلَِْمُهُمْ  تْ فييكَ ريجَالُ قُ رَيْرشٍ عْلَمُ النَّاسُ 
ُ عَنَّ  كَ عَنِ ي فإَينَّكَ ريجْسٌ وَ نَحْنُ أهَْلُ بَ يْتي الطَّهَارَةي أذَْهَبَ اللََّّ ْْماً فإَييََّ َِمُهُمْ لُ رَََ تَ حَسَباً وَ أعَْ مَ عَمْرٌو وَ انْصَرَفَ كَيِيباً.ا الر يجْسَ وَ طَهَّ يَ  طْهييْاً فأَفُْ

And I-asws am from Quraysh like the middle of the necklace. My-asws affiliations are known and 
I-asws have not claimed to other than my-asws own father-asws, and you are one you know, and 
the people know, there was a decision made regarding you by men of Quraysh, so its butcher 
being of general affiliation, and their one with greatest blame overcame upon you. So, beware 
from me-asws, for you are an uncleanness while we-asws, People-asws of the Household are the 
clean. Allah-azwj has Kept the uncleanness away from us-asws and has Purified us-asws with a 
Purification’. Amro darkened and left gloomy’’.58  

قال: كانت النابغة أم عمرو ابن العاص من البغايا أصحاب الرايات بمكّة  117ذكر الكلبى في المثالب على ما نقله في التذكرة ص 

و لهب و أميةّ بن خلف و هشام بن المغيرة و أبو سفيان بن حرب في طهر فوقع عليها: العاص بن وائل في عدة من قريش منهم أب
 واحد،

Note: It is mentioned by Al Kalby in ‘Al Masalib’ upon what he copied from ‘Al Tazkira’ Page 
117. He said, ‘Al Nabigha, mother of Amro Ibn Al Aas was from the prostitutes, ones with the 
flags, at Makkah. Al Aas Bin Wa’il slept with her among a number of Quraysh, from them 
being Abu Lahab-la, and Umayya Bin Khalaf, and Hisham Bin Al Mugheira, and Abu Sufyan Bin 
Harb in one menstruation-free period.  

وضعته اختصم فيه الخمسة الذين ذكرناهم كل واحد يزعم أنه ولده و ألب عليه العاص بن  فلما حملت النابغة بعمرو تكلموا فيه فلما
 و نقله الزمخشريّ في ربيع الابرار و زاد: قالوا: كان أشبه بأبي سفيان. وائل و أبو سفيان بن حرب فحكما النابغة فاختارت العاص.

When Al Nabigha became pregnant with Amro, they spoke regarding him. When she placed 
him, the five disputed regarding him, the ones we have mentioned, each one claiming that he 
was his son. And Al Aas Bin Wa’il and Abu Sufyan Bin Harb contested and Al Nabigha chose Al 
Aas. And Al Zamakhshari has transmitted it in ‘Rabie Al Abrar’ and there is an increase, ‘They 
said, ‘He was most resembling with Abu Sufyan’’.  

رٌ  قب، المناقب َبن شهرآشوب -10 يٍ  ع حَاضي
دٍ مَا لَ  -تَ فَاخَرَتْ قُ رَيْرشٌ وَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي كَ ََ تَ نْطيقُ فَ وَ اللََّّي مَا أنَْتَ ََ يرَ نْطيقُ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ يََ أبَََ مَُُمَّ

شَُوبي الَْْسَبي وَ ََ بيكَلييلي الل يسَاني قاَلَ الَْْسَنُ ع مَا ذَ  يلَةً إيََّ وَ لِي مَُْضُهَا وَ لبَُابَُاَمَي  كَرُوا فَضي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Quraysh prided and Al-Hassan Bin Ali-asws was present, not speaking. Muawiya said, ‘O Abu 
Muhammad-asws! What is the matter with you-asws not speaking? By Allah-azwj! Neither are you-

asws with impure affiliation nor with little tongue’. Al-Hassan-asws said: ‘They will not mention 
any merit except and for me-asws would be its pure and its core’.  
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 ثَُُّ قاَلَ 

ٌُ وَ قَدْ سَبَ قْتُ مُبََ يزاً   بْقَ الْْوََادي مينَ الْمَدَى الْمُتَ نَ ف يسي سَ   -فييمَ الْكَلََ

Then he-asws said (a couplet): ‘Among the talk, and I-asws have preceded in going out like the 
preceding of the house from the racing competition’’.59 

ََ ابْنُ أغَْزَريهَا جُوداً وَ أَكْرَمي  أنََّ  قب، المناقب َبن شهرآشوب أَخْبَارُ أَبِي حَاتُيٍ  -11 ةَ أَ اءَ وَ مَكَّ ََ ََ ابْنُ بَطْ ََ ابْنُ مَنْ مُعَاوييرةََ فَخَرَ يرَ وْماً فَ قَالَ أَ هَا جُدُوداً أَ
ِاً وَ كَهْلًَ  شي ََ  سَادَ قُ رَيْرشاً فَضْلًَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Asahub – Ahadeeth of Abu Hatim,  

‘One day Muawiya prided. He said, ‘I am a son of Bat’ha and Makkah! I am a son of its 
abundance in generosity and benevolence renewed! I am a son of the one who was a chief of 
Quraysh in merits, young and old!’  

يٍ  ع أَ عَلَيَّ ت َ 
ََ ابْ فَ قَالَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي دَُى أَ ِْ ََ ابْنُ مَنْ جَاءَ بَي ََ ابْنُ مَأْوَى التُّقَى أَ ََ ابْنُ عُرُوقي الثَّرَى أَ رُ يََ مُعَاوييرةَُ أَ لْفَضْلي فْتَخي نْ يَا بَي نُ مَنْ سَادَ أهَْلَ الدُّ

ََ ابْنُ مَنْ طاَعَتُهُ طاَعَةُ اللََّّي وَ مَعْ  يَةُ اللََّّي السَّابيقي وَ الَْْسَبي الْفَائيقي أَ يَتُهُ مَعْصي  صي

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘Is it upon me-asws you are priding, O Muawiya? I-asws am a 
son-asws of the shelter of piety! I-asws am a son-asws of the one who came with the guidance! 
I-asws am a son of the one who guided the people of the world with the superior precedence 
and the extraordinary affiliations! I-asws am a son-asws of the one, obedience to him-asws is the 
obedience to Allah-azwj, and disobeying him-asws is disobeying Allah-azwj!  

يَ لَكَ تَصْدييرفَ هَلْ لَكَ أَبٌ كَأَبِي تُ بَاهي    قٌ ينِي بيهي وَ قَدييٌَ كَقَدييميي تُسَاميينِي بيهي قُلْ نَ عَمْ أوَْ ََ قاَلَ مُعَاوييرةَُ بَلْ أقَُولُ ََ وَ هي

Is there a father for you like my-asws father-asws you are boasting to me-asws with, and 
ancientness like my-asws ancientness you are naming to me-asws with it? Say, yes, or no!’ 
Muawiya said, ‘No, but I say no, and it is a ratification for you-asws’. 

 فَ قَالَ الَْْسَنُ 

 وَ الَْْقُّ يرَ عْريفهُُ ذَوُو الِْلَْبَابي   -الَْْقُّ أبَْ لَجُ مَا يَيَيلُ سَبييلُهُ 

Al-Hassan-asws said (a couplet): ‘The truth is far-reaching for as long as you free its way, and 
the truth is recognised by the ones of understanding’’.60 

نْكَ يََ حَسَنُ قاَلَ وَ كَيْفَ ذَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب -12 ََ أَخْيَُْ مي يٍ  ع أَ
ََسَني بْني عَلي َنَّ النَّاسَ قَدْ أَجَْعَُوا اكَ يََ ابْنَ وَ قاَلَ مُعَاوييرةَُ ليلْ نْدٍ قاَلَ لِي  هي

عُوا عَلَيْكَ   عَلَيَّ وَ مََْ يُجْمي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  
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‘And Muawiya said to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, ‘I am better than you-asws, O Hassan-asws!’ 
He-asws said: ‘And how is that so, O son of Hind?’ He said, ‘Because they (Muslims) have united 
upon me and they did not unite upon you-asws!’ 

ائيعُ لَكَ عَاصٍ للَّيَّي وَ الْمُكْرَُُ مَعْذُورٌ بيكيتَابي اللََّّي مُكْرٍَُ فاَلطَّ يعٍ وَ قاَلَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ ليشَر ي مَا عَلَوْتَ يََ ابْنَ آكيلَةي الَِْكْبَادي الْمُجْتَميعُونَ عَلَيْكَ رَجُلََني بَيَْْ مُطي 
نْكَ فَلََ خَيَْْ فييكَ وَ لَكينَّ اللَََّّ بَ رَّأَنّي مينَ الرَّذَائيلي كَمَا ب َ  ََ خَيٌْْ مي  رَّأَكَ مينَ الْفَضَائيلي وَ حَاشَ للَّيَّي أنَْ أقَُولَ أَ

He-asws said: ‘Far be it! Far be it for an evil you have raised aloft, O son of the liver-eater! The 
ones united upon you are two (types of) men, between and obedient one and the coerced 
ones. The obedient to you is disobedient to Allah-azwj and the coerced one is excused by the 
Book of Allah-azwj. Allah-azwj Forbid for you to be saying, ‘I am better than you-asws’, for there is 
no goodness in you. But, Allah-azwj has Disavowed me-asws from the despicableness like what 
He-azwj has Disavowed you from the merits!’’61 

لٍ عَني الَْْسَني عَني ابْني عَبَّاسٍ   - يْاَزيي ي رَوَى سُفْيَانُ الثَّوْرييُّ عَنْ وَاني يٍ  وَ يرزَييردُ بْنُ   الَِْوَْدي وَ شاريكْهُمْ فيي الَِْمْوالي وَ  فيي قَ وْليهي  كيتَابُ الش ي
أنََّهُ جَلَسَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

اَعيهي فاَخْتَلَطَ الْمَاءاَني اني الرُّطَبَ فَ قَالَ يرزَييردُ يََ حَسَنُ إينّ ي مُذْ كُنْتُ أبُْغيضُكَ قاَلَ الَْْسَنُ اعْلَمْ يََ يرزَييردُ أنََّ إيبلْييسَ شَ مُعَاوييرةََ بْني أَبِي سُفْيَانَ يََْكُلََ  رَكَ أبَََكَ فيي جَي
َنَّ اللَََّّ تَ عَالََ يرَ قُولُ  اَعيهي ف َ  فيي الَِْمْوالي وَ الَِْوَْدي وَ شاريكْهُمْ  فأََوْرَثَكَ ذَليكَ عَدَاوَتي لِي وُليدَ لَهُ نَخْرٌ فلَيذَليكَ كَانَ يرُ بْغيضُ جَد يي وَ شَارَكَ الشَّيْطاَنُ حَرْبًَ عينْدَ جَي

 رَسُولَ اللََّّي ص.

Kitab Al Shirazi – ‘It is reported by Sufyan Al Sowry, from Wasil, from Al-Hassan, from Ibn Abbas,  

‘Regarding His-azwj Words: and participate in their wealth and their children [17:64]. Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws and Yazeed Bin Muawiya-la sat eating the dates. Yazeed-la said, ‘O 
Hassan-asws! I-la having been hating you for long!’ Al-Hassan-asws said: ‘Know, O Yazeed-la! 
Iblees-la has participated with your-la father (Muawiya) during his copulation, so two waters 
got mingled, so you-la have inherited my-asws enmity, because Allah-azwj the Exalted Says: and 
participate in their wealth and their children [17:64], and the Satan-la participated with Harb 
during his copulation, and Sakhr was born for him. Therefore, due to that, he used to hate 
my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww’’.62  

يٍ  
 سُفْيَانَ إيلََ الَْْسَني ابْني فاَطيمَةَ أمََّا بَ عْدُ ع فَكَتَبَ الَْْسَنُ إيليَْهي يَرشْفَعُ فييهي فَكَتَبَ زييََدٌ مينْ زييََدي بْني أَبِي وَ هَرَبَ سَعييدُ بْنُ سَرٍْ  مينْ زييََدٍ إيلََ الَْْسَني بْني عَلي

ََ سُلْطاَنٌ وَ أنَْتَ فَ قَدْ أتَََنّي  كَ قَ بْليي وَ أنَْتَ طاَليبُ حَاجَةٍ وَ أَ  ليكَ سُوقَةٌ وَ ذكََرَ نَحْواً مينْ ذَ  كيتَابُكَ تَ بْدَأُ فييهي بينَفْسي

And Saeed Bin Sar’h fled from Ziyad to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. Al-Hassan-asws wrote to him, 
interceding regarding him. Ziyad wrote, ‘From Ziyad Bin Abu Sufyan to Al-Hassan-asws son-asws 
of (Syeda) Fatima-asws. As for after, your-asws letter came to me beginning in it with yourself-

asws before me, and you are the seeker of a need, and I am a ruler, and you-asws are an average 
citizen’ – and he mentioned approximate from that. 

ا قَ رأََ الَْْسَنُ الْكيتَابَ ت َ  َْن يبُهُ وَ يََْمُرُُُ أَنْ يُُلَ ييَ فَ لَمَّ لْكيتَابي إيلََ مُعَاوييرةََ فَكَتَبَ مُعَاوييرةَُ إيلََ زييََدٍ يرُ  يُ وَ امْرأَتَيهي وَ رَدَّ مَاليهي وَ  بَسَّمَ وَ أنَْ فَذَ بَي ي سَعييدٍ وَ وُلْدي عَنْ أَخي
هي وَ اسْمي أمُ يهي بينَاءَ مَا قَدْ هَدَمَهُ مينْ دَارييُ ثَُُّ قاَلَ وَ أمََّا كي  سَيْ   رَسُولي اللََّّي وَ ذَليكَ أفَْخَرُ لَهُ إينْ كُنْتَ تَ عْقيلُ.ََ تَ نْسُبْهُ إيلََ أبَييهي وَ أمُُّهُ بينْتُ  -تَابُكَ إيلََ الَْْسَني بَي
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When Al-Hassan-asws read the letter, he-asws smiled and sent the letter to Muawiya. Muawiya 
wrote to Ziyad chiding him and ordering, ‘Leave alone my brother Saaeed and his children 
and his wife, and return his wealth, and build whatever has been demolished from his house’. 
Then he said, ‘And as for your letter to Al-Hassan-asws by his-asws name and name of his-asws 
mother-asws, not attributing him-asws to his-asws father-asws and his-asws mother-asws is daughter-

asws of Rasool-Allah-saww, and that is more pride-worthy to him-asws, if you use your intellect’’.63 

عٌ فَ قَالَ لَهُ يََ  وَ ذكََرُوا يٍ  ع دَخَلَ عَلَى مُعَاوييرةََ يرَ وْماً فَجَلَسَ عينْدَ ريجْليهي وَ هُوَ مُضْطَجي
بُكَ مينْ عَائيشَةَ تَ زْعُمُ أَنّ ي لَسْتُ أبَََ مَُُ أَنَّ الَْْسَنَ بْنَ عَلي دٍ أَ ََ أعُْجي مَّ

لََفَةي أهَْلًَ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع وَ أَ  يَا مُعَاوييرةَُ وَ اسْتَوَى قاَعيداً وَ اسْتَعْذَرَُُ.ليلْخي َْ ئيمٌ فاَسْتَ ََ ي عينْدَ ريجْليكَ وَ أنَْتَ   عْجَبُ مينْ هَذَا جُلُوسي

And they mentioned that Al-Hassan-asws Bin Ali-asws entered to see Muawiya one day. He-asws 
sat by his legs while he was lying down. He said to him-asws, ‘O Abu Muhammad-asws! Are 
you-asws not surprised from Ayesha claiming that I am not rightful for the caliphate?’ Al-
Hassan-asws said: ‘And even more surprising than this is my-asws sitting by your legs while you 
are sleeping (lying down)’. Muawiya was embarrassed and sat up straight and apologised to 
him-asws’’.64 

يٍ  ع بَيَْْ يَردَيْ مُعَاوييرةََ أَسْرعََ الشَّيْبُ إيلََ شَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب وَ فيي الْعُقَدي  -13
سَني بْني عَلي ََ اريبيكَ يََ حَسَنُ وَ أنََّ مَرْوَانَ بْنَ الَْْكَمي قاَلَ ليلْ

نَ الْْرُْقي   يرُ قَالُ إينَّ ذَليكَ مي

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, and in ‘Al Uqd’ –  

‘Marwan Bin Al-Hakam said to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws in front of Muawiya, ‘How quick are 
the grey hairs to your-asws moustache, O Hassan-asws, and it is said that is from the (signs of) 
foolishness’.  

نَْ فَ فَ قَالَ ع ليَْسَ كَمَا بَ لَ  فَاهُنَا فنَيسَاؤََُ يرُ قْبيلْنَ عَلَيْنَا بِي مٍ طيَ يبَةٌ أفَْ وَاهُنَا عَذْبةٌَ شي هينَّ وَ أنَْ تُمْ مَعْشَرَ بَنِي أمَُيَّةَ فييكُمْ بََِرٌ شَدييردٌ اغَكَ وَ لَكينَّا مَعْشَرَ بَنِي هَاشي سي
عُ الْعيذَاري مينْ أَجْلي ذَليكَ فنَيسَاؤكُُمْ يَرصْريفْنَ أفَْ وَاهَهُنَّ وَ أنَْ فَاسَهُنَّ إيلََ  نْكُمْ مَوْضي يبُ مي اَ يَرشي   أَنْدَاغيكُمْ فإَينََّّ

He-asws said: ‘It isn’t like what it has reached you, but the community of the clan of Hashim-as, 
our mouths are aromatic, and our lips are sweet, so our women are coming to us by 
themselves, while you community of the clan of Umayya, among you is severe bad breaths, 
so your women are turning away their mouths and their breathing to your cheeks. So rather, 
your places of the cheeks become grey-haired as a result of that’.   

مٍ خَصْلَةَ سَوْءٍ قاَلَ وَ مَا هييَ  نْ ريجَاليكُ  قاَلَ مَرْوَانُ أمََا إينَّ فييكُمْ يََ بَنِي هَاشي عَتْ فيي ريجَالينَا وَ نزُيعَتي الْغلُْمَةُ مي مْ قاَلَ الْغلُْمَةُ قاَلَ أَجَلْ نزُيعَتْ مينْ نيسَائينَا وَ وُضي
ٌَ لِيُ  عَتْ فيي نيسَائيكُمْ فَمَا قاَ  مَوييرَّةٍ إيََّ هَاشَيييٌّ وَ وُضي

Marwan said, ‘As for among you all, O clan of Hashim-as, there is an evil trait’. He-asws said: 
‘And what is it?’ He said, ‘The libido’. He-asws said: ‘Yes. It has been removed from our women 
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and been placed in our men, and the libido has been removed from your men and placed in 
your women!’ So, no Umayyid rose up except a Hashimite’’.65 

يٍْ لَكَ فيي غَ  كشف، كشف الغمة قب، المناقب َبن شهرآشوب  -14 بَييبي بْني مَسْلَمَةَ الْفيهْريي ي رُبَّ مَسي يٍ  ع لْي
 طاَعَةٍ قاَلَ أمََّا يْْي وَ قاَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

يْيي إيلََ أبَييكَ فَلََ   مَسي

(The books) ‘Kashf al Ghumma’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said to Habeeb Bin Maslama Al-Fihry, ‘Sometimes travelling for you 
is in other than obedience’. He said, ‘As for my travelling to your-asws father-asws, so no!’  

ٌَ بيكَ فيي دُنْ يَاكَ لَقَدْ قَ عَدَ بي  رَتيكَ قاَلَ بَ لَى وَ لَكينَّكَ أطََعْتَ مُعَاوييرةََ عَلَى دُنْ يَا قلَييلَةٍ فَ لَيِنْ كَانَ قاَ كُنْتَ كَمَا قاَلَ فَ لَوْ كُنْتَ إيذَا فَ عَلْتَ شَر اً قُ لْتَ خَيْْاً   كَ فيي آخي
ُ عَزَّ وَ جَلَّ  اً وَ آخَرَ سَي يِاً  -اللََّّ بُونَ  بَلْ رانَ عَلى وَ لَكينَّكَ كَمَا قاَلَ  خَلَطُوا عَمَلًَ نالْي  .قُ لُوبَييمْ ما كانوُا يَركْسي

He-asws said: ‘Yes, but you are obedient to Muawiya upon a little (from the) world. So, if he 
were to stand with you regarding your world, so he would have sat with you regarding your 
Hereafter. So, if you, when you do evil, were today good, you would be like what Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Said: mingling one righteous deed and another evil one. [9:102], 
but you are like what He-azwj Said: But, it has rusted upon their hearts, what they had been 
earning [83:14]’’.66 

هَ مُعَاوييرةَُ إيلََ الَْْسَني ع يَرسْألَهُُ أنَْ يَركُونَ هُوَ الْ  د، العدد القويرة كشف، كشف الغمة -15 ا خَرجََ حَوْثَ رَةُ الَِْسَدييُّ عَلَى مُعَاوييرةََ وَجَّ مُتَوَلِ ي ليقيتَاليهي فَ قَالَ وَ لَمَّ
قَْني ديمَاءي الْمُسْليمييَْ وَ  نْهُ  اللََّّي لَقَدْ كَفَفْتُ عَنْكَ لْي  مْ.مَا أَحْسَبُ ذَليكَ يَرسَعُنِي أنَْ أقُاَتيلَ عَنْكَ قَ وْماً أنَْتَ وَ اللََّّي أوَْلََ بيقيتَالِي مي

(The books) ‘Al Adad Al Qawiya, (and) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘When Howsara Al-Asady came out against Muawiya, Muawiya turned to Al-Hassan-asws asking 
him-asws to be in charge of fighting him. He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws had refrained from you 
to save the blood of the Muslims and I-asws do not reckon that gives me-asws a leeway to fight 
a people on your behalf. By Allah-azwj! You are the foremost with fighting against than they 
are!’’67 

ُ تَ عَالََ  َّ عيزَّةٌ قاَلَ اللََّّ َِمَةٌ قاَلَ ََ بَلْ فيي ْْمينييَْ  -وَ قييلَ لَهُ ع فييكَ عَ  .وَ للَّيَّي الْعيزَّةُ وَ ليرَسُوليهي وَ ليلْمُ

And it was said to him-asws, ‘There is magnificence in you-asws!. He-asws said: ‘But, there is honour 
in me-asws. Allah-azwj the Exalted Said: ‘And for Allah is the Honour, and for His Rasool, and for 
the Momineen, [63:8]’’.68 

اَشَيييُّ جَوَاداً مََْ يُرشْبيهْ قَ وْمَهُ وَ إيذَا مََْ يَركُني الزُّبَيْْييُّ شُجَ  ِْ وَ إيذَا مََْ يَركُني الِْمَُوييُّ حَلييماً مََْ يُرشْبيهْ قَ وْمَهُ وَ إيذَا مََْ يَركُني  قَ وْمَهُ اعاً مََْ يُرشْبيهْ وَ قاَلَ مُعَاوييرةَُ إيذَا مََْ يَركُني ا
 الْمَخْزُومييُّ تَ يَّاهاً مََْ يُرشْبيهْ قَ وْمَهُ 
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And Muawiya said, ‘When the Hashimite does not become generous, he does not resemble 
his people, and when the Zubeyri does not become courageous, he does not resemble his 
people, and when the Umayyid does not become lenient, he does not resemble his people, 
and then the Makhzumy does not become priding, he does not resemble his people’.  

يِيمْ فَ يَفْتَقيرُوا وَ يرُ زْهَى بَ نُو مَِْزُوٌٍ فَ تُبْغَضَ  فَ قَالَ مَا أَحْسَنَ  فَ بَلَغَ ذَليكَ الَْْسَنَ ع مَْوَا مٍ بِي َِرَ ليقَوْميهي أرَاَدَ أَنْ يَجُودَ بَ نُو هَاشي َََارَبَ بَ نُو الزُّبَيْْي فَ يَتَفَانَ وْا وَ  مَا نَ  تُشْنَأَ وَ 
. ََبَّ ََْلُمَ بَ نُو أمَُيَّةَ فَ تُ  وَ 

That reached Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘How excellently he looks out for his own people 
intending to be generous to the clan of Hashim-as with their wealth, and they are 
impoverished, and blossoming with clan of Makhzum, and they are hated and shamed, and 
they battled the clan of Al-Zubeyr and they were eradicated, and the clan of Umayya are 
lenient, so they would be loved’’.69 

مي الِْنَْ بَاريي ي عَنْ  -16 ويي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني الْقَاسي َْ ي ي بْني مَاليكٍ النَّ
اَشَييي ي عَني الْفَضْلي  أبَييهي عَنْ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَنْ عَلي ِْ دٍ ا  عَبْدي الصَّمَدي بْني مَُُمَّ

ي ي ]بْني بْني سُلَيْمَانَ النَّهْديي ي عَني ابْني الْكَلْبيي ي 
انَ أُسَامَةَ بْنَ زَيْردٍ إيلََ مُعَاوييرةََ بْني أَبِي سُفْيَانَ خَانَمَ عَمْرُو بْنُ عُثْمَانَ بْني عَفَّ  [ الْقُطاَميي ي عَنْ أبَييهي قاَلَ عَنْ شَرْقي

ٌُ بَ يْنَهُ  يطاَني الْمَدييرنَةي فاَرْتَ فَعَ الْكَلََ ينِي وَ أنَْتَ مَ مَقْدَمَهُ الْمَدييرنَةَ فيي حَائيطٍ مينْ حي كَ وَ ََ مَا حَتََّّ تَلََحَيَا فَ قَالَ عَمْرٌو تُلََحي وَََْ ََ مَي يَ فَ قَالَ أُسَامَةُ وَ اللََّّي مَا أَ وََْ
يَ رَسُولُ اللََّّي ص  فَ قَالَ أَ ََ تَسْمَعُونَ مَا يَرسْتَقْبيلُنِي بيهي هَذَا الْعَبْدُ  يَرسُرُّنّي أَنّ ي فيي نَسَبيكَ مَوََْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Malik Al Nahwy, from Muhammad Bin Al 
Qasim Al Anbary, from his father, from Abdul Samad Bin Muhammad Al Hashimy, from Al Fazl Bin Suleyman Al 
Nahdy, from Ibn Al Kalby, from Sharqy Bin Al Qutamy, from his father who said,  

‘Amro Bin Usman Bin Affan took his dispute with Usama Bin Zayd to Muawiya Bin Abu Sufyan 
in front of Al-Medina regarding a garden from the gardens of Al-Medina. The talk was loud 
between them until they exchanged insults. Amro said, ‘You are insulting me while you are 
my slave?’ Usama said, ‘By Allah-azwj! I am not your slave, nor does it make me happy to 
attribute you to my Master-saww Rasool-Allah-saww!’ He said, ‘Are you all not listening to what 
this slave is facing me with?’ 

َ تُ عَ  مُ يي وَ أمُ ييثَُُّ الْتَفَتَ إيليَْهي عَمْرٌو فَ قَالَ لَهُ يََ ابْنَ السَّوْدَاءي مَا أطَْغَاكَ فَ قَالَ أنَْتَ أطَْغَى مينِ ي وَ مَي نّي بِي ةُ رَسُولي اللََّّي  يْ ي ٌُّ أيَْمنََ مَوََْ يَ أُ نْ أمُ يكَ وَ هي وَ اللََّّي خَيٌْْ مي
لْْنََّةي ص بَشَّرَهَا رَسُولُ اللََّّي    فيي غَيْْي مَوْطينٍ بَي

Then Amro turned to him and said to him, ‘O son of the black man! How tyrannical you are’. 
He said, ‘You are more tyrannical than me, and you will not fault me with my mother, and by 
Allah-azwj, my mother is better than your mother, and she is Umm Ayman, a maid of Rasool-
Allah-saww. Rasool-Allah-saww had given her glad tidings of Paradise in more than one place.  

ُُ قتُيلَ  بُّهُ وَ مَوََْ بُ رَسُولي اللََّّي ص وَ حي تَةَ عَلَى طاَعَةي اللََّّي  وَ أَبِي خَيٌْْ مينْ أبَييكَ زَيْردُ بْنُ حَاريثةََ نَاحي ُْْ يداً مَي يٌْ عَلَى أبَييكَ  شَهي ََ أمَي وَ طاَعَةي رَسُولي اللََّّي ص وَ أَ
رييرنَ وَ  رُنّي يََ ابْنَ عُثْمَانَ فَ قَالَ عَمْرٌو يََ قَ وْيٌ أَ تُ فَا الِْنَْصَاري فأََنىَّ  وَ عَلَى مَنْ هُوَ خَيٌْْ مينْ أبَييكَ عَلَى أَبِي بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عَلَى أَبِي عُبَيْدَةَ وَ سَرَوَاتي الْمُهَاجي خي

يبُنِي بيهي هَذَا الْعَبْدُ   مَا تَسْمَعُونَ مَا يجيُ

And my father is better than your father, Zayd Bin Harisa, a companion of Rasool-Allah-saww, 
and his-saww beloved, and his-saww slave, and he was killed as a martyr being upon the 
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obedience of Allah-azwj and obedience of Rasool-Allah-saww, and I was a commander upon your 
father and upon the ones who were better than your father, upon Abu Bakr and Umar, and 
upon Abu Ubeyda, and rest of the Emigrants and Helpers. So, is it me you are priding upon, O 
son of Usman?’ Amro said, ‘O people! Are you not listening to what he is answering me with, 
this slave?’  

يٍ  ع فَجَلَسَ إيلََ 
ٌَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي ٌَ مَرْوَانُ بْنُ الَْْكَمي فَجَلَسَ إيلََ جَنْبي عَمْريو بْني عُثْمَانَ فَ قَا ٌَ سَعييدُ بْنُ الْعَاصي فَجَلَسَ إيلََ جَنْبي عَمْروٍ جَنْبي أسَُامَةَ ف َ  فَ قَا قَا

ٌَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ فَجَلَسَ إيلََ جَ   نْبي أُسَامَةَ فَ قَا

Marwan Bin Al-Hakam stood up. He sat to the side of Amro Bin Usman. Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws stood up and sat to the side of Usama. Saeed Bin Al-Aas stood up and sat to the side 
of Amro. Abdullah son of Ja’far-asws stood up and sat to the side of Usama.  

ُِمَ الْبَلََءُ ف َ  يَ أنَْ يرَ عْ مٍ وَ بَنِي أمَُيَّةَ خَشي ا رَآهُمْ مُعَاوييرةَُ قَدْ نَارُوا فَرييرقَيْْي مينْ بَنِي هَاشي ينَاقَالَ إينَّ عينْديي مينْ هَ فَ لَمَّ  ذَا الْْاَئيطي لَعيلْماً قاَلُوا فَ قُلْ بيعيلْميكَ فَ قَدْ رَضي

When Muawiya saw them that they had become two parties, from the clan of Hashim-as and 
the clan of Umayya, he feared that the affliction would be magnified. He said, ‘With me, from 
this garden, there is knowledge’. They said, ‘The speak with your knowledge, for we shall 
agree’.  

ُسَامَةَ بْني زَيْردٍ  اَشَيييُّونَ فَجَزَوْا مُعَاوييرةََ خَيْْ  -فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ أَشْهَدُ أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص جَعَلَهُ لِي ِْ ٌَ أُسَامَةُ وَ ا  اً قُمْ يََ أُسَامَةُ فاَقْبيضْ حَائيطَكَ هَنييِاً مَرييرِاً فَ قَا

Muawiya said, ‘I testify that Rasool-Allah-saww made it to be for Usama Bin Zayd. Stand, O 
Usama and take possession of your garden, welcomingly, wholesomely’. Usama and the 
Hashimites stood up and they got it written well (title deed) by Muawiya.  

تَنَا وَ أَ  فأَقَْ بَلَ عَمْرُو بْنُ عُثْمَانَ عَلَى مُعَاوييرةََ  بْتَ قَ وْلنََا وَ فَسَخْتَ حُجَّ مي خَيْْاً مَا زيدْتَ عَلَى أنَْ كَذَّ ُ عَني الرَّحي ََ فَ قَالَ ََ جَزاَكَ اللََّّ  شََْتَّ بينَا عَدُوَّ

Amro Bin Usman came back to Muawiya. He said, ‘May Allah-azwj not Recompense you goodly 
from a kinship. How did you increase lying upon our words, and you revoked our arguments, 
and our enemies have gloated with us?’ 

مٍ قَدي اعْتَزلَُوا ذكََ  ءي الْفيتْيَةَ مينْ بَنِي هَاشي ََُْ ا رأَيَْرتُ هَ ف ييَْ وَ كَادَ يَُْتَليطُ عَلَيَّ عَقْليي و رْتُ أعَْيُنَهُمْ تَدُ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ وَيََْكَ يََ عَمْرُو إينّ ي لَمَّ ََْتي الْمَغَافيري بيصي رُ إيلََِّ مينْ 
ي حَتََّّ  زَعُونّي مُهْجَةَ نَ فْسي ََ بَييكَ مَا أَحَلُّوا وَ  نْهُمْ وَ قَدْ أَحَلُّوا بِي ْْمينِ ي يََ ابْنَ عُثْمَانَ مي نْهُمْ بَ عْدَ ن َ وَ مَا يرُ  يمٍ وَ خَ  نَََوْتُ مي يِ نُ بَإٍ عَ َْ يمٍ فاَنْصَريفْ فَ نَ طْبٍ جَسي

.ُ نْ حَائيطيكَ إينْ شَاءَ اللََّّ  مُِْليفُونَ لَكَ خَيْْاً مي

Muawiya said, ‘Woe be unto you, O Amro! When I saw these youths from the clan of Hashim-as 
to have isolated, I remembered their eyes rolling towards me from beneath the crowd at 
Siffeen, and my mind was almost confused upon me, and they would not believe from me, O 
Ibn Usman, and they have resolved with your father what resolved and they have disputed 
me with my soul until I saved myself from them after a Great News, and excellent rhetoric. 
So, leave, and we shall leave behind better for than that your garden, if Allah-azwj so Desires’’.70 
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دُ بْنُ حَبييبٍ فيي أمََالييهي عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ  يٍ  ع قاَلَ ابْنُ أَبِي الَْْدييردي رَوَى أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمَّ
عَلَى مُعَاوييرةََ بَ عْدَ عَايٌ الْْمََاعَةي وَ هُوَ جَاليسٌ  دَخَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

ََدَّثَ ثَُُّ قاَلَ عَجَباً ليعَائيشَةَ تَ زْعُمُ أَنّ ي فيي غَيْْي مَ فيي مَُْليسٍ ضَي يقٍ فَجَلَسَ عينْدَ ريجْلَيْهي ف َ  اَ شَاءَ أنَْ يرَ تَ دَّثَ مُعَاوييرةَُ مَي ََ تُ فييهي ليَْسَ تَ َْ ََ أهَْلُهُ وَ أنََّ الَّذيي أَنْبَ ا أَ
اَ كَانَ يرُ نَازيعُنِي  اَ إينََّّ َِ  ُ ذََا يرَ غْفيرُ اللََّّ اَ وَ يِ َِ ُ بيهي فيي الَْْق ي مَا   فيي هَذَا الَِْمْري أبَوُ هَذَا الْْاَليسي وَ قَدي اسْتَأْثَ رَ اللََّّ

Ibn Abi Al Hadeed said, ‘It is reported by Abu Ja’far Muhammad Bin Habeeb in his (book) ‘Amaali’, from Ibn 
Abbas who said,  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws entered to see Muawiya after the year of truce, and he was seated 
in a narrow seat, so he-asws sat by his legs. Muawiya discussed with whatever he so desired to 
discussed, then said, ‘How strange of Ayesha claiming that I am in other than what I am 
rightful of, and that which she has come to be in, isn’t in the right. What is for her and this? 
May Allah-azwj Forgive h er. But rather, he-asws has been disputing me regarding this command, 
the father-asws of this one seated her, and Allah-azwj has Preferred (me) with it’.  

اَ هُوَ أَعْجَبُ مي  كَُ مَي ََ عينْدَ نْ هَذَا قاَلَ مَا هُوَ قاَلَ جُ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع أَ وَ عَجَبٌ ذَليكَ يََ مُعَاوييرةَُ قاَلَ إيي وَ اللََّّي قاَلَ أَ فَلََ أُخْبَي لُوسُكَ فيي نَدْري الْمَجْليسي وَ أَ
 ريجْلَيْكَ 

Al-Hassan-asws said: ‘And you are surprised from that, O Muawiya?’ He said, ‘Yes, by Allah-azwj!’ 
He-asws said: ‘Shall I-asws inform you with what is even stranger than this?’ He said, ‘What is it?’ 
He-asws said: ‘Your being seated in the centre of the gathering while I-asws by your legs’.  

يَ  ي بَ لَغَنِي أَنَّ عَلَيْكَ دَيرنْاً قاَلَ إينَّ عَلَيَّ دَيرنْاً قاَلَ كَمْ هُوَ قاَلَ مي فَضَ نْهَا ليدَيرنْيكَ وَ ائَةُ ألَْفٍ فَ قَالَ كَ مُعَاوييرةَُ وَ قاَلَ يََ ابْنَ أَخي ائةٌَ مي  قَدْ أمََرََْ لَكَ بيثَلََثِييائَةي ألَْفٍ مي
مُهَا فيي أهَْلي بَ يْ  ائةٌَ تَ قْسي لَتَكَ مي كَ فَ قُمْ مُكَرَّماً فاَقْبيضْ ني اَنَّةي نَ فْسي ائَةٌ لْي  تيكَ وَ مي

Muawiya laughed and said, ‘O son-asws of my brother! It has reached me that there are debts 
upon you-asws?’ He-asws said: ‘There are debts upon me-asws’. He said, ‘How much is it?’ He-asws 
said: ‘One hundred thousand’. He said, ‘I shall order for three hundred thousand for you-asws. 
One hundred is for your-asws debts, and one hundred you-asws can distribute it between 
your-asws family members, and one hundred is for yourself-asws in particular. So, stand 
honourably and take possession of your-asws help’.  

بَييهي تََللََّّي مَا رأَيَْرتُ  ا خَرجََ الَْْسَنُ ع قاَلَ يرزَييردُ بْنُ مُعَاوييرةََ لِي اَ اسْتَقْبَلَكَ بيهي ثَُُّ أمََرْتَ لَهُ بيثَلََثِييائَةي ألَْفٍ قاَلَ يََ بُنََِّ إينَّ الَْْقَّ حَ  فَ لَمَّ نْهُمْ اسْتَقْبَلَكَ مَي قُّهُمْ فَمَنْ أتَََكَ مي
 .فاَحْثُ لَهُ 

When Al-Hassan-asws went out, Yazeed Bin Muawiya-la said to his-la father, ‘By Allah-azwj! I-la 
have not seen anyone speak to you with what he-asws had spoken with, then you ordered with 
three hundred thousand being for him-asws?’ He said, ‘O my son-la! The right, is their-asws right, 
so whoever from them-asws comes to you-la, so be with an incentive for him’’.71 

  

                                                      
71 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 20 H 16 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 112 of 488 

 أحوال أهل زمانه و عشائره و أصحابه و ما جرى بينه و بينهم و ما جرى بينهم و بين معاوية و أصحابه لعنهم الله 21باب 

CHAPTER 21 – SITUATIONS OF THE PEOPLE OF HIS-asws ERA, 
AND HIS-asws CLAN, AND HIS-asws COMPANIONS, AND WHAT 
FLOWED BETWEEN HIM-asws AND THEM, AND WHAT FLOWED 
BETWEEN THEM AND MUAWIYA AND HIS COMPANIONS, 
MAY THE CURSE OF ALLAH-azwj BE UPON THEM 

مَْدَانّي ي عَنْ مَُُ  -1 ِْ يمَ عَنْ أَحَْْدَ بْني يروُنُسَ الْمُعَاذيي ي عَنْ أَحَْْدَ ا دُ بْنُ إيبْ راَهي يُ  نْ مَّدي بْني الَِْشْعَثي عَ مع، معانّ الِخبار مَُُمَّ مُوسَى بْني إيسَْاَعييلَ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي
دٍ ع قاَلَ  ناً فَ تَبَاطأََ عَلَيْهي   عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّ مَا نَدييرقٌ وَ كَانَ مَاجي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي

سَني بْني عَلي ََ ُُ يرَ وْماً فَ قَالَ لَهُ أَ  كَانَ ليلْ ماً فَجَاءَ الَْْسَنُ  يََّ
بُّ وَ يَيُبُّ اللََُّّ وَ يَيُبُّ الشَّيْطَ  تُ بِييلََفي مَا أُحي َْ تَ فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي أَنْبَ َْ  انُ ع كَيْفَ أَنْبَ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Muhammad Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Yunus al Muazy, from Ahmad Al 
Hamdany, from Muhammad Bin Al Ash’as, from Musa Bin Ismail, from his father, from his grandfather,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘There was a friend for Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salatwaat of Allah-azwj be upon them-asws, and he was 
frivolous (playful/thoughtless). He was delayed from him-asws for days, then came to him-asws. 
Al-Hassan-asws said to him: ‘How have you become?’ He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I 
have become opposite of what I like and Allah-azwj Likes, and (I like) what Satan-la likes’.  

يَهُ  َنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَيُبُّ أنَْ أطُييعَهُ وَ ََ أعَْصي كَ الَْْسَنُ ع ثَُُّ قاَلَ وَ كَيْفَ ذَاكَ قَالَ لِي يَ يَ اللَََّّ وَ ََ أطُييعَهُ  وَ لَسْتُ كَذَليكَ وَ فَضَ  الشَّيْطاَنُ يَيُبُّ أنَْ أعَْصي
بُّ أَنْ ََ أمَُوتَ وَ لَسْتُ كَذَليكَ وَ لَسْ  ََ أُحي  تُ كَذَليكَ وَ أَ

Al-Hassan-asws smiled, then said: ‘And how is that so?’ He said, ‘Because Allah-azwj Mighty and 
Majestic Likes that I obey Him-azwj and not disobey Him-azwj, and I am not like that, and the 
Satan-la likes that I disobey Allah-azwj and not obey Him-azwj, and I am not like that, and I like 
not to die, and I am not like that (the death)!’ 

ٌَ إيليَْهي رَجُلٌ فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي مَا بََلنَُا نَكْرَُُ الْمَوْتَ وَ ََ نحيُبُّهُ   فَ قَا

A man stood up to him-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is the matter we 
dislike the death and do not like it?’  

رَتَكُمْ وَ عَمَّرْتُُْ دُنْ يَاكُمْ فأَنَْ تُمْ تَكْرَهُونَ النُّقْلَةَ مي   .نَ الْعُمْراَني إيلََ الْْرَاَبي قاَلَ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع إينَّكُمْ أَخْرَبْ تُمْ آخي

He (the narrator) said, ‘Al-Hassan-asws said: ‘You have ruined your Hereafter and have built 
your world, so you are disliking the transfer from the buildings to the ruins (graves)’’.72 

يٍ  ع عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ الطَّيَّارُ وَ مُسْليمُ بْنُ عَقييلٍ وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الْعَ مينْ أَنْ  قب، المناقب َبن شهرآشوب -2
ابي الَْْسَني بْني عَلي بَّاسي وَ حَبَابةَُ بينْتُ ََ

يدٍ وَ الْْاَرُودُ بْنُ أَبِي بيشْرٍ وَ الْْاَرُودُ بْنُ  ُّ وَ عَمْرُو بْنُ الْمُنْذيري وَ قَ يْسُ بْنُ أَشْعَثَ بْني سَوَّارٍ وَ  جَعْفَرٍ الْوَاليبييَّةي وَ حُذَيرْ فَةُ بْنُ أَسي مَْدَانّي ِْ  سُفْيَانُ بْنُ أَبِي ليَْلَى ا
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ْنَفٍ لُوطُ بْنُ يََْيََ الَِْزْدييُّ وَ مُسْليمٌ الْبَ قَ يْسٍ المشرفي ]الْمَشْريقييُ  يُْ وَ أبَوُ رَزييرنٍ مَسْعُودُ بْنُ أَبِي وَائيلٍ وَ هيلََلُ بْنُ طي [ وَ أبَوُ نَاليحٍ كَيْسَانُ بْنُ كُلَيْبٍ وَ أبَوُ مِي
اقَ بْنُ كُلَيْبٍ السَّبييعييُّ  ََ  يريسَافٍ وَ أبَوُ إيسْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘From the companions of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws were – Abdullah son of Ja’far Al-Tayyar-asws, 
and Muslim Bin Aqeel, and Abdullah Bin Al-Abbas, and Hababat Bint Ja’far Al-Walibiyah, and 
Huzeyfa Bin Aseyd, and Al-Jaroud Bin Abu Bishr, and Al-Jaroud Bin Al-Munzir, and Qays Bin 
Ash’as Bin Sawwar, and Sufyan Bin Abu Layli Al-Hamdany, and Amro Bin Qays Al-Mashriq, and 
Abu Salih Kaysan Bin Kuleyb, and Abu Mikhnaf Lut Bin Yahya Al-Azdy, and Muslim Al-Bateyn, 
and Abu Zareyn Masoud Bin Abu Wa’il, and Hilal Bin Yasaaf, and Abu Is’haq Bin Kuleyb Al-
Sabie.   

ابهُُ مينْ خَوَاصي  ََ ثْلُ حُجْرٍ وَ رُشَيْدٍ وَ ريفاَعَةَ وَ كُمَيْلٍ وَ الْمُسَيَّبي وَ قَ يْسٍ وَ ابْني وَاثيلَةَ وَ ابْني الْْمَيقي وَ وَ أَنْ بْني أرَْقَمَ وَ ابْني نُرَدَ وَ ابْني عَقْلَةَ وَ جَابيرٍ ا أبَييهي مي
َُْصَى كَثْرَةً. وَ الدُّؤَلِي ي وَ حَبَّةَ وَ عَبَايرةََ وَ   جُعَيْدٍ وَ سُلَيْمٍ وَ حَبييبٍ وَ الَِْحْنَفي وَ الَِْنْبَغي وَ الَِْعْوَري مِيَّا ََ 

And his-asws companions from the special ones of his-asws father-asws were like – Hujr, and 
Rusheyd, and Rifa’at, and Kumeyl, and Al-Musayyab, and Qays, and Ibn Wasila, and Ibn Al-
Hamiq, and Ibn Arqam, and Ibn Surad, and Ibn Aqalah, and Jabir, and Al-Dowly, and Habbat, 
and Abayah, and Jueed, and Suleym, and Habeeb, and Al-Ahnaf, and Al-Asbagh, and Al-Awr, 
from a lot of what cannot be counted’’.73 

اقَ الَِْحَْْريي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني حََّْادٍ  كا،  -3 ََ يمَ بْني إيسْ وُليدَ  يَََ الِْنَْصَاريي ي عَنْ أَبِي بَ رْزَةَ الَِْسْلَميي ي قاَلَ  عَنْ أَبِي مَرْ الكافي عَلييُّ بْنُ مَُُمَّدي بْني بُ نْدَارَ عَنْ إيبْ راَهي
يٍ  ع مَوْلُودٌ فأَتََ تْ 

سَني بْني عَلي ََ نَ الْكَلََيٌ قُولُوا شَكَرْتَ الْوَاهيبَ وَ بوُريكَ لَكَ ليلْ  الْمَوْهُوبي وَ بَ لَغَ اللََُّّ بيهي فيي هُ قُ رَيْرشٌ فَ قَالُوا يرَ هْنيُِكَ الْفَاريسُ فَ قَالَ وَ مَا هَذَا مي
ُُ وَ رَزَقَكَ بيرَُُّ   .أَشُدَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmary, from Abdullah Bin 
Hammad, from Abu Maryam Al Ansary, from Abu Barzah Al Aslamy who said,  

‘There was born a new-born for Al-Hassan-asws, so Quraysh came to him-asws. They said, 
‘Congratulations to you-asws of the horseman’. He-asws said: ‘And what is this from the speech? 
Say, ‘Thanks to the Benefactor and Blessings be for you-asws regarding the Gift and may 
Allah-azwj Make him reach the adulthood and Grace you-asws with his righteousness’’.74 

ي ي عَنْ بَكْري بْني نَاليحٍ عَمَّنْ ذكََرَُُ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ   -4
ةُ عَني الْبََقْي  ابنْاً فَ قَالَ يرَ هْنيُِكَ الْفَاريسُ فَ قَالَ الَْْسَنُ هَنَّأَ رَجُلٌ رَجُلًَ أَنَابَ  كا، الكافي الْعيدَّ

لًَ قَ   .ُُ وَ رَزَقَكَ بيرَُُّ الَ جُعيلْتُ فيدَاكَ فَمَا أقَُولُ قاَلَ تَ قُولُ شَكَرْتَ الْوَاهيبَ وَ بوُريكَ لَكَ فيي الْمَوْهُوبي وَ بَ لَغَ أَشُدَّ ع لَهُ مَا عيلْمُكَ يَركُونُ فاَريساً أوَْ راَجي

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Bakr Bin Salih, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man congratulated to a man who had attained a son. 
He said, ‘Congratulations to you of the horseman!’ Al-Hassan-asws said to him: ‘What makes 
you know he will become a horseman, or a foot soldier?’ He said, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! So, what should I be saying?’ He-asws said: ‘You should say, ‘Thanks to the Benefactor 
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and may there be Blessings for you in the Gift, and may he reach his adulthood, and may you 
be Graced the righteousness’’.75 

اقَ عَنْ عَبْدي الرَّ   -5 ََ يمَ بْني إيسْ دُ بْنُ الَْْسَني وَ عَلييُّ بْنُ مَُُمَّدي بْني بُ نْدَارَ عَنْ إيبْ راَهي إينَّ الَْْسَنَ  ادٍ عَنْ أَبِي مَرْيَََ الَِْنْصَاريي ي رَفَ عَهُ قاَلَ حَْْني بْني حََّْ كا، الكافي مَُُمَّ
يٍ  ع خَرجََ مينَ الْْمََّايٌ 

َسْتي هَاهُنَا فَ قَالَ طاَبَ حْيَيمُ بْنَ عَلي مَامُكَ فَ قَالَ يََ لُكَعُ وَ مَا تَصْنَعُ بَي َْ  فَ قَالَ أَ مَا تَ عْلَمُ أنََّ الْْمَييمَ كَ فَ لَقييَهُ إينْسَانٌ فَ قَالَ طاَبَ اسْتي
نْكَ وَ طاَبَ مَا طَهُرَ مينْكَ ءٍ لِي قُ الْعَرَقُ قاَلَ طاَبَ حََّْامُكَ فَ قَالَ وَ إيذَا طَابَ حََّْاميي فأََيُّ شَيْ   .لْ طَهُرَ مَا طَابَ مي

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Al-Hassan, and Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ibrahim Bin Is’haq, 
from Abdul Rahman Bin Hammad, from Abu Maryam Al Ansary, raising it, said,  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws went out from the bathhouse, a person came across him-asws, so he 
said, ‘May your-asws Istihmamuk (shower) be good’. So he-asws said: ‘O dimwit, and are you 
doing with utilising the ‘ist’ over here (in the word)?’ So, he said, ‘May your Hameemuk be 
good’. So he-asws said: ‘But do you not know that Al-Hameem is the perspiration?’ He said, 
‘May your Hamaamuk be good’. He-asws said: ‘And when my-asws bathing is good, so which 
thing is for me-asws, but say, ‘May it be purified what is good from you-asws, and may it be good 
what is purified from you-asws’’.76 

جََرييُّ وَ يرُ قَالُ وَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب -6 ِْ ابُ أبَييهي وَ بََبهُُ قَ يْسُ بْنُ وَرْقاَ الْمَعْرُوفُ بيسَفيينَةَ وَ رُشَيْدٌ ا ََ ابهُُ أَنْ ََ  يثَمٌ التَّمَّارُ.مي أَنْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws companions, companions of his-asws father-asws and his-asws door was Qays Bin Warqa, 
well known with a ship, and Rusheyd Al-Hajary, and it is said, and Meesam Al-Tammar’’.77 

ي ٍ  ختص، اْختصاص -7
ابُ الَْْسَني بْني عَلي ََ ُّ  -ع أَنْ مَْدَانّي ِْ يدٍ الْغيفَارييُّ أَ  -سُفْيَانُ بْنُ أَبِي ليَْلَى ا  .بوُ رَزييرنٍ الَِْسَدييُ حُذَيرْ فَةُ بْنُ أَسي

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Companions of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws – Sufyan Bin Abu Layli Al-Hamdany, Huzeyfa Bin 
Aseyd Al-Ghifary, Abu Razeyn Al-Asady’’.78 

ي ي بْني سُلَيْمَانَ بْني دَاوُدَ وَ عَني الْعَطَّاري عَنْ سَعْدٍ عَ  -8
ي ي بْ ختص، اْختصاص ابْنُ الْوَلييدي عَني الصَّفَّاري عَنْ عَلي

ي ي بْني أَسْبَاطٍ عَنْ أبَييهي نْ عَلي
ني سُلَيْمَانَ عَنْ عَلي

ي ي ابْني فاَطيمَةَ بينْتي مَُُمَّدٍ رَسُ  عَنْ أَبِي الَْْسَني مُوسَى ع قاَلَ 
دَى مُنَادٍ أيَْرنَ حَوَارييُّ الَْْسَني بْني عَلي ََ فَ يَقُوٌُ سُفْيَانُ بْنُ أَبِي ليَْلَى  لي اللََّّي صو إيذَا كَانَ يرَ وٌُْ الْقييَامَةي 

يدٍ الْغيفَارييُّ  ُّ وَ حُذَيرْ فَةُ بْنُ أَسي مَْدَانّي ِْ  ا

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ali Bin Suleyman Bin Dawood, and from Al Attar, 
from Sa’ad, from Ali Bin Suleyman, from Ali Bin Asbat, from his father,  

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘When it will be the Day of Qiyamah, a caller will 
call out: ‘Where are the disciples of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws son-asws of (Syeda) Fatima-asws 

                                                      
75 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 4 
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daughter-asws of Muhammad-saww Rasool-saww of Allah-azwj?’ So there would stand up, Sufyan 
Bin Abu Layli Al-Hamdany, and Huzeyfa Bin Aseyd Al-Ghifary.  

دَ مَعَهُ وَ مََْ يرَ تَخَلَّفْ عَنْهُ  يٍ  فَ يَقُوٌُ كُلُّ مَني اسْتُشْهي
 الَْْبَََ.ثَُُّ يرُ نَاديي أيَْرنَ حَوَارييُّ الُْْسَيْْي بْني عَلي

Then it would be called out: ‘Where are the disciples of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws?’ So there 
would stand everyone who had been martyred with him-asws and will not stay behind from 
him-asws’ – the Hadeeth’’.79 

راَشٍ قاَلَ  -9 فَمَا تَ قُولُ   مُعَاوييرةَُ ابْنُ عَبَّاسٍ قاَلَ سَأَلَ  فض، كتاب الروضة يرل، الفضائل َبن شاذان عَنْ عَبْدي الْمَليكي بْني عُمَيٍْْ عَنْ أبَييهي عَنْ ريبْعييٍ  عَنْ خي
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع

 فيي عَلي

The book ‘Al Rowza’, (and) ‘Al Fazaail’ of Ibn Shazan – From Abdul Malik Bin Umeyr, from his father, from Rabie, 
from Khirash who said,  

‘Muawiya asked Ibn Abbas. He said, ‘So what are you saying regarding Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws?’  

دَُى وَ كَهْفَ التُّقَى وَ مََُلَّ الْيْجَى وَ مَُْتيدَ النَّدَى وَ طَوْ  قاَلَ عَلييٌ  ِْ  عَلَمَ الْوَرَى وَ نوُراً فيي ظلُْمَةي الدُّجَى وَ دَ النُّهَى وَ أبَوُ الَْْسَني ع عَلييٌّ كَانَ وَ اللََّّي عَلَمَ ا
 ََ لْعُرْوَةي الْوُثْ قَى وَ سَاميياً إيلََ الْمَجْدي وَ الْعُلََ دَاعيياً إيلََ الْمَ كاً بَي ِْمَى وَ مُسْتَمْسي  جَّةي الْعُ

He said, ‘Ali-asws is father of Al-Hassan-asws. By Allah-azwj! Ali-asws was the flag of guidance, and 
the cave for the pious, and the place of intelligence, and of the noble ancestry, and the peak 
of intellect, and the flag of devoutness, and a light in the murky darkness, and a caller to the 
mighty program, and the one adhered with as the firmest handhold, and the sublime to the 
glory, and the exalted.  

ٌَ وَ نَلَّى وَ قَ  بَ الْقيبْلَتَيْْي وَ أفَْخَ ائيدَ الد ييرني وَ التُّقَى وَ سَي يدَ مَنْ تَ قَمَّصَ وَ ارْتَدَى بَ عْلَ بينْتي الْمُصْطَفَى وَ أفَْضَلَ مَنْ نَا كَ وَ بَكَى نَاحي يَ  رَ مَنْ ضَ

And guide of the religion and the piety, and chief of the ones to be Resurrected and Robed, 
husband of the daughter-asws of Al-Mustafa-saww, and the most superior of the ones to Fast, 
and pray Salat, and the most pride-worthy of the ones to laugh and cry, the prayer of Salat to 
the two Qiblahs! 

يهي  فَ هَلْ يُرسَاوييرهي مَِْلُوقٌ كَانَ  مُْ فيي الْْرُُوبي حَاميلًَ عَلَى مُبْغيضي َِ  إيلََ يرَ وْيٌ التَّنَادي. نَةُ اللََّّي وَ الْمَلَئيكَةي وَ النَّاسي أَجََْعييَْ*لَعْ  أوَْ يَركُونُ كَانَ وَ اللََّّي كَالَِْسَدي مُقَاتيلًَ وَ 

Can the any creature equate to him-asws, whether it had existed or will be coming into 
existence? By Allah-azwj! Like the lion as a fighter, and during the wars he-asws was for them 
attacker upon his-asws hater. May the Curses of Allah-azwj, and the Angels, and all the people be 
upon him (who opposes him-asws) up to the Day of the Calling’’.80 
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يمَ بْني أَبِي فَ رْوَةَ عَنْ عَبْدي ي ي عَنْ ل، الْصال ابْنُ مُوسَى عَني ابْني زكََرييََّ عَني ابْني حَبييبٍ عَني الْعَبَّاسي بْني الْفَرجَي عَنْ أَبِي سَلَمَةَ الْغيفَاري  -10  عَبْدي اللََّّي بْني إيبْ راَهي
مٍ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ كُنَّا عينْدَ مُعَاوييرَ   الْمَليكي بْني مَرْوَانَ قاَلَ  نْ بَنِي هَاشي ةٌ مي ُُ جََاَعَةٌ مينْ قُ رَيْرشٍ وَ فييهيمْ عيدَّ مٍ بِيَ تَ فْخَرُونَ  ةَ ذَاتَ يرَ وٌٍْ وَ قَدي اجْتَمَعَ عينْدَ يََ بَنِي هَاشي

داً  ارُ وَ الْمَوْليدُ وَاحي داً وَ الدَّ  عَلَيْنَا أَ ليَْسَ الَِْبُ وَ الٌُُِّْ وَاحي

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Musa, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Al-Abbas Bin Al Faraj, from Abu 
Salama Al Ghifary, from Abdullah Bin Ibrahim Bin Abu Farwah, from Abdul Malik Bin Marwan who said,  

‘One day we were in the presence of Muawiya, and a group from Quraysh had gathered with 
him, and among them were a number from the clan of Hashim-as. Muawiya said, ‘O clan of 
Hashim-as! By what are you priding upon us? Aren’t the father and the mother one? And the 
house and the births one?’  

تَ تَ فْخَرُ بيهي عَلَى سَائيري قُ رَيْرشٍ وَ تَ فْخَرُ بيهي قُ رَيْرشٌ عَ  َْ اَ أَنْبَ نْصَاري وَ تَ فْخَرُ بيهي الِْنَْصَارُ عَلَى سَائيري الْعَرَبي وَ تَ فْخَرُ بيهي لَى الَِْ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ نَ فْخَرُ عَلَيْكُمْ مَي
نْهُ فيراَراً  بيرَسُولي اللََّّي  -الْعَرَبُ عَلَى الْعَجَمي  اَ ََ تَسْتَطييعُ لَهُ إينْكَاراً وَ ََ مي  ص وَ مَي

Ibn Abbas said, ‘We are priding upon you all with what you have become priding with over 
rest of Quraysh, and Quraysh are priding with over the Helpers, and the Helpers are priding 
with over rest of the Arabs, and the Arabs are priding with over the non-Arabs – with Rasool-
Allah-saww, and with what you are not capable to deny, nor is there any fleeing from it!’ 

ًَ ذَلْقاً تَكَادُ  وَاكَ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ مَهْ فإَينَّ الْبَاطي  فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ لَقَدْ أعُْطييتَ ليسَا لَ ََ يرَ غْليبُ الَْْقَّ وَ دعَْ عَنْكَ الَْْسَدَ تَ غْليبُ بيبَاطيليكَ حَقَّ سي
عَارُ الَْْسَدُ   فَ لَبيِْسَ الش ي

Muawiya said, ‘O Ibn Abbas! You have been given an eloquent tongue. You can almost 
overcome the truth with your falsehood cleanly’. Ibn Abbas said, ‘Shh, for the falsehood 
cannot overcome the truth, and leave the envy from you, for the evil banner is the envy’.  

بُّكَ لْييصَالٍ أرَْبَعٍ مَعَ  بُّكَ فلَيقَراَبتَي  فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ نَدَقْتَ أمََا وَ اللََّّي إينّ ي لَُِحي صَاًَ أرَْبعَاً فأََمَّا مَا أُحي كَ بيرَسُولي اللََّّي ص وَ أمََّا الثَّانييَةُ فإَينَّكَ رَجُلٌ مينْ مَغْفيرَتي لَكَ خي
بَي  لَا  لِي  انُ قُ رَيْرشٍ وَ زَعييمُهَا وَ فَقييهُهَايكَ وَ أمََّا الرَّابيعَةُ فإَينَّكَ ليسَ أُسْرَتي وَ أهَْلي بَ يْتِي وَ مينْ مُصَاصي عَبْدي مَنَافٍ وَ أمََّا الثَّاليثَةُ فإَينَّ أَبِي كَانَ خي

Muawiya said, ‘You speak the truth! But, by Allah-azwj! I love you due to four characteristics 
being for you along with my forgiveness for you of four characteristics. As for what I love you, 
it is for your kinship with Rasool-Allah-saww. And as for the second, you are man from my folk 
and member of my family, and from the pure ones of Abd Manaf. And as for the third, my 
father was a friend of your father. And as for the fourth, you are a tongue of Quraysh, and its 
chief, and its jurist.  

ني عُثْمَانَ  ذََْ ف ييَْ فييمَنْ عَدَا وَ إيسَاءَتُكَ فيي خي ْْمينييَْ فييمَنْ سَعَى وَ  فييمَنْ أَسَاءَ وَ وَ أمََّا الَِْرْبَعُ الَّتِي غَفَرْتُ لَكَ فَ عَدْوُكَ عَلَيَّ بيصي ٌ ي الْمُ  سَعْيُكَ عَلَى عَائيشَةَ أُ
 عَنِ ي زييََداً فييمَنْ نَ فَى نَ فْيُكَ 

And as for the four which I have forgiven you for, is your enmity to me at Siffeen among the 
ones who were inimical, and your evil in abandoning Usman among the ones who had done 
evil, and your striving against Ayesha, mother of the believers, among the ones who strived, 
and your expelling Ziyad from me among the ones who expelled.  
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خَلَطُوا عَمَلًَ  قَ كيتَابَ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فَ قَوْلهُُ عَراَءي أمََّا مَا وَافَ فَضَرَبْتُ أنَْفَ هَذَا الَِْمْري وَ عَيْنَهُ حَتََّّ اسْتَخْرَجْتُ عُذْرَكَ مينْ كيتَابي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَ وْلي الشُّ 
اً وَ آخَرَ سَي يِاً   نالْي

You struck the nose of this matter and its eye until you extracted your excuse from the Book 
of Allah-azwj Mighty and Majestic and words of the poets. As for what is in accordance with the 
Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, it is His-azwj Word: mingling one righteous deed and 
another evil one. [9:102].  

ي بَنِي دييرنَارٍ   -وَ أمََّا مَا قاَلَتي الشُّعَراَءُ فَ قَوْلُ أَخي

هُ  سُْتَ بْقٍ أَخاً ََ تَ لُمُّ  عَلَى شَعَثٍ أَي ي الر يجَالي الْمُهَذَّبي   -وَ لَسْتُ مَي

And as for what the poets had said, my brother of the clan of Dinar, ‘And I wasn’t a brother 
beforehand not blaming him upon Sha’as, i.e., the pious man’.  

 -قاَلَ الَِْوَّلُ  فاَعْلَمْ أَنّ ي قَدْ قبَيلْتُ فييكَ الَِْرْبَعَ الُِْولََ وَ غَفَرْتُ لَكَ الَِْرْبَعَ الُِْخْرَى وَ كُنْتُ فيي ذَليكَ كَمَا

يلَهُ  نْ غَيْْي ذَليكَاوَ أغَْفيرُ   -سَأقَْ بَلُ مِيَّنْ قَدْ أَحَبَّ جَيَ  مَا قَدْ كَانَ مي

So know that I have accepted the first four regarding you and have forgiven the other four for 
you, and regarding that, I was like what the first one said, ‘I shall accept from the ones who 
had loved its beauty, and I shall forgive what had happened from other than that’’. 

يَُ  بُ عَلَيْكَ وَ بُّنِي ليقَراَبَتِي مي ثَُُّ أنَْصَتَ فَ تَكَلَّمَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَ قَالَ بَ عْدَ حَْْدي اللََّّي وَ الثَّنَاءي عَلَيْهي أمََّا مَا ذكََرْتَ أنََّكَ  عَلَى كُل ي مُسْليمٍ نْ رَسُولي اللََّّي ص فَذَليكَ الْوَاجي
يَاءي  نََّهُ الَِْجْرُ الَّذيي سَألََكُمْ رَسُولُ اللََّّي ص عَلَى مَا آتََكُمْ بيهي مينَ الض ي للََّّي وَ رَسُوليهي لِي  وَ الْبَُهَْاني الْمُبييْي  آمَنَ بَي

Then he was silent, so Ibn Abbas spoke. He said after praising Allah-azwj and extolling upon 
Him-azwj, ‘As for what you mentioned that you love me due to my kinship from Rasool-
Allah-saww, so that is Obligatory upon you and upon every Muslim who believes in Allah-azwj 
and His-azwj Rasool-saww, because it is the recompense which Rasool-Allah-saww had asked you 
all for what he-saww had come to you with, from the illumination, and the clear proofs.  

بْ رَسُولَ اللََّّي ص إيلََ مَا سَألَهَُ خَابَ وَ خَ  قُلْ َ أَسَِْلُكُمْ عَلَيْهي أَجْراً إيََّ الْمَوَدَّةَ فيي الْقُرْبى فَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَ   زييَ وَ كَبَا فيي جَهَنَّمَ فَمَنْ مََْ يجيُ

The Mighty and Majestic Said: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for the 
cordiality to be for my relatives’. [42:23]. So, the one who does not answer Rasool-Allah-saww 
to what he-saww had asked him, would be disappointed and disgraced and stumble into Hell.  

مي وَ لَعَمْريي إينَّكَ الْيَوٌَْ وَنُو وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ أَنّ ي رَجُلٌ مينْ أُ  لَةَ الرَّحي اَ أرََدْتَ بيهي ني نْكَ مِيَّا ََ تَ ثْرييربَ لٌ سْرَتيكَ وَ أهَْلي بَ يْتيكَ فَذَليكَ كَذَليكَ وَ إينََّّ  مَعَ مَا قَدْ كَانَ مي
 عَلَيْكَ فييهي الْيَوٌَْ 

And as for what you mentioned that I am a man from your folk and your family members, so 
that is like that, and rather, I wanted to connect the kinship with it. By my life! Today you are 
connecting along with what had happened from you, from what there is no criticism upon 
you regarding it today.  
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بَييكَ فَ قَدْ كَانَ ذَليكَ وَ قَدْ سَبَقَ فييهي قَ وْلُ الَِْوَّلي وَ أمََّا ق َ  لَا  لِي  -وْلُكَ إينَّ أَبِي كَانَ خي

يُ فيي الِْقَاَريبي   -سَأَحْفَظُ مَنْ آخَى أَبِي فيي حَيَاتيهي   -وَ أَحْفَِهُُ مينْ بَ عْدي

بيي وَ ََ هُوَ عي   وَ لَسْتُ ليمَنْ ََ يََْفَظُ الْعَهْدَ وَاميقاً   نْدَ النَّائيبَاتي بيصَاحي

And as for your words that my father was a friend of your father, so that has happened, and 
the words of the first have preceded regarding him, ‘I shall protect the one who was a brother 
to my father during his lifetime, and I shall protect him from after him regarding the kinship, 
and I am not detesting the one who does not preserve the pact, nor is he my companion 
among the deputies’.  

لَنِي وَ شَيِْاً إيََّ وَ قَدْ أوُتييتَهُ غَيَْْ أنََّكَ قَدْ أبََ يْتَ بيشَرَفيكَ وَ كَرَميكَ إيََّ أَنْ تُ فَض ي  أعُْطَ مينْ ذَليكَ  وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ أَنّ ي ليسَانُ قُ رَيْرشٍ وَ زَعييمُهَا وَ فَقييهُهَا فإَينّ ي مََْ 
 -قَدْ سَبَقَ فيي ذَليكَ قَ وْلُ الَِْوَّلي 

لٌ  ُُ لَهُ أهَْلًَ وَ إينْ كَانَ فاَ  -وَ كُلُّ كَرييٍَ ليلْكيراَيٌ مُفَض ي لًَ يرَ راَ  ضي

And as for what you mentioned that I am a tongue of Quraysh and its chief and its jurist, so I 
have not been given anything from that except and I have earned it, apart from that you have 
refused with your nobility and your benevolence except that you would prefer me, and that 
has preceded in the words of the first, ‘And every benevolent one is preferrable for the 
benevolence, seeing himself as being rightful for it, and even was meritorious’. 

ف ييَْ ف َ  ََُد يثُكَ يََ مُعَ وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ مينْ عَدْويي عَلَيْكَ بيصي اوييرةَُ أَنّ ي أَخْذُلُ ابْنَ عَم يي أمَييَْ وَ اللََّّي لَوْ مََْ أفَْ عَلْ ذَليكَ لَكُنْتُ مينْ أَلِْيٌَ الْعَالَمييَْ أَ كَانَتْ نَ فْسُكَ 
رُونَ وَ الِْنَْصَارُ وَ  ْْمينييَْ وَ سَي يدَ الْمُسْليمييَْ وَ قَدْ حَشَدَ لَهُ الْمُهَاجي َ يََ مُعَاوييرةَُ أَ شَكٌّ فيي دييرنِي الْمُ ي الْمُصْطَفَوْنَ الَِْخْيَارُ مَي ٌْ ضَنٌّ بينَفْسي يَّتِي أَ ٌْ حَيْْةٌَ فيي سَجي  أَ

And as for wha you mentioned from my enmity towards you at Siffeen, by Allah-azwj, if I had 
not done that, I would be from the lowliest of the worlds! Have you been discussing with 
yourself, O Muawiya, that I would abandon the son-asws of my uncle-as, Amir Al-Momineen-asws, 
and chief of the Muslims, and the Emigrants and the Helpers, the best, had mobilised for him-

asws? Should I have doubted in my religion, or confused in my nature, or restrained myself? 

اً بيهي مينِ ي وَ لِي فيي الِْقَْ رَبي  ني عُثْمَانَ فَ قَدْ خَذَلَهُ مَنْ كَانَ أمََسَّ رَحْي ذََْ إينّ ي مََْ أعَْدُ عَلَيْهي فييمَنْ عَدَا بَلْ كَفَفْتُ عَنْهُ   يَْ وَ الِْبَْ عَدييرنَ أُسْوَةٌ وَ وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ مينْ خي
 الْيْجَى كَمَا كَفَّ أهَْلُ الْمُرُوءَاتي وَ 

And as for what you mentioned of the abandoning Usman, so he had been abandoned by the 
one who was more merciful than me, and an example for me among the near ones and the 
far ones. And I was not inimical to him among the ones who were inimical, but I refrained 
from him like what the righteous and the intellectual tend to refrain.  

نْ سَعْييي عَلَى عَائيشَةَ فَإينَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أمََرَهَا أَنْ تَقيرَّ فيي بَ يْتيهَ  بَ بيسي وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ مي ََْتَجي ا كَشَفَ ا وَ  لْبَابَ الْْيََاءي وَ خَالَفَتْ نبَييَّهَا ص تَْيهَا فَ لَمَّ تْ جي
نَّا إيليَْهَا عَنَا مَا كَانَ مي  وَسي

And as for what you mentioned of my striving against Ayesha, so Allah-azwj Blessed and Exalted 
had Commanded her to stay in her house and veil with her veil. When she uncovered the 
covering of shame and opposed her Prophet-saww, the ones who were from us strived to her.  
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ُُ رَسُولُ اللََّّي ص إيذْ قاَلَ الْوَلَدُ ليلْفيرَ  نْ نَ فْيي زييََدٍ فإَينّ ي مََْ أنَْفيهي بَلْ نَ فَا يعي أمُُوريكَ رُ اشي وَ ليلْعَاهيري الَْْجَ وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ مي بُّ مَا سَرَّكَ فيي جَيَ   وَ إينّ ي مينْ بَ عْدي هَذَا لَُِحي

And as for what you mentioned from expulsion of Ziyad, so I did not expel him, but Rasool-
Allah-saww had expelled him when he-saww said: ‘This child belongs to the bed and for the 
adulterer is the stoning’, and I, after this, would love what makes you happy in the entirety of 
your affairs’.  

نييَْ وَ اللََّّي مَا أَحَبَّكَ سَاعَةً قَطُّ غَيَْْ أنََّهُ قَ  ْْمي ًَ فَ تَكَلَّمَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي فَ قَالَ يََ أمَييَْ الْمُ ريبًَ يرُ قَل يبُهُ كَيْفَ شَاءَ وَ إينَّ مَثلََكَ وَ مَثلََهُ كَمَا قاَلَ الَِْوَّلُ ذَ  دْ أعُْطييَ ليسَا
عْرٍ   وَ ذكََرَ بَ يْتَ شي

Amro Bin Al-Aas spoke. He said, ‘O commander of the faithful! By Allah-azwj! I do not love the 
time at all apart from that he has been given a sharp tongue. He turns it however he so desires 
to, and that your example and his example is like what the first one said’, – and he mentioned 
a couplet of a poem. 

مي وَ الْعَصَا وَ ال َْ ِْمي وَ اللَّ لٌ بَيَْْ الْعَ عْ فَ قَدْ وَافَقَ قَ رًَْ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ إينَّ عَمْراً دَاخي ا وَ قَدْ تَكَلَّمَ فَ لْيَسْتَمي ََ أمََا وَ اللََّّي يََ عَمْرُو إينّ ي لَِبُْغيضُكَ فيي اللََّّي وَ مَا  ل ي
ُ عَزَّ وَ جَلَ  دٍ فأَنَْ زَلَ اللََّّ ََ شَانيئُ مَُُمَّ نْهُ إينَّكَ قُمْتَ خَطييباً فَ قُلْتَ أَ  وَ الِْبَْتََُ إينَّ شانيَِكَ هُ  أعَْتَذيرُ مي

Ibn Abbas said, ‘Amro has entered between the bone and the flesh, and the stick and the 
crust, and he has spoken, so let him listen, for the Quran has concorded. But, by Allah-azwj, O 
Amro! I hate you for the Sake of Allah-azwj, and there is no excusing from it. You had stood to 
address, and you said, ‘I am an adversary of Muhammad-saww!’ So, Allah-azwj Mighty and 
Majestic Revealed: Surely your adversary, he is the one without posterity [108:3].  

نْ يَا وَ أَ  سْلََيٌ وَ قَدْ قاَلَ اللََُّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فأَنَْتَ أبَْتََُ الد ييرني وَ الدُّ ري يروُادُّونَ مَنْ  -نْتَ شَانيئُ مَُُمَّدٍ فيي الْْاَهيلييَّةي وَ اْْي للََّّي وَ الْيَوْيٌ الْْخي نُونَ بَي ْْمي َ تَيَدُ قَ وْماً يرُ 
 حَادَّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ 

So, you are the cut off in the religion and the world, and you were an adversary of 
Muhammad-saww during the pre-Islamic period and Al-Islam. And Allah-azwj Blessed and Exalted 
has Said: You will not find a people believing in Allah and the Last Day befriending ones who 
oppose Allah and His Rasool [58:22].  

يَْليكَ وَ وَ قَدْ حَادَدْتَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ قَدييماً وَ حَدييرثاً وَ لقََدْ جَهَدْتَ عَلَى رَسُولي اللََّّي جَهْدَكَ وَ أَجْلَبْتَ عَ  ليكَ حَتََّّ إيذَا غَلَبَكَ اللََُّّ عَلَى أمَْريكَ وَ رَدَّ   لَيْهي بِي رَجي
يٌْ  كَيْدَكَ فيي نَحْريكَ وَ أَوْهَنَ قُ وَّتَكَ وَ   أَكْذَبَ أُحْدُوثَ تَكَ نزُيعْتَ وَ أنَْتَ حَسي

And you have been opposing Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww in the past and currently, and 
you have fought against Rasool-Allah-saww with your fight and have pulled against him-saww 
your cavalry and your infantry, until when Allah-azwj Overcame upon your affairs and Repelled 
your plots back into your throat, and Weakened your strength, and Belied your innovations, 
you were removed while you were fatigued.  

ُهْديكَ ليعَدَاوَةي أهَْلي بَ يْتي  يُ ليَْسَ بيكَ فيي ذَليكَ حُبُّ مُعَاوييرةََ وَ ََ آلي مُعَاوييرةََ إيََّ الْعَدَاوَةَ للَّيَّي عَزَّ وَ  ثَُُّ كيدْتَ بِي كَ وَ جَ نبَيي يهي مينْ بَ عْدي لَّ وَ ليرَسُوليهي ص مَعَ بُ غْضي
بَْ نَاءي عَبْدي مَنَافٍ   حَسَديكَ الْقَدييَي لِي
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Then you plotted with your efforts for the enmity towards the People-asws of the Household 
of His-azwj Prophet-saww from after him-saww. In that, there isn’t any love for Muawiya and the 
family of Muawiya, (it was) inly the enmity to Allah-azwj Mighty and Majestic and to His-azwj 
Rasool-saww, along with your hatred and your ancient envy to the sons of Abd Manaf.  

 -وَ مَثلَُكَ فيي ذَليكَ كَمَا قاَلَ الَِْوَّلُ 

 -تَ عَرُّضَ ضُبْعي الْقَفْري ليلََْسَدي الْوَرْدي   -تَ عَرَّضَ لِي عَمْرٌو وَ عَمْرٌو خَزاَيرةٌَ 

لْعَبْدي   -فَمَا هُوَ لِي نيدٌّ فأََشْتُمَ عيرْضَهُ   وَ ََ هُوَ لِي عَبْدٌ فأَبَْطيشَ بَي

And your example in that is like what the first one said, ‘Amro exposed to me, and Amro was 
disgraced, exposure of a hyena to the lion, so he is not a peer for me so I could insult his 
honour, nor is he a slave for me so I could suppress the slave’.  

ِْتَ فَ قُلْ وَ إينْ فَ تَكَلَّمَ عَمْرُو بْنُ الْعَ  ِْتَ فَدعَْ فَاغْتَنَمَهَا عَمْرٌو وَ سَكَتَ  اصي فَ قَطَعَ عَلَيْهي مُعَاوييرةَُ وَ قاَلَ أمََا وَ اللََّّي يََ عَمْرُو مَا أنَْتَ مينْ ريجَاليهي فإَينْ شي  شي

Amro Bin Al-Aas spoke, but Muawiya interrupted him and said, ‘But, by Allah-azwj, O Amro! 
What are you from his men? If you like, then speak, and if you like, leave it!’ It made Amro 
gloomy and he was silent. 

نََّهُ مَيييسَمٍ يرَ بْقَى عَلَيْهي عَارُُُ وَ شَنَارُُُ إيلََ  مَاءُ وَ الْعَبييدُ وَ يرُ تَغَنىَّ بيهي فيي الْمَجَاليسي وَ يََُدَّثُ  وْيٌ الْقييَامَةي  ير َ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ دَعْهُ يََ مُعَاوييرةَُ فَ وَ اللََّّي لََِسَي دَّثُ بيهي اْْي ََ تَ تَ
افيلي  ََ   بيهي فيي الْمَ

Ibn Abbas said, ‘Leave him, O Muawiya! For, by Allah-azwj, I have named him with a marking 
which would remain upon him as his shame and his reputation up to the Day of Qiyamah, the 
maids and the slaves would be narrating with it, and it would be sung with in the gatherings 
and discussed with in the assemblies’.  

ُُ فَ وَضَعَهَا عَلَى فيي ابْني عَبَّاسٍ وَ قاَلَ لَهُ أقَْسَمْتُ عَلَيْكَ  ثَُُّ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ يََ عَمْرُو وَ ابْ تَدَأَ فيي الْكَلََيٌ  يََ ابْنَ عَبَّاسٍ إيََّ أمَْسَكْتَ وَ كَريَُ أَنْ  فَمَدَّ مُعَاوييرةَُ يَردَ
رُ كَلََميهي اخْسَأْ أير ُّهَا الْعَبْدُ   وَ أنَْتَ مَذْمُوٌٌ وَ افْتََقَُوا.يَرسْمَعَ أهَْلُ الشَّايٌ مَا يرَ قُولُ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ كَانَ آخي

Then Ibn Abbas said, ‘O Amro!’ And he began to talk, but Muawiya extended his hand and 
placed it upon the mouth of Ibn Abbas and said to him, ‘I vow upon you, O Ibn Abbas, only be 
silent’. And he had disliked the people of Syria hearing what Ibn Abbas had said, and the last 
of his speech was, ‘Remain despised, O you slave, and you are condemned!’ And they 
dispersed’’.81 

ُّ عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْْسَيْْي الْْوَْ  -11 دُ بْنُ عيمْراَنَ الْمَرْزُبََنّي ي ي بْني سُلَيْمَانَ عَني الزُّ جا، المجالس للمفيد مَُُمَّ
ي ي بْني نَاليحٍ عَنْ عَبْدي هَريي ي عَنْ عَلي

ارٍ عَنْ عَلي بَيْْي بْني بَكَّ
مَامَةَ  ةُ حَضَرَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عَبَّاسٍ مَُْليسَ مُعَاوييرةََ بْني أَبِي سُفْياَنَ فأََقْ بَلَ عَلَيْهي مُعَاوييرَ  اللََّّي بْني مُصْعَبٍ عَنْ أبَييهي قاَلَ  َُْريزُوا اْْي  فَ قَالَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ إينَّكُمْ ترُييردُونَ أنَْ 

تَكُمْ فيي الْيْلََفَةي مُشْتَبيهَةٌ عَلَى عَاني أبََداً إينَّ حُجَّ لنُّبُوَّةي وَ اللََّّي ََ يَجْتَمي لََفَةي النُّبُوَّةي فيي  قُولُونَ نَحْنُ أهَْلُ بَ يْتي النَّاسي إينَّكُمْ ت َ  كَمَا اخْتَصَصْتُمْ بَي النَّبيي ي ص فَمَا بََلُ خي
ةٌ مينَ الْعَدْلي  ََ اَ مَسْ اَ يُرشْبيهُ الَْْقَّ وَ بَي َنََّّ يُ شُبْهَةٌ لِي  غَيْْيََ وَ هَذي

                                                      
81 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 10 
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(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Muhammad Bin Imran Al Marzabany, fromMuhammad Bin Al-Husayn Al 
Jowhary, from Ali Bin Suleyman, from Al Zubeyr Bin Bakkar, from Ali Bin Salih, from Abdullah Bin Mus’ab, from 
his father who said,  

‘Abdullah Ibn Abbas was present in a gathering of Muawiya Bin Abu Sufyan. Muawiya faced 
towards him and said, ‘O Ibn Abbas! You all are intending to acquire the Imamate like what 
you are specialised with the Prophet-hood. By Allah-azwj! These two will not be gathered, ever! 
You are arguing regarding the caliphate by confusing upon the people saying, ‘We-asws are 
People of the Household of the Prophet-saww, so how come the caliphate of the Prophet-hood 
is in others?’ And this is a confusion, because it resembles the truth, and by it there is a touch 
of justice.  

نُُّونَ إينَّ الْيْلََفَةَ يرَ نْقَليبُ فيي أَحْيَ  دُ النَّاسَ يرَ قُولُ وَ ليَْسَ الَِْمْرُ كَمَا تَِ مٍ وَلُوََ وَ لَوْ وَلُوََ كَانَ اءي قُ رَيْرشٍ بيريضَى الْعَامَّةي وَ شُورَى الْْاَنَّةي وَ لَسْنَا نَيَ ونَ ليَْتَ بَنِي هَاشي
 ََ ََ وَ أُخْراَ  خَيْْاً لنََا فيي دُنْ يَا

And the matter isn’t like what you-asws are thinking that the caliphate transferred among the 
tribes of Quraysh by the pleasure of the general public and consultation of the special ones, 
and we cannot find the people saying, ‘Oh if only the clan of Hashim-as had rules us, and had 
they ruled us it would have been better for us regarding our world and our Hereafter’. 

مٍ لَمَا كَا وَ لَوْ كُنْتُمْ زَهَدْتُُْ فييهَا أمَْسي كَمَا تَ قُولُونَ مَا قاَتَ لْتُمْ عَلَيْهَا الْيَوٌَْ وَ اللََّّي لَوْ مَلَكْتُمُوهَا نْكُمْ يََ بَنِي هَاشي هَْلَكَ ليلنَّاسي مي  نَتْ رييرحُ عَادٍ وَ ََ نَاعيقَةُ ثَِوُدَ بِي

And had you all abstained yesterday regarding it like what you are saying, you would not have 
fought upon it today. By Allah-azwj! If you had ruled it, O clan of Hashim-as, neither the wind of 
Aad nor the lightning of Samood would have been more destructive for the people than you 
all!’ 

قَاقي الْيْ  َْ لنُّبُوَّةي فيي اسْتي ََّ نَحْتَجُّ بَي ُ أمََّا قَ وْلُكَ يََ مُعَاوييرةَُ إي َهُ اللََّّ ََقُّ لََفةَي فَ هُوَ وَ اللََّّي فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَحْي لنُّبُوَّةي فبَيمَ يُرسْتَ ََقَّ الْيْلََفةَُ بَي   كَذَليكَ فإَينْ مََْ يُرسْتَ

Ibn Abbas said, ‘As for your words, O Muawiya, that we are arguing by the Prophet-hood 
regarding the rightfulness of the caliphate, so by Allah-azwj, it is like that. So, if the caliphate is 
not rightful due to the Prophet-hood, then regarding what would it be rightful?  

َحَدٍ فأَيَْرنَ قَ وْلُ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََّ  ٌْ يََْسُدُونَ النَّاسَ عَلى -ا قَ وْلُكَ إينَّ الْيْلََفَةَ وَ النُّبُوَّةَ ََ يَجْتَميعَاني لِي يمَ الْكيتابَ  أَ ُ مينْ فَضْليهي فَ قَدْ آتَ يْنا آلَ إيبْراهي  ما آتَهُمُ اللََّّ

يِيماً  وَ الْيْكْمَةَ وَ آتَ يْناهُمْ مُلْكاً  نُ آلُ  فاَلْكيتاَبُ هُوَ النُّبُوَّةُ وَ الْيْكْمَةُ هييَ السُّنَّةُ وَ الْمُلْكُ هُوَ الْيْلََفَةُ  عَ َْ يمَ وَ الُْْكْمُ بيذَليكَ جَارٍ فيينَا إيلََ يرَ وْيٌ الْقييَامَةي فَ نَ   إيبْ راَهي

And as for your words that the caliphate and the Prophet-hood cannot be gathered for one, 
so where would be the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Or are they envying the 
people upon what Allah has Given them from His Grace? So We have Given the Progeny of 
Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them a grand kingdom [4:54]. So, the 
Book, it is the Prophet-hood, and the wisdom, it is the Sunnah, and the kingdom, it is the 
caliphate. We-asws are the Progeny of Ibrahim-as, and the ruling with that shall flow among us 
up to the Day of Qiyamah.  
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تُنَا أَضْوَأُ مينَ الشَّمْسي وَ أنَْ وَرُ  اَ مُشْتَبيهَةٌ فَ لَيْسَ كَذَليكَ وَ حُجَّ  اللََّّي مَعَنَا وَ سُنَّةُ نبَيي يهي ص فيينَا وَ إينَّكَ لتََعْلَمُ ذَليكَ كيتَابُ   - مينَ الْقَمَري وَ أمََّا دَعْوَاكَ عَلَى حُجَّتينَا أنََّّ
ُِمٍ حَائيلَةٍ وَ أرَْوَاٍ  فيي النَّاري هَ وَ لَكينْ ثَنَى عيطْفَكَ وَ نَ  كَ وَ خَالَكَ وَ عَمَّكَ فَلََ تَ بْكي عَلَى أعَْ رْكُ اعَّرَكَ قَ تْلُنَا أَخَاكَ وَ جَدَّ ليكَةٍ وَ ََ تَ غْضَبُوا ليديمَاءٍ أرَاَقَ هَا الش ي

 وَ أَحَلَّهَا الْكُفْرُ وَ وَضَعَهَا الد ييرنُ 

And as for your claim upon our argument that it is confusing, so it isn’t like that, and our 
argument is more illuminating than the sun and more radiating than the moon. The Book of 
Allah-azwj is with us and so is the Sunnah of His-azwj Prophet-saww is among us, and you know 
that, but lower your head and your neck. We killed your brother, and your grandfather, and 
your maternal uncle, and your paternal uncle, so do not cry upon the mighty, and the souls 
are in the Fire, destroyed, and do not be angered for the blood spilt due to Polytheism and 
legalised due to Kufr, and the religion had placed it.  

 َِ جَْاَعي عَلَيْنَا فَمَا حُريمُوا مينَّا أعَْ مُْ عَني اْْي نْهُمْ وَ كُلُّ أَ وَ أمََّا تَ رْكُ تَ قْدييَي النَّاسي لنََا فييمَا خَلََ وَ عُدُوُِ لُ مُ مِيَّا حُريمْنَا مي  هُ ثَ بَتَ حَقُّهُ وَ زاَلَ بََطيلُهُ مْرٍ إيذَا حَصَلَ حَاني

As for the people leaving (not placing) us forwards regarding what was vacated, and their 
turning away from uniting upon us, so whatever they were deprived from us is greater than 
what we have been deprived from them, and every matter, when its purpose is attained, its 
right is proven and its falsity declines.  

الي الْبَاطيلي فَ قَدْ مَليكَ فيرْعَوْنُ مي  ََ لْمي لْمُلْكي الزَّائيلي الَّذيي تَ وَنَّلْتَ إيليَْهي بَي ُ وَ  نْ قَ بْليكَ فأََهْلَكَهُ وَ أمََّا افْتيخَارُكَ بَي مَا تَُلْيكُونَ يرَ وْماً يََ بَنِي أمَُيَّةَ إيََّ وَ نََّلْيكُ بَ عْدكَُمْ  اللََّّ
 يرَ وْمَيْْي وَ ََ شَهْراً إيََّ مَليكْنَا شَهْرَيْرني وَ ََ حَوًَْ إيََّ مَليكْنَا حَوْلَيْْي 

And as for your priding with the declining kingdom which you have arrived to by adopting the 
falsehood, so Pharaoh-la had also ruled from before you. Allah-azwj Destroyed him-la. O clan of 
Umayya! You are not ruling today one day except and we shall be ruling after you for two 
days, nor for a month, except we shall be ruling for two months, nor a year except we shall 
be ruling for two years.  

نْ رييرحي عَادٍ وَ نَاعيقَةي ثَِوُدَ فَ قَوْلُ اللََّّي  ََّ لَوْ مَليكْنَا كَانَ مُلْكُنَا أهَْلَكَ ليلنَّاسي مي وَ ما أرَْسَلْناكَ إيََّ رَحَْْةً  - اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ  يُركَذ يبُكَ فيي ذَليكَ قاَلَ وَ أمََّا قَ وْلُكَ إي
 ليلْعالَمييَْ 

And as for you words that if we had ruled, our kingdom would have been more destructive 
for the people than the wind of Aas and lightning of Samood, so the Words of Allah-azwj are 
Belying you regarding that. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And We did not Send you 
except as a mercy to the worlds [21:107]. 

رُ الْعَذَابي بيتَمَلُّكيكَ ريقاَبَ الْمُسْليمييَْ ظاَهيرٌ ليلْعييَاني وَ سَيَ  نُ أهَْلُ بَ يْتيهي الَِْدْنَ وْنَ وَ ظاَهي َْ نْ بَ عْديكَ تََُ فَ نَ لُّكُ وَلَديكَ وَ وُلْدي أبَييكَ أهَْلَكَ ليلْخَلْقي مينَ الر ييرحي كُونُ مي
ُ بِيَ   الْعاقيبَةُ ليلْمُتَّقييَْ  وْلييَائيهي وَ يَركُونُ الْعَقييمي ثَُُّ يرَ نْتَقيمُ اللََّّ

We are the People-asws of his-saww Household, the closest, and the Punishment is apparently 
due to your ruling the necks of the Muslims is apparent to the eyes, and the rule of your son-

la and son of your father would be more destructive for the people than Al-Aqeem wind. Then 
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Allah-azwj will Avenge through His-azwj friends and the end-result will happen to be for the 
pious’’.82 

ويي ي عَ  -12 َْ ي ي بْني مَاليكٍ النَّ
يٍ  الْمُعَد يلي عَنْ عُثْمَانَ بْني سَعييدٍ عَنْ مَُُ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَنْ عَلي

مَّدي بْني سُلَيْمَانَ الَِْنْفَهَانّي ي نْ أَحَْْدَ بْني عَلي
بي ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ  ْْذينَ  عَنْ عُمَرَ بْني قَ يْسٍ الْمَك يي ي عَنْ عيكْريمَةَ نَاحي لَُسَائيهي إيذَا أذَينْتُ ليسَعْ  لَمَّا حَجَّ مُعَاوييرةَُ نَ زَلَ الْمَدييرنَةَ فاَسْتُ دي بْني أَبِي وَقَّاصٍ عَلَيْهي فَ قَالَ لْي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ 
 فأََذينَ لَهُ وَ جَلَسَ مَعَهُ عَلَى السَّرييرري  ليسَعْدٍ وَ جَلَسَ فَخُذُوا عَنْ عَلي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Malik Al Nahwy, from Ahmad Bin Ali Al 
Muaddal, from Usman Bin Saeed, from Muhammad Bin Suleyman Al Asfahany, from Umar Bin Qays Al Maky, 
from Ikrimah (Bin Abu Jahl-la) companion of Ibn Abbas who said,  

‘When Muawiya performed Hajj, he descended at Al-Medina. He gave permission to Sa’ad Bin 
Abu Waqas to see him. He said to his gatherers, ‘When I give permission to Sa’ad and he is 
sated, then take (talk badly) about Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He permitted for him, and he sat 
with him upon the throne.  

لْبُكَاءي  ْْمينييَْ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي وَ آليهي فاَنْسَكَبَتْ عَيْنَا سَعْدٍ بَي يكَ  فَ قَالَ لَهُ مُعَاوييرَ قاَلَ وَ شَتَمَ الْقَوٌُْ أمَييَْ الْمُ ةُ مَا يرُ بْكييكَ يََ سَعْدُ أَ تَ بْكيي أنَْ يُرشْتَمَ قاَتيلُ أَخي
 عُثْمَانَ بْني عَفَّانَ 

He (the narrator) said, ‘And the group reviled Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws. The eyes of Sa’ad spilled over with the weeping. Muawiya said to 
him, ‘What make you cry, O Sa’ad? Are you crying that the killer of your brother Usman Bin 
Affan is being reviled?’ 

دَ يرَ عْنِي مَسْجي  رييرنَ حَتََّّ نَ زلَْنَا هَذَا الْمَسْجي ةَ مُهَاجي نْهُ وَ ترُيكَ دَ الرَّسُولي ص فَكَانَ فييقاَلَ وَ اللََّّي مَا أمَْليكُ الْبُكَاءَ خَرَجْنَا مينْ مَكَّ هي مَبييتنَُا وَ مَقييلُنَا إيذاً أُخْريجْنَا مي
َّ اللََّّي أنَْ نَذْكُرَ ذَليكَ لَهُ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ فييهي فاَشْتَ   دَّ ذَليكَ عَلَيْنَا وَ هَبْنَا نَبيي

He said, ‘By Allah-azwj! I could not control the crying. We had gone out from Makkah as 
emigrants until we lodged in this Masjid, meaning Masjid of the Rasool-saww. We spent the 
night in it and our afternoon nap was in it, when we were expelled from it and Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws was left in it. That was grievous upon us and we were too awed by the Prophet-saww 
of Allah-azwj to mentioned that to him-saww. 

ََّ قَدْ أُخْ فأَتََ تْنَا عَائيشَةُ فَ قُ  جْرَتيهي وَ إي ثْلَ هي جْرَةً مي يٍ  وَ هي
بَةي عَلي َْ ثْلَ نُ بَةً مي َْ ْْمينييَْ إينَّ لنََا نُ ٌَّ الْمُ نَ ري لْنَا يََ أُ دي وَ ترُيكَ فييهي فَلََ نَدْريي مينْ سَخَطٍ مي جْنَا مينَ الْمَسْجي

ََّ نََّاَبهُُ اللََّّي أوَْ مينْ غَضَبٍ مينْ رَسُوليهي فاَذكُْريي ذَليكَ   لَهُ فإَي

We went to Ayesha and we said, ‘O mother of the believers! There is companionship for us 
like the companionship of Ali-asws, and emigration like his-asws emigration, and we were 
expelled from the Masjid and he-asws has been left in it. So, we do not know whether it is from 
the Wrath of Allah-azwj or the anger from His-azwj Rasool-saww? So, mentioned that to him-saww 
for we are too awed from him-saww’.  

اَ يََ عَائيشَةُ ََ وَ اللََّّي مَ  َِ ُ أَخْرَجَهُمْ وَ أَسْكَ فَذكََرَتْ ذَليكَ ليرَسُولي اللََّّي ص فَ قَالَ  ََ أَسْكَنْتُهُ بَلي اللََّّ ََ أَخْرَجْتُهُمْ وَ ََ أَ  نَهُ ا أَ
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She mentioned that to Rasool-Allah-saww. He-saww said to her: ‘O Ayesh! No, by Allah-azwj! It was 
not I-saww that expelled them, nor was it I-saww that settled him-asws there, but Allah-azwj Expelled 
them and Settled him-asws’.  

ُّ اللََّّي ص لَُِعْطييََّْ الرَّايرةََ الْيَوٌَْ رَجُلًَ  ُُ وَ هُوَ أرَْمَدُ فَ تَفَلَ فيي عَيْنيهي وَ  وَ يَيُبُّهُ اللََُّّ وَ رَسُولهُُ فَدَ يَيُبُّ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ  وَ غَزَوََْ خَيْبَََ فاَنَّْزٌَََ عَنْهَا مَني انَّْزٌَََ فَ قَالَ نَبيي عَا
ُ لهَُ  ُُ الرَّايرةََ فَ فَتَحَ اللََّّ  أعَْطاَ

And we battled at Khyber and they were defeated, the ones who were defeated. The 
Prophet-saww of Allah-saww said: ‘I-saww shall give the flag today to a man who loves Allah-azwj and 
His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww love him-asws!’ He-saww called him-asws, 
and he-asws had sore eyes. He-saww applied saliva in his-asws eyes and gave him-asws the flag. Allah-

azwj Granted victory to him-asws.  

َّ ص عَلَى ثنَييَّةي الْوَدَاعي وَ بَكَى فَ قَالَ لَهُ ا ُّ ص مَا ير ُ وَ غَزَوََْ تَ بُوكَ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص فَ وَدَّعَ عَلييٌّ النَّبيي بْكييكَ فَ قَالَ كَيْفَ ََ أبَْكيي وَ مََْ أَتَُلََّفْ عَنْكَ فيي غَزاَةٍ لنَّبيي
ُ تَ عَالََ فَمَا  يُ الْغَزاَةي مُنْذُ بَ عَثَكَ اللََّّ  بََلُكَ تُُْليفُنِي فيي هَذي

And we battled at Tabuk along with Rasool-Allah-saww. Ali-asws bad farewell to the Prophet-saww 
at the mountain pass, and he-asws wept. The Prophet-saww said to him-asws: ‘What makes you-asws 
cry?’ He-asws said: ‘How can I-asws not cry and I-asws have never stayed behind from you-saww in 
any military expedition since Allah-azwj the Exalted had Sent you-saww. So, what is the matter 
you-saww are leaving me-asws behind in this military expedition?’  

 ُّ َّ بَ عْديي فَ قَالَ عَلييٌّ فَ قَالَ لَهُ النَّبيي نَْزيلَةي هَارُونَ مينْ مُوسَى إيََّ أنََّهُ ََ نَبيي يتُ. ع  ص أَ مَا تَ رْضَى أنَْ تَكُونَ مينِ ي مَي  بَ لَى رَضي

The Prophet-saww said to him-asws: ‘Are you-asws not pleased that you-asws happen to be from 
me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as except surely there will be no Prophet-saww 
after me-saww?’ Ali-asws said: ‘Yes, I-asws am pleased’’.83 

لُهُ عَلَى الْ  مينْ بَ عْضي كُتُبي الْمَنَاقيبي الْقَدييمةَي، -13 لَى يرزَييردَ بينْتَ عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ عَلَى مَدييرنَةي أنَْ يَُْطُبَ عَ رُوييَ أَنَّ مُعَاوييرةََ كَتَبَ إيلََ مَرْوَانَ وَ هُوَ عَامي
مٍ وَ بَنِي أُ   مَيَّةَ حُكْمي أبَييهَا فيي الصَّدَاقي وَ قَضَاءي دَيرنْيهي بََليغاً مَا بَ لَغَ وَ عَلَى نُلْحي الْْيََّيْْي بَنِي هَاشي

From one of the ancient books of virtues –  

‘It is reported that Muawiya wrote to Marwan, and he was his governor upon Al-Medina, 
‘Propose for Yazeed-la for the daughter of Abdullah son of Ja’ar-asws, upon the decision of her 
father regarding the dower, and pay off his debts in full whatever it may reach and based 
upon the reconciliation of the two tribes – the clan of Hashim-as and the clan of Umayya’.  

ي ٍ فَ بَعَثَ مَرْوَانُ إيلََ عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ يَُْطُبُ إيليَْهي فَ قَالَ عَبْدُ اللََّّي إينَّ أمَْرَ نيسَائينَا إيلََ 
- ع فاَخْطُبْ إيليَْهي فأَتََى مَرْوَانُ الَْْسَنَ خَاطيباً فَ قَالَ الَْْسَنُ الَْْسَني بْني عَلي

مٍ وَ بَنِي أمَُيَّةَ  اجََْعْ مَنْ أرََدْتَ فأََرْسَلَ   مَرْوَانُ فَجَمَعَ الْْيََّيْْي مينْ بَنِي هَاشي

Marwan sent a message to Abdullah son of Ja’far-asws, proposing to him (on behalf of Yazeed-

la for his daughter). Abdullah said, ‘The matter of our women is up to Al-Hassan-asws Bin Ali-
asws, so take the proposal to him-asws’. So, Marwan came to Al-Hassan-asws with the proposal. 
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Al-Hassan-asws said: ‘Gather the ones you want to’. Marwan sent messaged and gathered the 
two tribes, from the clan of Hashim-as and clan of Umayya.  

نييَْ مُعَاوييرةََ أمََرَنّي  فَ تَكَلَّمَ  ْْمي ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ أمَييَْ الْمُ ََ يرْ نَبَ بينْتَ عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ عَلَى يرزَييردَ بْني مُعَاوييرةََ عَلَى أنَْ أَخْطُبَ زَ  مَرْوَانُ فَ
مٍ وَ أمَُيَّةَ وَ يرزَييردُ بْنُ مُعَاوييرةََ كُفْ  حُكْمي أبَييهَا فيي الصَّدَاقي وَ   مَنْ ََ كُفْوَ لَهُ وَ لَعَمْريي لَمَنْ يرَ غْبيطُكُمْ بييَزييردَ وُ قَضَاءي دَيرنْيهي بََليغاً مَا بَ لَغَ وَ عَلَى نُلْحي الْْيََّيْْي بَنِي هَاشي

ٌُ بيوَجْهيهي أَكْثَرُ مِيَّنْ يرَ غْبيطُ يرزَييردَ بيكُمْ وَ يرزَييردُ مِيَّنْ يُرسْ   تَسْقَى الْغَمَا

Marwan spoke. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said, ‘As for after, the 
commander of the faithful Muawiya has ordered me to propose for Zainab Bint Abdullah, son 
of Ja’far-asws, on behalf of Yazeed Bin Muawiya-la, upon a decision of her father regarding the 
dower and paying off his debts, reaching whatever it reaches, and upon a reconciliation of 
the two tribes of the clans of Hashim-as and Umayya, and Yazeed Bin Muawiya-la is a match for 
the one there is no match for him. And by my life! The ones being joyful with Yazeed-la are 
much more than the ones Yazeed-la is being joyful with you, and Yazeed-la is from the ones the 
cloud water his-la face’.  

نْ حُكْمي أبَييهَ  َ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ أمََّا مَا ذكََرْتَ مي دَ اللََّّ مي ََ ََّ ثَُُّ سَكَتَ فَ تَكَلَّمَ الَْْسَنُ ع فَ  مََْ نَكُنْ لينَرْغَبَ عَنْ سُنَّةي رَسُولي اللََّّي ص فيي أهَْليهي وَ ا فيي الصَّدَاقي فإَي
 بَ نَاتيهي 

Then he was silent, so Al-Hassan-asws spoke. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon 
Him-azwj, then said: ‘As for what you have mentioned of the decision of her father regarding 
the dower, we will not be turning away from the Sunnah of Rasool-Allah-saww regarding his-saww 
wife and his-saww daughter-asws.  

 وَ أمََّا قَضَاءُ دَيْرني أبَييهَا فَمَتََّ قَضَتْ نيسَاؤََُ دُيروُنَ آبََئيهينَّ 

And as for paying off the debts of her father, so since when have our daughter paid off the 
debts of their fathers? 

ََّ عَادَيرْ نَاكُمْ للَّيَّي  نْ يَا وَ أمََّا نُلْحُ الْْيََّيْْي فإَي  وَ فيي اللََّّي فَلََ نُصَالْيُكُمْ ليلدُّ

And as for the reconciliation between the two tribes, so we are being inimical to you all for 
the Sake of Allah-azwj and regarding Allah-azwj, so we cannot reconcile with you all for the sake 
of the world.  

نُ الْمَغْبُو وَ أمََّا قَ وْلُكَ مَنْ يرَ غْبيطنَُا بييَزييردَ أكَْثَرُ مِيَّنْ يرَ غْبيطهُُ بينَا فإَينْ كَانَتي الْيْلََفَةُ فاَقَتي النُّبُوَّ  َْ  طُونَ بيهي وَ إينْ كَانَتي النُّبُوَّةُ فاَقَتي الْيْلََفَةَ فَ هُوَ الْمَغْبُوطُ بيناَةَ فَ نَ

And as for your words that the ones to be joyful with us due to Yazeed-la are more than the 
ones to be joyful with him-la due to us, so if the caliphate was outweighing the Prophet-hood, 
then we would be joyful with him-la, and if the Prophet-hood is outweighing the caliphate, the 
he-la should be joyful with us.  

لي رَسُولي اللََّّي ص وَ  ٌَ يُرسْتَسْقَى بيوَجْهي يرزَييردَ فإَينَّ ذَليكَ مََْ يَركُنْ إيََّ لْي هَاقَدْ رأَيرْ نَا أَنْ نُ زَو يجَهَ  وَ أمََّا قَ وْلُكَ إينَّ الْغَمَا مي بْني مَُُمَّدي بْني جَعْفَرٍ وَ  -ا ميني ابْني عَم ي الْقَاسي
نْهُ وَ جَعَلْ  في دييرنَارٍ وَ قَدْ زَوَّجْتُهَا مي اَ عَشَرَةَ آََ لْمَدييرنَةي وَ كَانَ مُعَاوييرةَُ أعَْطاَنّي بَي َ الَّتِي لِي بَي  ا فييهَا غينًى وَ كيفَايرةٌَ ََِ  تُ مَهْرَهَا ضَيْعَتِي
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And as for your words that the clouds are watering the face of Yazeed-la, for that cannot 
happen except for the Progeny-asws of the Rasool-saww, and we have viewed that if we were to 
get her married to Al-Qasim Bin Muhammad son of Ja’far-asws, the son of her paternal uncle, 
and in fact I-asws hereby marry her to him, and make her dower to be my-asws estate which is 
for me-asws at Al-Medina, and Muawiya had given (offered) me ten thousand Dirars for it, and 
for her therein are riches and sufficiency’.  

دَةٍ وَ كَتَبَ مَرْوَانُ بيذَليكَ إيلََ مُعَ  دَةٌ بيوَاحي مٍ فَ قَالَ الَْْسَنُ وَاحي مْ فَ لَمْ يرَ فْعَلُوا وَ لَوْ خَطبَُوا إيليَْنَا لمََا اوييرةََ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ خَ فَ قَالَ مَرْوَانُ أَ غَدْراً يََ بَنِي هَاشي طبَْنَا إيليَْهي
هُمْ. ََ  رَدَدْ

Marwan said, ‘Are you-asws betraying, O clan of Hashim-as?’ Al-Hassan-asws said: ‘One for one!’ 
And Marwan wrote with that to Muawiya. Muawiya said, ‘We sent a proposal to them, but 
they did not do it, and if they had sent a proposal to us, we would not have rejected them’’. 

لْمَدييرنَةي وَ قَدي احْتَفَّ بيهي خَلْقٌ مينْ ق ُ  يٍ  ع وَ هُوَ بَي
َِرَ إيلََ الَْْسَني بْني عَلي ِ يمُونهَُ ف َ وَ رُوييَ أنََّ مُعَاوييرةََ نَ اكَ رَيْرشٍ يرُ عَ ََّ َّ وَ الضَّ تَدَاخَلَهُ حَسَدٌ فَدَعَا أبَََ الَِْسْوَدي الدُّؤَلِي

اَ فيي أمَْري الَْْسَني وَ الَّذيي يرَ هُمُّ بيهي مينَ الْكَلََيٌ بْنَ قَ يْسٍ الْفيهْرييَّ فَشَاوَرَ  ُُ 

And it is reported that Muawiya looked at Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and he was at Al-Medina, 
and the people from Quraysh had surrounded him-asws in reverence to him-asws, so the envy 
entered him. He called Abu Al-Aswad Al-Dowly and Al-Zahhak Bin Qays Al-Fihry and consulted 
them regarding the matter of Al-Hassan-asws, and that which he should consider with for 
speaking.  

ْْمينييَْ أفَْضَلُ  ْْمينييَْ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الَِْسْوَدي رأَْيُ أمَييْي الْمُ عُوُُ مينْهُ بيهي حَسَداً وَ رَفَ عُوا بيهي نُ  وَ أرََى أنَْ ََ تَ فْعَلَ فإَينَّ أمَييَْ الْمُ عُداً وَ لَنْ يرَ قُولَ فييهي قَ وًَْ إيََّ أنَْ زلََهُ سَامي
ْْمينييَْ مُعْتَديلٌ شَبَابهُُ أَحْضَرُ مَا هُوَ كَائينٌ جَوَابهُُ  هَامَكَ فَ يَقْرعَُ بيذَليكَ ظنُْبُوبَكَ وَ يرُ بْديي بيهي فأََخَافُ أنَْ يرَ رُدَّ عَلَيْكَ كَلََمَكَ بينَوَافيذَ تَ رْدعَُ سي  الَْْسَنُ يََ أمَييَْ الْمُ

 عُيُوبَكَ 

Abu Al-Aswad said to him, ‘The view of the commander of the faithful is superior, and I view 
that you don’t do so, for the commander of the faithful will never speak any word regarding 
him-asws except that the listeners from him-asws would reduce his status out of envy, and they 
would raise him-asws to an ascent, and Al-Hassan-asws, O commander of the faithful, is 
moderately young, fresh, his-asws answer will not happen. So, I fear that he-asws would return 
your speech upon you with force, deterring your arrows and knock your backs with it, and 
your faults would be manifested due to it.  

وَُ الْمُهَذَّبُ قَدْ أَنْبَحَ مينْ نَرييرحي الْعَرَبي فيي  عَةً فيي حَسَبٍ وَ فإَيذاً كَلََمُكَ فييهي نَارَ لَهُ فَضْلًَ وَ عَلَيْكَ كَلَا  إيََّ أَنْ تَكُونَ تَ عْريفُ لَهُ عَيْباً فيي أدََبٍ أَوْ وَقيي َِ إينَّهُ 
اَ وَ كَرييَي مَُْتيديهَا وَ  نييَْ غُر ي لبَُابَي ْْمي  طييبي عُنْصُريهَا فَلََ تَ فْعَلْ يََ أمَييَْ الْمُ

So, then your speech regarding him-asws would become a merit for him-asws and a demerit upon 
you, except if you happen know there being a fault for him-asws in any etiquette or a lowness 
in an affiliation, and surely, he-asws is the polite one having become from the outspoken ones 
of the Arabs among the shiny of its pearls, and benevolent of his-asws ancestry, and its good 
components. So, do not do it, O commander of the faithful!’ 
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ْْمينييَْ فييهي رأَيَْركَ وَ ََ تَ نْصَريفْ عَنْهُ بيلََْيريكَ ثَُُّ قاَلَ الضَّ  اكُ بْنُ قَ يْسٍ الْفيهْرييُّ أمَْضي يََ أمَييَْ الْمُ لَوْ رَمَيْتَهُ بيقَوَاريضي كَلََميكَ وَ مُُْكَمي جَوَابيكَ لَقَدْ ذَلَّ لَكَ   فإَينَّكَ  ََّ
بي   لي كَمَا يَرذيلُّ الْبَعييُْ الشَّاريفُ مينَ اْْي

Then Al-Zahhak Bin Qays Al-Fihry said, ‘Implement your view regarding him-asws, O 
commander of the faithful, and do not turn your affliction away from him-asws, for if you were 
to shoot at him-asws with the scissors of your speech and the decisiveness of your answer, he-

asws would be humiliated to you just like the old camel tends to be humbled’. 

َ وَ أثَْنَى عَلَيْهي وَ نَلَّى عَلَ  دَ اللََّّ مي ََ نْبَََ فَ أَبِي طاَليبٍ فَ تَنَقَّصَهُ ثَُُّ قاَلَ أير ُّهَا النَّاسُ إينَّ  ذكََرَ عَلييَّ بْنَ  ى نبَيي يهي ص وَ فَ قَالَ أفَْ عَلُ وَ حَضَرَتي الْْمُُعَةُ فَصَعيدَ مُعَاوييرةَُ الْمي
رٍ مينْ عَيْشٍ أتَْ عَبَتْهُمُ الْمَقَادييررُ اتََُّذَ الشَّيْطاَنُ رُءُ  نَتَهُمْ مَبَاديرَ فَ بَاضَ وَ فَ رَّخَ وسَهُمْ مَقَاعيدَ وَ شَيْبَةً مينْ قُ رَيْرشٍ ذَويي سَفَهٍ وَ طيَْشٍ وَ تَكَدُّ مْ وَ دَرجََ   ألَْسي فيي نُدُوريهي

 فيي نُحُوريهيمْ 

He said, ‘Do it!’ And the community presented, and Muawiya ascended the pulpit. He praised 
Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, and sent Salawaat upon His-azwj Prophet-saww, and 
mentioned Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and derogated him-asws. Then he said, ‘O you people! The 
youths of Quraysh are with foolishness and recklessness, and are spoilt from life, the large 
numbers had exhausted them. Satan-la has taken their heads as a seat, and their tongues are 
hasty, and there is inexperience in their chests and gradualness in their throats.  

بُلَ وَ أرَْشَدَهُمْ إيلََ الْبَغْيي وَ الْعُ  مُ السُّ مُُ الَْْطَلَ وَ أعَْمَى عَلَيْهي َِ مُْ قَرييرنٌ دْوَاني وَ الزُّوري وَ الْبُ فَ ركَيبَ بَييمُ الزَّلَلَ وَ زَيرَّنَ  َِ وَ مَنْ يَركُني  -هْتَاني فَ هُمْ لَهُ شُركََاءُ وَ هُوَ 
ُ  قَرييرناً الشَّيْطانُ لَهُ قَرييرناً فَساءَ  َْد يبًَ وَ الْمُسْتَعَانُ اللََّّ مُْ مُ َِ مُْ وَ  َِ  وَ كَفَى بِي 

So, the errors are riding with them and the clumsiness is adorned for them, and the ways are 
blinded upon them and they are being guided to the rebellion, and aggression, and the 
falsities, and the slander. So they are his-la associated and he-la is a pair for them, and the one 
for whom the Satan was an associate, so he is an evil associate [4:38], and suffice with me 
for them, as a model for them to follow. And the Helper is Allah-azwj!’  

َ وَ نَلَّى عَلَى نبَيي يهي ثَُُّ قَالَ أَ  ميدَ اللََّّ ََ نْبََي فَ يٍ  ع وَ أَخَذَ بيعَضَادَةي الْمي
ي ي ير ُّهَا النَّاسُ مَنْ فَ وَثَبَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

ََ الَْْسَنُ بْنُ عَلي  عَرَفَنِي فَ قَدْ عَرَفَنِي وَ مَنْ مََْ يرَ عْريفْنِي فأََ
ََ ابْ  راَجي الْمُنييْي بْني أَبِي طاَليبٍ أَ ََ ابْنُ الس ي داً وَ طَهُوراً أَ ََ ابْنُ مَنْ جُعيلَتْ لَهُ الَِْرْضُ مَسْجي  نُ نَبيي ي اللََّّي أَ

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws leapt up and grabbed a support of the pulpit. He-asws praised Allah-azwj 
and sent Salawaat upon His-azwj Prophet-saww, then said: ‘O you people! One who recognises 
me-asws, so he has recognised me-asws, and one who does not recognise me-asws, so I-asws am Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws. I-asws amd a son-asws of the Prophet-saww of Allah-azwj! 
I-asws and a son-asws of the one for whom the earth has been Made to be a Masjid and a 
cleansing! I-asws am a son of the radiant lamp! 

ََ ابْنُ خَاتُيَ النَّبيي ييَْ وَ سَي يدي الْمُرْسَلييَْ وَ إيمَايٌ الْمُتَّقييَْ وَ رَسُ  يْي النَّذييرري أَ ََ ابْنُ الْبَشي ََ أَ ََ ابْنُ مَنْ بعُيثَ  ولي رَب ي الْعَالَمييَْ أَ نْسي أَ رَحَْْةً  ابْنُ مَنْ بعُيثَ إيلََ الْيْن ي وَ اْْي
  ليلْعالَمييَْ 

I-asws am a son-asws of the giver of glad tidings, the warner! I-asws am a son-asws of the last of 
Prophets-as and chief of the Messengers-as and Imam of the pious, and Rasool-saww of Lord-azwj 
of the world! I-asws am a son-asws of the one sent to the Jinn and the human beings! I-asws am a 
son-asws of the ones Sent as a Mercy to the worlds!’ 
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عَ كَلََمَهُ مُعَاوييرةَُ غَاظَ مَنْطيقَهُ وَ أرَاَدَ أَنْ يرَ قْطَعَ عَلَيْهي فَ قَالَ يََ حَسَنُ عَلَيْكَ  فَةي الرُّطَبي  فَ لَمَّا سَيَ  بيصي

When Muawiya heard his-asws speech, his-asws talk infuriated him, and he wanted to cut him-asws 
off. He said, ‘O Hassan-asws! Upon you-asws is to describe the dates’.  

ُُ وَ يرطُيَ يبُهُ عَلَى رَغْمي أنَْفيكَ  جُهُ وَ اللَّيْلُ يربََُ يدُ هُ وَ الْْرَُّ يرُ نْضي َُ  يََ مُعَاوييرةَُ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع الر ييرحُ تُ لْقي

Al-Hassan-asws said: ‘The wind pollinates it, and the heat matures it, and the night cools it and 
aromatises it, upon the rubbing of your nose, O Muawiya!’  

ََ ابْنُ أَ  ََ ابْنُ الشَّفييعي الْمُطاَعي أَ عْوَةي أَ ََ ابْنُ الْمُسْتَجَابي الدَّ ََ ابْنُ مَنْ قاَتَ لَتي  مينَ التََُّ وَّلي مَنْ يرَ نْفُضُ رأَْسَهُ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى كَلََميهي فَ قَالَ أَ ابي وَ يرُ قْريعُ بََبَ الْْنََّةي أَ
ََ ابْنُ مَنْ ذَلَّ  رَ عَلَى الَِْحْزاَبي أَ ََ ابْنُ مَنْ نُصي ٍ  قَ بْلَهُ أَ   لَهُ قُ رَيْرشٌ رَغْماً الْمَلََئيكَةُ مَعَهُ وَ مََْ تُ قَاتيلْ مَعَ نَبيي

Then he-asws came back to his-asws speech. He-asws said: ‘I-asws am a son of the one of Answered 
supplications! I-asws am a son-asws of the obeyed interceder! I-asws am a son-asws of the first one 
to be shaking off the soil from his-saww head and knock the door of Paradise! I-asws am a son-asws 
of the one the Angels had fought alongside him-asws and they had not fought alongside any 
Prophet-as before him-saww! I-asws am a son-asws of the one Helped against the confederates! 
I-asws am a son-asws of the one Quraysh were humiliated to him-asws with noses rubbed!’ 

لْيْلََفَةي وَ لَسْتَ هُنَاكَ  ََُد يثُ نَ فْسَكَ بَي  فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ أمََا إينَّكَ 

Muawiya said, ‘As for you-asws, you-asws are narrating for yourself-asws with the caliphate, and 
don’t go over there!’  

لَ بيكيتَابي اللََّّي وَ سُنَّةي نبَيي يهي ص ليَْسَتي الْيْلََفةَُ ليمَنْ خَالَفَ كيتَابَ اللََّّي وَ عَطَّلَ السُّ  فَ قَالَ الَْْسَنُ ع أمََّا الْيْلََفَةُ  اَ مَثَلُ ذَليكَ مَثَلُ رَجُلٍ أَنَابَ فلَيمَنْ عَمي نَّةَ إينََّّ
 عَلَيْهي  مُلْكاً فَ تَمَتَّعَ بيهي وَ كَأنََّهُ انْ قَطَعَ عَنْهُ وَ بقَييَتْ تبَيعَاتهُُ 

Al-Hassan-asws said: ‘As for the caliphate, it is for one who work in accordance with the Book 
of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww. The caliphate isn’t for the one who opposes 
the Book of Allah-azwj and suspends the Sunnah. But rather, an example of that is an example 
of a man who achieves a kingdom, so he enjoys with it, and it is as if he is cut off from it, and 
his followers remain upon it’.  

ُُ نيعَمٌ مَُُل يلَةٌ  يلَةٌ قاَلَ بَ لَى مَنْ تَ عَزَّزْتَ بيهي بَ عْدَ الذ يلَّةي وَ تَكَ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ مَا فيي قُ رَيْرشٍ رَجُلٌ إيََّ وَ لنََا عينْدَ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ مَنْ أوُليَِكَ يََ  ثَّرْتَ بيهي بَ عْدَ الْقيلَّةي وَ يَردٌ جَيَ
يكَ عَنْ مَعْريفتَيهي   حَسَنُ قاَلَ مَنْ يرُ لْهي

Muawiya said, ‘There is no man among Quraysh except and for us there is a large bounty upon 
him and a beautiful hand (of favour)’. He-asws said: ‘Yes, the one who is honoured with it after 
the humiliation and abundant with it after the scarcity’. Muawiya said, ‘Who are they, O 
Hassan-asws?’ He-asws said: ‘One who wants to distract you away from recognising it’.  

ََ ابْنُ مَنْ سَادَ  ً وَ كَهْلًَ أَ ََ ابْنُ مَنْ سَادَ قُ رَيْرشاً شَابَ  ٌُ أَ ََ ابْ قاَلَ الَْْسَنُ عَلَيْهي الصَّلََةُ وَ السَّلََ لْْوُدي الصَّاديقي وَ الْوَرَى كَرَماً وَ نُ بْلًَ أَ نْ يَا بَي نُ مَنْ سَادَ أهَْلَ الدُّ
قي وَ الْفَضْلي السَّ  يَهُ يََ مُعَاوييرةَُ الْفَرعْي الْبَاسي ُُ ريضَى اللََّّي وَ سَخَطهُُ سَخَطُ اللََّّي فَ هَلْ لَكَ أَنْ تُسَامي ََ ابْنُ مَنْ ريضَا  ابيقي أَ



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 129 of 488 

Al-Hassan-asws, may the Salawaat and the greetings be upon him-asws, said: ‘I-asws am a son-asws 
of the one prevailed over Quraysh, their youths and their elders! I-asws am a son-asws of the one 
who prevailed over the devout and the benevolent and nobles! I-asws am a son-asws of the one 
who prevailed over the people of the world with the sincere generousity, and tall branches 
(of bounties), and the preceding merit! I-asws am a son-asws of the one, pleasing him-asws is 
pleasing Allah-azwj and angering him-saww is angering Allah-azwj. So, is there for you to transcend 
it, O Muawiya?’  

 فَ قَالَ أقَُولُ ََ تَصْدييرقاً ليقَوْليكَ 

He said, ‘I am saying, there is no verification of your-asws words’.  

ٌَ مَنْ ركَيبَ الَْْقَّ وَ قَدْ خَابَ مَنْ ركَيبَ    يرَ عْريفهُُ ذَوُو الِْلَْبَابي قُّ الْبَاطيلَ وَ الَْْ فَ قَالَ الَْْسَنُ ع الَْْقُّ أبَْ لَجُ وَ الْبَاطيلُ لَْلَْجٌ وَ لَنْ يرَ نْدَ

Al-Hassan-asws said: ‘The truth is shinier, and the falsehood is hesitant, and the one riding the 
truth will never regret, and the one riding the falsehood would be disappointed, and the truth 
is recognised by the ones with understanding’.  

نَْ سَاءَكَ.  ثَُُّ نَ زَلَ مُعَاوييرةَُ وَ أَخَذَ بييَدي الَْْسَني وَ قاَلَ ََ مَرْحَباً مَي

Then Muawiya descended and held a hand of Al-Hassan-asws and said, ‘There is no welcome 
to the one who saddens you-asws’’.84 

َْد يبي عَنْ مَُُمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي بْني عيمْرَانَ عَنْ عَبْدي ختص، اْختصاص مَُُ  -14 دُ بْنُ الُْْسَيْْي عَنْ مَُُمَّدي بْني جَعْفَرٍ الْمُ  [ يرزَييردَ الْغَسَّانّي ي يرَ رْفَ عُهُ قاَلَ اللََّّي ]بْني  مَّ
ٌَ فيي وَفْدي أَ  ٌَ وَفْدُ الْعيراَقيي ييَْ عَلَى مُعَاوييرةََ فَ قَدي  بْنُ قَ يْسٍ وَ نَعْصَعَةُ بْنُ نُوحَانَ  هْلي الْكُوفَةي عَدييُّ بْنُ حَاتُيٍ الطَّائييُّ وَ فيي وَفْدي أهَْلي الْبَصْرَةي الَِْحْنَفُ قَدي

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Muhammad Bin Al-Husayn, from Al-Husayn, from Muhammad Bin Ja’far Al Mowadib, 
from Muhammad Bin Abdullah Bin Imran, from Abdullah Bin YAzeed Al Gassany, raising it, said,  

‘A delegation of Iraqis arrived to Muawiya. Among the arrivals in the delegation of people Al-
Kufa were Aday Bin Hatim Al-Taie, and among the delegates of the people of Al-Basra were 
Al-Ahnaf Bin Qays and Sa’saa Bin Sowhan.  

يٍ  ع الَّذييرنَ قاَتَ لُوا مَعَهُ 
يعَةُ عَلي نْ يَا وَ هُمْ شي ءي ريجَالُ الدُّ ََُْ نْهُمْ عَلَى حَذَرٍ فأََمَرَ ليكُل ي رَجُلٍ يرَ وٌَْ الْْمََلي وَ يرَ وٌَْ ني  فَ قَالَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي ليمُعَاوييرةََ هَ ف ييَْ فَكُنْ مي

ر ييٍ  وَ اسْتَقْبَ  جَْليسٍ سي نْهُمْ مَي لْكَراَمَةي مي  لَ الْقَوٌَْ بَي

Amro Bin Al-Aas said to Muawiya, ‘They are men of the world and they are Shias of Ali-asws, 
those who had fought alongside him-asws on the day of the camel, and the day of Siffeen, so 
be upon caution from them, so instruct for each man from them with a private seat and 
receive the group with the honours’.  

سَةي وَ الِْنَبْييَاءي وَ الرُّسُلي وَ  مُْ أهَْلًَ وَ سَهْلًَ قَديمْتُمْ أرَْضَ الْمُقَدَّ َِ ا دَخَلُوا عَلَيْهي قاَلَ   الَْْشْري وَ النَّشْري  فَ لَمَّ

                                                      
84 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 13 
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When they entered to see him, he said to them, ‘Hello and welcome! You have come from a 
Holy land and of the Prophets-as, and Messengers-as, and the Resurrections, and the Publicising 
(of the deeds)!’  

سَةي فإَينَّ الَِْرْضَ ََ تُ قَد يسُ أهَْلَهَا وَ فَ تَكَلَّمَ نَعْصَعَةُ وَ كَانَ مينْ أَحْضَري النَّاسي جَوَابًَ فَ قَالَ يََ مُعَا ةَُ وَ وييرةَُ أمََّا قَ وْلُكَ أرَْضَ الْمُقَدَّ اَ تُ قَد يسُهُمُ الَِْعْمَالُ الصَّالْي  إينََّّ
رْكي وَ الْفَراَعينَ  اَ مينْ أهَْلي الن يفَاقي وَ الش ي  وَ الرُّسُلي وَ أمََّا قَ وْلُكَ أرَْضَ الَْْشْري وَ النَّشْري فإَينَّ ةي وَ الْْبََابيرَةي أَكْثَرُ مينَ الِْنَبْييَاءي أمََّا قَ وْلُكَ أرَْضَ الِْنَبْييَاءي وَ الرُّسُلي فَمَنْ بَي

شَري وَ الْمُنَافيقَ ََ يرَ نْفَعُهُ قُ رْبهُُ  َْ ْْمينَ ََ يَرضُرُُُّ بُ عْدُ الْمَ  الْمُ

Sa’saa spoke, and he was the most presentive of the people of answers. He said, ‘O Muawiya! 
As for your words, ‘Holy land’, so it is not the people who make it Holy, and rather what makes 
it Holy are the righteous deeds. And as for your words, ‘Land of Prophets-as and 
Messengers-as’, so there are more at it from the people of hypocrisy, and the Shirk, and the 
pharaohs-la, and the tyrants, than the Prophets-as and Messengers-as. And as for your words, 
‘Land of Resurrections and Publicising’, so surely the Momin cannot be harmed after the 
Resurrection and being near it will not benefit the hypocrites’.  

يداً  مْ إيََّ كَي يساً رَشي  فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ لَوْ كَانَ النَّاسُ كُلُّهُمْ أوَْلَدَهُمْ أبَوُ سُفْيَانَ لَمَا كَانَ فييهي

Muawiya said, ‘If only the people, all of them, were children of Abu Sufyan, there would not 
have been among them except the clever, rightly guided ones’.  

قَ وَ الْ فَ قَالَ نَعْصَعَةُ قَدْ أوَْلَدَ النَّاسَ مَنْ كَانَ خَيْْاً مينْ أَبِي سُفْيَانَ فأََوْلَدَ الَِْحَْْقَ وَ الْمُنَافيقَ وَ ا رَ وَ الْفَاسي ٌُ لْفَاجي لَ  مَعْتُوَُ وَ الْمَجْنُونَ آدَ أبَوُ الْبَشَري فَخَجي
 مُعَاوييرةَُ.

Sa’saa said, ‘The people have given birth to the ones who were better than Abu Sufyan. 
Adam-as, father-as of the human beings has begotten the foolish, and the hypocrites, and the 
mischief-makers, and the lunatics, and the insane’. Muawiya was ashamed’’.85 

يُ عَنْ مُوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي ع قاَلَ  -15 ، بإييسْنَادي اَ مَا كَانَ كَانَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع يُرصَل ييَاني خَلْفَ مَرْوَانَ بْ   نَ وَاديرُ الرَّاوَنْديي ي يُ َحَدي ني الَْْكَمي فَ قَالُوا لِي
 ل يي إيذَا رَجَعَ إيلََ الْبَيْتي فَ قَالَ ََ وَ اللََّّي مَا كَانَ يرزَييردُ عَلَى نَلََةٍ.أبَوُكَ يُرصَ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws were both praying Salat behind Marwan Bin Al-Hakam. They said to one-asws of the 
two, ‘Your-asws father-asws did not pray Salat when he-asws returned to the house’. He-asws said: 
‘No, by Allah-azwj! He-asws had not increased upon a Salat’’.86 (A non-Shia source - Most sources 
agree that he spent time as a Mu'tazilite before eventually denouncing all religion). 

َِرَ فَ  ج، اْحتجاج عَنْ سُلَيْمي بْني قَ يْسٍ قاَلَ  -16 لََفتَيهي فاَسْتَقْبَلَهُ أهَْلُ الْمَدييرنَةي فَ نَ ٌَ مُعَاوييرةَُ بْنُ أَبِي سُفْيَانَ حَاج اً فيي خي نْهُمْ إيََّ قَدي إيذَا الَّذييرنَ اسْتَقْبَلُوُُ مَا مي
ا نَ زَلَ قاَلَ  يٌّ فَ لَمَّ مُْ دَوَابُّ مَا فَ عَلَتي الَِْ  قُ رَشي َِ مُْ مُُْتَاجُونَ ليَْسَ  مُْ مََْ يَرسْتَقْبيلُونّي فَقييلَ لَهُ إينََّّ ُِ هُمْ ف َ  نْصَارُ وَ مَا بََ َُ  قَالَ مُعَاوييرةَُ وَ أيَْرنَ نَ وَاضي

                                                      
85 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 14 
86 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 15 
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(The book) ‘Al Ihtijaj’, from Suleym Bin Qays who said,  

‘Muawiya Bin Abu Sufyan arrived as a pilgrim during his caliphate, so the people of Al-Medina 
welcomed him. He looked around and there, the ones who had welcomed him, there was no 
one among them except Qurayshites. When he descended, he said, ‘What happened to the 
Helpers, and what is the matter they are not receiving me?’ It was said to him, ‘They are 
needy, there aren’t any animals for them’. Muawiya said to them, ‘And where are their 
watering animals? 

نْ مَشَ فَ قَالَ قَ يْسُ بْنُ سَعْدي بْني عُبَادَةَ وَ كَانَ سَي يدَ الِْنَْصَاري وَ ابْنَ سَي يديهَا أفَْ نَوْهَا يرَ وٌَْ بَدْرٍ وَ أُحُ  اَ مي ُُ يَْ ضَرَبوُكَ وَ أبَََكَ دٍ وَ مَا بَ عْدَ اهيدي رَسُولي اللََّّي ص حي
سْلََيٌ حَتََّّ   وَ أنَْ تُمْ كَاريهُونَ فَسَكَتَ مُعَاوييرةَُ  ظَهَرَ أمَْرُ اللََّّي  عَلَى اْْي

Qays Bin Sa’ad Bin Ubada spoke, and he was a chief of the Helpers, and a son of their chiefs, 
‘They perished on the day of Badr and Ohad and what was after these two from the battles 
of Rasool-Allah-saww, when they hit you and your father upon Al-Islam, until the Command of 
Allah-azwj prevailed, and you were disliking!’ Muawiya was silent.  

ُُ أثََ رَةً قاَلَ مُعَاوييرةَُ فَمَا أمََ  ََّ سَنَلْقَى بَ عْدَ دَ إيليَْنَا أَ وُا حَتََّّ تَ لْقَوُُْ ركَُمْ بيهي فَ قَالَ أمََرَََ أَ فَ قَالَ قَ يْسٌ أمََا إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص عَهي ُُ قاَلَ فاَنْبَي َ حَتََّّ نَ لْقَا  نْ نَصْبَي

Qays said, ‘But, Rasool-Allah-saww had covenanted to us that we shall be facing selfishness 
(prejudices) after him-saww. Muawiya said, ‘So, what did he-saww instruct you all with?’ He said, 
‘He-saww instructed us that we should be patient until we meet him-saww’. He said, ‘So be patient 
until you meet him-saww’.  

ا رأَوَُُْ قاَمُوا غَيَْْ عَبْدي اللََّّي   َلْقَةٍ مينْ قُ رَيْرشٍ فَ لَمَّ دَةي أَنّ ي  بْني عَبَّاسٍ فَ قَالَ لهَُ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ مَا مَنَعَكَ مي ثَُُّ إينَّ مُعَاوييرةََ مَرَّ بِي ابُكَ إيََّ ليمَوْجي ََ ٌَ أَنْ نَ الْقييَايٌ كَمَا قاَ
ِْلُوماً  ف ييَْ فَلََ تَيَدْ مينْ ذَليكَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ فإَينَّ عُثْمَانَ قتُيلَ مَ  -قاَتَ لْتُكُمْ بيصي

Then Muawiya passed by a circle of Quraysh. When they saw him, they (all) stood up, apart 
from Abdullah Bin Abbas. He said to him, ‘O Ibn Abbas! Nothing prevented you from the 
standing just like your companions have stood up except for the hostility that I had fought 
you at Siffeen. So, do not feel from that, O Ibn Abbas, for Usman was killed unjustly’.  

ِْلُوماً قاَلَ عُمَرُ قَ تَلَهُ كَافيرٌ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَمَ  تيكَ قاَلَ نْ قَ تَلَ عُثْمَانَ قَ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَ عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابي قَدْ قتُيلَ مَ الَ قَ تَلَهُ الْمُسْليمُونَ قاَلَ فَذَاكَ أدَْحَضُ لْيُجَّ
ََّ قَدْ كَتَبْنَا فيي الْْفاَقي ن َ  يٍ  وَ أهَْلي بَ يْتيهي ع فَكُفَّ ليسَانَكَ فإَي

 نْهَى عَنْ ذيكْري مَنَاقيبي عَلي

Ibn Abbas said, ‘So, Umar Bin Al-Khattab had been killed unjustly’. He said, ‘Umar was killed 
by a Kafir’. Ibn Abbas said, ‘So, who killed Usman?’ He said, ‘The Muslims killed him’. He said, 
‘Then that is a refutation to your argument’. He said, ‘We have decreed in the horizons 
forbidding from mentioning virtues of Ali-asws and People-asws of his-asws Household, so restrain 
your tongue!’ 

ََ عَنْ قيرَ  ا عَنَى فَ قَالَ يََ مُعَاوييرةَُ أَ تَ نْهَا ََ عَنْ تََْوييرليهي قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فَ نَقْرَؤُُُ وَ ََ نَسْأَلُ عَمَّ ُ بيهي  اءَةي الْقُرْآني قاَلَ ََ قاَلَ أَ فَ تَنْهَا  اللََّّ

He said, ‘O Muawiya! Are you forbidding us from reading the Quran?’ He said, ‘No’. He said, 
‘Are you forbidding us from its interpretation?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘So we should be 
reading and not asking about what Allah-azwj has Meant with it?’  
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 قاَلَ سَلْ عَنْ ذَليكَ مَنْ يرَ تَأَوَّلهُُ عَلَى غَيْْي مَا تَ تَأَوَّلهُُ وَ ََ نَ عْلَمُ مَا عَنَى اللََُّّ  ثَُُّ قاَلَ فأَير ُّهُمَا أوَْجَبُ عَلَيْنَا قيراَءَتهُُ أوَي الْعَمَلُ بيهي قاَلَ الْعَمَلُ بيهي قاَلَ كَيْفَ نَ عْمَلُ بيهي 
اَ أنُْزيلَ الْقُرْآنُ عَلَى أهَْلي بَ يْتِي أَ نَسْأَلُ عَنْهُ آلَ أَبِي سُفْيَانَ   أنَْتَ وَ أهَْلُ بَ يْتيكَ قاَلَ إينََّّ

Then he said, ‘So which of the two is more obligatory upon us, its reading or the working with 
it?’ He said, ‘The working with it’. He said, ‘How can we work with it while not knowing what 
Allah-azwj has Meant?’ He said, ‘Ask the one who is interpreting is upon other than is being 
interpreted by you and People-asws of your Household’. He said, ‘But rather the Quran was 
Revealed upon People-asws of my Household, so we should be asking the family of Abu Sufyan 
about it? 

نْ حَلََلٍ وَ حَراٌٍَ فإَينْ مََْ تَسْأَلي الُِْ  اَ فييهي مي لْقُرْآني مَي ََ أنَْ نَ عْبُدَ اللَََّّ بَي مَ تَِلْيكُ وَ تَُْتَليفُ قَالَ اقْ رَءُوا الْقُرْآنَ وَ تََوََّلُوُُ وَ ََ مَّةُ عَنْ ذَليكَ حَتََّّ تَ عْلَ يََ مُعَاوييرةَُ أَ تَ نْهَا
ُ فييكُمْ وَ ارْوُواتَ رْوُوا شَيِْاً مِيَّ  وَى ذَليكَ  ا أنَْ زَلَ اللََّّ  مَا سي

O Muawiya! Are you forbidding us from worshipping Allah-azwj by the Quran, with what is 
therein from the Permissible(s) and the Prohibitions? So, if the community does not ask about 
that until it knows, it would be destroyed and differ’. He said, ‘Read the Quran and interpret 
it and do not report anything from what Allah-azwj has Revealed regarding you all, and report 
what is besides that’.  

َ يرَ قُولُ فيي الْقُرْآني  ُ إيََّ أَنْ يرتُيمَّ نوُرَُُ وَ لَوْ كَريَُ الْكافيرُ يررُييردُونَ أَنْ  -قاَلَ فإَينَّ اللََّّ مْ وَ يََْبَى اللََّّ فَْواهيهي ُْا نوُرَ اللََّّي بِي كَ وَ كُفَّ  ونَ يرطُْفي قاَلَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ ارْبَعْ عَلَى نَ فْسي
ر اً ََ يَرسْمَعُهُ   لْفي ديرْهَمٍ أَحَدٌ عَلََنييَةً ثَُُّ رَجَعَ إيلََ بَ يْتيهي فَ بَعَثَ إيليَْهي مَييائَةي أَ ليسَانَكَ وَ إينْ كُنْتَ ََ بدَُّ فاَعيلًَ فَ لْيَكُنْ ذَليكَ سي

He said, ‘Allah-azwj is Saying in the Quran: They are intending to extinguish the Light of Allah 
with their mouths, and Allah Refused except that He would Complete His Light, and even 
though the Kafirs dislike it [9:32]. He said, ‘O Ibn Abbas! Hold on to yourself and restrain your 
tongue, and if there is no escape from doing it, then let that happen secretively. No one should 
hear it openly’. Then he returned to his house and sent one hundred thousand Dirhams to 
him.  

يٍ  وَ فَضْلي أَهْلي بَ يْتيهي 
دَى مُنَاديي مُعَاوييرةََ أنَْ برَيئَتي الذ يمَّةُ مِيَّنْ رَوَى حَدييرثاً فيي مَنَاقيبي عَلي ََ يعَةي  وَ كَانَ أَشَدَّ النَّاسي وَ  اَ مينَ الش ي  بلَييَّةً أهَْلُ الْكُوفَةي ليكَثْرَةي مَنْ بَي

 ضَمَّ إيليَْهي الْعيراَقَيْْي الْكُوفَةَ وَ الْبَصْرةََ  فاَسْتَعْمَلَ زييََدَ بْنَ أبَييهي وَ 

And a caller of Muawiya called out, ‘I am free from responsibility from the one who reports 
any Hadeeth regarding the virtues of Ali-asws, and merits of People-asws of his-asws Household!’ 
And the most severe of the people in tribulation were the people of Al-Kufa due to the large 
numbers of the Shias who were at it. So, he utilised Ziyad, son of his father (as a governor) 
and gave the responsibility of Iraqis of Al-Kufa and Al-Basra to him.  

ََْتَ كُل ي حَجَرٍ وَ مَدَرٍ وَ أَخَافَ هُمْ وَ قَطَعَ الِْيَْردييَ  فَجَعَلَ  يعَةَ وَ هُوَ بَييمْ عَاريفٌ يرَ قْتلُُهُمْ  رْجُلَ وَ نَلَبَهُمْ فيي جُذُوعي النَّخْلي وَ سَََلَ أعَْيُنَهُمْ وَ وَ الَِْ  يرَ تَتَبَّعُ الش ي
اَ أَحَدٌ مَعْرُوفٌ مَشْهُورٌ فَ هُمْ بَيَْْ مَقْتُولٍ أوَْ مَصْلُوبٍ أوَْ مَُْبُوسٍ أوَْ طَرييردٍ أَ طَرَدَهُمْ وَ شَرَّدَهُمْ حَتََّّ نُ فُوا عَني الْعيرَ   وْ شَرييردٍ اقي فَ لَمْ يرَ بْقَ بَي

He went on to pursue the Shias, and he knew them, killing them under every stone and mud, 
and terrorising them, and cutting off their hands and legs, and crucifying them in the trunks 
of palm trees, and gouging out their eyes, and expelling them, and chasing them away, until 
they were driven out from Al-Iraq. So, there did remain anyone at it who was recognised, or 
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famous. They were (all) between the slain, or crucified, or imprisoned, or expelled, or driven 
away.  

يٍ  وَ أهَْلي ب َ 
يعَةي عَلي َحَدٍ مينْ شي رُُ وَ كَتَبَ مُعَاوييرةَُ إيلََ جَيَيعي عُمَّاليهي فيي الَِْمْصَاري أنَْ ََ تَيُيزُوا لِي يعَةي عُثْمَانَ وَ مُيُب ييهي وَ مُيُبي ي أهَْلي يْتيهي شَهَادَةً وَ انِْ وا مَنْ قيبَلَكُمْ مينْ شي

يرتَيهي  نَْ ير َ  بَ يْتيهي وَ أهَْلي وَََ هي وَ اسْمي أبَييهي وَ قبَييلَتيهي وَ الَّذييرنَ يرَ رْوُونَ فَضْلَهُ وَ مَنَاقيبَهُ فاَدْنوُا مََُاليسَهُمْ وَ قَ ر يبوُهُمْ وَ أَكْريمُوهُمْ وَ اكْتُبُوا مَي سَيْ  رْويي مينْ مَنَاقيبيهي بَي

And Muawiya wrote to entirety of his office bearers in the cities, ‘It is not allowed for anyone 
from the Shias of Ali-asws and People-asws of his-asws Household to testify and look at the ones 
before you from the Shias of Usman and ones loving him, and ones loving his family and 
people of his friendship, and the ones who are reporting his merits and his virtues. Draw their 
seats nearer and draw them near and honour them and write down the ones who are 
reporting his virtues, his name, and name of his father, and his tribe’. 

مْ مينَ الص يلََتي وَ الْيْ  عي مينَ الْعَرَبي وَ الْمَوَالِي فَكَثرَُ ذَليكَ فيي كُل ي ميصْرٍ وَ لَعي وَ الْقَطاَئي فَ فَعَلُوا حَتََّّ كَثرَُتي الر يوَايرةَُ فيي عُثْمَانَ وَ افْ تَعَلُوهَا ليمَا كَانَ يرَ بْعَثُ إيليَْهي
نْ يَا ي تَ نَافَسُوا فيي الَِْمْوَالي وَ الدُّ يلَةً إيََّ كُتيبَ اسَُْ فَ لَيْسَ أَحَدٌ يجيَ يزَ ءُ مينْ ميصْرٍ مينَ الَِْمْصَاري فَيَْْويي فيي عُثْمَانَ مَنْقَبَةً أوَْ فَضي  هُ وَ قُ ر يبَ وَ أُجي

They did so, to the extent that there was an abundance of the reports regarding Usman, and 
they concocted these due to what message had been sent to them from the financial aid, and 
the garments, and the pieces of land from the Arabs, and the slaves. So, that was abundant 
in every city, they competed regarding the wealth and the world. There wasn’t anyone who 
came from any city from the cities, and he reported a virtue or a merit regarding Usman, 
except his name was written down, and he was drawn nearer and rewarded. 

اليهي أنََّ الَْْدييرثَ فيي عُثْمَانَ قَدْ كَثرَُ وَ فَشَا فيي كُ  وا النَّاسَ إيلََ الر يوَايرةَي فيي مُعَاوييرةََ وَ فَضْليهي وَ سَوَابيقيهي فَإينَّ ل ي ميصْرٍ فاَدْعُ فَ لَبيثُوا بيذَليكَ مَا شَاءَ اللََُّّ ثَُُّ كَتَبَ إيلََ عُمَّ
َعْيُنينَا وَ أدَْحَضُ لْيُجَّةي أهَْلي هَذَا الْبَيْتي وَ أَشَدُّ عَلَيْهيمْ ذَليكَ أَحَبُّ إيليَْنَا وَ أَ   قَ رُّ لِي

That (situation) remained for as long as Allah-azwj so Desired. Then he wrote to his office 
bearers, The Ahadeeth regarding Usman have become plenty and widespread in every city, 
so call the people to the reporting regarding Muawiya and his merits, and his precedence, for 
that is more beloved to us and more delightful to our eyes, and more nullifying to the 
argument of People-asws of his Household and severer upon them-asws.  

نْبََي فيي كُ فَ قَرأََ كُلُّ أمَييٍْ وَ قاَضٍ كيتَابهَُ عَلَى النَّاسي فأََخَذَ النَّاسُ فيي الر يوَايََتي فيي فَضَائيلي مُعَاوييرةََ عَلَى  دٍ زُوراً وَ ألَْقَوْا ذَليكَ إيلََ مُعَل يميي الْمي ل ي كُورَةٍ وَ كُل ي مَسْجي
بْيَ   وَ حَشَمَهُمْ  انََّمُْ كَمَا يرُ عَل يمُونََّمُُ الْقُرْآنَ حَتََّّ عَلَّمُوُُ بَ نَاتَِمُْ وَ نيسَاءَهُمْ الْكَتَاتييبي فَ عَلَّمُوا ذَليكَ ني

So, every commander and judged read out his letter unto the people. The people took in 
reporting regarding the false merits of Muawiya upon the pulpit in every town, and in every 
Masjid, and they cast that to the teachers of the books. They taught that to their children like 
what they were teaching them the Quran, to the extent that they taught their daughters, and 
the women, and they attendants.  

يٍ   فَ لَبيثُوا
مُْ عَلَى دييرني عَلي ي ييَْ أَنََّّ ُ وَ كَتَبَ زييََدُ بْنُ أبَييهي إيليَْهي فيي حَق ي الَْْضْرَمي يٍ  وَ عَ بيذَليكَ مَا شَاءَ اللََّّ

لَى رأَيريهي فَكَتَبَ إيليَْهي مُعَاوييرةَُ اقْ تُلْ كُلَّ مَنْ كَانَ عَلَى دييرني عَلي
 مْ فَ قَتَلَهُمْ وَ مَثَّلَ بَيي  وَ رأَيريهي 
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They remained upon that for as long as Allah-azwj so Desired, and Ziyad, son of his (Muawiya’s) 
father, wrote to him (Muawiya) regarding the rights of the people of Hazramaut that they are 
upon the religion of Ali-asws and upon his-asws view. Muawiya wrote to him, ‘Kill everyone who 
was upon the religion of Ali-asws and his-asws view’. So, he killed them and set an example with 
them.  

رُُوا مَنْ قاَمَتْ عَلَيْهي الْبَي ينَةُ أنََّهُ يَيُبُّ عَليي اً  يعي الْبلُْدَاني انِْ   الد ييروَاني وَ أهَْلَ بَ يْتيهي فاَمُُْوُُ عَني  وَ كَتَبَ مُعَاوييرةَُ إيلََ جَيَ

And Muawiya wrote to entirety of the cities, ‘Look at the ones you can establish the proof 
upon him that he loves Ali-asws and People-asws of his-asws Household, so delete him from the 
registry’.  

ُب يهي فاَقْ تلُُوُُ وَ إينْ مََْ تُ قَمْ عَلَ وَ كَتَبَ كي  مَْتُمُوُُ بِي يٍ  وَ اتَِّ
يعَةي عَلي رُُوا مَنْ قيبَلَكُمْ مينْ شي ََْتَ كُل ي حَجَرٍ يْهي تَابًَ آخَرَ انِْ بْهَةي  ِ ينَّةي وَ الشُّ  الْبَي ينَةُ فَ قَتَلُوهُمْ عَلَى التُّهَمَةي وَ ال

ٌُ وَ ير ُ حَتََّّ لَوْ كَانَ الرَّجُلُ تَ  لزَّنْدَقَةي وَ الْكُفْري كَانَ يُركَرَّ نْهُ كَليمَةٌ ضُريبَتْ عُنُقُهُ وَ حَتََّّ كَانَ الرَّجُلُ يرُ رْمَى بَي نَ عَ سْقُطُ مي كَْرُوٍُ وَ الرَّجُلُ مي َّمُ وَ ََ يرُ تَعَرَّضُ لَهُ مَي
هي فيي بَ لَدٍ مينَ الْبلُْدَاني  يعَةي ََ يََْمَنُ عَلَى نَ فْسي يَّمَا الْكُوفَةَ وَ الْبَصْرةََ  -الش ي  ََ سي

And he wrote another letter, ‘Look at the ones from the Shias of Ali-asws in front of you, and 
accused him due to his love, then kill him, and even if the proof cannot be established upon 
him’. So, they killed them upon the accusations, and the guesswork, and the doubts, under 
every stone to the extent that if a single word had fallen from him, his neck was struck off, 
and to the extent that the man was accused with the apostasy and the Kufr was honoured 
and revered and there was no objection to him with his abhorrence, while the man from the 
Shias was not safe upon himself in any city from the cities, not specifically in Al-Kufa and Al-
Basra (only).  

ُُ فيي بَ يْتيهي فَ يَخَافُ خَادي  ر اً إيلََ مَنْ يرثَيقُ بيهي لََِتََ نْهُمْ أرَاَدَ أنَْ يرُ لْقييَ سي َِةَ ليََكْتُمَنَّ مَهُ وَ مَِلُْوكَهُ فَلََ حَتََّّ لَوْ أنََّ أَحَداً مي  يََُد يثهُُ إيََّ بَ عْدَ أنَْ يََْخُذَ عَلَيْهي الَِْيْماَنَ الْمُغَلَّ
 عَلَيْهي 

(It was) to the extent that if one of them wanted to meet secretly to the one he trusted with, 
would go to him in his house, and he would fear from his servant and his slave, and he would 
not narrate to him except after taking a solemn oath upon him for the concealment upon him.  

بْيَ  ةً حَتََّّ كَثُرَ وَ ظَهَرَ أَحَادييرثُهُمُ الْكَاذيبةَُ وَ نَشَأَ عَلَيْهي الص ي دَّ انَ أَشَدَّ النَّاسي فيي ذَليكَ الْقُرَّاءُ الْمُراَءُونَ الْمُتَصَن يعُونَ انُ يرَ تَعَلَّمُونَ ذَليكَ وَ كَ ثَُُّ ََ يرَ زْدَادُ الَِْمْرُ إيََّ شي
ِْهيرُونَ الُْْ  ةي وَ الْقُضَ الَّذييرنَ يُر ُّونَ بيذَليكَ عينْدَ الْوََُ ََ لُوا الَِْحَادييرثَ وَ وَلَّدُوهَا فَ يَ ََ يبُونَ بيذَليكَ الَِْمْوَالَ شُوعَ وَ الْوَرعََ فَكَذَبوُا وَ انْ تَ اةي وَ يَردْنوُنَ مََُاليسَهُمْ وَ يُرصي

 وَ الْقَطاَئيعَ وَ الْمَنَازيلَ 

Then the matter did not increase except is severity until it was a lot, and their false Ahadeeth 
appeared and the children prosed upon it having learnt that, and the most severe of the 
people regarding that were the readers (of the Quran), the pretenders, the hypocrites, those 
who were manifesting the humbleness and the devoutness, and they were lying and 
arrogating the Ahadeeth, and originating it, so they would be rewarded for that in the 
presence of the rulers, and the judges, and be drawn closer in their gatherings, and they 
would be attaining the wealth, and the pieces of land, and the houses due to that.  
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دْقاً فَ رَوَوْهَا وَ قبَيلُوهَا وَ تَ عَلَّمُوهَا وَ عَ  دَّهَا أَوْ شَكَّ فييهَا فاَجْتَمَعَتْ يْهَا وَ أبَْ غَضُوا مَنْ رَ لَّمُوهَا وَ أَحَبُّوا عَلَ حَتََّّ نَارَتْ أَحَادييرثُهُمْ وَ ريوَايََتُِمُْ عينْدَهُمْ حَق اً وَ ني
لُّونَ ا يَ نْهُمُ الَّذييرنَ ََ يَرسْتَ كييَْ وَ الْمُتَدَير ينييَْ مي ثْ عَلَى ذَليكَ جََاَعَتُهُمْ وَ نَارَتْ فيي يَردي الْمُتَنَس ي فْتيعَالَ ليمي اَ حَقٌّ يَ  ليهَا فَ قَبيلُوهَا وَ هُمْ يرَ رَوْنَ أَنََّّ

(It was) to the extent that their Ahadeeth and their reports became true and correct in their 
view. So, they reported these and accepted these, and learnt these, and taught these, and 
they loved and hated each other based upon that. One who rejected it or doubted in it, their 
community would gather upon that and it would come to be in the hands of the ritualist and 
the religious ones from them, the ones who were not permitting the fabrications of similar to 
it, and they would accept it and they would be viewing that it is true. 

اَ وَ  اَ مُفْتَعيلَةٌ لََِعْرَضُوا عَنْ ريوَايرتَيهَا وَ مََْ يَردييرنُوا بَي  -هَامََْ يرُ بْغيضُوا مَنْ خَالَفَ وَ لَوْ عَليمُوا بطُْلََنََّاَ وَ تَ يَقَّنُوا أَنََّّ

And had they known of its falsehood and been certain that it is a fabrication, they would have 
turned away from reporting it, and would not have made it a religion with it, and would not 
have hated the one who opposed it.  

دْقُ كَذيبًَ  دْقاً وَ الص ي  فَصَارَ الَْْقُّ فيي ذَليكَ الزَّمَاني عينْدَهُمْ بََطيلًَ وَ الْبَاطيلُ حَق اً وَ الْكَذيبُ ني

Thus, the truth in that time period became the falsehood in their presence, and the falsehood 
became truth, and the lies became true, and the truth became a lie. 

 ٌّ يٍ  ع ازْدَادَ الْبَلََءُ وَ الْفيتْنَةُ فَ لَمْ يرَ بْقَ للَّيَّي وَلِي
ا مَاتَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي هي أوَْ مَقْتُولٌ أوَْ طَ  فَ لَمَّ  رييردٌ أوَْ شَرييردٌ إيََّ خَائيفٌ عَلَى نَ فْسي

When Al-Hassan-asws Bin Ali-asws passed away, the afflictions and the Fitna increased. There did 
not remain any friend for Allah-azwj except he feared upon himself, or was killed, or expelled, 
or driven away.  

يٍ  ع وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ وَ عَبْ 
ا كَانَ قَ بْلَ مَوْتي مُعَاوييرةََ بيسَنَتَيْْي حَجَّ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي مٍ دُ اللََّّي بْنُ عَ فَ لَمَّ يٍ  ع بَنِي هَاشي

بَّاسٍ مَعَهُ وَ قَدْ جَََعَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي
مُْ وَ  َِ لَِْمْصَاري مِيَّنْ يرَ عْريفُو  ريجَا نْهُمْ وَ مَنْ مََْ يََُجَّ وَ مَنْ بَي يعَتَهُمْ مَنْ حَجَّ مي  بَ يْتيهي  نهَُ وَ أهَْلَ نيسَاءَهُمْ وَ مَوَالييَهُمْ وَ شي

When it was before the death of Muawiya by two years, Al-Husayn-asws Bin Ali-asws performed 
Hajj, and Abdullah son of Ja’far-asws and Abdullah Bin Abbas were with him-asws. And Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws had gathered the clan of Hashim-as, and their womenfolk, and their 
friends, and their Shias, ones from them who performed Hajj, and ones from them who did 
not perform Hajj, and the ones from the cities from the ones who recognised him-asws, and 
members of his-asws family.  

مْ وَ التَّابيعييَْ وَ مينَ الِْنَْصَاري الْمَعْ  ََابي رَسُولي اللََّّي ص وَ مينْ أبَْ نَائيهي لصَّلََ ي وَ الثَُُّ مََْ يَردعَْ أَحَداً مينْ أَنْ نُّسُكي إيََّ جََعََهُمْ فاَجْتَمَعَ إيليَْهيمْ مَيينًى أَكْثَرُ مينْ رُوفييَْ بَي
ابةَي  ألَْفي رَجُلٍ وَ الُْْسَيُْْ بْنُ  ََ يٍ  ع فيي سُراَديقيهي عَامَّتُهُمُ التَّابيعُونَ وَ أبَْ نَاءُ الصَّ

 عَلي

Then he-asws did not leave anyone from the companions of Rasool-Allah-saww, and from their 
sons, and the Tabieen (followers), and from the Helpers, the well-known with the 
righteousness and the rituals, except he-asws gathered them (all). There gathered to him-asws 
more than a thousand men, and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was in his-asws tent, generality of 
them being the Tabieen and sons of the companions.  
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ٌَ الُْْسَيُْْ  ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ هَذَا الطَّاغييَةَ قَدْ نَنَعَ بينَ  فَ قَا ََ دْتُُْ وَ بَ لَغَكُمْ وَ  اع فييهيمْ خَطييباً فَ يعَتينَا مَا قَدْ عَليمْتُمْ وَ رأَيرْ تُمْ وَ شَهي وَ بيشي
 فإَينْ نَدَقْتُ فَصَد يقُونّي وَ إينْ كَذَبْتُ فَكَذ يبوُنّي  إينّ ي أرُييردُ أنَْ أَسْألََكُمْ عَنْ أَشْيَاءَ 

Al-Husayn-asws stood up among them to address. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon 
Him-azwj, then said: ‘As for after, this tyrant has dealt with us-asws and our-asws Shias what you 
have known and seen and witnessed, and it has reached you all. And I-asws want to asked you 
about things, so if I-asws speak the truth, then ratify me-asws, and if I-asws were to lie, then belie 
me-asws.  

عُ  نْتُمْ وَ وَثيقْتُمْ بيهي فاَدْعُوهُمْ إيلََ مَا تَ عْلَمُونَ فإَينّ ي أَ اسََْعُوا مَقَالَتِي وَ اكْتُمُوا قَ وْلِي ثَُُّ ارْجي  -خَافُ أنَْ يرَ نْدَريسَ هَذَا الَْْقُّ وَ يَرذْهَبَ وا إيلََ أمَْصَاريكُمْ وَ قَ بَائيليكُمْ مَنْ أمَي
ُ مُتيمُّ نوُرييُ وَ لَوْ كَريَُ الْكافيرُونَ   وَ اللََّّ

Listen to my-asws talk and conceal my-asws words, then return to your cities and your tribes, one 
you can rely and trust with, then call them to what you known, for I-asws fear that this truth 
would be wiped out and gone, They are intending to extinguish the Light of Allah with their 
mouths but Allah will Complete His Light, and even if the Kafirs abhor it [61:8]’. 

مْ مينَ الْقُرْآني إيََّ قاَلَهُ وَ فَسَّرَُُ وَ ََ شَيِْاً قاَلَهُ  ُ فييهي  يهي وَ أمُ يهي وَ أهَْلي بَ يْتيهي إيََّ رَوَاُُ  الرَّسُولُ ص فيي أبَي فَمَا تَ رَكَ الُْْسَيُْْ ع شَيِْاً أنَْ زَلَ اللََّّ

Al-Husayn-asws did not leave out anything Allah-azwj had Revealed from the Quran regarding 
them-asws except he-asws said it, and interpreted it, nor anything the Rasool-saww had said 
regarding his-asws father-asws, and his-asws mother-asws, and People-asws of his-asws Household, 
except he-asws reported it.  

ُُ وَ يرَ قُولُ التَّابيعُونَ اللَّهُمَّ قَدْ حَ وَ كُ   ََ ُُ وَ شَهيدْ عْنَا ابةَُ اللَّهُمَّ نَ عَمْ قَدْ سَيَ ََ ُُ مَنْ نُصَ لَّ ذَليكَ يرَ قُولُ الصَّ ثَ نَا د يقهُُ وَ نََْتُيَنُهُ حَتََّّ مََْ يَرتَْكُْ شَيِْاً إيََّ قاَلَهُ ثَُُّ قاَلَ دَّ
للََّّي إيََّ  ثْ تُمْ بيهي مَنْ تثَيقُونَ بيهي ثَُُّ نَ زَلَ وَ تَ فَرَّقَ النَّاسُ عَنْ ذَليكَ أنَْشُدكُُمْ بَي  .رَجَعْتُمْ وَ حَدَّ

And during all that, the companions were saying, ‘O Allah-azwj, yes! We have heard it and we 
have witnessed it’. And the Tabieen were saying, ‘O Allah-azwj! We have narrated it by the one 
we ratified and trust’; to the extent that he-asws did not leave out anything except he-asws said 
it. Then he-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj, only return and narrated with it to the 
one you trust with’. Then he-asws descended, and the people dispersed upon that’’.87  

ي ي عَنْ جَعْفَري  -17
دٍ الْوَرَّاقي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الَِْزْرَقي بْ  جا، المجالس للمفيد ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَني الْكَاتيبي عَني الزَّعْفَراَنّي ي عَني الثَّقَفي ني مَُُمَّ

ََّافي عَنْ مُعَاوييرةََ بْني ثَ عْلَبَةَ قاَلَ  ا اسْتَوْثَقَ الَِْمْرُ ليمُعَاوييرةََ بْني أَبِي سُفْيَانَ أنَْ فَذَ بُسْرَ بْنَ أرَْطاَةَ إيلََ الْيْ لَ  عَنْ أَبِي الَْْ نييَْ ع وَ  مَّ ْْمي يعَةي أمَييْي الْمُ جَازي فيي طلََبي شي
ةَ عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ الْعَبَّاسي بْني عَبْدي الْمُطَّليبي فَطلََبَهُ فَ لَمْ ير َ  َ أَنَّ لَهُ وَلَدَيْرني نَبي كَانَ عَلَى مَكَّ نَ قْديرْ عَلَيْهي فأَُخْبَي اَ وَ أَخْرَجَهُمَا مي ُُ اَ فأََخَذَ ُُ ثَ عَنْهُمَا فَ وَجَدَ ََ يَّيْْي فَ بَ

َا مَا فَذُبِي مَُا ذُؤَابَ تَاني فَأَمَرَ بيذَبِْيهي َِ ََ فييهي وَ  عي الَّذيي كَا   دَتْ نَ فْسُهَا تَُْرجُُ وَ بَ لَغَ أمَُّهُمَا الَْْبََُ فَكَا الْمَوْضي

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Katib, from Al 
Zafrany, from Al Saqafy, from Ja’far Bin Muhammad Al Waraq, from Abdullah Bin Al Azraq, from Abu Al Jahaf, 
from Muawiya Bin Sa’albah who said,  

‘When the command became strong for Muawiya Bin Abu Sufyan, he sent Busr Bin Artaf to 
Al-Hijaz in pursuit of the Shias of Amir Al-Momineen-asws, and (the governor) upon Makkah 
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was Ubeydullah Bin Al-Abbas son of Abdul Muttalib-as. He sought him but was not able upon 
him. He was informed that there were to small boys for him. He searched for them, and found 
them, so he seized them and expelled them from the place they were in; and there were two 
ponytails for them. He ordered with slaughtering them both, so they were slaughtered. And 
the news reached their mother, and her soul almost came out’. 

رُ بْنُ أرَْطاَةَ عينْدَ مُعَاوييرةََ فَ قَالَ مُعَا ََ دي اللََّّي وييرةَُ ليعُبَيْ قاَلَ ثَُُّ اجْتَمَعَ عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ الْعَبَّاسي مينْ بَ عْدُ وَ بُس        ْ رٌ نَ عَمْ أَ بييَّيْْي قاَلَ بُس        ْ يْخَ قاَتيلَ الص        َّ  أَ تَ عْريفُ هَذَا الش        َّ
 قاَتيلُهُمَا فَمَهْ فَ قَالَ عُبَيْدُ اللََّّي لَوْ أنََّ لِي سَيْفاً قاَلَ بُسْرٌ فَ هَاكَ سَيْفيي وَ أوَْمَأَ إيلََ سَيْفيهي 

He (the narrator) said, ‘Then afterwards, Ubeydullah Bin Al-Abbas and Busr Bin Artah 
gathered in the presence of Muawiya. Muawiya said to Ubeydullah, ‘Do you recognise this 
sheykh, killer of the two boys?’ Busr said, ‘Yes, I did kill them, so what?’ Ubeydullah said, ‘If 
only there was a sword for me!’ Busr said, ‘So, here is my sword’, and he gestured to his 
sword.  

دُ إيلََ رَجُلٍ قَدْ قَ تَلْتَ ابْ نَ  مٍ وَ اللََّّي لَوْ دَفَ عْتَهُ يْهي فَ تُعْطييهي سَيْ فَ زَبَ رَُُ مُعَاوييرةَُ وَ انْ تَهَرَُُ وَ قاَلَ أُفٍ  لَكَ مينْ شَيْخٍ مَا أَحَْْقَكَ تَ عْمي فَكَ كَأنََّكَ ََ تَ عْريفُ أَكْبَادَ بَنِي هَاشي
  بِي فَ قَالَ عُبَيْدُ اللََّّي بَلْ وَ اللََّّي كُنْتُ أبَْدَأُ بيكَ وَ أثَُنِ ي بيهي.إيليَْهي لبََدَأَ بيكَ وَ ثَنىَّ 

Muawiya rebuked him and chided him and said, ‘Ugh to you from an old man! What carried 
you upon deliberating to a man you have killed his two sons, so you are giving him your 
sword? It is as if you do not recognise the livers of the clan of Hashim-as. By Allah-azwj! If you 
had handed it over to him, he would begin with you and secondly with me!’ Ubeydullah said, 
‘But, by Allah-azwj, I would have begun with you and secondly with him’’.88 

ويي ي عَني الُْْسَيْْي بْني عَطَّارٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني  -18 َْ ي ي بْني مَاليكٍ النَّ
نْبَاعيي ي سَعييدٍ ا ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَنْ عَلي لْبَصْريي ي عَنْ أَبِي عَبْدي الرَّحَْْني اْْي

رُاَسَانَ وَ كَانَ عَلَيْنَا رَجُلٌ مينَ ا  الْبَصْريي ي قاَلَ  عَنْ عَطاَءي بْني مُسْليمٍ عَني الَْْسَني بْني أَبِي الَْْسَني  ُّهْرَ ثَُُّ نَعيدَ كُنْتُ غَازييًَ زَمَنَ مُعَاوييرةََ بِي لتَّابيعييَْ فَصَلَّى بينَا يرَ وْماً ال
ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي وَ قاَلَ أير ُّهَا النَّاسُ إينَّهُ قَدْ حَدَثَ  ََ نْبَََ فَ يمٌ مََْ يَركُنْ مُنْذُ قَ بَضَ اللََُّّ الْمي يِ سْلََيٌ حَدَثٌ عَ ثْلُهُ فيي اْْي   نبَييَّهُ ص مي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Malik Al Nahwy, from Al-Husayn Bin Attar, 
from Muhammad Bin Saeed Al Basry, from Abu Abdul Rahman Al Isbaie, from Ata’a Bin Muslim, from Al-Hassan 
Bin Abu Al-Hassan Al Basry who said,  

‘I was an invader (battling) at Khurasan in the era of Muawiya, and (the governor) upon us 
was a man from the Tabieen. He prayed Salat (leading) Al-Zohr leading us one day, then he 
ascended the pulpit. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and said, ‘O you people! 
A new event has occurred in Al-Islam. A mighty event like it has not occurred since Allah-azwj 
Recalled His-azwj Prophet-saww! 

ابهَُ فإَينْ يَركُ عينْدَ الْمُسْليمييَْ غييٌَْ فَسَبييلُ ذَليكَ وَ إينْ مََْ  ََ لَ إيليَْهي وَ  يَركُنْ عينْدَهُمْ غي بَ لَغَنِي أنََّ مُعَاوييرةََ قَ تَلَ حُجْراً وَ أَنْ يٌَْ فأََسْأَلُ اللَََّّ أنَْ يرَ قْبيضَنِي إيليَْهي وَ أنَْ يرُ عَج ي
لَ ذَليكَ   أنَْ يرُ عَج ي

It has reached me that Muawiya killed Hujr and his companions. So, if there was any self-
esteem with the Muslims, so the way is to that, and if there does not happen to be any self-
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esteem with them, then I ask Allah-azwj to Recall me to Him-azwj, and that He-azwj should 
Accelerate it and Hasten that!’ 

ياََ . عْنَا عَلَيْهي الص ي  قاَلَ الَْْسَنُ بْنُ أَبِي الَْْسَني فَلََ وَ اللََّّي نَلَّى بينَا نَلََةً غَيْْهََا حَتََّّ سَيَ

Al-Hassan Bin Abu Al-Hassan said, ‘No, by Allah-azwj! He had not prayed any Salat with us other 
than it, until we heard the shriek upon him (he died)’’.89 

ٌَ فَ لَقييَ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي  ج، اْحتجاج عَنْ نَاليحي بْني كَيْسَانَ قاَلَ  -19 ابهَُ حَجَّ ذَليكَ الْعَا ََ ا قَ تَلَ مُعَاوييرةَُ حُجْرَ بْنَ عَدييٍ  وَ أَنْ ع فَ قَالَ يََ أبَََ عَبْدي  -ي ٍ لَمَّ
يعَةي أبَييكَ اللََّّي هَلْ بَ لَغَكَ مَا نَنَعْنَا بِيُ  ابيهي وَ أَشْيَاعيهي وَ شي ََ  جْرٍ وَ أَنْ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Salih Bin Kaysan who said,  

‘When Muawiya killed Hujr Bin Aday and his companions, he performed Hajj in that year. He 
met Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! Has it reached you-asws what we 
had done with Hujr and his companions, and his loyalists and the Shias of your-asws father-asws?’  

كَ الُْْسَيُْْ  يَ مْ فَضَ يعَتَكَ مَا كَفَّنَّاهُمْ وَ ََ   مُعَاوييرةَُ لَكينَّنَّا لَوْ قَ تَلْنَاع ثَُُّ قاَلَ خَصَمَكَ الْقَوٌُْ يََ  فَ قَالَ وَ مَا نَنَعْتَ بَييمْ قاَلَ قَ تَلْنَاهُمْ وَ كَفَّنَّاهُمْ وَ نَلَّيْنَا عَلَيْهي شي
هُمْ  مْ وَ ََ أقَْبََََْ  نَلَّيْنَا عَلَيْهي

He-asws said: ‘And what did you do with them?’ He said, ‘We killed them, and enshrouded 
them, and prayed Salat upon them’. Al-Husayn-asws laughed, then said, ‘The group antagonised 
you. But, if we-asws were to kill your loyalists, we would neither enshroud them nor would we-

asws pray Salat upon them, nor bury them in graves.  

عْ فيي وَ لَقَدْ بَ لَغَنِي وَقييعَ  لْعُيُوبي فإَيذَا فَ عَلْتَ ذَليكَ فاَرْجي مٍ بَي اَضُكَ بَنِي هَاشي نَا وَ اعْتَي يٍ  ع وَ قييَامُكَ بينَقْصي
اَ فإَينْ مََْ ن َ تُكَ فيي عَلي َِ كَ ثَُُّ سَلْهَا الَْْقَّ عَلَيْهَا وَ  فْسي

َِمَ عَيْباً فَمَا أَنْغَرَ عَيْبَكَ فييكَ   تَيَدْهَا أعَْ

And it has reached me-asws that you are talking badly regarding Ali-asws and your standing with 
derogating us-asws, and your exposing the clan of Hashim-as with the faults. So, when you do 
that, then refer within yourself, then ask it for the truth against it and for it. If you do not find 
a greater fault, then how small is your fault regarding yourself’. 

لْ  نَا بَي كَ وَ ََ تَ رْمي كَ وَ ََ تَ رْمييََّْ غَيَْْ غَرَضي ٌَ عَدَاوَةي مينْ مَكَانٍ قَرييرفَ قَدْ ظلََمْنَاكَ يََ مُعَاوييرةَُ وَ ََ تُوتيرَنَّ غَيَْْ قَ وْسي بٍ فإَينَّكَ وَ اللََّّي قَدْ أطََعْتَ فيينَا رَجُلًَ مَا قَدُ
. إيسْلََمُهُ وَ ََ حَدُثَ نيفَاقهُُ وَ  كَ أوَْ دعَْ يرَ عْنِي عَمْرَو بْنَ الْعَاصي رُْ لينَفْسي َِرَ لَكَ فاَنِْ  ََ نَ

You have been unjust to us, O Muawiya, and do not string other than your own bow, nor 
shoot other than your own purpose, nor shoot at us-asws with the enmity from a nearby place, 
for by Allah-azwj, regarding us-asws, you have obeyed a man, neither is his Islam ancient, nor is 
his hypocrisy new, and he does not look out for you. So, you look out for yourself or rebuff’ – 
meaning Amro Bin Al-Aas’’.90 

                                                      
89 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 18 
90 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 19 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 139 of 488 

ارٍ رَفَ عَهُ قَ كش، رجال الكشي جَبَْئَييلُ بْ   -20 أرَْسَلَ رَسُولُ اللََّّي ص سَرييرَّةً  لَ انُ أَحَْْدَ عَنْ مَُُمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي بْني ميهْراَنَ عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَنْ مُعَاوييرةََ بْني عَمَّ
لُّونَ سَاعَةَ كَذَا مينَ اللَّيْلي فَخُذُوا ذَاتَ الْيَسَا مُْ إينَّكُمْ تَضي َِ دُونهَُ ف َ فَ قَالَ  يبُوا مينْ طَعَاميهي فَ يَذْبَحُ ري فإَينَّكُمْ تَُرُُّونَ بيرَجُلٍ فيي شَاتيهي فَ تَسْتََْشي دكَُمْ حَتََّّ تُصي يَأْبَى أنَْ يرُ رْشي

ٌَ وَ أعَْليمُوُُ أَنّ ي قَدْ  دكُُمْ فَأَقْريءُوُُ مينِ ي السَّلََ لْمَدييرنَةي لَكُمْ كَبْشاً فَ يُطْعيمُكُمْ ثَُُّ يرَ قُوٌُ فَيُْْشي  ظَهَرْتُ بَي

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Jibraeel Bin Ahmad, from Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Ibn 
Mahboub, from Muawiya Bin Ammar, raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww sent a battalion. He-saww said to them: ‘You will be getting lose at such and 
such time from the night, so take to the left and you will pass by a man among his sheep. You 
will ask him to be guided but he will refuse to guide you until you partake from his food. He 
will slaughter a ram for you, then he will stand and guide you. So, convey to him the greetings 
from me-asws and let him know that I-saww have appeared at Al-Medina’.  

نْهُمْ أَ مََْ يرَ قُلْ لَكُمْ رَسُولُ اللََّّي ص تَ يَاسَرُوا فافعلوا ]فَ فَعَلُ  مُْ رَسُولُ اللََّّي ص فاَسْتََْشَدُوُُ فَ قَالَ وا[ فَمَرُّوا بَي فَمَضَوْا فَضَلُّوا الطَّرييرقَ فَ قَالَ قاَئيلٌ مي َِ لرَّجُلي الَّذيي قاَلَ 
مُُ الرَّجُلُ ََ أفَْ عَلُ حَتََّّ تُصي  ٌَ مينْ رَسُولي اللََّّي صَِ  يبُوا مينْ طَعَاميي فَ فَعَلُوا فأََرْشَدَهُمُ الطَّرييرقَ وَ نَسُوا أنَْ يرُ قْريءُوُُ السَّلََ

They went and were lost. A speaker from them said, ‘Didn’t Rasool-Allah-saww say to you to 
take to the left?’ They did so and passed by the man who Rasool-Allah-saww had told them 
about. They asked him to be guided, but the man said to them, ‘I will not do so until you 
partake from my food’. Then he guided them to the road, and they forgot to convey to him 
the greetings from Rasool-Allah-saww.  

قَ بيهي  يَ لْمَدييرنَةي فَ قَالُوا نَ عَمْ فَ لَ ُّ ص بَي مُُ الرَّجُلُ وَ هُوَ عَمْرُو بْنُ الْْمَيقي أَ ظَهَرَ النَّبيي َِ عْ إيلََ الْمَوْضيعي وَ لبَيثَ مَعَهُ مَا شَ فَ قَالَ  اءَ اللََُّّ ثَُُّ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي ص ارْجي
نْهُ هَاجَرْتَ فإَيذَا ت َ  ْْمينييَْ فأَْتيهي الَّذيي مي  وَلََّ أمَييُْ الْمُ

The man, and he was amro Bin Al-Hamiq, said to them, ‘Has the Prophet-saww appeared at Al-
Medina?’ They said, ‘Yes’. So, he joined with him-saww and stayed with him-saww for as long as 
Allah-azwj so Desired. Rasool-Allah-saww said to him: ‘Return to the place which you have 
emigrated from. So, when Amir Al-Momineen-asws rules, then go to him-asws’.  

ْْمينييَْ ع لْكُوفَةي ثَُُّ  -فاَنْصَرَفَ الرَّجُلُ حَتََّّ إيذَا نَ زَلَ أمَييُْ الْمُ ٌَ مَعَهُ بَي ُُ فأَقَاَ ْْمينييَْ ع الْكُوفَةَ أتَََ قاَلَ لَهُ لَكَ دَارٌ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ بيعْهَا وَ اجْعَلْهَا فيي  إينَّ أمَييَْ الْمُ
هاً  لي  الَِْزْدي فإَينّ ي غَداً لَوْ غيبْتُ لَطلُيبْتَ فَمَنَعَكَ الَِْزْدُ حَتََّّ تَُْرجَُ مينَ الْكُوفَةي مُتَوَج ي صْني الْمَوْني  إيلََ حي

The man left until when Amir Al-Momineen-asws descended at Al-Kufa, he came to him-asws and 
stayed with him-asws at Al-Kufa. Then Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Is there any house 
for you?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Sell it and make it to be among (the clan of) Al-Azd, for it 
tomorrow I-asws am absent, you will be sought (to be killed), so Al-Azd will defend you until 
you exit from Al-Kufa heading towards the fortress of Al-Mosul.  

ُُْ وَ  ُُ ثَُُّ تَسْتَسْقييَهُ فَ يُسْقييَكَ وَ يَرسْألََكَ عَنْ شَأْنيكَ فأََخْبَي سْلََيٌ فإَينَّهُ يُرسْليمُ وَ امْسَحْ بييَديكَ عَلَى وَريكَيْهي فإَينَّ اللَََّّ يَمْسَحُ ادْعُهُ إيلََ  فَ تَمُرَّ بيرَجُلٍ مُقْعَدٍ فَ تَقْعُدَ عينْدَ  اْْي
 ائيماً فَ يَتَّبيعُكَ مَا بيهي وَ يرَ نْهَضُ قَ 

You will pass by a man seated, and you will sit with him. Then you will ask him to be quenched, 
so he will quench you and ask you about your concern. Inform him and call him to Al-Islam, 
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for he will become a Muslim, and wipe with your hand upon his hips, for Allah-azwj would Wipe 
whatever is with him, and he will get up standing, and follow you.   

ُُْ وَ ا َ اْْي  دْعُهُ إيلََ وَ تَُرُُّ بيرَجُلٍ أعَْمَى عَلَى ظَهْري الطَّرييرقي فَ تَسْتَسْقييهي فَ يُسْقييكَ وَ يَرسْألَُكَ عَنْ شَأْنيكَ فأََخْبَي سْلََيٌ فإَينَّهُ يُرسْليمُ وَ امْسَحْ بييَديكَ عَلَى عَيْنَيْهي فإَينَّ اللََّّ
اَبي  اَ يرُ وَارييََني بَدَنَكَ فيي التَُّ ُُ يْاً فَ يَتَّبيعُكَ وَ  ُُ بَصي  عَزَّ وَ جَلَّ يرعُييدُ

And you will pass by a blind man on the middle of the road. You shall ask him to be quenched, 
so he will quench you and ask you about your concern. So, inform him and call him to Al-
Islam, for he will become a Muslim, and wipe your hand upon his eyes, for Allah-azwj Mighty 
and Majestic will Return his sight. He will follow you, and these two will be burying you in the 
soil.  

عي كَذَا وَ كَذَا رَهَقَتْكَ الْْيَْلُ فاَنْزيلْ  رْتَ قَرييرباً مينَ الْيْصْني فيي مَوْضي كَ وَ ثَُُّ تَ تْبَعُكَ الْْيَْلُ فإَيذَا ني نَ الْيْن ي وَ  عَنْ فَ رَسي مُرَّ إيلََ الْغَاري فإَينَّهُ يَرشْتََيكُ فيي دَميكَ فَسَقَةٌ مي
نْسي  ْْمينييَْ ع فَ فَعَلَ مَا قاَلَ أمَييُْ  اْْي  الْمُ

Then the cavalry will pursue you. So, when you come to be nearby to the fortress in such and 
such place, the cavalry would be tired of you. Then descend from your horse and pass to the 
cave, for a mischief-maker from the Jinn and the humans will participate in shedding your 
blood’. He did what Amir Al-Momineen-asws had said. 

رُاَ هَلْ تَ رَيََني شَيِْاً قاََ نَ رَى خَيْلًَ مُ  ا انْ تَهَى إيلََ الْيْصْني قاَلَ ليلرَّجُلَيْْي انْعَدَا فاَنِْ هي وَ دَخَلَ قْبيلَةً فَ نَزَلَ عَ قاَلَ فَ لَمَّ ا دَخَلَ الْغَارَ  نْ فَ رَسي الْغَارَ وَ عَارَ فَ رَسُهُ فَ لَمَّ
 ضَرَبهَُ أَسْوَدُ سَاليخٌ فييهي 

He (the narrator) said, ‘When he ended up to the fortress, he said to the two men, ‘Ascend 
and look, can you see anything?’ They said, ‘We see a cavalry coming over’. He descended 
from his horse and entered the cave and stripped off his horse. When he entered the cave, a 
black snake hiding in it, struck him.  

ا رأَوَْا فَ رَسَهُ عَائيراً قاَلُوا هَذَا فَ رَسُهُ وَ هُوَ قَرييربٌ وَ طلََبَهُ الر يجَا مُ مَا ضَرَبوُا أيَْردييرَ هُمْ إيلََ شَيْ لُ فَأَنَابوُُُ فيي الْغَاري فَكُلَّ وَ جَاءَتي الْْيَْلُ فَ لَمَّ َْ سْميهي تبَيعَهُمُ اللَّ ءٍ مينْ جي
سْلََيٌ  بَ فيي اْْي  .فأََخَذُوا رأَْسَهُ فأَتََ وْا بيهي مُعَاوييرةََ فَ نَصَبَهُ عَلَى رُمْحٍ وَ هُوَ أوََّلُ رأَْسٍ نُصي

And the cavalry came. When they saw his horse stripped, they said, ‘This is his horse, and he 
is nearby’. And the men searched for him, and they found him in the cave. So, every time they 
struck their hands to anything from his body, the flesh followed them (came off). They took 
his head and came with it to Muawiya. He installed it upon a spear, and it was the first head 
to be installed in Al-Islam’’.91 

مي الِْنَْ بَاريي ي عَنْ أبَييهي عَنْ  -21 ارُ عَنْ مَُُمَّدي بْني الْقَاسي يٍ  التَّمَّ
ي ي بْ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

ي ي بْني عُمْرُوسٍ عَنْ  عَلي
ني الَْْسَني الَِْعْراَبِي ي عَنْ عَلي

دي ديمَشْقَ وَ فيي الْْاَميعي يرَ وْمَيِذٍ مينَ الْوُفُودي عُلَمَاءُ قُ رَيْرشٍ وَ خُطَ خَطَبَ النَّ  هيشَايٌ بْني السَّائيبي عَنْ أبَييهي قاَلَ  سَْجي بَاءُ رَبييعَةَ وَ مَدَاريهُهَا وَ اسَ يرَ وْماً مُعَاوييرةَُ مَي
 نَنَادييردُ الْيَمَني وَ مُلُوكُهَا

                                                      
91 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 20 
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ali Al Tammar, from Muhammad Bin Al Qasim Al 
Anbari, from his father, from Ali Bin Al-Hassan Al Araby, from Ali Bin Amrous, from Hisham Bin Al Sa’ib, from his 
father who said,  

‘One day Muawiya addressed the people in the Masjid of Damascus, and in the congregation 
on that day there were scholar of Quraysh from the delegations, and speakers of Rabie, and 
their circles, and the chiefs of Al-Yemen and their kings.  

مُُ الْْنََّةَ وَ أنَْ قَذَهُمْ مينَ النَّاري ثَُُّ  َِ ُُ فأََوْجَبَ  نْهُمْ وَ جَعَلَ فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ أَكْرٌََ خُلَفَاءَ َْيرَّدييرنَ   جَعَلَنِي مي اب ييَْ عَنْ حُرَيٌ اللََّّي الْمُ أنَْصَاريي أهَْلَ الشَّايٌ الذَّ
َِفَري اللََّّي الْمَ   اللََّّي  نْصُورييرنَ عَلَى أعَْدَاءي بي

Muawiya said, ‘Allah-azwj the Exalted Honoured His-azwj caliphs and obligated the Paradise for 
them and Saved them from the Fire! Then He-azwj Made me to be from them and Made the 
people of Syria to be my helpers, the impeders from the Prohibitions of Allah-azwj, the assisters 
with the victories of Allah-azwj, the Helped against the enemies of Allah-azwj!’ 

ََ فَ قَالَ نَعْصَعَةُ ليلََْحْنَفي حْنَفُ ليصَعْصَعَةَ أَ تَكْفي قاَلَ وَ كَانَ فيي الْْاَميعي مينْ أهَْلي الْعيراَقي الَِْحْنَفُ بْنُ قَ يْسٍ وَ نَعْصَعَةُ بْنُ نُوحَانَ فَ قَالَ الَِْ  ٌْ أقَُوٌُ إيليَْهي أَ ينِي أَ
ٌَ نَعْصَعَةُ فَ قَالَ يََ ابْنَ أَبِي سُفْيَانَ تَكَلَّمْتَ فأَبَْ لَغْتَ وَ مََْ تَ قْصُرْ دُو  ََ ثَُُّ قاَ تَ قُولُ وَ قَدْ غَلَبْتَنَا قَسْراً وَ مَلَكْتنَاَ   كَيْفَ يَركُونُ مَانَ مَا أرََدْتَ وَ بَلْ أَكْفييكَهُ أَ

سْباَبي الْفَضْلي عَلَيْنَا  اً وَ دينْ تَنَا بيغَيْْي الَْْق ي وَ اسْتَوْليَْتَ بِيَ  تَََبَُّ

He (the narrator) said, ‘And among the congregation, from the people of Al-Iraq, there were 
Al-Ahnaf Bin Qays, and Sa’saa Bin Sowhan. Al-Ahnaf said to Sa’saa, ‘Will you suffice me, or 
shall I stand up to him?’ Sa’saa said to Al-Ahnaf, ‘But I shall suffice you’. Then Sa’saa stood up 
and said, ‘O son of Abu Sufyan! You have spoken and have delivered, and you were not 
deficient below what you wanted, and how can what you said happen to be (true), and you 
have overcome upon us forcibly, and ruled us coercively, and suppressed us without right, 
and seized with the means of merits upon us.  

نْ  نْهُمْ قَ وٌٌْ ابْ تَعْتَ مي اَليقٍ مي َهْلي الشَّايٌ فَمَا رأَيَْرتُ أَطْوعََ ليمَخْلُوقٍ وَ أعَْصَى لْي لْمَالي فإَينْ أَعْطيَْتَهُمْ حَامُوا عَلَيْكَ وَ نَصَرُوكَ  هُمْ دييرنَهُمْ وَ أبَْدَانََّمُْ فأََمَّا إيطْراَؤُكَ لِي بَي
 وَ رَفَضُوكَ  وَ إينْ مَنَعْتَهُمْ قَ عَدُوا عَنْكَ 

As for the people of Al-Syria applauding you, so I have not seen anyone more obedient to a 
Created being and more disobeying to the Creator, than them. A group from them have sold 
their religion and their bodies for the wealth. So, if you were to give them, they would be 
protective upon you and help you, and if you were to prevent them, they would sit back from 
you and reject you’.  

يَّ قاَلَ مُعَاوييرةَُ اسْكُتْ ابْنَ نُوحَانَ فَ وَ اللََّّي لَوْ ََ أَنّ ي مََْ أَتَََرَّعْ غُصَّةَ غَيْظٍ قَطُّ أفَْ  لْمٍ وَ أَحَْْدَ مينْ كَرٌٍَ سي حْتيمَالي ليذَوييركَ ضَلَ مينْ حي ثْليكَ وَ ايَ مَا فيي الْكَف ي عَنْ مي
ثْلي مَقَالتَيكَ فَ قَعَدَ نَعْصَعَةُ   لَمَا عُدْتَ إيلََ مي

Muawiya said, ‘Be quiet, son of Sowhan! By Allah-azwj! Had it not been for me swallowing the 
gulp of rage at all as it is superior to forbearing and more praise-worthy than benevolence 
particularly in refraining from the likes of you, and the probability to impede you, you would 
not have returned to your words’. So, Sa’saa sat down. 

 -عَاوييرةَُ يرَ قُولُ فأَنَْشَأَ مُ 
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لْماً وَ مَكْرُمَةً  لَهُمْ حي  .وَ الْيْلْمُ عَنْ قُدْرَةٍ فَضْلٌ مينَ الْكَرَيٌ   -قبَيلْتُ جَاهي

Muawiya prosed (a couplet) saying, ‘I accepted their ignorance by leniency and honouring, 
and the leniency from having power is superior to the benevolence’’.92 

اقَ عَنْ حَْْدَ الَْْ جا، المجالس للمفيد ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَنْ مَُُمَّدي بْني عيمْراَنَ الْمَرْزُبََنّي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني أَ  -22 ََ كييميي ي عَنْ إيسَْاَعييلَ بْني إيسْ
ٌَ حَاريثةَُ بْنُ قُدَامَةَ السَّعْدييُّ عَ  نْ عَبْدي الْمَليكي بْني عُمَيٍْْ اللَّخْميي ي قاَلَ سَعييدي بْني يََْيََ عَنْ يََْيََ بْني سَعييدٍ عَ  لَى مُعَاوييرةََ وَ مَعَ مُعَاوييرةََ عَلَى السَّرييرري الَِْحْنَفُ قَدي

 ََ عييُّ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوييرةَُ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أَ  حَاريثةَُ بْنُ قُدَامَةَ  بْنُ قَ يْسٍ وَ الْْبَُابُ الْمُجَاشي

(The books) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin 
Imran Al Marzubany, from Muhammad Bin Ahmad Al Hakeymi, from Ismail Bin Is’haq, from Saeed Bin Yahya, 
from Yahya BinSaeed, from Abdul Malik Bin Umeyr Al Lakhmy who said,  

‘Harisa Bin Qudama Al-Sa’ady arrived to Muawiya, and upon the throne with Muawiya were 
Al-Ahnaf Bin Qays, and Al-Hubab Al-Mujashie. Muawiya said to him, ‘Who are you?’ He said, 
‘I am Harisa Bin Qudama’.  

يَةُ اللَّسْعَةي حُلْوَةُ  مُعَاوييرةَُ قَدْ شَبَّ قاَلَ وَ كَانَ نبَييلًَ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوييرةَُ مَا عَسَيْتَ أَنْ تَكُونَ هَلْ أنَْتَ إيََّ نَحْلَةٌ فَ قَالَ ََ تَ فْعَلْ يََ  لَةي وَ هييَ وَ اللََّّي حَامي َْ لنَّ هْتَنِي بَي
 كَلْبَةٌ تُ عَاويي الْكيلََبَ وَ مَا أمَُيَّةُ إيََّ تَصْغييُْ أمََةٍ الْبُصَاقي مَا مُعَاوييرةَُ إيََّ  

He (the narrator) said, ‘And he was a nobleman. Muawiya said to him, ‘What else can you 
happen to be except a bee?’ He said, ‘Don’t do it, O Muawiya! You have resembled me with 
the bee, and by Allah-azwj, it is a protector with the sting, sweet with spilling. Muawiya is 
nothing except a dog harbouring dogs, and Umayya is nothing except a belittler of a nation’.  

َ قاَلَ لِيَ  فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ ََ تَ فْعَلْ قاَلَ إينَّكَ فَ عَلْتَ فَ فَعَلْتُ قاَلَ لَهُ  كَ فاَدْنُ اجْليسْ مَعيي عَلَى السَّرييرري فَ قَالَ ََ أفَْ عَلُ قاَلَ وَ مَي نّ ي رأَيَْرتُ هَذَيْرني قَدْ أمََاطاَكَ عَنْ مَُْليسي
ُشَاريكَهُمَا  فَ لَمْ أَكُنْ لِي

Muawiya said, ‘Don’t do it’. He said, ‘You did it, so I did it’. He said to him, ‘Come near and sit 
with me upon the throne’. He said, ‘I will not do so’. He said, ‘And why not?’ He said, ‘Because 
I have seen these two withdrawing away from you from your seat, so I do not want to 
participate with them’.  

نْهُ فَ قَالَ يََ حَاريثةَُ إينّ ي اشْتََيَْرتُ مينْ هَذَيْرني الرَّجُلَيْْي دييرنَهُمَا قاَلَ وَ مينِ ي فاَشْتََي يََ قاَلَ لَهُ مُعَاوييرةَُ ادْنُ أُسَارَّ  ََ مي   مُعَاوييرةَُ قاَلَ لهَُ ََ تََْهَرْ.كَ فَدَ

Muawiya said to him, ‘Come near, I shall divulge a secret to you’. He went near him. He said, 
‘O Haria! I have bought from these two, their religion’. He said, ‘And from me, so buy it, O 
Muawiya’. He said to him, ‘Do not be loud’’.93 

 

  

                                                      
92 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 21 
93 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 21 H 22 
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 جمل تواريخه و أحواله و حليته و مبلغ عمره و شهادته و دفنه و فضل البكاء عليه صلوات الله عليه 22باب 

CHAPTER 22 – A SUMMARY OF HIS-asws HISTORY, AND HIS-asws 
SITUATIONS, AND HIS-asws APPEARANCE, AND THE EXTENT OF 
HIS-asws AGE, AND HIS-asws MARTYRDON, AND HIS-asws BURIAL, 
AND MERIT OF THE CRYING UPON HIM-asws, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

يِْجْرَةي وَ رُوييَ أنََّهُ وُليدَ فيي سَنَةي ثَلََ  لكافيكا، ا  -1 رييُ مينْ سَنَةي وُليدَ ع فيي شَهْري رَمَضَانَ فيي سَنَةي بَدْرٍ سَنَةَ اثْ نَتَيْْي بَ عْدَ ا ثٍ وَ مَضَى ع فيي شَهْري نَفَرٍ فيي آخي
 سَنَةً وَ أَشْهُرٍ. تيسْعٍ وَ أرَْبعَييَْ وَ مَضَى وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ أرَْبعَييَْ 

(The book) ‘Al-Kafi’ –  

‘He-asws (Al-Hassan-asws) was blessed (to his-asws parents-asws) during the month of Ramazan in 
the year of Badr, year two of the Emigration’. And it is reported, he-asws passed away in the 
month of Safar at the end of the year forty-nine, and he-asws passed away and he-asws was forty-
seven years and (some) months old’’.94 

لْمَدييرنَةي مَسْمُوماً فيي نَفَرٍ سَنَةَ تي  يرب، تِذيرب الِحكاٌ -2 يِْجْرَةي وَ قبُيضَ بَي نُّهُ سْ وُليدَ ع فيي شَهْري رَمَضَانَ سَنَةَ اثْ نَتَيْْي مينَ ا يِْجْرَةي وَ كَانَ سي عٍ وَ أرَْبعَييَْ مينَ ا
 يرَ وْمَيِذٍ سَبْعاً وَ أرَْبعَييَْ سَنَةً.

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ –  

‘He (Al-Hassan-asws) was blessed (to his-asws parents-asws) in the month of Ramazan of the year 
two from the Emigration, and he-asws passed away at Al-Medina having been poisoned during 
Safar of the year forty-nine from the Emigration, and his-asws age on that day was forty-seven 
years’’.95 

و قبض بَا مسموما   من اِجرة و قال المفيد سنة ثلَثولد ع بَلمديرنة يروٌ الثلَاء منتصف شهر رمضان سنة اثنتيْ أقول قال الشهيد رحْه الله في الدروس
 يروٌ الْميس سابع نفر سنة تسع و أربعيْ أو سنة خُسيْ من اِجرة عن سبع و أربعيْ أو ثِان.

I (Majlisi) am saying, ‘The martyr, may Allah-azwj be Pleased with him said in (the book) ‘Al Darows’ –  

‘He (Al-Hassan-asws) was blessed (to his-asws parents-asws) on the day of Tuesday in the middle 
of the month of Ramazan of the year two from the Emigration’. And Al-Mufeed said, ‘Year 
three’. And he-asws passed away on the day of Thursday, seventh of Safr of the year forty-nine, 
or year fifty from the Emigration, being forty-seven or (forty) eight years old’’.96 
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ولد ع في يروٌ الثلَاء منتصف شهر رمضان سنة ثلَث من اِجرة و توفي يروٌ الْميس سابع شهر نفر سنة خُسيْ من اِجرة و نقش  و قال الكفعمي
 خاتُه العزة لله و كان له خُسة عشر ولدا و كانت أزواجه أربعة و ستيْ عدا الْواري و كان بَبه سفينة.

And Al Kaf’amy said,  

‘He (Al-Hassan-asws) was blessed (to his-asws parents-asws) during the day of Tuesday in the 
middle of the month of Ramazan of the year three from the Emigration, and he-asws expired 
on the day of Thursday, seventh of the month of Safar year fifty from the Emigration. And an 
engraving on his-asws rings was ‘The Honour is for Allah-azwj’, and there were fifteen children 
from him-asws, and his-asws wives were sixty-four, counting the slave girls, and his-asws door was 
‘Safeena’’.97 

لْمَدييرنَةي ليَْلَةَ الن يصْفي مينْ شَهْري رَمَضَانَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب -3 يِْجْرَ  -وُليدَ الَْْسَنُ ع بَي ٌَ أحُُدٍ سَنَةَ ثَلََثٍ مينَ ا ةي وَ قييلَ سَنَةَ اثْ نَتَيْْي وَ جَاءَتْ عَا
يُ  اَ إيلََ النَّبيي ي ص بيهي فاَطيمَةُ ع إيلََ النَّبيي ي ص يرَ وٌَْ السَّابيعي مينْ مَوْليدي رْقَةٍ مينْ حَرييرري الْْنََّةي وَ كَانَ جَبَْئَييلُ نَ زَلَ بَي  فيي خي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Hassan-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina on the night of the middle of 
the month of Ramazan, in the year of Ohad of the year three from the Emigration. And it is 
said, year two. And (Syeda) Fatima-asws came with him-asws to the Prophet-saww on the seventh 
day from his-asws arrival, (wrapped) in a silk cloth from Paradise, and Jibraeel-as had descended 
with it. 

نييَْ  نييَْ وَ أَشْهُراً وَ قييلَ ثَِاَنَ سي يُ سَبْعَ سي ُُ حَسَناً وَ عَقَّ عَنْهُ كَبْشاً فَ عَاشَ مَعَ جَد ي ا نييَْ  فَسَمَّ نييَْ وَ قاَلُوا عَشْرَ سي ُُ تيسْعَ سي  وَ مَعَ أبَييهي ثَلََثييَْ سَنَةً وَ بَ عْدَ

He-saww named him-asws as ‘Hassan’ and performed Aqeeqa for him-asws. He-asws lived with his-

asws grandfather-saww for seven years and (some) months. And it is said, eight years. And with 
his-asws father-asws, for thirty year, and after him-asws for nine years. And they said, ten years.  

نُ كَثَّةٌ وَ بوُيريعَ بَ عْدَ أبَييهي يرَ وٌَْ الْْمُُعَةي الْْاَديي وَ الْعيشْرييرنَ مينْ شَهْري رَمَضَ وَ كَانَ ع رَبْعَ  هي عُبَيْدَ اللََّّي بْنَ انَ الْقَامَةي وَ لَهُ مََُاسي  فيي سَنَةي أرَْبعَييَْ وَ كَانَ أمَييُْ جَيْشي
ا بوُيريعَ سَبْعاً وَ ثَلََثييَْ سَنَةً الْعَبَّاسي ثَُُّ قَ يْسَ بْنَ سَعْدي بْني عُبَادَةَ وَ    كَانَ عُمُرُُُ لَمَّ

And he-asws was of medium stature, and there was a bushy beard for him-asws, and he-asws was 
pledged allegiance to after his-asws father-asws, on the day of Friday the eleventh of the month 
of Ramazan in the year forty. And a commander of his-asws army was Ubeydullah Bin Al-Abbas, 
then Qays Bin Sa’ad Bin Ubadah. And his-asws age when he-asws was pledged allegiance to was 
thirty-seven years.  

لََفتَيهي أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ وَ ثَلََثةََ  ٌٍ وَ وَقَعَ الصُّلْحُ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ مُعَاوييرةََ فيي سَنَةي إيحْدَى وَ أرَْبعَييَْ وَ خَرجََ الَْْ فَ بَقييَ فيي خي نييَْ أيََّ اَ عَشْرَ سي ٌَ بَي  سَنُ إيلََ الْمَدييرنَةي فأَقَاَ

He-asws remained in his-asws caliphate for four months and three days, and the reconciliation 
occurred between him-asws and Muawiya in the years forty-one. And Al-Hassan-asws went out 
to Al-Medina and stayed at it for ten years. 
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مي وَ  دٍ وَ أبَوُ الْقَاسي اً وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ مَُُمَّ ُُ فيي التَّوْراَةي شَبََّ ُُ اللََُّّ الَْْسَنَ وَ سَََّا بْطُ  وَ سَََّا ةُ وَ الْبََُّ وَ التَّقييُّ وَ الِْثَييُْ وَ الزَّكييُّ وَ   وَ الَِْمييُْ ألَْقَابهُُ السَّي يدُ وَ الس ي وَ الُْْجَّ
دُ  بْطُ الَِْوَّلُ وَ الزَّاهي  الْمُجْتَبََ وَ الس ي

And Allah-azwj had Named him-asws as ‘Al-Hassan’, and he-asws is named in the Torah as 
‘Shabbar’; and his-asws teknonyms are ‘Abu Muhammad’, and ‘Abu Al-Qasim’; and his-asws titles 
are ‘Al-Seyyid’, and ‘Al-Sibt’, and ‘Al-Ameen’, and ‘Al-Hujjat’, and Al-Barr’, and ‘Al-Taqy’, and 
Al-Asir, and ‘Al-Zaky’, and ‘Al-Mujtaba’, and ‘Al-Sibt Al-Awwal’, and ‘Al-Zahid’. 

ي ي  لْمَدييرنَةي بَ عْدَ مُضي ِْلُوماً وَ مَاتَ مَسْمُوماً وَ قبُيضَ بَي نييَْ مينْ مُ  وَ أمُُّهُ فاَطيمَةُ بينْتُ رَسُولي اللََّّي ص وَ ظَلَّ مَ نِي إيمَامَتيهي أوََّلُ مُلْكي عَشْري سي لْكي مُعَاوييرةََ فَكَانَ فيي سي
يِْجْرَةي وَ قييلَ سَنَةَ تيسْعٍ وَ أرَْبعَييَْ وَ عُمُرُُُ مُعَاوييرةََ فَمَريضَ أرَْبعَييَْ يرَ وْماً وَ مَ  يَْ مينَ ا سَبْعٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ أَشْهُرٌ وَ قييلَ  ضَى ليَْلَتَيْْي بقَييَتَا مينْ نَفَرٍ سَنَةَ خَُْسي

يِْجْرَةي  يَْ مينَ ا  ثَِاَنٌ وَ أرَْبَ عُونَ وَ قييلَ فيي سَنَةي تَُاَيٌ خَُْسي

And his-asws mother-asws is (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, and he-asws 
remained oppressed, and he-asws died poisoned, and he-asws passed away at Al-Medina after 
ten years from the kingdom of Muawiya had passed. In the years of his-asws Imamate was the 
beginning of the kingdom of Muawiya. He-asws was ill for forty days and passed away two 
nights remaining from Safar in the year fifty from the Emigration. And it is said, in the forty-
nine, and his-asws age was forty-seven years and (some) months. And it is said, forty-eight. And 
it is said, in the year fifty complete from the Emigration. 

ٌ ي فَ رْوَةَ أُخْتي أَ  عَْدَةَ بينْتي مَُُمَّدي بْني الَِْشْعَثي الْكينْديي ي وَ هييَ ابْ نَةُ أُ اوَ كَانَ بَذَلَ مُعَاوييرةَُ لْي ََ يَاعٍ مينْ فَ بِي بَكْري بْني أَبِي قُ في دييرنَارٍ وَ أقَْطاَعَ عَشَرَةي ضي ةَ عَشَرَةَ آََ
 سَقْيي سُوراَ وَ سَوَادي الْكُوفَةي عَلَى أَنْ تَسُمَّ الَْْسَنَ ع.

And Muawiya bestowed ten thousand Dinars to Ja’dah Bint Muhammad Al-Ash’as Al-Kindy, 
and she is a daughter of Umm Farwa, sister of Abu Bakr Bin Abu Qohafa, and cut out ten 
estates from Saqy Sowra (town) and the land of Al-Kufa based upon that she would poison Al-
Hassan-asws.  

تيهي  لْبَقييعي عينْدَ جَدَّ  فاَطيمَةَ بينْتي أَسَدٍ  وَ تَ وَلََّ الُْْسَيُْْ ع غُسْلَهُ وَ تَكْفيينَهُ وَ دَفْ نَهُ وَ قَبََُُْ بَي

And Al-Husayn-asws took care of his-asws washing, and his-asws enshrouding, and his-asws burial, 
and his-asws grave at Al-Baqie (cemetery) with (close) to his-asws grandmother-asws Fatima Bint 
Asad-asws’’.98 

ةَ كشف، كشف الغمة قاَلَ    -4 ََ لْمَدييرنَةي فيي الن يصْفي مينْ شَهْري رَمَضَانَ سَنَ  كَمَالُ الد ييرني بْنُ طلَْ دَتيهي ع أنََّهُ وُليدَ بَي يِْجْرَةي وَ  أَنَحُّ مَا قييلَ فيي ويََ ةَ ثَلََثٍ مينَ ا
ُُ عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ ع قَدْ بَنَى بيفَاطيمَةَ ع فيي ذيي الْيْجَّةي  يِْجْرَةي فَكَانَ الَْْسَنُ ع أوََّ  كَانَ وَاليدُ ديهَامينَ السَّنَةي الثَّانييَةي مينَ ا  لَ أوَََْ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Kamal Al Deen Bin Talha said,  

‘The most correct of what is said regarding him-asws being blessed (to his-asws parents-asws) is 
that he-asws was blessed at Al-Medina during the middle of the month of Ramazan of the year 
three from the Emigration, and his-asws father-asws is Ali-asws Bin Abu Talib-asws had lived with 
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(Syeda) Fatima-asws in Zil Hajj of the year two from the Emigration. Al-Hassan-asws was the first 
of her-asws children.  

ُُ وَ أَ  ُّ ص أَخَذَ ا وُليدَ ع وَ أعُْليمَ بيهي النَّبيي لََفهُُ وَ لَمَّ يحُ خي يَ تَّةي أَشْهُرٍ وَ الصَّ دٍ عَبْدُ الْعَزييرزي بْنُ ذَّنَ فيي أذُُنيهي وَ مي وَ قييلَ وَلَدَتْهُ ليسي ثْلَ ذَليكَ رَوَى الْْنََابيذييُّ أبَوُ مَُُمَّ
تَّةي أَشْهُرٍ مَوْلُودٌ فَ عَاشَ إيََّ الَْْسَنُ ع وَ عييسَى ابْ الَِْخْضَري وَ رَوَى ابْنُ الَْْشَّ  تَّةي أَشْهُرٍ وَ مََْ يروُلَدْ ليسي   مَرْيَََ ع.نُ ابي أنََّهُ وُليدَ ع ليسي

And it is said he-asws was blessed (to his-asws parents-asws) was at six months, and the correct is 
different to it. And when he-asws was blessed and the Prophet-saww came to know with it, he-saww 
took him and proclaimed Azaan in his-asws ear. And similar to that is reported by Al-Janabizy 
Abu Muhammad Bin Abdul Aziz Bin Al-Akhzar. And it is reported by Ibn Al-Khassab that he-

asws was blessed (to his-asws parents-asws) at six months, is more famous, and no new-born was 
born at six months and lived except Al-Hassan-asws and Isa Bin Maryam-as’’.99 

ُّ فيي كيتَابيهي الْمُسَمَّى كيتَابَ الذُّر ييرَّةي الطَّاهيرَةي، قاَلَ  بِي دٍ بيسَنَتَيْْي وَ كَانَ بَيَْْ وَقْ عَةي أُحُدٍ وَ بَيَْْ مَقْدَيٌ تَ زَوَّجَ عَلييٌّ فاَطيمَةَ ع فَ وَلَدَتْ لَهُ حَسَناً بَ عْدَ أُحُ  وَ رَوَى الدُّوََ
تَّةي أَشْهُرٍ وَ نيصْفٍ مينَ التَّارييرخي وَ بَيَْْ أُ النَّبيي ي ص الْمَدييرنَةَ سَنَتَ  نييَْ وَ سي َرْبَعي سي تَّةُ أَشْهُرٍ وَ نيصْفٌ فَ وَلَدَتْهُ لِي  دٍ وَ بَدْرٍ سَنَةٌ وَ نيصْفٌ حُ اني وَ سي

And it is reported by Al Dowlaby in his book ‘Al Musamma’, ‘Kitab Al Zurriyat Al Tahira’, said,  

‘Ali-asws married (Syeda) Fatima-asws and Al-Hassan-asws was blessed for him-asws after (Battle of) 
Ohad by two years, and between the time of (battle of) Ohad and arrival of the Prophet-saww 
Al-Medina were two years and six months and a half. So him-asws being blessed (to his-asws 
parents-asws) was at four years and six months and a half from the date, and between Ohad 
and Badr was a year and a half.  

اَ ع وَلَدَتْهُ فيي شَهْري رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلََثٍ وَ رُوييَ أنََّهُ وُليدَ فيي الن يصْفي مينْ شَهْري رَمَضَ  نْيَتُهُ أبَوُ مَُُمَّدٍ وَ رُوييَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي ص عَقَّ انَ سَنَةَ ثَلََثٍ وَ كُ وَ رُوييَ أَنََّّ
قَ بيزينتَيهي فيضَّةٌ عَنْهُ بيكَبْشٍ وَ حَلَقَ رأَْسَهُ وَ أمََ   رَ أَنْ يرُ تَصَدَّ

And it is reported that he-asws was blessed (to his-asws parents-asws) during the month of 
Ramazan of year three. And it is reported that he-asws was blessed in the middle of the month 
of Ramazan of the year three. And his-asws teknonym was ‘Abu Muhammad’. And it is reported 
that Rasool-Allah-saww performed Aqeeqah from him-asws with a ram and shaved off his-asws 
head and instructed that charity of silver be given of its weight.  

قيي بيوَزْني وَ رُوييَ أَنَّ فاَطيمَةَ ع أرَاَدَتْ أَ  هي مينَ الْوَريقي فيي سَبييلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ نْ تَ عُقَّ عَنْهُ بيكَبْشٍ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي ص ََ تَ عُق يي عَنْهُ وَ لَكيني احْليقيي رأَْسَهُ ثَُُّ تَصَدَّ
نْهُ عَني ابْني عَبَّاسٍ أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص عَقَّ عَني الَْْسَني كَ   بْشاً وَ عَني الُْْسَيْْي كَبْشاً.وَ مي

And it is reported that (Syeda) Fatima-asws wanted to perform Aqeeqah from him-asws with a 
ram, so Rasool-Allah-saww said: ‘Do not perform Aqeeqah from him-asws, and shave off his-asws 
head, then give in charity with its weight from silver in the Way of Allah-azwj Mighty and 
Majestic. And from him, from Ibn Abbas, ‘Rasool-Allah-saww performed Aqeeqah from Al-
Hassan-asws with a ram, and from Al-Husayn-asws with a ram’’.100 
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يُّ الشَّافيعييُّ فيي كيتَابي كيفَ  لْمَدييرنَةي ليَْلَةَ الن يصْفي  -ايرةَي الطَّاليبي وَ قاَلَ الْكَنْجي دٍ وُليدَ بَي يٍ  كُنْيَتُهُ أبَوُ مَُُمَّ
يِْجْرَةي كَانَ أَشْبَهَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي  مينْ رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلََثٍ مينَ ا

 .النَّاسي بيرَسُولي اللََّّي ص

And Al Kanjy Al Shafie said in the book ‘Kifayat Al Talib’ –  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, his-asws teknonym was ‘Abu Muhammad’. He-asws was blessed (to his-

asws parents-asws) at Al-Medina on the night of the middle of Ramazan of the year three from 
the Emigration. He-asws was the most resembling of the people with Rasool-Allah-saww’’.101 

يٍ  ع أبَْ يَضَ مُشْرَبًَ حُْْرَةً أدَْعَجَ الْعَيْنَيْْي   وَ رُوييَ مَرْفُوعاً إيلََ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّدي بْني أيرُّوبَ الْمُغييْيي ي قاَلَ 
يَةي كَانَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي َْ يْرني دَقييقَ الْمَسْربُةَي كَثَّ الل ي  سَهْلَ الَْْدَّ

يْي ذَا وَفْ رَةٍ وَ كَأَنَّ عُنُ  لطَّوييرلي وَ ََ الْقَصي يمَ الْكَراَدييرسي بعَييدَ مَا بَيَْْ الْمَنْكيبَيْْي رَبْ عَةً ليَْسَ بَي يِ بُ  قَهُ إيبْرييرقُ فيضَّةٍ عَ مَلييَاً مينْ أَحْسَني النَّاسي وَجْهاً وَ كَانَ يَُْضي
. لسَّوَادي وَ كَانَ جَعْدَ الشَّعْري حَسَنَ الْبَدَني  بَي

And it is reported by an unbroken chain to Ahmad Bin Muhammad Bin Ayoub Al Mugheira who said,  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was of white (fair skinned), red moustache, black-eyed, soft cheeks, 
thin hairline from chest to navel, bushy beard with fullness, and as if his-asws neck was a silver 
pitcher, broad shoulders distant between the two shoulders, moderate stature neither tall 
nor short, handsome from the best of faces of the people, and he-asws used to dye with black 
(colour), and he-asws was of curly hair, good physique’’.102 

يٍ  ع قاَلَ 
َّ ص مَا كَانَ أَسْ  وَ عَنْ عَلي  .لَ مينْ ذَليكَ فَ أَشْبَهَ الَْْسَنُ رَسُولَ اللََّّي ص مَا بَيَْْ الصَّدْري إيلََ الرَّأْسي وَ الُْْسَيُْْ أَشْبَهَ النَّبيي

And from Ali-asws having said: ‘Al-Hassan-asws resembled Rasool-Allah-saww what is between the 
chest to the heard, and Al-Husayn-asws resembled the Prophet-saww of what is between lower 
than that’’.103 

َ  كشف، كشف الغمة قاَلَ عَبْدُ الْعَزييرزي بْنُ الَِْخْضَري الْْنََابيذييُ   -5 َ ع وَ هُوَ ابْنُ خَُْسٍ وَ أرَْبعَييَْ سَنَةً وَ وَلِي دٌ وَ الْعَبَّاسُ إيخْوَتهُُ وَ تُ وُفي ي  غُسْلَهُ الُْْسَيُْْ وَ مَُُمَّ
 .نَلَّى عَلَيْهي سَعييدُ بْنُ الْعَاصي فيي سَنَةي تيسْعٍ وَ أرَْبعَييَْ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Abdul Aziz Bin Al Akhzar Al Janabizy said,  

‘He (Al-Hassan-asws) passed away and he-asws was forty-five years old, and the ones in charge 
of his-asws washing were Al-Husayn-asws, and Muhammad, and Al-Abbas-asws (Ibn Ali-asws), his-

asws brothers, and Saeed Bin Al-Aas prayed Salat upon him during the year forty-nine’’.104 

اقَ قاَلَ وَ قاَلَ الْْاَفيظُ فيي  ََ ُُ فَ قَالَ يََ فُلََنُ سَ   الْيْلْيَةي رُوييَ عَنْ عُمَرَ بْني إيسْ يٍ  ع نَ عُودُ
ََ وَ رَجُلٌ عَلَى الَْْسَني بْني عَلي ََ أَسْألَُكَ  -لْنِي قاَلَ ََ وَ اللََّّي دَخَلْتُ أَ

ُ ثَُُّ نَسْألَُكَ   حَتََّّ يرُ عَافييَكَ اللََّّ

And Al Hafiz said in (the book) ‘Al HIlyah, ‘It is reported from Umar Bin Is’haq who said,  

                                                      
101 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 4 c 
102 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 4 d 
103 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 4 e 
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‘I and a man entered to see Al-Hassan-asws Bin Ali-asws to console him-asws. He-asws said: ‘O so 
and so, ask me-asws!’ He said, ‘No, by Allah-azwj, I will not ask you-asws until Allah-azwj Grants you-

asws good health, then we shall ask you-asws’.  

  ثَُُّ لنََسْألَُكَ قاَلَ ثَُُّ دَخَلَ الَْْلََءَ ثَُُّ خَرجََ إيليَْنَا فَ قَالَ سَلْنِي قَ بْلَ أَنْ ََ تَسْألََنِي قاَلَ بَلْ يرُ عَافييكَ اللََُّّ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws entered the bathroom, then came out to us. He-asws said: 
‘Ask me-asws before you cannot ask me-asws’. He said, ‘But, let Allah-azwj Grant you good health, 
then we shall ask you-asws’.  

يُ الْمَرَّةي  ثْلَ هَذي  قاَلَ ألُْقييَتْ طاَئيفَةٌ مينْ كَبيديي وَ إينّ ي قَدْ سُقييتُ السَّمَّ ميراَراً فَ لَمْ أُسْقَ مي

He-asws said: ‘I-asws just threw out (vomited) a part of my-asws live, and I-asws have been quenched 
the poison repeatedly, and I-asws have not been quenched as much like this time!’ 

هي ف َ  هي وَ الُْْسَيُْْ عينْدَ رأَْسي َ ليتَقْتلَُهُ قَ ثَُُّ دَخَلْتُ عَلَيْهي مينَ الْغَدي وَ هُوَ يَجُودُ بينَفْسي مُ قاَلَ مَي ي مَنْ تَ تَّهي  الَ نَ عَمْ قَالَ يََ أَخي

Then I entered to see him-asws the next morning and he-asws was trying to find his-asws breath, 
and Al-Husayn-asws was by his-asws head. He-asws said: ‘O my brother! Whom do you-asws accuse?’ 
He-asws said: ‘Why? Do you-asws want to kill him-asws?’ He-asws said: ‘Yes’.  

بُّ أنَْ يرُ قْتَلَ بِي برَيي أَشَدُّ بَِْساً وَ أَشَدُّ تَ نْكييلًَ  قاَلَ إينْ يَركُني الَّذيي أَظُنُّ فإَينَّهُ   ى ع.ءٌ ثَُُّ قَضَ وَ إيََّ يَركُنْ فَمَا أُحي

He-asws said: ‘If he happens to be the one I-asws am thinking of, then Hea-azwj (to Take Revenge) 
is strongest in Prowess and severe of Punishment [4:84], or else I-asws do not like that an 
innocent one be killed by me-asws’. Then he-asws passed away’’.105 

رُُ فيي مَلَكُوتي السَّمَا بْني مَصْقَلَةَ قاَلَ وَ عَنْ رقَُ يَّةَ  راَءي لعََل يي أنَِْ َْ يٍ  الْمَوْتُ قاَلَ أَخْريجُونّي إيلََ الصَّ
ا حَضَرَ الَْْسَنَ بْنَ عَلي ا أُخْريجَ بيهي قاَلَ ءي لَمَّ  يرَ عْنِي الْْيََتي فَ لَمَّ

اَ أَ  ي عينْدَكَ فإَينََّّ بُ نَ فْسي ُ لهَُ أنََّهُ احْتَسَبَ نَ فْسَهُ اللَّهُمَّ إينّ ي أَحْتَسي  .عَزُّ الِْنَْ فُسي عَلَيَّ وَ كَانَ لَهُ مِيَّا نَنَعَ اللََّّ

And from Ruqayya Bin Masqalah who said,  

‘When the death presented to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, he-asws said: ‘Take me-asws out to the 
desert, perhaps I-asws can look into the kingdom of the skies’ – meaning the Signs. When-asws 
he-asws was brought out, he-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws am anticipating (pleased with) my-asws 
soul to be with You-azwj, for it is the most honourable of the souls to me-asws’. And it was for 
him-asws, from what Allah-azwj had Done for him-asws, that he-asws could anticipate himself-

asws’’.106 

اقَ بْني بَُلُْولٍ عَنْ أبَييهي بَُْ  -6 ََ يُ إيسْ يَْثَمي عَنْ جَد ي ِْ دُ بْنُ وَهْبَانَ عَنْ دَاوُدَ بْني ا ي ي عَني الزُّبَيْْي بْني لُولي بْني حَ نص، كفايرة الِثر مَُُمَّ
ةَ بْني زَيْردٍ الرَّق ي ََ سَّانَ عَنْ طلَْ

ي ي عَ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع فيي مَرَ  نْ جُناَدَةَ بْني أَبِي أمَُيَّةَ قاَلَ عَطاَءٍ عَنْ عُمَيْْي بْني مَانّي الْعَبْسي
َ فييهي وَ بَيَْْ يَردَيْرهي طَسْتٌ دَخَلْتُ عَلَى الَْْسَني بْني عَلي هي الَّذيي تُ وُفي ي ضي

ُُ قيطْعَةً قيطْعَةً مينَ السَّم ي الَّذيي أَسْقَ  ٌُ وَ يَُْرجُُ كَبيدُ ُُ مُعَاوييرةَُ يرُ قْذَفُ عَلَيْهي الدَّ  ا
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(The book) ‘Kifayat al Talib’ – Muhammad Bin Wahban, from Dawood Bin Al Haysam, from his grandfather Is’haq 
Bin Bahloul, from his father Bahloul Bin Hassan, from Talha Bin Zyd Al Raqqy, from Al Zubeyr Bin Ata’a, from 
Umeyr Bin Many Al Absy, from Junadah Bin Abu Umayya who said,  

‘I entered to see Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws during his-asws illness in which he-

asws expired, and in front of him-asws was a tray, the blood had been vomited upon it, and his-

asws liver was coming out piece by piece from the poison which Muawiya had quenched him-

asws.  

يَ  اَ ذَا أعَُاليجُ الْمَوْتَ قُ لْتُ  فَ قُلْتُ يََ مَوََْ عُونَ  مَا لَكَ ََ تُ عَاليجُ نَ فْسَكَ فَ قَالَ يََ عَبْدَ اللََّّي مَي ََّ إيليَْهي راجي ََّ للَّيَّي وَ إي  إي

I said, ‘O my Master-asws! What is the matter you-asws not getting treatment for yourself-asws?’ 
He-asws said: ‘O Abdullah! With what can I treat the death?’ I said, ‘We are for Allah-azwj and we 
are returning to Him-azwj’.  

دَ إيليَْنَا رَسُولُ اللََّّي ص أَنَّ هَذَا الَِْمْرَ يَملْيكُهُ اث ْ  ي ٍ ثَُُّ الْتَفَتَ إيلََِّ فَ قَالَ وَ اللََّّي لَقَدْ عَهي
نَّا إيََّ مَسْمُوٌٌ أوَْ مَقْتُولٌ نَا عَشَرَ إيمَاماً مينْ وُلْدي عَلي ثَُُّ رفُيعَتي   وَ فاَطيمَةَ مَا مي

 الطَّسْتُ وَ بَكَى نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي وَ آليهي 

Then he-asws turned to me-asws and said: ‘By Allah-azwj! Rasool-Allah-saww had covenanted to 
us-asws that this command, twelve Imams-asws from the sons-asws of Ali-asws and (Syeda) Fatima-

asws would control it. There is no one from us-asws except he-asws would be poisoned or be killed’. 
Then the tray was raised, and he-asws wept, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and 
his-asws progeny-asws. 

ِْنِي يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي   قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ عي

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Advise me, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

لْ زاَدَكَ قَ بْلَ حُلُولي أَجَليكَ وَ اعْلَمْ أنََّكَ تَطْلُبُ الدُّ  ََْمي قاَلَ نَ عَمْ اسْتَعيدَّ ليسَفَريكَ وَ حَص ي لْ هَمَّ يرَ وْميكَ الَّذيي مََْ يََْتي عَلَى يرَ وْميكَ نْ يَا وَ الْمَوْتُ يَرطْلُبُكَ وَ ََ 
 الَّذيي أنَْتَ فييهي 

He-asws said: ‘Yes. Prepare for your journey and attain your provisions before permeation 
(invasion) of your term (death), and know that you are seeking the world while the death is 
seeking you, and do not carry the worries of your day which has yet to come, over the day 
which you are in.  

ً ليغَيْْي  بُ مينَ الْمَالي شَيِْاً فَ وْقَ قُوتيكَ إيََّ كُنْتَ فييهي خَازيَ سَابٌ وَ فيي  كَ وَ اعْلَمْ أنََّكَ ََ تَكْسي اَ حي   حَراَميهَا عيقَابٌ وَ فيي الشُّبُهَاتي عيتَابٌ وَ اعْلَمْ أنََّ فيي حَلََيِ

And know that you will not earn anything from the wealth more than your daily subsistence, 
except you would be a treasurer regarding it for someone else. And know that regarding its 
Permissible, there is Reckoning, and regarding its Prohibited, there is Punishment, and 
regarding the confusing matters, there is reproach (blame).  

نْهَا مَا يَركْفييكَ فإَينْ   نَْزيلَةي الْمَيْتَةي خُذْ مي نْ يَا مَي دْتَ فييهَا وَ إينْ كَانَ حَراَماً مََْ يَركُنْ فييفأَنَْزيلي الدُّ هي ويزْرٌ فأََخَذْتَ كَمَا أَخَذْتَ مينَ الْمَيْتَةي كَانَ ذَليكَ حَلًَََ كُنْتَ قَدْ زَهي
يٌْ   وَ إينْ كَانَ الْعيتَابُ فإَينَّ الْعيتَابَ يَرسي
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So, make the status the world to be at the status of the death. Take from it what suffices you. 
So, if what were Permissible, you would have been ascetic in it, and if it was Prohibited, there 
would not be any sin in it, for you would have taken like what is taken from the dead. And if 
it was reproachable, then the reproach is easier (than Punishment).  

رَتيكَ كَأنََّكَ تَُوُتُ غَداً وَ إيذَا أرََدْتَ عيز اً بيلََ  يْةٍَ وَ هَيْبَةً بيلََ سُ وَ اعْمَلْ ليدُنْ يَاكَ كَأنََّكَ تَعييشُ أبََداً وَ اعْمَلْ لْيخي يَةي اللََّّي إيلََ عيز ي  عَشي لْطاَنٍ فَاخْرجُْ مينْ ذُل ي مَعْصي
 طاَعَةي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ 

And work for the world as if you are going to live forever, and work for the Hereafter as if you 
will be dying tomorrow. And if you want honour without any clan, and self-esteem without 
any ruling authority, then get out from the disgrace of disobeying Allah-azwj to the honour of 
obeying Allah-azwj Mighty and Majestic.  

بْتَهُ زاَنَكَ وَ إيذَا خَدَمْتَهُ نَانَكَ وَ  يَ بْ مَنْ إيذَا نَ ََ بَةي الر يجَالي حَاجَةٌ فاَنْ َْ زَعَتْكَ إيلََ نُ ََ نْهُ مَعُونَ  وَ إيذَا  قَ قَ وْلَكَ وَ إيذَا أرََدْتَ مي ةً أعََانَكَ وَ إينْ قُ لْتَ نَدَّ
هَاوَ إينْ مَدَدْتَ يَردَكَ بي  إينْ نُلْتَ شَدَّ نَوْلَكَ  هَا وَ إينْ بَدَتْ عَنْكَ ثُ لْمَةٌ سَدَّ  فَضْلٍ مَدَّ

And when a need snatches you to the company of men, then accompany the one when you 
accompany him, he will adorn you, and when you serve him, he will safeguard you, and when 
you want assistance from him, he will assist you, and if you speak, he will ratify your words, 
and if you seek help, he will help you intensely, and if you can extend your hand with grace, 
extend it, and a deficiency appears from you, close it.  

نْكَ حَسَنَةً عَدَّ  نْهُ الْبَوَائيقُ وَ ََ يَُْتَليفُ  هَا وَ إينْ سَألَْتَهُ أعَْطاَكَ وَ إينْ سَكَتَّ عَنْهُ ابْ تَدَأَكَ وَ إينْ نَ زلََتْ إيحْدَى الْمُليمَّاتي بيهي سَاءَكَ وَ إينْ رأََى مي مَنْ ََ تََْتييكَ مي
نْهُ الطَّراَئيقُ وَ ََ يَُْذُلُكَ عينْدَ الْْقََائيقي وَ إينْ تَ نَ  ماً آثَ رَكَ عَلَيْكَ مي  ازَعْتُمَا مُنْقَسي

And if he sees a good deed from you, he will repeat it, and if you ask him, he will give you, 
and if you are silent from him, he will initiate you, and if one of the difficulties befalls with 
him, it would sadden you. Someone, the difficulties will not come to you from him, nor will 
the ways differ upon you from him, nor will he abandon you during the realities, and if you 
disagree, he would apportion out, preferring you’.  

يتُ عَلَيْهي وَ دَخَلَ الُْْسَيُْْ ع وَ الَِْسْوَدُ بْنُ أَبِي الَِْسْوَدي فاَنْكَبَّ عَلَيْهي حَتََّّ  قاَلَ ثَُُّ انْ قَطَعَ نَ فَسُهُ وَ انْفَرَّ لَوْنهُُ  ُُ  حَتََّّ خَشي قَ بَّلَ رَأْسَهُ وَ بَيَْْ عَيْنَيْهي ثَُُّ قَ عَدَ عينْدَ
 فَ تَسَارَّا جَيَيعاً 

He (the narrator) said, ‘Then his-asws breathing was cut, and his-asws colour paled until I feared 
upon him-asws. And Al-Husayn-asws and Al-Aswad Bin Abu Al-Aswad entered and devoted to 
him-asws until he-asws kissed his-asws head and between his-asws eyes. Then he-asws sat with him-asws 
and they were all saddened. 

ََّ للَّيَّي  -قَالَ أبَوُ الَِْسْوَدي ف َ  ري  إي َ يرَ وٌَْ الْْمَييسي فيي آخي يِْجْرَةي وَ لَهُ سَبْعٌ نَ إينَّ الَْْسَنَ قَدْ نعُييَتْ إيليَْهي نَ فْسُهُ وَ قَدْ أوَْنَى إيلََ الُْْسَيْْي ع وَ تُ وُفي ي يَْ مينَ ا فَرٍ سَنَةَ خَُْسي
.وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ دُفينَ بَي   لْبَقييعي

Abu Al-Aswad said, ‘We are for Allah-azwj! Al-Hassan-asws has been Given the news of his-asws 
own death’. And he-asws bequeathed to Al-Husayn-asws and expired on the day of Thursday at 
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the end of Safar of the year fifty from the Emigration, and for him-asws were forty-seven years, 
and he-asws was buried at Al-Baqie’’.107 

7- ،ُ َهُ اللََّّ زاَتي ليلْمُرْتَضَى رَحْي َمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ أَشْهُرٍ وَ وَلَدَتْ فاَطيمَ   عُيُونُ الْمُعْجي ُُ بَ عْدَ مَبْعَثي رَسُولي اللََّّي ص بِي اَ إيحْدَى ةُ أبَََ مَُُ كَانَ مَوْليدُ َِ مَّدٍ ع وَ 
ُ عَلَيْهيمْ  يُ وَ أبَييهي نَلَّى اللََّّ دَةي جَد ي ثْلَ ويََ دَتهُُ مي لَةً وَ كَانَتْ ويََ  عَشْرَةَ سَنَةً كَامي

(The book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’ of Al Murtaza,  

‘His-asws being blessed (to his-asws parents-asws) was after the Sending of Rasool-Allah-saww by 
fifteen years and (some) months, and (Syeda) Fatima-asws was blessed with Abu Muhammad-

asws and for her-asws were eleven complete years, and his-asws coming to the world was like that 
of his-asws grandfather-saww and his-asws father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws.  

ابُ  ََ ُُ أَنْ دَتيهي وَ يرَ قْرأَُ الْقُرْآنَ عَلَى مَا رَوَا يُ وَ قبُيضَ الْْدَييرثي عَنْ رَسُولي اللََّّي وَ كَانَ طاَهيراً مُطَهَّراً يُرسَب يحُ وَ يرُ هَل يلُ فيي حَالي ويََ ُُ فيي مَهْدي غَا ََ  ص أنََّ جَبَْئَييلَ 
نييَْ   وَ شُهُورٌ رَسُولُ اللََّّي ص وَ كَانَ لَهُ سَبْعُ سي

And he-asws was clean, Purified, glorifying (Allah-azwj) and proclaiming His-azwj Oneness during 
the state of his-asws being blessed, and he-asws was reciting the Quran, based upon what is 
reported by the companions of the Ahadeeth, from Rasool-Allah-saww. Jibraeel-as spoke to him-

asws in his-asws cradle, and Rasool-Allah-saww passed away and for him-asws were seven years and 
(some) months.   

نْ يَا وَ انتْيقَاليهي إيلََ دَاري الْكَ  عَْدَةَ بينْتي مَُُمَّدي بْني الَِْشْعَثي راَمَةي عَلَى مَا وَرَدَتْ بيهي الَِْخْبَارُ أنََّ مُعَاوييرَ وَ كَانَ سَبَبُ مُفَارَقَةي أَبِي مَُُمَّدٍ الَْْسَني ع دَارَ الدُّ ةَ بَذَلَ لْي
في دييرنَارٍ وَ إيقْطاَعَاتٍ  عْبي سُوراَ وَ سَوَادي الْكُوفَةي وَ حََْلَ إيليَْهَا   زَوْجَةي أَبِي مَُُمَّدٍ ع عَشَرَةَ آََ  عَلَتْهُ فيي طَعَاٌٍ سََ اً فَجَ كَثييْةًَ مينْ شي

And the cause of separation of Abu Muhammad Al-Hassan-asws from the house of the world 
to the house of honours, based upon what is reported in Al-Ahadeeth is that Muawiya gave 
to Jo’da Bint Muhammad Bin Al-Ash’as, wife of Abu Muhammad-asws, ten thousand Dinars and 
a lot of pieces of land from the mountain pass of Sowra and the outskirts of Al-Kufa, and 
carried poison to her. She made it to be in food.  

ا وَضَعَتْهُ بَيَْْ يردََيْرهي قاَلَ  ََّ إيليَْ  فَ لَمَّ ََّ للَّيَّي وَ إي عُونَ إي دٍ سَي يدي الْمُرْسَلييَْ وَ أَبِي سَ  هي راجي ي ييَْ وَ أمُ يي سَي يدَةي نيسَاءي الْعَالَمييَْ وَ عَم يي وَ الْْمَْدُ للَّيَّي عَلَى ليقَاءي مَُُمَّ ي يدي الْوَني
مْ أَجََْعييَْ جَعْفَرٍ الطَّيَّاري فيي الْْنََّةي وَ حَْْزَةَ سَي يدي الشُّهَدَاءي نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَ   يْهي

When it was placed in front of him-asws, he-asws said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to 
Him-azwj! and the praises is for Allah-azwj upon meeting Muhammad-saww, chief of the 
Messengers-as, and my-asws father-asws, chief of the successors-as, and my-asws mother-asws, 
chieftess of women of the worlds, and my-asws uncle-asws Ja’far Al-Tayyar-asws in the Paradise, 
and Hamza-asws, chief of the martyrs. May the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all!’ 

نْ يَا وَ أوََّلي وَ دَخَلَ عَلَيْهي أَخُوُُ  نَ الدُّ ري يرَ وٌٍْ مي ََ فيي آخي رَةي عَلَى كُرٍُْ مينِ ي ليفيراَقيكَ وَ فيراَقي ير َ  الُْْسَيُْْ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي فَ قَالَ كَيْفَ تَيَدُ نَ فْسَكَ قاَلَ أَ وٌٍْ مينَ الْْخي
 إيخْوَتي 
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And his-asws brother-asws Al-Husayn-asws entered to see him-asws. He-asws said: ‘How do you-asws 
feel yourself-asws?’ He-asws said: ‘I-asws in the last day from the world and the first day from the 
Hereafter, upon a dislike from me-asws of your-asws separation, and separation of my-asws 
brothers’.  

نييَْ وَ فاَطيمَةَ وَ جَعْفَرٍ وَ  ثَُُّ قاَلَ  ْْمي  حَْْزَةَ ع أَسْتَغْفيرُ اللَََّّ عَلَى مََُبَّةٍ مينِ ي ليليقَاءي رَسُولي اللََّّي ص وَ أمَييْي الْمُ

Then he-asws said: ‘I-asws seek Forgiveness of Allah-azwj based upon love from me-asws to meet 
Rasool-Allah-saww, and Amir Al-Momineen-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Ja’far-asws, and 
Hamzara’.  

َِمَ وَ مَوَارييرثَ الِْنَبْييَاءي ع الَّتِي كَانَ  سْمَ الَِْعْ ْْمينييَْ ع سَلَّمَهَا إيليَْهي ثَُُّ قاَلَ يََ أَخي  ثَُُّ أوَْنَى إيليَْهي وَ سَلَّمَ إيليَْهي ايَ لْنِي أمَييُْ الْمُ ََ ميتُّ فَ غَس ي  وَ حَن يطْنِي وَ كَف ينِ ي ي إيذَا أَ
دَنّي إيلََ جَانيبيهي  يَ  وَ احْيْلْنِي إيلََ جَد يي ص حَتََّّ تُ لْ

Then he-asws bequeathed to him-asws, and submitted the Magnificent Name to him-asws, and 
inheritances of the Prophets-as which were with Amir Al-Momineen-asws and submitted these 
to him-asws, then said: ‘O my-asws brother-asws! When I-asws pass away, then wash me-asws, and 
embalm me-asws, and enshroud me-asws, and carry me-asws to my-asws grandfather-saww, until 
you-asws bury me-asws to his-asws side.  

ْْمينييَْ وَ أمُ يكَ فاَطيمَةَ الزَّهْرَ  ََق ي جَد يكَ رَسُولي اللََّّي وَ أبَييكَ أمَييْي الْمُ مَ أَحَ فإَينْ مُنيعْتَ مينْ ذَليكَ فبَي داً وَ ارْدُدْ جَنَازَتي مينْ فَ وْريكَ إيلََ الْبَقييعي حَتََّّ اءي ع أنَْ ََ تُُاَني
 تَدْفينِ ي مَعَ أمُ يي ع

If you-asws are prevented from that, then by the right of your-asws grandfather-saww Rasool-
Allah-saww, and your-asws father-asws Amir Al-Momineen-asws, and your-asws mother-asws Fatima Al-
Zahra-asws, do not dispute with anyone, and return my bier immediately to Al-Baqie until 
you-asws bury me-asws next to my-asws mother-asws’.  

ا فَ رغََ مينْ شَأْنيهي وَ حَْلََهُ لييَدْفَ نَهُ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص ركَيبَ مَرْوَانُ بْنُ الَْْكَمي طَرييردي رَسُولي  نييَْ إينَّ الُْْسَيَْْ اللََّّي ص بَ غْلَةً وَ  فَ لَمَّ ْْمي ٌَّ الْمُ اَ يََ أُ َِ  أتََى عَائيشَةَ فَ قَالَ 
ُُ الَْْ  بيهي عُمَرَ إيلََ يرَ وْيٌ الْقي يررُييردُ أنَْ يَردْفينَ أَخَا  امَةي يَ سَنَ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص وَ اللََّّي إينْ دُفينَ مَعَهُ ليََذْهَبََّّ فَخْرُ أبَييكَ وَ نَاحي

When he-asws was free from his-asws occupation and carried him-asws to bury him-asws with 
Rasool-Allah-saww, Marwan Bin Al-Hakam, the one expelled by Rasool-Allah-saww, rode a mule, 
and Ayesha came (forward in his support). He said to her, O mother of the believers! Al-
Husayn-asws intends to bury his-asws brother-asws Al-Hassan-asws with Rasool-Allah-saww. By 
Allah-azwj! If he-asws is buried with him-saww, the pride of your father and his companion Umar, 
would be gone, up to the Day of Qiyamah!’ 

ُْزُّ النَّاسَ قاَلَ اركَْبيي بَ غْلَتِي  قاَلَتْ فَمَا أَنْنَعُ يََ مَرْوَانُ قاَلَ الْْقَيي بيهي وَ امْنَعييهي مينْ أنَْ يردُْفَنَ مَعَهُ قاَلَتْ وَ كَيْفَ أَلْْقَُهُ  يُ فَ نَزَلَ عَنْ بَ غْلَتيهي وَ ركَيبَتْهَا وَ كَانَتْ تَ   هَذي
ََُر يضُهُمْ عَلَى مَنْعيهي مِيَّا هَمَّ بيهي وَ بَنِي أمَُيَّةَ عَلَى الُْْ   سَيْْي ع وَ 

She said, ‘So, what shall I do, O Marwan?’ He said, ‘Join with me and prevent him-asws from 
burying him-asws to be buried with him-saww!’ She said, ‘And how shall I catch up with him-asws?’ 
He said, ‘Ride this mule of mine’. He descended from his mule and she rode it. And the crowd 
of the people and the clan of Umayya were buzzing against Al-Husayn-asws, and they had been 
incited upon preventing him-asws from what he-asws had been thinking with. 
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هَا عَني الْبَغْلَةي فَ لَ  ا قَ ربَُتْ مينْ قَبَْي رَسُولي اللََّّي ص وَ كَانَ قَدْ وَنَلَتْ جَنَازَةُ الَْْسَني فَ رَمَتْ بينَفْسي يُ وَ وَ قاَلَتْ وَ امَّ للََّّي ََ يردُْفَنُ الَْْسَنُ هَاهُنَا أبَدَاً أوَْ تََُزَّ هَذي
 أوَْمَتْ بييَديهَا إيلََ شَعْريهَا

When she was near from the grave of Rasool-Allah-azwj, and the bier of Al-Hassan-asws had 
arrived, she threw herself from the mule and said, ‘By Allah-azwj! Al-Hassan-asws will not be 
buried over here, ever, or this to be allowed!’ And she gestured by her hand to her hair.  

ي وَ اعْديلُوا بيهي  يَّةَ أَخي َ ََ تُضَي يعُوا وَني َ اللََّّ مٍ الْمُجَادَلَةَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع اللََّّ يُ ص أَنْ ََ  إيلََ الْبَقييعي فإَي فأََراَدَ بَ نُو هَاشي نْ دَفْنيهي مَعَ جَد ي ََ مُنيعْتُ مي نَّهُ أقَْسَمَ عَلَيَّ إينْ أَ
مَ فييهي أَحَداً وَ  لْبَقييعي مَعَ أمُ يهي عأُخَاني لْبَقييعي مَعَهَا ع أنَْ أدَْفينَهُ بَي  فَ عَدَلُوا بيهي وَ دَفَ نُوُُ بَي

The clan of Hashim-as wanted to quarrel, but Al-Husayn-asws said: ‘Allah-azwj! Allah-azwj! Do not 
waste the bequest of my-asws brother-asws and turn with him-asws to Al-Baqie, for he-asws had 
vowed upon me-asws that if I-asws am prevented from burying him-asws with his-asws grandfather-

asws, then I-asws should not dispute with anyone regarding it, and that I-asws should bury him-asws 
at Al-Baqie next to his-asws mother-asws!’ They turned around with him-asws and buried him-asws 
at Al-Baqie with her-asws. 

دٍ يرَ وٌٌْ عَلَى الْْمََلي  نْكَ بيوَاحي يَ اللََُّّ عَنْهُ وَ قاَلَ يََ حَُْيْْاَءُ ليَْسَ يرَ وْمُنَا مي ٌَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَضي لَةي أَ مَا كَفَاكَ أنَْ يرُ قَالَ يرَ وٌُْ الْْمََلي حَتََّّ يرُ قَالَ يرَ وٌُْ  وَ يرَ وٌٌْ عَلَى الْبَغْ فَ قَا
جَابي رَسُولي اللََّّي ص ترُييردييرنَ إيطْفَاءَ نوُري اللََّّي الْبَغْلي يرَ وٌٌْ عَلَى هَذَا وَ ير َ  ُ مُتيمُّ نُ  -وٌٌْ عَلَى هَذَا بََريزَةً عَنْ حي عُونَ  -وَ لَوْ كَريَُ الْمُشْريكُونَ  ورييُ وَ اللََّّ ََّ إيليَْهي راجي ََّ للَّيَّي وَ إي  إي

Ibn Abbas stood up and said, ‘O Humeyra! Isn’t our day from you with one, a day upon the 
camel and a day upon the mule?   Does it not suffice you that it is being said, ‘day of the camel’ 
until (now) it would be said, ‘day of the mule’? One day upon this and one day upon this, 
coming out from the veil of Rasool-Allah-saww intending to extinguish the Noor of Allah-azwj, 
and Allah-azwj will Complete His-azwj Noor and even if the Polytheists dislike t. We are for Allah-

azwj and we are returning to Him-azwj’.  

 فَ قَالَتْ لَهُ إيليَْكَ عَنِ ي وَ أُفٍ  لَكَ وَ ليقَوْميكَ 

She said to him, ‘For you is to be away from me! Ugh to you and your people!’ 

ٌَ مَعَ رَسُو  وَ رُوييَ أَنَّ الَْْسَنَ ع فاَرَقَ  نْ يَا وَ لَهُ تيسْعٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ شهرا ]شَهْرٌ[ أقَاَ نييَْ وَ سي الدُّ ْْمينييَْ لي اللََّّي ص سَبْعَ سي  تَّةَ أَشْهُرٍ وَ بََقيي عُمُرييُ مَعَ أمَييْي الْمُ

دٍ.  رُوييَ أنََّهُ دُفينَ مَعَ أمُ يهي ع سَي يدَةي نيسَاءي الْعَالَمييَْ فيي قَبٍَْ وَاحي

And it is reported that Al-Hassan-asws separated from the world and for him-asws were forty-
nine years and a month. He-asws stayed with Rasool-Allah-saww for seven years and six months, 
and the remainder of his-asws age with Amir Al-Momineen-asws. It is reported that he-asws was 
buried next to his-asws mother-asws, chieftess of women of the worlds, in one grave’’.108 

مٍ  أقول و قاَلَ ابْنُ أَبِي الَْْدييردي رَوَى أبَوُ الَْْسَني الْمَدَائينِيُ  يُ فاَجْتَمَعَ بَ نُو هَاشي ا مَنَعَ الَْْسَنَ ع أَنْ يردُْفَنَ عينْدَ جَد ي ءي قَ وٌٌْ وَ أَنَّ مَرْوَانَ لَمَّ ََُْ  وَ بَ نُو أمَُيَّةَ وَ أعََانَ هَ
لََ  ءي قَ وٌٌْ وَ جَاءُوا بيسي ََُْ عْتُ رَسُولَ اللََّّي هَ عي وَ قَدْ سَيَ  ص يرَ قُولُ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ سَي يدَا ٍ  فَ قَالَ أبَوُ هُرَيرْ رَةَ ليمَرْوَانَ أَ تَُنَْعُ الَْْسَنَ أَنْ يردُْفَنَ فيي هَذَا الْمَوْضي

 شَبَابي أهَْلي الْْنََّةي.
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I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abu Al Hadeed said, ‘And it is reported by Abu Al-Hassan Al Madainy,  

‘When Marwan prevented Al-Hassan-asws to be buried next to his-asws grandfather-saww, the clan 
of Hashim-as and the clan of Umayya gathered, and these people and those people stood by, 
and they came with the weapons. Abu Hureyra said to Marwan, ‘You prevented Al-Hassan-asws 
from being buried in this place, and I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws are two chiefs of the people of Paradise’?’’109 

ي ي بْني يرَ قْطييٍْ عَمَّنْ ذَ   -8
ةُ عَنْ سَهْلٍ عَني ابْني يرزَييردَ أوَْ غَيْْييُ عَنْ سُلَيْمَانَ كَاتيبي عَلي إينَّ الَِْشْعَثَ بْنَ قَ يْسٍ شَريكَ   عَبْدي اللََّّي ع قَالَ كَرَُُ عَنْ أَبِي كا، الكافي الْعيدَّ

نييَْ وَ ابْ نَتُهُ جَعْدَ  ْْمي دٌ ابْ نُهُ شَريكَ فيي دَيٌ الُْْسَيْْي عفيي دَيٌ أمَييْي الْمُ  .ةُ سَََّتي الَْْسَنَ وَ مَُُمَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ibn Yazeed, or someone else, from Suleyman, the scribe of 
Ali Bin Yaqteen, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Ash’as Bin Qays participated in shedding the blood of 
Amir Al-Momineen-asws, and his daughter Ja’dah poisoned Al-Hassan-asws, and his son 
Muhammad participated in shedding the blood of Al-Husayn-asws’’.110 

 

دُ بْنُ الَْْ   -9 دٍ عَنْ سَهْلي بْني زييََدٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني سُلَيْمَانَ عَنْ هَارُونَ بْني الْْهَْمي عَنْ مَُُ كا، الكافي مَُُمَّ عْتُ أبَََ جَعْفَرٍ سَني وَ عَلييُّ بْنُ مَُُمَّ مَّدي بْني مُسْليمٍ قاَلَ سَيَ
يٍ  نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهيمَا ع يرَ قُولُ 

رَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي ا احْتُضي ِْهَا فَ  لَمَّ يَّةٍ فاَحْفَ يكَ بيوَني ي إينّ ي أوُني َُسَيْْي ع يََ أَخي هْنِي إيلََ رَسُولي قاَلَ ليلْ ََ ميتُّ فَ هَي يِْنِي ثَُُّ وَج ي إيذَا أَ
ُحْديثَ بيهي عَهْداً ثَُُّ انْريفْنِي إيلََ أمُ يي فاَطيمَةَ ع   اللََّّي ص لِي

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Al-Hassan, and Ali Bin Muhammad, f rom Sahl Bin Ziyad, from Muhammad 
Bin Suleyman, from Haroun Bin Al Jahm, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘‘When death presented itself to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, he-asws 
said to Al-Husayn-asws: ‘O my-asws brother-asws! I-asws am bequeathing to you-asws with a bequest, 
therefore preserve it. So, when I-asws pass away, prepare me-asws, then divert me-asws towards 
Rasool-Allah-saww in order to renew a Covenant with him-saww. Then divert me-asws towards 
my-asws mother-asws Syeda Fatima-asws.  

يبُنِي مينَ الْْمَُيْْاَءي مَا يرَ عْلَمُ النَّاسُ مينْ نَنييعي  لْبَقييعي وَ اعْلَمْ أنََّهُ سَيُصي اَ للَّيَّي ثَُُّ رُدَّنّي فاَدْفينِ ي بَي اَ لنََا أهَْلَ الْ هَا وَ عَدَاوَتِي  بَيْتي  وَ ليرَسُوليهي ص وَ عَدَاوَتِي

Then return me-asws and bury me-asws at Al-Baqi’e (Cemetery), and know that there would be 
difficulties for me-asws from Al-Humeyra (Ayesha), what the people know from her actions and 
her enmity to Allah-azwj and to His-azwj Rasool-saww and her animosity towards us-asws, the 
People-asws of the Household’.  

عَ عَلَى سَرييررييُ وَ انْطلُيقَ بيهي إيلََ مُصَلَّى رَسُولي اللََّّي الَّذيي كَانَ يُرصَل يي في  ا قبُيضَ الَْْسَنُ ع وُضي ا أَنْ نُل ييَ يهي عَلَى افَ لَمَّ لَ عَلَيْهي حْيُ  لْْنََائيزي فَصُل ييَ عَلَى الَْْسَني ع فَ لَمَّ
مُْ قَدْ  اَ إينََّّ َِ ا أوُقيفَ عَلَى قَبَْي رَسُولي اللََّّي بَ لَغَ عَائيشَةَ الَْْبََُ وَ قييلَ  دَ فَ لَمَّ لَ الْمَسْجي لَْْسَني  فأَدُْخي يٍ  ع لييُدْفَنَ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص أقَْ بَلُوا بَي

  بْني عَلي

                                                      
109 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 7 b 
110 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 8 
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When Al-Hassan-asws passed away and was placed upon his-asws bed, so they went with him-asws 
to the praying place of Rasool-Allah-saww which he-saww used to pray Salat in, upon the 
deceased. He-asws prayed Salat upon Al-Hassan-asws. When he-asws had been Prayed Salat upon, 
he-asws was carried and entered into the Masjid. When he-asws came to be upon the grave of 
Rasool-Allah-saww, the news reached Al-Ayesah, and it was said to her, ‘They have come with 
Al-Hassan-asws Bin Ali-asws in order to bury him-asws with Rasool-Allah-saww’.   

سْلََيٌ سَرْجاً فَ وَقَ فَتْ فَ قَالَتْ نَحُّوا  فَخَرَجَتْ  ءٌ وَ ََ يرُ هْتَكُ عَلَى نْ بَ يْتِي فإَينَّهُ ََ يردُْفَنُ فييهي شَيْ ابْ نَكُمْ عَ مُبَاديرَةً عَلَى بَ غْلٍ بيسَرجٍْ فَكَانَتْ أوََّلَ امْرأَةٍَ ركَيبَتْ فيي اْْي
 ََِ جَابهُُ فَ قَالَ  جَابَ رَسُولي اللََّّي ص وَ أَ رَسُولي اللََّّي ص حي مَا قَدييماً هَتَكْتي أنَْتي وَ أبَوُكي حي يٍ  نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي

دْخَلْتي بَ يْتَهُ مَنْ ََ يَيُبُّ رَسُولُ ا الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي
 اللََّّي ص قُ رْبهَُ وَ إينَّ اللَََّّ سَائيلُكي عَنْ ذَليكي يََ عَائيشَةُ 

She came out rushing upon a saddled mule. Thus, she was the first woman in Al-Islam to have 
ridden a saddle. She paused and said, ‘Move away your son from my house, for nothing would 
be buried in it, nor will the privacy be violated upon Rasool-Allah-saww!’ Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws said to her: ‘For a long time, you and your father violated the privacy of Rasool-
Allah-saww and entered into his-saww house the one whose nearness Rasool-Allah-saww did not 
like, and Allah-azwj will be Asking you about that, O Ayesha!  

ي أعَْلَمُ  ديثَ بيهي عَهْداً وَ اعْلَميي أنََّ أَخي َْ ي أمََرَنّي أنَْ أقَُ ر يبهَُ مينْ أبَييهي رَسُولي اللََّّي ص لييُ للََّّي وَ رَسُو إينَّ أَخي ليهي وَ أعَْلَمُ بيتَأْوييرلي كيتَابيهي مينْ أنَْ يرَ هْتيكَ عَلَى  النَّاسي بَي
َنَّ اللَََّّ  تََُُْ لِي ْْذَنَ لَكُمْ  - تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يرَ قُولُ رَسُولي اللََّّي ص سي وَ قَدْ أدَْخَلْتي أنَْتي بَ يْتَ رَسُولي اللََّّي ص  يَ أير ُّهَا الَّذييرنَ آمَنُوا َ تَدْخُلُوا بُ يُوتَ النَّبيي ي إيََّ أنَْ يرُ 

 الر يجَالَ بيغَيْْي إيذْنيهي 

My-asws brother-asws instructed me-asws that I-asws bring him-asws to be closer to his-asws (grand) 
father Rasool-Allah-saww, in order to renew a Covenant with him-saww, and I-asws know that 
my-asws brother-asws is the most knowledgeable of the people with Allah-azwj and His-azwj 
Rasool-saww, and is most knowledgeable with the explanation of His-azwj Book, that for him-asws 
to violate upon Rasool-Allah-saww of his-saww privacy, because Allah-azwj Blessed and High is 
Saying: O you those who believe! Do not enter the houses of the Prophet unless there is 
permission for you [33:53], and you entered certain men into the house of Rasool-Allah-saww 
without his-saww permission.  

بَييكي وَ فاَرُوقيهي عينْدَ أذُُني رَسُولي اللََّّي ص قَدْ ضَرَبْتي وَ لَعَمْريي لَ  يَ أير ُّهَا الَّذييرنَ آمَنُوا َ تَ رْفَ عُوا أَنْواتَكُمْ فَ وْقَ نَوْتي النَّبييي  -وَ قَدْ قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ   أنَْتي لِي
 الْمَعَاويلَ 

And Allah-azwj Mighty and Majestic had Said: O you those who believe! Do not raise your 
voices above the voice of the Prophet, [49:2]. By my-asws life! You and your father (Abu Bakr) 
and his Farouq (Umar) had struck a pickaxe near to the ears of Rasool-Allah-saww.  

نَ اللََُّّ قُ لُوبََمُْ ليلتَّقْو  -وَ قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ  ََ وَ لَعَمْريي لقََدْ أدَْخَلَ أبَوُكي وَ فاَرُوقهُُ عَلَى رَسُولي  ىإينَّ الَّذييرنَ يرَ غُضُّونَ أَنْواتَِمُْ عينْدَ رَسُولي اللََّّي أوُليِكَ الَّذييرنَ امْتَ
ُ بيهي عَلَى ليسَاني رَسُولي اللََّّي  اَ اللََّّ نْهُ الَِْذَى وَ مَا رَعَيَا مينْ حَق يهي مَا أمََرَُُ نييَْ أمَْوَاتًَ مَا حَ   ص إينَّ اللَََّّ حَرٌََّ عَلَىاللََّّي ص بيقُرْبَييمَا مي ْْمي نْهُمْ أَحْيَاءً الْمُ  رٌََّ مي

And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Surely those who are lowering their voices in the 
presence of Rasool-Allah, they are those whose hearts Allah has Tested for piety. [49:3]. By 
my-asws life! Your father (Abu Bakr) and his Farouq (Umar), due to their being buried nearby, 
is harming to Rasool-Allah-azwj, and they never respected his-saww rights whatever Allah-azwj had 
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Commanded them both with, upon the tongue of Rasool-Allah-saww, that Allah-azwj has 
Prohibited the living Momineen from the same as what Allah-azwj has Prohibited from those 
who have passed away. 

مَا جَائيزاً فييمَا ب َ وَ تََللََّّي يََ عَائيشَةُ لَوْ كَانَ هَذَا الَّذيي كَريهْتييهي مينْ دَفْني الَْْسَني عينْدَ أبَييهي نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْ   يْنَنَا وَ بَيَْْ اللََّّي لعََليمْتي أنََّهُ سَيُدْفَنُ وَ إينْ رَغيمَ مَعْطيسُكي هي

And I-asws swear by Allah-azwj, O Ayesha! If it was such that this which you are disliking, from 
the burial of Al-Hassan-asws by his-asws (grand) father Rasool-Allah-saww, was allowed, in what is 
between us-asws and Allah-azwj, you would have known that he-asws would be buried, and even 
if it would rub your nose (break your pride)’.  

دُ بْنُ الْْنََفييَّةي وَ قاَلَ يََ عَائيشَةُ يرَ وْماً عَلَى بَ غْلٍ وَ يرَ وْماً عَلَى جَََلٍ فَمَا  مٍ قاَلَ فأَقَْ بَلَتْ تَُلْيكييَْ نَ فْسَكي وَ  قاَلَ ثَُُّ تَكَلَّمَ مَُُمَّ  ََ تَُلْيكييَْ الَِْرْضَ عَدَاوَةً ليبَنِي هَاشي
ءي الْفَوَاطيمُ يرَ تَكَلَّمُونَ فَمَا كَلََمُكَ عَلَيْهي فَ قَالَتْ يََ ابْنَ الَْْ  ََُْ  نَفييَّةي هَ

He (Abu Ja’far-asws) said: ‘Then Muhammad Bin Al-Hanafiyya spoke and he said, ‘O Ayesha! 
One day you are upon a mule, and one day you were upon a camel (Battle of Al-Basra), so you 
are not in control of yourself, nor do you own the earth out of enmity to the Clan of Hashim-as. 
So, she turned towards him and she said, ‘O ibn Hanafiyya! They-asws are Fatimids (sons of 
Fatima-asws), so what is your speech for?’  

اَ الُْْسَيُْْ وَ أَنىَّ  َِ و بْني مَِْزُوٌٍ وَ فاَطيمَةُ بينْتُ أَسَدي فاَطيمَةُ بينْتُ عيمْراَنَ بْني عَائيذي بْني عَمْري  -مَُُمَّداً مينَ الْفَوَاطيمي فَ وَ اللََّّي لقََدْ وَلَدَتْهُ ثَلََثُ فَ وَاطيمَ   تُ بْعيدييرنَ فَ قَالَ 
مٍ وَ فاَطيمَةُ بينْتُ زاَئيدَةَ بْني الَِْنَم ي بْني رَوَ   احَةَ بْني حُجْري بْني عَبْدي مَعييصي بْني عَاميرٍ بْني هَاشي

Al-Husayn-asws said to her: ‘And in what way are you distancing Muhammad from the 
Fatimids? By Allah-azwj! Three Fatimas have given birth to him – Fatima Bint Imran Bin Aiz Bin 
Amro Bin Makhzum; and Fatima Bint Asad Bin Hashim-as; and Fatima Bint Zaida Bin Al-Asammi 
Ibn Rawahat Bin Hijr Bin Abdul Maees Bin Aamir’.   

مُونَ قاَلَ فَمَضَى الُْْ  َُسَيْْي ع نَحُّوا ابْ نَكُمْ وَ اذْهَبُوا بيهي فإَينَّكُمْ قَ وٌٌْ خَصي لْبَقييعي بَْي سَيُْْ ع إيلََ قَ قاَلَ فَ قَالَتْ عَائيشَةُ ليلْ  . أمُ يهي ثَُُّ أَخْرَجَهُ فَدَفَ نَهُ بَي

He (Abu Ja’far-asws) said: ‘Ayesha said to Al-Husayn-asws, ‘Move away your son and go away 
with him-asws, for you all are a disputing people’. Al-Husayn-asws went to the grave of his-asws 
mother-asws, then brought him-asws out, and buried him-asws at Al-Baqi’e’’.111 

ي ٍ   -10
يهي عَلي يمَ بْني مَهْزييََرَ عَنْ أَخي نَانٍ عَني عَني الَْْسَ  كا، الكافي سَعْدُ بْنُ عَبْدي اللََّّي وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ إيبْ راَهي ابْني مُسْكَانَ  ني بْني سَعييدٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني سي

يٍْ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  يَْ عَاشَ بَ عْدَ  عَنْ أَبِي بَصي يٍ  وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ أرَْبعَييَْ سَنَةً فيي عَايٌ خَُْسي
 رَسُولي اللََّّي ص أرَْبعَييَْ سَنَةً. قبُيضَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

(The book) ‘Al Kafi’ – Sa’ad Bin Abdullah, and Abdullah Bin Ja’far Bin Ibrahim Bin Mahziyar, from his father Ali, 
from Al-Hassan Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskan, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws passed away and he-asws was 
forty-seven years old, in the year fifty. He-asws lived after Rasool-Allah-saww for forty years’’.112 

                                                      
111 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 9 
112 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 10 
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يِْجْرَةي سَنَةَ بَدْرٍ كَانَ مَوْليدُ سَي ي  د، العدد القويرة فيي تََرييرخي الْمُفييدي، -11 ََ أَبِي مَُُمَّدٍ الَْْسَني بْني فيي يرَ وْيٌ الن يصْفي مينْ شَهْري رَمَضَانَ ليثَمَانييَةَ عَشَرَ شَهْراً مينَ ا دي
يٍ  ع.

 عَلي

(The book) ‘Al Addad Al Qawiya’ – in ‘Tareekh’ of Al Mufeed,  

‘During the day of the middle of the month of Ramazan of the eighteenth month from the 
Emigration of the year of Badr was the birth of our Master-asws Abu Muhammad-asws Al-Hassan-

asws Bin Ali-asws’’.113 

مَامَةي  ئيلي اْْي ُّرَفاَءي وُ  فيي كيتَابي دَََ َُْفَةي ال يِْجْرَةي وَ كَذَا فيي كيتَابي  يْةَي.وَ ليدَ ع فيي يرَ وْيٌ الن يصْفي مينْ شَهْري رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلََثٍ مينَ ا   كيتَابي الذَّخي

And the book ‘Dalaail Al-Aimma’ – ‘He (Al-Hassan-asws) was blessed (to his-asws parents-asws) 
during the day of the middle of the month of Ramazan of the year three from the Emigration, 
and like that is in the book ‘Tuhfat Al-Zurfa’a’ and ‘Kitab Al-Zakheera’’.114  

يِْجْرَةي بَي  فيي كيتَابي الْمُجْتَنَى فيي النَّسَبي   عَةَ عَشَرَ يرَ وْماً.قَ بْلَ وَقْ عَةي بَدْرٍ بيتيسْ  -لْمَدييرنَةي وُليدَ ع فيي شَهْري رَمَضَانَ ليثَلََثٍ مينَ ا

And in the book of Al-Zamakhshari regarding the attribution, ‘He (Al-Hassan-asws) was blessed 
(to his-asws parents-asws) during the month of Ramazan of three (days) from the Emigration at 
Al-Medina, because the event of Badr by nineteen days’’.115 

يِْجْرَةي وَ فييهَا كَانَتْ غَزاَةُ أُحُدٍ. فيي كيتَابي التَّذْكيرَةي   وُليدَ ع فيي الن يصْفي مينْ شَهْري رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلََثٍ مينَ ا

In the book ‘Al-Tazkira’ – He (Al-Hassan-asws) was born during the middle of the month of 
Ramazan of the year three from the Emigration, and in it transpired the battle of Ohad’’.116 

يِْجْرَةي وَ فيي ريوَايرةٍَ سَنَةَ ثَلََثٍ وَ قي  فيي كيتَابي مَوَالييدي الِْئَيمَّةي  يرَ وٌَْ الثَّلََاَءي الن يصْفَ مينْ شَهْري رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلََثٍ  -يلَ وُليدَ ع فيي شَهْري رَمَضَانَ سَنَةَ اثْ نَتَيْْي مينَ ا
يِْجْرَةي  لْمَدييرنَةي فيي مُلْكي يرَ زْدَجَرْدَ بْني شَهْرييََرَ. -مينَ ا  بَي

In the book ‘Mowlud Al-Aimma’ – He (Al-Hassan-asws) was blessed (to his-asws parents-asws) 
during the month of Ramazan of the year two from the Emigration. And in a report, year 
three. And it is said, the day of Tuesday in the middle of the month of Ramazan of the year 
three from the Emigration, at Al-Medina during the rule of Yazdajard Bin Shahriyar’’.117 

ي ي بْني النُّعْمَاني عَنْ  كا،  -12
دٍ عَنْ عَلي ابينَا عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّ ََ ةٌ مينْ أَنْ نْتَ الَِْشْعَثي إينَّ جَعْدَةَ بي  سَيْفي بْني عَمييْةََ عَنْ أَبِي بَكْرٍ الَْْضْرَميي ي قَالَ  الكافي عيدَّ

يٍ  ع وَ 
تهُُ فَ قَاءَتي السَّمَّ وَ أمََّا الَْْسَنُ فاَسْتَمْسَكَ فيي بَطْ  بْني قَ يْسٍ الْكينْدييَّ سَََّتي الَْْسَنَ بْنَ عَلي ةً لَهُ فأََمَّا مَوََْ  .نيهي ثَُُّ انْ تَفَطَ بيهي فَمَاتَ سَََّتْ مَوََْ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Numan, from 
Sayf Bin Ameyra, from Abu Bakr Al Khazramy who said,  
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‘Ja’dah Bint Al-Ash’as Bin Qays Al-Kindy poisoned Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and poisoned a 
slave girl of his-asws. As for the slave girl, she vomited out the poison, and as for Al-Hassan-asws, 
it was withheld in his-asws stomach. Then blistered it, so he-asws passed away’’.118 

ابينَا -13 ََ مُهُ وَ جَرَى السَّمُّ فيي بَدَنيهي تَ غَيََّْ  أقَُولُ رُوييَ فيي بَ عْضي تََلْييفَاتي أَنْ ا دَنَتْ وَفاَتهُُ وَ نفَيدَتْ أيََّ  لَوْنهُُ وَ اخْضَرَّ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع أنََّ الَْْسَنَ ع لَمَّ
َّ وَ فييكَ ثَُُّ اعْتَنَقَهُ طَوييرلًَ وَ بَكَيَ  مَا لِي أرََى لَوْنَكَ مَائيلًَ إيلََ الُْْضْرَةي  ي لَقَدْ نَحَّ حَدييرثُ جَد يي فيي  ا كَثييْاً فَ بَكَى الَْْسَنُ ع وَ قاَلَ يََ أَخي

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in one of the compilations of our companions,  

‘Al-Hassan-asws, when his-asws expiry drew near and his-asws days were depleted, and the poison 
flowed in his-asws body, his-asws colour changed and became greener. Al-Husayn-asws said to him-

asws: ‘What is the matter I-asws see your-asws colour inclining towards green?’ Al-Hassan-asws wept 
and said: ‘O my-asws brother-asws! The Hadeeth of my-asws grandfather-saww regarding me-asws and 
you-asws is correct’. Then he-asws hugged him-asws for a long time and they-asws both cried 
together a lot. 

عْراَجي رَوْضَاتي الْيْناَني وَ مَرَرْتُ  ا دَخَلْتُ ليَْلَةَ الْمي يماَني رأَيَْرتُ قَصْرَيْرني عَالييَيْْي مُتَجَاويريَْرني عَلَى  عَلَى مَنَازيلي أهَْلي افَسُيِلَ ع عَنْ ذَليكَ فَ قَالَ أَخْبَََنّي جَد يي قاَلَ لَمَّ ْْي
 َُُ دَةٍ إيََّ أنََّ أَحَدَ فَةٍ وَاحي نَ الْيَاقُوتي الَِْحَْْري ني  ا مينَ الزَّبَ رْجَدي الَِْخْضَري وَ الْْخَرَ مي

He-asws asked about that. He-asws said: ‘My-asws grandfather-saww had informed me-saww saying: 
‘When on the night of Ascension I-saww entered the Gardens and passed by the houses of the 
people of Eman, I-saww saw two lofty castles near to each other being upon one description, 
except that one of them was of green emeralds, and the other from red ruby.  

سَني  ََ اَ ليلْ ُُ ََ  فَ قُلْتُ يََ جَبَْئَييلُ ليمَنْ هَذَاني الْقَصْراَني فَ قَالَ أَحَدُ َُسَيْْي ع فَ قُلْتُ يََ جَبَْئَييلُ فلَيمَ مََْ يَركُو دٍ فَسَكَتَ وَ مََْ يرَ رُدَّ جَوَابًَ وَ الْْخَرُ ليلْ  عَلَى لَوْنٍ وَاحي
للََّّي إيََّ مَا أَخْبََتَْنِي  نْكَ فَ قُلْتُ لَهُ سَألَْتُكَ بَي َ ََ تَ تَكَلَّمُ قاَلَ حَيَاءً مي  فَ قُلْتُ مَي

I-saww said: ‘O Jibraeel-as! From whom are these two castles?’ He-as said: ‘One of them is for Al-
Hassan-asws and the other for Al-Husayn-asws’. I-saww said: ‘O Jibraeel-as! So, how come they do 
not happen to be upon one colour?’ He-as was silent and did not respond an answer. I-saww 
said: ‘Why are you-as not speaking?’ He-as said: ‘Out of timidness from you-saww’. I-saww said to 
him-as: ‘I-saww ask you-as, by Allah-azwj, except that you-as inform me-saww’.  

لسَّم ي وَ يَُْضَرُّ لَوْنهُُ عينْدَ مَوْتيهي وَ أمََّا حُْْرَةُ  يٌ فَعينْدَ ذَليكَ بَكَيَا وَ ضَجَّ  قَصْري الُْْسَيْْي فإَينَّ فَ قَالَ أمََّا خُضْرَةُ قَصْري الَْْسَني فإَينَّهُ يَموُتُ بَي لدَّ هُ يرُ قْتَلُ وَ يََْمَرُّ وَجْهُهُ بَي
لْبُكَاءي  رُونَ بَي . الْْاَضي يبي يَ  وَ النَّ

He-as said: ‘As for the green, it is a castle of Al-Hassan-asws, for he-asws shall be dying of poison 
and his-asws colour would turn green at his-asws death, and as for the red, it is a castle of Al-
Husayn-asws, for he-asws will be killed and his-asws face would be reddened with blood’. At that, 
they-asws both cried, and the ones present clamoured with the crying and the wailing’’.119 

ُّ قاَلَ  يُ الْمَرَّةَ.عَ مَرَّاتٍ فَ قَالَ لَقَدْ سُقييتُهُ ميراَر سُقييَ الَْْسَنُ ع السَّمَّ أرَْبَ  وَ قاَلَ ابْنُ أَبِي الَْْدييردي رَوَى أبَوُ الَْْسَني الْمَدَائينِي ثْلَ مَشَقَّتيهي هَذي  اً فَمَا شَقَّ عَلَيَّ مي
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And Ibn Abu Al Hadeed said, ‘It is reported by Abu Al-Hassan Al Madainy who said,  

‘Al-Hassan-asws was quenched the poison four times. He-asws said: ‘I-asws have been quenched 
repeatedly but it was not as grievous upon me-asws like its difficulty this time’’.120 

ُّ عَنْ جُوَيْررييرةََ بْني أَسَْاَءَ قَالَ  مَلَ مَرْوَانُ بْنُ الَْْكَمي  وَ رَوَى الْمَدَائينِي ََ نَازَتَهُ فَ ا مَاتَ الَْْسَنُ ع أَخْرَجُوا جي لُ الْيَوٌَْ جَنَازَتَهُ وَ  سَ  لَمَّ ََْمي رييررَُُ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع 
نَْ يرُ وَازينُ  لَِْمْسي تََُر يعُهُ الْغَيْظَ قاَلَ مَرْوَانُ نَ عَمْ كُنْتُ أفَْ عَلُ ذَليكَ مَي لْمُهُ الْيْبَالَ  كُنْتَ بَي  .حي

And it is reported by Al Madainy, from Juweyria Bin Asma’a who said,  

‘When Al-Hassan-asws passed away, they brought out his-asws bier. Marwan Bin Al-Hakam 
attacked his-asws bier. Al-Husayn-asws said to him: ‘Today you are attacking his-asws funeral and 
yesterday you were filling him-asws with rage’. Marwan said, ‘Yes I used to do that with the 
one-asws whose forbearance is the weight of a mountain’’.121 

ن ي الَْْسَني ع وَقْتَ وَفاَتيهي فَقييلَ ابْنُ ثَِاَنٍ وَ أرَْبعَييَْ    فيي ريوَايرةَي هيشَايٌ بْني سَامَيٍ  وَ هُوَ الْمَرْوييُّ عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّدٍ ع -ثَُُّ قاَلَ اخْتَلَفَ فيي سي

Then he said, ‘There is a differing regarding the age of Al-Hassan-asws at the time of his-asws 
expiry. It is said, he-asws was forty-eight years old. – And it is reported from Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws in a report of Hisham Bin Salim’’.122 

تٍ  وَ أرَْبعَييَْ وَ هُوَ الْمَرْوييُّ أيَْرضاً  يٍْ انْ تَهَى عَنْ جَعْفَرٍ ع -وَ قييلَ ابْنُ سي  .فيي ريوَايرةَي أَبِي بَصي

And it is said he-asws was forty-six years old, and it is reported as well from Ja’far-asws in a report 
of Abu Baseer’’.123 

ن ي الَْْسَني  وَ قاَلَ أبَوُ الْفَرجَي فيي مَقَاتيلي الطَّاليبيي ييَْ   ع وَقْتَ وَفاَتيهي. اخْتلُيفَ فيي مَبْلَغي سي

And Abu Al-Faraj said in (the book) ‘Maqatil Al-Tlibeen’ – There is a differing in the extent of 
the age of Al-Hassan-asws at the time of his-asws expiry’’.124 

ي ي 
ثَنِي أَحَْْدُ بْنُ سَعييدٍ عَنْ يََْيََ بْني الَْْسَني عَنْ عَلي دَّ ََ يمَ بْني حَسَنٍ عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ عَنْ هيشَايٌ بْني سَامَيٍ فَ يلي بْني دَرَّاجٍ عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّدٍ عبْني إيبْ راَهي   وَ جَيَ

َ وَ هُوَ ابْنُ ثَِاَنٍ وَ أرَْبعَييَْ سَنَةً.  أنََّهُ تُ وُفي ي

It is narrated to me by Ahmad Bin Saeed, from Yahya Bin Al-Hassan, from Ali Bin Ibrahim Bin Hassan, from Ibn 
Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim, and Jameel Bin Darraj,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws: ‘He (Al-Hassan-asws) expired and he-asws was forty-eight 
years old’’.125 
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ثَنِي أَحَْْدُ بْنُ سَعييدٍ  نَانٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مُسْ  وَ حَدَّ يْي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني سي لُ ْْ يٍْ عَنْ جَعْفَري بْني عَنْ يََْيََ بْني الَْْسَني عَنْ حَسَني بْني حُسَيٍْْ اللُّ كَانَ عَنْ أَبِي بَصي
تٍ  وَ أرَْبعَييَْ سَنَةً. مَُُمَّدٍ ع َ وَ هُوَ ابْنُ سي  أنََّ الَْْسَنَ تُ وُفي ي

And it is narrated to me by Ahmad Bin Saeed, from Yahya Bin Al-Hassan, from Hassan Bin Husayn Al Luluie, from 
Muhammad Bin Sinan, from Abdullah Bin Muskan, from Abu Baseer,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws: ‘Al-Hassan-asws expired and he-asws was forty-six years 
old’’.126 

يٍ  قتُيلَ وَ لَهُ ثَِاَنٌ وَ خَُْسُونَ وَ أَنَّ الَْْسَنَ كَذَليكَ كَ  قاَلَ وَ رَوَى سُفْيَانُ الثَّوْرييُّ عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّدٍ ع
ْْمينييَْ أَنَّ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي يُْ الْمُ نُوُُ يرَ وٌَْ مَاتَ وَ أمَي انَتْ سي

يٍ  ع عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ وَ عَلييُّ 
دُ بْنُ عَلي يٍ  عَنْ  -بْنُ الُْْسَيْْي وَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمَّ

ثَنِي بيذَليكَ الْعَبَّاسُ بْنُ عَلي أَبِي السَّائيبي سَلَمي بْني جُنَادَةَ عَنْ وكَييعٍ عَنْ  حَدَّ
 .سُفْيَانَ الثَّوْريي ي عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّدٍ ع

He said, ‘And it is reported by Sufyan Al Sowry,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was killed and for him-asws were 
fifty-eight years, and Al-Hassan-asws was like that was his-asws age on the day he-asws passed 
away, and Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Abu 
Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws’ – It is narrated to me with that by Al-Abbas-asws Bin Ali-asws, 
from Abu Al-Sa’ib Salam Bin Junadah, from Wakie, from Sufyan Al-Sowry, from Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws’’.127 

َ سَنَةَ إيحْ  يِْجْرَةي وَ تُ وُفي ي َنَّ الَْْسَنَ ع وُليدَ فيي سَنَةي ثَلََثٍ مينَ ا يَْ وَ ََ خي قاَلَ أبَوُ الْفَرجَي وَ هَذَا وَهَمٌ لِي نُوُُ عَلَى هَذَا ثَِاَنٌ وَ دَى وَ خَُْسي لََفَ فيي ذَليكَ وَ سي
 أرَْبَ عُونَ أوَْ نَحْوُهَا.

Note: Abu Al Faraj said, ‘And this is a delusion, because Al-Hassan-asws was blessed during the 
year three from the Emigration and he-asws expired in the year fifty-one, and there is no 
differing in that, and his-asws age based upon this is forty-eight years or approximate to it’’. 

عن أبى عبيد بإسناده الى إسماعيل بن عبد الرحمن انه أراد  51. أقول: و نقل أبو الفرج في ص 55و  53راجع مقاتل الطالبيين ص 

ء أثقل عليه من أمر الحسن بن عليّ عليه السلام و سعد بن أبي وقاص، فدس اليهما سما فماتا معاوية البيعة لابنه يزيد، فلم يكن شي
 منه.

Refer to (the book) ‘Maqatil Al Talibeen Pages 53 & 55. I (Majlisi) am saying, ‘And Abu Al Faraj 
has transmitted on page 51 from Abu Ubeyd by his chain to Ismail Bin Abdul Rqahman that 
Muawiya wante the allegiance for his son Yazeed-la, so there did not happen to be anything 
heavier upon him than the matter of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and Sa’ad Bin Abu Waqas. So, 
he sent poison to them and they both died from it.  

و روى عن أحمد بن عبيد اّللّ بن عمّار بإسناده الى مغيرة قال: أرسل معاوية الى ابنة الاشعث: انى مزوجك بيزيد ابني على أن تسم 
 الحسن بن عليّ، و بعث إليها بمائة ألف درهم فسوغها المال و لم يزوجها منه

And it is reported from Ahmad Bin Ubeydullah Bin Ammar by his chain to Mugheira. He said, 
‘Muawiya sent a message to the daughter of Al Ash’as, ‘I shall get you married to my son 
Yazeed-la based upon that you poison Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’. And he sent one hundred 
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thousand Dirhams (Ten thousand Dinars). He did send her the wealth but did not get her 
married to him-la.  

و روى مثل ذلك ابن  فخلف عليها رجل من آل طلحة فأولدها فكان إذا وقع بينهم و بين بطون قريش كلام عيروهم و قالوا يا بنى مسمة الازواج.

 .374ص  1عبد البر المالكى في الاستيعاب راجع ج 

A man from the family of Talha replaced upon her and begot from her. So, whever there was 
heated talk between them and the families of Quraysh, they would shame them and say, ‘O 
clan of the one who poisons the husbands’. And similar to that is reported by Ibn Abdul Birr Al 
Maliky in (the book) ‘Al Istiyaab’, refer to Volume 1 Page 374. 

نَّا قاَلَ  -14 ثَنِي رَجُلٌ مي يٍ  ع فَ قُلْتُ يََ  ج، اْحتجاج عَني الَِْعْمَشي عَنْ سَامَيي بْني أَبِي الْْعَْدي قاَلَ حَدَّ
 ابْنَ رَسُولي اللََّّي ص أذَْللَْتَ ريقاَبَ نَا أتََ يْتُ الَْْسَنَ بْنَ عَلي

يعَةي عَبييداً مَا بقَييَ مَعَكَ  ذََا الطَّاغييَةي  فَ قَالَ وَ ميمَّ ذَاكَ  رَجُلٌ  وَ جَعَلْتَنَا مَعْشَرَ الش ي  قاَلَ قُ لْتُ بيتَسْلييميكَ الَِْمْرَ يِ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Al Amsh, from Salim Bin Abu Al Ja’d who said, ‘It is narrated to me by a man from 
us who said,  

‘I came to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! You-asws have 
disgraced our necks and made us, the community of Shias, to be slaves. There does not even 
remain one man with you-asws!’ He-asws said: ‘And from what is that so?’ He (the narrator) said, 
‘I said, ‘Due to your-asws submitting the command to this tyrant’. 

دْ أنَْصَاراً وَ لَوْ وَجَدْتُ أنَْصَاراً لقََاتَ لْتُ  ُ بَ يْنِي وَ بَ يْنَهُ وَ لَكينِ ي عَرَفْتُ أهَْلَ الْكُوفَةي وَ هُ ليَْليي وَ نََّاَريي حَتََّّ يََْ قاَلَ وَ اللََّّي مَا سَلَّمْتُ الَِْمْرَ إيليَْهي إيََّ أَنّ ي مََْ أَجي كُمَ اللََّّ
مُْ وَ ََ ذيمَّةَ فيي قَ وْلٍ وَ ََ فيعْلٍ بَ لَوْتُِمُْ وَ ََ يرَ  َِ مُْ ََ وَفاَءَ  داً إينََّّ نْهُمْ مَا كَانَ فاَسي مُْ لَمُخْتَليفُونَ  صْلُحُ لِي مي  وَ يرَ قُولُونَ لنََا إينَّ قُ لُوبََمُْ مَعَنَا وَ إينَّ سُيُوفَ هُمْ لَمَشْهُورةٌَ إينََّّ

 عَلَيْنَا

He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws did not submit the command to him except I-asws could (not) 
find any helpers, and had I-asws found helpers, I-asws would have fought against him, my-asws 
nights and my-asws days until Allah-azwj would have Judged between me-asws and him. But, I-asws 
know the people of Al-Kufa and their afflictions, and it is not correct for me-asws what was 
corrupt from them. There is no loyalty for them, nor any responsibility in any word or deed. 
They are differing and saying to us-asws that their hearts are with us-asws but their swords are 
unsheathed against us-asws’.  

َُميلَ مينْ بَيْْي يردََيْرهي مَلَِْانُ مِيَّا خَرجََ  ٌَ فَدَعَا بيطَسْتٍ فَ عَ الدَّ يٌ قاَلَ وَ هُوَ يُركَل يمُنِي إذا ]إيذْ[ تَ نَخَّ  إينّ ي لََِراَكَ  فَ قُلْتُ لَهُ مَا هَذَا يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي  مينْ جَوْفيهي مينَ الدَّ
عاً   وَجي

He (the narrator) said, ‘And he-asws was talking to me when he-asws coughed out blood. He-asws 
called for a tray. It was carried in front of him-asws filled from the blood what had come out 
from his-asws inside. I said to him-asws, ‘What is this, O son-asws of Rasool-Allah-saww that I-asws see 
you in pain?’ 

يُ الثَّاليثَةُ ََ تَدَاوَى قاَلَ قَدْ سَقَ تَ رَى قُ لْتُ أَ فَلََ ت َ قاَلَ أَجَلْ دَسَّ إيلََِّ هَذَا الطَّاغييَةُ مَنْ سَقَانّي سََ اً فَ قَدْ وَقَعَ عَلَى كَبيديي فَ هُوَ يَُْرجُُ قيطَعاً كَمَا  انّي مَرَّتَيْْي وَ هَذي
اَ دَوَاءً  َِ دُ   أَجي
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He-asws said: ‘As a result of what this tyrant has sent to me-saww, one who quenched me-asws 
poison. It has fallen upon my-asws liver, so it is coming out in pieces like what you see’. I said, 
‘Why are you-asws not getting treatment?’ He-asws said: ‘It was quenched to me-asws twice and 
this is the third time. I-asws cannot find any cure for it.  

هَ إيليَْهي مي  ويٌ أنََّهُ ََ يَرصْلُحُ لنََا فيي دييرنينَا أنَْ نعُييَْ عَلَى قيتَالي مَنْ نَ السَّم ي الْقَتَّالي شَرْبةًَ فَكَتَبَ إيليَْهي مَليكُ الرُّ وَ لَقَدْ رقُييَ إيلََِّ أنََّهُ كَتَبَ إيلََ مَليكي الرُّويٌ يَرسْألَهُُ أنَْ يرُ وَج ي
 ََ يرُ قَاتيلنُاَ

It has been told to me-asws that he (Muawiya) had written to a king of Rome asking him to send 
him some lethal drink of poison. So, the king of Rome wrote to him, ‘It is not correct for us in 
our religion that we should assist upon killing someone who has not fought (against) us’.  

رَْضي تِيَ  ََ أرُييردُ أنَْ أدَُسَّ إيليَْهي مَنْ يَرسْقييهي فَكَتَبَ إيليَْهي أنََّ هَذَا ابْنُ الرَّجُلي الَّذيي خَرجََ بِي هَ امَةَ قَدْ خَرجََ يَرطْلُبُ مُلْكَ أبَييهي وَ أَ نْهُ وَ وَجَّ  ذَليكَ فأَُرييرحَ الْعيبَادَ وَ الْبيلََدَ مي
يُ الشَّرْبةَي الَّتِي دَ  ذَي هَ إيليَْهي مَليكُ الرُّويٌ بَي دََايََ وَ ألَْطاَفٍ فَ وَجَّ اَ فَسُقييتُهَا وَ اشْتََطََ عَلَيْهي فيي ذَليكَ إيليَْهي بَي   شُرُوطاً سَّ بَي

He (Muawiya) wrote to him, ‘This is a son-asws of the man-asws who had emerged in the land. 
He-asws had come out seeking the kingdom of his-asws father-asws, and I want to send to him one 
who will quench him-asws that, so the servants and the country can be at rest from him-asws’. 
And he sent him some gifts and some delicacies. So, the king of Rome sent the drink to him 
which he sent with it and he-asws was quenched it, and stipulated conditions upon him 
regarding that. 

يٍ  ع جَعْدَةَ بينْتي الَِْشْعَثي 
ا سَقَتْهُ السَّمَّ وَ  -وَ رُوييَ أَنَّ مُعَاوييرةََ دَفَعَ السَّمَّ إيلََ امْرأَةَي الَْْسَني بْني عَلي اَ اسْقييهي فإَيذَا مَاتَ هُوَ زَوَّجْتُكي ابْنِي يرزَييردَ فَ لَمَّ َِ مَاتَ  وَ قاَلَ 

بْنِي يرزَييردَ.لْمَلْعُونةَُ إيلََ مُعَاوييرةََ الْمَلْعُوني فَ قَالَتْ زَو يجْنِي يرزَييردَ فَ قَالَ اذْهَبيي فإَينَّ امْرأَةًَ ََ تَصْلُحُ ليلْ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي جَاءَتي ا يٍ  ع ََ تَصْلُحُ يَ
سَني بْني عَلي ََ 

And it is reported that Muawiya handed over the poison to a wife of Al-Hassan Bin Ali-asws, 
Ja’dah Bint Al-Ash’as, and said to her, ‘Quench him-asws, so when he-asws dies, then my son 
Yazeed-la would marry you’. When she quenched him-asws the poison and he-asws passed away, 
the accursed woman came to Muawiya the accrued. She said, ‘Get me married to Yazeed-la’. 
He said, ‘Go away! If a woman cannot be correct for Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, she is not 
correct for my son Yazeed-la’’.128 

ي ي بْني الُْْسَيْْي ع قاَلَ  -15
يُ عَلي دٍ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي ، عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّ اَجَةي دَخَلَ الُْْسَيُْْ عَلَى عَم يي الَْْ  مُرُوجُ الذَّهَبي ٌَ لْي دْاَنَ مَا سُقييَ السَّمَّ فَ قَا سَني حي

ةَ  نْسَاني ثَُُّ رَجَعَ فَ قَالَ سُقييتُ السَّمَّ عيدَّ ِْتُ طاَئيفَةً مينْ كَبيديي وَ رأَيرْ تُنِي أقَْليبُهُ بيعُ  اْْي يُ لَقَدْ لَفَ ثْلَ هَذي  ودٍ فيي يَرديي مَرَّاتٍ وَ مَا سُقييتُ مي

(The book) ‘Murouj Al Zahab’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws Ali-
asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Al-Husayn-asws entered to see my-asws uncle-asws Al-Hassan-

asws, during the adversity of quenching of the poison. He-asws stood up for a need of the human 
being. Then he-asws returned. He-asws said: ‘I-asws have been quenched the poison a number of 
times, and I-asws have not been quenched like this. I-asws have coughed out a part of my-asws 
liver, and you-asws should have seen me-asws turning it over with a stick in my-asws hand’.  
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ي وَ مَنْ سَقَاكَ قاَلَ وَ مَا ترُييردُ بيذَليكَ فإَينْ كَانَ الَّذيي أظَنُُّهُ فاَللََُّّ حَ  يبُهُ وَ إينْ كَانَ غَ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع يََ أَخي ْْخَذَ بِي برَييسي بُّ أنَْ يرُ  ءٌ فَ لَمْ يرَ لْبَثْ يَُُْْ فَمَا أُحي
 َ  . نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي بَ عْدَ ذَليكَ إيََّ ثَلََاً حَتََّّ تُ وُفي ي

Al-Husayn-asws said to him-asws: ‘O my-asws brother-asws! And who has quenched it to you-asws?’ 
He-asws said: ‘And what do you-asws want with that? If it was the one I-asws think it to be, then 
Allah-azwj will Reckon him, and if it was someone else, then I-asws do not like it that an innocent 
one be seized by me-asws’. It was not long after that, except three (days) until he-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, passed away’’.129 

ي ي عَني ابْني الْبَطاَئينِي ي عَنْ أبَييهي عَني ابْني جُبَيٍْْ عَ لِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ  -16
إينَّ رَسُولَ اللََّّي   ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ ني مُوسَى عَني الَِْسَديي ي عَني النَّخَعيي ي عَني النَّوْفلَي

ُُ بَكَى ثَُُّ قَ  ا رَآ يُ الْيُمْنَى الَ إيلََِّ إيلََِّ يََ بُنََِّ فَمَا زاَلَ يردُْنييهي حَتََّّ أَجْلَسَهُ عَلَ ص كَانَ جَاليساً ذَاتَ يرَ وٌٍْ إيذْ أقَْ بَلَ الَْْسَنُ ع فَ لَمَّ ذي  ى فَخي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Musa, from Al Asady, from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Ibn Al 
Batainy, from his father, from ibn Jubeyr, from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww was seated one day when Al-Hassan-asws came. When he-saww saw him-asws, 
he-saww wept, then said: ‘To me-saww! To me-saww, O my-saww son-asws!’ He-saww did not cease to 
draw him-asws near until he-saww seated him-asws upon his-saww right thigh’.  

ُّ ص وَ أمََّا الَْْسَنُ فإَينَّهُ ابْنِي وَ وَلَديي وَ مينِ ي وَ قُ رَّةُ  يَاءُ قَ لْبيي وَ سَاقَ الَْْدييرثَ إيلََ أنَْ قاَلَ قاَلَ النَّبيي َْاديي وَ هُوَ سَي يدُ شَبَابي أهَْلي الْْنََّةي وَ  عَيْنِي وَ ضي وَ ثَِرََةُ فُ 
ةُ اللََّّي عَلَى الِْمَُّةي   حُجَّ

And he (the narrator) continued the Hadeeth up to he said, ‘The Prophet-saww said: ‘And as for 
Al-Hassan-asws, he-asws is my-saww son-asws, and my-asws child, and from me-saww, and delight of 
my-saww eyes, and illumination of my-asws heart, and fruit of my-saww heart, and he-asws is a chief 
of the youths of the people of Paradise, and a Divine Authority of Allah-azwj upon the 
community.  

َِرْتُ  ا نَ ُُ فَ لَيْسَ مينِ ي وَ إينّ ي لَمَّ  ريي عَلَيْهي مينَ الذُّل ي بَ عْدييإيليَْهي تَذكََّرْتُ مَا يجَْ  أمَْرُُُ أمَْريي وَ قَ وْلهُُ قَ وْلِي مَنْ تبَيعَهُ فإَينَّهُ مينِ ي وَ مَنْ عَصَا

His-asws order is my-saww order, and his-asws word is my-saww word. One who follows him-asws, so 
he is from me-saww, and one who disobeys him-asws, so he isn’t from me-saww, and whenever I-

saww look at him-asws, I-saww remember what humiliation would be flowing upon him-asws after 
me-saww.  

دَادُ ليمَوْتيهي وَ ير َ فَلََ يرَ زاَلُ الَِْمْرُ بيهي حَ  بْعُ الش ي ًَ فَعينْدَ ذَليكَ تَ بْكيي الْمَلََئيكَةُ وَ السَّ لسَّم ي ظلُْماً وَ عُدْوَا ءٍ حَتََّّ الطَّيُْْ فيي جَو ي السَّمَاءي وَ بْكييهي كُلُّ شَيْ تََّّ يرُ قْتَلَ بَي
 الْيْيتَانُ فيي جَوْفي الْمَاءي 

The matter will not cease to be with him-asws until he-asws is killed with the poison unjustly and 
aggressively. During that, the Angels and the seven strong ones would cry at his-asws death, 
and everything would cry for him-asws, to the extent of the birds in the atmosphere of the sky, 
and the fishes in the middle of the water.  
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ََْزَنُ  ُُ مََْ تَ عْمَ عَيْنُهُ يرَ وٌَْ تَ عْمَى الْعُيُونُ وَ مَنْ حَزينَ عَلَيْهي مََْ يََْزَنْ قَ لْبُهُ يرَ وٌَْ  ٌُ الْقُلُوبُ وَ مَنْ زاَفَمَنْ بَكَا راَطي يرَ وٌَْ تَزيلُّ فييهي الِْقَْدَا  .رَُُ فيي بقَييعيهي ثَ بَتَتْ قَدَمُهُ عَلَى الص ي

So, the one who cries over him-asws, his eyes would not cry on the Day (the other) eyes would 
be crying, and one who grieves upon him-asws, his heart would not be grieving on the Day the 
hearts would be grieving, and one who visits him-asws in his spot (grave), his feet would be 
steadfast upon the Bridge on the Day the feet would be slipping in it’’.130 

دٍ الْعَطَّاري عَني الَِْشْعَريي ي عَنْ أَبِي عَبْ  -17 ي ي بْني أَبِي حَْْزَةَ عَنْ دي اللََّّي الرَّازي لِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ الْوَلييدي عَنْ أَحَْْدَ بْني إيدْرييرسَ وَ مَُُمَّ
ي ي عَني الَْْسَني بْني عَلي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع قاَلَ  سَيْفي بْني عَمييْةََ عَنْ مَُُمَّدي بْني عُتْبَةَ عَنْ 
ََ وَ فاَطيمَةُ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ عينْدَ رَسُولي ب َ  مَُُمَّدي بْني عَبْدي الرَّحَْْني عَنْ أبَييهي عَنْ عَلي يْنَا أَ

 الَ أبَْكيي مِيَّا يُرصْنَعُ بيكُمْ بَ عْديياللََّّي ص إذا ]إيذي[ الْتَفَتَ إيليَْنَا فَ بَكَى فَ قُلْتُ مَا يرُ بْكييكَ يََ رَسُولَ اللََّّي فَ قَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, and Muhammad Al Attar, from Al 
Ash’ary, from Abu Abdullah Al Razy, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from Sayf Bin Ameyra, from 
Muhammad Bin Utba, from Muhammad Bin Abdul Rahman, from his father,  

‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘While I-asws and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws were in the presence of Rasool-Allah-saww, when he-saww turned towards 
us-asws and wept. I-asws said: ‘What makes you-saww cry, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘I-saww 
am crying from what will be done with you-asws all after me-saww’.  

ذي وَ السَّم ي الَّذيي يُرسْقَى وَ قَ تْلي الُْْسَيْْي ةي الَْْسَني فيي الْفَ فَ قُلْتُ وَ مَا ذَاكَ يََ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ أبَْكيي مينْ ضَرْبتَيكَ عَلَى الْقَرْني وَ لَطْمي فاَطيمَةَ خَد يهَا وَ طَعْنَ   خي

I-asws said: ‘What is that, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘I-saww am crying from you-asws being 
struck upon the head, and (Syeda) Fatima-asws being slapped on her-asws cheek, and Al-Hassan-

asws being stabbed in the thigh and the poison which he-asws would be quenched, and Al-
Husayn-asws would be killed’.  

رْ  ْْمينٌ وَ ََ يََ عَلييُّ فإَينَّ اللَََّّ  قاَلَ فَ بَكَى أهَْلُ الْبَيْتي جَيَيعاً فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي مَا خَلَقَنَا رَب ُّنَا إيََّ ليلْبَلََءي قاَلَ أبَْشي دَ إيلََِّ أنََّهُ ََ يَيُبُّكَ إيََّ مُ  عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ عَهي
 .افيقٌ يرُ بْغيضُكَ إيََّ مُنَ 

He-asws said: ‘The People-asws of the Household cried altogether. I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! 
Our-asws Lord-azwj has not Created us-asws except for the afflictions’. He-saww said: ‘Receive glad 
tidings, O Ali-asws, for Allah-azwj Mighty and Majestic has Covenanted to me-saww that no one 
will love you-asws except a Momin, nor hate you-asws except a hypocrite’’.131 

يِْجْرَةي كَانَتْ  د، العدد القويرة فيي تََرييرخي الْمُفييدي  -18 ََ أَبِي مَُُمَّدٍ الَْْسَني.وَ  ليلَيْلَتَيْْي بقَييَتَا مينْ نَفَرٍ سَنَةَ سَبْعٍ وَ أرَْبعَييَْ مينَ ا ََ وَ سَي يدي  فاَةُ مَوََْ

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ – In the ‘Tareekh’ of Al Mufeed,  

‘Two nights remaining from Safar of the year forty-seven from the Emigration was the expiry 
of our Master-asws and our chief Abu Muhammad Al-Hassan-asws’’.132 
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سْتييعَابي  يَْ اخْتلُيفَ فيي وَقْتي وَفاَتيهي فَقييلَ مَاتَ سَنَةَ تيسْعٍ وَ أرَْبعَييَْ وَ قييلَ بَلْ مَاتَ فيي رَبييعٍ الَِْوَّلي سَنَةَ خَُْ  وَ مينْ كيتَابي اْْي لََفةَي  -سي بَ عْدَ مَا مَضَى مينْ خي
نييَْ وَ  يَْ وَ دُفينَ بيدَاري أبَييهي بيبَقييعي الْغَرْقَدي وَ نَلَّى عَلَيْهي سَعييدُ بْنُ  مُعَاوييرةََ عَشْرُ سي  لْعَاصي أمَييُْ الْمَدييرنَةي اقييلَ بَلْ مَاتَ سَنَةَ إيحْدَى وَ خَُْسي

And from the book ‘Al Istiyaab’ –  

‘There is differing regarding the time of his-asws expiry. It is said he-asws passed away in the year 
forty-nine, and it is said, ‘But he-asws passed away during Rabbi Al-Awwal of the year fifty, after 
ten years had passed from the caliphate of Muawiya’. And it is said, ‘But, he-asws passed away 
in the year fifty-one, and was buried in the house of his-asws father-asws at Baqie Al-Gharqad, 
and Saeed Bin Al-Aas, governor of Al-Medina prayed Salat upon him.  

مْتُكَ سَََّتْهُ امْرأَتَهُُ جَعْدَةُ ابْ نَةُ الَِْ  اَ سُنَّةٌ مَا قَدَّ مَهُ أَخُوُُ الُْْسَيُْْ ع وَ قاَلَ لَوْ ََ أَنََّّ وْنُ بينْتُ الَِْشْعَثي وَ كَانَ مُعَاوييرةَُ بْنُ أَبِي سُفْيَانَ شْعَثي بْني قَ يْسٍ وَ قييلَ جَ قَدَّ
ائَةَ ألَْفي  اَ مي َِ اَ ضَمينَ قَدْ ضَمينَ  اَ مَي َِ ا فَ عَلَتْ ذَليكَ مََْ يَرفي   .ديرْهَمٍ وَ أنَْ يرُ زَو يجَهَا ابْ نَهُ يرزَييردَ إيذَا قَ تَلَهُ فَ لَمَّ

His-asws brother-asws Al-Husayn-asws advanced him-asws and said: ‘And had it not been a Sunnah, 
I-asws would not have advanced you-asws’. His-asws wife Ja’dah daughter of Al-Ash’as Bin Qays 
poisoned him-asws. And it is said it was Ja’da daughter of Al-Ash’as. And Muawiya Bin Abu 
Sufyan had guaranteed one hundred thousand Dirhams to be for her, and that he would get 
her married to his son Yazeed-la, when she kills him-asws. When she had done that, he was not 
loyal to her with what he had guaranteed’’.133 

نييَْ وَ مَعَ أبَييهي ع ثَلََاً  كَانَ عُمُرُُُ خَُْسٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ قييلَ تيسْعَةٌ وَ أرَْبَ عُونَ وَ أرَْبَعُ شُهُورٍ وَ تيسْعَةَ عَشَرَ يرَ وْماً وَ قييلَ  فيي الدُّر ي  يُ ص سَبْعَ سي  مُقَامُهُ مَعَ جَد ي
ُُ عَشْ  يَْ سَنَةً.وَ ثَلََثييَْ سَنَةً وَ عَاشَ بَ عْدَ يعُ عُمُرييُ خَُْسي نييَْ فَكَانَ جَيَ  رَ سي

In (the book) ‘Al Durr’ –  

‘His-asws age was forty-five years, and it is said forty-nine and four months and nineteen day, 
and it is said that his-asws stay with his-asws grandfather-saww was seven years, and with his-asws 
father-asws was thirty-three years, and he-asws lived after him-asws for ten years. So, the entirety 
of his-asws age was fifty years’’.134 

مَْدَانّي ي  -19 ِْ ُّ عَنْ أَحَْْدَ ا ي ي بْني الَْْسَني بْني فَضَّالٍ عَ لِ، الِمالِ للصدوق ن، عيون أخبار الرضا عليه السلٌَ الطَّالقََانّي
نْ أبَييهي عَنْ أَبِي الَْْسَني الر يضَا  عَنْ عَلي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع الْوَفاَةُ بَكَى فَقييلَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي أَ تَ بْكيي وَ  عَنْ آبََئيهي ع قاَلَ 
ولي اللََّّي ص مَكَانُكَ الَّذيي كَانُكَ مينْ رَسُ مَ لَمَّا حَضَرَتي الَْْسَنَ بْنَ عَلي
ياً وَ قَدْ قاَسََْتَ رَبَّكَ مَالَكَ ثَلََثَ مَرَّاتٍ حَتََّّ النَّ  أنَْتَ بيهي وَ قَدْ قاَلَ فييكَ رَسُولُ اللََّّي ص مَا قاَلَ  ةً مَاشي  عْلَ وَ النَّعْلَ وَ قَدْ حَجَجْتَ عيشْرييرنَ حَجَّ

(The books) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Ahmad Al Hamdany, 
from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from his father,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘When the expiry 
presented to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, he-asws wept. It was said, ‘O son-asws 
of Rasool-Allah-saww! You-asws are crying and your-asws position from Rasool-Allah-saww is your-asws 
position which you-asws are with, and Rasool-Allah-saww has said regarding you-asws what he-saww 
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has said, and you-asws performed twenty Hajj walking, and have divided your-asws wealth with 
your-asws Lord-azwj three times, to the extent of the slipper and the slipper?’ 

وَْلي الْمُطَّلَعي وَ فيراَقي الَِْ  اَ أبَْكيي لْيَصْلَتَيْْي يِ بَّةي.فَ قَالَ ع إينََّّ  حي

He-asws said: ‘But rather, I-asws am crying for the emerging horrors (after my-asws departure to 
Ahl Al-Bayt-asws) and separation of the loved ones’’.135 

إينَّ  اليدٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ ضْري عَنْ هيشَايٌ بْني سَامَيٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْني خَ ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَلييدي عَني ابْني أبَََنٍ عَني الُْْسَيْْي بْني سَعييدٍ عَني النَّ  -20
يٍ  ع مَعَ رَسُولي اللََّّي ص وَ جَََعَ جََْعاً فَ قَالَ رَ 

يٍ  ع أرَاَدَ أَنْ يَردْفَنَ الَْْسَنَ بْنَ عَلي
عَ الَْْسَنَ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي َُسَيْْي أَنْ ََ يرُ هْريقَ  بْنَ جُلٌ سَيَ يٍ  ع يرَ قُولُ قُولُوا ليلْ

عَلي
َّ دَماً لَوْ ََ ذَليكَ مَا انْ تَهَى الُْْسَيُْْ ع حَتََّّ يَردْفينَهُ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص.  فيي

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazar, from 
Hisham Bin Salim, from Suleyman Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws wanted to bury Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws with Rasool-Allah-saww, and a crowd gathered. A man said, ‘I heard Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws saying to Al-Husayn-asws: ‘Do not shed any blood regarding me-asws. Had it not been 
that, Al-Husayn-asws would not have ended until he-asws would have buried him-asws with Rasool-
Allah-saww’’.136 

دي فَمَنَعَتْ أنَْ يردُْفَنَ الَْْ  وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع يٍ  ع مَعَ رَسُولي اللََّّي صأوََّلُ امْرأَةٍَ ركَيبَتي الْبَغْلَ بَ عْدَ رَسُولي اللََّّي ص عَائيشَةُ جَاءَتْ إيلََ الْمَسْجي
 .سَنُ بْنُ عَلي

And Abu Abdullah-asws said: ‘The first woman to ride the mule after Rasool-Allah-saww was 
Ayesha. She came to the Masjid and prevented Al-Hassan-asws Bin Ali-asws from being buried 
with Rasool-Allah-saww’’.137 

يٍ  ع كَانَ يرَ زُورُ قَبََْ الَْْسَني ع فيي  إينَّ الُْْسَيَْْ بْنَ  ب، قرب اْسناد أبَوُ الْبَخْتََيي ي عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي ع قاَلَ  -21
يَّةي جَُعَُةٍ.  عَلي  كُل ي عَشي

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Abu Al Bakhtary,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws used to visit the 
grave of Al-Hassan-asws during every evening of Friday’’.138 

مي بْني عَبْدي الْوَاريثي بْني عَبَّادٍ عَنْ مَُُمَّ  -22 ي ي بْني بيلََلٍ عَنْ مُزاَحي
ارٍ عَنْ أَبِي دي بْني زَ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَنْ عَلي كَرييََّ الْغَلََبِي ي عَني الْعَبَّاسي بْني بَكَّ

يِْلََلِي ي  طييُّ عَنْ عُمَرَ بْني بَكْرٍ ا دٍ الْوَاسي ثَ نَا أَحَْْدُ بْنُ مَُُمَّ ُّ وَ حَدَّ ونُسَ عَني الْكَلْبيي ي عَنْ أَبِي نَاليحٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ وَ يرُ عَنْ عيكْريمَةَ عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ الْغَلََبِي
ثَ نَا عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ الْفَضْلي الطَّائييُّ عَ  ي ي بْني الُْْسَيْْي بْني حَدَّ

ي ي بْني عُمَرَ بْني عَلي
ي ي بْني الُْْسَيْْي بْني عَلي

ٌٍ ني الُْْسَيْْي بْني عَلي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع عَنْ مَُُمَّدي بْني سَلََّ
 عَلي

طيي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني نَاليحٍ وَ مَُُمَّ  دٍ الْوَاسي ثَ نَا عُمَرُ بْنُ يروُنُسَ الْيَمَامييُّ عَ الْكُوفيي ي عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّ ني الْكَلْبيي ي عَنْ أَبِي نَاليحٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ دي بْني الصَّلْتي قاََ حَدَّ
 قاَلَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Bilal, from Muzahim Bin Abdul Waris Bin 
Abbad, from Muhammad Bin Zakariya Al Gallaby, from Al Abbas Bin Bakkar, from Abu Bakr Al HIlaly, from Ikrimah 
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(Bin Abu Jahl-la), from Ibn Abbas. Al Gallaby said, ‘And it is narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Al Wasity, 
from Umar Bin Yunus, from Al Kalby, from Abu Salih, from Ibn Abbas who said, ‘And it is narrated to us by 

Ubeydullah Bin Al Fazl Al Taie, from Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Umar, son of Ali-asws Bin Al-Husayn 

Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from Muhammad Bin Sallam Al Kufy, from Ahmad Bin Muhammad Al Wasity, from 

Muhammad Bin Salih, and Muhammad Bin Al Salt both said, ‘It is narrated to us by Amro Bin Yunus Al Yamany, 
from Al Kalby, from Abu Salih, from Ibn Abbas who said,  

يهي الَْْسَني بْني عَ  يٍ  ع عَلَى أَخي
ي قاَلَ دَخَلَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي َ فييهي فَ قَالَ لَهُ كَيْفَ تَيَدُكَ يََ أَخي هي الَّذيي تُ وُفي ي يٍ  ع فيي مَرَضي

رَةي وَ لي يٌ الْْخي دُنّي فيي أوََّلي يرَ وٌٍْ مينْ أيََّ  أَجي
نْ يَا يٌ الدُّ ري يرَ وٌٍْ مينْ أيََّ  آخي

Al-Husayn-asws Bin Ali-asws entered to see his-asws brother-asws Al-Hassan-asws Bin Ali-asws during 
his-asws illness in which he-asws passed away. He-asws said to him-asws: ‘How do you-asws feel 
yourself-asws, O my-asws brother-asws?’ He-asws said: ‘I-asws find myself-asws to be in the first day 
from the days of the Hereafter, and the last day from the days of the world.  

يُ وَ أتَُوبُ خْوَتيكَ وَ فيراَقي الَِْحي وَ اعْلَمْ أَنّ ي ََ أَسْبيقُ أَجَليي وَ إينّ ي وَاريدٌ عَلَى أَبِي وَ جَد يي ع عَلَى كُرٍُْ مينِ ي ليفيراَقيكَ وَ فيراَقي إي  بَّةي وَ أَسْتَغْفيرُ اللَََّّ مينْ مَقَالَتِي هَذي
 إيليَْهي 

And know that I-asws cannot precede my-asws term, and I-asws shall arrive to my-asws father-asws 
and to my-asws grandfather-saww upon a dislike from me-asws of separating from you-asws, and 
separating from your-asws brothers-asws, and separation of the loved ones. And I-asws seek 
Forgiveness of Allah-azwj from these words of mine-asws, and I-asws repent to Him-azwj.  

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع وَ أمُ يي فاَطي 
نييَْ عَلي ْْمي نْ كُل ي هَاليكٍ وَ مَةَ وَ حَْْزَةَ وَ جَعْ بَلْ عَلَى مََُبَّةٍ مينِ ي ليليقَاءي رَسُولي اللََّّي ص وَ أمَييْي الْمُ فَرٍ وَ فيي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ خَلَفٌ مي

يبَةٍ وَ دَرَكٌ مينْ   كُل ي مَا فاَتَ   عَزاَءٌ مينْ كُل ي مُصي

But, (it is) based upon love from me-asws for meeting Rasool-Allah-saww, and Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and my-asws father-asws, and my-asws mother-asws Fatima-asws, and 
Hamza-asws and Ja’far-asws. And in Allah-azwj Mighty and Majestic is a Replacement from every 
destruction and consolation from every calamity and coming across to all what has been lost.  

نْ أيَْرنَ أتُييتُ فَمَا أنَْتَ نَاني  ي كَبيديي فيي الطَّشْتي وَ لَقَدْ عَرَفْتُ مَنْ دَهَا بِي وَ مي يرأَيَْرتُ يََ أَخي  عٌ بيهي يََ أَخي

O my-asws brother-asws! I-asws saw my-asws liver in the tray, and I-asws have recognised the one who 
has done this with me-asws, and where it has come from. So, what will you-asws do with him, O 
my-asws brother-asws?’  

ي هَذَ  فَ قَالَ الُْْسَيُْْ  كَُ بيهي أبََداً حَتََّّ نَ لْقَى رَسُولَ اللََّّي ص وَ لَكيني اكْتُبْ يََ أَخي يهي الُْْسَيْْي  اع أقَْ تلُُهُ وَ اللََّّي قاَلَ فَلََ أُخْبَي يٍ  إيلََ أَخي
مَا أوَْنَى بيهي الَْْسَنُ بْنُ عَلي

يٍ  
 بْني عَلي

Al-Husayn-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws will kill him!’ He-asws said: ‘Then I-asws will not inform you-

asws with it, ever, until we-asws meet Rasool-Allah-saww! But, O my-asws brother, write: - This is 
what Al-Hassan-asws Bin Ali-asws is bequeathing to his-asws brother-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws.  

ُُ حَقَّ عيبَادَتيهي ََ  ُُ ََ شَرييركَ لَهُ وَ أنََّهُ يرَ عْبُدُ َّ لَهُ مينَ الذُّل ي وَ أنََّهُ  شَرييركَ لَهُ فيي الْمُلْكي  أوَْنَى أنََّهُ يَرشْهَدُ أنَْ ََ إيلَهَ إيََّ اللََُّّ وَحْدَ رَُُ خَلَقَ كُلَّ شَيْ  وَ ََ وَلِي ءٍ فَ قَدَّ
ُُ غَوَى وَ مَنْ تََبَ إيليَْهي اهْتَدَى وَ أنََّهُ أَ  تَ قْدييرراً  دَ مَنْ أطَاَعَهُ رَشَدَ وَ مَنْ عَصَا  وْلََ مَنْ عُبيدَ وَ أَحَقُّ مَنْ حْيُ
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He-asws bequeathed that he-asws testifies that there is no god except Allah-azwj Alone, there 
being no associate for Him-asws, and surely, he-asws worships Him-azwj as is right of His-azwj 
worship. There is no associate for Him-azwj in the Kingdom nor any Guardian for Him-azwj from 
the humiliation, and He-azwj Created all things, so He-azwj Determined it with a Determination. 
And surely, He-azwj is foremost to be worshipped, and most rightful one to be praised. One 
obeying Him-azwj is rightfully guided, and one disobeying Him-asws deviates, and one who turns 
to Him-azwj would be Guided.  

نْ أَهْليي وَ وُلْديي وَ أهَْلي بَ يْتيكَ أَنْ تَصْفَحَ عَنْ  نَْ خَلَّفْتُ مي يكَ يََ حُسَيُْْ مَي مُْ خَلَفاً وَ وَاليداً وَ إينْ تَدْفينِ ي  فإَينّ ي أوُني َِ مْ وَ تَكُونَ  نيهي مْ وَ تَ قْبَلَ مينْ مُُْسي ييِهي  مُسي
يُ  مَعَ رَسُولي اللََّّي ص فإَينّ ي أَحَقُّ بيهي وَ  لَ بَ يْتَهُ بيغَيْْي إيذْنيهي وَ ََ كيتَابَ جَاءَهُمْ مينْ بَ عْدي  بيبَيْتيهي مِيَّنْ أدُْخي

I-asws bequeath to you-asws, O Husayn-asws, with ones from my-asws family I-asws am leaving 
behind, and my-asws children, and your-asws family members that you-asws should pardon them 
from their bad deeds, and accept from their good deeds, and be a replacement for them and 
a father, and that you-asws should bury me-asws with Rasool-Allah-saww, for I-asws am most rightful 
within it and with his-saww house than the ones who have entered his-saww house without 
his-saww permission, and no Book will be coming to them from after him-saww.  

ُ فييمَا أنَْ زلََهُ عَلَى نبَيي يهي ص فيي كيتَابيهي  ذَنَ لَكُمْ  -قاَلَ اللََّّ ْْ مُْ فيي الدُّخُولي عَلَيْهي فيي حَيَاتيهي بيغَيْْي  يَ أير ُّهَا الَّذييرنَ آمَنُوا َ تَدْخُلُوا بُ يُوتَ النَّبيي ي إيََّ أنَْ يرُ  َِ فَ وَ اللََّّي مَا أذَينَ 
يُ إيذْنيهي وَ ََ جَاءَ  ُُ مينْ بَ عْدي ذْنُ فيي ذَليكَ مينْ بَ عْدي وَفاَتيهي وَ نَحْنُ مَأْذُونٌ لنََا فيي التَّصَرُّفي فييمَا وَريثْ نَا  هُمُ اْْي

Allah-azwj Said in His-azwj Book among what He-azwj Revealed unto His-azwj Prophet-azwj: O you 
those who believe! Do not enter the houses of the Prophet unless there is permission for you 
[33:53]. By Allah-azwj! There was no permission for them in entering into it during his-saww 
lifetime without his-saww permission, nor has the permission come to them regarding that from 
after his-saww expiry, while we-asws, there is permission for us in the conduct regarding what 
we-asws have inherited from after him-saww.  

نْكَ وَ الرَّ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مي لْقَرَابةَي الَّتِي قَ رُبَ اللََّّ َ بَي مْرأَةَُ فأَنَْشُدُكَ اللََّّ مي الْمَاسَّةي مينْ رَسُولي اللََّّي فإَينْ أبََتْ عَلَيْكَ ايَ َّ مُيْجَمَةً مينْ دٌٍَ حَتََّّ نَ لْقَى رَسُولَ حي  ص أَنْ تُِرَييرقَ فيي
مَ إيلَ  نَ النَّاسي إيليَْنَا بَ عْدَُُ اللََّّي ص فَ نَخْتَصي اَ كَانَ مي َُُ مَي  ثَُُّ قبُيضَ ع يْهي وَ نُْبَي

If the woman refuses upon you, then I-asws adjure you-asws with Allah-azwj, with the closeness 
which Allah-azwj Mighty and Majestic is close from you-asws, and the sparkling relationship from 
Rasool-Allah-saww not to spill a drop of blood regarding me-asws until we-asws meet Rasool-Allah-

saww. We-asws shall take the dispute to him-as and inform him-asws with what had happened from 
the people to us-asws, after him-saww’. Then he-asws passed away.  

يٍ  ع وَ عَبْدَ اللََّّي بْنَ جَعْفَرٍ وَ عَلييَّ بْنَ عَبْدي اللََّّي بْني 
ُُ  الْعَبَّاسي ف َ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَدَعَانّي الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي ُُ وَ ألَْبَسْنَا ُُ وَ حَنَّطْنَا لُوا ابْنَ عَم يكُمْ فَ غَسَّلْنَا قَالَ اغْسي

دي وَ إينَّ الُْْسَيَْْ أمََرَ أَنْ يرُ فْتَحَ الْبيَْتُ أَكْفَانهَُ ثَُُّ خَرَجْنَا بيهي حَ   تََّّ نَلَّيْنَا عَلَيْهي فيي الْمَسْجي

Ibn Abbas said, ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws called me, and Abdullah son of Ja’far-asws, and Ali Bin 
Abdullah Bin Al-Abbas. He-asws said: ‘Wash the son-asws of your uncle-as’. We washed him-asws, 
and embalmed him-asws, and dressed him-asws in his-asws shroud. Then we came out with him-asws 
until we prayed Salat upon him-asws in the Masjid, and Al-Husayn-asws had instructed to open 
the house (of Rasool-Allah-saww).  
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الَ دُونَ ذَليكَ مَرْوَانُ بْنُ الَْْكَمي وَ آلُ أَبِي سُفْيَانَ وَ مَنْ حَضَرَ هُنَاكَ مينْ وُلْدي عُثْمَانَ بْني عَفَّا ََ لْبَقييعي نَ وَ قاَلُوا يردُْفَنُ أمَييُْ فَ يدُ الْقَتييلُ ظلُْماً بَي نييَْ الشَّهي ْْمي  الْمُ
فَ الر يمَاُ  وَ يرَ نْفَدَ النَّ  -رَسُولي اللََّّي  بيشَر ي مَكَانٍ وَ يردُْفَنُ الَْْسَنُ مَعَ   بْلُ ََ يَركُونُ ذَليكَ أبََداً حَتََّّ تُكْسَرَ السُّيُوفُ بَ يْنَنَا وَ تَ نْقَصي

Al-Marwan Bin Al-Hakam formed a barrierbesides that, and so did the family of Abu Sufyan, 
and the ones from the sons of Usman who were present over there, and they said, ‘The 
commander of the faithful, the martyr, the one killed unjustly was buried at Al-Baqie in an 
evil place, and Al-Hassan-asws is to be buried with Rasool-Allah-saww? That will not happen, ever 
until the swords are broken between us, and the spears are split, and the arrows are 
depleted!’  

ةَ  لَ بَ يْ  -فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع أمََا وَ اللََّّي الَّذيي حَرٌََّ مَكَّ يٍ  وَ ابْنُ فاَطيمَةَ أَحَقُّ بيرَسُولي اللََّّي ص وَ بيبَيْتيهي مِيَّنْ أدُْخي
سَنُ بْنُ عَلي ََ تَهُ بيغَيْْي إيذْنيهي وَ هُوَ وَ اللََّّي أَحَقُّ بيهي مينْ للَْ

ْْوييحََّْالي الَْْطاَيََ مُسَيْ يي  ارٍ مَا فَ عَلَ وَ بيعَبْدي اللََّّي مَا نَنَعَ الْْاَميي الْيْمَى الْمُ َهُ اللََُّّ الْفَاعيلي بيعَمَّ ُُ الِْمَُراَءَ وَ لي   أَبِي ذَرٍ  رَحْي رْتُُْ بَ عْدَ طَرييردي رَسُولي اللََّّي ص لَكينَّكُمْ ني
 عْدَاءي تََبَ عَكُمْ عَلَى ذَليكَ الَِْعْدَاءُ وَ أبَْ نَاءُ الَِْ 

Al-Husayn-asws said: ‘But, by Allah-azwj, Who Sanctified Makkah! For Al-Hassan-asws son-asws of 
Ali-asws and son-asws of (Syeda) Fatima-asws is more rightful with Rasool-Allah-azwj and with his-

saww house than the ones who have entered his-saww house without his-saww permission, and by 
Allah-azwj, he-asws is more rightful with it than the bearer of the sins of expelling Abu Zarrra, may 
Allah-azwj have Mercy on himra, the doer with Ammarra what he did, and with Abdullah what 
he did, the protector of the intimate one, the sheltered of the one expelled by Rasool-Allah-

saww. But, you have become commanders now and you are being followed upon that by the 
enemies and sons of the enemies!’ 

ُ عَنْهُ وَ أرَْضَا يَ اللََّّ ُُ إيلََ جَنْبيهَا رَضي ُُ فأَتََ يْنَا بيهي قَبََْ أمُ يهي فاَطيمَةَ ع فَدَفَ نَّا مَلْنَا ََ  ُُ قاَلَ فَ

He (Ibn Abbas) said, ‘We carried him-asws and came with him-asws to the grave of his-asws 
mother-asws (Syeda) Fatima-asws. We buried him-asws to her-asws side. May Allah-azwj be Pleased 
from him-asws and he-asws pleases Him-azwj’.  

لَ الُْْسَيُْْ عَلَى مَنْ قَ  فْتُ أنَْ يرُ عَج ي عْتُ اللَّغَطَ وَ خي خْصاً عَليمْتُ الشَّرَّ فييهي فأَقَْ بَلْتُ مُبَاديراً تُ شَ دْ أقَْ بَلَ وَ رأَيرْ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ كُنْتُ أوََّلَ مَني انْصَرَفَ فَسَمي
لْقيتَالي  ََ بيعَائيشَةَ فيي أرَْبعَييَْ راَكيباً عَلَى بَ غْلٍ مُرَحَّلٍ تُ قَد يمُهُمْ وَ تََْمُرُهُمْ بَي  فإَيذَا أَ

Ibn Abbas said, ‘And I was the first one to leave. I heard the undecipherable voices, and I 
feared to hasten Al-Husayn-asws upon the ones who had come, and I saw a person, I knew of 
the evil in him. I turned around and there I was with Ayesha among forty riders, riding upon 
a saddled mule in front of them and instructing them with the fighting a battle.  

ْْذُونَنِي مَرَّةً  نْ يَا تُ  ا رأَتَْنِي قاَلَتْ إيلََِّ إيلََِّ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ لقََدي اجْتََأَْتُُْ عَلَيَّ فيي الدُّ بُّ  بَ عْدَ أخُْرَى ترُييردُو فَ لَمَّ لُوا بَ يْتِي مَنْ ََ أهَْوَى وَ ََ أُحي  نَ أنَْ تُدْخي

When she saw me, she said, ‘To me, O Ibn Abbas! You are being audacious upon me in the 
world? You are hurting me time and again. You want to enter someone into my house, one 
who I neither desire nor love?’  
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ُْ يرَ وٌٌْ عَلَى بَ غْلٍ وَ يرَ وٌٌْ عَلَى جَََلٍ ترُييردييرنَ أنَْ تُطْفييِي نُ  ََُو فَ قُلْتُ وَا سَوْأتَََ عيي ورَ اللََّّي وَ تُ قَاتيليي أوَْلييَاءَ اللََّّي وَ  لِي بَيَْْ رَسُولي اللََّّي وَ بَيَْْ حَبييبيهي أنَْ يردُْفَنَ مَعَهُ ارْجي
ُْ انْصَريفيي فَ قَدْ الََ إيََّ قُ رْبًَ وَ مَا اوَ دُفينَ الَْْسَنُ ع إيلََ جَنْبي أمُ يهي فَ لَمْ يرَ زْدَدْ مينَ اللََّّي تَ عَ  فَ قَدْ كَفَى اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ الْمَُِونةََ  نْهُ وَ اللََّّي إيََّ بُ عْداً يََ سَوْأتَََ زْدَدْتُُْ مي

 رأَيَْرتي مَا سَرَّكي 

I said, ‘Oh the evil of it! One day upon a mule and one day upon a camel. You are intending to 
extinguish the Noor of Allah-azwj and fight the friends of Allah-azwj and hinder between Rasool-
Allah-saww and his-saww beloved to be buried with him-saww? Return, for Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Sufficed the Assistance! And Al-Hassan-asws will be buried to the side of his-asws 
mother-asws. It will not increase him-asws except nearness from Allah-azwj the Exalted, and by 
Allah-azwj, you will not be increased except remoteness from Him-azwj. Leave, for you have seen 
what makes you happy!’ 

يتُمُ الْْمََلَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ إينَّكُمْ لَذَوُ  اَ أَ وَ مَا نَسي عَْلَى نَوْتِي دَتْ بِي ََ ُُ و أَحْقَادٍ فَ قُلْتُ قاَلَ فَ قَطبََتْ فيي وَجْهيي وَ  يَتْهُ أهَْلُ السَّمَاءي فَكَيْفَ تَ نْسَا ٌَ وَ اللََّّي مَا نَسي  أَ
 أهَْلُ الَِْرْضي 

He (Ibn Abbas) said, ‘She scowled in my father and called out at the top of her voice, ‘Or 
haven’t you forgotten the camel, O Ibn Abbas! You were the ones with grudges’. I said, ‘But, 
by Allah-azwj! The people of the sky haven’t forgotten, so how can the people of the earth 
forget?’  

 -فاَنْصَرَفَتْ وَ هييَ تَ قُولُ 

اَ الن َّوَى يََبي الْمُسَافيرُ   -فأَلَْقَتْ عَصَاهَا وَ اسْتَ قَرَّتْ بَي ْْي  كَمَا قَ رَّ عَيْناً بَي

She left and she was saying (a couplet), ‘She raised her stick and the speck settled like what 
the eyes settle with the penitence of the traveller’’.139 

لسَّم ي كَمَا مَاتَ رَسُولُ اللََّّي  يرج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَني الصَّاديقي عَنْ آبََئيهي ع -23 َهْلي بَ يْتيهي إينّ ي أمَُوتُ بَي ص قاَلُوا وَ مَنْ يرَ فْعَلُ  أَنَّ الَْْسَنَ ع قاَلَ لِي
 لَِْشْعَثي بْني قَ يْسٍ فإَينَّ مُعَاوييرةََ يَردُسُّ إيليَْهَا وَ يََْمُرُهَا بيذَليكَ ذَليكَ قاَلَ امْرأََتي جَعْدَةُ بينْتُ ا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Al-Hassan-asws said to the 
members of his-asws family: ‘I-asws shall be dying of poison like what Rasool-Allah-saww had died. 
They said, ‘And who will do that?’ He-asws said: ‘My-asws wife ‘Ja’da Bin Al-Ash’as Bin Qays, for 
Muawiya would be sending it to her and instructing her with that’.  

كَ قاَلَ كَيْفَ أُخْريجُهَا وَ مََْ تَ فْعَلْ بَ عْدُ شَيِْاً قاَلُوا أَخْريجْهَا مينْ مَ  اَ عُذْرٌ عينْدَ النَّاسي  نْزيليكَ وَ بََعيدْهَا مينْ نَ فْسي َِ  وَ لَوْ أَخْرَجْتُهَا مَا قَ تَلَنِي غَيْْهَُا وَ كَانَ 

They said, ‘Expel her from your-asws house and distance her from yourself-asws’. He-asws said: 
‘How can I-asws expel her and she has not done anything yet? And if I-asws were to expel her, no 
one will kill me-asws other than her, and there would be an excuse for her in the presence of 
the people’.  

                                                      
139 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 22 
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ٌُ حَتََّّ  نَْ يرُ عْطييَهَا ميائَةَ ألَْفي ديرْهَمٍ أيَْرضاً وَ يرُ زَ  فَمَا ذَهَبَتي الَِْيََّ يماً وَ جَعَلَ يُمنَ ييهَا بِي جَهَا مينْ يرزَييردَ وَ حََْلَ إيليَْهَا شَرْبةََ سَمٍ  ليتَسْقييَهَا و ي بَ عَثَ إيليَْهَا مُعَاوييرةَُ مَاًَ جَسي
 الَْْسَنَ عَلَيْهي السَّلٌََُ 

The days did not pass by until Muawiya sent her significant wealth and made her wish that he 
would be giving her one hundred thousand Dirhams as well and get her married to Yazeed-la, 
and he had a poisoned drink carried over to her for her to quench Al-Hassan-asws, upon him-

asws be the greetings.  

فْطاَري وَ كَانَ يرَ وْماً حَار اً شَرْبةََ لَبٍَّ وَ قَدْ  ُ   ألَْقَتْ فييهَا ذَليكَ فاَنْصَرَفَ إيلََ مَنْزيليهي وَ هُوَ نَائيمٌ فأََخْرَجَتْ وَقْتَ اْْي السَّمَّ فَشَريبََاَ وَ قاَلَ عَدُوَّةَ اللََّّي قَ تَلْتيينِي قَ تَلَكي اللََّّ
يبييَْ مي  ُ يُُْزييركي وَ يُُْزييرهي وَ اللََّّي ََ تُصي رَ مينْكي وَ اللََّّ  نِ ي خَلَفاً وَ لَقَدْ غَرَّكي وَ سَخي

She went to his-asws house, and he-asws was fasting. The time of breaking the fast emerged, and 
it was a hot day for drinking milk, and she had cast that poison in it. He-asws drank it and said: 
‘Enemy of Allah-azwj! You have killed me-asws, may Allah-azwj Kill you! By Allah-azwj! You will not 
achieve any replacement from me-asws, and he has deceived you and has mocked at you, and 
Allah-azwj will Disgrace you and Disgrace him!’ 

اَ عَاهَدَ عَلَيْهي. اَ مَي َِ اَ مُعَاوييرةَُ وَ مََْ يَرفي   فَمَكَثَ ع يرَ وْمَاني ثَُُّ مَضَى فَ غَدَرَ بَي

He-asws remained for two days, then passed away. Muawiya was treacherous with her and was 
not loyal to her with what he had promised upon it’’.140 

ٌُ عَلَى الْرائج و الْرائح رُوييَ أَنَّ الصَّاديقَ ع قاَلَ يرج،  -24 يٍ  ع الْوَفاَةُ بَكَى بُكَاءً شَدييرداً وَ قاَلَ إينّ ي أقَْدَ
يمٍ وَ هَوْلٍ  لَمَّا حَضَرَتي الَْْسَنَ بْنَ عَلي يِ أمَْرٍ عَ

لْبَقي  ثْليهي قَطُّ ثَُُّ أوَْنَى أَنْ يَردْفينُوُُ بَي ٌْ عَلَى مي  يعي مََْ أقَْدَ

When the expiry presented to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, he-asws wept with intense weeping, 
and said: ‘I-asws am proceeding to a mighty matter and horror I-asws have not proceeded to like 
it, at all!’ Then he-asws bequeathed that he-asws be buried at Al-Baqie.  

ُجَد يدَ بيهي عَهْديي ثَُُّ رُدَّنّي إيلََ  ي احْيْلْنِي عَلَى سَرييرريي إيلََ قَبَْي جَد يي رَسُولي اللََّّي ص لِي   فاَطيمَةَ بينْتي أَسَدٍ فَادْفينِ ي  قَبَْي جَدَّتي فَ قَالَ يََ أَخي

He-asws said: ‘O my-asws brother-asws! Carry me-asws upon my-asws bier to the grave of my-asws 
grandfather-saww for me-asws to renew my-asws pact with him-saww, then return me-asws to the 
grave of my-asws grandmother-asws Fatima Bint Asad-asws and bury me-asws.  

نُُّونَ أَ  ٌ ي أنََّ الْقَوٌَْ يرَِ مُ عَلَيْكَ أَ فَسَتَعْلَمُ يََ ابْنَ أُ للََّّي أقُْسي  نْ تُِرْيقَ فيي أمَْريي مُيْجَمَةَ دٌٍَ نَّكُمْ ترُييردُونَ دَفْنِي عينْدَ رَسُولي اللََّّي فَ يَجْليبُونَ فيي مَنْعيكُمْ وَ بَي

You-asws will come to know, O son of uncle, that the people are thinking that you-asws want to 
bury me-asws with Rasool-Allah-azwj so they would be getting together in preventing you all, and 
by Allah-azwj, I-asws vow upon you-asws not to spill a drop of blood regarding my-asws matter’.  

                                                      
140 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 23 
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يُ رَسُولي اللََّّي ص لييُجَد يدَ بيهي عَهْداً أتََى مَرْ فَ لَمَّا غَسَّلَهُ وَ كَفَّنَهُ الُْْسَيُْْ ع وَ حَْلََهُ عَلَى سَريير هَ إيلََ قَبَْي جَد ي وَانُ بْنُ الَْْكَمي وَ مَنْ مَعَهُ مينْ بَنِي أمَُيَّةَ فَ قَالَ رييُ وَ تَ وَجَّ
 ليكَ أبََداً ََ يَركُونُ ذَ  -أَ يردُْفَنُ عُثْمَانُ فيي أقَْصَى الْمَدييرنَةي وَ يردُْفَنُ الَْْسَنُ مَعَ النَّبيي ي 

When Al-Husayn-asws had washed him-asws and enshrouded him-asws and carried him-asws upon 
his-asws bier to the grave of his-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww in order to renew the 
pact with him-asws, Marwan Bin Al-Hakam and the ones with him from the clan of Umayya 
came. He said, ‘Usman has been buried in the outskirts of Al-Medina and Al-Hassan-asws would 
be buried with the Prophet-saww? That will not happen, ever!’ 

بُّ فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ ليمَرْوَانَ بْني وَ لْيَقَتْ عَائيشَةُ عَلَى بَ غْلٍ وَ هييَ تَ قُولُ مَا لِي وَ لَكُمْ تُ  لُوا بَ يْتِي مَنْ ََ أُحي بينَا فإَينَّهُ   -الَْْكَمي  رييردُونَ أنَْ تُدْخي ََ نرُييردُ دَفْنَ نَاحي
ُرْمَةي  لْبَقييعي كَمَا وَنَّىوَ دَخَلَ بَ يْتَهُ بيغَيْْي إيذْنيهي انْ قَبَْي رَسُولي اللََّّي مينْ أَنْ يَرطْرُقَ عَلَيْهي هَجْماً كَمَا طَرَقَ ذَليكَ غَيُُُْْ  -كَانَ أعَْلَمَ بِي نُ نَدْفينُهُ بَي َْ  صَريفْ فَ نَ

And I (Ibn Abbas) met Ayesha being upon a mule and she was saying, ‘What is it do to with 
me and you all? You want to enter someone into my house whom I do not like?’ Ibn Abbas 
said to Marwan Bin Al-Hakam, ‘We do not want to bury our companion, for he-asws was more 
knowing with the sanctity of the grave of Rasool-Allah-azwj that for the crowd to knock upon it 
like what others tend to knock and enter his-saww (tomb) without his-saww permission. Leave, 
for we shall bury him-asws at Al-Baqie just as he-asws has bequeathed’.  

ُْ يرَ وْماً عَلَى بَ غْلٍ وَ يرَ وْماً عَلَى جَََلٍ   فَيَّلْتي وَ فيي ريوَايرةٍَ يرَ وْماً تَََمَّلْتي وَ يرَ وْماً تَ بَغَّلْتي وَ إينْ عيشْتي ت َ  ثَُُّ قاَلَ ليعَائيشَةَ وَا سَوْأتَََ

Then he (Ibn Abbas) said to Ayesha, ‘Oh the evil of it! One day upon a mule and one day upon 
a camel’. And in a report, ‘One day you become a camel and one day you become a mule, and 
if you live, you will raise the wind’’. 

ُُ ابْنُ الَْْجَّاجي الشَّاعيرُ الْبَغْدَادييُّ فَ قَالَ   -فأََخَذَ

لْكُل ي تَُلََّكْتي   ََ كَانَ وَ ََ كُنْتي  -يََ بينْتَ أَبِي بَكْرٍ   لَكي التُّسْعُ مينَ الثُّمْني وَ بَي

   تَََمَّلْتي تَ بَ غَّلْتي وَ إينْ عيشْتي تَ فَي َّلْتي 

Ibn Al-Hajjaj Al-Baghdady the poet took it and said, ‘O daughter of Abu Bakr, neither did you 
exist nor will you be existing, for you is a ninth from the eight (inheritance), and you are owning 
it all, you become a camel, and you become a mule, and if you live, you will raise the wind’’.141 

 

 بيان قوله لك التسع من الثمن 

Explanation of his words, ‘For you is the ninth from the eighth’  

ْْذَنَ يَ أير ُّهَا الَّذييرنَ آمَنُوا َ تَدْ  مناظرة فضال بن الْسن بن فضال الكوفي مع أبِ حنيفة فقال له الفضال قول الله تعالَفي  إنَّا كان خُلُوا بُ يُوتَ النَّبيي ي إيََّ أَنْ يرُ 
 منسوخ أو غيْ منسوخ قال هذُ الْيرة غيْ منسوخة لَكُمْ 
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But rather it happened in a debate of Fazaal Bin Al-Hassan Bin Fazaal Al-Kufy with Abu 
Haneefa. Fazaal said to him, ‘The Words of Allah-azwj the Exalted: O you those who believe! 
Do not enter the houses of the Prophet unless there is permission for you [33:53]. Is it 
Abrogated or not Abrogated?’ He said, ‘It is not Abrogated’.  

حجة  يقال ما تقول في خيْ الناس بعد رسول الله ص أبو بكر و عمر أٌ علي بن أبِ طالب ع فقال أ ما علمت أنَّما ضجيعا رسول الله ص في قبَُ فأ
 تريرد في فضلهما أفضل من هذُ

He said, ‘What are you saying regarding the best of the people after Rasool-Allah-saww, is it 
Abu Bakr and Umar or Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’ He said, ‘Don’t you know that these two are 
lying down with Rasool-Allah-saww in his-saww grave? So which argument does you want 
regarding their merits, any more than this?’ 

فنهما في موضع ليس ِما فيه حق و إن كان الموضع ِما فوهباُ لرسول الله ص لقد أساءا إذا رجعا في هبتهما و فقال له الفضال لقد ظلما إذ أونيا بد
ْْذَنَ لَكُمْ  نكثا عهدُا و قد أقررت أن قوله تعالَ  غيْ منسوخة. َ تَدْخُلُوا بُ يُوتَ النَّبيي ي إيََّ أنَْ يرُ 

Al-Fazaal said to him, ‘They have been unjust when they bequeathed to be buried in a place 
which there wasn’t any right in it for them, and if the place had been for them, then they have 
gifted it to Rasool-Allah-saww, so they have offended when they retracted in their gifts and 
broken their pacts, and you have acknowledged that the Words of the Exalted: Do not enter 
the houses of the Prophet unless there is permission for you [33:53] are not Abrogated’.  

 فأطرق أبو حنيفة ثُ قال مَ يركن له و َ ِما خانة و لكنهما نِرا في حق عائشة و حفصة فاستَقا الدفن في ذلك الموضع لْقوق ابنتيهما

Abu Haneefa lowered his head, then said, ‘It (the spot) neither happened to be for him-saww 
nor for them, but they had both looked into the right of Ayesha and Hafsa, so they deserved 
the burial in that place, due to the rights of their daughters’.  

سع تفقال له فضال أنت تعلم أن النبي ص مات عن تسع حشايَ و كان ِن الثمن لمكان ولدُ فاطمة فإذا لكل واحدة منهن تسع الثمن ثُ نِرَ في 
 ا هو شبَ و الْجرة كذا و كذا طوَ و عرضا فكيف يرستَق الرجلَن أكثر من ذلك.الثمن فإذ

Fazaal said to him, ‘You know that the Prophet-saww passed away leaving nine wives, and for 
them is the eight due to the place of his-saww child (Syeda) Fatima. So, when for each one of 
them is ninth of an eight. Then we looked into the ninth of the eight, and there it was a palm’s 
width and such and such stone of such and such length and width. So, how can the two men 
deserve more than that? 

 فاطمة بنته منعت الميْاث فالمناقضة في ذلك ظاهرة من وجوُ كثيْة. و بعد فما بَل عائشة و حفصة يرران رسول الله و

And afterwards, what is the matter Ayesha and Hafsa are both inheriting from Rasool-Allah-

saww while his-saww daughter-asws Fatima-asws was refused the inheritance? The contradiction in 
that is apparent from many aspects. 

 فقال أبو حنيفة نح وُ عنِ  فإنه و الله رافضي  خبيث.

Abu Haneefa said, ‘Get him away from me, for he is a wicked rejector (Al-Rafizi)!’’ 
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ُُ عي  -25 أرَْسَلَ   حَرييرزٍ عَنْ مُغييْةََ قاَلَ يسَى بْنُ ميهْراَنَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الصَّبَّا ي عَنْ شا، اْرشاد مينَ الَِْخْبَاري الَّتِي جَاءَتْ بيسَبَبي وَفاَةي الَْْسَني ع مَا رَوَا
الَ وَ مََْ فَ فَعَلَتْ وَ سَََّتي الَْْسَنَ فَسَوَّغَهَا الْمَ  إيليَْهَا ميائَةَ ألَْفي ديرْهَمٍ  مُعَاوييرةَُ إيلََ جَعْدَةَ بينْتي الَِْشْعَثي أَنّ ي مُزَو يجُكي ابْنِي يرزَييردَ عَلَى أَنْ تَسُم يي الَْْسَنَ وَ بَ عَثَ 

 يرُ زَو يجْهَا مينْ يرزَييردَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – From the Ahadeeth which have come giving the cause of the expiry of Al-Hassan-asws, and 
what is reported by Isa Bin Mihran, from Abdullah Bin Al Sabbah, from Hareyz, from Mugheira who said,  

‘Muawiya sent a message to Ja’dah Bint Al-Ash’as, ‘I shall get you married to my son Yazeed 
based upon you poisoning Al-Hassan-asws’. And he sent one hundred thousand Dirhms to her’. 
She did it and poisoned Al-Hassan-asws. He sent her the wealth but did not get her married to 
Yazeed-la.  

 ٌٌ ةَ فأََوْلَدَهَا وَ كَانَ إيذَا وَقَعَ بَ يْنَهُمْ وَ بَيَْْ بطُُوني قُ رَيْرشٍ كَلََ ََ وُهُمْ وَ قاَلُوا يََ  فَخَلَفَ عَلَيْهَا رَجُلٌ مينْ آلي طلَْ .عَيَّْ مَّةي الَِْزْوَاجي   بَنِي مُسي

A man from the family of Talha replaced upon her and begot from her. And it so happened 
that whenever heated talk happened between them and the families of Qureys, they shamed 
them and said, ‘O clan of husband poisoners!’’142 

ثَ نَا ابْنُ عَوْنٍ عَنْ  ثَنِي عُثْمَانُ بْنُ عُمَرَ قاَلَ حَدَّ اقَ قاَلَ  وَ رَوَى عييسَى بْنُ ميهْراَنَ قاَلَ حَدَّ ََ اري فَدَخَلَ  كُنْتُ مَعَ   عُمَرَ بْني إيسْ الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي ع فيي الدَّ
يُ الْمَرَّةي لقََدْ لَ  ثْلَ هَذي ِْتُ قيطْعَةً مينْ كَ الَْْسَنُ ع الْمَخْرجََ ثَُُّ خَرجََ فَ قَالَ لَقَدْ سُقييتُ السَّمَّ ميراَراً مَا سُقييتُهُ مي  أقَْليبُهَا بيعُودٍ مَعيي بيديي فَجَعَلْتُ فَ

And it is reported by Isa Bin Mihran. He said, ‘It is narrated to me by Usman Bin Umar who said, ‘It is narrated to 
us by Ibn Awn, from Umar Bin Is’haq who said,  

‘I was with Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws in the house. Al-Hassan-asws entered the 
bathroom, then came out. He-asws said: ‘I-asws have been quenched with the poison repeatedly, 
and I-asws have not been quenched as I-asws have been this time. I-asws have coughed out a piece 
of my-asws liver. I-asws went on to turn it around with a stick which was with me-asws’.  

 ُ نْهُ أَ ترُييردُ قَ تْلَهُ إينْ يَركُنْ هُوَ هُوَ فَاللََّّ نْكَ وَ إي فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع وَ مَنْ سَقَاكَهُ قاَلَ وَ مَا ترُييردُ مي ْْخَذَ بِي برَييأَشَدُّ نقَيمَةً مي بُّ أنَْ يرُ   ءٌ.نْ مََْ يَركُنْ هُوَ فَمَا أُحي

Al-Husayn-asws said to him-asws: ‘And who has quenched it to you-asws?’ He-asws said: ‘And what 
do you-asws want with him? Do you-asws want to kill him? If it happens to be him, then Allah-azwj 
is Severer of Avenging than you-asws are, and if it does not happen to be him, then I-asws do not 
like for an innocent one to be seized due to me-asws’’.143 

ي ي قاَلَ 
ي إينّ ي  وَ رَوَى عَبْدُ اللََّّي بْنُ إيبْ راَهييمَ عَنْ زييََدٍ الْمُخَاريقي قٌ بيرَبِ ي وَ قَدْ لَمَّا حَضَرَتي الَْْسَنَ ع الْوَفاَةُ اسْتَدْعَى الُْْسَيَْْ ع وَ قاَلَ يََ أَخي حي  مُفَاريقُكَ وَ ََ

مُهُ إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ سُقييتُ السَّمَّ وَ رَمَيْتُ بيكَبيديي فيي الطَّ  ََ أُخَاني يتُ وَ أَ نَْ سَقَانّي السَّمَّ وَ مينْ أيَْرنَ دُهي   سْتي وَ إينّ ي لَعَاريفٌ مَي

And it is reported by Abdullah Bin Ibrahim, from Ziyad Al Mukhariqy who said,  

‘When the expiry presented to Al-Hassan-asws, he-asws summoned Al-Husayn-asws and said: ‘O 
my-asws brother-asws! I-asws am separating from you-asws and will be joining with my-asws Lord-azwj, 
and I-asws have been quenched poison, and I-asws have thrown out my-asws liver into the tray, 
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and I-asws do know the one who has quenched me-asws the poison, and where it has come from, 
and I-asws shall dispute with him to Allah-azwj Mighty and Majestic.  

ق يي عَلَيْكَ أَنْ تَكَلَّمْتَ فيي ذَليكَ بيشَيْ  ََ َّ فإَيذَا قَضَيْتُ نَحْبيي فَ غَم يضْنِي وَ غَس ي فبَي يِرْ مَا يَُْديثُ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ فيي لْنِي عَلَى سَرييرريي إيلََ ءٍ وَ انْ تَ لْنِي وَ كَف ينِ ي وَ أدَْخي
ُجَد ي  -قَبَْي جَد يي ُ عَنْهَا فاَدْفينِ ي هُنَاكَ رَسُولي اللََّّي ص لِي يَ اللََّّ  دَ بيهي عَهْداً ثَُُّ رُدَّنّي إيلََ قَبَْي جَدَّتي فاَطيمَةَ بينْتي أَسَدٍ رَضي

By my-asws right upon you-asws, don’t speak with anything regarding that, and look at what 
Allah-azwj Mighty and Majestic will Cause to transpire regarding me-asws. So, when I-asws pass 
away, then close my-asws eyes, and wash me-asws, and enshroud me-asws, and enter me-asws being 
upon my-asws bier to the grave of my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, in order to renew 
a pact with him-saww. Then return me-asws to the grave of my-asws grandmother-asws Fatima Bint 
Asad-asws, may Allah-azwj be Pleased from her-asws, and bury me-asws over there.  

نُُّونَ أنََّكُمْ ترُييردُونَ دَفْنِي عينْدَ رَسُولي اللََّّي ص فَ يُجْليبُونَ  ٌ ي أَنَّ الْقَوٌَْ يرَِ مُ عَلَيْكَ أنَْ تُِْريقَ فيي أمَْريي مُيْجَمَةَ دٌٍَ فيي ذَليكَ وَ يَمنَْعُ وَ سَتَعْلَمُ يََ ابْنَ أُ للََّّي أقُْسي نْهُ بَي  ونَكُمْ مي

And you will know, O son of uncle (Ibn Abbas) that the people would be thinking that you all 
are intending to bury me-asws with Rasool-Allah-saww, so they will come together regarding that 
and prevent you from it. By Allah-azwj! I-asws vow upon you not to spill a drop of blood regarding 
my-asws matter!’ 

يَْ اسْتَ  نييَْ ع حي ْْمي يُ وَ تَريكَاتيهي وَ مَا كَانَ وَنَّى إيليَْهي أمَييُْ الْمُ هَْليهي وَ وُلْدي لَهُ مَيَ ثَُُّ وَنَّى إيليَْهي بِي مُْ عَلَماً مينْ خْلَفَهُ وَ أهََّ َِ يعَتَهُ عَلَى اسْتيخْلََفيهي وَ نَصَبَهُ  قَاميهي وَ دَلَّ شي
يُ  ا مَضَى لي  بَ عْدي  سَبييليهي غَسَّلَهُ الُْْسَيُْْ ع وَ كَفَّنَهُ وَ حَْلََهُ عَلَى سَرييررييُ فَ لَمَّ

Then he-asws bequeathed to him (Al-Husayn-asws) with his-asws family, and his-asws children, and 
his-asws belongings, and what Amir Al-Momineen-asws had bequeathed to him-asws when he-asws 
had made him-asws the caliph and qualified it with his-asws position and pointed his-asws Shias 
upon his-asws being the caliph and nominated him-asws for them as a flag after him-asws. When 
he-asws passed to his-asws way, Al-Husayn-asws washed him-asws, and enshrouded him-asws, and 
carried him-asws upon his-asws bier.  

مُْ سَيَدْفينُونهَُ عينْدَ رَسُولي اللََّّي ص فَ تَجَمَّعُو  لَََ  ف َ وَ مََْ يَرشُكَّ مَرْوَانُ وَ مَنْ مَعَهُ مينْ بَنِي أمَُيَّةَ أَنََّّ يُ رَسُولي اللََّّي ا وَ لبَيسُوا الس ي هَ بيهي الُْْسَيُْْ ع إيلََ قَبَْي جَد ي ا تَ وَجَّ لَمَّ
 بَلُوا إيليَْهي فيي جََْعيهيمْ أقَ ْ  ص لييُجَد يدَ بيهي عَهْداً 

And Marwan and the ones from the clan of Umayya with him did not doubt that they would 
be burying him-asws in the presence of Rasool-Allah-saww, so they gathered and wore their 
weapons. When Al-Husayn-asws headed with him-asws the grace of his-asws grandfather-saww 
Rasool-Allah-saww for him-asws to take a pact with him-saww, they came to him-asws among their 
crowd.  

لُوا بَ يْتِي مَنْ  بُّ وَ جَعَلَ مَرْوَانُ يرَ قُ  وَ لْيَقَتْهُمْ عَائيشَةُ عَلَى بَ غْلٍ وَ هييَ تَ قُولُ مَا لِي وَ لَكُمْ ترُييردُونَ أنَْ تُدْخي ولُ يََ رُبَّ هَيْجَا هييَ خَيٌْْ مينْ دَعَهْ أَ يردُْفَنُ ََ أُحي
ََ أَحْيْلُ السَّيْفَ  -عُثْمَانُ فيي أقَْصَى الْمَدييرنَةي وَ يردُْفَنُ الَْْسَنُ مَعَ النَّبيي ي ص  ََ يَركُونُ ذَليكَ أبََداً وَ أَ

And Ayesha met them being upon a mule, and she was saying, ‘What have I to do with you 
all? You want to enter someone into my house whom I do not like?’ And Marwan went on to 
say, ‘O Lord-azwj! Agitation is better than leaving it. Usman was buried in the outskirts of Al-
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Medina and Al-Hassan-asws is to be buried with the Prophet-saww? That will not happen, ever 
while I am carrying the sword!’ 

َهُ اللََُّّ إي  مٍ وَ بَيَْْ بَنِي أمَُيَّةَ فَ بَادَرَ ابْنُ عَبَّاسٍ رَحْي ََّ مَا نرُييردُ دَفْنَ لََ مَرْوَانَ فَ قَالَ وَ كَادَتي الْفيتْنَةُ أنَْ تَ قَعَ بَيَْْ بَنِي هَاشي ِْتَ فإَي عْ يََ مَرْوَانُ مينْ حَيْثُ جي  لَهُ ارْجي
بينَا عينْدَ رَسُولي اللََّّي  تيهي فاَطيمَةَ فَ نَدْفَ نَهُ عينْدَهَانَاحي ُُ إيلََ جَدَّ يَّتيهي بيذَليكَ بي  ص لَكينَّا نرُييردُ أنَْ نََُد يدَ بيهي عَهْداً بيزييََرَتيهي ثَُُّ نَ رُدَّ  وَني

And the Fitna almost occurred between the clan of Hashim-as and the clan of Umayya. So, Ibn 
Abbas rushed towards Marwan and said to him, ‘Return, O Marwan from where you have 
come, for we do not want to bury our companion with Rasool-Allah-saww! But we want to 
renew a pact with him-saww by visiting him-saww, then we shall return him-asws to his-asws 
grandmother-asws Fatima-asws and we shall bury him-asws next to her-asws, due to his-asws having 
bequeathed with that.  

ََ عَنْ ذَليكَ لَكينَّهُ كَا للََّّي وَ بي وَ لَوْ كَانَ أوَْنَى بيدَفْنيهي مَعَ النَّبيي ي ص لعََليمْتَ أنََّكَ أقَْصَرُ بََعاً مينْ رَد ي ُرْمَةي قَبَْييُ مينْ أنَْ يَرطْرُقَ عَلَيْهي هَدْماً كَمَا نَ أعَْلَمَ بَي رَسُوليهي وَ بِي
 لَ بَ يْتَهُ بيغَيْْي إيذْنيهي طَرَقَ ذَليكَ غَيُُُْْ وَ دَخَ 

And if he-asws had bequeathed with burying him-asws with the Prophet-saww, you would have 
known that you would have been deficient from returning us from that. But he-asws was more 
knowing with Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and with the sanctity of his-saww grave, than to 
knock upon it demolishing like what the others have knocked that and entered his-saww house 
without his-saww permission!’ 

ُْ يرَ وْماً عَلَى بَ غْ  اَ وَا سَوْأتَََ َِ عيي فَ قَدْ كُفييتي الَّذيي تَُاَفييَْ  لٍ وَ يرَ وْماً عَلَى جَََلٍ ترُييردييرنَ أنَْ تُطْفييِي نوُرَ اللََّّي وَ تُ قَاتيلييثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى عَائيشَةَ وَ قاَلَ  أوَْلييَاءَ اللََّّي ارْجي
يٍْ  َهْلي هَذَا الْبَيْتي وَ لَوْ بَ عْدَ حي رٌ لِي ُ مُنْتَصي يَُب ييَْ وَ اللََّّ  وَ بَ لَغْتي مَا 

Then he turned to face Ayesha and said to her, ‘Oh the evil of it! One day upon a mule and 
one day upon a camel. Are you intending to extinguish the Noor of Allah-azwj and fight against 
the friends of Allah-azwj? Return, for you have been sufficed of that which you are fearing, and 
you have reached what you have come for, and Allah-azwj is the Helper of the People-asws of 
this Household, and even if it is after a while’.  

َقْني الد يمَاءي وَ أنَْ ََ أهَُرييرقَ فيي أمَْرييُ مُيْ  نْكُمْ مَأْخَذَهَا وَ قَدْ نَ قَضْتُمُ جَمَةَ دٌٍَ لَعَليمْتُمْ كَيْفَ وَ قاَلَ الُْْسَيُْْ ع وَ اللََّّي لَوْ ََ عَهْدُ الَْْسَني إيلََِّ بِي  تََْخُذُ سُيُوفُ اللََّّي مي
نَا الْعَهْدَ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَكُمْ  نَْ فُسي  وَ أبَْطلَْتُمْ مَا اشْتََطَْنَا عَلَيْكُمْ لِي

And Al-Husayn-asws said: ‘By Allah-azwj! If Al-Hassan-asws had not made a pact to me-asws of saving 
the blood, and that I-asws should not spill the blood regarding his-asws matter even a drop of 
blood, you would have known how the sword of Allah-azwj would have taken from you all with 
its seizing, and you have already broken the pact which was between us and you, and you 
have nullified whatever had been stipulated upon you for ourselves!’ 

تيهي وَ مَضَوْ  لْبَقييعي عينْدَ جَدَّ لَْْسَني ع فَدَفَ نُوُُ بَي ُ عَنْهَا. -ا بَي يَ اللََّّ مي بْني عَبْدي مَنَافٍ رَضي  فاَطيمَةَ بينْتي أَسَدي بْني هَاشي
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And they went with Al-Husayn-asws and buried him-asws at Al-Baqie with his-asws grandmother-

asws, Fatima Bint Asad Bin Hashim Bin Abd Manaf-asws, may Allah-azwj be Pleased with them-

asws’’.144 

نْهَا سَبْعُونَ نَ بْلًَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب لن يبَالي جَنَازتَهَُ حَتََّّ سُلَّ مي ثْلَهُ مَعَ اخْتيصَارٍ وَ زاَدَ فييهي وَ رَمَوْا بَي  مي

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Similar to it with brevity, and there is an addition in it, ‘And they shot with the arrows at the 
deceased (body) until they took out seventy arrows from it’. (  -42و  29ص  4مناقب آل أبي طالب ج 

44. ) 

 .بَ غَّلْتي وَ لَوْ عيشْتي لَفَيَّلْتي فَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ بَ عْدَ كَلٌٍََ جَََّلْتي وَ 

Ibn Abbas said after a speech, ‘She became a camel, and she became a mule, and had she 
lived she would have raised the wind’’.145 

ا اسْتَقَرَّ الصُّلْحُ بَيَْْ الَْْسَني ع وَ مُعَاوييرةََ خَرجََ الَْْ  شا، اْرشاد -26 زيماً مَ لَمَّ َِهُ ََ اَ كَاظيماً غَيْ ٌَ بَي َمْري رَب يهي عَزَّ وَ جَلَّ سَنُ ع إيلََ الْمَدييرنَةي فأَقَاَ يِراً لِي نْزيلَهُ مُنْتَ
بنْيهي يرزَييردَ  نييَْ مينْ إيمَارَتيهي وَ عَزٌََ عَلَى الْبَيْعَةي يَ  إيلََ أنَْ تََُّ ليمُعَاوييرةََ عَشْرُ سي

(The book) ‘Al-Irshad’ – When the reconciliation between Al-Hassan-asws and Muawiya had 
settled, Al-Hassan-asws went out to Al-Medina. He-asws stayed at it, swallowing his-asws rage, 
sticking to his-asws house, awaiting the Command of his-asws Lord-azwj Mighty and Majestic, until 
ten years were completed for Muawiya of his rule, and he determined upon taking the 
allegiance for his son Yazeed-la.  

اَ أَنْ يرُ زَو يجَهَ فَدَسَّ إيلََ جَعْدَةَ بينْتي الَِْشْعَثي بْني قَ يْسٍ وَ كَانَتْ زَوْجَةَ الَْْسَني ع مَنْ حَْلََهَا عَلَى سََ يهي وَ ضَمينَ  ائَةَ ألَْفي ديرْهَمٍ َِ بنْيهي يرزَييردَ فأََرْسَلَ إيليَْهَا مي ا بَي
 فَسَقَتْهُ جَعْدَةُ السَّمَّ 

He sent someone to Ja’dah Bint Al-Ash’as Bin Qays, and she was a wife of Al-Hassan-asws, one 
who could carry (encourage) her upon poisoning him-asws and guaranteed for her that he 
would get her married to his son-la. He sent one hundred thousand Dirhams to her. So, Ja’dah 
quenched him-asws the poison. 

َ وَ  فَ بَقييَ  يِْجْرَةي وَ لَهُ يرَ وْمَيِذٍ ثَِاَنّي يَْ مينَ ا نييَْ وَ تَ وَلََّ أَخُوُُ وَ  أرَْبَ عُ أرَْبعَييَْ يرَ وْماً مَرييرضاً وَ مَضَى ليسَبييليهي فيي شَهْري نَفَرٍ خَُْسي لََفَ تُهُ عَشْرَ سي ونَ سَنَةً وَ كَانَتْ خي
يُّهُ الُْْسَيُْْ ع غُسْلَهُ وَ تَكْ  لْبَقي وَني ُ عَنْهَا بَي يَ اللََّّ مي بْني عَبْدي مَنَافٍ رَضي تيهي فاَطيمَةَ بينْتي أَسَدي بْني هَاشي  .يعي فيينَهُ وَ دَفْ نَهُ عينْدَ جَدَّ

He-asws remained ill for forty days and (then) went on his-asws way, during the month of Safar, 
fifty (years) from the Emigration, and on that day for him-asws were forty-eight years, and his-

asws caliphate was for ten years, and his-asws brother-asws was in charge, and he-asws bequeathed 
to him-asws. He-asws washed him-asws, and enshrouded him-asws, and buried him-asws next to his-
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asws grandmother-asws Fatima Bint Asad Bin Hashim Bin Abd Manaf-asws, may Allah-azwj be 
Pleased with them, at Al-Baqie’’.146 

يَْ امْرأَةًَ وَ قَدْ قيي قب، المناقب َبن شهرآشوب أبَوُ طاَليبٍ الْمَك ييُّ فيي قُوتي الْقُلُوبي  -27 ائَ تَيْْي وَ خَُْسي لَ ثَلََثِيَائَةٍ وَ كَانَ عَلييٌّ يَرضْجَرُ إينَّ الَْْسَنَ ع تَ زَوَّجَ مي
َُوُُ.مينْ ذَليكَ فَكَانَ يرَ قُولُ فيي خُطْبَتيهي إينَّ الَْْسَنَ ميطْلََ   قٌ فَلََ تُ نْكي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Talib Al Makky in (the book) ‘Quwat Al Quloob’ –  

‘Al-Hassan-asws married two hundred and fifty women. And it is said, three hundred. And Ali-

asws used to rebuke from that, and he-asws had said in his-asws sermon: ‘Al-Hassan-asws is a 
divorcing one, so do not marry (your women) to him-asws’’.147 (This is not a Hadith -Derogatory) 
– Please see note under Ch 23 H 4 

د يثُ فيي رامش أفزاي ََ يُ الن يسَاءَ كُ  أبَوُ عَبْدي اللََّّي الْمُ  .لَّهُنَّ خَرَجْنَ فيي خَلْفي جَنَازَتيهي حَافييَاتٍ أَنَّ هَذي

Abu Abdullah Al Muhaddis in (the book) ‘Ramish Afzaie’ – These women, all of them had all 
come out behind his-asws funeral, bare-footed’’.148 (This is not a Hadith - Derogatory) - Please 
see note under Ch 23 H 4 

يُ الثَّاليثَةَ وَ قييلَ إينَّهُ سُقييَ بُ راَدَةَ الذَّ  قب، المناقب َبن شهرآشوب كيتَابُ الِْنَْ وَاري، أنََّهُ قاَلَ ع -28 .سُقييتُ السَّمَّ مَرَّتَيْْي وَ هَذي  هَبي

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Kitab Al Anwaar’ –  

‘He-asws said: ‘I-asws have already been quenched the poison twice, and this is the third’. And it 
is said he-asws was quenched gold fillings’’.149 

اقَ إينَّ الَْْسَنَ ع قاَلَ  ََ يِيَْ، فيي حَدييرثي عُمَيْْي بْني إيسْ يُ الْ  لَقَدْ سُقييتُ السَّمَّ ميراَراً مَا رَوْضَةُ الْوَاعي ثْلَ هَذي مَرَّةي لقََدْ تَ قَطَّعْتُ قيطْعَةً قيطْعَةً مينْ كَبيديي سُقييتُهُ مي
 أقَْليبُهَا بيعُودٍ مَعيي.

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ – In a Hadeeth of Umeyr Bin Is’haq,  

‘Al-Hassan-asws said: ‘I-asws have been quenched poison repeatedly. I-asws have not been 
quenched it like this time. It has cut pieces and pieces of my liver. I-asws turned these over with 
a stick with me-asws’’.150 

قٌ بيرَبِ ي وَ  وَ فيي ريوَايرةَي عَبْدي اللََّّي عَني الْمُخَاريقييي أنََّهُ قاَلَ  حي ي إينّ ي مُفَاريقُكَ وَ ََ نَْ سَقَانّي قَدْ سُقييتُ السَّمَّ وَ رَمَيْتُ  يََ أَخي  بيكَبيديي فيي الطَّسْتي وَ إينَّنِي لَعَاريفٌ مَي
مُهُ إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ  ََ أُخَاني يتُ وَ أَ  وَ مينْ أيَْرنَ دُهي

And in a report of Abdullah, from Al Mukhariqy having said,  
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‘O my-asws brother-asws! I-asws am separating from you-asws and join with my-asws Lord-azwj, and I-
asws have been quenched the poison and threw out my-asws live in the tray, and I-asws do know 
the one who has quenched me-asws and where it has come from, and I-asws shall dispute him to 
Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

ْْخَذَ بِي برَيي  وَ إينْ مََْ يَركُنْ هُوَ فَمَا أَشَدُّ نقَيمَةً مينْكَ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع وَ مَنْ سَقَاكَهُ قاَلَ مَا ترُييردُ بيهي أَ ترُييردُ أنَْ تَ قْتلَُهُ إينْ يَركُنْ هُوَ هُوَ فاَللََُّّ  بُّ أنَْ يرُ   ءٌ أُحي

Al-Husayn-asws said to him-asws: ‘And who quenched you-asws?’ He-asws said: ‘And what do you-

asws want with him? Do you want to kill him? If it happens to be him, then Allah-azwj is Severer 
in Avenging than you-asws are. And if it does not happen to be him, then I-asws do not like that 
an innocent one be seized due to me-asws’.  

ق يي عَلَيْكَ أَنْ تَكَلَّمْتَ فيي ذَليكَ بيشَيْ  ََ َّ وَ فيي خَبٍََ فبَي ُ فيي يِرْ مَا يَُْديثُ اللََّّ  ءٍ وَ انْ تَ

And in a Hadeeth: ‘By my-asws right upon you-asws, do not speak with anything regarding that, 
and look at what Allah-azwj would Bring about regarding me-asws’.  

. مُ عَلَيْكَ أَنْ تُِرَييرقَ فيي أمَْريي مُيْجَمَةً مينْ دٌٍَ للََّّي أقُْسي  وَ فيي خَبٍََ وَ بَي

And in a Hadeeth: ‘By Allah-azwj! I-asws vow upon you-asws not to spill a drop of blood regarding 
my-asws matter’’.151 

يٍ  ع سَجَدَ وَ سَجَدَ  زَّمَِْشَريي ي وَ الْعيقْدُ عَني ابْني عَبْدي رَب يهي رَبييعُ الِْبَْ راَري عَني ال
ا بَ لَغَ مُعَاوييرةََ مَوْتُ الَْْسَني بْني عَلي وُا مَعَهُ  أنََّهُ لَمَّ  مَنْ حَوْلَهُ وَ كَبَََّ وَ كَبََّ

(The book) ‘Rabie Al Abraar’ – From Al Zamakhshari, and ‘Al Iqd’ – From Ibn Abd Rabih,  

‘When it reached Muawiya (news of the) death of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, he performed a 
Sajdah, and the ones around him performed Sajdah, and exclaimed Takbeer, and they 
exclaimed Takbeer with him.  

ُ وَ بَ لَغَنِي تَكْبييْكَُ وَ سُجُودُكَ أمََافَدَخَلَ عَلَيْهي ابْنُ عَبَّاسٍ فَ قَا َهُ اللََّّ دٍ قاَلَ نَ عَمْ رَحْي  اللََّّي مَا يَرسُدُّ جُثْمَانهُُ حُفْرَتَكَ وَ ََ يرزَييردُ وَ  لَ لَهُ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ أَ مَاتَ أبَوُ مَُُمَّ
 انقْيضَاءُ أَجَليهي فيي عُمُريكَ 

Ibn Abbas entered to see him. He said to him, ‘O Ibn Abbas! Has Abu Muhammad-asws died?’ 
He said, ‘Yes, may Allah-azwj have Mercy on him, and your exclamations of Takbeer and 
performing of your Sajdahs has reached me. But, by Allah-saww! His-asws corpse will not fill your 
grave nor will the expiry of his-asws term increase your age’.  

مْ كَثييَْ مَعَاشٍ فَ قَالَ إينَّ الَّذيي وكََلَهُمْ إيليَْ  غَاراً وَ مََْ يَرتَْكُْ عَلَيْهي بْيَةً ني بْتُهُ تَ رَكَ ني  هي غَيْْكَُ قاَلَ حَسي

He said, ‘I reckon he-asws has left behind young children and did not leave a lot of livelihood 
upon them?’ He said, ‘The One-azwj Who Allocated them to him-asws is other than you’.  
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ََْ قاَلَ فأَنَْتَ تَكُونُ سَي يدَ الْقَوْيٌ قاَلَ أمََا أبَوُ عَبْدي اللََّّي الُْْسَ  غَاراً فَكَبَي يٍ  ع بََ وَ فيي ريوَايرةٍَ كُنَّا ني
 قٍ.يُْْ بْنُ عَلي

And in a report (Ibn Abbas said): ‘We were young and became older’. He (Muawiya) said, ‘So 
you happen to be chief of the people’. He said, ‘But Abu Abdullah Al-Husayn-asws Bin Ali-asws is 
alive’’.152 

ا أَشْرَفَ عَلَى الْمَوْتي قاَلَ لَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب -29 عْتُ هُ الُْْسَيُْْ أرُييردُ أنَْ أعَْلَمَ حَالَكَ يََ أَخي وَ حُكييَ أنََّ الَْْسَنَ ع لَمَّ ي فَ قَالَ لَهُ الَْْسَنُ سَيَ
َّ ص يرَ قُولُ  ٌَ الرُّوُ  فيينَا فَضَعْ يَردَكَ فيي يردَييي حَتََّّ إيذَا عَايرَ نْتُ مَلَ  -النَّبيي  يَردَكَ  كَ الْمَوْتي أغَْميزُ ََ يرُ فَاريقُ الْعَقْلُ مينَّا أهَْلَ الْبَيْتي مَا دَا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And it is told that When Al-Hassan-asws overlooked upon the death, Al-Husayn-asws said to him-

asws: ‘I-asws want to know your-asws state, O my-asws brother-asws!’ Al-Hassan-asws said to him-asws: 
‘I-asws heard the Prophet-saww saying: ‘The intellect will not separate from us-asws, People-asws of 
the Household, for as long as the soul is withing us-asws’. So, place your-asws hand in my-asws 
hand until I-asws witness the Angel of death, I-asws shall grip your-asws hand’.  

ُُ غَمْزاً خَفييفاً فَ قَرَّبَ الُْْسَيُْْ أذُُنهَُ إيلََ  ا كَانَ بَ عْدَ سَاعَةٍ غَمَزَ يَردَ يُ فَ لَمَّ ُُ فيي يَردي كَ فَميهي فَ قَالَ قَ فَ وَضَعَ يَردَ رْ فإَينَّ اللَََّّ عَنْكَ راَضٍ وَ جَدُّ الَ لِي مَلَكُ الْمَوْتي أبَْشي
 شَافيعٌ 

He-asws placed his-asws hand in his-asws hand. When it was after a while, he-asws gripped his-asws 
hand with a light pressing. Al-Husayn-asws drew his-asws ear closer to his-asws mouth. He-asws said: 
‘The Angel of death said to me-asws: ‘Receive glad tidings, for Allah-azwj is Pleased with you-asws, 
and your-asws grandfather-saww is an intercessor’.  

يُ  عَ الَْْسَنُ فيي لَْْدي  -وَ قاَلَ الُْْسَيُْْ ع لَمَّا وُضي

ي ٌْ تَطييبُ مََُاليسي ي أَ  -وَ رأَْسُكَ مَعْفُورٌ وَ أنَْتَ سَلييبٌ   -أَ أدَْهُنُ رأَْسي

نْ يَا ليشَيْ  بُّهُ أوَْ أَسْتَمْتيعُ الدُّ ََ إيليَْكَ حَبييبٌ   -ءٍ أُحي  -إيلََ )أَ( كُل ي مَا أدَْ

 -عَلَيْكَ وَ مَا هَبَّتْ نَباً وَ جَنُوبٌ   -زيلْتُ أبَْكيي مَا تَ غَنَّتْ حَْاَمَةٌ فَلََ 

And Al-Husayn-asws said when he-asws placed Al-Hassan-asws in his-asws grave: ‘Shall I-asws oil my-

asws head or perfume my-asws gatherings, and your-asws head is Pardoned and you-asws were 
offended against or shall I-asws listen to the world for something I-asws like, to all what is near 
you-asws is beloved. I-asws will not cease to cry so long as the doves are singing upon you, and 
for as long as the wind blows north and south. 

مْعي قَطْرَةً  لََتْ عَيْنِي مينَ الدَّ َُ يبٌ   -وَ مَا   -وَ مَا اخْضَرَّ فيي دَوْ ي الْيْجَازي قَضي

مُوعُ غَزييررَةٌ   -وَ أنَْتَ بعَييدٌ وَ الْمَزاَرُ قَرييربٌ   -بُكَائيي طَوييرلٌ وَ الدُّ

ََُوطُهُ  ََْتَ التََُّ   -غَرييربٌ وَ أَطْراَفُ الْبُ يُوتي   -ابي غَرييربٌ أَََ كُلُّ مَنْ 

And for as long as my-asws eyes carry a drop of tears, and for as long as there is a stick in Al-
Hijaz still green. My-asws crying is prolonged, and the tears are abundant, and you-asws are 
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remote and the shrine is nearby. (Like) a stranger, and the edges of the houses are surrounding 
him. Indeed! Every one under the soil is a stranger.  

لََفَ الَّذيي مَضَى يبٌ   -وَ ََ يرَ فْرَُ  الْبَاقيي خي  -وَ كُلُّ فَتًَّ ليلْمَوْتي فييهي نَصي

اَليهي  يبَ مَي ُُ حَرييربٌ  وَ لَكينَّ مَنْ وَارَى  -فَ لَيْسَ حَرييربٌ مَنْ أُني  -أَخَا

فُهُ  يكَ طيَ ْ يبُكَ مَنْ أمَْسَى يرُ نَاجي يبٌ   -نَسي اَبي نَسي ََْتَ التَُّ  وَ ليَْسَ ليمَنْ 

And the remaining ones do not rejoice other than the ones who had gone, and for the death 
there is a share in every youth. He is not warred against, the one who is hit with his wealth, 
but the one warred against is one who is left behind his brother. Your lineage is the one who 
whispered to you yesterday, and there is no lineage for the one under the soil’’.153 

دَ مَوْتيكَ قاَلَ يََ بَ يْنَا الَْْسَنُ ع يرَ وْماً فيي حَجْري رَسُولي اللََّّي ص إيذْ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ يََ أبَهَْ مَا ليمَنْ زاَرَكَ بَ عْ  قب، المناقب َبن شهرآشوب الصَّاديقُ ع -30
 دَ مَوْتيكَ فَ لَهُ الْْنََّةُ.لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ أتَََكَ زاَئيراً بَ عْ بُنََِّ مَنْ أتَََنّي زاَئيراً بَ عْدَ مَوْتي فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ أتََى أبَََكَ زاَئيراً بَ عْدَ مَوْتيهي ف َ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Sadiq-asws (said): ‘One day while Al-Hassan-asws was in a lap of Rasool-Allah-saww, when he-

asws raised his-asws head and said: ‘O father-asws! What is for the one who visits you-saww after 
your-saww expiry?’ He-saww said: ‘O my-saww son-asws! One who comes to me-saww as a visitor, for 
him would be the Paradise, and one who comes to your-asws father-asws as a visitor after his-asws 
expiry, for him-asws would be the Paradise, and one who comes to you-asws as a visitor after 
your-asws expiry, for him would be the Paradise’’.154 

ةَ   -31 ََ نْ رَبييعٍ الَِْوَّلي فيي سَنَةي تيسْعٍ وَ أرَْبعَييَْ ليلْهيجْرةَي وَ قي  كشف، كشف الغمة قاَلَ كَمَالُ الد ييرني بْنُ طلَْ مَْسٍ خَلَوْنَ مي َ ع لْي يَْ وَ كَانَ عُمُرُُُ تُ وُفي ي يلَ خَُْسي
 سَبْعاً وَ أرَْبعَييَْ سَنَةً.

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Kamal Al Deen Bin Talha said,  

‘He-asws passed away at five days vacant from Rabbi Al-Awwal during the year forty-nine of 
the Emigration. And it is said, (year) fifty. And his-asws age was forty-seven years’’.155 

يِْجْرَةي وَ مَاتَ سَنَةَ تيسْعٍ وَ أرَْبعَييَْ وَ كَ وُليدَ الَْْسَ  وَ قاَلَ الْْاَفيظُ الْْنََابيذييُ  يٍ  ع فيي الن يصْفي مينْ رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلََثٍ مينَ ا
انَ قَدْ سُقييَ السَّمَّ ميراَراً وَ  نُ بْنُ عَلي

 كَانَ مَرَضُهُ أرَْبعَييَْ يرَ وْماً.

And Al Hafiz Al Janabizy said,  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was blessed (to his-asws parents-asws) during the middle of Ramazan 
of the year three from the Emigration, and he-asws passed away in the year forty-nine, and 
he-asws had been quenched the poison repeatedly, and his-asws illness was for forty days’’.156 
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بُ كيتَابي الذُّر ييرَّةي الطَّاهيرَةي وَ  ُّ نَاحي بِي قْ عَةي أُحُدٍ وَ مَقْدَيٌ النَّبيي ي ص الْمَدييرنَةَ تَ زَوَّجَ عَلييٌّ فاَطيمَةَ ع فَ وَلَدَتْ لَهُ حَسَناً بَ عْدَ أُحُدٍ بيسَنَتَيْْي وَ كَانَ بَيَْْ وَ  قاَلَ الدُّوََ
تَّةُ أَشْهُرٍ وَ نيصْفٌ ف َ  تَّةي أَشْهُرٍ مينَ التَّارييرخي سَنَتَاني وَ سي نييَْ وَ سي َرْبَعي سي  وَلَدَتْهُ لِي

And Al Dowlaby, author of the book ‘Al Zurriyat Al Taahira’ said,  

‘Ali-asws married (Syeda) Fatima-asws and she-asws was blessed with Hassan-asws after (battle of) 
Ohad by two years, and there were two years and six months and a half between the event 
of Ohad and arrival of the Prophet-saww to Al-Medina. She-asws was blessed with him-asws at four 
years and six months from the date. 

نْ سَنَةي  دٌ وَ ا وَ رُوييَ أيَْرضاً أنََّهُ وُليدَ فيي رَمَضَانَ مي َ غُسْلَهُ الُْْسَيُْْ وَ مَُُمَّ َ وَ هُوَ ابْنُ خَُْسٍ وَ أرَْبعَييَْ سَنَةً وَ وَلِي لْعَبَّاسُ إيخْوَتهُُ وَ نَلَّى عَلَيْهي سَعييدُ ثَلََثٍ وَ تُ وُفي ي
 بْنُ الْعَاصي وَ كَانَتْ وَفاَتهُُ سَنَةَ تيسْعٍ وَ أرَْبعَييَْ.

And it is reported as well that he-asws was blessed (to his-asws parents-asws) during Ramazan of 
the year three, and he-asws passed away and he-asws was forty-five years old, and the ones in 
charge of his-asws washing were Al-Husayn-asws, and Muhammad, and Al-Abbas-asws - his-asws 
brothers, and Saeed Bin Al-Aas prayed Salat upon him-asws, and his-asws expiry was in the year 
forty-nine’’.157 

ُّ رَحَْْةُ اللََّّي عَلَيْهي  يِْجْرَةي وَ رُوييَ أنََّهُ وُ  وَ قاَلَ الْكُلَيْنِي يٍ  ع فيي شَهْري رَمَضَانَ سَنَةَ بدَْرٍ سَنَةَ اثْ نَتَيْْي بَ عْدَ ا
ليدَ سَنَةَ ثَلََثٍ وَ مَضَى فيي نَفَرٍ فيي وُليدَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

رييُ مينْ سَنَةي تيسْعٍ وَ أرَْبَ   عييَْ وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ أرَْبعَييَْ وَ أَشْهُرٍ.آخي

And Al-Kulayni, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was blessed 
(to his-asws parents-asws) during the month of Ramazan in the year of (battle of) Badr, year two 
after the Emigration. And it is reported that he-asws was blessed (to his-asws parents-asws) during 
year three, and he-asws passed away during Safar at its end of the year forty-nine, and he was 
forty-seven years and (some) months old’’.158 

يٍ  ع وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ أرَْبعَييَْ سَنَةً وَ  بي ريوَايرةًَ عَني الصَّاديقي وَ الْبَاقيري ع قاََوَ قاَلَ ابْنُ الَْْشَّا
يهي الُْْسَيْْي مَضَى أبَوُ مَُُمَّدٍ الَْْسَنُ بْنُ عَلي  كَانَ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ أَخي

تَّةَ أَشْ  ةُ الْْمَْلي وَ كَانَ حَْْلُ أَبِي عَبْدي اللََّّي سي تَّةي أَشْهُرٍ فَ عَاشَ غَيُْْ الُْْسَيْْي ع وَ عييسَى ابْني مَرْيَََ مُدَّ   عهُرٍ وَ مََْ يروُلَدْ مَوْلُودٌ ليسي

And Ibn Al Khashab said,  

‘It is reported from Al-Sadiq-asws and Al-Baqir-asws, both having said: ‘Abu Muhammad Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws passed away and he-asws was forty-seven years old, and between him-

asws and his-asws brother-asws Al-Husayn-asws was a period of nine months, and the duration of 
Abu Abdullah-asws was of six months, not new-born was born at six months and lived apart 
from Al-Husayn-asws and Isa Bin Maryam-as.  

يُ ثَلََثي  ٌَ مَعَ أبَييهي بَ عْدَ وَفاَةي جَد ي نييَْ وَ أقَاَ يُ رَسُولي اللََّّي ص سَبْعَ سي دٍ مَعَ جَد ي ٌَ أبَوُ مَُُمَّ ٌَ ب َ فأَقَاَ نييَْ فَكَانَ عُمُرُُُ يَْ سَنَةً وَ أقَاَ ْْمينييَْ ع عَشْرَ سي عْدَ وَفاَةي أمَييْي الْمُ
 .ا اخْتيلََفُ هُمْ فيي عُمُرييُ سَبْعاً وَ أرَْبعَييَْ سَنَةً فَ هَذَ 
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Abu Muhammad-asws stayed with his-asws grandfather-saww for seven years and stayed with his-

asws father-asws after the expiry of his-asws grandfather-saww for three years and stayed after the 
expiry of Amir Al-Momineen-asws for ten years. So, his-asws age was forty-seven years. So, this 
is their differing regarding his-asws age’’.159 

  

                                                      
159 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 31 e 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 184 of 488 

 ذكر أولاده صلوات الله عليه و أزواجه و عددهم و أسمائهم و طرف من أخبارهم 23باب 

CHAPTER 23 – MENTION OF HIS-asws CHILDREN, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AND HIS-asws 
WIVES AND THEIR NUMBER, AND THEIR NAMES, AND PART 
OF THEIR NEWS 

يٍ  ع خَُْسَةَ عَشَرَ وَلَداً ذكََراً وَ أنُْ ثَى شا، اْرشاد -1
دُ الَْْسَني بْني عَلي ٌُّ  -أوَََْ ٌُّ الَْْسَني وَ أُ ُُ أُ يٍْ بينْتُ أَبِي مَسْعُودي ا زَيْردُ بْنُ الَْْسَني وَ أُخْتَا ٌُّ بَشي لُْْسَيْْي أمُُّهُمْ أُ

ُِورٍ الْ  يَّةي وَ الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني أمُُّهُ خَوْلَةُ بينْتُ مَنْ مُ وَ عَبْ فَزاَرييرَّةُ وَ عَمْرُو بْ بْني عُقْبَةَ بْني عَمْريو بْني ثَ عْلَبَةَ الْْزَْرَجي ُُ الْقَاسي دُ اللََّّي ابْ نَا الَْْسَني أمُُّهُمْ نُ الَْْسَني وَ أَخَوَا
ٌُّ وَلَدٍ   أُ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘The children of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws were fifteen children, male and female – Zayd son 
of Al-Hassan-asws, and his sister Umm Al-Hassan, and Umm Al-Husayn, their mother was Umm 
Bashir Bint Abu Masoud Bin Uqbah Bin Amro Bin Sa’adba Al-Khazarajiya, and Al-Hassan son 
of Al-Hassan-asws, his mother was khowla Bint Manzour Al-Fazariya, and Amro Bin Al-Hassan 
and his brothers Al-Qasim-asws and Abdullah two sons of Al-Hassan-asws, their mother was a 
mother of the children.  

لِْثَْ رَيٌ وَ أَخُوُُ  ٌُّ وَلَدٍ وَ الُْْسَيُْْ بْنُ الَْْسَني الْمُلَقَّبُ بَي ةُ بْنُ الَْْسَني وَ أُخْ  وَ عَبْدُ الرَّحَْْني بْنُ الَْْسَني أمُُّهُ أُ ََ اقَ بينْتُ طلَْ ََ ٌُّ إيسْ تُهُمَا فاَطيمَةُ بينْتُ الَْْسَني أمُُّهُمْ أُ
ةَ بْني عُبَيْدي اللََّّي  ََ مَُّهَاتٍ شَتََّّ طلَْ ٌُّ سَلَمَةَ وَ رُقَ يَّةُ بَ نَاتُ الَْْسَني ع لِي ٌُّ عَبْدي اللََّّي وَ فاَطيمَةُ وَ أُ  .التَّيْميي ي وَ أُ

And Abdul Rahman son of Al-Hassan, his mother was a mother of the children, and Al-Husayn 
son of Al-Hassan-asws, the one titled as Al-Asram, and his brother Talha Bin Al-Hassan, and their 
sister Fatima-asws daughter-asws Al-Hassan-asws, their mother is Umm Is’haq Bint Talha Bin 
Ubeydullah al Taymi, and Umm Abdullah, and Fatima, and Umm Salama, and Ruqiyya, 
daughter of Al-Hassan-asws of various mothers’’.160 

مْ أبَََ بَكْرٍ وَ قاَلَ قتُيلَ عَبْدُ اللََّّي مَعَ الُْْسَيْْي ع. عم، إعلٌَ الورى تَّةَ عَشَرَ وَ زاَدَ فييهي دي سي  لَهُ مينَ الَِْوََْ

(The book) ‘I’lam Al-Wara – For him-asws, there were sixteen children. And Abu Bakr increased 
and said, ‘Abdullah was killed with Al-Husayn-asws’’.161 

بْعي ظَرييرفَ النَّفْسي كَثييَْ الْبَي ي وَ مَدَحَهُ وَ أمََّا زَيْردُ بْنُ الَْْسَني ع فَكَانَ يرلَيي نَدَقاَتي رَسُولي اللََّّي ص وَ أَسَنَّ وَ كَانَ جَلييلَ الْقَدْري كَرييََ الطَّ  شا، اْرشاد -2
ُُ النَّاسُ  يْةَي أنََّ زَيْردَ بْنَ الَْْسَني كَانَ يرلَيي نَدَقاَتي رَسُولي اللََّّي  الشُّعَراَءُ وَ قَصَدَ ابُ الس ي ََ   صمينَ الْْفاَقي ليطلََبي فَضْليهي وَ ذكََرَ أَنْ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘And as for Zayd son of Al-Hassan-asws, he was in charge of the charities of Rasool-Allah-saww, 
and he was the oldest, and he was of majestic worth, benevolent of nature, an adorable soul, 
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a lot of righteousness, and the poets praised him, and the people hymned him from the 
horizons to seek his grave. And the companions of the Seerah, (auto biographers) mentioned 
that Zayd son of Al-Hassan-asws was in charge of the charities of Rasool-Allah-saww.  

لْمَدييرنَةي أمََّا بَ عْدُ فإَيذَا جَاءَكَ كيتَابِي  َ سُلَيْمَانُ بْنُ عَبْدي الْمَليكي كَتَبَ إيلََ عَاميليهي بَي نْ نَدَقاَتي رَسُولي اللََّّي ص وَ ادْفَ عْهَا إيلََ فُلََني بْني  هَذَا فاَعْزيلْ زَيْرداً عَ فَ لَمَّا وَلِي
 أعَينْهُ عَلَى مَا اسْتَعَانَكَ عَلَيْهي وَ السَّلٌََُ  [ مينْ قَ وْميهي وَ فُلََنٍ رجلَ ]رَجُلٍ 

When Suleyman Bin Abdul Malik became ruler, he wrote to his office bearers at Al-Medina, 
‘As for after, when this letter of mine comes to you, then isolate Zayd from the charities of 
Rasool-Allah-saww and hand it over to so and so, son of so and so (a man from his people) and 
assist him upon whatever he seeks your assistance upon. And the greetings’.  

نْهُ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ زَ  ا اسْتُخْليفَ عُمَرُ بْنُ عَبْدي الْعَزييرزي إيذَا كيتَابٌ جَاءَ مي ن ي فَ لَمَّ مٍ وَ ذُو سي مْ فإَيذَا جَاءَكَ كيتَابِي هَذَا فاَرْدُدْ عَلَيْهي نَدَقاَتي يْردَ بْنَ الَْْسَني شَرييرفُ بَنِي هَاشي هي
 رَسُولي اللََّّي ص وَ أعَينْهُ عَلَى مَا اسْتَعَانَكَ عَلَيْهي وَ السَّلٌََُ 

When Umar Bin Abdul Aziz became the caliph, then a letter came from him, ‘As for after, Zayd 
son of Al-Hassan-asws was a notable of the clan of Hashim-as and with their experience. When 
this letter of mine comes to you, then return (the charge of) the charities of Rasool-Allah-saww 
to him and assist him upon whatever he seeks your assistance upon. And the greetings’.  

ُُ جََاَعَةٌ مينَ الشُّعَراَءي وَ ذكََرُوا مَآثيرَُُ وَ تَ لَوْ   ا فَضْلَهُ وَ مَاتَ زَيْردُ بْنُ الَْْسَني وَ لَهُ تيسْعُونَ سَنَةً فَ رَاَ

And Zayd son of Al-Hassan-asws died and for him were ninety years. A group from the poets 
eulogised him and mentioned his impacts and recited his merits’’.162 

ُُ لَهُ  شا، اْرشاد -3 مَامَةَ وَ ََ ادَّعَا نْ يَا وَ مََْ يَردَّعي اْْي يعَةَ رَجُلََني مُدَّعٍ مينَ الش ي وَ خَرجََ زَيْردُ بْنُ الَْْسَني رَحَْْةُ اللََّّي عَلَيْهي مينَ الدُّ مْ وَ ذَليكَ أنََّ الش ي  يعَةي وَ ََ غَيْْيهي
 -إيمَامييٌّ وَ زَيْردييٌّ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘And Zayd son of Al-Hassan-asws, may Allah-azwj have Mercy upon him from the world, and he 
did not claim the Imamate and no claimant from the Shias claimed it for him, nor did others, 
and that is because the Shias were (types of) men – Imamites and Zaydiites.  

ت يفَاقٍ وَ مََْ يرَ  مَامَةي عَلَى النُّصُوصي وَ هييَ مَعْدُومَةٌ فيي وُلْدي الَْْسَني ع بَي مَامييُّ يرَ عْتَميدُ فيي اْْي نْ فاَْْي هي فَ يَقَعَ فييهي ارْتييَابٌ دَّعي ذَليكَ أَحَدٌ مي  هُمْ لينَفْسي

The Imamites, regarding the Imamate, relied upon the texts, and it is not to exist in the sons 
of Al-Hassan-asws, by concordance, and no one from them claimed it for himself, so suspicious 
could occur regarding him.  

مَامَةي بَ عْ  عْوَةَ وَ الْيْهَادَ وَ زَيْردُ بْنُ الَْْسَني رَحَْْةُ اللََّّي عَلَيْهي كَانَ مُ وَ الزَّيْردييُّ يرُ راَعيي فيي اْْي يٍ  وَ الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي ع الدَّ
سَاليماً ليبَنِي أمَُيَّةَ وَ مُتَقَل يداً مينْ قيبَليهيمُ دَ عَلي

َعْدَائيهي وَ التَّألَُّ  ُُ الَِْعْمَالَ وَ كَانَ رأَيرهُُ التَّقييَّةَ لِي مَامَةي كَمَا حَكَيْنَا مُْ وَ الْمُدَاراَةَ وَ هَذَا يُرضَادُّ عينْدَ الزَّيْردييرَّةي عَلََمَاتي اْْي َِ  فَ 
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And the Zaydiits were abiding regarding the Imamate after Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws, and the call, and the Jihad; and Zayd son of Al-Hassan-asws, may Allah-azwj have 
Mercy on him, was submissive to the clan of Umayya, and collared from their direction of the 
office bearing, and his view was the dissimulation (Taqiyya) to his enemies, and the coalition 
to them, and the compliance, and this is contradicted in the presence of the Zaydiites, of the 
signs of Imamate like what we have narrated.  

اَ تَدييرنُ بإييمَامَةي بَنِي أمَُيَّةَ وَ ََ تَ رَى ليوُلْدي رَسُولي اللََّّي ص إيمَامَةً عَلَ  عْتيزاَلي ى حَالٍ وَ الْمُعْتَزيلَةُ ََ ت َ وَ أمََّا الَْْشْوييرَّةُ فإَينََّّ مَامَةَ إيََّ فييمَنْ كَانَ عَلَى رأَيريهَا فيي ايَ رَى اْْي
خْتييَاري وَ مَنْ تَ وَلَّوْهُمُ الْ  لشُّورَى وَ ايَ  عَقْدَ بَي

And as for Al-Hashiwiya, they made it a religion with the imamate of the clan of Umayya, and 
they do not see Imamate being for the sons-asws of Rasool-Allah-saww upon any situation. And 
the Mu’tazilites do not view the Imamate except to be among the ones who were upon their 
views regarding the seclusion, and the ones befriending them of the agreement by the 
consultation and the choosing.  

يُ الَِْحْوَالي وَ الْْوََا مْنَا ذيكْرَُُ خَاريجٌ عَنْ هَذي ْْمينييَْ ع وَ زَيْردٌ كَانَ مُتَوَاليياً وَ زَيْردٌ عَلَى مَا قَدَّ لََفٍ  ريجُ ََ تَ رَى إيمَامَةَ مَنْ تَ وَلََّ أمَييَْ الْمُ ُُ بيلََ خي ُُ وَ جَدَّ  -أبَََ

And Zayd was upon what we have forwarded its mention, was outside from these states. And 
the Kharijites did not view the Imamate as being for the one who befriends Amir Al-
Momineen-asws, and Zayd was a befriender of his father-asws and his grandfather-asws without 
any differing.  

لًَ وَريعاً وَ كَانَ يرلَيي نَدَقاَتي  ي ي بْني أَبِي طاَلي  وَ أمََّا الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني ع فَكَانَ جَلييلًَ رَئييساً فاَضي
ْْمينييَْ عَلي بٍ ع فيي وَقْتيهي وَ كَانَ لَهُ مَعَ الَْْجَّاجي بْني أمَييْي الْمُ

ْْمينييَْ  ارٍ قاَلَ كَانَ الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني وَاليياً نَدَقاَتي أمَييْي الْمُ ُُ الزُّبَيُْْ بْنُ بَكَّ ماً الَْْجَّاجُ بْنُ يروُسُفَ فيي مَوكْيبيهي وَ هُوَ إيذْ سَارَ يرَ وْ  ع فيي عَصْرييُ فَ يروُسُفَ خَبٌََ رَوَا
 ذَاكَ أمَييُْ الْمَدييرنَةي 

And as for Al-Hassan son of Al-Hassan-asws, he was majestic, a chief, meritorious, devout, and 
he was in charge of the charities of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws during his 
time, and there was goodness for him with Al-Hajjaj Bin Yusuf. It is reported by Al-Zubeyr Bin 
Bakkar who said, ‘Al-Hassan son of Al-Hassan-asws was in charge of the charities of Amir Al-
Momineen-asws during his era. One day Al-Hajjaj Bin Yusuf travelled in his convoy, and he was 
then a governor of Al-Medina.  

يٍ  مَعَكَ فيي نَدَقَةي أبَييهي فإَينَّهُ عَمُّكَ وَ بقَييَّةُ أهَْليكَ فَ قَ 
لْ عُمَرَ بْنَ عَلي لْ  -الَ لَهُ الَْْسَنُ فَ قَالَ لَهُ الَْْجَّاجُ أدَْخي لُ فييهي مَنْ مََْ يردُْخي يٍ  ع وَ ََ أدُْخي

ُ شَرْطَ عَلي ََ أغَُيْ ي
لَهُ مَ  ٌَ فَ قَالَ الَْْجَّاجُ إيذاً أدُْخي هَ إيلََ عَبْدي الْمَليكي حَتََّّ قَدي اجُ ثَُُّ تَ وَجَّ يَْ غَفَلَ الَْْجَّ  لَيْهي عَ  عَكَ فَ نَكَصَ الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني ع عَنْهُ حي

Al-Hajjaj said to him, ‘Include Umar son of Ali-asws with you in the charities of his father, for he 
is your uncle and a remainder of your family’. Al-Hassan said to him, ‘I cannot alter the 
stipulation of Ali-asws nor can I include in it one whom he-asws did not include’. Al-Hajjaj said, 
‘Then I shall include him with you’. Al-Hassan son of Al-Hassan-asws withdrew from him when 
Al-Hajjaj was heedless, then he headed to Abdul Malik until he arrived to him.  

ُُ يََْيََ عَدَلَ إيليَْهي وَ سَ  ا رَآ ٌ ي الَْْكَمي فَ لَمَّ ذْنَ فَمَرَّ بيهي يََْيََ ابْنُ أُ ْْمينييَْ لَّمَ عَلَيْهي وَ سَ فَ وَقَفَ بيبَابيهي يَرطْلُبُ اْْي ألََهُ عَنْ مَقْدَميهي وَ خَبََييُ ثَُُّ قاَلَ لَهُ سَأنَْ فَعُكَ عينْدَ أمَييْي الْمُ
 لْمَليكي يرَ عْنِي عَبْدَ ا
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He paused at his door seeking the permission. Yahya, son of Umm Al-Hakam passed by. When 
Yahya saw him, turned towards him, and greeted to him and asked him about his arrival and 
his news. Then he said to him, I shall benefit you in the presence of the commander of the 
faithful’, meaning Abdul Malik.  

ا دَخَلَ الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني عَلَى عَبْدي الْمَليكي رَحَّبَ بيهي وَ أَحْسَنَ مُسَاءَلتََهُ وَ كَانَ الَْْسَنُ قَدْ  ٌ ي الَْْكَمي فيي الْمَجْلي  أَسْرعََ إيليَْهي الشَّ فَ لَمَّ سي فَ قَالَ يْبُ وَ يََْيََ ابْنُ أُ
َبِي مَُُ  دٍ فَ قَالَ لَهُ يََْيََ وَ مَا يَمنَْعُهُ لِي ُّ لَهُ عَبْدُ الْمَليكي لَقَدْ أَسْرعََ إيليَْكَ الشَّيْبُ يََ أبَََ مَُُمَّ دٍ شَيَّبَهُ أمََانّي   أهَْلي الْعيراَقي تَفيدُ عَلَيْهي الرَّكْبُ يُمنَُّونهَُ الْيْلََفَةَ مَّ

When Al-Hassan son of Al-Hassan-asws entered to see Abdul Malik, we were welcoming with 
him and was good with his questions. And Al-Hassan, the grey hair had hastened to him, and 
Yahya son of Umm Al-Hakam was in the gathering. Abdul Malik said to him, ‘The grey hair has 
been quick to you, O Abu Muhammad!’ Yahya said to him, ‘And what would prevent for Abu 
Muhammad of his greyness. He is an aspiration of the people of Al-Iraq. The knees are bent 
to him, hoping for the caliphate’.  

سْريعُ إيليَْنَا الشَّيْبُ وَ عَبْدُ الْمَليكي يَرسْمَعُ فأَقَْ بَلَ عَبْدُ ا أهَْلُ بَ يْتٍ يرُ فأَقَْ بَلَ عَلَيْهي الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني وَ قاَلَ لَهُ بيِْسَ وَ اللََّّي الر يفْدُ رَفَدْتَ ليَْسَ كَمَا قُ لْتَ وَ لَكينَّ 
اَ قَديمْ   تَ لَهُ فأََخْبَََُُ بيقَوْلي الَْْجَّاجي فَ قَالَ ليَْسَ ذَليكَ لَهُ أَكْتُبُ كيتَابًَ إيليَْهي ََ يُجَاويزُُُ الْمَليكي فَ قَالَ هَلُمَّ مَي

Al-Hassan son of Al-Hassan-asws turned and said to him, ‘By Allah-azwj! Evil is the gift you have 
gifted. It isn’t like what you are saying, but we, People-asws of the Household, the greyness is 
quicker to us’. And Abdul Malik was listening. Abdul Malik turned and said, ‘Continue with 
what you have come for’. He informed him with the words of Al-Hajjaj. He said, ‘That isn’t for 
him. I shall write a letter to him, not allowing it’.  

يُ لَقييَهُ يََْيََ ابْنُ  ا خَرجََ مينْ عينْدي لَتَهُ فَ لَمَّ ٌ ي الَْْكَمي فَكَتَبَ إيليَْهي وَ وَنَلَ الَْْسَنَ بْنَ الَْْسَني وَ أَحْسَنَ ني  فَ عَاتَ بَهُ الَْْسَنُ عَلَى سُوءي مَُْضَرييُ وَ قاَلَ لَهُ مَا هَذَا الَّذيي  أُ
  .-هاً عَنْكَ فَ وَ اللََّّي ََ يرَ زاَلُ يرَ هَابُكَ وَ لَوْ ََ هَيْبَتُكَ مَا قَضَى لَكَ حَاجَةً وَ مَا ألََوْتُكَ ريفْداً وَعَدْتَنِي فَ قَالَ لَهُ يََْيََ إيير

He wrote to him and financially aided Al-Hassan son of Al-Hassan-asws, and excellent was his 
aid. When he exited from his presence, Yahya son of Umm Al-Hakam met him. Al-Hassan 
rebuked him upon his evil presentation and said to him, ‘What is this which you promised 
me?’ Yahya said to him, ‘Oh about you, by Allah-azwj, he will not cease to gift you, and had it 
not been for your self-esteem, I would not fulfil any need for you, and I would not come to 
your assistance’.  

رَ ا ا قتُيلَ الُْْسَيُْْ ع وَ أُسي ُُ أَسَْاَءُ بنت ]بْنُ لْبَاقُونَ مينْ أهَْليهي وَ كَانَ الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني حَضَرَ مَعَ عَم يهي الُْْسَيْْي ع يرَ وٌَْ الطَّف ي فَ لَمَّ [ خَاريجَةَ فاَنْ تَزَعَهُ مينْ  جَاءَ
رَ وَ بَيْْي الُِْسَارَى وَ قاَلَ وَ اللََّّي ََ يروُنَ  َبِي حَسَّانَ ابْني أُخْتيهي وَ يرُ قَالُ إينَّهُ أُسي نْهُ.  لُ إيلََ ابْني خَوْلَةَ أبََداً فَ قَالَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ دَعُوا لِي راٌَ  قَدْ أُشْفييَ مي  كَانَ بيهي جي

And Al-Hassan son of Al-Hassan-asws was present with his uncle Al-Husayn-asws on the day of 
Al-Taff (Karbala). When Al-Husayn-asws was killed and the rest of his-asws family were made 
captives, Asma Bint Kharijah came to him and had him released from between the captives 
and said, ‘By Allah-azwj! They will not arrive to a son of Khowlah, ever!’ Umar Bin Sa’ad said, 
‘Leave for Abu Hassan, the son of his sister’. And it is said he was made a captive, and there 
was an injury with him, he was healed from it’’.163 
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يَا الَْْسَنُ وَ مََْ يَيُرْ جَوَابًَ  بُ أنََّ الَْْسَنَ بْنَ الَْْسَني ع خَطَبَ إيلََ عَم يهي الُْْسَيْْي ع إيحْدَى ابْ نَتَيْهي فَ قَالَ لهَُ الُْْسَيُْْ ع اخْتََْ يََ  وَ رُوييَ  َْ نََِّ أَحَبَّهُمَا إيليَْكَ فاَسْتَ
اَ شَبَهاً بيفَاطيمَةَ أمُ يي بينْتي رَسُولي اللََّّي ص.فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع فإَينّ ي قَدي   اخْتََْتُ لَكَ ابْ نَتِي فاَطيمَةَ فَهييَ أَكْثَرُُُ

And it is reported that Al-Hassan son of Al-Hassan-asws proposed to his uncle-asws Al-Husayn-

asws for one of his-asws daughters. Al-Husayn-asws said to him: ‘Choose, O my-asws son, the most 
beloved of them to you!’ Al-Hassan was embarrassed and could not respond an answer. Al-
Husayn-asws said to him: ‘I-asws have chosen for you my-asws daughter Fatima-asws, for she-asws is 
the most resembling with my-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-

saww’’. 

َهُ اللََُّّ وَ أَخُوُُ زَيْردُ بْنُ الَْْسَني حَيٌّ  ةَ وَ لَمَّا  وَ وَنَّى إيلََ أَ وَ قبُيضَ الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني وَ لَهُ خَُْسٌ وَ ثَلََثوُنَ سَنَةً رَحْي ََ يمَ بْني مَُُمَّدي بْني طلَْ يهي مينْ أمُ يهي إيبْ رَاهي خي
يٍ  ع عَلَى قَبَْييُ فُسْطاَطاً وَ كَانَتْ تَ قُوٌُ اللَّيْلَ وَ تَصُ  -زَوْجَتُهُ مَاتَ الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني ضَرَبَتْ 

لْْوُري الْعييْي فَاطيمَةُ بينْتُ الُْْسَيْْي بْني عَلي وٌُ النَّهَارَ وَ كَانَتْ تُشَبَّهُ بَي
اَ مََايِ  لْي

And Al-Hassan son of Al-Hassan-asws passed away and for him were thirty-five years, may Allah-

azwj have Mercy on him, and his brother Zayd son of Al-Hassan-asws was alive, and he 
bequeathed to his brother from his mother, Ibrahim Bin Muhammad Bin Talha. And when Al-
Hassan son of Al-Hassan-asws died, his wife (Syeda) Fatima-asws daughter of Al-Husayn Bin Ali-
asws, struck a tent at his grave, and she-asws was standing the night (in Salat) and fasting by the 
day, and she-asws was resembled with the Maiden Hourie due to her-asws beauty.  

ا أظَْلَ  ا كَانَ رأَْسُ السَّنَةي قاَلَتْ ليمَوَالييهَا إيذَا أظَْلَمَ اللَّيْلُ فَ قَو يضُوا هَذَا الْفُسْطاَطَ فَ لَمَّ عَتْ نَوْتًَ فَ لَمَّ   - يرَ قُولُ مَ اللَّيْلُ سَيَ

 هَلْ وَجَدُوا مَا فَ قَدُوا

 -فأََجَابهَُ آخَرُ يرَ قُولُ 

 بَلْ يريَِسُوا فاَنْ قَلَبُوا

When it was the beginning of the year, she-asws said to her slaves, ‘When the night darkens 
then dismantle this tent’. When the night darkened, she-asws heard a voice saying, ‘Have they 
found what they had lost?’ Another one answered, ‘But, they have despaired, so transfer!’ 

ُُ مينْ حَالي أَ  مَامَةَ وَ ََ ادَّعَاهَا لَهُ مُدَّعٍ كَمَا وَنَفْنَا ُ.وَ مَضَى الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني وَ مََْ يَردَّعي اْْي َهُ اللََّّ يهي رَحْي  خي

And Al-Hassan son of Al-Hassan-asws passed away and did not claim the Imamate, nor did any 
claimant claimed it for him, like what we have described from the situation of his brother, 
may Allah-azwj have Mercy on him’. 

مُْ اسْتَشْهَدُوا بَيَْْ يردََيْ عَم ي  يٍ  ع فإَينََّّ
مُ وَ عَبْدُ اللََّّي بَ نُو الَْْسَني بْني عَلي مُ الُْْسَيْْي بْ وَ أمََّا عَمْرٌو وَ الْقَاسي يٍ  عني هي

يَ اللََُّّ عَنْهُمْ وَ أرَْضَاهُمْ وَ  - عَلي لطَّف ي رَضي بَي
سْلََيٌ وَ أهَْليهي جَزَاءَهُمْ   أَحْسَنَ عَني الد ييرني وَ اْْي

And as for Amro and Al-Qasim-asws and Abdullah, sons of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, they were 
martyred in front of their uncle-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws at Al-Taff (Karbala), may Allah-
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azwj be Pleased with them and Please them, and Give them excellent Recompense on behalf 
of the religion, and Al-Islam and its people.  

ُ عَ  يَ اللََّّ لِْبَْ وَاءي وَ هُوَ مُُْريٌٌ رَحَْْةُ اللََّّي عَ وَ عَبْدُ الرَّحَْْني بْنُ الَْْسَني رَضي َ بَي  لَيْهي نْهُ خَرجََ مَعَ عَم يهي الُْْسَيْْي ع إيلََ الَْْج ي فَ تُوُفي ي

And Abdul Rahman son of Al-Hassan-asws, may Allah-azwj be Pleased with him, went out with 
his uncle-asws Al-Husayn-asws to the Hajj. He-asws died at Al-Abwa while he was in Ihraam, may 
Allah-azwj be Pleased with him.  

ةُ  ََ لِْثَْ رَيٌ كَانَ لَهُ فَضْلٌ وَ مََْ يَركُنْ لَهُ ذيكْرٌ فيي ذَليكَ وَ طلَْ  وَاداً.بْنُ الَْْسَني كَانَ جَ وَ الُْْسَيُْْ بْنُ الَْْسَني الْمَعْرُوفُ بَي

Al-Husayn son of Al-Hassan-asws, well-known as Al-Asram, there was merit for him, and there 
does not happen to be any mention for him regarding that. And Talha son of Al-Hassan-asws 
was generous’’.164 

ُُ ع ثَلََثةََ عَشَرَ ذكََراً وَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب -4 دُ ٌُّ وَلَدٍ وَ الُْْسَيُْْ اأوَََْ مُ أمُُّهُمْ أُ دَةٌ عَبْدُ اللََّّي وَ عُمَرُ وَ الْقَاسي لِْثَْ رٌَُ وَ الَْْسَنُ أمُُّهُمَا خَوْلَةُ ابْ نَةٌ وَاحي
يٍْ بينْتُ أَبِي مَسْعُودٍ الْْزَْرَ  ٌُّ بَشي ُِورٍ الْفَزاَرييرَّةُ وَ الْعَقييلُ وَ الَْْسَنُ أمُُّهُمَا أُ يَّةُ وَ زَيْردٌ وَ عُمَرُ مينَ الثَّ بينْتُ مَنْ ةُ وَ أبَوُ بَكْرٍ جي ََ ٌ ي وَلَدٍ وَ طلَْ قَفييَّةي وَ عَبْدُ الرَّحَْْني مينْ أُ

ةَ التَّيْميي ي وَ أَحَْْدُ وَ إيسَْاَعييلُ وَ الَْْسَنُ الَِْنْغَرُ  ََ اقَ بينْتُ طلَْ ََ ٌُّ إيسْ  أمُُّهُمَا أُ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His (Al-Hassan-asws) children were thirteen males and one daughter – Abdulla, and Umar, and 
Al-Qasim-asws, their mother is mother of the children, and Al-Husayn Al-Asram, and Al Al-
Hassan, their mother is Khowlah Bint Al-Manzour Al-Fazariya, and Al-Aqeel, and Al-Hassan, 
their mother is Umm Bashir Bint Abu Masoud Al-Khazrajiya, and Zayd, and Umar from the 
Saqafiyya, and Abdul Rahman from a mother of the children, and Talha and Abu bakr, their 
mother is Umm Is’haq Bint Talha Al-Taymi, and Ahmad, and Ismail, and Al-Hassan the 
younger.  

يٍْ الْْزَُ  ٌ ي بَشي ٌُّ الُْْسَيْْي وَ كَانَ تَا مينْ أُ ٌُّ الَْْسَني فَ قَطْ عينْدَ عَبْدي اللََّّي وَ يرُ قَالُ وَ أُ ٌ ي ابْ نَتُهُ أُ ٌُّ عَبْدي اللََّّي وَ أُ اعييَّةي وَ فاَطيمَةُ مينْ أُ ةَ وَ أُ ََ اقَ بينْتي طلَْ ََ ٌُّ سَلَمَةَ وَ  إيسْ
دٍ  مَُّهَاتي أوَََْ  رقَُ يَّةُ لِي

His-asws daughter is Umm Al-Hassan only with Abdullah. And it is said, ‘And Umm Al-Husayn’, 
and they were both from Umm Bashir Al-Khuzaie, and Fatima from Umm Is’haq Bint Talha, 
and Umm Abdullah And Umm Salama, and Ruqaiya of mother of the children.  

يُ  دي مُ وَ أبَوُ بَكْرٍ وَ الْمُعْقيبُونَ مينْ أوَََْ يُ عَبْدُ اللََّّي وَ الْقَاسي دي  سَني وَ الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني.زَيْردُ بْنُ الَْْ  -اثْ نَاني  وَ قتُيلَ مَعَ الُْْسَيْْي ع مينْ أوَََْ

And there were killed with Al-Husayn-asws, from his-asws (Al-Hassan-asws’s) children were 
Abdullah, and Al-Qaim-asws, and Abu Bakr. And the posterity from of his-asws children were two 
– Zayd son of Al-Hassan-asws, and Al-Hassan son of Al-Hassan-asws’’.165 

                                                      
164 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 23 H 3 b 
165 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 23 H 4 a 
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يَْ امْرأَةًَ وَ قَدْ قييلَ ثَلََثِيَائَةٍ وَ كَانَ عَلييٌّ ع يَرضْجَرُ مينْ ذَليكَ فَ  فيي قُوتي الْقُلُوبي  أبَوُ طاَليبٍ الْمَك ييُّ  ائَ تَيْْي وَ خَُْسي كَانَ يرَ قُولُ فيي خُطْبَتيهي إينَّ الَْْسَنَ أنََّهُ ع تَ زَوَّجَ مي
َُوُُ.  ميطْلََقٌ فَلََ تُ نْكي

Abu Talib Al Makky in (the book) ‘Quwat Al Quloob’ – 

‘He-asws got married to two hundred and fifty women, and it has been said, three hundred. 
And Ali-asws used to rebuke from that and was saying in his-asws sermon: ‘Al-Hassan-asws is a 
divorcing one, so do not marry (your daughters) to him-asws!’166 (This is not a Hadith -
Derogatory – see note below) 

د يثُ فيي رامش أفزاي ََ يُ الن يسَاءَ كُلَّهُنَّ خَرَجْنَ فيي خَلْفي جَنَازَتيهي حَافييَاتٍ  أبَوُ عَبْدي اللََّّي الْمُ  أَنَّ هَذي

Abu Abdullah Al Muhaddis in (the book) ‘Ramish Afzaie’ –  

‘These women, all of them came out behind his-asws funeral bare footed’’.167 (This is not a 
Hadith Derogatory – see note below) 

له ساشتهر عنه عليه السلام أنهّ تزوج ثلاث مائة امرأة، و الأصل في ذلك ما ذكره أبو طالب المكى في قوت القلوب كما نقله ابن شهرآشوب فأر
الرجل ضعيف الرواية، ليس بثبت و لا ثقة و أن ما ذكره لا يصحّ المؤرخون ارسال المسلمات و نقلوا ذلك في كتبهم بلا تثبت و تحقيق، مع كون 

 في العقول بوجه من الوجوه:

Brief note: It is famous about him-asws that he-asws married three hundred women, and the 
origin regarding them is what Abu Talib Al Makky has mentioned in (his book) ‘Quwat Al 
Quloub’ like what is transmitted by Ibn Shehr Ashub. So the historians sent it forward, sending 
of the submitters, and they transmitted that in their books without any proof or investigation, 
along with the men (transmitters) being weak. It is neither proven nor trustworthy, and what 
he has mentioned is not correct in the intellects with aspects from the aspects.  

( انما هم من عشرة من أزواجه عليه السلام، قد سماهن 21 -15و ذلك لان أولاده المذكورين بأسمائهم على اختلاف في عددهم) بين 

 أهل السير كما سمعت من ابن سعد في الطبقات و هذه النسبة بين عدد الازواج و الاولاد، هو المتعارف المعتاد

And that is because his-asws children are mentioned upon differing in their numbers as being 
between 15 to 21. But rather, they were from ten of his-asws wives, may the greetings be upon 
him-asws. The biographers have named them like what was named from Ibn Sa’ad In Al-
Tabaqaat’, and this is the attribution between the number of the wives and the children. It is 
the recognised, the reliable.  

ض العقم فرفلو كان تزوج مائتين و خمسين امرأة أو ثلاث مائة امرأة، كان لا بد و أن يتولد منهن أكثر من مائتين ولد: ذكر و انثى على الاقل بعد 
 في جمع منهن.

If he-asws had married two hundred and fifty women, or three hundred women, it would have 
been inevitable that more than two hundred children would have been born, male and female, 
at least, after imposing the sterility in the entirety of them.  

يٍ  ع ضَرَبَتي امْرأَتَهُُ الْقُبَّةَ عَلَى قَبَْييُ سَنَ  الْبُخَارييُ 
ا مَاتَ الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني بْني عَلي عُو لَمَّ اً يرَ قُولُ ةً ثَُُّ رَفَ عَتْ فَسَمي  -ا نَائيَ

                                                      
166 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 23 H 4 b 
167 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 23 H 4 c 
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 هَلْ وَجَدُوا مَا فَ قَدُوا

 -فأََجَابهَُ آخَرُ 

 بَلْ يريَِسُوا فاَنْ قَلَبُوا

Al-Bukhari –  

‘When Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws died, his wife struck the dome at his grave 
for a year. Then it was raised. They heard a shouter saying, ‘Have they found what they had 
lost?’ Another one answer, ‘But they have despaired, so transfer!’168 

حْيَاءي  -5 يٍ  ع إيلََ عَبْدي الرَّحَْْني بْني الَْْ  قب، المناقب َبن شهرآشوب فيي اْْي
أَطْرَقَ عَبْدُ الرَّحَْْني ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ وَ اللََّّي اريثي بينْتَهُ فَ أنََّهُ خَطَبَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

نْكَ وَ لَكينَّكَ تَ عْلَمُ أَنَّ ابْ نَتِي بَضْعَةٌ مينِ ي  ي عَلَيْهَا أعََزَّ عَلَيَّ مي يتُ أَنْ يرَ تَغَيََّْ خَافُ أَنْ تُطلَ يقَ وَ أنَْتَ ميطْلََقٌ فأََ  مَا عَلَى وَجْهي الَِْرْضي مَنْ يَمْشي هَا وَ إينْ فَ عَلْتَ خَشي
نََّكَ بَضْعَةٌ مينْ رَسُولي اللََّّي ص فإَينْ شَرَطْتَ أَنْ ََ تُطلَ يقَهَا زَوَّجْتُكَ   قَ لْبيي عَلَيْكَ لِي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub in (the book) ‘Al Ihya’ –  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws proposed to Abdul Rahman Bin Al-Haris for his daughter, but Abdul 
Rahman lowered his head, then raised his head and said, ‘By Allah-azwj! There is no one walking 
upon the surface of the earth dearer to me than you-asws are, but you know that my-saww 
daughter is a part of me, and you-asws are a frequent divorcer, so I fear that you-asws mighty 
divorce her, and if you-asws were to do so, I fear that my heart would change upon you-asws, 
because you-asws are a part of Rasool-Allah-saww. If you-asws accept the condition that you-asws 
will not divorce her, I will get her married to you-asws’.  

نْهُ يرَ قُولُ مَا أرَاَدَ عَبْدُ الرَّحَْْني إيََّ أنَْ يَجْعَلَ ابْ نَتَهُ  عَ مي ٌَ وَ خَرجََ فَسُمي  طَوْقاً فيي عُنُقيي. فَسَكَتَ الَْْسَنُ ع وَ قاَ

Al-Hassan-asws was silent and stood up and went out. It was heard from him-asws saying: ‘Abdul 
Rahman does not want except to make his daughter a collar in my-asws neck!’’169 (This is not a 
Hadith but a report) 

يْييرنَ  دُ بْنُ سي يٍ  ع  وَ رَوَى مَُُمَّ
َُكَ وَ أنََّهُ خَطَبَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي نَ ابْ نَتَهُ خَوْلَةَ فَ قَالَ وَ اللََّّي إينّ ي لَِنُْكي ُِوري بْني رَيََّ إينّ ي لََِعْلَمُ أنََّكَ غَليقٌ طلَيقٌ مَليقٌ غَيَْْ أنََّكَ  إيلََ مَنْ

نْهَا الَْْسَنُ بْنُ الَْْسَني.  أَكْرٌَُ الْعَرَبي بَ يْتاً وَ أَكْرَمُهُمْ نَ فْساً فَ وُليدَ مي

And it is reported by Muhammad Bin Sirreen,  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws proposed to Manzour Bin Rayyan for his daughter Khawla. He said, 
‘By Allah-azwj! I will get her married to you-asws, and I know that you-asws are closed-mouthed 
(hardly speak), a divorcing one, flatterer, apart from that you-asws are the most benevolent of 
the Arabs of Household, and their most honourable soul’. He-asws begot from her, Al-Hassan 
son of Al-Hassan-asws’’. 

                                                      
168 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 23 H 4 d 
169 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 23 H 5 a 
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ا حَضَرَ عَبْدُ اللََّّي عينْدَ مُ  -وَ رأََى يرزَييردُ امْرأَةََ عَبْدي اللََّّي بْني عَاميرٍ  اَ وَ شَكَا ذَليكَ إيلََ أبَييهي فَ لَمَّ ٌَ بَي ٌَّ خَاليدٍ بينْتَ أَبِي جَنْدَلٍ فَ هَا عَاوييرةََ قاَلَ لَهُ لقََدْ عَقَدْتُ لَكَ أُ
يرةََ الْبَصْرَةي وَ لَوْ   ََ أَنَّ لَكَ زَوْجَةً لَزَوَّجْتُكَ رَمْلَةَ عَلَيَّ ويََ

And Yazeed-la saw a wife of Abdullah Bin Aamir, Umm Khalid Bint Abu Jandal, so he-la had 
strong desire for her, and she complained of that to his-la father. When Abdullah presented in 
the presence of Muawiya, he said to him, ‘I have tied the governorship of Al-Basra for you, 
upon me, and if marriage is for you, I shall get you married to Ramlah’.  

ٌَّ خَاليدٍ لييَزييردَ ابنْيهي وَ  فَمَضَى عَبْدُ اللََّّي وَ طلََّقَ زَوْجَتَهُ طَمَعاً فيي رَمْلَةَ فأََرْسَلَ مُعَاوييرةَُ أبَََ هُرَيرْ رَةَ لييَخْطُبَ  نَ الصَّدَاقي فاَطَّلَعَ عَلَيْهَا الَْْسَنُ وَ أُ اَ مَا أرَاَدَتْ مي َِ  بَذَلَ 
 الَْْسَنَ فَ تَزَوَّجَهَا. الُْْسَيُْْ وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ ع فاَخْتَارَتي 

Abdullah went and divorced his wife in greed regarding Ramlah, so Muawiya sent Abu 
Hureyra to propose to Umm Khalid for Yazeed-la and spent for her whatever she wanted from 
the dower. Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Abdullah son of Ja’far-asws notified upon her, 
so she chose Al-Hassan-asws and he-asws married her’’.170 

نَانٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ بْدي اللََّّي بْ كا، الكافي حُْيَْدُ بْنُ زييََدٍ عَني الَْْسَني بْني مَُُمَّدي بْني سََاَعَةَ عَنْ مَُُمَّدي بْني زييََدي بْني عييسَى عَنْ عَ   -6 إينَّ عَليي اً نَلَوَاتُ  ني سي
نْ  َُْدَانَ فَ قَالَ بَ لَى وَ اللََّّي لنَُزَو يجَنَّهُ  -بََي اللََّّي عَلَيْهي قاَلَ وَ هُوَ عَلَى الْمي ٌَ رَجُلٌ مينْ   هُوَ ابْنُ رَسُولي اللََّّي ص وَ ابْنُ أمَييْي وَ ََ تُ زَو يجُوا الَْْسَنَ فإَينَّهُ رَجُلٌ ميطْلََقٌ فَ قَا

ْْمينييَْ فإَينْ شَاءَ أمَْسَكَ وَ إينْ شَاءَ طَلَّقَ   .الْمُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Muhammad Bin 
Ziyad Bin Isa, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws said while he-asws was upon the pulpit: ‘Do not 
marry (your daughters) to Al-Hassan-asws, for he is a divorcing person!’ A man from Hamdan 
stood up and said, ‘Yes, by Allah-azwj, we will marry to him-asws, and he-asws is a son-asws of Rasool-
Allah-saww and son-asws of Amir Al-Momineen-asws. If he-asws so desires, he-asws will withhold, and 
if he-asws so desires, he-asws will divorce’’.171 

يٍْ عَ   -7 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني إيسَْاَعييلَ بْني بزَييرعٍ عَنْ جَعْفَري بْني بَشي سَنَ إينَّ الَْْ  ني أَبِي الْعَلََءي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ نْ يََْيََ بْ كا، الكافي الْعيدَّ
لْكُوفَةي فَ قَالَ يََ مَعْشَرَ أهَْلي الْكُوفَةي  ٌَ عَلييٌّ ع بَي يَْ امْرأَةًَ فَ قَا يٍ  ع طلََّقَ خَُْسي

َُوا الَْْسَنَ فإَينَّهُ رَ  -بْنَ عَلي ٌَ إيليَْهي رَجُلٌ فَ قَالَ بَ لَى وَ اللََّّي ََ تُ نْكي جُلٌ ميطْلََقٌ فَ قَا
نَّهُ إينَّهُ ابْنُ رَسُ  ََ  .ولي اللََّّي ص وَ ابْنُ فاَطيمَةَ ع فإَينْ أعَْجَبَهُ أمَْسَكَ وَ إينْ كَريَُ طلََّقَ لنَُنْكي

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail Bin Bazie, from 
Ja’far Bin Bashir, from Yahya Bin Abu Al A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Hassan Bin Ali-asws divorced fifty women, so Ali-asws 
stood up at Al-Kufa and said: ‘O community of people! Do not marry (your daughters) to Al-
Hassan-asws, for he is a divorcing one’. A man stood up to him-asws and said, ‘Yes, by Allah-azwj, 
we will marry to him-asws. He-asws is a son-asws of Rasool-Allah-saww, and son-asws of Fatima-asws. If 
he-asws likes he-asws can withhold, and he-asws dislikes he-asws can divorce’’.172 
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دُ بْنُ يََْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّدٍ عَني ابْني فَضَّالٍ عَنْ يروُنُسَ بْني يرَ عْقُوبَ عَنْ أَبِي مَرْ   -8 َ عَبْدُ الرَّحَْْني بْنُ الَْْسَني  بِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ يَََ عَنْ أَ كا، الكافي مَُُمَّ تُ وُفي ي
لِْبَْ وَاءي وَ هُوَ مُُْريٌٌ  يٍ  بَي

كَفَّنُوُُ وَ خََُّرُوا وَجْهَهُ وَ رأَْسَهُ وَ مََْ يََُن يطُوُُ وَ وَ مَعَهُ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ وَ عَبْدُ اللََّّي وَ عُبَيْدُ اللََّّي ابْ نَا الْعَبَّاسي فَ بْني عَلي
 .قاَلَ هَكَذَا فيي كيتَابي عَلييٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Yunus Bin 
Yaqoub, from Abu Maryam,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abdul Rahman son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws died at 
Al-Abwa while he was in Ihraam, and with him was Al-Hassan son of Al-Hassan-asws, and 
Abdullah son of Ja’far-asws, and Abdullah and Ubeydullah two sons of Al-Abbas. They 
enshrouded him, and covered his face and his head, and they did not embalm him and said, 
‘This is how it is in the Book of Ali-asws’’.173 

دُ بْنُ حَبييبٍ  -9  أَ يَرسُرُّكي أَنْ أهََبَ لَكي كَذَا وَ كَذَا كَانَ الَْْسَنُ ع إيذَا أرَاَدَ أَنْ يرطُلَ يقَ امْرأَةًَ جَلَسَ إيليَْهَا فَ قَالَ   أقَُولُ قاَلَ ابْنُ أَبِي الَْْدييردي قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمَّ
ِْتَ أوَْ نَ عَمْ فَ يَقُولُ  اَ. فَ تَقُولُ لَهُ مَا شي َِ اَ سَََّى  لطَّلََقي وَ مَي ٌَ أرَْسَلَ إيليَْهَا بَي  هُوَ لَكي فإَيذَا قاَ

I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abu Al Hadeed said, ‘Abu Ja’far Muhammad Bin Habeeb said,  

‘It was so that whenever Al-Hassan-asws wanted to divorce a wife, he-asws would sit to her and 
say: ‘Would it make you happy if I-asws were to gift you such and such?’ She would say to him-

asws, ‘Whatever you like’, or ‘Yes’. He-asws would say: ‘It is for you’. When he-asws stood up, he 
would send her a message with the divorce and with whatever he-asws had specified to her’’.174 

ُّ قاَلَ  نْداً بينْتَ سُهَيْلي بْني عَمْرٍو وَ كَانَتْ عينْدَ عَبْدي اللََّّي بْني عَاميري بْني كَرييرزٍ فَطلََّ  وَ رَوَى أبَوُ الَْْسَني الْمَدَائينِي قَهَا فَكَتَبَ مُعَاوييرةَُ إيلََ أَبِي هُرَيرْ رَةَ تَ زَوَّجَ الَْْسَنُ ع هي
 ني مُعَاوييرةََ أنَْ يَُْطبَُهَا عَلَى يرزَييردَ بْ 

And it is reported that Abu Al-Hassan Al Madainy said,  

‘Al-Hassan-asws married Hinda Bint Suheyl Bin Amro, and she used to be under (married to) 
Abdullah Bin Aamir Bin Kareyz. He divorced her. So, Muawiya wrote to Abu Hureyra, ‘Propose 
to her for Yazeed Bin Muawiya-la’.  

اَ فأََتََهَا أبَوُ هُرَيرْ رَةَ فأََخْبََهََا الَْْبَََ فَ قَالَتي اخْتََْ لِي فَ قَالَ أَخْتَ  َِ  زَوَّجَتْهُ.ارُ لَكي الَْْسَنَ ف َ قاَلَ الَْْسَنُ ع فاَذكُْرْنّي 

Al-Hassan-asws said: ‘Mention me-asws to her’. So Abu Hureyra went to her and informed her 
the news. She said, ‘Choose for me’. He said, ‘I choose Al-Hassan-asws for you’. She married 
him-asws’’.175 

غَ الَْْسَنُ عَنْهَا شَيِْاً فَطلََّقَهَا فَخَطبََهَا الْمُنْذيرُ فأَبََتْ أنَْ يْْي يرَ هْوَاهَا فأَبُلْي أنََّهُ ع تَ زَوَّجَ حَفْصَةَ بينْتَ عَبْدي الرَّحَْْني بْني أَبِي بَكْرٍ وَ كَانَ الْمُنْذيرُ بْنُ الزُّبَ  وَ رُوييَ أيَْرضاً 
.  تُ زَو يجَهُ وَ قاَلَتْ شَهَّرَنّي

And it is reported as well that he-asws married Hafsa Bint Abdul Rahman Bin Abu Bakr, and Al-
Munzir Bin Al-Zubeyr had desired her. Something about her reached Al-Hassan-asws, so he-asws 

                                                      
173 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 23 H 8 
174 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 23 H 9 a 
175 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 23 H 9 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 194 of 488 

divorced her. Al-Munzir proposed to her, but she refused to marry him and said, ‘It has 
publicised me’’.176 

ُِوري بْني زييََدٍ الْفَزاَرييرَّةَ فَ وَلَدَتْ لَهُ الَْْ كَانَ الَْْسَنُ ع كَثييَْ التَّزْوييرجي ت َ   وَ قاَلَ أبَوُ الَْْسَني الْمَدَائينِيُ  ةَ بْني زَوَّجَ خَوْلَةَ بينْتَ مَنْ ََ اقَ بينْتَ طلَْ ََ ٌَّ إيسْ سَنَ بْنَ الَْْسَني وَ أُ
ٌَّ بيشْرٍ بينْتَ أَبِي مَسْعُودٍ الِْنَْصَاريي ي  ةَ وَ أُ ََ ُُ طلَْ  فَ وَلَدَتْ لَهُ زَيْرداً  عُبَيْدي اللََّّي فَ وَلَدَتْ لَهُ ابنْاً سَََّا

And Abu Al-Hassan Al Madainy said,  

‘Al-Hassan-asws was marrying frequently. He-asws married Khawla Bint Munzir Bin Ziyad Al-
Fazariya. She gave birth for him-asws to Al-Hassan son of Al-Hassan-asws; and (he-asws married) 
Umm Is’haq Bint Talha Bin Ubeydullah, and she gave birth for him-asws to a son named as Talha; 
and (he-asws married) Umm Bishr Bint Abu Masoud Al-Ansari, and she gave birth for him-asws to 
Zayd;  

نْداً بي  ةً مينْ كَلْبٍ وَ امْرأَةًَ مينْ بَ نَاتي عَمْريو بْني نْتَ سُهَيْلي بْني عَمْروٍ وَ حَفْصَةَ ابْ نَةَ عَبْدي الرَّحَْْني بْني أَبِي بَكْرٍ وَ امْرأََ وَ جَعْدَةَ بينْتَ الَِْشْعَثي وَ هييَ الَّتِي سَََّتْهُ وَ هي
نْقَريي ي وَ امْرأَةًَ مينْ ثقَييفٍ فَ وَلَدَتْ لَهُ عُمَرَ وَ امْرأَةًَ مينْ بَ نَاتي عَلْقَ  اَ تَ رَى رأَْيَ مَةَ بْني زُراَرَةَ وَ امْرأَةًَ مينْ بَنِي شَيْبَانَ مينْ آالَِْهْيَمي الْمي ََُّايٌ بْني مُرَّةَ فَقييلَ لَهُ إينََّّ لي 

نْ جََْري جَهَنَّمَ.  الْْوََاريجي فَطلََّقَهَا وَ قاَلَ إينّ ي أَكْرَُُ أَنْ أَضُمَّ إيلََ نَحْريي جََْرَةً مي

And (he-asws married) Ja’dah Bint Al-Ash’as, and she is the one who poisoned him-asws; and 
Hinda Bint Suheyl Bin Amro; and Hafsa Bint Abdul Rahman Bin Abu Bakr; and a man from (the 
tribe of) Kalb; and a woman from the daughters of Amro Bin Al-Aheym Al-Minqary; and a 
woman from Saqeef. She gave birth for him to Umar; and a woman from the daughters of 
Alqamah Bin Zurara; and a woman from the clan of Shayban from the family of Hamman Bin 
Murrah. It was said to him that she is viewing the view of the Kharijites, so he-asws divorced 
her and said: ‘I-asws dislike to hug to me-asws a burning ember from the embers of Hell’’.177 

اً وَ أبًَ   النَّاسي نَسَباً وَ خَطَبَ إيلََ رَجُلٍ فَ زَوَّجَهُ وَ قاَلَ لَهُ إينّ ي مُزَو يجُكَ وَ أعَْلَمُ أنََّكَ مَليقٌ طلَيقٌ غَليقٌ وَ لَكينَّكَ خَيُْْ  قاَلَ الْمَدَائينِيُ   وَ أرَْفَ عُهُمْ جَد 

Al Madainy said,  

‘And he-asws proposed to (a daughter of a) chief, so he got her married to him-asws and said to 
him-asws, ‘I am getting her married to you-asws and I know that you are a flatterer, a frequent 
divorcing one, a closed mouthed (hardly speaks). But you-asws are best of the people in lineage, 
and their highest of them regard a grandfather-saww, and father-asws’.  

يَ زَوْجَاتُ الَْْسَني ع فَكُنَّ سَبْعييَْ امْرأَةًَ.  وَ قاَلَ أُحْصي

And he (the narrator) said, ‘I counted the wives of Al-Hassan-asws, and they were seventy 
women’’.178 

ُُ خَُْسَةَ عَشَرَ. د، العدد القويرة -10 دُ ت ييَْ أمََةً فيي سَائيري عُمُرييُ وَ كَانَ أوَََْ ائَةً وَ سي  تَ زَوَّجَ ع سَبْعييَْ حُرَّةً وَ مَليكَ مي
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(The book) ‘Al Addad Al Qawiya’ –  

‘He-asws married seventy free women and owned one hundred and sixty maids in the rest of 
his-asws lifetime, and his-asws children were fifteen’’.179 
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 أبواب ما يُتص  بتاريرخ الْسيْ بن علي نلوات الله عليهما

CHAPTERS WHAT ARE PARTICULAR TO THE 
HISTORY OF AL-HUSAYN-asws BIN ALI-asws, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-

asws 

 النصّ عليه بخصوصه و وصية الحسن إليه صلوات الله عليهما 24باب 

CHAPTER 24 – THE TEXT UPON HIM-asws WITH HIS-asws 
SPECIALISATION AND THE BEQUEST OF AL-HASSAN-asws, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws BOTH 

يرْ لَمي  -1 يٍ  عَنْ أبَييهي عَنْ بَكْري بْني نَاليحٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني سُلَيْمَانَ الدَّ
ُّ عَنْ عَلي دَ بْنَ ي ي عَنْ هَارُونَ عم، إعلٌَ الورى الْكُلَيْنِي عْتُ أبَََ جَعْفَرٍ مَُُمَّ  بْني الْْهَْمي قَالَ سَيَ

يٍ  ع يرَ قُولُ 
ا عَلي هْنِي إي  لَمَّ ََ ميتُّ فَ هَي يِْنِي وَ وَج ي يَّةٍ إيذَا أَ يكَ بيوَني ي إينّ ي أوُني َُسَيْْي يََ أَخي رَ الَْْسَنُ ع قاَلَ ليلْ ُحْديثَ بيهي عَهْداً ثَُُّ انْريفْنِي احْتُضي لََ رَسُولي اللََّّي ص لِي

لْبَقييعي إي  ري الَْْبََي.إيلََ أمُ يي فاَطيمَةَ ع ثَُُّ رُدَّنّي فاَدْفينِ ي بَي  لََ آخي

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Ali, from his father, from Bakr Bin Salih, from Muhammad Bin 
Suleyman Al Daylami, from Haroun Bin Al Jahm who said,  

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws saying: ‘When (death) presented to Al-Hassan-asws, he-

asws said to Al-Husayn-asws: ‘O my-asws brother-asws! I-asws shall bequeath to you-asws with a 
bequest. When I-asws pass away, then prepare me-asws and take me-asws to Rasool-Allah-saww to 
renew a pact with him-saww, then turn me-asws to my-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws, then 
return me-asws and bury me-asws at Al-Baqie’ – up to the end of the Hadeeth’’.180 

يُ عَني الْمُفَضَّلي بْني عُمَرَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  -2 ُِرْ هَلْ تَ رَى وَراَءَ بََبيكَ لَمَّا حَضَرَتي الَْْسَنَ الْوَفاَةُ  عم، إعلٌَ الورى الْكُلَيْنِيُّ بإييسْنَادي  قاَلَ يََ قَ نْبََُ انْ
ُ وَ  دٍ فَ قَالَ اللََّّ ْْميناً مينْ غَيْْي آلي مَُُمَّ ي ٍ  مُ

دَ بْنَ عَلي  رَسُولهُُ وَ ابْنُ رَسُوليهي أعَْلَمُ قاَلَ امْضي فاَدعُْ لِي مَُُمَّ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, by his chain from Al Mufazzal Bin Umar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the expiry presented to Al-Hassan-asws, he-asws said: 
‘O Qanbar! Look, do you see any Momin behind your door, from being from the Progeny-asws 
of Muhammad-saww?’ He said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and son-asws of His-azwj Rasool-
saww are more knowing’. He-asws said: ‘Go and call Muhammad son of Ali-asws (Al-Hanafiya) for 
me-asws’.  

سْ  لَ عَنْ شي دٍ فَ عَجي بْ أبَََ مَُُمَّ ا دَخَلْتُ عَلَيْهي قاَلَ هَلْ حَدَثَ إيََّ خَيٌْْ قُ لْتُ أَجي ٌَ بَيَْْ يَردَيْرهي سَلَّمَ   يُرسَو ييُ فَخَرجََ مَعيي يرَ عْدُوعي نَ عْليهي فَ لَمْ قاَلَ فأَتََ يْتُهُ فَ لَمَّ ا قاَ  فَ لَمَّ
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He said, ‘I went to him. When I entered to see him, he said, ‘Has anything happened except 
good?’ I said, ‘Answer Abu Muhammad-asws’. He hastened upon spreading his slippers but 
could not even them. He came out with me scurrying (hurrying). When he stood in front of 
him-asws, he greeted.  

ثْلُكَ عَنْ سََاَعي كَلٌٍََ يََْيَا بيهي الَِْمْوَاتُ وَ يَموُتُ بيهي الَِْحْيَافَ قَا عييَةَ الْعيلْمي وَ مَصَابييحَ الدُّجَى فإَينَّ ضَوْءَ النَّهَاري بَ عْضُهُ ءُ كُونوُا أوَْ لَ لَهُ الَْْسَنُ اجْليسْ فَ لَيْسَ يرغَييبُ مي
 أَضْوَأُ مينْ بَ عْضٍ 

Al-Hassan-asws said to him: ‘Be seated, for the likes of you should not be absent from listening 
to a speech the dead can be revived by it and the living can be caused to die by it. Be a retainer 
of knowledge and lamp for the darkness, for the illumination of the day, part of it is brighter 
than a part.  

يمَ أئَيمَّةً وَ فَضَّلَ بَ عْضَهُمْ عَلَى بَ عْضٍ وَ آتَى  ُ مَُُمَّداً صدَاوُدَ زَبوُراً وَ قَدْ عَ أَ مَا عَليمْتَ أنََّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ وُلْدَ إيبْ راَهي اَ اسْتَأْثَ رَ اللََّّ  ليمْتَ مَي

Don’t you know that Allah-azwj Mighty and Majestic Made the sons of Ibrahim-as as Imams and 
Merited some above the others? And Dawood-as was Give the Psalms, and he-as knew what 
Allah-azwj had Preferred Muhammad-saww with.  

اَ وَنَفَ اللََُّّ  يٍ  إينّ ي ََ أَخَافُ عَلَيْكَ الَْْسَدَ وَ إينََّّ
دَ بْنَ عَلي مُُ الْْقَُ كُفَّاراً حَسَداً مي   -تَ عَالََ بيهي الْكَافيرييرنَ فَ قَالَ  يََ مَُُمَّ َِ  َ هيمْ مينْ بَ عْدي ما تَ بَيَّْ وَ مََْ  نْ عينْدي أنَْ فُسي

 ًَ ُ ليلشَّيْطاَني عَلَيْكَ سُلْطاَ  يَجْعَلي اللََّّ

O Muhammad son of Ali-asws! I-asws do not fear the envy upon you, and rather, Allah-azwj the 
Exalted has Described the Kafirs with it, so He-azwj Said: ‘as Kafirs, out of envy from 
themselves, from after the clarification of the Truth to them. [2:109], and Allah-azwj did not 
Make for the Satan-la an authority upon you.  

عْتُ أَبََكَ يرَ قُولُ يرَ وٌَْ الْ يََ مَُُ  عْتُ مينْ أبَييكَ ع فييكَ قاَلَ بَ لَى قاَلَ سَيَ اَ سَيَ كَُ مَي يٍ  أَ ََ أُخْبَي
دَ بْنَ عَلي رَةي فَ لْيَبَََّ مَُُمَّداً بَصْرَةي مَ مَّ نْ يَا وَ الْْخي  نْ أَحَبَّ أنَْ يَربَََّنّي فيي الدُّ

O Muhammad son of Ali-asws! Shall I-asws inform you with what I-asws have heard from your 
father-asws?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘I-asws heard your father-asws saying on the day of Al-
Basra (battle of the camel): ‘One who loves to be righteous with me-asws in the world and the 
Hereafter, so let him be righteous with Muhammad’.  

كََ وَ أنَْتَ نطُْفَةٌ فيي ظَهْري أبَييكَ لََِخْبََتُْكَ  ِْتُ أنَْ أُخْبَي يٍ  لَوْ شي
دَ بْنَ عَلي  يََ مَُُمَّ

O Muhammad son of Ali-asws! If you so desire, I-asws can inform you, and you were a seed in the 
back of your father-asws, I shall inform you.  

سْميي إيمَ يََ مَُُ  ي جي ي وَ مُفَارَقَةي رُوحي يٍ  بَ عْدَ وَفاَةي نَ فْسي
يٍ  أَ مَا عَليمْتَ أنََّ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي

دَ بْنَ عَلي ٌٌ مينْ بَ عْديي وَ مَّ ي ويراَثةََ النَّبيي ي ا  عينْدَ اللََّّي فيي الْكيتَابي الْمَاضي
دٌ عَليي اً وَ اخْتَارَنّي عَلييٌّ ليلْي  أَنَابََاَ فيي ويراَثةَي أبَييهي وَ أمُ يهي عَليمَ  نْكُمْ مَُُمَّداً وَ اخْتاَرَ مَُُمَّ ُ أنََّكُمْ خَيُْْ خَلْقيهي فاَنْطَفَى مي ََ الُْْسَيَْْ اللََّّ  مَامَةي وَ اخْتََْتُ أَ

O Muhammad son of Ali-asws! Don’t you know that Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, after the expiry 
of myself-asws and separation of my-asws soul from my-asws body, is the Imam-asws from after 
me-asws, and in the Presence of Allah-azwj in the past Book, being an inheritance from the 
Prophet-saww, having attained it in the inheritance from his-asws father-asws and his-asws 
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mother-asws. Allah-azwj Knows you all are best of His-azwj creatures, so He-azwj Chose Muhammad-

saww from you, and Muhammad-saww chose Ali-asws, and Ali-asws chose me-asws for the Imamate, 
and I-asws am choosing Al-Husayn-asws’.  

يٍ  أنَْتَ إيمَاميي وَ سَي يديي
دُ بْنُ عَلي ي ذَهَبَتْ قَ بْلَ أنَْ أَسََْعَ مي  فَ قَالَ لَهُ مَُُمَّ دٍ وَ اللََّّي لَوَديدْتُ أَنَّ نَ فْسي يلَتِي إيلََ مَُُمَّ ي  وَ أنَْتَ وَسي ٌَ أَََ وَ إينَّ فيي رأَْسي نْكَ هَذَا الْكَلََ

ءُ وَ  ُُُ بُ عْدُ الر ييََ ي  كَلََماً ََ تَ نْزيفهُُ الد يََ دُنّي سُبيقْتُ إي   ََ تُ غَيْ ي ليَْهي سَبْقَ الْكيتَابي الْمُنْزَلي وَ مَا جَاءَتْ بيهي كَالْكيتَابي الْمُعْجَمي فيي الرَّق ي الْمُنَمْنَمي أهَُمُّ بإييبْدَائيهي فأََجي
 الرُّسُلُ 

Muhammad son of Ali-asws said to him-asws, ‘You-asws are my Imam-asws and my chief, and you-asws 
are my means to Muhammad-saww. By Allah-azwj! I would have loved it for my soul to have gone 
before I heard this talk from you-asws. Indeed, and in my head, there is speech which the 
buckets cannot bleed, nor can the tone of wind alter it, being like the dictionary book in the 
small parchment. I think of manifesting it, but I find that the Revealed Book and what Rasool-
Allah-saww had come with has preceded me to it.  

نييَْ وَ  وَ إينَّهُ لَكَلٌٌََ يَركيلُّ بيهي ليسَانُ النَّاطيقي وَ يَردُ الْكَاتيبي  سي َْ ُ الْمُ للََّّي َ وَ ََ يرَ بْلُغُ فَضْلَكَ وَ كَذَليكَ يَجْزيي اللََّّ   قُ وَّةَ إيََّ بَي

And it is a Speech which fatigues every speaking tongue, and a hand of the scribe cannot reach 
to your-asws merits, and like that Allah-azwj Recompenses the good doers, and there is no 
Strength except with Allah-azwj.  

اً كَانَ إيمَاماً قَ بْلَ  لْماً وَ أقَْ رَبُ نَا مينْ رَسُولي اللََّّي رَحْي نْ يرَ نْطيقَ وَ لَوْ عَليمَ اللََُّّ أنََّ أَحَداً خَيٌْْ مينَّا مَا أنَْ يُُْلَقَ وَ قَ رأََ الْوَحْيَ قَ بْلَ أَ  الُْْسَيُْْ أعَْلَمُنَا عيلْماً وَ أثَْ قَلُنَا حي
ُُ وَ  دٌ عَليي اً إيمَاماً وَ اخْتَارَكَ عَلييٌّ بَ عْدَ ا اخْتَارَ مَُُمَّداً وَ اخْتَارَ مَُُمَّ نَْ نَسْلَمُ ب َ  اخْتََْتَ الُْْسَيَْْ انْطَفَى مَُُمَّداً ص فَ لَمَّ نَْ هُوَ الر يضَا وَ مَي ينَا مَي عْدَكَ سَلَّمْنَا وَ رَضي

 .بيهي مينَ الْمُشْكيلََتي 

Al-Husayn-asws is our most knowledgeable and heaviest of us in forbearance and the closest of 
us from Rasool-Allah-saww in kinship. He-asws was an Imam-asws before he-asws was Created, and 
he-asws read the Revelation before it had been Spoken with. And if Allah-azwj had Known anyone 
better from among us, He-azwj would not have Chosen Muhammad-saww. When He-azwj Chose 
Muhammad-saww, and Muhammad-saww chose Ali-asws as an Imam-asws, and Ali-asws chose you-asws 
after him-asws, and you-asws have chosen Al-Husayn-asws after you-asws, we submit and are 
pleased with the one who is pleasing and with the one we submit with, from the 
difficulties’’.181 

  

                                                      
181 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 24 H 2 
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 معجزاته صلوات الله عليه 25باب 

CHAPTER 25 – HIS-asws MIRACLES, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

مي عَنْ نَبَّاٍ  الْ  -1 دُ بْنُ الُْْسَيْْي عَنْ مُوسَى بْني سَعْدَانَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الْقَاسي يثَمٍ الَِْسَديي ي قاَلَ نْ نَ مُزَنّي ي عَ يرر، بصائر الدرجات مَُُمَّ ََ  اليحي بْني مي دَخَلْتُ أَ
اَ عَبَايرَ  َِ يكي قاَلَتْ وَ أَيُّ أَخٍ قاَلَ نَاليحُ بْ ةُ يََ حَبَابةَُ هَذَ وَ عَبَايرةَُ بْنُ ريبْعييٍ  عَلَى امْرأَةٍَ فيي بَنِي وَاليبَةَ قَدي احْتََقََ وَجْهُهَا مينَ السُّجُودي فَ قَالَ  يثَمٍ ا ابْنُ أَخي  نُ مي

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah Bin Al Qasim, 
from Sabah Al Muzny, from Salih Bin Maysam al Asady who said,  

‘I and Abayat Bin Rabie entered to see a woman in the clan of Waliba whose face was torn 
from the Sajdahs. Abayat said to him (her), ‘O Hababat! This is the son of your brother’. She 
said, ‘And which brother?’ He said, ‘Salih Bin Maysam’.  

عْتُ  ي أَ ََ أُحَد يثُكَ حَدييرثاً سَيَ ي وَ اللََّّي حَق اً يََ ابْنَ أَخي يٍ  قاَلَ قُ لْتُ بَ لَى يََ عَمَّةي قاَلَتْ ابْنُ أَخي
 هُ مينَ الُْْسَيْْي بْني عَلي

She said, ‘A son of my brother, by Allah-azwj! O son of my brother! Shall I narrate a Hadeeth to 
you I heard from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws?’ I said, ‘Yes, O aunt’.  

ماً قاَلَتْ كُنْتُ زَوَّارَ  دَثَ بَيَْْ عَيْنِي وَضَحٌ فَشَقَّ ذَليكَ عَلَيَّ وَ احْتَبَسْتُ عَلَيْهي أيََّ ََ يٍ  ع قاَلَتْ فَ
اَ فَ  ةَ الُْْسَيْْي بْني عَلي سَأَلَ عَنِ ي مَا فَ عَلَتْ حَبَابةَُ الْوَاليبييَّةُ فَ قَالُوا إينََّّ

اَ حَدَثٌ بَيَْْ عَيْنَيْهَا   حَدَثَ بَي

She said, ‘I was visiting Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. A whiteness (spot) occurred in between my 
eyes, that was grievous upon me, and I stayed locked up due to it, for days. He-asws asked 
about me, ‘What happened to Hababat Al-Walibiya?’ They said, ‘A whiteness (spot) has 
occurred between her eyes’.  

ديي هَذَا فَ قَالَ يََ  ََ فيي مَسْجي ابيهي حَتََّّ دَخَلَ عَلَيَّ وَ أَ ََ ابيهي قُومُوا إيليَْهَا فَجَاءَ مَعَ أَنْ ََ َنْ طأََ بيكي عَلَيَّ قُ لْتُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي حَدَثَ هَذَا  حَبَابةَُ مَا أبَْ فَ قَالَ لِي
 بِي 

He-asws said to his-asws companion: ‘Arise to go to her!’ He-asws came with his-asws companions 
until he-asws entered to see me, and I was in this praying place of mine. He-asws said: ‘O Hababat! 
What delayed you to (come to see) me-asws?’ I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! That which 
prevented me was not that I was not restless to come to you-asws, but this has occurred with 
me’.   

يٍ  ع فَ قَالَ يََ حَبَابةَُ أَحْديثيي للَّيَّي شُكْراً فَ 
دَةً قاَلَتْ فَ قَالَ يََ حَبَابةَُ إينَّ اللَََّّ قاَلَتْ فَكَشَفْتُ الْقينَاعَ فَ تَفَلَ عَلَيْهي الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي ُُ عَنْكي قاَلَتْ فَخَرَرْتُ سَاجي  قَدْ دَرأََ

رُيي فيي ميرْ   آتيكي ارْفَعيي رأَْسَكي وَ انِْ

She said, ‘I uncovered the scarf, and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws applied his-asws saliva upon it 
and said: ‘O Hababat! Begin thanking Allah-azwj, for Allah-azwj has Staved it away from you’. I 
fell down in Sajdah. He-asws said: ‘O Hababat! Raise your head and look in your mirror!’ 

ميدْتُ اللَََّّ. ََ نْهُ شَيِْاً قاَلَتْ فَ سَّ مي ي فَ لَمْ أُحي  قاَلَتْ فَ رَفَ عْتُ رأَْسي
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She said, ‘I raised my head, and I could not feel anything from it, so I praised Allah-azwj’’.182 

يثَمٍ وَ ذكََرَ  دَعَوَاتُ الرَّاوَنْديي ي قاَلَ رَوَى -2 يُ عَنْ نَاليحي بْني مي َِرَ إيلََِّ  ابْنُ بََبَ وَيْرهي بإييسْنَادي رييُ فَ نَ ثْلَهُ وَ زاَدَ فيي آخي يعَتُنَا عَلَى الْفيطْرَةي وَ مي  فَ قَالَ يََ حَبَابةَُ نَحْنُ وَ شي
نْهَا بيراَءٌ.  سَائيرُ النَّاسي مي

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy, he said, ‘It is reported by Ibn Babuwayh, by his chain from Salih Bin Maysam, 
and he mentioned similar to it and there is an increase in its end,  

‘He-asws looked at me and said: ‘O Hababat! We-asws and our-asws Shias are upon a nature, and 
rest of the people are away from it’’.183 

ٌ ي الطَّوييرلي قاَلَ  -3 ي ي عَنْ يََْيََ ابْني أُ
لَيْهي شَابٌّ يرَ بْكيي فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ مَا كُنَّا عينْدَ الُْْسَيْْي ع إيذْ دَخَلَ عَ   يرج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ أَبِي خَاليدٍ الْكَابلُي

يُ ا اَ مَالٌ وَ كَانَتْ قَدْ أمََرَتْنِي أنَْ ََ يرُ بْكييكَ قاَلَ إينَّ وَاليدَتي تُ وُف ييَتْ فيي هَذي َِ  أُحْديثَ فيي أمَْريهَا شَيِْاً حَتََّّ أعُْليمَكَ خَبََهََا لسَّاعَةي وَ مََْ تُوصي وَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Khalid al Kabuly, from Yahya Ibn Umm Al Taweel 
who said,  

‘We were in the presence of Al-Husayn-asws when a youth entered to see him-asws, crying. Al-
Husayn-asws said to him: ‘What makes you cry?’ He said, ‘My mother has died at this time and 
did not bequeath, and there was wealth for her, and she had instructed me not to narrate 
anything regarding her matter until I let you-asws know of her news’.  

يُ الْْرَُّةي فَ قُمْنَا مَعَهُ حَتََّّ انْ تَهَيْنَا إيلََ بََبي الْبَيْ  يَْ إيلََ هَذي َ تي الَّذيي تُ وُف ي فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع قُومُوا حَتََّّ نَصي اةً فأََشْرَفَ عَلَى الْبَيْتي وَ دَعَا اللََّّ يَتْ فييهي الْمَرْأةَُ مُسَجَّ
اَ  يَ مَي يييَهَا حَتََّّ تُوني َْ يَ تَ تَشَهَّدُ لييُ ُ وَ إيذَا الْمَرْأةَُ جَلَسَتْ وَ هي يَّتيهَا فأََحْيَاهَا اللََّّ  يَُبُّ مينْ وَني

Al-Husayn-asws said: ‘Arise, until we go to this free one’. We stood up with him-asws until we 
ended up to the door of the house in which the woman had died on the carpet. He-asws 
overlooked upon the room and supplicated to Allah-azwj to revive her until she bequeaths with 
whatever she likes from her bequest. Allah-azwj Revived her and there, the woman sat up and 
she was testifying.  

َِرَتْ إيلََ الُْْسَ  اَ وَ ثَُُّ نَ َِ ةٍ ثَُُّ قاَلَ  مَْريكَ فَدَخَلَ وَ جَلَسَ عَلَى مِيَدَّ يَ وَ مُرْنّي بِي ي يرَ رْحَُْكي اللََُّّ يْْي ع فَ قَالَتي ادْخُلي الْبَيْتَ يََ مَوََْ  ن ي

Then she looked at Al-Husayn-asws. She said, ‘Enter the room, my Master-asws, and order me 
with your-asws order’. He-asws entered and sat upon a cushion, then said to her: ‘Bequeath, may 
Allah-azwj have Mercy on you!’  

بْنِي هَذَا إينْ يْ يْكَ ليتَضَعَهُ حَ فَ قَالَتْ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي لِي مينَ الْمَالي كَذَا وَ كَذَا فيي مَكَاني كَذَا وَ كَذَا فَ قَدْ جَعَلْتُ ثُ لُثَهُ إيلَ  ِْتَ مينْ أوَْلييَائيكَ وَ الثُّلثُاَني يَ ثُ شي
ُُ إيليَْكَ فَلََ حَقَّ فيي الْمُخَاليفييَْ  ْْمينييَْ عَليمْتَ أنََّهُ مينْ مَوَالييكَ وَ أوَْلييَائيكَ وَ إينْ كَانَ مَُِاليفاً فَخُذْ  فيي أمَْوَالي الْمُ

She said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have such and such wealth for me in such and such 
place, so I hereby make a third of it to be for you-asws to place it wherever you-asws so desired 
to, from your-asws friends; and two-thirds is for this son of mine, if I know that he is from the 
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ones of your-asws Wilayah and your-asws friends but if he were an opponent, then take it (all) to 
you-asws, for there is no right for the adversaries in the wealh of the Momineen!’ 

 ثَُُّ سَألَتَْهُ أنَْ يُرصَل ييَ عَلَيْهَا وَ أَنْ يرَ تَوَلََّ أمَْرَهَا ثَُُّ نَارَتي الْمَرْأةَُ مَي يتَةً كَمَا كَانَتْ.

Then she asked him-asws to pray Salat upon her and be in charge of her matters. Then the 
woman became deceased like what she had been’’.184 

ي ي عَنْ زَيْرني الْعَابيدييرنَ ع قاَلَ  -4
َ الُْْ  يرج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ جَابيرٍ الْْعُْفي ٌّ إيلََ الْمَدييرنَةي لييَخْتَبَي ا نَارَ أقَْ بَلَ أعَْراَبِي ئيليهي فَ لَمَّ نْ دَََ سَيَْْ ع ليمَا ذكُيرَ لَهُ مي

ُّ أَ بيقُرْبي الْمَدييرنَةي خَضْخَضَ وَ دَخَلَ  ييي يََ أعَْراَبِي َْ  نْ تَدْخُلَ إيلََ إيمَاميكَ وَ أنَْتَ جُنُبٌ الْمَدييرنَةَ فَدَخَلَ عَلَى الُْْسَيْْي فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدي اللََّّي الُْْسَيُْْ ع أَ مَا تَسْتَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Jabir Al Jufy,  

‘From Zayn Al-Abideen-asws having said: ‘A Bedouin came to Al-Medina in order to test Al-
Husayn-asws due to what had been mentioned to him of his-asws evidence. When he came 
nearby Al-Medina, he deliberately wetted-bed and entered Al-Medina. He entered to see Al-
Husayn-asws. Abu Abdullah Al-Husayn-asws said to him: ‘Are you not ashamed, O Bedouin, you 
are entering to see your Imam while you are with sexual impurity?’ 

رَ الْعَرَبي إيذَا دخلتم ]خَلَوْتُُْ  ِْتُ فييهي فَخَرجََ مينْ عينْدي فَ قَالَ أنَْ تُمْ مَعَاشي ُّ قَدْ بَ لَغْتُ حَاجَتِي مِيَّا جي يُ فَاغْتَسَلَ وَ رَجَعَ إيليَْهي فَسَألََهُ عَمَّا  [ خَضْخَضْتُمْ فَ قَالَ الَِْعْراَبِي
 كَانَ فيي قَ لْبيهي.

He-asws said: ‘You, community of Bedouins, whenever you are alone, you tend to deliberately 
wetted-bed’. The Bedouin said, ‘My need had reached from what I have come regarding it’. 
He went out from his-asws presence and washed and returned to him-asws. He asked him-asws 
about what had been in his heart’’.185 

نْفيذَ غيلْمَانهَُ فيي بَ عْضي أمُُورييُ قاَلَ إيذَا أرَاَدَ الُْْسَيُْْ ع أنَْ ير ُ  يرج، الْرائج و الْرائح رُوييَ عَنْ مَنْدَلي بْني هَارُونَ بْني نَدَقَةَ عَني الصَّاديقي ع عَنْ آبََئيهي ع قاَلَ  -5
مُْ   نَّكُمْ إينْ خَالفَْتُمُونّي قُطيعَ عَلَيْكُمْ ََ تَُْرُجُوا يرَ وٌَْ كَذَا اخْرُجُوا يرَ وٌَْ كَذَا فإَي  -َِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Mandal Bin Haroun Bin Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefather-asws having said: ‘When Al-Husayn-asws wanted to 
send his servants regarding one of his-asws matters, he-asws said to them: ‘Do not go out on such 
and such day, (but) go out on such and such day. If you were to oppose me-asws, there would 
be banditry upon you’.  

رْتُِمُْ فَ لَمْ يرَ قْ فَخَالَفُوُُ مَرَّةً وَ خَرَجُوا فَ قَتَلَهُمُ اللُّصُوصُ وَ أَخَذُ   -بَلُوا مينِ ي وا مَا مَعَهُمْ وَ اتَّصَلَ الَْْبََُ إيلََ الُْْسَيْْي ع فَ قَالَ لَقَدْ حَذَّ

They opposed him-asws one and they went out, and the thieves killed them and seized 
whatever was with them, and the news reached to Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘I-asws had 
warned them but they did not accept from me-asws!’  
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ُ فييهيمْ  ٌَ مينْ سَاعَتيهي وَ دَخَلَ عَلَى الْوَالِي فَ قَالَ الْوَالِي بَ لَغَنِي قَ تْلُ غيلْمَانيكَ فآَجَرَكَ اللََّّ مَنْ قَ تَلَهُمْ فاَشْدُدْ يَردَكَ بَييمْ قاَلَ أَ   ع فإَينّ ي أدَُلُّكَ عَلَىفَ قَالَ الُْْسَيُْْ  ثَُُّ قاَ
 وَ تَ عْريفُ هُمْ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي 

He-asws stood up straight away and entered to see the governor. The governor said, ‘The killing 
of your-asws servants has reached me. May Allah-azwj Recompense you-asws regarding them’. Al-
Husayn-asws said: ‘Supposing I-asws were to point you to the ones who killed them, will you 
harshen your hand with them?’ He said, ‘And you-asws recognise them, O son-asws of Rasool-
Allah-saww?’ 

ذََ قاَلَ نَ عَمْ كَمَا أعَْريفُكَ وَ هَذَ  يُ إيلََ رَجُلٍ وَاقيفٍ بَيَْْ يَردَيي الْوَالِي فَ قَالَ الرَّجُلُ وَ مينْ أيَْرنَ قَصَدْتَنِي بَي نْهُمْ فأََشَارَ بييَدي نْهُمْ فَ قَالَ لَهُ ا مي ا وَ مينْ أيَْرنَ تَ عْريفُ أَنّ ي مي
ََ نَدَقْ تُكَ تُصَد يقُنِي قاَلَ نَ عَمْ وَ اللََّّي لَُِ   نَد يقَ نَّكَ الُْْسَيُْْ ع إينْ أَ

He-asws said: ‘Yes, just like I-asws recognise you, and this one is from them’ – and he-asws indicated 
to a man standing in front of the governor. The man said, ‘And from where are you-asws aiming 
at me with this? And from where do you-asws recognise that I am from them?’ Al-Husayn-asws 
said to him: ‘If I-asws were to speak the truth to you, will you ratify me-asws?’ He said, ‘Yes, by 
Allah-azwj! I will ratify you-asws’.  

نْهُمْ أرَْبَ عَةٌ مينْ مَوَالِي الْمَدييرنَةي وَ الْبَاقُونَ مينْ جيشان ]حُبْشَاني فَ قَالَ خَرَجْتَ وَ مَعَكَ فُلََنٌ وَ فُلََنٌ وَ ذكََرَهُمْ كُلَّهُمْ  [ الْمَدييرنَةي فَ قَالَ الْوَالِي وَ رَب ي الْقَبَْي وَ فَمي
يَاطي  لس ي نْبََي لتََصْدُقَنِ ي أوَْ لَُِهْريقَنَّ لَْْمَكَ بَي  الْمي

He-asws said: ‘You went out and with you were so and so, and so and so’ - and he-asws mentioned 
all of them. From them were from the slaves of Al-Medina and the remainder were from the 
armies of Al-Medina. The governor said, ‘By the Lord-azwj of the grave and the pulpit (of Rasool-
Allah-saww)! Either you speak the truth to me or else I shall shed your flesh with the whips!’ 

يعاً فَ  يعاً فَضَرَ فَ قَالَ الرَّجُلُ وَ اللََّّي مَا كَذَبَ الُْْسَيُْْ وَ لَصَدَقَ وَ كَأنََّهُ كَانَ مَعَنَا فَجَمَعَهُمُ الْوَالِي جَيَ  بَ أعَْنَاقَ هُمْ.أقََ رُّوا جَيَ

The man said, ‘By Allah-azwj! Al-Husayn-asws did not lie, and he-asws spoke the truth, and it is as 
if he-asws was with us’. The governor gathered them all and they all acknowledged. So, he 
struck off their necks’’.186 

يْكَُ فيي تَ زْوييجيي فُلََنةََ  يرج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -6 ِْتُكَ أَسْتَشي بُّ ذَليكَ وَ كَانَتْ كَثييْةََ الْمَالي وَ كَانَ  -الَ فَ قَ  أنََّ رَجُلًَ نَارَ إيلََ الُْْسَيْْي ع فَ قَالَ جي ََ أُحي
اَ فَ لَمْ يرَ لْبَثي الرَّجُلُ حَتََّّ افْ تَقَرَ   الرَّجُلُ أيَْرضاً مُكْثيراً فَخَالَفَ الُْْسَيَْْ فَ تَزَوَّجَ بَي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported that a man came to Al-Husayn-asws. He said, ‘I have come to you to consult you 
regarding my marrying so and so’. He-asws said: ‘I-asws do not like that’ – and she was of a lot of 
wealth and the man as well was with abundance. But he opposed Al-Husayn-asws and got 
married with her. It was not long before the man was impoverished.  
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نْهَا ثَُُّ قاَلَ  نةََ فَ تَزَوَّجْهَا فَمَا مَضَتْ سَنَةٌ حَتََّّ كَثرَُ مَالهُُ وَ وَلَدَتْ لَهُ وَ عَلَيْكَ بيفُلََ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع قَدْ أَشَرْتُ إيليَْكَ فَخَل ي سَبييلَهَا فإَينَّ اللَََّّ يرُ عَو يضُكَ خَيْْاً مي
نْهَ  .ذكََراً وَ أنُْ ثَى وَ رأََى مي  ا مَا أَحَبَّ

Al-Husayn-asws said to him: ‘I-asws had indicated to you! Free her way (divorce her), for Allah-

azwj will Give you better than her instead’. Then he-asws said: ‘Upon you is with (marrying) so 
and so’. He got married to her. Not a year had passed by until his wealth multiplied, and she 
gave birth for him to a male and a female, and he saw from her what he loved’’.187 

ا وُليدَ الُْْسَيُْْ ع أمََرَ اللََُّّ تَ عَالََ جَبَْئَييلَ أنَْ يرَ هْبيطَ فيي مَلٍَ  يرج، الْرائج و الْرائح رُوييَ  -7 َزييررَةٍ فييهَا مَلَكٌ مينَ الْمَلََئي  أنََّهُ لَمَّ كَةي فَ يُهَن يئَ مَُُمَّداً فَ هَبَطَ فَمَرَّ بِي
ُ فيي شَيْ  ُُ فيي تيلْكَ الْْزَييررَةي فَ عَبَدَ اللَََّّ سَبْعَميائَةي عَاٌٍ يرُ قَالُ لَهُ فُطْرُسُ بَ عَثَهُ اللََّّ  ءٍ فأَبَْطأََ فَكَسَرَ جَنَاحَهُ فأَلَْقَا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘When Al-Husayn-asws was blessed (to his-asws parents-asws), Allah-azwj the Exalted Commanded 
Jibraeel-as in an assembly of the Angels: “Congratulate Muhammad-saww!” He-asws came down. 
He-as passed by an island wherein was an Angel called Futrus. Allah-azwj had Sent him regarding 
something, but he delayed, so his wings broke off. He was thrown in that island. He 
worshipped Allah-azwj for seven hundred years.  

دٍ قاَلَ احْيْلْنِي مَعَكَ لَعَلَّهُ يَردْعُو لِي   فَ قَالَ فُطْرُسُ لْيَبَْئَييلَ إيلََ أيَْرنَ فَ قَالَ إيلََ مَُُمَّ

Futrus said to Jibraeel-as, ‘Where are you-as going to?’ He-as said: ‘To Muhammad-saww!’ He said, 
‘Carry me with you, perhaps he-saww will supplicate for me’.  

ذََا الْمَوْلوُ  ُّ قُلْ يرَ تَمَسَّحُ بَي َالي فُطْرُسَ قاَلَ لَهُ النَّبيي ا دَخَلَ جَبَْئَييلُ وَ أَخْبَََ مَُُمَّداً بِي هَْدي الُْْسَيْْي ع فأََعَادَ اللََُّّ عَلَيْهي فيي الْْاَلي جَنَاحَهُ ثَُُّ دي فَ تَمَسَّحَ فُطْ فَ لَمَّ رُسُ مَي
 مَعَ جَبَْئَييلَ إيلََ السَّمَاءي.ارْتَ فَعَ 

When Jibraeel-as entered and informed Muhammad-saww with the state of Futrus. The Prophet-

saww said to him-as: ‘Tell him to wipe with the (cradle of the) new-arrival!’ So, Futrus wiped with 
the cradle of Al-Husayn-asws, and Allah-azwj Returned his wings to him immediately. Then he 
arose with Jibraeel-as to the sky’’.188 

عْتُ أبَََ عَبْدي اللََّّي ع يََُد يثُ عَنْ آبََئيهي ع -8 نْ  لْْمَُّى عَادَُُ أنََّ مَرييرضاً شَدييردَ ا قب، المناقب َبن شهرآشوب زُراَرَةُ بْنُ أعَْيََْ قاَلَ سَيَ ا دَخَلَ مي الُْْسَيُْْ ع فَ لَمَّ
اَ أوُتييتُمْ بيهي حَق اً حَق اً وَ الْْمَُّى تَِرُْبُ  يتُ مَي اري طاَرَتي الْْمَُّى عَني الرَّجُلي فَ قَالَ لَهُ رَضي   عَنْكُمْ بََبي الدَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Zurara Bin Ayn said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws narrating from his-asws forefathers-asws: ‘A person ill with severe fever 
was consoled by Al-Husayn-asws. When he-asws entered the door of the house, the fever flew 
away from the man. He said to him-asws, ‘I am pleased with what you-asws have been Given, 
truly, truly, and the fever flees from you-asws all!’  
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لطَّاعَةي  ُ شَيِْاً إيََّ وَ قَدْ أمََرَُُ بَي  لنََا فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع وَ اللََّّي مَا خَلَقَ اللََّّ

Al-Husayn-asws said to him: ‘By Allah-azwj! Allah-azwj has not Created anything except and He-asws 
has Commanded it with the obedience to us-asws’.  

نييَْ أمََرَ  ْْمي  عَدُو اً أوَْ مُذْنيباً ليكَيْ تَكُونّي كَفَّارَةً ليذُنوُبيهي فَمَا كي أنَْ ََ تَ قْرَبِي إيََّ قاَلَ فإَيذَا نَحْنُ نَسْمَعُ الصَّوْتَ وَ ََ نَ رَى الشَّخْصَ يرَ قُولُ لبََّيْكَ قاَلَ أَ ليَْسَ أمَييُْ الْمُ
اَدي اللَّيْثييَ بََلُ هَذَا فَكَانَ الْمَرييرضُ  ِْ ادي بْني ا  .عَبْدَ اللََّّي بْنَ شَدَّ

He (the narrator) said, ‘We heard the voice and did not see the person saying: ‘Here I am!’ He-

asws said: ‘Hasn’t Amir Al-Momineen-asws ordered you not to go near anyone except an enemy, 
or a sinner perhaps you will become an expiation for his sins? So, what is the matter with (you 
coming to) this one?’ The patient was Abdullah Bin Shaddad Bin Al-Haad Al-Laysi’’.189 

َط يهي رَ   -9 عْتُ أَبََ عَ كش، رجال الكشي وَجَدْتُ فيي كيتَابي مَُُمَّدي بْني شَاذَانَ بْني نُ عَيْمٍ بِي بْدي اللََّّي ع يََُد يثُ عَنْ أبَييهي عَنْ وَى عَنْ حُْْرَانَ بْني أعَْيََْ أنََّهُ قاَلَ سَيَ
يٍ  ع إيلََ  آبََئيهي ع

ُُ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي نييَْ ع مَرييرضاً شَدييردَ الْْمَُّى فَ عَادَ ْْمي يعَةي أمَييْي الْمُ ري اأنََّ رَجُلًَ كَانَ مينْ شي  بََي.لَْْ  آخي

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – ‘I found in the book of Muhammad Bin Shazan Bin Nueym in his handwriting, ‘It is 
reported from Humran Bin Ayn having said,  

‘A man from the Shias of Amir Al-Momineen-asws was severely ill with the fever. Al-Husayn-asws 
Bin Ali-asws consoled him’ – up to the end of the Hadeeth’’.190 

دُ بْنُ الُْْسَيْْي عَني الَْْكَمي بْني ميسْكييٍْ عَنْ أيرُّوبَ بْني أعَْيََْ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي  -10  إينَّ امْرَأةًَ كَانَتْ تَطُوفُ وَ خَلْفَهَا رَجُلٌ  الَ  ع قَ يرب، تِذيرب الِحكاٌ مَُُمَّ
ُ يَردَ الرَّجُلي فيي ذيرَاعيهَا حَ  يُ حَتََّّ وَضَعَهَا عَلَى ذيراَعيهَا فأَثََ بْتَ اللََّّ لَ إيلََ الَِْمييْي وَ اجْتَمَعَ النَّاسُ وَ أرَْسَلَ إيلََ تََّّ قَطَعَ الفأََخْرَجَتْ ذيراَعَهَا فَ قَالَ بييَدي طَّوَافَ وَ أرُْسي

 الْفُقَهَاءي 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ – Muhammad Bin Al-Husayn, from Al Hakam Bin Miskeen, from Ayoub Bin Ayn,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A woman was performing Tawaaf and behind her was a 
man. She brought out her arm and he brought out his hand and placed it upon her arm. Allah-

azwj Adhered the hand of the man in her arm until he had to cut the Tawaaf, and a message 
was sent to the governor, and the people gathered, and a message was sent to the jurist.  

دٍ رَسُولي  ُُ فَ هُوَ الَّذيي جَنَى الْيْنَايرةََ فَ قَالَ هَاهُنَا أَحَدٌ مينْ وُلْدي مَُُمَّ ُُ اللََّّي ص فَ قَالُوا نَ عَ فَجَعَلُوا يرَ قُولُونَ اقْطَعْ يَردَ ٌَ اللَّيْلَةَ فأََرْسَلَ إيليَْهي فَدَعَا يٍ  ع قَدي
مْ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

رُْ مَا لَقييَ ذَ   اني فَ قَالَ انِْ

They went on to say, ‘Cut off his hand, for he is the one who committed the crime!’ He 
(governor) said, ‘Is there anyone over her from the sons-asws of Muhammad-saww Rasool-Allah-

saww?’ They said, ‘Yes, Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. He-asws has arrived (last) night’. They sent a 
message to him-asws. He said, ‘Look at what has happened to these two!’ 

ُُ مينْ يَردي  مَا حَتََّّ خَلَّصَ يَردَ .مييُْ أَ ََ هَا فَ قَالَ الَِْ فاَسْتَقْبَلَ الْكَعْبَةَ وَ رَفَعَ يَردَيْرهي فَمَكَثَ طَوييرلًَ يَردْعُو ثَُُّ جَاءَ إيليَْهي اَ نَنَعَ قاَلَ ََ  تُ عَاقيبُهُ مَي
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He-asws faced the Kabah and raised his-asws hands. He-asws remained supplicating for a long time, 
then came to them until he-asws released his hand from her hand. The governor said, ‘Will you-

asws not punish him for what he has done?’ He-asws said: ‘No’’.191 

يَْ أنََّ قَ وْماً أتََ وْا إيلََ الُْْسَيْْي ع وَ قاَلُوا حَد يثْ نَا بيفَضَائيليكُمْ قاَلَ ََ  قب، المناقب َبن شهرآشوب رَوَى عَبْدُ الْعَزييرزي بْنُ كَثييٍْ  -11 ُشي  تُطييقُونَ وَ انْحَازُوا عَنِ ي لِي
كُمْ فإَي  يمُ وَ ََ يجيُ  نْ أطَاَقَ إيلََ بَ عْضي  يبُ أَحَداً وَ انْصَرَفُوا عَنْهُ.سَأُحَد يثُكُمْ فَ تَبَاعَدُوا عَنْهُ فَكَانَ يرَ تَكَلَّمُ مَعَ أَحَديهيمْ حَتََّّ دَهيشَ وَ وَلَهَ وَ جَعَلَ يرهَي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported by Abdul Aziz Bin Kaseer,  

‘A group of people came to Al-Husayn-asws and said, ‘Narrate to us with your-asws (Imams-asws’s) 
merits’. He-asws said: ‘You will not be able to tolerate and you will be aligning away from me-

asws to make gestures to some of you. If you can tolerate, I-asws shall narrate to you’. They 
distanced away from him. He-asws spoke with one of them until he was astonished and 
distracted and went on to wander around, nor could he answer anyone, and they dispersed 
away from him’’.192 

عْتُ الصَّاديقَ ع يرَ قُولُ   فَمَرَّ بَييمَا الُْْسَيُْْ ع رَجُلََني اخْتَصَمَا فيي زَمَني الُْْسَيْْي ع فيي امْرأَةٍَ وَ وَلَديهَا فَ قَالَ هَذَا لِي وَ قاَلَ هَذَا لِي  نَفْوَانُ بْنُ ميهْراَنَ قاَلَ سَيَ
اَ إي  ُُ مَُا فييمَا تَُرُْجَاني قاَلَ أَحَدُ َِ مْرأَةََ لِي وَ قاَلَ الْْخَرُ إينَّ الْوَلَدَ لِي فَ قَالَ   نَّ ايَ

Safwan Bin Mihran said,  

‘I heard Al-Sadiq-asws saying: ‘Two men disputed in the era of Al-Husayn-asws regarding a woman 
and her child. He said, ‘This is for me’. And he said, ‘This is for me’. Al-Husayn-asws passed by 
them. He-asws said to them: ‘Regarding what are you two disputing?’ One of them said, ‘The 
woman is for me’. And the other one said, ‘The boy is for me’.  

يعاً  ٌُ رَضي تَْكَي ف َ فَ قَالَ ليلْمُدَّعيي الَِْوَّلي اقْ عُدْ فَ قَعَدَ وَ كَانَ الْغُلََ يُ انْدُقيي مينْ قَ بْلي أنَْ يرَ هْتيكَ اللََُّّ سي ي وَ الْوَلَدُ لَهُ وَ ََ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع يََ هَذي قَالَتْ هَذَا زَوْجي
 أعَْريفُ هَذَا

He-asws said to the first claimant, ‘Be seated!’ He sat down, and the boy was breast-feeding. 
Al-Husayn-asws said: ‘O you! Speak the truth before Allah-azwj Tears down your veil!’ She said, 
‘This one is my husband and the boy is his, and I do not know this one’.  

ََ يَِ  يُ انْطيقْ بإييذْني اللََّّي تَ عَالََ فَ قَالَ لَهُ مَا أَ ٌُ مَا تَ قُولُ هَذي لي فُلََنٍ فَ قَالَ ع يََ غُلََ ذََا وَ مَا أَبِي إيََّ راَعييَ لْي هَافَ  ذَا وَ ََ يِ  أَمَرَ ع بيرَجَيْ

He-asws said: ‘O boy! What are you saying regarding this?’ He spoke by the Permission of Allah-

azwj the Exalted. He said to him-asws, ‘I am neither for this one nor for this one, and my father 
is not except a shepherd of the family of so and so’. He-asws ordered with stoning her.  

 قاَلَ جَعْفَرٌ ع فَ لَمْ يَرسْمَعْ أَحَدٌ نطُْقَ ذَليكَ الْغُلََيٌ بَ عْدَهَا.

Ja’far-asws said: ‘That boy was not heard speaking by anyone else after it’’.193 
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ر ي اللََّّي وَ أنَْتَ سَألَْتُ الُْْسَيَْْ ع فَ قُلْتُ سَي يديي أَسْألَُكَ عَنْ شَيْ  الَِْنْبَغُ بْنُ نُ بَاتَةَ قاَلَ  ََ بيهي مُوقينٌ وَ إينَّهُ مينْ سي رَّ  ءٍ أَ  الْمَسْرُورُ إيليَْهي ذَليكَ الس ي

Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘I asked Al-Husayn-asws. I said, ‘My Master-asws! I ask you-asws about something which I am 
certain with it, and it is from the Secrets of Allah-azwj, and you-asws are the holder of that secret’.  

دي قُ بَا قاَلَ هَذَا الَّذيي أرََدْتُ قاَلَ قُمْ لِيَ  -فَ قَالَ يََ أَنْبَغُ أَ ترُييردُ أنَْ تَ رَى مَُِاطبََةَ رَسُولي اللََّّي   بِي دُونٍ يرَ وٌَْ مَسْجي

He-asws said: ‘O Asbagh! Do you want to see the address of Rasool-Allah-saww to my-asws father-

asws, besides the day of Quba Masjid?’ He said, ‘This is which I want’. He-asws said: ‘Stand’.  

دُ مينْ قَ بْلي أَنْ يرَ رْتَدَّ إيلََِّ بَصَريي فَ تَبَسَّمَ فيي  َِرْتُ فإَيذَا الْمَسْجي لْكُوفَةي فَ نَ ََ وَ هُوَ بَي غُدُوُّها شَهْرٌ   أَنْبَغُ إينَّ سُلَيْمَانَ بْنَ دَاوُدَ أعُْطييَ الر ييرحَ وَجْهيي ثَُُّ قاَلَ يََ فإَيذَا أَ
 ََ قَدْ أعُْطييتُ أَكْثَرَ مِيَّا أعُْطييَ سُلَيْمَانُ فَ قُلْتُ نَدَقْتَ وَ اللََّّي يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي وَ أَ  وَ رَواحُها شَهْرٌ 

There, I and he-asws were at Al-Kufa. I looked around there was the Masjid before me (and my) 
sight could even return to me. He-asws smiled in my face, then said, ‘O Asbagh! Suleyman Bin 
Dawood-as was Given the wind, Its morning course was a month and its evening course was 
a month [34:12], and I-asws have been Given more than what Suleyman-as had been Given’. I 
said, ‘You-asws speak the truth, by Allah-azwj, O Rasool-Allah-saww!’ 

 ََ ََ عيلْمُ الْكيتَابي وَ بَ يَانُ مَا فييهي وَ ليَْسَ عينْدَ أَحَدٍ مينْ خَلْقيهي مَا عينْدَ ر ي اللََّّي  فَ قَالَ نَحْنُ الَّذييرنَ عينْدَ ََّ أهَْلُ سي َ فَ تَبَسَّمَ فيي وَجْهيي ثَُُّ قاَلَ نَحْنُ آلُ اللََّّي وَ وَرَثةَُ  لِي
 رَسُوليهي 

He-asws said: ‘We are those, with us-asws is knowledge of the Book and explanation of whatever 
is in it, and there isn’t with anyone else from His-azwj creatures, what is with us-asws, because 
we-asws are people of the Secrets of Allah-azwj!’ He-asws smiled in my face, then said: ‘We-asws are 
the family (   .’of Allah-azwj, and inherited His-azwj Rasool-saww (آلُ 

 َْ ََ بيرَسُولي اللََّّي ص مُُْتَبيئٌ فيي الْمي نييَْ ع قاَ راَبي بيريدَائيهي فَ قُلْتُ الْْمَْدُ للَّيَّي عَلَى ذَليكَ قاَلَ لِي ادْخُلْ فَدَخَلْتُ فإَيذَا أَ ْْمي مَييْي الْمُ ََ بِي َِرْتُ فإَيذَا أَ بيضٌ عَلَى تَلََبييبي فَ نَ
ميلي وَ هُوَ يرَ قُولُ بيِْسَ الْْلََفُ خَلَفْتَنِي أنَْتَ  ََ ابُكَ عَلَيْكُمْ لعَْنَةُ اللََّّي وَ لَعْنَتِي الَْْبَََ. الَِْعْسَري فَ رأَيَْرتُ رَسُولَ اللََّّي يرَ عَضُّ عَلَى الَِْ ََ  وَ أَنْ

I said, ‘The Praise is for Allah-azwj upon that’. He-asws said to me: ‘Enter!’ I entered and there I 
was with Rasool-Allah-saww in the prayer niche covered with his-saww robe, and there I was with 
Amir Al-Momineen-asws holding on to the lapel (collar) of the left-handed ones (Abu Bakr). I 
saw Rasool-Allah-saww bite upon the finger-tips and he-saww was saying: ‘Evil is the replacement 
which you and your companion replaced me-saww with! Upon you all is the Curse of Allah-azwj 
and my-saww curse’ – the Hadeeth’’.194 

عْتُ ابْنَ الزُّبَيْْي يرَ قُولُ  -12 مٍ سَيَ بََنةَي قاَلَ بيشْرُ بْنُ عَاني َُسَيْْي بْني  قب، المناقب َبن شهرآشوب كيتَابُ اْْي يٍ  ع إينَّكَ تَذْهَبُ إيلََ قَ وٌٍْ قَ تَلُوا أبَََكَ قُ لْتُ ليلْ
 عَلي

كََاني كَذَا وَ كَ  ةُ عَرَّضَ بيهي.وَ خَذَلُوا أَخَاكَ فَ قَالَ لََِنْ أقُْ تَلَ مَي ََلَّ بِي مَكَّ  ذَا أَحَبُّ إيلََِّ مينْ أَنْ يُرسْتَ

                                                      
194 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 25 H 11 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 207 of 488 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) the book ‘Al Ibanah’ – Bishr Bin Aasim said, ‘I heard Ibn Al 
Zubeyr said,  

‘I said to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, ‘You-asws are going to a people who killed your-asws father-

asws and they abandoned your-asws brother-asws!’ He-asws said: ‘Because being killed in such and 
such place is more beloved to me-asws than Makkah to be legalised with me-asws (shedding of 
my-asws blood), being exposed with it’’.195 

سْنَادي عَنْ هُبَيْْةََ ابْني مَرْيَََ  ْْي ، عَني الْعَاميريي ي بَي هَ إيلََ الْعيراَقي عَلَى بََبي الْكَعْبَةي وَ كَفُّ جَبَْئَييلَ رأَيَْرتُ الُْْسَيَْْ ع قَ بْلَ أَنْ ير َ  عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ  كيتَابُ التَّخْرييرجي تَوَجَّ
 ديي هَلُمُّوا إيلََ بَ يْعَةي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فيي كَف يهي وَ جَبَْئَييلُ يرُ نَا

The book ‘Al Takhreej’ – From Al Aamiry, by the chain from Hubeyra Ibn Maryam, from Ibn Abbas who said,  

‘I saw Al-Husayn-asws before he-asws headed to Al-Iraq, being at the door of the Kabah, and the 
palm of JIbraeel-as was in his-asws palm, and Jibraeel-as called out: ‘Come to the allegiance of 
Allah-azwj Mighty and Majestic!’ (meaning Ibn Abbas saw Jibraeel-as) 

ابَ الُْْسَيْْي مََْ  ََ مْ  يرَ نْقُصُوا رَجُلًَ وَ مََْ يرزَييردُوا رَجُلًَ نَ عْريفُ هُمْ بِيَ وَ عُن يفَ ابْنُ عَبَّاسٍ عَلَى تَ ركْيهي الُْْسَيَْْ ع فَ قَالَ إينَّ أَنْ مْ مينْ قَ بْلي شُهُوديهي  سَْاَئيهي

And Ibn Abbas was reproached upon him having neglected Al-Husayn-asws. He said, ‘The 
companions of Al-Husayn-asws will neither be reduced by a man nor will they be increased by 
a man. We recognise them by their names from before their martyrdom’. (justifying his own 
hypocrisy) 

مْ وَ أَسَْاَءي آبََئيهيمْ  سَْاَئيهي ََ لَمَكْتُوبوُنَ بِيَ ابهَُ عينْدَ ََ دُ بْنُ الْْنََفييَّةي وَ إينَّ أَنْ  .وَ قاَلَ مَُُمَّ

And Muhammad Bin Al-Hanafiya said, ‘And his-asws companions are written down with us, with 
their names and the names of their fathers’’.196  

يُ إيلََ أَبِي عَبْ  -13 ئيلي ليعَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ الْيْمْيَْيي ي بإييسْنَادي ََ ياً   دي اللََّّي ع قاَلَ نَم، كتاب النجوٌ مينْ كيتَابي الدَّ ةَ سَنَةً مَاشي يٍ  إيلََ مَكَّ
خَرجََ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

ُُ فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ مَوَالييهي لَوْ ركَيبْتَ لييَسْكُنَ عَنْكَ هَذَا الْوَرٌَُ   فَ وَريمَتْ قَدَمَا

The book ‘Al Nujoom’ from the book ‘Al Dalail’ of Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, by his chain to,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘One year Al-Husayn-asws Bin Ali-asws went out to Makkah 
walking, so his-asws feet were swollen One of his slaves said to him-asws, ‘If you-asws could ride, 
this swelling would settle from you-asws’.  

نْهُ وَ ََ  كْهُ فَ قَالَ لَهُ مَ  فَ قَالَ كَلََّ إيذَا أتََ يْنَا هَذَا الْمَنْزيلَ فإَينَّهُ يَرسْتَقْبيلُكَ أَسْوَدُ وَ مَعَهُ دُهْنٌ فاَشْتََييُ مي امَنَا مَنْزيلٌ فييهي أَحَدٌ يربَييعُ هَذَا تُُاَسي بِي أنَْتَ وَ أمُ يي مَا قُدَّ ُُ بِيَ وََْ
وَاءَ فَ قَالَ   بَ لَى أمََامَكَ دُونَ الْمَنْزيلي  الدَّ

He-asws said: ‘Never! When we come to this stop, then a black man would receive you and with 
him would be some oil. Buy it from him and do not bargain’. His-asws slave said to him-asws, 
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‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! There is no stop ahead of us 
wherein is anyone selling this medicine!’ He-asws said: ‘But ahead of you is the stop’.  

هْنَ  نْهُ الدُّ ُُ دُونَكَ الرَّجُلَ فَخُذْ مي لَِْسْوَدي فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ليمَوََْ يلًَ فإَيذَا هُوَ بَي ُُ الثَّ  فَسَارَ مي هْنَ وَ أعَْطاَ نْهُ الدُّ هْنَ فأََخَذَ مي ٌُ ليمَنْ أرََدْتَ هَذَا الدُّ  مَنَ فَ قَالَ لَهُ الْغُلََ

يٍ  ع فَ قَالَ انْطلَيقْ بيهي إيليَْهي 
َُسَيْْي بْني عَلي  فَ قَالَ ليلْ

He-asws travelled for a mile and there he was with the black man. Al-Husayn-asws said to his-asws 
slave: ‘You deal with the man and take the oil from him’. He took the oil from him and gave 
him the price. The (black) slave said to him, ‘Who do you want this oil for?’ He said, ‘For Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws’. He said, ‘Go with it to him-asws’.  

كَ ََ آخُذُ لَهُ ثَِنَاً وَ لَكيني ادعُْ اللَََّّ  ً يَيُبُّكُمْ أهَْلَ الْبَيْتي فإَينّ ي خَلَّفْتُ امْرأََتي تَُْخَضُ  أَنْ يرَ رْزقَُنِي وَلَداً ذكََر فَصَارَ الَِْسْوَدُ نَحْوَُُ فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي إينّ ي مَوََْ  اً سَوييَ 

The black man came towards him-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am your friend 
and I will not take any price for it, but Supplicate to Allah-azwj for Him-azwj to Gace me a 
complete male (child) who will love you-asws People-asws of the Household, for I have left my 
wife behind being in labour pain’.  

دَةي الْغُلََيٌ لَهُ وَ إينَّ  رَجَعَ الَِْسْوَدُ إيلََ الُْْ فَ قَالَ انْطلَيقْ إيلََ مَنْزيليكَ فإَينَّ اللَََّّ قَدْ وَهَبَ لَكَ وَلَداً ذكََراً سَوييَ ً فَ وَلَدَتْ غُلََماً سَوييَ ً ثَُُّ  لَْْيْْي بيويََ سَيْْي وَ دَعَا لَهُ بَي
عيهي حَتََّّ زاَلَ ذَليكَ الْوَرٌَُ الُْْسَيَْْ ع قَدْ مَسَحَ ري  ٌَ مينْ مَوْضي  .جْلَيْهي فَمَا قاَ

He-asws said: ‘Go to your house, for Allah-azwj has Gifted you a complete male child’. She gave 
birth to a complete male, then the black man returned to Al-Husayn-asws and he supplicated 
for him-asws with goodness for the birth of the boy for him, and Al-Husayn-asws massaged his-

asws legs. So, he-asws had not stood up from his-asws place, until that swelling had been 
removed’’.197 

ََ إيلََ مَُُمَّدي  -14 يُ عَنْ حُذَيرْ فَةَ قاَلَ  نَم، كتاب النجوٌ رُو ييرنَا بإييسْنَادي مَامَةي بإييسْنَادي ئيلي اْْي يٍ  ع يرَ قُولُ وَ سَيَ  بْني جَرييررٍ الطَّبََيي ي فيي كيتَابي دَََ
عْتُ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي

ذََا رَسُولُ اللََّّي فَ قَالَ ََ فَ قُلْتُ  حَيَاةي النَّبيي ي ص اللََّّي ليََجْتَميعَنَّ عَلَى قَ تْليي طغَُاةُ بَنِي أمَُيَّةَ وَ يرَ قْدُمُهُمْ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ وَ ذَليكَ فيي    لَهُ أنَْ بَأَكَ بَي

The book ‘Al Nujoum’ – ‘We are reporting by our chain to Muhammad Bin Jareer Al Tabari in the book ‘Dalail Al 
Aimma’, by his chain from Huzeyfa who said,  

‘I heard Al-Husayn-asws Bin Ali-asws saying: ‘By Allah-azwj! There will be gathering upon killing me-

asws tyrants of the clan of umayya, and in front of them would be Umar Bin Sa’ad’ – and that 
was during the lifetime of the Prophet-saww. I said to him-asws, ‘Did Rasool-Allah-saww give you-

asws the news of this?’ He-asws said: ‘No’.  

لْكَائيني قَ بْ  ََّ نَ عْلَمُ بَي َ َّ فأََخْبََتْهُُ فَ قَالَ عيلْميي عيلْمُهُ وَ عيلْمُهُ عيلْميي لِي  .لَ كَيْنُونتَيهي فَ قَالَ فأَتََ يْتُ النَّبيي

He said, ‘I went to the Prophet-saww and informed him-saww. He-saww said: ‘My-saww knowledge 
is his-asws knowledge and his-asws knowledge is my-saww knowledge, because we know with what 
will be happening before its coming into being’’.198 
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اقَ بْني سُوَيْردٍ الْفَرَّاءي عَ   -15 ََ انْ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْرهي عَنْ مَُُمَّدي بْني عييسَى عَني ابْني أَبِي نََْراَنَ عَنْ إيسْ ََ يثَمٍ قاَلَ إيسْ ارٍ عَنْ نَاليحي بْني مي  قَ بْني عَمَّ
يثَمٌ قاَلَتْ ابْ  يكي مي اَ هَذَا ابْنُ أَخي َِ ََ وَ عَبَايرةَُ الَِْسَدييُّ عَلَى حَبَابةََ الْوَاليبييَّةي فَ قَالَ  ي وَ اللََّّي حَق  دَخَلْتُ أَ َدييرثٍ عَني الُْْسَيْْي نُ أَخي يٍ  ع  اً أَ ََ أُحَد يثُكُمْ بِي

بْني عَلي
 فَ قُلْتُ بَ لَى

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Najran, from Is’haq Bin 
Suweyd Al Fara’a, from Is’haq Bin Ammar, from Salih Bin Maysam who said,  

‘I and Abaya Al-Asadi entered to see Hababat Al-Walibiya. He said to her, ‘This is the son of 
your brother Meesam’. She said, ‘Son of my brother truly, by Allah-azwj! Shall I narrate to you 
with a Hadeeth from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws?’ I said, ‘Yes’.  

ٌَ وَ رَحَّبَ ثَُُّ قاَلَ مَا بَطَّأَ بيكي عَنْ زييََرَتينَا وَ التَّسْلييمي عَلَيْنَا يََ حَبَابةَُ قُ لْتُ مَا بَطَّ  قاَلَتْ دَخَلْتُ عَلَيْهي وَ سَلَّمْتُ فَ رَدَّ  أَنّي عَنْكَ إيََّ عيلَّةٌ عَرَضَتْ قاَلَ وَ مَا السَّلََ
اَريي عَنْ بَ رَصٍ   هييَ قاَلَتْ فَكَشَفْتُ خُي

She said, ‘I entered to see him-asws and greeted. He-asws responded the greeting and was 
welcoming. Then he-asws said: ‘What delayed you from visiting us-asws and the greeting to us-

asws, O Hababat?’ I said, ‘Nothing delayed me except an illness which presented’. He-asws said: 
‘And what is it?’ I uncovered my outer veil from the vitiligo’.  

ُُ وَ قَدْ كَشَفَ اللََُّّ ذَليكَ الْ  ُُ عَلَى الْبَََصي وَ دَعَا فَ لَمْ يرَ زَلْ يَردْعُو حَتََّّ رَفَعَ يَردَ يُ  بَََصَ قاَلَتْ فَ وَضَعَ يَردَ يمَ فيي هَذي  ثَُُّ قاَلَ يََ حَبَابةَُ إينَّهُ ليَْسَ أَحَدٌ عَلَى ميلَّةي إيبْ راَهي
يعَتي  نْهَا بيراَءٌ.الِْمَُّةي غَيََُْْ وَ غَيُْْ شي وَاهُمْ مي  نَا وَ مَنْ سي

She said, ‘He-asws placed his-asws hand upon the vitiligo and supplicated. He-asws did not stop 
supplicating until he-asws raised his-asws hands, and Allah-azwj had Removed that vitiligo. Then 
he-asws said: ‘O Hababat! There isn’t anyone in this community upon the religion of Ibrahim-as 
apart from us-asws, and our-asws Shias, while the ones besides them are away from it’’.199 

َهُ اللََُّّ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّدي بْني عُمَارَ  -16 ، ليلْمُرْتَضَى رَحْي زاَتي يُ عُيُونُ الْمُعْجي يٍ  ع   ع قاَلَ ةَ عَنْ أبَييهي عَني الصَّاديقي ع عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي
جَاءَ أهَْلُ الْكُوفَةي إيلََ عَلي

 فَشَكَوْا إيليَْهي إيمْسَاكَ الْمَطَري وَ قاَلُوا لَهُ اسْتَسْقي لنََا

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ of Al Murtaza – Ja’far Bin Muhammad Bin Umarah, from his father,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having said: ‘The 
people of Al-Kufa came to Ali-asws and they complained to him of the withholding of the rain, 
and they said to him-asws, ‘Pray for us for the rain’.  

دَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي وَ نَلَّى عَلَى النَّبيي ي وَ قاَلَ ال ٌَ وَ حْيَ َُسَيْْي ع قُمْ وَ اسْتَسْقي فَ قَا دْراَراً وَ لَّهُمَّ مُعْطييَ افَ قَالَ ليلْ لي السَّمَاءَ عَلَيْنَا مي لَْْيْْاَتي وَ مُنْزيلَ الْبََكََاتي أرَْسي
غْزاَراً وَا َُْييي بيهي الْمَي يتَ مينْ بيلََ اسْقينَا غَيْثاً مي اً سَفُوحاً فيجَاجاً تُ نَف يسُ بيهي الضَّعْفَ مينْ عيباَديكَ وَ   َ عاً غَدَقاً مَُُل يلًَ سَ  ديكَ آمييَْ رَبَّ الْعَالَمييَْ سي

He-asws said to Al-Husayn-asws: ‘Stand and pray for rain!’ He-asws stood up and praised Allah-azwj 
and extolled upon Him-azwj, and sent Salawaat upon the Prophet-saww and said: ‘O Allah-azwj! 
Giver of goodness and Sender of the Blessings! Send the sky upon us with torrent, and Quench 
us the abundant rain, broad-based, majestic, streaming, bursting, plentiful, the weak ones 
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from Your-azwj servants can breather with it, and the dead (lands) from Your-azwj city can be 
revived by it. Ameen, Lord-azwj of the worlds!’  

ي الْ  ٌّ مينْ بَ عْضي نَ وَاحي ُ تَ عَالََ غَيْثاً بَ غْتَةً وَ أقَْ بَلَ أعَْراَبِي ٌَ يَموُجُ بَ عْضُهَا فيي بَ عْضٍ.كُوفَةي فَ قَالَ فَمَا فَ رغََ ع مينْ دُعَائيهي حَتََّّ غَاثَ اللََّّ   تَ ركَْتُ الَِْوْدييرةََ وَ الْْكَا

He-asws was not free from his-asws supplication until Allah-azwj Sent down rain suddenly, and a 
Bedouin came from one of the areas of Al-Kufa and said, ‘I left behind the valleys and the hills 
with waves into each other’’.200 

يهي قاَلَ حَدَّثَ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّدي بْني عُمَارَةَ عَنْ أبَييهي عَنْ عَطاَءي بْني ال  عَلَيْهي فأَقَْ بَلَ رَجُلٌ مينْ تَ يْمٍ يرُ قَالُ لَهُ عَبْدُ شَهيدْتُ يرَ وٌَْ الُْْسَيْْي نَلَوَاتُ اللََّّي  سَّائيبي عَنْ أَخي
لنَّاري  رْ بَي  اللََّّي بْنُ جُوَيرْ رَةَ فَ قَالَ يََ حُسَيُْْ فَ قَالَ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي مَا تَشَاءُ فَ قَالَ أبَْشي

It is narrated by Ja’far Bin Muhammad Bin Umarah, from is father, from Ata’a Bin Al Saib, from his brother who 
said,  

‘I witnessed one day of Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. A man 
from Taym called Abdullah Bin Juweyra came. He said, ‘O Husayn-asws!’ He-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws said: ‘What do you want?’ He said, ‘Receive glad tidings 
of the Fire!’   

نْ خَيٍْْ إيلََ خَيٍْْ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أَ  ََ مي ٌُ عَلَى رَبٍ  غَفُورٍ وَ شَفييعٍ مُطاَعٍ وَ أَ ُُ الُْْسَيُْْ حَتََّّ رأَيرْ نَا بَ يَاضَ إيبْطيَْهي وَ قَالَ ََ ابْنُ جُوَيرْ رَةَ فَ رَفَ فَ قَالَ ع كَلََّ إينّ ي أقَْدَ عَ يَردَ
 اللَّهُمَّ جُرَُُّ إيلََ النَّاري 

He-asws said: ‘Never! I-asws am proceeding to the Forgiveness of Lord-azwj and as an intercessor 
obeyed, and I-asws from good (going) to good. Who are you?’ He said, ‘I am Ibn Juweyra’. Al-
Husayn-asws raised his-asws hands until we saw the whiteness of his-asws armpits, and he-asws said: 
‘O Allah-azwj! Drag him to the Fire!’  

لر يكَابي وَ وَقَ  مَلَ عَلَيْهي فاَضْطَرَبَ بيهي فَ رَسُهُ فيي جَدْوَلٍ وَ تَ عَلَّقَ ريجْلُهُ بَي ََ بَ ابْنُ جُوَيرْ رَةَ فَ  فيي الَِْرْضي وَ نَ فَرَ الْفَرَسُ فأََخَذَ يرَ عْدُو بيهي وَ يَرضْريبُ رأَْسَهُ عَ رأَْسُهُ فَ غَضي
ري ابيكُل ي حَجَرٍ وَ شَجَرٍ وَ انْ قَطَعَتْ قَ  ََ ُ إيلََ  ُُ وَ بقَييَ جَانيبُهُ الْْخَرُ مُتَعَل يقاً فيي الر يكَابي فَصَارَ لَعَنَهُ اللََّّ ذُ .لَْْ دَمُهُ وَ سَاقهُُ وَ فَخي يمي  يَ

Ibn Juweyra was angered, and he attacked upon him-asws. His horse became restless with him 
during the confrontation and his leg became attached with the stirrup and his head fell to the 
ground, and the horse fled. It went galloping with him, and his head kept hitting every rock 
and tree, and his feet were cut, and his upper legs, and there remained his other side hanging 
in the stirrup, and he, may Allah-azwj Curse him, went to the Blazing Fire’’.201 

يٍ  ع كَانَ إيذَا جَلَسَ فيي ا أقَُولُ رُوييَ فيي بَ عْضي الْكُتُبي الْمُعْتَبََةَي عَني الطَّبََيي ي عَنْ طاَوُسٍ الْيَمَانّيي 
ِْليمي يرَ هْتَديي إيليَْهي النَّاسُ بيبَيَاضي أنََّ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي  لْمَكَاني الْمُ

 جَبيينيهي وَ نَحْرييُ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in one of the books of Al Mugheira, from Al Tabari, from Tawoos Al Yamani’  
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‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, whenever he-asws sat down in the dark place, the people were 
guided to him-asws with the whiteness of his-asws forehead and his-asws throat. Rasool-Allah-saww 
used to frequently kiss his-asws forehead and his-asws throat. 

ئيمَةً فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي ص كَانَ كَثييْاً مَا يرُ قَب يلُ جَبيينَهُ وَ نَحْرَُُ وَ إينَّ جَبَْئَييلَ ع نَ زَلَ يرَ وْماً فَ وَجَدَ ا ََ يُ يرَ بْكيي فَجَعَلَ يرُ نَاغييهي وَ يُرسَل ييهي حَتََّّ  لزَّهْراَءَ ع  وَ الُْْسَيَْْ فيي مَهْدي
َِتْ فَسَميعَتْ نَوْتَ  ُّ ص أنََّهُ كَانَ جَبَْئَييلَ ع. اسْتَيْقَ  مَنْ يرُ نَاغييهي فاَلْتَفَتَتْ فَ لَمْ تَ رَ أَحَداً فأََخْبََهََا النَّبيي

And one day Jibraeel-as descended and found (Syeda) Al-Zahra-asws sleeping, and Al-Husayn-

asws was crying in his-asws cradle. So, he-as went on to speak to him-asws and amuse him-asws until 
she-asws woke up and heard the voice of his-as speaking to him-asws. She-asws turned around but 
could not see anyone. The Prophet-saww informed her-asws that it was Jibraeel-as’’.202 
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 ه و تاريخه و أحوال أصحابه صلوات الله عليهمكارم أخلاقه و جمل أحوال 26باب 

CHAPTER 26 – HIS-asws HONOURABLE MANNERS, AND A 
SUMMARY OF HIS-asws SITUATIONS, AND HIS-asws HISTORY, 
AND SITUATIONS OF HIS-asws COMPANIONS, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

مُْ وَ ألَْقَوْا عَلَيْهي كيسَراً فَ قَالُوا هَلُ  مَسْعَدَةَ قاَلَ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ  -1 َِ سََاكييَْ قَدْ بَسَطُوا كيسَاءً  يٍ  ع مَي
مَّ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي فَ ثَنَى مَرَّ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

 يرنَ َ يَيُبُّ الْمُسْتَكْبَيي  ثَُُّ تَلََ إينَّ اللَََّّ  وَريكَهُ فأََكَلَ مَعَهُمْ 

Tafseer Al Ayyashi – From Mas’ada who said,  

‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws passed by some poor people who had spread out a sheet of their 
and had cast some pieces of bread upon it. They said, ‘Come, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 
He-asws folded his-asws trousers and ate with them. Then he-asws recited: Surely, Allah-azwj does 
not Love the arrogant [16:23].  

يبُونّي قاَلُوا نَ عَمْ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي فَ قَامُوا مَعَهُ حَتََّّ أتََ وْا مَنْزيلَ  رييرنَ يرَ هُ فَ قَالَ ليلْجَاري ثَُُّ قاَلَ قَدْ أَجَبْتُكُمْ فأََجي ي مَا كُنْتي تَدَّخي  .ةي أَخْريجي

Then he-asws said: ‘I-asws have loved you all, so love me-asws’. They said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-
Allah-saww!’ They stood up with him-asws until they came to his house. He-asws said to the maid: 
‘Bring out whatever (food) you have been holding back’’.203 

ُْ فَ قَالَ لَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب عَمْرُو بْنُ دييرنَارٍ قاَلَ  -2 ا هُ الُْْسَيُْْ ع وَ مَا دَخَلَ الُْْسَيُْْ ع عَلَى أُسَامَةَ بْني زَيْردٍ وَ هُوَ مَرييرضٌ وَ هُوَ يرَ قُولُ وَا غَمَّ
ي قاَلَ دَيرْ  تُّونَ ألَْفَ ديرْهَمٍ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ هُوَ عَلَيَّ قاَلَ إينّ ي أَخْشَى أنَْ أمَُوتَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ لَ غَمُّكَ يََ أَخي يَهَا عَنْكَ قاَلَ فَ قَضَاهَا نِي وَ هُوَ سي نْ تَُوُتَ حَتََّّ أقَْضي

 قَ بْلَ مَوْتيهي.

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Amro Bin Dinar said,  

‘Al-Husayn-asws entered to see Usama Bin Zayd, and he was ill, and he was saying, ‘Oh its 
anguish!’ Al-Husayn-asws said: ‘And what makes you anguish, O my-asws brother?’ He said, ‘My 
debt, and it is sixty thousand Dirhams’. Al-Husayn-asws said: ‘It is (now) upon me-asws’. He said, 
‘I am fearing that I might be dying’. Al-Husayn-asws said: ‘You will never die until I-asws pay it off 
on your behalf’. He-asws paid it off before his death’’.204 

عْطاَءي. وَ كَانَ ع يرَ قُولُ  صَالي الْمُلُوكي الُْْبُّْ مينَ الَِْعْدَاءي وَ الْقَسْوَةُ عَلَى الضُّعَفَاءي وَ الْبُخْلُ عينْدَ اْْي  شَرُّ خي

And he-asws was saying: ‘The evilest trait of the kings is the cowardice from the enemies, and 
the hard-heartedness towards the weak, and the stinginess during the awarding’’.205 
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ُُ ع أرَْبَ عَميائَةي دييرنَارٍ  وَ فيي كيتَابي أنُْسي الْمَجَاليسي  قٌ مُنْتَهيرٌ فَ قَالَ ع قييلَ لهَُ إينَّهُ شَاعيرٌ فاَسي فَ أنََّ الْفَرَزْدَقَ أتََى الُْْسَيَْْ ع لَمَّا أَخْرَجَهُ مَرْوَانُ مينَ الْمَدييرنَةي فأََعْطاَ
. إينَّ خَيَْْ مَاليكَ مَا وَقَ يْتَ بيهي عيرْضَكَ وَ قَدْ أاََبَ رَسُولُ اللََّّي ص كَعْبَ بْنَ زُهَيٍْْ وَ قاَلَ  رْدَاسٍ اقْطَعُوا ليسَانهَُ عَنِ ي  فيي عَبَّاسي بْني مي

And in the book ‘Uns Al Majaalis’ –  

‘Al-Farazdaq came to Al-Husayn-asws when Marwan expelled him from Al-Medina. He-asws gave 
him four hundred Dinar. It was said to him-asws, ‘He is a poet, and mischief-maker, 
reprehensible!’ He-asws said: ‘The best wealth is what saves your honour, and Rasool-Allah-saww 
had rewarded Ka’ab Bin Zuheyr and he-saww had said regarding Abbas Bin Mirdas, ‘Cut his 
tongue (talk) away from me-saww!’ 

دَ فَ وَجَ  اَ فَدُلَّ عَلَى الُْْسَيْْي ع فَدَخَلَ الْمَسْجي ٌّ الْمَدييرنَةَ فَسَأَلَ عَنْ أَكْرَيٌ النَّاسي بَي ُُ مُصَل يياً فَ وَقَ وَفَدَ أعَْراَبِي  -فَ بإييزاَئيهي وَ أنَْشَأَ دَ

 -حَرَّكَ مينْ دُوني بََبيكَ الْْلَْقَهْ   -مََْ يُيَبي الْْنَ مَنْ رَجَاكَ وَ مَنْ 

 -أبَوُكَ قَدْ كَانَ قاَتيلَ الْفَسَقَهْ   -أنَْتَ جَوَادٌ وَ أنَْتَ مُعْتَمَدٌ 

يمُ مُنْطبَيقَهْ   -لَوْ ََ الَّذيي كَانَ مينْ أوََائيليكُمْ  يَ نَا الَْْ  كَانَتْ عَلَي ْ

A Bedouin came to Al-Medina. He asked out the most benevolent of the people at it. He was 
pointed to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. He entered the Masjid and found him-asws praying Salat. 
He stood in front of him-asws and prosed, ‘He will not be disappointed now, one who hopes 
from you-asws, and one who moves the knocker from below your-asws door. You-asws are the 
generous, and you-asws are the reliable. Your-asws father-asws was a killer of the mischief-makers. 
Had it not been for your-asws former ones, the Blazing Fire would have been layered upon us’.  

اَ قَدْ جَاءَ مَنْ قاَلَ فَسَلَّمَ الُْْسَيُْْ وَ قاَلَ يََ قَ نْبََُ هَلْ بقَييَ مينْ مَالي الْيْجَازي شَيْ  في دييرنَارٍ فَ قَالَ هَاتِي نَّا ءٌ قاَلَ نَ عَمْ أرَْبَ عَةُ آََ اَ مي ثَُُّ نَ زعََ بُ رْدَيْرهي وَ  -هُوَ أَحَقُّ بَي
نييَْ فييهَا وَ أَخْرجََ  ََ ُُ مينْ شَق ي الْبَابي حَيَاءً مينَ الَِْعْراَبِي ي  لَفَّ الدَّ  يَردَ

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws performed Salaam (finishing the Salat) and said: ‘O 
Qanbar! Does anything remain from the wealth of Al-Hijaz?’ He said, ‘Yes, four thousand 
Dinars’. He-asws said: ‘Give it, for there has come someone who is more deserving with it than 
we are!’ Then he-asws removed his-asws cloak and wrapped the Dinars in it and brought out his-

asws hand from the opening of the door out of embarrassment from the Bedouin.  

 -شَأَ وَ أنَْ 

نّ ي عَلَيْكَ ذُو شَفَقَهْ   -خُذْهَا فإَينّ ي إيليَْكَ مُعْتَذيرٌ   -وَ اعْلَمْ بِيَ

ََ عَلَيْكَ مُنْدَفيقَهْ   -لَوْ كَانَ فيي سَيْْيََ الْغَدَاةَ عَصًا  -أمَْسَتْ سََاَ

 وَ الْكَفُّ مينِ ي قلَييلَةُ الن َّفَقَهْ   -لَكينَّ رَيْربَ الزَّمَاني ذُو غييٍَْ 

And he-asws prosed: ‘Take it, for I-asws am apologetic to you, and know that I-asws am with 
compassion upon you. If there would be a stick (rule) in our walk tomorrow, I-asws would hand 
over larger (bestowment) upon you. But, the doubt of times is with changes, and the restrain 
from me-asws is the little expenditure’.  
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ُّ وَ بَكَى فَ قَالَ لَهُ لَعَلَّكَ اسْتَقْلَلْتَ مَا أعَْطيَْنَاكَ قاَلَ ََ وَ لَكينْ كَيْفَ  اَبُ جُو قاَلَ فأََخَذَهَا الَِْعْراَبِي يٍ  ع -دَكَ يََْكُلُ التَُّ
 .وَ هُوَ الْمَرْوييُّ عَني الَْْسَني بْني عَلي

He (the narrator) said, ‘The Bedouin took it and wept. He-asws said to him: ‘Perhaps you think 
it is too little, what I-asws have given you’. He said, ‘No, but how can soil eat your generosity’ – 
and it is reported from Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’’.206 

يٍ  يرَ وٌَْ الطَّف ي أثََ رٌ  حَْْني الْْزُاَعييُّ قاَلَ قب، المناقب َبن شهرآشوب شُعَيْبُ بْنُ عَبْدي الرَّ  -3
دَ عَلَى ظَهْري الُْْسَيْْي بْني عَلي  فَسَألَُوا زَيْرنَ الْعَابيدييرنَ ع عَنْ ذَليكَ وُجي

 مَسَاكييْي.الْيْراَبَ عَلَى ظَهْرييُ إيلََ مَنَازيلي الَِْراَميلي وَ الْيَتَامَى وَ الْ  فَ قَالَ هَذَا مِيَّا كَانَ يرَ نْقُلُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Shuayb Bin Abdul Rahman Al Khuzaie who said,  

‘Impacts were found upon the back of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws on the day of Al-Taff (Karbala). 
They asked Zayn Al-Abideen-asws about that. He-asws said: ‘This is from what he-asws was carrying 
the bags upon his-asws back to the houses of the widows and the orphans and the poor’’.207 

ا قَ رأَهََا عَلَى أبَييهي أعَْ  وَ قييلَ  ُُ ألَْفَ دييرنَارٍ وَ ألَْفَ حُ إينَّ عَبْدَ الرَّحَْْني السُّلَمييَّ عَلَّمَ وَلَدَ الُْْسَيْْي ع الْْمَْدَ فَ لَمَّ ُُ دُر اً فَقييلَ لَهُ فيي ذَليكَ فَ قَالَ وَ طاَ لَّةٍ وَ حَشَا فاَ
 أيَْرنَ يرَ قَعُ هَذَا مينْ عَطاَئيهي يرَ عْنِي تَ عْلييمَهُ 

And it is said, ‘Abdul Rahman Al-Sulamy taught (Surah) Al-Hamd to a son of Al-Husayn-asws. 
When he recited it to his father-asws, he-asws gave him (teacher) a thousand Dinars, and a 
thousand garments, and filled his mouth with gems. It was said to him-asws regarding that. He-

asws said: ‘Where does this fall (equate) from his giving?’ – meaning his teaching.  

 -وَ أنَْشَدَ الُْْسَيُْْ ع

اَ نْ يَا عَلَيْكَ فَجُدْ بَي  -عَلَى النَّاسي طرُ اً قَ بْلَ أَنْ تَ تَ فَلَّتْ   -إيذَا جَادَتي الدُّ

 وَ ََ الْبُخْلُ يرُ بْقييهَا إيذَا مَا تَ وَلَّتْ   -فَلََ الْْوُدُ يرُ فْنييهَا إيذَا هييَ أقَْ بَ لَتْ 

And Al-Husayn-asws prosed: ‘If the world is hard upon you, then find with it a relief upon the 
people before they escape. Neither will generosity deplete it when it comes, nor with the 
stinginess remain when it turns around’’.208  

سََاكييَْ وَ هُمْ يََْ  وَ مينْ تَ وَاضُعيهي ع مْ فَجَلَسَ مَعَهُمْ وَ قَ أنََّهُ مَرَّ مَي مْ فَدَعَوُُْ إيلََ طَعَاميهي مُْ عَلَى كيسَاءٍ فَسَلَّمَ عَلَيْهي َِ الَ لَوْ ََ أنََّهُ نَدَقَةٌ لََِكَلْتُ مَعَكُمْ كُلُونَ كيسَراً 
مَ. مُْ بيدَراَهي َِ  ثَُُّ قاَلَ قُومُوا إيلََ مَنْزيلِي فأََطْعَمَهُمْ وَ كَسَاهُمْ وَ أمََرَ 

And from his-asws modesty – He-asws passed by some poor people and they were eating pieces 
of bread of theirs upon a spread sheet. He-asws greeted unto them. They invited him-asws to 
their food. He-asws sat with them and said: ‘Had it not been for charity, I-asws would have eaten 
with you all’. Then he-asws said: ‘Arise to my-asws house’. He-asws fed them and clothed them and 
instructed with (some) Dirhams for them’’.209 

                                                      
206 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 2 c 
207 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 3 a 
208 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 3 b 
209 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 3 c 
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ُّ عَني الصَّاديقي ع فيي خَبٍََ  ثَ الصَّوْلِي ٌٌ فَكَتَبَ ابْنُ الْْنََفييَّةي إيلََ الُْْ  وَ حَدَّ ي فإَينَّ أَبِي وَ أبَََكَ أنََّهُ جَرَى بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ مَُُمَّدي بْني الْْنََفييَّةي كَلََ سَيْْي ع أمََّا بَ عْدُ يََ أَخي
مُ يكَ ءَ الَِْرْضي ذَهَباً ميلْكُ أمُ يي مَ ََ أفَْضُلُكَ وَ أمُُّكَ فاَطيمَةُ بينْتُ رَسُولي اللََّّي ص وَ لَوْ كَانَ ميلْ  ََ تَ فْضُلُنِي فييهي وَ  -عَلييٌّ   ا وَفَتْ بِي

And it is narrated by Al Sowly,  

‘From Al-Sadiq-asws in a Hadeeth – ‘There flowed some heated talk between him (Al-Husayn-

asws and Muhammad Bin Al-Hanafiya. Ibn Al-Hanafiya wrote to Al-Husayn-asws, ‘As for after, O 
my brother-asws! My father-asws and your-asws father-asws is Ali-asws. There is no more merit for 
me regarding him-asws nor for you-asws, and your-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws, daughter-

asws of Rasool-Allah-saww, and even if the earth was filled with gold was the kingdom of my 
mother, she would not equate with your-asws mother-asws.  

ٌُ عَلَيْ  لْفَضْلي مينِ ي وَ السَّلََ رْ إيلََِّ حَتََّّ تَتَََضَّانّي فإَينَّكَ أَحَقُّ بَي  وَ بَ ركََاتهُُ فَ فَعَلَ الُْْسَيُْْ ع ذَليكَ فَ لَمْ يَجْري بَ عْدَ ذَليكَ كَ وَ رَحَْْةُ اللََّّي فإَيذَا قَ رأَْتَ كيتَابِي هَذَا فَصي
 ءٌ.بَ يْنَهُمَا شَيْ 

So, when you-asws read this letter of mine, then come to me until you-asws are pleased by me, 
for you-asws are more rightful with the merit than me. And the greetings be upon you-asws, and 
Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’. Al-Husayn-asws did that (accepted that), so there did 
not flow anything between them after that’’.210 

نْ شَجَاعَتيهي ع أنََّهُ كَانَ بَيَْْ الُْْسَيْْي ع وَ بَيَْْ الْوَلييدي بْني عُقْبَةَ مُنَازَعَةٌ فيي ضَيْعَةٍ فَ تَنَاوَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب -4 لَ الُْْسَيُْْ ع عيمَامَةَ الْوَلييدي عَنْ وَ مي
هَا فيي عُنُقيهي وَ هُوَ يرَ وْمَيِذٍ وَالٍ عَ  هي وَ شَدَّ للََّّي مَا رأَيَْرتُ كَالْيَوْيٌ جُرْأةََ رَجُلٍ عَلَى أمَييْييُ رأَْسي  لَى الْمَدييرنَةي فَ قَالَ مَرْوَانُ بَي

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And from his-asws bravery is that there was a dispute between Al-Husayn-asws and Al-Waleed 
Bin Uqba regarding an estate. Al-Husayn-asws grabbed the turban of Al-Waleed from his head 
and tied it in his neck, and on that day, he was the governor upon Al-Medina. Marwan said, 
‘By Allah-azwj! I have not seen such audacity of a man upon his governor like today!’ 

اَ كَانَتي الضَّ فَ قَ  لْميي عَنْهُ وَ إينََّّ ٌَ.يْعَةُ لَهُ ف َ الَ الْوَلييدُ وَ اللََّّي مَا قُ لْتَ هَذَا غَضَباً لِي وَ لَكينَّكَ حَسَدْتَنِي عَلَى حي  قَالَ الُْْسَيُْْ الضَّيْعَةُ لَكَ يََ وَلييدُ وَ قاَ

Al-Waleed said, ‘By Allah-azwj! You-asws did not say this out of anger to me, but you-asws envied 
me upon my leniency from it’. And rather the estate was for him-asws. Al-Husayn-asws said: ‘The 
estate is for you, O Waleed!’ And he-asws stood up’’. 

لييلي وَ ََ أفَيرُّ فيراَرَ الْعَبييدي وَ قييلَ لَهُ يرَ وٌَْ الطَّف ي انْزيلْ عَلَى حُكْمي بَنِي عَم يكَ قَ   الَ ََ وَ اللََّّي ََ أعُْطييكُمْ بييَديي إيعْطاَءَ الذَّ

And it was said to him-asws on the day of Al-Taff (Karbala), ‘Descend upon a decision of the son 
of your-asws uncle’. He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! I-asws will not give you with my-asws hand, the 
giving of the disgrace, nor will I-asws flee the fleeing of the slaves’.  

دَى يََ عيبَادَ اللََّّي  ََ ْْمينُ بييَوْيٌ الْيْسابي  إينّ ي عُذْتُ بيرَبِ ي  -ثَُُّ   .وَ رَب يكُمْ مينْ كُل ي مُتَكَبَ يٍ َ يرُ 

                                                      
210 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 3 d 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 216 of 488 

Then he-asws called out: ‘O servants of Allah-azwj! ‘I take Refuge with my Lord and your Lord, 
from every arrogant one not believing in the Day of Reckoning [40:27]’’.211 

. وَ قاَلَ ع  مَوْتٌ فيي عيزٍ  خَيٌْْ مينْ حَيَاةٍ فيي ذُلٍ 

And he-asws said: ‘Death in honour is better than life in humiliation’’.212 

 -وَ أنَْشَأَ ع يرَ وٌَْ قتُيلَ 

 -وَ الْعَارُ أوَْلََ مينْ دُخُولي النَّاري   -الْمَوْتُ خَيٌْْ مينْ ركُُوبي الْعَاري 

   .وَ اللََّّي مَا هَذَا وَ هَذَا جَاريي

And he-asws had prosed on the day he-asws was killed: ‘The death is better than riding the shame, 
and the shame is foremost from entering the Fire. By Allah-azwj! This one and this one is not 
my-asws neighbour!’’213 

 ابْنُ نُ بَاتةََ 

 .حَيَاةً وَ الْعَيْشَ فيي الذُّل ي قَ تْلًَ   -الُْْسَيُْْ الَّذيي رأََى الْقَتْلَ فيي الْعيز ي 

Ibn Nubata (prosed), ‘Al-Husayn-asws is the one who saw honour and life in the killing, and the 
living in humiliation as a killing’’.214 

دُ بْنُ الَْْسَني  مُْ قاَتي  الْيْلْيَةُ رَوَى مَُُمَّ لُْْسَيْْي وَ أيرْ قَنَ أَنََّّ ا نَ زَلَ الْقَوٌُْ بَي ابيهي قَدْ نَ زَلَ مَا ت َ أنََّهُ لَمَّ ََ َنْ نْ يَا قَدْ تَ غَيََّْتْ وَ تَ نَكَّرَتْ وَ لُوُُ قاَلَ لِي رَوْنَ مينَ الَِْمْري وَ إينَّ الدُّ
يسُ عَيْشٍ كَالْمَرْعَى ا أدَْبَ رَ مَعْرُوفُ هَا وَ اسْتَمَرَّتْ  ءي وَ إيََّ خَسي ََ نْهَا إيََّ كَصُبَابةَي اْْي  لْوَبييلي حَتََّّ مََْ يرَ بْقَ مي

(The book) ‘Al Hilya’ – It is reported by Muhammad Bin Al-Hassan,  

‘When the people descended with Al-Husayn-asws and he-asws was certain they would be killing 
him-asws, he-asws said to his-asws companions: ‘A matter has befallen what you are seeing, and 
the world has changed and has become abhorrent, and its kindness has turned around and 
became bitter, to the extent that there does not remain from it except like the residue of a 
pot, and only the despicable life like the noxious pasture.  

ْْمينُ فيي ليقَاءي اللََّّي وَ إينّ ي  أَ ََ  َّاليمييَْ إيََّ بَ رَماً.ََ أرََى الْمَوْتَ إي تَ رَوْنَ الَْْقَّ ََ يرُ عْمَلُ بيهي وَ الْبَاطيلَ ََ يرُ تَنَاهَى عَنْهُ لييَْغَْبَ الْمُ  ََّ سَعَادَةً وَ الْْيََاةَ مَعَ ال

Aren’t you seeing that the truth is not being worked with and the falsehood is not kept aside 
from? Let the Momin desire in meeting Allah-azwj, and I-asws do not view the death except as 
happiness, and the life with the oppressors as only an annoyance’’. 
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 -وَ أنَْشَأَ مُتَمَث يلًَ لَمَّا قَصَدَ الطَّفَّ 

لْمَوْتي عَارٌ عَلَى الْفَتََّ  ي فَمَا بَي  -إيذَا مَا نَ وَى خَيْْاً وَ جَاهَدَ مُسْليماً   -سَأَمْضي

هي   -وَ فاَرَقَ مَذْمُوماً وَ خَالَفَ مُُْريماً   -وَ وَاسَى الر يجَالَ الصَّالْيييَْ بينَ فْسي

ي ََ أرُييردُ بَ قَاءَهَا ٌُ نَ فْسي يساً   -أقَُد ي يِْيَاجي عَرَمْرَماً  لينَ لْقَى خُيَ  -فيي ا

 كَفَى بيكَ ذُاَ  أَنْ تَعييشَ فَتَُغَْمَا  -فإَينْ عيشْتُ مََْ أذُْمَمْ وَ إينْ ميتُّ مََْ أمََْ 

And he-asws prosed as a symbolism to what was aimed at Al Taff (Karbala): ‘I-asws shall continue, 
for there is no shame upon the youth with the death when he as long as he intends good and 
fights as a Muslim, and consoles the righteous men by himself, and separated from the 
condemned and opposes the criminals. For long my-asws self-did not want its remaining to meet 
an army in large numbers. For if I-asws were to live, I-asws would not be condemned, and if I-asws 
were to die, I-asws would not be blamed. It suffices with you as a humiliation if you were to live 
compelled’’.215 

يُ ع -5 نْ زُهْدي نْ رَب يكَ قاَلَ ََ يََْمَنُ يرَ وٌَْ الْقييَامَةي إيََّ مَنْ خَافَ اللَََّّ فيي ا قب، المناقب َبن شهرآشوب وَ مي َِمَ خَوْفَكَ مي نْ يَا.أنََّهُ قييلَ لَهُ مَا أعَْ  لدُّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And from his-asws ascetism, it was said to him-asws, ‘How magnificent is your-asws fear from your 
Lord-azwj!’ He-asws said: ‘No one will be safe on the Day of Qiyamah except one who fears Allah-

azwj in the world’’.216 

ياً وَ إينَّ النَّ  يٍْْ إيبََنةَُ ابْني بَطَّةَ قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عُبَيْدٍ أبَوُ عُمَ  ةً مَاشي يٍ  ع خَُْساً وَ عيشْرييرنَ حَجَّ
 جَائيبَ لتَُقَادُ مَعَهُ لَقَدْ حَجَّ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

(The book) ‘Ibanah’ of Ibn Battah, ‘Abdullah Bin Ubeyd Abu Umeyr said,  

‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws performed twenty-five Hajj walking, and the womenfolk were 
guided with him-asws’’.217 

 -قب، المناقب َبن شهرآشوب وَ لَهُ ع -6

اَ َِ ةي دُنْ يَا ََ بَ قَاءَ  يِلٍ  زاَئيلٍ حُُْقٌ   -يََ أهَْلَ لَذَّ اَراً بي  .إينَّ اغْتَي

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub –  

And for him-asws, ‘O people of pleasure of the world! There is no remaining for it. Being 
deceived by a declining shadow is foolishness!’’218 

َُسَيْْي ع  -وَ يرُ رْوَى ليلْ
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َّةٍ   -سَبَ قْتُ الْعَالَمييَْ إيلََ الْمَعَالِي  ُسْني خَلييقَةٍ وَ عُلُو ي يُ  -بِي

دَُ  ِْ َ  بِييكْمَتِي نوُرُ ا يَِمَّةٌ   -ى فيي وَ ََ  -ليََالٍ فيي الضَّلََلَةي مُدْ

دُونَ لييُطْفيُِوُُ  هُ   -يررُييردُ الْْاَحي ُ إيََّ أنَْ يرتُيمَّ  .وَ يََْبَى اللََّّ

And it is reported for Al-Husayn-asws: ‘I-asws preceded the worlds to the Sublime with good 
manners and lofty thoughts, and I-asws shouted with my-asws wisdom of the light of guidance in 
the nights of pitch-black darkness. The rejectors are intending to extinguish it, and Allah-azwj 
Refused except He-azwj would Complete it’’.219 

هي الُْْسَيُْْ فَكَبَََّ رَسُولُ اللََّّي ص إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص كَانَ فيي الصَّلََةي وَ إيلََ جَانيبي  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب حَفْصُ بْنُ غييَاثٍ عَنْ  -7
ُ وَ يرُ عَاليجُ الُْْسَيُْْ التَّكْبييَْ رَسُولُ اللََّّي ص يرُ  فَ لَمْ يَيُري الُْْسَيُْْ التَّكْبييَْ ثَُُّ كَبَََّ رَسُولُ اللََّّي فَ لَمْ يَيُري الُْْسَيُْْ التَّكْبييَْ وَ مََْ يرَ زَلْ   كَبَ ي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was in his-saww Salat and to his-saww side 
was Al-Husayn-asws. Rasool-Allah-saww exclaimed Takbeer, but Al-Husayn-asws did not respond 
with a Takbeer. Then Rasool-Allah-saww exclaimed Takbeer, but Al-Husayn-asws did not respond 
with a Takbeer, and Rasool-Allah-azwj did not cease to exclaim Takbeer and encouraging Al-
Husayn-asws for the Takbeer.  

 فَ لَمْ يَيُرْ حَتََّّ أَكْمَلَ رَسُولُ اللََّّي ص سَبْعَ تَكْبييْاَتٍ فأََحَارَ الُْْسَيُْْ ع التَّكْبييَْ فيي السَّابيعَةي 

But, he-asws did not respond until Rasool-Allah-saww had completed seven exclamations of 
Takbeer. Then Al-Husayn-asws responded the Takbeer during the seventh’.  

 فَ قَالَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع فَصَارَتْ سُنَّةً.

Abu Abdullah-asws said: ‘So, it became a Sunnah’’.220 

يٍ  ع أنََّهُ قاَلَ 
اَ ََ إيثَُْ فييهي ةي إيدْخَالُ السُّرُ نَحَّ عينْديي قَ وْلُ النَّبيي ي ص أفَْضَلُ الَِْعْمَالي بَ عْدَ الصَّلََ  وَ رُوييَ عَني الُْْسَيْْي بْني عَلي ْْميني مَي  وري فيي قَ لْبي الْمُ

And it is reported from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘The words of the Prophet-saww 
proved correct in my-asws presence: ‘The most superior of the deeds after the Salat is entering 
the cheerfulness in the heart of a Momin with what there is no sin in it’.  

َْاكيلُ كَلْباً فَ قُلْتُ لَهُ فيي ذَليكَ فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي إينّ ي مَغْمُوٌٌ أطَْ  بيي يرَ هُ لُبُ سُرُوراً بيسُرُو فإَينّ ي رأَيَْرتُ غُلََماً يرُ  َنَّ نَاحي  ودييٌّ أرُييردُ أفُاَريقهُُ رييُ لِي

I-asws saw a slave eating with a dog. I-asws said to him regarding that. He said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! I am depressed. I am seeking happiness with its happiness because my 
master, a Jews, want me to separate from it’.  
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طُاَكَ وَ هَ  ٌُ فيدَاءٌ لْي بيهي مَييائَتَِْ دييرنَارٍ ثَِنَاً لَهُ فَ قَالَ الْيَهُودييُّ الْغُلََ ََ قَدْ وَهَبْتُ لَكَ ذَا الْبُسْتَانُ لَ فأَتََى الُْْسَيُْْ إيلََ نَاحي هُ وَ رَدَدْتُ عَلَيْكَ الْمَالَ فَ قَالَ ع وَ أَ
يعاً الْمَالَ قاَلَ قبَيلْتُ الْمَالَ وَ  ٌَ وَ وَهَبْتُهُ لهَُ جَيَ  وَهَبْتُهُ ليلْغُلََيٌ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع أعَْتَقْتُ الْغُلََ

So, Al-Husayn-asws came to his master with two hundred Dinar, being a price for him. The Jews 
said, ‘The slave is a ransom for your-asws (Shia’s) mistakes, and this orchard is for him, and I 
hereby return the wealth to you-asws’. He-asws said: ‘And I-asws have gifted the wealth to you’. 
He said, ‘I accept the wealth and gift it to the slave’. Al-Husayn-asws said: ‘I-asws hereby free the 
slave and gift to him all of it’.  

ََ أيَْرضاً أَسْلَمْتُ وَ أعَْطَ  ي مَهْريي فَ قَالَ الْيَهُودييُّ وَ أَ ارَ فَ قَالَتي امْرأَتَهُُ قَدْ أَسْلَمْتُ وَ وَهَبْتُ زَوْجي يُ الدَّ  .-يْتُهَا هَذي

His wife said, ‘I hereby become a Muslims and gift my dower to my husband (don’t want it)’. 
The Jew said, ‘And I as well become a Muslim and have given this house to her’’.221 

مْيذييُّ فيي الْْاَميعي  ثْلَ هَذَا الرَّأْسي حُسْناً فَ قَالَ   التَ ي يباً فيي أنَْفي الُْْسَيْْي ع وَ يرَ قُولُ مَا رأَيَْرتُ مي لُ قَضي  رَسُولي اللََّّي ص.نَسٌ إينَّهُ أَشْبَهَهُمْ بي أَ  كَانَ ابْنُ زييََدٍ يردُْخي

Al Tirmizi in (the book) ‘Al Jamie’ –  

‘Ibn Ziyad used to insert a stick in the nose of Al-Husayn-asws (severed head) and say, ‘I have 
not seen beauty like this head’. Anas said, ‘He-asws is the most resembling of them with Rasool-
Allah-saww’’.222 

ِْليمي فَ يُهْتَدَى إيليَْهي بيبَيَاضي جَبيينيهي وَ نَحْرييُ  وَ رُوييَ   .أَنَّ الُْْسَيَْْ ع كَانَ يرَ قْعُدُ فيي الْمَكَاني الْمُ

And it is reported that Al-Husayn-asws was sitting in the dark place, and they (people) would 
be guided to him-asws by the whiteness of his-asws forehead and his-asws throat’’.223 

اَ أنَْتي حُرَّةٌ ليوَجْ   كشف، كشف الغمة قاَلَ أنََسٌ   -8 َِ يَّتْهُ بيطاَقَةي رَيََْانٍ فَ قَالَ  ََ رَيََْانٍ  اللََّّي فَ قُلْتُ تَيَيُِكَ بيطاَقَةي هي كُنْتُ عينْدَ الُْْسَيْْي ع فَدَخَلَتْ عَلَيْهي جَارييرةٌَ فَ
ُ قاَلَ اللََُّّ  اَ فَ تُعْتيقُهَا قاَلَ كَذَا أدََّبَ نَا اللََّّ َِ نْها أوَْ رُدُّوها -ََ خَطَرَ  حْسَنَ مي يُّوا بِيَ ََ يَّةٍ فَ يَ نْهَا عيتْقُهَا.وَ  وَ إيذا حُي ييتُمْ بيتَ   كَانَ أَحْسَنَ مي

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Anas (a well-known fabricator) said,  

‘I was in the presence of Al-Husayn-asws and a maid entered and greeted him-asws with a bunch 
of basil. He-asws said to her: ‘You are hereby free for the Face of Allah-azwj’. I said, ‘She came to 
you-asws with a bunch of basil, having no importance for it, and you-asws liberated her?’ He-asws 
said: ‘Like that has Allah-azwj Educated us-asws. Allah-azwj Said: And when you are greeted with 
a greeting, greet with a better (greeting) than it or return it (with the same); [4:86], better 
than it was her liberation’’. 

يهي ع يََ حَسَنُ وَديدْتُ أَنَّ ليسَانَكَ لِي وَ قَ لْبيي لَكَ. َخي  وَ قاَلَ يرَ وْماً لِي
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And one day he-asws said to his-asws brother-asws: ‘O Hassan-asws! I-asws would have loved it for 
your-asws tongue to have been for me-asws, and my-asws heart to have been for you-asws’’. 

نََّ خَيَْْ   رْضَ.الْمَالي مَا وَقَى الْعي  وَ كَتَبَ إيليَْهي الَْْسَنُ ع يرَ لُومُهُ عَلَى إيعْطاَءي الشُّعَراَءي فَكَتَبَ إيليَْهي أنَْتَ أعَْلَمُ مينِ ي بِي

And Al-Hassan-asws wrote to him-asws, blaming him-asws upon giving to the poets. He-asws wrote 
to him-asws: ‘You-asws are more knowing than me-asws that the best wealth is what saves the 
honour’’. 224 (This not a Hadith but a report from an enemy of Ahl Al-Bayt-asws, Derogatory) 

ُُ عَبْدُ اللََّّي بْ  كشف، كشف الغمة  -9 ابهَُ فأََكَلُوا وَ مََْ يََْكُلي الُْْسَيُْْ ع فَقييلَ لَهُ أَ ََ تََْكُلُ قاَلَ إينّ ي نَائي وَ دَعَا ََ َُْفَةَ الصَّائيمي قييلَ نُ الزُّبَيْْي وَ أَنْ مٌ وَ لَكينْ 
هْنُ وَ الْميجْمَرُ.  وَ مَا هييَ قاَلَ الدُّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘And Abdullah Bin Al-Zubeyr and his companions invited him-asws. They ate and Al-Husayn-asws 
did not eat. It was said to him-asws, ‘Will you-asws not eat?’ He-asws said: ‘I-asws am fasting, but a 
gift of the fasting one’. It was said, ‘And what is it?’ He-asws said: ‘The (fragrant) oil and the 
incense’’. 

يَ  بُ الْعيقَابَ عَلَيْهي فأََمَرَ بيهي أنَْ يُرضْرَبَ فَ قَالَ يََ مَوََْ نَايرةًَ تُوجي ٌٌ لَهُ جي يَ قاَلَ  وَ الْكاظيمييَْ الْغَيْظَ  -وَ جَنَى غُلََ  وَ الْعافييَْ عَني النَّاسي   خَلُّوا عَنْهُ فَ قَالَ يََ مَوََْ
يَ  نييَْ  قاَلَ قَدْ عَفَوْتُ عَنْكَ قاَلَ يََ مَوََْ سي َْ ُ يَيُبُّ الْمُ عْفُ مَا كُنْتُ أعُْطييكَ. وَ اللََّّ  قاَلَ أنَْتَ حُرٌّ ليوَجْهي اللََّّي وَ لَكَ ضي

And a slave of his-asws committed a crime obligation the punishment upon him. He-asws ordered 
with him to be struck. He said, ‘O my Master-asws: and restrainers of the anger [3:134]!’ He-

asws said: ‘Leave him!’ He said, ‘O my Master-asws: and pardoners of the people [3:134]’. He-

asws said: ‘I-asws have pardoned you’. He said, ‘O my Master-asws: and Allah Loves the good-
doers [3:134]’. He-asws said: ‘You are hereby free for the Face of Allah-azwj, and for you is half 
of I-asws used to give you’’.225 

دْقَ  وَ قاَلَ الْفَرَزْدَقُ  رييردُ قُ لْتُ أمََّا الْقُلُوبُ فَمَعَكَ وَ أمََّا السُّيُوفُ أُ  لقَييَنِي الُْْسَيُْْ ع فيي مُنْصَرَفيي مينَ الْكُوفَةي فَ قَالَ مَا وَراَكَ يََ بََ فيراَسٍ قُ لْتُ أَنْدُقُكَ قاَلَ الص ي
 نْدي اللََّّي فَمَعَ بَنِي أمَُيَّةَ وَ النَّصْرُ مينْ عي 

And Al Farazdaq said,  

‘Al-Husayn-asws met me during my leaving from Al-Kufa. He-asws said: ‘What is behind you, O 
lion?’ I said, ‘Shall I speak the truth to you-asws?’ He-asws said: ‘The truth is what I-asws want’. I 
said, ‘As for the hearts, they are with you-asws, and as for the sword, they are with the clan of 
Umayya, and the Help is from the Presence of Allah-azwj’.  

مْ يََُوطُونهَُ مَا دَرَّتْ  نَتيهي نوُنَ.بيهي مَعَايريشُهُمْ فإَيذَا مُُ ي  قاَلَ مَا أرَاَكَ إيََّ نَدَقْتَ النَّاسُ عَبييدُ الْمَالي وَ الد ييرنُ لَغْوٌ عَلَى ألَْسي بتْيلََءي قَلَّ الدَّيََّ  صُوا ليلَي

He-asws said: ‘I-asws do not see you except to have spoken the truth! The people are slaves of 
the wealth, and the religion is small talk upon their tongues. They are turning it to whatever 
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their livelihoods turn with it. So when they are tested for the afflictions, few would be the 
religious ones!’’226 

يَّةً عَاديلَةً وَ أَخاً مُسْتَفَاداً وَ مَُُالَ  وَ قاَلَ ع ٌْ خَصْلَةً مينْ أرَْبَعٍ آيرةًَ مُُْكَمَةً وَ قَضي ََ مََْ يرَ عْدَ  سَةَ الْعُلَمَاءي.مَنْ أتَََ

And he-asws said: ‘One who comes to us-asws will not be deprived of a quality from four – a 
Decisive Verse, a just judgment, and a beneficial brotherhood, and a gathering of the 
scholars’.  

 -لُ وَ كَانَ ع يرَ رْتَيَزُ يرَ وٌَْ قتُيلَ ع وَ يرَ قُو 

 -وَ الْعَارُ خَيٌْْ مينْ دُخُولي النَّاري   -الْمَوْتُ خَيٌْْ مينْ ركُُوبي الْعَاري 

   .وَ اللَََّّ مينْ هَذَا وَ هَذَا جَاريي

And he-asws had eulogised on the day he-asws was killed, and he-asws said (a poem): ‘The death 
is better than riding the shame, and the shame is better than entering the Fire. By Allah-azwj! 
There is no neighbour for me-asws from this and this’’.227 

يُ  وَ قاَلَ ع َْاليكَ فأََكْريٌْ وَجْهَكَ عَنْ رَد ي بُ الْْاَجَةي مََْ يُركْريٌْ وَجْهَهُ عَنْ سُ  .نَاحي

And he-asws said: ‘The owner of the need does not honour his face by asking you, so honour 
your face from (not) returning him’’.228 

ي ي بْني الُْْسَيْْي ع مَا أقََلَّ وُلْدَ أبَييكَ فَ قَالَ الْعَجَ  تُ، فلَ  السائل ذكََرَ ابْنُ عَبْدي رَب يهي فيي كيتَابي الْعُقَدي  -10
كَيْفَ وُليدْتُ كَانَ يُرصَل يي فيي الْيَوْيٌ   بُ أنََّهُ قييلَ ليعَلي

 وَ اللَّيْلَةي ألَْفَ ركَْعَةٍ.

(The book) ‘Falah Al Sa’il’ – It is mentioned by Ibn Abdu Rabbih in the book ‘Al Uqd’ –  

‘It was said to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘How few are the sons of your-asws father-asws!’ He-asws 
said: ‘The wonder! How can he-asws beget, one who was praying a thousand Cycles during the 
day and night’’.229 

ُُ فيي كيتَابٍ لَهُ فيي مَقْتَلي آلي الرَّسُولي  -11 يٍ  ع فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي جَاءَ إيلََ أَنَّ أعَْراَبيي اً  جع، جامع الِخبار فيي أَسَانييدي أَخْطَبي خُوارَزٌَْ أوَْرَدَ
 الُْْسَيْْي بْني عَلي

ي أَسْأَلُ أَكْرٌََ النَّاسي وَ مَا رأََ  لَةً وَ عَجَزْتُ عَنْ أدََائيهي فَ قُلْتُ فيي نَ فْسي نْتُ دييرةًَ كَامي  يْتي رَسُولي اللََّّي صيْرتُ أَكْرٌََ مينْ أهَْلي ب َ اللََّّي قَدْ ضَمي

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

In the chains of Akhtab Khuwarizm referring in a book of his ‘Maqtal Aal e Rasool-saww’ – A 
Bedouin came to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have 
guaranteed a complete wergild and am unable from paying it. I said within myself, ‘I shall as 
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the most benevolent of the people’, and I could not see anyone more benevolent that the 
People-asws of the Household of Rasool-Allah-saww’.  

دَةٍ أَعْطيَْتُكَ ثُ لُثَ   عَني اثْ نَتَيْْي أعَْطيَْتُكَ ثُ لُثَيي الْمَالي وَ إينْ الْمَالي وَ إينْ أَجَبْتَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ يََ أَخَا الْعَرَبي أَسْألَُكَ عَنْ ثَلََثي مَسَائيلَ فإَينْ أَجَبْتَ عَنْ وَاحي
 أَجَبْتَ عَني الْكُل ي أعَْطيَْتُكَ الْكُلَّ 

Al-Husayn-asws said: ‘O Arab brother! I-asws shall ask you three questions, so if you were to 
answer one (correctly), I-asws shall give you a third of the money, and if you were to answer 
two, I-asws shall give you two-thirds of the money, and if you were to answer all, I-asws shall give 
you the whole’.  

ثْليي وَ أنَْتَ مينْ أهَْلي الْعيلْمي وَ الشَّرَ  ثْلُكَ يَرسْأَلُ عَنْ مي ُّ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي أَ مي عْتُ جَد يي رَسُولَ اللََّّي ص يرَ قُولُ الْمَعْرُوفُ في فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع ب َ فَ قَالَ الَِْعْراَبِي لَى سَيَ
 ُّ نْكَ وَ  بيقَدْري الْمَعْريفَةي فَ قَالَ الَِْعْراَبِي ا بَدَا لَكَ فإَينْ أَجَبْتُ وَ إيََّ تَ عَلَّمْتُ مي للََّّي  سَلْ عَمَّ  َ قُ وَّةَ إيََّ بَي

The Bedouin said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww ! Will the likes of you-asws ask the likes of me, 
and you-asws are from the people of knowledge and nobility?’ Al-Husayn-asws said: ‘Yes. I-asws 
heard my-asws grandfather-saww saying: ‘The kindness is measured with the kindness’. The 
Bedouin said, ‘Ask about whatever comes to you-asws, so I will either answer or else I shall 
learn from you-asws, and there is not strength except with Allah-azwj’.  

للََّّي فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع فَمَا ا يماَنُ بَي ُّ اْْي للََّّي فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع فَمَا لنَّجَاةُ مينَ الْمَهْلَكَةي فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع أَيُّ الَِْعْمَالي أفَْضَلُ فَ قَالَ الَِْعْراَبِي ُّ الث يقَةُ بَي  فَ قَالَ الَِْعْراَبِي
لْمٌ يرُ زَير ينُ الرَّجُلَ فَ قَالَ الَِْ  ُّ عيلْمٌ مَعَهُ حي  عْراَبِي

Al-Husayn-asws said: ‘Which of the deeds is most superior?’ The Bedouin said, ‘The Eman with 
Allah-azwj’. Al-Husayn-asws said: ‘So, what is the salvation from the destruction?’ The Bedouin 
said, ‘The trusting with Allah-azwj’. Al-Husayn-asws said: ‘So, what adorns the men?’ The Bedouin 
said, ‘Knowledge with forbearance’.  

ُُ ذَليكَ فَ قَالَ فَ قْرٌ مَعَهُ نَبٌَْ  ُُ ذَليكَ فَ قَالَ مَالٌ مَعَهُ مُرُوءَةٌ فَ قَالَ فإَينْ أَخْطأََ ُّ فَصَاعيقَةٌ ت َ الُْْسَيُْْ ع فإَي  فَ قَالَ  فَ قَالَ فإَينْ أَخْطأََ ُُ ذَليكَ فَ قَالَ الَِْعْراَبِي نْزيلُ نْ أَخْطأََ
َُْريقهُُ فإَينَّهُ أهَْلٌ ليذَليكَ   مينَ السَّمَاءي وَ 

He-asws said: ‘Supposing he is mistaken in that?’ He said, ‘Wealth with magnanimity’. He-asws 
said: ‘Supposing he is mistaken in that?’ He said, ‘Poverty with patience’. Al-Husayn-asws said: 
‘Supposing he is mistaken in that?’ The Bedouin said, ‘Then a thunderbolt would descend 
from the sky and incinerate him, for he would be deserving of that’.  

كَ الُْْسَيُْْ ع وَ رَمَى بيصُرَّةٍ  يَ ٌّ أَ  فَضَ ُُ خَاتَُهَُ وَ فييهي فَصٌّ قييمَتُهُ ميائَ تَا ديرْهَمٍ وَ قاَلَ يََ أعَْراَبِي هَبَ إيلََ غُرَمَائيكَ وَ انْريفي عْ إيليَْهي فييهي ألَْفُ دييرنَارٍ وَ أعَْطاَ طي الذَّ
ُّ وَ قاَلَ  ُ أعَْلَمُ حَيْثُ يجَْ  الْْاَتََُ فيي نَ فَقَتيكَ فأََخَذَ الَِْعْراَبِي  الْْيرةََ. عَلُ ريسالتََهُ اللََّّ

Al-Husayn-asws laughed and threw a bag towards him, in it were a thousand Dinars, and gave 
him his-asws ring, and in it was a stone its value was two hundred Dirhams, and said: ‘O 
Bedouin! Give the gold to your creditors and spend the ring in your expenditure’. The Bedouin 
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took (that) and said, ‘Allah is more Knowing of where to Place His Message. [6:124] – the 
Verse’’.230 

ابينَا عَنْ أَبِي سَلَمَةَ قاَلَ  -12 ََ َْلَّفَاتي أَنْ لِْبَْ  حَجَجْتُ مَعَ عُمَرَ بْني  أقَُولُ رُوييَ فيي بَ عْضي مُ رََْ بَي ٍ  قَدْ أقَْ بَلَ عَلَيْنَا فَ قَالَ يََ الَْْطَّابي فَ لَمَّا ني عَْراَبِي طَحي فإَيذَا بِي
ََ حَاجٌّ مُُْريٌٌ فأََنَبْتُ بَ يْضَ النَّعَايٌ فاَجْتَنَيْتُ وَ شَوَيْرتُ وَ أَكَ  ْْمينييَْ إينّ ي خَرَجْتُ وَ أَ بُ عَ أمَييَْ الْمُ  لَيَّ لْتُ فَمَا يجيَ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in one of the compilations of our companions, from Abu Salama who said,  

‘I performed Hajj with Umar Bin Al-Khattab. When we came to Al-Abtah, there was a Bedouin 
coming over to us. He said, ‘O commander of the faithful! I have come out and I am a pilgrim 
in Ihraam. I attained some eggs of an ostrich. I committed a felony and grilled and ate. So, 
what (penalty) is Obligated upon me?’  

نييَْ ع قَدْ أقَْ بَلَ وَ قاَلَ مَا يََْضُرُنّي فيي ذَليكَ شَيْ  ْْمي ابي مَُُمَّدٍ ص فإَيذَا أمَييُْ الْمُ ََ الُْْسَيُْْ ع يرَ تْلُوُُ فَ قَالَ عُمَرُ يََ  ءٌ فاَجْليسْ لَعَلَّ اللَََّّ يرُ فَر يجُ عَنْكَ بيبَعْضي أَنْ
ُّ هَذَا عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع  ُّ وَ سَألَهَُ أعَْراَبِي ٌَ الَِْعْراَبِي  فَدُونَكَ وَ مَسْألَتََكَ فَ قَا

He said, ‘And presently there is nothing with me regarding that, so be seated, perhaps Allah-

azwj would Relieve you with one of the companions of Muhammad-saww’. And there was Amir 
Al-Momineen-asws coming over, and Al-Husayn-asws was following him-asws. Umar said, ‘This is 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so he-asws is for you and your issue’. The Bedouin stood up and asked 
him-asws.  

ٌَ عينْدَكَ  ُّ سَلْ هَذَا الْغُلََ نْكُمْ عَلَى الْْخَري فَ فَ قَالَ عَلييٌّ ع يََ أَعْراَبِي دٍ مي اَ يَيُيلُنِي كُلُّ وَاحي ُّ إينََّّ أَشَارَ النَّاسُ إيليَْهي وَيََْكَ هَذَا ابْنُ رَسُولي يرَ عْنِي الُْْسَيَْْ فَ قَالَ الَِْعْراَبِي
ُّ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي إينّ ي خَرَجْتُ مينْ بَ يْتِي  اً وَ قَصَّ عَلَيْهي الْقيصَّةَ اللََّّي فاَسْألَْهُ فَ قَالَ الَِْعْراَبِي   حَاج 

Ali-asws said: ‘O Bedouin! Ask this boy in your presence’ – meaning Al-Husayn-asws. The Bedouin 
said, ‘But rather, every one of you is tricking me to go to another one’. The people indicated 
to him, ‘Woe be unto you! This is a son-asws of Rasool-Allah-saww! So, ask him’. The Bedouin 
said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I came out from my house as a pilgrim’ – and he narrated 
the story to him-asws.  

لَتْ فاَهْديهَ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ أَ لَكَ إيبيلٌ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ خُذْ بيعَ  َُولَةي فَمَا فُصي لْفُ ا إيلََ بَ يْتي اللََّّي الْْرَاَيٌ فَ قَالَ عُمَرُ يََ حُسَيُْْ دَدي الْبَيْضي الَّذيي أَنَبْتَ نوُقاً فاَضْريبَْاَ بَي
 تَ النُّوقُ يرُ زْليقْنَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ يََ عُمَرُ إينَّ الْبَيْضَ يَمرَْقْنَ فَ قَالَ نَدَقْتَ وَ برَيرْ 

Al-Husayn-asws said to him: ‘Are there camels for you?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Take she-
camels of the number of the eggs which you attained and strike her with the stallions. So, 
whatever is achieved, gift it to the Sacred House of Allah-azwj’. Umar Bin Al-Khattab said, ‘O 
Husayn-asws! The she-camels (sometimes) miscarry!’ Al-Husayn-asws said: ‘O Umar! The eggs 
get spoilt’. He said, ‘You-asws speak the truth and have justified’.  

هُ إيلََ نَدْرييُ وَ قاَلَ  ٌَ عَلييٌّ ع وَ ضَمَّ يعٌ عَلييمٌ ذُر ييرَّةً ب َ  فَ قَا ُ سَيَ  .عْضُها مينْ بَ عْضٍ وَ اللََّّ
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Ali-asws stood up and hugged him-asws to his-asws chest and said: ‘Offspring, one being from the 
other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34]’’.231 

دُ بْنُ   -13 ابيهي قَ  كنز، كنز جامع الفوائد و تَويرل الْيَت الِاهرة مَُُمَّ ََ ارٍ عَنْ بَ عْضي أَنْ َُسَيْْي  الَ الْعَبَّاسي عَنْ أَبِي الَِْزْهَري عَني الزُّبَيْْي بْني بَكَّ قاَلَ رَجُلٌ ليلْ
ُ تَ عَالََ  ُُ وَ ََ يَركُونُ فيي غَيْْييُ قاَلَ اللََّّ ْْمينييَْ زَّةُ وَ ليرَسُو وَ للَّيَّي الْعي  ع إينَّ فييكَ كيبَْاً فَ قَالَ كُلُّ الْكيبَْي للَّيَّي وَحْدَ  .ليهي وَ ليلْمُ

(The books) ‘Kanz Jamie Al Fawaid’, and ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – Muhammad Bin Al Abbas, from Abu Al 
Azhar, from Al Zubeyr Bin Bakkr, from one of his companions who said,  

‘A man said to Al-Husayn-asws, ‘There is greatness in you-asws!’ He-asws said: ‘All Greatness is for 
Allah-azwj Alone, and cannot happen to be in someone else. Allah-azwj the Exalted Says: And for 
Allah is the Honour, and for His Rasool, and for the Momineen, [63:8]’’.232 

ابينَا عَنْ أَبِي كا، الكافي مَُُمَّ   -14 ََ تي عَنْ رَجُلٍ مينْ أَنْ ي ي بْني إيسَْاَعييلَ عَنْ مَُُمَّدي بْني عَمْروٍ الزَّيََّ
مََْ يرَ رْضَعي الُْْسَيُْْ مينْ   عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ دُ بْنُ يََْيََ عَنْ عَلي

َّ ص فَ يَضَعُ  ْْتَى بيهي النَّبيي نْهَا مَا يَركْفييهي الْيَوْمَيْْي وَ الثَّلََثَ فاَطيمَةَ ع وَ ََ مينْ أنُْ ثَى كَانَ يرُ  َُسَيْْي ع إيبَْاَمَهُ فيي فييهي فَ يَمَصُّ مي مينْ لَْْمي رَسُولي اللََّّي وَ  فَ نَبَتَ لَْْماً ليلْ
يٍ  ع.

تَّةي أَشْهُرٍ إيََّ عييسَى ابْنُ مَرْيَََ وَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي  دَميهي وَ مََْ يروُلَدْ ليسي

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Ismail, from Muhammad Bin Amro Al Zayyat, from a 
man from our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Husayn-asws neither fed from (Syeda) Fatima-asws nor 
from any female. They used to come with him-asws to the Prophet-saww, he-saww would place his-

saww thumb in his-asws mouth, and it would flow from it what would suffice him-asws for two 
days and three. The flesh of Al-Husayn-asws grew from the flesh of Rasool-Allah-saww and so did 
his-asws blood, and no one was born at six months except Isa Bin Maryam-as and Al-Husayn Bin 
Ali-asws’’.233 

َُ بيهي وَ مََْ  وَ فيي ريوَايرةٍَ أُخْرَى عَنْ أَبِي الَْْسَني الر يضَا ع ْْتَى بيهي الُْْسَيُْْ فَ يلُْقيمُهُ ليسَانهَُ فَ يَمَصُّهُ فَ يَجْتَزي َّ كَانَ يرُ    يرَ رْضَعْ مينْ أنُْ ثَى.أنََّ النَّبيي

And in another report –  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws: ‘They used to bring Al-Husayn-asws to the Prophet-saww. He-

saww would feed him-asws (through) his-saww tongue. He-asws would suck it and would be sufficed 
by it, and he-asws did not get feed from any female’’.234 

مَْسٍ خَلَوْنَ مينْ شَعْبَانَ سَ  -وُليدَ الُْْسَيُْْ ع قب، المناقب َبن شهرآشوب -15 لْمَدييرنَةي يرَ وٌَْ الْْمَييسي أوَْ يرَ وٌَْ الثَّلََاَءي لْي ٌَ الْْنَْدَقي بَي يِْجْرةَي عَا نَةَ أرَْبَعٍ مينَ ا
يهي بيعَشَ   رَةي أَشْهُرٍ وَ عيشْرييرنَ يرَ وْماً بَ عْدَ أَخي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  
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‘Al-Husayn-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the year of (battle of) Al-Khandaq, at Al-
Medina on the day of Thursday or the day of Wednesday of five vacant from Shaban of the 
year four from the Emigration, after his-asws brother-asws by ten months and twenty days.  

يُ سي  تَّةُ أَشْهُرٍ عَاشَ مَعَ جَد ي يهي إيََّ الْْمَْلُ وَ الْْمَْلُ سي نييَْ وَ أَشْهُراً وَ رُوييَ أنََّهُ مََْ يَركُنْ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ أَخي يَْ وَ يرُ قَالُ كَانَ عُمُرُُُ سَبْعاً وَ وَ  تَّةَ سي  قَدْ كَمَلَ عُمُرُُُ خَُْسي
تٌّ وَ خَُْسُونَ سَنَةً وَ خَُْسَةُ أَشْهُرٍ وَ يرُ قَالُ ثَِاَنٌ وَ خَُْسُو  يَْ سَنَةً وَ خَُْسَةَ أَشْهُرٍ وَ يرُ قَالُ سي  نَ خَُْسي

And it is reported that there did not happen between him-asws and his-asws brother-asws except 
one pregnancy, and the pregnancy is of nine months, and of six months. He-asws lived with his-

asws grandfather-saww for six years and (some) months, and his-asws complete age was fifty years. 
And it is said his-asws age was fifty-seven years and five months. And it is said, ‘fifty-six years 
and five months. And it is said fifty-eight years.  

ري مُلْكي مُعَاوييرةََ وَ أوََّلي مُلْكي يرزَييردَ قَ تَلَهُ عُمَرُ بْنُ  نييَْ وَ أَشْهُرٌ فيي آخي لََفتَيهي خَُْسُ سي ةُ خي يُّ وَ اجْتَزَّ رأَْسَهُ سَعْدي بْني أَبِي وَقَّ  وَ مُدَّ يَ ُّ بْنُ يرزَييردَ الَِْنْبَ اصٍ وَ خَوَلِي
ْرُ  نَانُ بْنُ أنََسٍ النَّخَعييُّ وَ شَي اقُ بْنُ حَيْوَةَ الَْْضْرَمييُّ وَ أمَييُْ الْْيَْشي عُبَيْدُ  سي ََ يعَ مَا كَانَ عَلَيْهي إيسْ  اللََّّي بْنُ زييََدٍ  بْنُ ذيي الَْْوْشَني وَ سَلَبَ جَيَ

And the period of his-asws caliphate (Imamate) was of five years and (some) months at the end 
of the rule of Muawiya, and the beginning of the rule of Yazeed-la. Umar Bin Sa’ad Bin Abu 
Waqqas and Khowly Bin Yazeed Al-Asbahy killed him-asws and, and he-asws was beheaded by 
Sinan Bin Anas Al-Nakhaie and Shimr Bin Zil Jowshan, and he-asws was stripped of the entirety 
of whatever was upon him-asws by Is’haq Bin Haywah Al-Hazramiy and the commander of the 
army Ubeydullah Bin Ziyad. 

رَّ  ََ نَ الْمُ رُ مي هَ بيهي يرزَييردُ بْنُ مُعَاوييرةََ وَ مَضَى قتَييلًَ يرَ وٌَْ عَاشُوراَءَ وَ هُوَ يرَ وٌُْ السَّبْتي الْعَاشي ُّهْري وَ قييلَ يرَ وٌَْ  يٌ قَ بْلَ الزَّوَالي وَجَّ وَ يرُ قَالُ يرَ وٌَْ الْْمُُعَةي بَ عْدَ نَلََةي ال
ثْ نَيْْي بيطَف ي كَرْبَلََءَ بَيَْْ  لْعيراَقي اْْي رييرَّةي مينْ قُ رَى النَّهْرَيْرني بَي يِْجْرَةي وَ يرُ قَالُ  - نَ يْنَوَى وَ الْغَاضي ت ييَْ مينَ ا . سَنَةَ سي نْ غَرْبِي ي الْفُراَتي ت ييَْ وَ دُفينَ بيكَرْبَلََءَ مي  سَنَةَ إيحْدَى وَ سي

 (Imam-asws’s) head was sent to Yazeed-la Bin Muawiya-la, and he-asws passed away killed on the 
day of Ashura, and it is the day of Saturday the tenth of Al-Muharram, before the midday. 
And it is said (it was) the day of Friday after Salat Al-Zohr. And it is said (it was) the day of 
Monday at Taff, Karbala, between Naynawa and Al-Ghaziriya, from the two of Al-Nahreyn at 
Al-Iraq, in the year sixty from the Emigration. And it is said year sixty-one. And he-asws was 
buried at Karbala from the west of Euphrates’’.235 

يْخُ الْمُفييدُ  مُْ أَجْدَااً وَ الْْاَئيرُ مُيُي قاَلَ الشَّ َِ لُ  مُْ مَدْفُونوُنَ حَوْلَهُ وَ لَسْنَا نُحَص ي ابُ الُْْسَيْْي ع فإَينََّّ ََ   بَييمْ.طٌ فأََمَّا أَنْ

Al-Sheykh Al-Mufeed said, ‘As for the companions of Al-Husayn-asws, they are buried around 
him-asws, and we cannot find any graves being for them, and there is confusion surrounding 
them’’.236 

نْهُ زييََرَةُ الَِْرْبعَييَْ.يُّ أنََّ رَأْسَ الُْْسَيْْي ع رُدَّ إيلََ بَدَنيهي بيكَرْبَلََءَ مينَ الشَّايٌ وَ ضُمَّ إيليَْهي وَ قاَلَ الطُّوسي  وَ ذكََرَ الْمُرْتَضَى فيي بَ عْضي مَسَائيليهي    وَ مي

And Al Murtaza has mentioned regarding one of his questions –  
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‘The head of Al-Husayn-asws was returned to his-asws body at Karbala from Syria and connected 
to it’. And Al-Tusi said (so as well), from him is Ziyarat Al-Arbaeen’’.237 

 ُ َنْبي أمَييْي الْمُْْ  وَ رَوَى الْكُلَيْنِي اَ عَنْ أبَََني بْني تَ غْليبَ عَني الصَّاديقي ع أنََّهُ مَدْفُونٌ بِي ُُ ةَ عَني مي فيي ذَليكَ ريوَايرَ تَيْْي إيحْدَا ََ نييَْ وَ الُِْخْرَى عَنْ يرزَييردَ بْني عَمْريو بْني طلَْ
نييَْ عالصَّاديقي ع أنََّهُ مَدْ  ْْمي َِهْري الْكُوفَةي دُونَ قَبَْي أمَييْي الْمُ  .فُونٌ بي

And it is reported by Al Kulayni – 

‘Regarding that there are two reports, one of them from Aban Bin Taghlib from Al-Sadiq-asws 
that it (head) is buried by the side of Amir Al-Momineen-asws, and the other from Yazeed Bin 
Amor Bin Talha, from Al-Sadiq-asws that it has been buried at the back of Al-Kufa besides the 
grave of Amir Al-Momineen-asws’’. 

يعُهُ وَ كَانَ رَسُولَهُ رُمييَ بيهي مينْ فَ وْ  ابيهي عَبْدُ اللََّّي بْنُ يرَ قْطرَُ رَضي ََ لْكُوفَةي وَ أنََسُ بْنُ الْْاَريثي الْ وَ مينْ أَنْ عَمْرُو بْنُ ضُبَيْعَةَ  -كَاهيلييُّ وَ أَسْعَدُ الشَّامييُّ قي الْقَصْري بَي
يُّ سَيْفُ بْنُ مَاليكٍ  -رُمَيْثُ بْنُ عَمْرٍو زَيْردُ بْنُ مَعْقيلٍ  رْغَامَةُ بْنُ مَاليكٍ شَبييبُ بْنُ عَبْدي اللََّّي  -عَبْدُ اللََّّي بْنُ عَبْدي رَب يهي الْْزَْرَجي ْعَانَ عَبْدُ  - النَّهْشَلييُّ ضي عُقْبَةُ بْنُ سَي

نْهَالُ بْنُ عَمْروٍ الَِْسَدييُّ الَْْجَّاجُ بْنُ مَاليكٍ  -اللََّّي بْنُ سُلَيْمَانَ   .بيشْرُ بْنُ غَاليبٍ عيمْراَنُ بْنُ عَبْدي اللََّّي الْْزُاَعييُ  -الْمي

And from his companions was Abdullah Bin Yaqtar, his-asws brother by feeding, and he was his-

asws messenger. He was shot with (by an arrow) from above the castle at Al-Kufa; and Anas Bin 
Al-Haris Al-Kahily, and As’ad Al-Shamy Amro Bin Zubiya Rumeys Bin Amro Ziyad Bin Ma’aqal, 
Abdullah Bin Abd Rabbih Al-Khazrajy Sayd Bin Malik, Shabeeb Bin Abdullah Al-Nahshaly 
Zirghama Bin Malik, Uqba Bin Sim’an Abdullah Bin Suleyman, Al-Minhal Bin Amro Al-Asady Al-
Hajjaj Bin Malik, Bishr Bin Ghalib Imran Bin Abdullah Al-Khuzaie’’.238 

يِْجْرَةي وَ قتُيلَ يرَ وٌَْ الْْمُُعَةي ليعَشْرٍ   أقَُولُ قاَلَ أبَوُ الْفَرجَي فيي الْمَقَاتيلي  -16 مَْسٍ خَلَوْنَ مينْ شَعْبَانَ سَنَةَ أرَْبَعٍ مينَ ا ُُ ع لْي رَّيٌ سَنَةَ إيحْدَى كَانَ مَوْليدُ ََ  خَلَوْنَ مينَ الْمُ
تٌّ وَ خَُْسُونَ سَنَ  ت ييَْ وَ لَهُ سي .وَ سي  ةً وَ شُهُورٌ وَ قييلَ قتُيلَ يرَ وٌَْ السَّبْتي رُوييَ ذَليكَ عَنْ أَبِي نُ عَيْمٍ الْفَضْلي بْني دكَُيٍْْ

I (Majlisi) am saying, ‘Abu Al Faraj said in (the book) ‘Al Maqatil’ –  

‘His-asws birth was on five (days) vacant from Shaban of the year four from the Emigration, and 
he-asws was killed on the day of Friday of tenth vacant from Al-Muhammar of the year sixty-
one, and for him-asws fifty-six years and (some) month. And it is said he-asws was killed on the 
day of Saturday. That is reported from Abu Nueym Al-Fazl Bin Dukeyn’’.239 

ثْ نَيْْي فَ بَاطيلٌ  - ُُ أوًَََّ أَنَحُّ فأََمَّا مَا تَ قُولهُُ الْعَامَّةُ مينْ أنََّهُ قتُيلَ يرَ وٌَْ اْْي   ريوَايرةٍَ ءٌ قاَلُوُُ بيلََ هُوَ شَيْ  وَ الَّذيي ذكََرََْ

Note: ‘And that which we mentioned at first is most correct. As for what the general Muslims 
are saying that he-asws was killed on the day of Monday, it is false. It is something they are 
saying without any (supporting) reports.  
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يِْنْديي ي  لْيْسَابي ا رَّيٌ الَّذيي قتُيلَ فييهي يرَ وٌَْ الَِْرْبيعَاءي أَخْرَجَنَا ذَليكَ بَي ََ رُ  مينْ  وَ كَانَ أوََّلُ الْمُ  سَائيري الز ييَجاتي وَ إيذَا كَانَ ذَليكَ كَذَليكَ فَ لَيْسَ يَجُوزُ أَنْ يَركُونَ الْيَوٌُْ الْعَاشي
حٌ تَ نْضَافُ إيليَْهي الر يوَايرةَُ  يحٌ وَاضي يَ ثْ نَيْْي قاَلَ أبَوُ الْفَرجَي وَ هَذَا دَلييلٌ نَ رَّيٌ يرَ وٌَْ اْْي ََ  .مينَ الْمُ

And it was the first of Al-Muharram in which he-asws was killed. We extracted that by the 
calculation of Al-Hindy, from rest of the articles. And when it was like that, then it isn’t allowed 
that the tenth day of Al Muhammar be on the day of Monday. Abu Al Faraj said, ‘And this is 
evidence is correct, clear, the reports contradicting to it’.  

يٍ  ع قتُيلَ وَ لَهُ ثَِاَنٌ وَ خَُْسُونَ سَنَةً. وَ رَوَى سُفْيَانُ الثَّوْرييُّ عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّدٍ ع
 أنََّ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي

And it is reported by Sufyan Al Sowry,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was killed, and for him-asws 
were fifty-eight years’’.240 

َِهَّرٍ  ختص، اْختصاص -17 نييَْ ع حَبييبُ بْنُ مُ ْْمي ابي أمَييْي الْمُ ََ دَ مَعَهُ وَ مينْ أَنْ يعُ مَني اسْتُشْهي ابُ الُْْسَيْْي ع جَيَ ََ جََرييُّ  -أَنْ ِْ ارُ رُشَيْدٌ ا يثَمٌ التَّمَّ  -مي
يِْ  ُّ أبَوُ نَاديقٍ أبَوُ سَعييدٍ عَقييصَا.سُلَيْمُ بْنُ قَ يْسٍ ا  لََلِي

(The book) ‘Al Ikhtisas’ –  

‘The companions of Al-Husayn-asws, the entirety of the ones martyred with him-asws, from the 
companions of Amir Al-Momineen-asws were Habeeb Bin Muzahir, Meesam Al-Tammar, 
Rusheyd Al-Hajary, Suleym Bin Qays Al-Hilali, Abu Sadiq, Abdu Saeed Aqeysa’’.241 (This is not 
a Hadith) 

مَْسٍ خَ  عم، إعلٌَ الورى -18 لْمَدييرنَةي يرَ وٌَْ الثَّلََاَءي وَ قييلَ يرَ وٌَْ الْْمَييسي ليثَلََثٍ خَلَوْنَ مينْ شَعْبَانَ وَ قييلَ لْي نْهُ وُليدَ ع بَي يِْجْرَةي وَ قييلَ لَوْنَ مي سَنَةَ أرَْبَعٍ مينَ ا
يِْجْرَةي  رَ شَهْري رَبييعٍ الَِْوَّلي سَنَةَ ثَلََثٍ مينَ ا  وُليدَ آخي

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘He-asws was blessed to (his-asws parents-asws) at Al-Medina on the day of Tuesday. And it is said, 
on the day of Thursday of three (days) vacant from Shaban. And it is said, five (days) vacant 
from it, of the year four from the Emigration. And it is said, ‘He-asws was born at the end of the 
month of Rabbi-Al Awwal of the year three from the Emigration.  

نييَْ ع سَبْ وَ عَاشَ سَبْ  ْْمي نييَْ وَ مَعَ أمَييْي الْمُ يَْ سَنَةً وَ خَُْسَةَ أَشْهُرٍ كَانَ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص سَبْعَ سي يهي الَْْسَني ع سَبْعاً وَ ععاً وَ خَُْسي اً وَ ثَلََثييَْ سَنَةً وَ مَعَ أَخي
نييَْ  لََفتَيهي عَشْرَ سي ةُ خي  وَ أَشْهُراً.أرَْبعَييَْ سَنَةً وَ كَانَتْ مُدَّ

And he-asws lived for fifty-seven years and five months – with Rasool-Allah-saww were seven 
years, and with Amir Al-Momineen-asws were thirty-seven years, and with his-asws brother-asws 
Al-Hassan-asws were fourteen years, and the period of his-asws caliphate (Imamate) was ten 
years and (some) months’’.242 

                                                      
240 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 16 b 
241 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 17 
242 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 18 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 228 of 488 

ةَ   -19 ََ لْمَدييرنَةي  كشف، كشف الغمة قاَلَ كَمَالُ الد ييرني بْنُ طلَْ يِْجْرَةي عَليقَتي  -وُليدَ ع بَي مَْسٍ خَلَوْنَ مينْ شَعْبَانَ سَنَةَ أرَْبَعٍ مينَ ا  الْبَتُولُ ع بيهي بَ عْدَ أنَْ لْي
يَْ ليَْلَةً وَ كَذَليكَ قاَلَ الْْاَفيظُ الْْنََابيذييُ  وَلَدَتْ  َمْسي ُُ الَْْسَنَ ع بِي  أَخَا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Kamal Al Deen Bin Talha said,  

‘He-asws was blessed to (his-asws parents-asws) at Al-Medina on five (days ) vacant from Shaban 
of the year four from the Emigration. Al-Batoul (Fatima-asws) was blessed with him-asws after 
his-asws brother-asws, and like that is what is said by Al-Hafi Al-Janabizy.  

ت ي  رَةي فيي سَنَةي إيحْدَى وَ سي يَْ وَ قاَلَ كَمَالُ الد ييرني كَانَ انتْيقَالهُُ إيلََ دَاري الْْخي ت اً وَ خَُْسي ةُ عُمُرييُ سي يِْجْرَةي فَ تَكُونُ مُدَّ يُ رَسُولي  يَْ مينَ ا نْهَا مَعَ جَد ي سَنَةً وَ أَشْهُراً كَانَ مي
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع ثَلََثييَْ سَنَ 

نييَْ عَلي ْْمي نييَْ وَ شُهُوراً وَ كَانَ مَعَ أبَييهي أمَييْي الْمُ تَّ سي يهي الَْْسَني بَ عْدَ وَفاَةي أبَييهي ع دَ وَفَ ةً بَ عْ اللََّّي ص سي اةي النَّبيي ي ص وَ كَانَ مَعَ أَخي
نييَْ. يهي الَْْسَني ع إيلََ وَقْتي مَقْتَليهي عَشْرَ سي نييَْ وَ بقَييَ بَ عْدَ وَفاَةي أَخي  عَشْرَ سي

And Kamal Al-Deen said, ‘His-asws transfer to the house of the Hereafter was during the year 
sixty-one from the Emigration, so the period of his-asws age becomes fifty-six years and (some) 
months. From these, with his-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, were six years and (some) 
months, and with his-asws father-asws Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws were thirty 
years after the expiry of the Prophet-saww, and with his-asws brother-asws Al-Hassan-asws after the 
expiry of his-asws father-asws were ten years, and he-asws remained after the expiry of his-asws 
brother-asws Al-Hassan-asws up to the time of his-asws being killed, ten years’’.243 

يُ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي الصَّاديقي ع قاَلَ  ثَ نَا حَرْبٌ بإييسْنَادي سُولي اللََّّي نَلَوَاتُ اللََّّي يٍ  أمُُّهُ فاَطيمَةُ بينْتُ رَ مَضَى أبَوُ عَبْدي اللََّّي الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي  وَ قاَلَ ابْنُ الَْْشَّابي حَدَّ
يِْجْرَةي فيي يرَ وْيٌ عَاشُوراَءَ  ت ييَْ مينَ ا يَْ سَنَةً فيي عَايٌ الس ي مْ أَجََْعييَْ وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ خَُْسي  عَلَيْهي

And Ibn Al Khashab said, ‘It is narrated to us by Harb, by his chain,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws having said: ‘Abu Abdullah Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, his-asws 
mother-asws is Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon them all, passed away and he-asws was fifty-seven years, in the year sixty from the 
Emigration, on the Day of Ashura.  

دٍ وَ هُوَ سَبْ  نييَْ إيََّ مَا كَانَ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ أَبِي مَُُمَّ يُ رَسُولي اللََّّي ص سَبْعَ سي ٌَ مَعَ عَةُ أَشْهُرٍ وَ عَشَرَ كَانَ مُقَامُهُ مَعَ جَد ي ٌَ مَعَ أبَييهي ع ثَلََثييَْ سَنَةً وَ أقَاَ ٌٍ وَ أقَاَ ةُ أيََّ
نييَْ وَ أَ  دٍ عَشْرَ سي يَْ سَنَةً إيََّ مَا كَانَ بَ يْنَهُ أَبِي مَُُمَّ نييَْ فَكَانَ عُمُرُُُ سَبْعاً وَ خَُْسي يهي الَْْسَني ع عَشْرَ سي ي ي أَخي ٌَ بَ عْدَ مُضي يهي مينَ الْْمَْلي  قاَ  وَ بَيَْْ أَخي

His-asws stay with his-asws grandfather-saww was seven years, except what was between him-asws 
and Abu Muhammad-asws, and it was seven months and ten days; and his-asws stay with his-asws 
father-asws was thirty years, and his-asws stay with Abu Muhammad-asws was ten years, and his-

asws stay after the passing away of his-asws brother-asws Al-Hassan-asws was ten years. Thus, his-

asws age was fifty-seven years except what happened between him-asws and his-asws brother, of 
the pregnancy. 

ت ييَْ وَ يرُ قَالُ فيي يرَ وْيٌ عَاشُوراَءَ يرَ وْ  ثْ نَيْْي وَ وَ قبُيضَ فيي يرَ وْيٌ عَاشُوراَءَ فيي يرَ وْيٌ الْْمُُعَةي فيي سَنَةي إيحْدَى وَ سي يهي الَْْسَني ع إيحْدَى عَشْرَةَ سَنَةً.ٌَ اْْي   كَانَ بَ قَاؤُُُ بَ عْدَ أَخي
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And he-asws was killed during the Day of Ashura, the day of Friday of the year sixty-one. And it 
is said during the Day of Ashura on the day of Monday. And his-asws remaining after his-asws 
brother-asws Al-Hassan-asws was eleven years’’.244 

يِْجْرَةي وَ قتُيلَ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع وَ أمُُّهُ فاَطيمَةُ بينْتُ رَسُولي اللََّّي ص وُليدَ فيي ليََالٍ خَلَوْنَ مينْ شَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي  -وَ قاَلَ الْْاَفيظُ عَبْدُ الْعَزييرزي  عْبَانَ سَنَةَ أرَْبَعٍ مينَ ا
يَْ سَنَةً وَ  ت ييَْ وَ هُوَ ابْنُ خَُْسٍ وَ خَُْسي لطَّف ي يرَ وٌَْ عَاشُوراَءَ سَنَةَ إيحْدَى وَ سي تَّةي أَشْهُرٍ. بَي  سي

And Al Hafiz Abdul Aziz said,  

‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and his-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws 
daughter-asws of Rasool-Allah-saww was blessed with him-asws during the second night of Shaban 
of the year four from the Emigration, and he-asws was killed at Al-Taff (Karbala) on the day of 
Ahura of the year sixty-one, and he-asws was fifty-five years and six months old’’.245 

دته نلوات الله عليه أنه ولد لثلَث خلون من شعبان لما أنه خرج إلَ القاسم بن العلَ اِمدانّ وكيل أبِ  ا رواُ الشيخ في المصب - أقول الِشهر في وَ
َ الْسيْ ع ولد يروٌ الْميس لثلَث خلون من شعبان فصم و ادع فيه بَذا الدعاء و ذكر الدعاء..   مُمد ع أن موَ

I (Majlisi) am saying, ‘The most famous regarding his-asws being blessed, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws is that he-asws was blessed on three (days) vacant from Shaban due 
to what is reported by the sheykh in (the book) ‘Al-Misbah’ – It had come out to Al-Qasim Bin 
Al-A’ala Al-Hamdany, representative of Abu Muhammad-saww, that our Master-asws Al-Husayn-

asws was blessed on the day of Thursday of three (days) vacant from Shaban. He fasted and 
supplicated during it with this supplication’ – and he mentioned the supplication’’.246  

ي ي بْني سُفْيَانَ الْبَزَوْفَرييَّ يرَ قُولُ  ثُ قال رحْه الله بعد الدعاء الثانّ المروي عن الْسيْ
عْتُ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي عْتُ أبَََ عَبْدي اللََّّي ع يَردْعُو بيهي فيي  قاَلَ ابْنُ عَيَّاشٍ سَيَ سَيَ

 ثَّاليثي مينْ شَعْبَانَ وَ هُوَ مَوْليدُ الُْْسَيْْي ع.هَذَا الْيَوْيٌ وَ قاَلَ هُوَ مينْ أدَْعييَةي الْيَوْيٌ ال

Then he, may Allah-azwj have Mercy on him, said after the supplication, the reported from 
about Al-Husayn-asws. Ibn Abbas said, ‘I heard Al-Husayn Bin Ali Bin Sufyan Al-Bazoufary saying, 
‘I heard Abu Abdullah-asws supplicating in this day and he-asws said: ‘It is from the supplications 
of the third day from Shaban, and it is the blessed day of Al-Husayn-asws’’.247  

، عَني الُْْسَ  و قيل إنه ع ولد لْمس ليال خلون من شعبان لما ليدَ الُْْسَيُْْ بْنُ وُ  يْْي بْني زيَْردٍ عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّدٍ ع أنََّهُ قاَلَ رواُ الشيخ أيرضا فيي الْميصْبَا ي
يِْجْرَةي. مَْسي ليََالٍ خَلَوْنَ مينْ شَعْبَانَ سَنَةَ أرَْبَعٍ خَلَوْنَ مينَ ا يٍ  ع لْي

 عَلي

And it is said, he-asws was born on five nights vacant from Shaban, due to that is reported by the sheykh as well 
in (the book) ‘Al Misbah’, from Al-Husayn Bin Zayd,  
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‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Al-Husayn Bin Ali-asws was blessed (to his-asws 
parents-asws) on two nights vacant from Shaban of the year four vacant from the 
Emigration’’.248 

 ولد ع آخر شهر ربيع الِول سنة ثلَث من اِجرة. قال رحْه الله في التهذيرب و

And he, may Allah-azwj have Mercy on him, said in (the book) ‘Al Tahzeeb’ – He-asws was blessed 
(to his-asws parents-asws) at the end of the month Rabbi Al-Awaal of the year three from the 
Emigration’’.249 

 ولد ع سنة ثلَث. قال الكلينِ قدس الله روحه و

And Al-Kulayni, may Allah-azwj Sanctify his soul, said, ‘He-asws was blessed (to his-asws parents-

asws)  in year three’’.250 

 سنة ثلَث من اِجرة و قيل يروٌ الْميس الث عشر شهر رمضان. ولد ع بَلمديرنة آخر شهر ربيع الِول قال الشهيد رحْه الله في الدروس و

And the martyr, may Allah-azwj have Mercy on him, said in (the book) ‘Al Durous’ – He-asws was 
blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina at the end of the month of Rabbi Al-Awwal of 
the year three from the Emigration. And it is said, the day of Thursday of the thirteenth of the 
month of Ramazan’’.251 

 لْمس خلون من شعبان سنة أربع. و قال المفيد

And Al-Mufeed said, ‘Five (days) vacant from Shaban of the year four’’.252 

ولد ع لْمس خلون من شعبان سنة أربع من اِجرة و قيل الثالث منه و قيل أواخر شهر ربيع الِول سنة ثلَث و  نقال الشيخ ابن نَّا في مثيْ الِحزا و
 قيل لْمس خلون من جَادى الِولَ سنة أربع من اِجرة و كانت مدة حْله ستة أشهر و مَ يرولد لستة سواُ و عيسى و قيل يَيَ ع.

And the sheykh Ibn Nama said in (the book) ‘Maseyr Al Ahzaan’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) on five (days) vacant from Shaban of the year four 
from the Emigration. And it is said, the three (days) from it. And it is said, at the end of the 
month of Rabbi Al-Awwal of the year three. And it is said, five (days) vacant from Jumadi Al-
Awwal of the year four from the Emigration. And the period of his-asws being blessed (to his-

asws parents-asws) was of six months, and no one besides him-asws was born at six (months) 
besides him-asws and Isa-as. And it is said, Yahya-as’’.253 
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يعاً عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَنْ زييََدي بْني عييسَى عَنْ عَاميري   -20 يٍ  عَنْ أبَييهي جَيَ
ةُ عَنْ سَهْلٍ وَ عَلي أنََّ رَجُلًَ مينَ  مْطي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عبْني الس ي  كا، الكافي الْعيدَّ

ي مَعَهُ فَ لَقييَهُ مَوْلًَ لَهُ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ أيَْرنَ تَذْهَبُ يََ فُ الْمُنَافيقييَْ مَ  يٍ  ع يَمْشي
 لََنُ اتَ فَخَرجََ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl and Ali, from his father, altogether from Ibn Mahboub, from Ziyad 
Bin Isa, from Aamir Bin Al Simt,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘A man from the hypocrites died. Al-Husayn-asws Bin Ali-asws came out 
walking with him. A friend of his-asws met him-asws. Al-Husayn-asws said to him: ‘Where are you 
going, O so and so?’  

رُْ أنَْ تَ قُوٌَ عَلَ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ مَوْ  نَازَةي هَذَا الْمُنَافيقي أنَْ أُنَل ييَ عَلَيْهَا فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع انِْ ُُ أفَيرُّ مينْ جي ثْلَهُ  ىََ  يميَينِي فَمَا تَسْمَعُنِي أقَوُلُ فَ قُلْ مي

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘His-asws friend said: ‘I am fleeing away from the funeral of this 
hypocrite having to Salat upon it’. Al-Husayn-asws said to him: ‘Look and stand on my-asws right, 
so whatever you hear me-asws saying, then say the like of it’.  

ُ أَكْبََُ  ا أَنْ كَبَََّ عَلَيْهي وَلييُّهُ قاَلَ الُْْسَيُْْ ع اللََّّ تلَيفَةٍ غَيْْي مُِْتَليفَةٍ الفَ لَمَّ ْْ ريكَ  لَّهُمَّ اخْزي عَبْدَكَ فيي عيباَديكَ وَ بيلََديكَ وَ أَنْليهي  اللَّهُمَّ الْعَنْ فُلًَََ عَبْدَكَ ألَْفَ لَعْنَةٍ مُ ََ حَرَّ 
 .يَاءَكَ وَ يرُ بْغيضُ أهَْلَ بَ يْتي نبَيي يكَ وَ أذَيقْهُ أَشَدَّ عَذَابيكَ فإَينَّهُ كَانَ يرَ تَوَلََّ أعَْدَاءَكَ وَ يرُ عَاديي أوَْلي 

When his friend exclaimed Takbeer upon him, Al-Husayn-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! 
O Allah-azwj! Curse Your-azwj so and so servant with a thousand Curses, combined, not differing. 
O Allah-azwj! Disgrace Your-azwj servant among Your-azwj servants and Your-azwj country, and 
Make him arrive to the heat of Your-azwj Fire, and Make him taste the severity of Your-azwj 
Punishment, for he used to befriend Your-azwj enemies, and was inimical to Your-azwj friends, 
and he hated the People-asws of the Household of Your-azwj Prophet-saww!’’254 

ةُ عَنْ سَهْلٍ عَني ابْني أَبِي نََْراَنَ عَنْ مُثَنىا  الْْنََّاطي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ   -21 ٌَ كَانَ الُْْسَيُْْ بْ   كا، الكافي الْعيدَّ يٍ  ع جَاليساً فَمَرَّتْ عَلَيْهي جَنَازَةٌ فَ قَا
نُ عَلي

يَْ طلََعَتي الْْنََازَةُ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ  ٌَ ليذَليكَ  ع مَرَّتْ جَنَازَةُ يرَ هُودييٍ  فَكَانَ رَسُولُ اللََّّي ص عَلَى طَرييرقيهَا جَاليساً فَكَريَُ أنَْ تَ عْلُوَ رَأْ النَّاسُ حي  .سَهُ جَنَازَةُ يرَ هُودييٍ  فَ قَا

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ibn Abu Najran, from Musanna Al Hannat,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was seated, and a funeral 
passed by him-asws. The people stood up when the funeral emerged. Al-Husayn-asws said: ‘The 
funeral of a Jew was passing by, and Rasool-Allah-saww was seated upon its path. He-saww dislike 
the head of the funeral of the Jew be higher, so he-saww stood up due to that’’.255 

يعاً عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ وَ نَفْوَانَ   -22 ارٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ عَنْ مُعَ  كا، الكافي عَلييٌّ عَنْ أبَييهي وَ مَُُمَّدُ بْنُ إيسَْاَعييلَ عَني الْفَضْلي جَيَ إينَّ  اوييرةََ بْني عَمَّ
يٍ  نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي خَرجََ 

اَمُعْتَميراً فَمَريضَ فيي الطَّرييرقي فَ بَلَغَ عَليي اً ع ذَليكَ وَ هُوَ فيي الْمَدييرنَةي فَخَرجََ فيي  الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي قْيَا وَ هُوَ مَرييرضٌ بَي لسُّ   طلََبيهي فأََدْركََهُ بَي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl, altogether from Ibn Abu Ueyr, 
and Safwan, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws, went out to perform Umrah, and he-asws fell ill in the road. That reached Ali-
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asws, and he-asws was in Al-Medina. He-asws went out in searching for him-asws. He-asws came 
across him-asws at Al-Suqya, and he-asws was ill at it. 

رَهَا وَ حَلَقَ رأَْسَهُ وَ رَ  ََ ي فَدَعَا عَلييٌّ ع بيبَدَنةٍَ فَ نَ ُُ إيلََ الْمَ فَ قَالَ يََ بُنََِّ مَا تَشْتَكيي فَ قَالَ أَشْتَكيي رأَْسي ا بَ رأََ مينْ وَجَعيهي اعْتَمَرَ.دَّ  دييرنَةي فَ لَمَّ

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! What is your-asws complaint?’ He-asws said: ‘My-asws complaint is 
my-asws head’. Ali-asws called for his-asws sacrificial animal and slaughtered it, and shaved off his-

asws head, and returned him-asws to Al-Medina. When he-asws was cured from his-asws pain, he-

asws performed Umrah’’.256 

خَضَبَ  يْبَةَ الَِْسَديي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ نْ أَبِي شَ كا، الكافي أبَوُ الْعَبَّاسي عَنْ مَُُمَّدي بْني جَعْفَرٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني عَبْدي الْْمَييدي عَنْ سَيْفي بْني عَمييْةََ عَ   -23
لْيْنَّاءي وَ الْكَتَمي   .الُْْسَيُْْ ع بَي

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Al Abbas, from Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Sayf 
Bin Amerya, from Abu Shayba Al Asady,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Husayn-asws dyed with Henna and indigo’’.257 

ي ي   -24
ةُ عَني الْبََقْي ابيهي عَني ابْني أَسْبَاطٍ عَنْ عَم يهي يرَ عْقُوبَ بْني سَامَيٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع كا، الكافي الْعيدَّ ََ ةٍ مينْ أَنْ بٌ  عَنْ عيدَّ قتُيلَ الُْْسَيُْْ ع وَ هُوَ مُِْتَضي

َةي. لْوَسَي  بَي

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from a number of his companion, from Ibn Asbaat, from his 
uncle Yaqoub Bin Saalim who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Al-Husayn-asws was killed and he-asws was dyed with the black dye’’.258 
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 احتجاجه صلوات الله عليه على معاوية و أوليائه لعنهم الله و ما جرى بينه و بينهم 27باب 

CHAPTER 27 – HIS-asws ARGUMENTATION, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AGAINST 
MUAWIYA AND HIS FRIENDS, MAY THE CURSE OF ALLAH-azwj 
BE UPON THEM, AND WHAT FLOWED BETWEEN HIM-asws AND 
THEM 

 الُْْسَيْْي ع فَ لَوْ قَدْ أمََرْتهَُ لقََدْ قييلَ ليمُعَاوييرةََ إينَّ النَّاسَ قَدْ رَمَوْا أبَْصَارَهُمْ إيلََ  قْبَةَ أنََّهُ قاَلَ قب، المناقب َبن شهرآشوب ج، اْحتجاج عَنْ مُوسَى بْني عُ  -1
نْبَََ فَ يَخْطُبُ فإَينَّ فييهي حَصَراً وَ فيي ليسَانيهي كَلََلَةً   يَرصْعَدُ الْمي

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Ihtijaj’ – From Musa Bin Uqba having said,  

‘It had been said to Muawiya, ‘The people are shooting their glances to Al-Husayn-asws. If you 
could order him-asws to ascend the pulpit. He-asws would address, for there is limitation in him-

asws and there is fatigue in his-asws tongue’.  

نَا ف َ  َْ ُِمَ فيي أعَْيُْي النَّاسي وَ فُضي لَْْسَني فَ لَمْ يرَ زَلْ حَتََّّ عَ مُْ مُعَاوييرةَُ قَدْ ظنََنَّا ذَليكَ بَي َِ نْبَََ  لَمْ يرَ زاَلُوا بيهي فَ قَالَ  َُسَيْْي ع يََ بََ عَبْدي اللََّّي لَوْ نَعيدْتَ الْمي حَتََّّ قاَلَ ليلْ
 فَخَطبَْتَ 

Muawiya said to them, ‘We had been thinking that being with Al-Hassan-asws, but he-asws did 
not cease until the eyes of the people were determined regarding me, and he-asws exposed 
us’. But they did not cease with him until he said to Al-Husayn-asws, ‘O Abu AbdullH-asws! If you-

asws could ascend the pulpit and address’.  

عَ رَجُلًَ يرَ قُ  ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ نَلَّى عَلَى النَّبيي ي ص فَسَمي ََ نْبَََ فَ  ا الَّذيي يَُْطُبُ ولُ مَنْ هَذَ فَصَعيدَ الُْْسَيُْْ ع الْمي

Al-Husayn-asws ascended the pulpit. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj. Then 
he-asws sent Salawaat upon the Prophet-saww, and he-asws heard a man saying, ‘Who is this one 
who is addressing?’  

زْبُ اللََّّي الْغَاليبُونَ وَ عيتَْةَُ رَسُولي اللََّّي الِْقَْ رَبوُنَ وَ أهَْلُ بَ يْتيهي الطَّ  َ كيتَابي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ اي يبُونَ وَ أَحَدُ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع نَحْنُ حي لثَّقَلَيْْي الَّذَيْرني جَعَلَنَا رَسُولُ اللََّّي اَنّي
يلُ كُل ي شَيْ    َ يََْتييهي الْباطيلُ مينْ بَيْْي يَردَيْرهي وَ َ مينْ خَلْفيهي  -ءٍ تَ عَالََ الَّذيي فييهي تَ فْصي

Al-Husayn-asws said: ‘We-asws are the party of Allah-azwj, the overcoming, family of Rasool-Allah-

azwj, the near ones, and People-asws of his-saww Household, the goodly, and one of the two 
weighty things, those Rasool-Allah-saww had made us-asws to be second to the Book of Allah-azwj 
Blessed and Exalted, in which there is detail of all things, neither did the falsehood come from 
before it, nor (would it come) from after it. [41:42].  

ُِنَا تََْوييرلُهُ بَلْ نَ تَّبيعُ حَقَائيقَهُ فأََطييعُوََ فإَينَّ طاَ يْييُ وَ ََ يرُ بْطي  وضَةٌ إيذْ كَانَتْ بيطاَعَةي اللََّّي وَ رَسُوليهي مَقْرُونةًَ عَتَنَا مَفْرُ وَ الْمُعَوَّلُ عَلَيْنَا فيي تَ فْسي
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And the one who interprets against us-asws in his Tafseer, his interpretation would not slow us-

asws down, but we-asws follow its realities, therefore obey us-asws, for obeying us-asws is an 
obligation, when it was paired with the obedience of Allah-azwj and His-azwj Rasool-Allah-azwj.  

ُ عَزَّ وَ  نْكُمْ فإَينْ تنَازَعْتُمْ فيي شَيْ  -جَلَّ قاَلَ اللََّّ َ وَ أطَييعُوا الرَّسُولَ وَ أوُلِي الَِْمْري مي أوُلِي  وَ لَوْ رَدُّوُُ إيلََ الرَّسُولي وَ إيلَ وَ قاَلَ   وَ الرَّسُولي ءٍ فَ رُدُّوُُ إيلََ اللََّّي أطَييعُوا اللََّّ
نْهُمْ لَعَليمَهُ الَّذييرنَ يَرسْتَ  ت َّبَعْتُمُ الشَّيْطانَ إيََّ قلَييلًَ الَِْمْري مي نْهُمْ وَ لَوْ َ فَضْلُ اللََّّي عَلَيْكُمْ وَ رَحْْتَُهُ ََ  نْبيطُونهَُ مي

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) 
Authority from you. Thus, if you were to quarrel about anything, refer it to Allah and the 
Rasool [4:59]; and Said: and if they had referred it to the Rasool and to the (Divine) Authority 
from them they would have known it, those who can extract it; and had it not been for the 
Grace of Allah upon you and His Mercy, you would have followed the Satan except for a few 
[4:83]. 

نْغَاءَ إيلََ هُتُوفي الشَّيْطاَني بيكُمْ فَ  مُْ  إينَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبييٌْ  وَ أُحَذ يركُُمُ اْْي َِ ا  َ غاليبَ لَكُمُ الْيَوٌَْ مينَ النَّاسي وَ إينّ ي جارٌ لَكُمْ  -فَ تَكُونوُا كَأَوْلييَائيهي الَّذييرنَ قاَلَ  فَ لَمَّ
نْكُمْ عَقيبَيْهي وَ قالَ إينّ ي برَيي تَراءَتي الْفيَِتاني نَكَصَ عَلى هَايٌ غَرَضاً فَ تلُْقَوْنَ ليلسُّيُوفي ضَرَبًَ وَ ليلر يمَا ي وَرَداً وَ ليلْعُمُدي حَطْماً وَ لي  ءٌ مي  لس ي

And I-asws caution you all of listening to the calls of Satan-la to you, he, for you all, is a Clarified 
enemy [2:168], for you will become like his-la friends, those he-la had said to them: ‘There 
would be none from the people to overcome you today, and I am a friend for you’. So when 
the two parties saw (each other), he turned upon his heels and said, ‘I am disavowed from 
you. [8:48]. So, you will be facing strikes of the swords, and stabs of the spears, and pieces to 
the rods, and targets for the arrows.  

ا خَيْْاً  ثَُُّ ََ يرُ قْبَلُ مينْ نَ فْسٍ إييماَنَُّاَ  .دي اللََّّي فَ قَدْ أبَْ لَغْتَ قاَلَ مُعَاوييرةَُ حَسْبُكَ يََ بََ عَبْ  مََْ تَكُنْ آمَنَتْ مينْ قَ بْلُ أوَْ كَسَبَتْ فيي إييمانَّي

Then it will not be Accepted from any soul, its Eman which had not believed from before, or 
earned goodness during its Eman [6:158]’. Muawiya said, ‘It suffices you-asws, O Abu Abdullah-

asws, for you-asws delivered’’.259 

َُسَيْْي بْني قاَلَ مَرْوَانُ بْنُ الَْْ  قب، المناقب َبن شهرآشوب ج، اْحتجاج عَنْ مَُُمَّدي بْني السَّائيبي أنََّهُ قاَلَ  -2 يٍ  ع لَوْ ََ فَخْركُُمْ بيفَاطيمَةَ  كَمي يرَ وْماً ليلْ
عَلي

رُونَ عَلَيْنَا فَ وَثَبَ الُْْسَيُْْ ع وَ كَانَ ع شَدييردَ الْقَبْضَةي فَ قَبَضَ عَلَى حَلْقيهي فَ عَصَرَ  اَ كُنْتُمْ تَ فْتَخي يَ عَلَيْ ُُ وَ لَ مَي  هي وَى عيمَامَتَهُ عَلَى عُنُقيهي حَتََّّ غُشي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Ihtijaj’ – From Muhammad Bin Al Sa’aib having said,  

‘One day Marwan Bin Al-Hakam (with great hostility) said to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, ‘If you-

asws could not pride with (Syeda) Fatima-asws with what you have been priding upon us’. Al-
Husayn-asws leapt up, and he-asws was of strong grip. He-asws gripped upon his throat and 
squeezed it and twisted his turban in his neck until there was fainting upon him.  

قْ تُمُونّي إينْ نَدَقْتُ أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ فيي الَِْ  ثَُُّ تَ ركََهُ وَ أقَْ بَلَ الُْْسَيُْْ ع للََّّي إيََّ نَدَّ ََ أَحَبَّ إيلََ رَسُولي اللََّّي عَلَى جََاَعَةٍ مينْ قُ رَيْرشٍ فَ قَالَ أنَْشُدكُُمْ بَي رْضي حَبييبَيْْي كَا
ٍ  غَيْْي  ي أوَْ عَلَى ظَهْري الَِْرْضي ابْنَ بينْتي نَبيي ي قاَلُوا ََ مينِ ي وَ مينْ أَخي  ي وَ غَيَْْ أَخي
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Then he-asws let him go, and Al-Husayn-asws faced towards a group of Quraysh. He-asws said: ‘I-

asws adjure you all with Allah-azwj, only ratify me-asws if I-asws spoke the truth! Do you know that 
in the earth there was no one more beloved to Rasool-Allah-azwj than me-asws and my-asws 
brother-asws, or upon the surface of the earth any son of the daughter of any Prophet-saww 
apart from me-asws and my-asws brother-asws?’ They said, ‘No’.  

 الَِْرْضي مَلْعُونَ بْنَ مَلْعُونٍ غَيَْْ هَذَا وَ أبَييهي طَرييردي رَسُولي اللََّّي صقاَلَ وَ إينّ ي ََ أعَْلَمُ أنََّ فيي 

He-asws said: ‘And I-asws do not know of anyone in the earth who is an accursed son of an 
accursed than this one and his father, the one expelled by Rasool-Allah-azwj.  

اَ بيبَابي الْمَشْريقي وَ الْْخَرُ بيبَابي الْمَغْريبي رَجُلََني مِيَّنْ ير َ  وَ  ُُ ٌَ أَ اللََّّي مَا بَيَْْ جَابَ رَسَ وَ جَابَ لَقَ أَحَدُ سْلََ لُ اْْي يَ نْكَ وَ مينْ نْتَ َهْلي بَ يْتيهي مي عْدَى للَّيَّي وَ ليرَسُوليهي وَ لِي
بْتَ سَقَطَ ريدَاؤُكَ عَنْ مَنْكيبيكَ أبَييكَ إيذْ كَانَ وَ عَلََمَةُ قَ وْلِي   فييكَ أنََّكَ إيذَا غَضي

By Allah-azwj! There are no two men between Jabarsa and Jabalqa, one of them being at the 
door of the east and the other at the door of the west, from the ones who are arrogating Al-
Islam, more inimical to Allah-azwj and to His-azwj Rasool-saww and to the People-asws of his-saww 
Household, than you (Marwan) and your father (Al-Hakam), when you came into being, and 
a sign of my-asws words regarding you is that whenever you are angry, your robe falls off from 
your shoulders!’ 

بَ فاَنْ تَقَضَ وَ سَقَطَ ريدَاؤُُُ عَنْ عَاتيقيهي  هي حَتََّّ غَضي ٌَ مَرْوَانُ مينْ مَُْليسي  .قاَلَ فَ وَ اللََّّي مَا قاَ

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! Marwan did not stand up from his seat until he was angry, 
until his robe slipped and fell off from his shoulders’’.260 

َُسَيْْي ع دَخَلَ مَرْوَانُ بْنُ الَْْكَمي الْمَدييرنَةَ قاَلَ فاَسْتَلْقَى عَلَ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ دَاوُدَ بْني فَ رْقَدٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  -3 ى السَّرييرري وَ ثََُّ مَوْلًَ ليلْ
بييَْ  رُدُّوا إيلََ اللََّّي مَوَْهُمُ  فَ قَالَ   الَْْق ي أََ لَهُ الُْْكْمُ وَ هُوَ أَسْرعَُ الْْاسي

Tafseer Al Ayyashi – From Dawood Bin Farqad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Marwan Bin Al-Hakam entered Al-Medina. He lied down 
upon the throne and got a slave of Al-Husayn-asws to serve. He said, Then they are returned to 
Allah, their True Master; Indeed, for Him is the Decision and He is the swiftest of the 
Reckoners [6:62]’. 

 ُُ يَْ دَخَلَ قاَلَ اسْتَلْقَى عَلَى السَّرييرري فَ قَرَأَ  قاَلَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ليمَوََْ بييَْ الْْ  إيلََ قَ وْليهي  رُدُّوا إيلََ اللََّّي مَوَْهُمُ  مَا ذَا قاَلَ هَذَا حي  اسي

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘Al-Husayn-asws said to his-asws slave: ‘What is that which this one 
said when he entered?’ He said, ‘He lied down upon the Throne and recited, Then they are 
returned to Allah, their True Master; Indeed, for Him is the Decision and He is the swiftest 
of the Reckoners [6:62]’. 
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ابهُُ إيلََ  ََ ابِي إيلََ الْْنََّةي وَ رُدَّ هُوَ وَ أَنْ ََ ََ وَ أَنْ   النَّاري.قاَلَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع نَ عَمْ وَ اللََّّي رُديدْتُ أَ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘Al-Husayn-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! I-asws and my-asws 
companions would return to the Paradise, while he and his companions would return to the 
Fire’’.261 

الَ مَرْوَانُ أزَُو يجُهَا عَبْدَ اللََّّي بْنَ خَطَبَ الَْْسَنُ ع عَائيشَةَ بينْتَ عُثْمَانَ فَ قَ  مُ وَ الْعَبَّاسُ قاَلُواقب، المناقب َبن شهرآشوب عَبْدُ الْمَليكي بْنُ عُمَيٍْْ وَ الْْاَكي  -4
لُهُ عَلَى الْيْجَازي يََْمُرُُُ أنَْ يَُْطُبَ  ٌَّ كُلْثُو  -الزُّبَيْْي ثَُُّ إينَّ مُعَاوييرةََ كَتَبَ إيلََ مَرْوَانَ وَ هُوَ عَامي بنْيهي يرزَييردَ ٌٍ بينْتَ عَبْدي اللََّّي أُ   بْني جَعْفَرٍ يَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, Abdul Malik Bin Umeyr, and Al Hakim and Al Abbas, they 
said,  

‘Al-Hassan-asws proposed to Ayesha Bint Usman, so Marwan said, ‘Get her married to Abdullah 
Bin Al-Zubeyr’. Then Muawiya wrote to Marwan, and he was his office bearer upon Al-Hijaz, 
ordering him to propose to Umm Kulsoom daughter of Abdullah son of Ja’far-asws for his son 
Yazeed-la.  

ََ الُْْسَيْْي ع وَ هُوَ خَ فأَتََى عَبْدَ اللََّّي بْنَ جَعْفَرٍ فأََخْبَََُُ بيذَليكَ فَ قَا اَ هُوَ إيلََ سَي يدي يُْ اللَََّّ لَ عَبْدُ اللََّّي إينَّ أمَْرَهَا ليَْسَ إيلََِّ إينََّّ اَ فأََخْبَََ الُْْسَيَْْ بيذَليكَ فَ قَالَ أَسْتَخي ُِ ا
يُ الْْاَرييرةَي ريضَاكَ مينْ آلي مَُُمَّدٍ  ذَي  تَ عَالََ اللَّهُمَّ وَف يقْ يِ

He came to Abdullah Bin Ja’far and informed him with that. Abdullah said, ‘Her matter isn’t 
up to me, but rather, it is up to our Master-asws Al-Husayn-asws, and he-asws is her maternal uncle. 
So, Al-Husayn-asws was informed with that. He-asws said: ‘I-asws shall leave the choice to Allah-azwj 
the Exalted (Do Istikhaara). O Allah-azwj! Harmonise Your Pleasure for this girl from the 
Progeny-asws of Muhammad-saww!’ 

ُُ مي  دي رَسُولي اللََّّي ص أقَْ بَلَ مَرْوَانُ حَتََّّ جَلَسَ إيلََ الُْْسَيْْي ع وَ عينْدَ ا اجْتَمَعَ النَّاسُ فيي مَسْجي نييَْ أمََرَنّي بيذَليكَ وَ أنَْ أَجْعَلَ نَ الْيْلَّةي وَ قاَلَ فَ لَمَّ مي ْْ  إينَّ أمَييَْ الْمُ
نْ يرَ غْبيطهُُ بيكُمْ وَ الْعَجَبُ كَيْفَ يُرسْتَمْهَرُ غَ مَعَ نُلْحي مَا بَيَْْ هَذَيْرني الْْيََّيْْي مَعَ قَضَاءي دَيرنْيهي وَ اعْلَمْ أنََّ مَنْ يرَ غْبيطُكُمْ بييَزييردَ أَكْثَرُ مِيَّ مَهْرَهَا حُكْمَ أبَييهَا بََليغاً مَا بَ لَ 

ٌُ فَ رُدَّ خَيْْاً يََ أبَََ عَبْدي اللََّّي يرزَييردُ وَ هُوَ كُفْوُ مَنْ ََ كُفْوَ لَهُ وَ بيوَجْهيهي يُرسْتَسْقَى الْ   غَمَا

When the people gathered in the Masjid of Rasool-Allah-saww, Marwan came until he sat next 
to Al-Husayn-asws, and in his-asws presence were the important people, and he said, ‘The 
commander of the faithful (Muawiya) has ordered me with that, and that I should make her 
dower to be up to her father, it can reach whatever it reaches, along with reconciliation 
between these two tribes, along with paying off his debts. And know that the ones who are 
joyful with Yazeed-la are more than the ones who are joyful with you all (clan of Hashim-as), 
and the surprise is how can one set a dower for Yazeed-la, and he-la is a match, one who has 
no match for him-la, and by his-la face, the clouds give rain. So, respond goodly, O Abu Abdullah-

asws!’ 

ََ عَلَى خَلْقيهي  ََ ليدييرنيهي وَ انْطفََا هي وَ ارْتَضَا هي  فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع الْْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي اخْتَارَََ لينَفْسي ري كَلََمي  إيلََ آخي
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Al-Husayn-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Chose us-asws for Himself-azwj, and is Pleased 
with us-asws for His-azwj Religion, and has Chosen us-asws over His-azwj creatures’ – up to the end 
of his-asws speech.  

عْنَا أمََّا قَ وْلُكَ مَهْرُهَا حُكْمُ أبَييهَا بََليغاً مَا بَ لَغَ فَ لَعَ  ََ ذَليكَ مَا عَدَوََْ سُ ثَُُّ قاَلَ يََ مَرْوَانُ قَدْ قُ لْتَ فَسَمي نَّةَ رَسُولي اللََّّي ص فيي بَ نَاتيهي وَ نيسَائيهي وَ أهَْلي مْريي لَوْ أرََدْ
اً   بَ يْتيهي وَ هُوَ ثينْتَا عَشْرَةَ أوُقييَّةً يَركُونُ أرَْبَ عَميائةٍَ وَ ثَِاَنييَْ ديرَُْ

Then he-asws said: ‘O Marwan! You have spoken and we have heard. As for your words that 
her dower is up to the decision of her father, it may reach whatever it reaches, so by my-asws 
life! If we were to want that, we would be away from the Sunnah of Rasool-Allah-saww 
regarding his-saww daughters and his-saww wives, and People-asws of his-saww Household, and it is 
twelve ounces, happening to be four hundred and eighty Dirhams.  

يَْ عَنَّا دُيروُنَ ناَ  وَ أمََّا قَ وْلُكَ مَعَ قَضَاءي دَيْرني أبَييهَا فَمَتََّ كُنَّ نيسَاؤََُ يرَ قْضي

And as for your words, ‘Along with paying off the debts of her father’, so when did our women 
become paying off our debts? 

نْ يَا فَ لَعَمْريي فَ لَقَدْ أَ وَ أمََّا نُلْحُ مَا بَيَْْ هَذَ  ََّ قَ وٌٌْ عَادَيرْ نَاكُمْ فيي اللََّّي وَ مََْ نَكُنْ نُصَالْيُكُمْ ليلدُّ  يَا النَّسَبُ فَكَيْفَ السَّبَبُ عْ يْرني الْْيََّيْْي فإَي

And as for the reconciliation between these two tribes, so we are a people who have been 
inimical to you all for the Sake of Allah-azwj and we will not become reconciling with you for 
the sake of the world. By my-asws life! We are conscious of the lineage, so how can there be 
the means?’  

نْ أَبِي يرزَييردَ وَ مينْ جَد ي يرزَييردَ وَ أمََّا قَ وْلُكَ الْعَجَبُ لييَزييردَ كَيْفَ يُرسْتَمْهَرُ فَ قَ   دي اسْتُمْهيرَ مَنْ هُوَ خَيٌْْ مينْ يرزَييردَ وَ مي

And as for your words, ‘The surprise for Yazeed-la, how one can one set dower for him-la’, the 
ones better than Yazeed-la and better than his-la father, and his-la grandfather have been set 
dowries. 

 الْكَفَاءَةي شَيِْاً  ا زاَدَتْهُ إيمَارَتهُُ فيي وَ أمََّا قَ وْلُكَ إينَّ يرزَييردَ كُفْوُ مَنْ ََ كُفْوَ لَهُ فَمَنْ كَانَ كُفُوُُ قَ بْلَ الْيَوْيٌ فَ هُوَ كُفُوُُ الْيَوٌَْ مَ 

And as for your words that Yazeed-la is such a match, one who there is no match for him-la, so 
the one who has been his-la match before today is his-la match today. His-la governance does 
not increase him-la anything regarding the match.  

اَ كَ  ٌُ فإَينََّّ  انَ ذَليكَ بيوَجْهي رَسُولي اللََّّي صوَ أمََّا قَ وْلُكَ بيوَجْهيهي يُرسْتَسْقَى الْغَمَا

And as for your words, ‘The clouds give rain by his-la face’, so rather that is due to the face of 
Rasool-Allah-saww’.  

اَ يرَ غْبيطنَُا  لْعَقْلي ا بيهي أهَْلُ الْْهَْلي وَ يرَ غْبيطهُُ بينَا أهَْلُ  وَ أمََّا قَ وْلُكَ مَنْ يرَ غْبيطنَُا بيهي أَكْثَرُ مِيَّنْ يرَ غْبيطهُُ بينَا فإَينََّّ
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And as for your words that the ones being joyful with him-la are more than the ones being 
joyful with us, so rather the ones being joyful with him-la are the people of ignorance and the 
ones being joyful with us-asws are the people of intellect’.  

ٌَّ كُلْثُوٌٍ بينْتَ عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ ميني  يعاً أَنّ ي قَدْ زَوَّجْتُ أُ هَا الْقَاسي ثَُُّ قاَلَ بَ عْدَ كَلٌٍََ فاَشْهَدُوا جَيَ اً وَ مي بْني مَُُمَّدي بْني جَعْفَرٍ عَلَى أرَْبعَيميائَةٍ  ابْني عَم ي وَ ثَِاَنييَْ ديرَُْ
لْمَدييرنَةي   قَدْ نَحَلْتُهَا ضَيْعَتِي بَي

Then he-asws said after a speech: ‘Be witnesses all of you! I-asws am hereby getting Umm 
Kulsoom Bint Abdullah son of Ja’far-asws to be married to the son of her uncle, Al-Qasim Bin 
Muhammad Bin Ja’far, based upon four hundred and eighty Dirhams, and I-asws have released 
for her my-asws estate at Al-Medina!’  

مَُا غينًى إينْ شَا َِ في دييرنَارٍ فَفييهَا  لْعَقييقي وَ إينَّ غَلَّتَهَا فيي السَّنَةي ثَِاَنييَةُ آََ ي بَي  ءَ اللََُّّ أوَْ قاَلَ أرَْضي

Or he-asws said: ‘The land at Al-Aqeeq, and its yield during the year is eighty thousand Dinars. 
So, in it would be their riches for them both, if Allah-azwj so Desires’.  

مٍ تََبَْ وْنَ  طْبَةَ الَْْسَني عَائيشَةَ وَ فيعْلَ  قاَلَ فَ تَغَيََّْ وَجْهُ مَرْوَانَ وَ قاَلَ غَدْراً يََ بَنِي هَاشي رَُُ الُْْسَيُْْ ع خي عُ الْغَدْري يََ مَرْوَانُ إيََّ الْعَدَاوَةَ فَذكََّ  هُ ثَُُّ قاَلَ فأَيَْرنَ مَوْضي

He (the narrator) said, ‘The face of Marwan changed, and he said, ‘O clan of Hashim-as! You 
are refusing except the enmity’. Al-Husayn-asws reminded him of the proposal of Al-Hassan-asws 
to Ayesha (Bint Usman) and his own deed. Then he-asws said: ‘So where is the place of betrayal, 
O Marwan?’ 

 .ثَُُّ إينَّهُ كَانَ الُْْسَيُْْ ع تَ زَوَّجَ بيعَائيشَةَ بينْتي عُثْمَانَ 

Then, it was Al-Husayn-asws who married with Ayesha Bint Usman’’.262 

نُ الْبََقْييي  -5 ديكُمْ فَ قَالَ ع قب، المناقب َبن شهرآشوب مََُاسي ََ أَكْثَرُ مينْ أوَََْ دي َُسَيْْي ع مَا بََلُ أوَََْ  -قاَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي ليلْ

قْلََتٌ نَ زُورٌ   -اخاً بُ غَاثُ الطَّيْْي أَكْثَ رُهَا فيرَ  ٌُّ الصَّقْري مي  وَ أُ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Mahaasin’ of Al Barqy – 

‘Amro Bin Al-Aas said to Al-Husayn-asws, ‘What is the matter our children are more than your-

asws children?’ He-asws said (a couplet): ‘The (small) blue-tit bird has a lot of chicks while the 
mother of the falcon is of few children’. 

نْهُ إيلََ شَوَاريبيكُمْ   فَ قَالَ مَا بََلُ الشَّيْبي إيلََ شَوَاريبينَا أَسْرعَُ مي

He said, ‘What is the matter the grey hair to our moustaches is quicker than it is to your 
moustaches?’  
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نْهُ  ََ أَحَدكُُمْ ميني امْرأَتَيهي نَََّكْنَهُ فيي وَجْهيهي فَشَابَ مي  شَاريبهُُ  فَ قَالَ ع إينَّ نيسَاءكَُمْ نيسَاءٌ بِيَرَةٌ فإَيذَا دَ

He-asws said: ‘Your women are of hot breaths, so when one of your goes near his wife, breathes 
in his face and his moustache becomes grey-haired from it’.  

اَئينَا فَ قَالَ ع اَئيكُمْ أوَْفَ رُ مينْ لْي  اً وَ الْبَلَدُ الطَّي يبُ يَُْرجُُ نبَاتهُُ بإييذْني رَب يهي وَ الَّذيي خَبُثَ َ يَُْرجُُ إيََّ نَكيد -فَ قَالَ مَا بََلُ لْي

He said, ‘What is the matter your beards are fuller than our beards?’ He-asws said: ‘And (as for) 
the good land, its vegetation comes out by the permission of its Lord, and (as for) that which 
is bad, it does not come out except a little [7:58]’. 

َق يي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ  فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ بِي
 عَلَيْكَ إيََّ سَكَتَّ فإَينَّهُ ابْنُ عَلي

Muawiya said, ‘By my right upon you! If you could only keep quiet, for he-asws is a son-asws of 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

 -فَ قَالَ ع

اَ َِ  ََ رةًَ  وَ كَانَتي   -إينْ عَادَتي الْعَقْرَبُ عُدْ اَ حَاضي َِ  -الن َّعْلُ 

رَةٌ   -قَدْ عَليمَ الْعَقْرَبُ وَ اسْتَ ي ْقَنَتْ  اَ دُنْ يَا وَ ََ آخي َِ  أنَْ ََ 

He-asws said (a couplet): ‘If the scorpion returns, we-asws shall return to it, and the slipper is 
present for it. The scorpion has known and is certain that neither is the world for it nor the 
Hereafter’’.263 

لُْْسَيْْي ع ف َ  قب، المناقب َبن شهرآشوب يرُ قَالُ  -6 ٌّ يَرسْألَهُُ حَاجَةً فأَمَْسَكَ وَ تَشَاغَلَ بَي ُُ أعَْراَبِي ُّ ليبَعْضي دَخَلَ الُْْسَيُْْ ع عَلَى مُعَاوييرةََ وَ عينْدَ  قَالَ الَِْعْراَبِي
ي ٍ 

 مَنْ حَضَرَ مَنْ هَذَا الَّذيي دَخَلَ قاَلُوا الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It is said that Al-Husayn-asws entered to see Muawiya and there was a Bedouin with him asking 
him for a need. He withheld and pre-occupied with Al-Husayn-asws. The Bedouin said to one of 
the ones present, ‘Who is this one who has entered?’ They said, ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’.  

ا كَلَّمْتَهُ فيي حَاجَ  َُسَيْْي ع أَسْألَُكَ يََ ابْنَ بينْتي رَسُولي اللََّّي لَمَّ ُّ ليلْ  ليكَ فَ قَضَى حَاجَتَهُ تِي فَكَلَّمَهُ الُْْسَيُْْ ع فيي ذَ فَ قَالَ الَِْعْراَبِي

The Bedouin said to Al-Husayn-asws, ‘Shall I ask you-asws, O son-asws of daughter-asws of Rasool-
Allah-saww, will you-asws speak to him regarding my need?’ Al-Husayn-asws spoke to him 
(Muawiya) regarding that and fulfilled his need.  

 ُّ  -فَ قَالَ الَِْعْراَبِي

 -إيلََ أنَْ هَزَُُّ ابْنُ الرَّسُولي   -أتََ يْتُ الْعَبْشَمييَّ فَ لَمْ يَجُدْ لِي 
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 -وَ مينْ بَطْني الْمُطَهَّرَةي الْبَ تُولي   -هُوَ ابْنُ الْمُصْطَفَى كَرَماً وَ جُوداً 

مٍ فَضْلًَ  اَشي َُولي   - عَلَيْكُمْ وَ إينَّ يِ  كَمَا فَضَلَ الرَّبييعُ عَلَى الْمُ

The Bedouin said (in prose), ‘I came to the Syrian but he did not find (anything) for me, until 
the son-asws of the Rasool-saww shook him. He-asws is a son-asws of Al-Mustafa-saww in benevolence 
and generousity, and from the belly of the clean, the chaste, and for Hashim-as there is 
superiority upon you all, like what is the superiority of Al Rabie over Al Mahoul’.  

 ُّ ُّ أعُْطييكَ وَ تَُدَْحُهُ فَ قَالَ الَِْعْراَبِي  .يََ مُعَاوييرةَُ أعَْطيَْتَنِي مينْ حَق يهي وَ قَضَيْتَ حَاجَتِي بيقَوْليهي  فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ يََ أعَْراَبِي

Muawiya said, ‘O Bedouin! I gave you and you are praising him-asws?’ The Bedouin said, ‘O 
Muawiya! You gave me from his-asws right and fulfilled my need due to his-asws words’’.264 

يي  رْ عَلَيَّ فيي الُْْسَيْْي فَ قَالَ أرََى أَنْ تُُْريجَهُ مَعَكَ إي  الْعُقَدُ عَني الِْنَْدُلُسي لََ الشَّايٌ وَ تَ قْطَعَهُ عَنْ أهَْلي الْعيراَقي وَ تَ قْطَعَهُمْ دَعَا مُعَاوييرةَُ مَرْوَانَ بْنَ الَْْكَمي فَ قَالَ لَهُ أَشي
 عَنْهُ 

(The book) ‘Al Uqad’ – from Al Andalusy,  

‘Muawiya called Marwan Bin Al-Hakam. He said to him, ‘Consult to me regarding Al-Husayn-

asws’. He said, ‘I view that you should take him-asws out with you to Syria and cut him-asws off 
from the people of Al-Iraq and cut them off from him-asws’. 

نْهُ وَ تَ بْتلَييَنِي بيهي فإَينْ نَبََْتُ عَلَيْهي نَبََْتُ عَلَى مَا أَكْرَُُ  َهُ  وَ إينْ أَسَأْ فَ قَالَ أرََدْتَ وَ اللََّّي أَنْ تَسْتََييرحَ مي  تُ إيليَْهي قَطَعْتُ رَحْي

He said, ‘By Allah-azwj! I want to be at rest from him-asws and you are trying me with him-asws. If 
I were to be patient upon him-asws, I would be patient upon what I dislike, and if I am evil to 
him-asws, I would cut off his-asws kinship’.  

رْ عَلَيَّ فيي  الُْْسَيَْْ إيََّ عَلَى مَنْ بَ عْدَكَ وَ إينَّكَ لتَُخْليفُ لهَُ   الُْْسَيْْي فَ قَالَ إينَّكَ وَ اللََّّي مَا تَُاَفُ فأَقَاَمَهُ وَ بَ عَثَ إيلََ سَعييدي بْني الْعَاصي فَ قَالَ لَهُ يََ أَبََ عُثْمَانَ أَشي
نَْبيتي النَّخْلَةي يَرشْرَبُ ا وََاءي وَ ََ يرَ بْلُغُ إيلََ السَّمَاءي.يَرصْعَ لْمَاءَ وَ قَ رًَْ إينْ نَارَعَهُ ليََصْرَعَنَّهُ وَ إينْ سَابَ قَهُ ليََسْبيقَنَّهُ فَذَري الُْْسَيَْْ مَي ِْ  دُ فيي ا

He made him stay and sent a message to Saeed Bin Al-Aas. He said to him, ‘O Abu Usman! 
Consult to me regarding Al-Husayn-asws’. He said, ‘By Allah-azwj! You don’t have to fear Al-
Husayn-asws except upon the one to come after you, and you should make caliph a peer to him-

asws. If he-asws were to confront him, he would confront him-asws, and he-asws were to precede 
him, he would precede him-asws. Leave Al-Husayn-asws being at the meaning of the palm tree 
drinking the water and ascending in the air, and it cannot reach to the sky’’.265 

ا كَانَ مَرْوَانُ عَلَى الْمَدييرنَةي خَطَبَ النَّاسَ فَ وَقَعَ  قاََ يي فر، تفسيْ فرات بن إبراهيم عَلييُّ بْنُ حُْْدُونٍ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِي الْْاَرييرةَي وَ الَِْنْبَغي بْني نُ بَاتَةَ الْْنَِْلَي  -7 لَمَّ
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ 

ْْمينييَْ عَلي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع فَقييلَ لَهُ إينَّ  فيي أمَييْي الْمُ
نْبََي أتََى الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي ا نَ زَلَ عَني الْمي يٍ  قاَلَ فَمَا كَانَ ع قَالَ فَ لَمَّ

 مَرْوَانَ قَدْ وَقَعَ فيي عَلي
دي الَْْسَنُ قاَلُوا بَ لَى قاَلَ فَمَا قاَلَ لَهُ شَيِْاً قاَلُوا ََ   فيي الْمَسْجي
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Tafsseer Furaat Bin Ibrahim – Ali Bin Hamdoun, transmitting from Abu Al Jariya and Al Asbagh Bin Nubata Al 
Hanzaly who both said,  

‘When Marwan was a governor upon Al-Medina, he addressed the people and spoke bad 
regarding Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. When he descended from the pulpit, 
they went to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws. They said to him-asws, ‘Marwan has 
spoken bad regarding Ali-asws’. He-asws said: ‘Wasn’t Al-Hassan-asws in the Masjid?’ They said, 
‘Yes’. He-asws said: ‘He-asws did not say anything?’ They said, ‘No’.  

ٌَ الُْْسَيُْْ مُغْضَباً حَتََّّ دَخَلَ عَلَى مَرْوَانَ فَ قَالَ لَهُ يََ ابْنَ الزَّرْقاَءي وَ يََ ابْنَ آكيلَةي الْ  ٌّ ََ عَقْ قُمَّلي أنَْتَ الْوَاقيعُ فيي قاَلَ فَ قَا يٍ  قاَلَ لَهُ مَرْوَانُ إينَّكَ نَبيي
 لَ لَكَ  عَلي

He (the narrator) said, ‘He-asws was angered until he-asws entered to see Marwan. He-asws said 
to him: ‘O son of the blue-eyed one! And O son of the lice-eater! You spoke bad regarding Ali-
asws?’ Marwan said to him-asws, ‘You are a child, there is no intellect for you-asws’.  

يٍ  فإَينَّ اللَََّّ تَ عَالََ يرَ قُو 
ابيكَ وَ فيي عَلي ََ اَ فييكَ وَ فيي أَنْ كَُ مَي مُُ الرَّحْْنُ وُدا اإينَّ الَّذيير -لُ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ أَ ََ أُخْبَي َِ اتي سَيَجْعَلُ   نَ آمَنُوا وَ عَميلُوا الصَّالْي

يعَتيهي فَذَليكَ ليعَ  يٍ  وَ شي
  -لي

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws said to him: ‘Shall I-asws inform you with what is 
regarding you and your companions, and regarding Ali-asws? Allah-saww the Exalted is Saying: 
Surely, those who are believing and are doing righteous deeds, the Beneficent would Make 
cordiality to be for them [19:96]. So, that is for Ali-asws and his-asws Shias.  

رَ بيهي الْمُتَّقييَْ  ا يَرسَّرَُُْ بيليسانيكَ ليتبَُش ي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ  فإَينََّّ
ُّ ليعَلي ُّ الْعَرَبِي ٌُ.عَ  فَ بَشَّرَ بيذَليكَ النَّبيي  لَيْهي الصَّلََةُ وَ السَّلََ

But rather We have Eased it by your tongue to give the glad tidings to the pious with it 
[19:97]. The Prophet-saww, the Arabian, gave glad tidings of that to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
upon him-asws be the Salawaat and the greetings’’.266 

دٍ الْعَ   -8 ي ي عَنْ عَبْدي الرَّحَْْني بْني مَُُمَّ
سْتَعْمَلَ مُعَاوييرةَُ مَرْوَانَ بْنَ الَْْكَمي عَلَى الْمَدييرنَةي وَ أمََرَُُ ا رْزَميي ي قاَلَ كا، الكافي مَُُمَّدُ بْنُ يََْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّدٍ عَني الْبََقْي

مُْ  أنَْ يرَ فْريضَ  َِ  ليشَبَابي قُ رَيْرشٍ فَ فَرَضَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Barqy, from Abdul Rahman 
Bin Muhammad Al Aramy who said,  

‘Muawiya utilised Marwan Bin Al-Hakam (as governor) upon Al-Medina and ordered him to 
obligate for the Quraysh youths (monthly stipend), so he obligated for them.  

ي رييردُ أبَوُكَ أنَْ يَردعََ أَحَداً لييٌّ فَ قَالَ عَلييٌّ وَ عَلييٌّ مَا يرُ كَ فَ قُلْتُ عَ فَ قَالَ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي ع فأَتََ يْتُهُ فَ قَالَ مَا اسَُْكَ فَ قُلْتُ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي فَ قَالَ مَا اسْمُ أَخي
ُُ عَليي اً  يُ إيََّ سَََّا  مينْ وُلْدي

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘I-asws went to him. He said, ‘What is your-asws name?’ I-asws said: 
‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’. He said, ‘What is the name of your-asws brother?’ I-asws said: ‘Ali-asws’. 

                                                      
266 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 27 H 7 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 242 of 488 

He said, ‘Ali and Ali! Didn’t your-asws father-asws leave anyone from his-asws sons except he-asws 
named him as ‘Ali’?’ 

غَةي  ائَةٌ لََِحْ ثَُُّ فَ رَضَ لِي فَ رَجَعْتُ إيلََ أَبِي ع فأََخْبََتْهُُ فَ قَالَ وَيرلْيي عَلَى ابْني الزَّرْقاَءي دَبََّ نْهُمْ إيََّ عَليي اً.الِْدُُيٌ لَوْ وُليدَ لِي مي  بَبْتُ أنَْ ََ أُسََ ييَ أَحَداً مي

Then he obligated for me-asws and my-asws father-asws. So, I-asws informed him-asws. He-asws said: 
‘My-asws woe is upon the son of the blue-eyed one, the skin tanner! Even if one hundred sons 
were to be born for me-asws, I-asws would love not to name any one of them except as ‘Ali’’.267 

لُهُ عَلَى الْمَدييرنَةي أمََّا  كش، رجال الكشي رُوييَ   -9  عُثْمَانَ ذكََرَ أَنَّ ريجَاًَ مينْ أهَْلي الْعيراَقي بَ عْدُ فإَينَّ عَمْرَو بْنَ أَنَّ مَرْوَانَ بْنَ الَْْكَمي كَتَبَ إيلََ مُعَاوييرةََ وَ هُوَ عَامي
يٍ  وَ ذكََرَ أنََّهُ ََ يََْمَنُ وُثوُبهَُ وَ قَدْ بََِ 

دُ الْيْلََفَ يرَ وْمَهُ هَذَا وَ لَسْتُ آمَنُ أَنْ لَغَنِي أنََّهُ ََ يررُييرثْتُ عَنْ ذَليكَ فَ بَ وَ وُجُوَُ أهَْلي الْيْجَازي يَُْتَليفُونَ إيلََ الُْْسَيْْي بْني عَلي
 ٌُ ُُ فاَكْتُبْ إيلََِّ بيرأَيريكَ فيي هَذَا وَ السَّلََ  يَركُونَ هَذَا أيَْرضاً ليمَا بَ عْدَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy –  

‘It is reported that Marwan Bin Al-Hakam wrote to Muawiya, and he was his office bearer 
upon Al-Medina, ‘As for after, Amro Bin Usman has mentioned that there are men from the 
people of Al-Iraq and some faces from the people of Al-Hijaz who are coming and going to Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws, and he mentioned that he does not feel safe from his-asws pouncing, 
and I have investigated regarding that. It has reached me that he-asws does not want to oppose 
in this day of his-asws, and there isn’t any safety that this may happen afterwards. So, write to 
me with your view regarding this. And the greetings’. 

كَ  َُ فَكَتَبَ إيليَْهي مُعَاوييرةَُ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَنِي وَ فَهيمْتُ مَا ذكََرْتَ فييهي مينْ أمَْري الُْْسَيْْي فإَييََّ ََّ ََ نرُييردُ أنَْ سَيْْي فيي شَيْ  أنَْ تَ عْريضَ ليلْ ءٍ وَ اتْ رُكْ حُسَيْناً مَا تَ ركََكَ فإَي
تَهُ وَ السَّلٌََُ فيي شَيْ نَ عْريضَ لَهُ  ََ  ءٍ مَا وَفَى بَ يْعَتَنَا وَ مََْ يرُ نَازيعْنَا سُلْطاَنَ نَا فاَكْمُنْ عَنْهُ مَا مََْ يرُ بْدي لَكَ نَفْ

Muawiya wrote to him, ‘As for after, it has reached me, and I have understood what you have 
mentioned, of the matter of Al-Husayn-asws. Beware of objecting to Al-Husayn-asws regarding 
anything and leave alone Husayn-asws for as long as he-asws leaves you alone, for we do not 
want to object to him-asws regarding anything for as long as he-asws is loyal with our allegiance 
and do not dispute with us regarding our authority. So, lied in wait from him-asws for as long 
as his-asws actions are not manifested to you. And the greetings’.  

يٍ  ع أمََّا بَ عْدُ فَ قَدي انْ تَهَتْ إيلََِّ أمُُورٌ عَنْكَ إينْ كَانَتْ حَق  
كْتَهَا رَغْبَةً فَدَعْهَا وَ لَعَمْرُ اللََّّي إينَّ مَنْ أعَْطَى اللَََّّ اً فَ قَدْ أظَنُُّكَ تَ رَ وَ كَتَبَ مُعَاوييرةَُ إيلََ الُْْسَيْْي بْني عَلي

يثاَقَهُ لَْدَييررٌ  ُُ وَ مي لْوَفاَءي  عَهْدَ  بَي

And Muawiya wrote to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, ‘As for after, matters from you-asws have 
ended up to me. It these were true, so I think you-asws have left it with a desire, so leave it. 
And by the Life of Allah-azwj! One who give Allah-azwj his pact and his covenant worthy with the 
loyalty.  

  أَكيدْكَ تََّ مَا تُ نْكيرْنّي أنُْكيرْكَ وَ مَتََّ مَا تَكيدْنّي  أوَْفي فإَينَّكَ مَ فإَينْ كَانَ الَّذيي بَ لَغَنِي بََطيلًَ فإَينَّكَ أنَْتَ أَعْزَلُ النَّاسي ليذَليكَ وَ عيظْ نَ فْسَكَ فاَذكُْرْ وَ بيعَهْدي اللََّّي 
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So, if that which has reached me is false, then surely you-asws are the most isolated of the 
people for that. And preach to yourself-asws and remember, and be loyal with a pact of Allah-

azwj, for when you-asws deny me, I shall deny you-asws, and when you-asws plot against me, I shall 
plot against you-asws. 

ُ عَلَى يَردَيْركَ فيي فيتْنَةٍ فَ قَدْ عَرَفْتَ النَّاسَ وَ ب َ  يُ الِْمَُّةي وَ أَنْ يرَ رُدَّهُمُ اللََّّ رُْ فاَتَّقي شَقَّ عَصَا هَذي دٍ لَوْتَِمُْ فاَنِْ مَُّةي مَُُمَّ كَ وَ ليدييرنيكَ وَ لِي فَّنَّكَ  - لينَفْسي اءُ السُّفَهَ  وَ َ يَرسْتَخي
 وَ الَّذييرنَ ََ يرَ عْلَمُونَ 

Fear of splitting the stick of this community, and if Allah-azwj were to Return them upon your-

asws hand to be in Fitna, so you-asws have recognise for yourself-asws the people and their 
temptation, so look after yourself-asws and your-asws religion, and the community of 
Muhammad-saww, and do not let them underestimate you-asws, the foolish ones and those who 
do not know’. 

ا وَنَلَ الْكيتَابُ إيلََ الُْْسَيْْي نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْ  ََ بيغَيْْيهَا  هي كَتَبَ إيليَْهي أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَنِي كيتَابُكَ تَذْكُرُ أنََّهُ قَدْ بَ لَغَكَ فَ لَمَّ عَنِ ي أمُُورٌ أنَْتَ لِي عَنْهَا راَغيبٌ وَ أَ
اَ وَ ََ يُرسَد يدُ إيليَْهَا إيََّ اللََُّّ  َِ  عينْدَكَ جَدييررٌ فإَينَّ الَْْسَنَاتي ََ يرَ هْديي 

When the letter arrived to Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, he-

asws wrote to him: ‘As for after, your letter has reached me-asws mentioning that certain matters 
have reached you about me-asws, you want me-asws to turn away from these, and I-asws am 
worthy of being without these in your presence. The good deeds, none can guide to it nor 
hinder to it except Allah-azwj.  

قُونَ الْمَشَّاءُونَ بَي  ُُ إيليَْكَ الْمَلََّ اَ رَقاَ لََفاً وَ ايَُْ اللََّّي إينّ ي لَْاَئيفٌ للَّيَّي فيي تَ رْكي لنَّمييمي وَ مَا أرُييردُ لَكَ حَرْبًَ وَ وَ أمََّا مَا ذكََرْتَ أنََّهُ انْ تَهَى إيليَْكَ عَنِ ي فإَينَّهُ إينََّّ  ََ عَلَيْكَ خي
عْذَاري فييهي إيليَْكَ ذَليكَ وَ مَا أَ  ياً بيتََْكي ذَليكَ وَ ََ عَاذيراً بيدُوني اْْي  ظُنُّ اللَََّّ راَضي

And as for what you mentioned that it has ended up to you about me-asws, so it is rather the 
confrontationists, the walkers with the gossips have promoted to you, and I-asws neither intend 
any war against you nor any opposition upon you. And I-asws swear by Allah-azwj! I-asws am fearful 
of Allah-azwj in leaving that, and I-asws do not think Allah-azwj is Pleased with leaving that, nor am 
I-asws being apologetic without any excuses to you regarding it.  

َّلَمَةي وَ أوَْلييَاءُ الشَّيَاطييْي أَ لَسْتَ الْقَاتيلَ حُجْراً أَ  زْبُ ال دييرنَ حي يَ طييَْ الْمُلْ ُّلْمَ خَا كينْدَةَ وَ الْمُصَل ييَْ وَ فيي أوُلَيِكَ الْقَاسي وَ  - الْعَابيدييرنَ الَّذييرنَ كَانوُا يرُ نْكيرُونَ ال
يِمُونَ الْبيدعََ   لَوْمَةَ َئيمٍ  فيي اللََّّي  وَ َ يَُافُونَ  يَرسْتَعْ

And regarding those deviants, the atheists, they are a party of unjust ones, and they are the 
Satans-la. Aren’t you the killer of Hujr, brother of Kinda, and the praying ones, the worshippers, 
those were disliking the injustices and they were considering the innovations as grievous, and 
they were not fearing the blame of any blamer for the Sake of Allah-azwj.  

َِةَ وَ الْمَوَا نْ بَ عْدي مَا كُنْتَ أعَْطيَْتَهُمُ الَِْيْماَنَ الْمُغَلَّ دَةَ وَ ََ تََْخُذُهُمْ بِيَ ثَُُّ قَ تَلْتَهُمْ ظلُْماً وَ عُدْوَاًَ مي كََّْ دَثٍ كَانَ بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُمْ وَ ََ بإييحْنَةٍ تَيَدُهَا فيي ثييقَ الْمُ
كَ   نَ فْسي
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Then you killed them unjustly and aggressively from after you had given them the solemn 
oaths and confirmed covenants that you will not be seizing them with the events which 
happened between you and them, nor due to any ill-will you feel within yourself. 

بي رَسُولي اللََّّي ص الْعَبْدي الصَّاليحي الَّذيي أبَْ لَتْهُ الْعيبَادَةُ ف َ  سْ أَ وَ لَسْتَ قاَتيلَ عَمْريو بْني الْْمَيقي نَاحي لَ جي ََ  وَ نَفَّرَتْ لَوْنهَُ بَ عْدَ مَا أمََّنْتَهُ وَ أعَْطيَْتَهُ مينْ عُهُودي مُهُ نَ
 اً بيذَليكَ الْعَهْدي ى رَب يكَ وَ اسْتيخْفَافاللََّّي وَ مَوَاثييقيهي مَا لَوْ أعَْطيَْتَهُ طاَئيراً لنََزَلَ إيليَْكَ مينْ رأَْسي الْْبََلي ثَُُّ قَ تَلْتَهُ جُرْأةًَ عَلَ 

And aren’t you the killer of Amro Bin Al-Hamiq, companion of Rasool-Allah-saww, the righteous 
servant, the one whom the worship isolated him, so his body slimmed, and his colour paled, 
after you had granted him amnesty and had given him from the pacts of Allah-azwj and His-azwj 
covenants, which had you given it to a bird, it would have descended to you from the top of 
the mountain. Then you killed him being audacious upon your Lord-azwj and belittling the pact 
with that. 

 اللََّّي ص الْوَلَدُ ليلْفيراَشي وَ ليلْعَاهيري الَْْجَرُ فَتََكَْتَ سُنَّةَ وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ  أَ وَ لَسْتَ الْمُدَّعيي زييََدَ ابْنَ سَُيََّةَ الْمَوْلُودَ عَلَى فيراَشي عُبَيْدي ثقَييفٍ فَ زَعَمْتَ أنََّهُ ابْنُ أبَييكَ 
هُمْ وَ يَرسْمُلُ أَعْيُنَهُمْ وَ يَرصْليبُهُمْ عَلَى جُذُوعي بيعْتَ هَوَاكَ بيغَيْْي هُدًى مينَ اللََّّي ثَُُّ سَلَّطْتَهُ عَلَى الْعيراَقَيْْي يرَ قْطَعُ أيَْردييَ الْمُسْليمييَْ وَ أرَْجُلَ رَسُولي اللََّّي تَ عَمُّداً وَ تَ 

يُ الِْمَُّةي وَ ليَْسُوا مينْكَ   النَّخْلي كَأنََّكَ لَسْتَ مينْ هَذي

Aren’t you the claimant of Ziyad son of Sumayya, the one born upon the bed of Ubeyd Saqeef, 
so you claimed that he is a son of your father, and Rasool-Allah-saww had said: ‘The child is for 
the bed and the for the adulterer is the stone (stoning). But you neglected the Sunnah of 
Rasool-Allah-saww deliberately and followed your whims without having any guidance from 
Allah-azwj. Then you made him the ruling authority upon the Iraqis. He cut off the hands of the 
Muslims and their legs, and he gouged out their eyes and crucified them upon tree trunks of 
the palm trees. It is as if you aren’t from this community and they aren’t from you.  

يٍ  نَلَوَا
مُْ كَانوُا عَلَى دييرني عَلي مُ ابْنُ سَُيََّةَ أَنََّّ بَ الَْْضْرَميي ييَْ الَّذييرنَ كَتَبَ فييهي يٍ  اللََّّي عَلَيْ  تُ أَ وَ لَسْتَ نَاحي

هي فَكَتَبْتَ إيليَْهي أنَي اقْ تُلْ كُلَّ مَنْ كَانَ عَلَى دييرني عَلي
مَْريكَ   فَ قَتَلَهُمْ وَ مَثَّلَ بَييمْ بِي

Aren’t you a perpetrator with the ‘Hazrameyn’ (people of Hazramaut), those the son of 
Sumayya had written that they were upon the religion of Ali-asws, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-asws. So, you wrote to him, ‘Kill everyone who was upon the religion of Ali-

asws!’ So he killed them and set an example with them with your orders.  

يٍ  ع وَ اللََّّي الَّذيي  
 وَ شَرَفُ أبَييكَ الر يحْلَتَيْْي  كَانَ يَرضْريبُ عَلَيْهي أبَََكَ وَ يَرضْريبُكَ وَ بيهي جَلَسْتَ مَُْليسَكَ الَّذيي جَلَسْتَ وَ لَوْ ََ ذَليكَ لَكَانَ شَرَفُكَ وَ دييرنُ عَلي

And by Allah-azwj! The religion of Ali-asws is that upon your father and you were struck, and due 
to it you sat upon your seat which you are sitting in. And had it not been that your nobility 
and the nobility of your father would be of the two caravaners (for trading).  

مَُّةي مَُُمَّدٍ وَ  كَ وَ ليدييرنيكَ وَ لِي ُِرْ لينَفْسي يُ الِْمَُّةي وَ أَنْ تَ رُدَّهُمْ إيلََ فيتْنَةٍ وَ إينّ ي ََ أَ  وَ قُ لْتَ فييمَا قُ لْتَ انْ يُ الِْمَُّةي مينْ اتَّقي شَقَّ عَصَا هَذي َِمَ عَلَى هَذي عْلَمُ فيتْنَةً أعَْ
يرتَيكَ عَلَيْهَا  وَََ

And you said among what you said, ‘Look after yourself-asws and your-asws religion, and the 
community of Muhammad-saww and fear splitting the stick of this community and returning 
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them to Fitna’. And I-asws do not know of any Fitna mightier upon this community that your 
governance upon it.  

ي وَ ليدييرنِي وَ لِيُ   َِراً لينَفْسي دَكَ فإَينْ فَ عَلْتُ فإَينَّهُ قُ رْبةٌَ إيلََ اللََّّي وَ إينْ تَ ركَْ وَ ََ أعَْلَمُ نَ تُهُ فإَينّ ي أَسْتَغْفيرُ اللَََّّ ليذَنْبيي وَ أَسْألَهُُ مَّةي مَُُمَّدٍ ص عَلَيْنَا أفَْضَلَ مينْ أنَْ أُجَاهي
رْشَادي أمَْريي  تَ وْفييقَهُ يْي

And I-asws do not know of any looking after (consideration) for myself-asws, and for my-asws 
religion, and for the community of Muhammad-saww upon us, anything more superior than to 
fight you. If I-asws were to do so, it would be closer to Allah-azwj, and if I-asws were to leave it, I-

asws would have to seek forgiveness of Allah-azwj for my-asws sin, and I-asws ask Him-azwj to 
Harmonise me-asws to rightful guidance of my-asws matter.  

نْهُ   جُو أَنْ ََ يَرضُرَّنّي وَ قُ لْتَ فييمَا قُ لْتَ إينّ ي إينْ أنَْكَرْتُكَ تُ نْكيرْنّي وَ إينْ أَكيدْكَ تَكيدْنّي فَكيدْنّي مَا بَدَا لَكَ فإَينّ ي أرَْ  َّ وَ أَنْ ََ يَركُونَ عَلَى أَحَدٍ أَضَرَّ مي  كَيْدُكَ فيي

نََّكَ قَدْ ركَيبْتَ جَهْ  كَ لِي َََرَّنْتَ عَلَى نَ قْضي عَهْديكَ عَلَى نَ فْسي  لَكَ وَ 

And you said among what you said that if I-asws were to deny you, you will deny me, and if I-

asws were to plot against you, you will plot against me-asws. So, plot against me-asws, whatever 
comes to you-asws, for I-asws am hopeful that your plots regarding me-asws will not harm me-asws, 
and that it will not become any more harmful upon anyone that it would be upon yourself, 
because you are riding your ignorance and are coveting upon breaking your pact.  

ءي النَّفَري الَّذييرنَ قَ تَلْتَهُمْ بَ عْدَ الصُّلْحي وَ وَ لَعَمْري  ََُْ لَِْيْماَني وَ الْعُهُودي وَ الْمَوَاثييقي فَ قَتَلْتَهُمْ مينْ غَيْْي أَنْ يَركُونوُا ا ي مَا وَفَ يْتَ بيشَرْطٍ وَ لَقَدْ نَ قَضْتَ عَهْدَكَ بيقَتْليكَ هَ
مْ حَقَّنَا فَ قَتَلْتَهُمْ مََِافَةَ أمَْرٍ لَعَلَّكَ لَوْ مََْ تَ قْتلُْهُ  قاَتَ لُوا وَ قَ تَلُوا وَ مََْ تَ فْعَلْ ذَليكَ  يِيميهي مْ فَضْلَنَا وَ تَ عْ   ميتَّ قَ بْلَ أَنْ يرَ فْعَلُوا أوَْ مَاتُوا قَ بْلَ أنَْ يردُْركَُوامْ بَييمْ إيََّ ليذيكْريهي

And by my-asws life! You have not been loyal with even one condition, and you have broken 
your pact by your killing these persons, those you have killed after the reconciliation, and the 
oaths, and the pacts, and the covenants. You killed them from without they having fought 
you, and they were killed. And you did not do that with them except due to their mentioning 
our-asws merits and their revering our-asws rights. So, you killed them fearing a matter, perhaps 
if you did not kill them you would die before they do anything, or they die before realise.  

لْيْسَابي وَ اعْلَمْ أَنَّ للَّيَّي تَ عَالََ كيتَابًَ  لْقيصَاصي وَ اسْتَيْقينْ بَي رْ يََ مُعَاوييرةَُ بَي ِ ينَّةي وَ  ةً إيََّ أَحْصاهاَ يرغُاديرُ نَغييْةًَ وَ َ كَبييَْ  -فأَبَْشي ل َخْذيكَ بَي وَ ليَْسَ اللََُّّ بينَاسٍ لِي
ُُ عَلَى التُّهَمي  مْ إيلََ دَاري الْغُرْبةَي وَ أَخْذيكَ النَّاسَ بيبَيْعَةي ابنْيكَ غُلٌٍََ حَدَثٍ يَرشْرَ  قَ تْليكَ أوَْلييَاءَ ُُ مينْ دُوريهي لْكيلََبي وَ نَ فْييكَ أوَْلييَاءَ  بُ الْْمَْرَ وَ يرَ لْعَبُ بَي

So, receive news, O Muawiya, of the retaliation and be certain of the Reckoning, and know 
that there is a Book for Allah-azwj the Exalted, neither leaving (anything) small or large except 
it numbers it?’ [18:49], and Allah-azwj does not Seize people by conjecture, and your killing 
His-azwj friends was based upon the false accusation, and your expelling His-azwj friends from 
their houses to a strange place, and your seizing the people with the allegiance for your son-

la, a young guy. He-la drinks the wine and plays with the dogs.  

مْ وَ عْتَ مَقَالَةَ السَّفي ََ أعَْلَمُكَ إيََّ وَ قَدْ خَسَّرْتَ نَ فْسَكَ وَ بَتََْتَ دييرنَكَ وَ غَشَشْتَ رَعييَّتَكَ وَ أَخْزَيْرتَ أمََانَ تَكَ وَ سَيَ  َجْليهي يهي الْْاَهيلي وَ أَخَفْتَ الْوَريعَ التَّقييَّ لِي
 السَّلٌََُ 
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I-asws shall let you know that you have incurred a loss for yourself and have curtailed your 
religion, and you have deceived your citizen, and have disgraced your amnesty, and you have 
listened to the words of the foolish one, the ignoramus, and you have belittled the devout, 
the pious due to them. And the greetings’.  

هي ضَبٌّ مَا أَشْعُرُ بيهي فَ قَالَ يرزَييردُ يََ أمَييَْ الْ  ا قَ رأََ مُعَاوييرةَُ الْكيتَابَ قاَلَ لَقَدْ كَانَ فيي نَ فْسي بْهُ جَ فَ لَمَّ نييَْ أَجي ْْمي ُُ بيشَر ي فيعْليهي مُ  وَابًَ يُرصَغ يرُ إيليَْهي نَ فْسَهُ وَ تَذْكُرُ فييهي أبَََ

When Muawiya read the letter, he said, ‘There was within the self of the lizard what he-asws 
has indicated with’. Yazeed-la said, ‘O commander of the faithful! Answer him-asws with such 
and answer, it would belittle him-asws to himself-asws, and mention his-asws father-asws in it with 
his-asws evil deeds’.  

اَ  قاَلَ وَ مَا هُوَ قاَلَ فَ قاَلَ وَ دَخَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عَمْريو بْني الْعَاصي فَ قَالَ لَهُ مُعَاوييرةَُ أَ مَا رأَيَْرتَ مَا كَتَبَ بيهي الُْْسَيُْْ  ُُ الْكيتَابَ فَ قَالَ وَ مَا يَمنَْعُكَ أَنْ تَيُيبَهُ مَي أقَْ رأََ
 ا قاَلَ ذَليكَ فيي هَوَى مُعَاوييرةََ يُرصَغ يرُ إيليَْهي نَ فْسَهُ وَ إينَََّّ 

He (the narrator) said, ‘And Abdullah Bin Amro Bin Al-Aas entered. Muawiya said to him, 
‘Don’t you see what Al-Husayn-asws has written with?’ He said, ‘And what is it?’ He read the 
letter to him. He said, ‘And what is preventing your from answering him-asws with what would 
belittle him-asws to himself-asws?’ And rather he said that regarding the whim of Muawiya.  

كَ مُعَاوييرةَُ فَ قَالَ أمََّا يرَ  يَ نييَْ رأَيريي فَضَ ْْمي  الَ عَبْدُ اللََّّي فَ قَدْ أَنَابَ يرزَييردُ زييردُ فَ قَدْ أَشَارَ عَلَيَّ مَييثْلي رأَيريكَ قَ فَ قَالَ يرزَييردُ كَيْفَ رأَيَْرتَ يََ أمَييَْ الْمُ

Yazeed-la said, ‘How do you view my-la view, O commander of the faithful?’ Muawiya laughed 
and said, ‘As for Yazeed-la, he-la had indicated to me with the like of your view’. Abdullah said, 
‘So, Yazeed-la has got it right’.  

نُ أَنْ يرعَيي فَ قَالَ مُعَاوييرةَُ أَخْطأَْتُُاَ أَ رأَيرْ تُمَا لَوْ أَنّ ي ذَهَبْتُ ليعَيْبي عَلييٍ  ثْليي ََ يَُْسي لْبَاطيلي وَ مَا ََ يرَ عْريفُ مُيُق اً مَا عَسَيْتُ أَنْ أقَُولَ فييهي وَ مي وَ مَتََّ مَا عيبْتُ  بَ بَي
بوُُُ  ُُ النَّاسُ شَيِْاً وَ كَذَّ بيهي وَ ََ يرَ راَ اَ ََ يرَ عْريفهُُ النَّاسُ مََْ يََْفيلْ بيصَاحي  رَجُلًَ مَي

Muawiya said, ‘Both of you are mistaken. What are both your views if I were to go and fault 
Ali-asws rightly, whatever I could possibly be saying regarding him-asws, and the like of me is not 
good that faulting with the falsehood, and what is not recognised, and when a man is faulted 
with what he-asws is not recognised as being with it by the people, not having been observed 
by his-asws companions, nor has the people seen anything, and they would belie it.  

ُُ ثَُُّ  وَ مَا عَسَيْتُ أنَْ أعَييبَ حُسَيْناً  دُ ُُ وَ أَتَِدََّ عاً وَ قَدْ رأَيَْرتُ أَنْ أَكْتُبَ إيليَْهي أتََ وَعَّدُ   رأَيَْرتُ أنَْ ََ أفَْ عَلَ وَ ََ أمُيْكَهُ.وَ وَ اللََّّي مَا أرََى ليلْعَيْبي فييهي مَوْضي

And I cannot fault Husayn-asws as well, and by Allah-azwj! I cannot see any place in him-asws for 
the faulting, and I have view that I should write to him-asws, promising him-asws and threatening 
him-asws. Then I view that I should do not do so, nor should I quarrel with him-asws’’.268 

ََ بيغَيْْيهَا عَنْكَ جَدييررٌ وَ سَاقَ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَنِي كيتَابُكَ أنََّهُ قَدْ بَ لَغَكَ عَنِ ي أمُُورٌ أنََّ بِي عَنْهَا غينًى وَ زَعَمْتَ أَنّ ي راَغي  جج، اْحتجا  -10 بٌ فييهَا وَ أَ
ُُ وَ أُ الَْْدييرثَ نَحْواً مِيَّا مَرَّ إيلََ قَ وْليهي وَ مَا أرََى فييهي ليلْعَ  دَ ُُ وَ أَتَِدََّ عاً إيََّ أَنّ ي قَدْ أرََدْتُ أنَْ أَكْتُبَ إيليَْهي وَ أتََ وَعَّدَ لَهُ ثَُُّ رأَيَْرتُ أنَْ ََ أفَْ عَلَ يْبي مَوْضي  سَف يهَهُ وَ أُجَه ي
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(The book) ‘Al-Ihtijaj’ –  

‘As for after, your letter has reached me-asws, that certain matters have reached you about me-

asws, and I-asws am needless from these, and you have claimed that I-asws am desirous regarding 
it (caliphate), and I-asws am worthier with something else away from you’ – and he continued 
the Hadeeth approximate from what has passed, up to his (Muawiya’s) words, ‘And I cannot 
find any place in him-asws for the faulting, except that I want to write to him-asws and I shall 
promise him-asws and threaten him-asws, and I shall make him-asws to be foolish and ignorant. 
Then I view that I should not do so’.  

لُهُ بيهي كَانَ يرَ بْعَثُ إيليَْهي فيي كُل ي سَنَةٍ ألَْفَ ألَْفي ديرْهَمٍ قاَلَ فَمَا كَتَبَ إيليَْهي بيشَيْ   وَى عُرُوضٍ وَ هَدَايََ مينْ كُل ي ضَرْبٍ.سي  ءٍ يَرسُوؤُُُ وَ ََ قَطَعَ عَنْهُ شَيِْاً كَانَ يَرصي

He (the narrator) said, ‘So, he did not write to him-asws with anything which would sadden him-

asws nor did he cut off anything from him-asws which he used to send to him-asws. He used to 
send to him-asws, during every year, a million Dirhams, besides presents and gifts of every 
type’’.269 
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 الآيات المؤولة لشهادته صلوات الله عليه و أنه يطلب الله بثأره 28باب 

CHAPTER 28 – THE VERSES BEING INTERPRETED FOR HIS-asws 
MARTYRDOM, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM-asws, AND THAT ALLAH-azwj WOULD BE SEEKING HIS-asws 
RETALIATION 

يُ الْْيرةَي  لعياشي عَنْ إيدْرييرسَ مَوْلًَ ليعَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عشي، تفسيْ ا -1 يْي هَذي مُْ كُفُّوا أيَْردييَركُمْ  -فيي تَ فْسي َِ  مَعَ الَْْسَني  أَ مََْ تَ رَ إيلََ الَّذييرنَ قييلَ 
مُ ا ... وَ أقَييمُوا الصَّلَةَ  ا كُتيبَ عَلَيْهي رْتنَا إيلَ -مَعَ الُْْسَيْْي  لْقيتالُ فَ لَمَّ َ كَتَبْتَ عَلَيْنَا الْقيتالَ لَوْ َ أَخَّ إيلََ خُرُوجي الْقَائيمي ع فإَينَّ مَعَهُ النَّصْرَ  أَجَلٍ قَرييربٍ  قالُوا رَبَّنا مَي
َّفَرَ قاَلَ اللََُّّ  رَةُ خَيٌْْ ليمَني  وَ ال نيْا قلَييلٌ وَ الْْخي  الْْيرةََ. اتَّقى قُلْ مَتاعُ الدُّ

Tafseer Al Ayyashi – From Idrees, a slave of Abdullah son of Ja’far-asws,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the interpretation of this Verse: Have you not seen those 
to whom it was said: ‘Restrain your hands: with Al-Hassan-asws, and establish the Salat. . . 
but when fighting is Prescribed for them, with Al-Husayn-asws, they are saying, ‘Our Lord! 
Why did You Prescribe the fighting upon us? If only You had delayed it for us to a near term’, 
up to the rising of Al-Qaim-asws, for with him-asws is the victory and the triumph. Allah-azwj Said: 
Say, ‘Enjoyment of the world is little and the Hereafter is better for the one who fears [4:77] 
– the Verse’’.270 

يَِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ مَُُمَّدي بْني مُسْليمٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -2 يٍ  ع كَانَ خَيْْاً 
يُ الِْمَُّةي مِيَّا طلََعَتْ عَلَيْهي الشَّمْسُ وَ اللََّّي الَّذيي نَنَعَهُ الَْْسَنُ بْنُ عَلي ذي

يُ الْْيرةَُ  مُْ كُفُّوا أيَْردييَركُمْ وَ أقَييمُوا الصَّلَةَ وَ آتُوا الزَّكاةَ  أَ مََْ تَ رَ  -وَ اللََّّي لَفييهي نَ زلََتْ هَذي َِ مَايٌ فَطلََبُوا الْقيتَالَ إي  إيلََ الَّذييرنَ قييلَ  اَ هييَ طاَعَةُ اْْي ا كُتيبَ عَلَيْهيمُ  -نََّّ  فَ لَمَّ
َ كَتَبْتَ عَلَيْنَا الْقيتالَ لَوْ َ أَخَّ  -مَعَ الُْْسَيْْي  رَْ إيلَ -وَ قَ وْلهُُ  أَجَلٍ قَرييربٍ  رْتنَا إيلَقالُوا رَبَّنا مَي بْ دَعْوَتَكَ وَ نَ تَّبيعي الرُّسُلَ  رَبَّنا أَخ ي يَْ ذَليكَ  أَجَلٍ قَرييربٍ نَيُ أرَاَدُوا تََْخي

 .إيلََ الْقَائيمي ع

Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Muslim,  

‘Abu Ja’far-asws has said: ‘By Allah-azwj, that which Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was better for this 
community from all that upon which the sun rises. By Allah-azwj, this Verse had been Revealed: 
Have you not seen those to whom it was said: ‘Restrain your hands, and establish the Salat 
and give the Zakat [4:77], but rather, it is the obedience to the Imam-asws, and they sought to 
fight, but when fighting is Prescribed for them alongside Al-Husayn-asws they are saying, ‘Our 
Lord! Why did You Prescribe the fighting upon us? If only You had delayed it for us to a near 
term’, we would have responded to Your-azwj Call and we would have followed the Rasools-as. 
They intended to delay that to Al-Qaim-asws’’.271  

ُّ عَنْهُ ع -3 نَتَ  كُفُّوا أيَْردييَركُمْ   شي، تفسيْ العياشي الْْلََبيي  كُمْ.قاَلَ يرَ عْنِي ألَْسي

Tafseer Al Ayyashi – Al Halby,  
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‘From him-asws: ‘‘Restrain your hands, [4:77] – It means restrain your tongues’’.272 

لْكَف ي قاَلَ نَ زَ  ةَ كُفُّوا أيَْردييَركُمْ وَ أقَييمُوا الصَّلَ  فيي قَ وْليهي  وَ فيي ريوَايرةَي الَْْسَني بْني زييََدٍ الْعَطَّاري عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع ُ بَي يٍ  ع أمََرَُُ اللََّّ
 لَتْ فيي الَْْسَني بْني عَلي

And in a report of Al-Hassan Bin Zayd Al Attar,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: ‘Restrain your hands, and establish the 
Salat [4:77], he-asws said: ‘It was Revealed regarding Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. Allah-azwj had 
Commanded him-asws with the restraint’.  

ا قاَلَ قُ لْتُ  مُ الْقيتالُ  فَ لَمَّ ُ عَلَيْهي وَ عَلَى أهَْلي الَِْرْضي أَنْ يرُ قَاتي  كُتيبَ عَلَيْهي يٍ  كَتَبَ اللََّّ
 .وا مَعَهُ لُ قاَلَ نَ زلََتْ فيي الُْْسَيْْي بْني عَلي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘but when fighting is Prescribed for them [4:77], he-asws said: ‘It 
was Revealed regarding Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. Allah-azwj had Prescribed upon him-asws and 
upon the people of the earth that they should be fighting alongside him-asws’’.273 

 لَوْ قاَتَلَ مَعَهُ أهَْلُ الَِْرْضي لَقُتيلُوا كُلُّهُمْ. شي، تفسيْ العياشي عَلييُّ بْنُ أَسْبَاطٍ يرَ رْفَ عُهُ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -4

Tafseer Al Ayyashi – Ali Bin Asbat, raising it,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Even if the people of earth would have fought alongside 
him-asws, they would have been killed, all of them’’.274 

عْتُهُ يرَ قُولُ  -5  .فَ قَدْ قَ تَلُوا الُْْسَيَْْ فيي أهَْلي بَ يْتيهي  ٌَ اللََُّّ حَرَّ  الَّتِي  قَ تْلُ النَّفْسي  شي، تفسيْ العياشي عَني الْمُعَلَّى بْني خُنَيْسٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ سَيَ

Tafseer Al Ayyashi – From Al Moalla Bin Khuneys,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘(And do not) kill the 
soul which Allah has Forbidden, [17:33]: ‘They killed Al-Husayn-asws among the people of 
his-asws Household’’.275 

يُ الْْيرةَُ فيي الُْْسَيْْي  شي، تفسيْ العياشي عَنْ جَابيرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -6 ِْلُوماً فَ قَدْ جَ  -نَ زلََتْ هَذي  قَتْلي عَلْنا ليوَليي يهي سُلْطاًَ فَلَ يُرسْريفْ فيي الْ وَ مَنْ قتُيلَ مَ
 .قاَلَ الُْْسَيُْْ ع إينَّهُ كانَ مَنْصُوراً  قاَتيلي الُْْسَيْْي 

Tafseer Al Ayyashi – From Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘This Verse was Revealed regarding Al-Husayn-asws: and one 
who is killed unjustly, so We have Made an authority to be for his guardian, but he should 
not be excessive in the killing. He-asws said: ‘Al-Husayn-asws’. He would always be Helped 
[17:33]. He-asws said: ‘Al-Husayn-asws’’.276  
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يٌ بْني الْمُسْتَنييْي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع -7 ِْلُوماً فَ قَدْ جَعَلْنا ليوَليي يهي  قَ وْليهي فيي  شي، تفسيْ العياشي عَنْ سَلََّ ًَ فَلَ يُرسْريفْ فيي الْقَتْلي إينَّهُ كانَ وَ مَنْ قتُيلَ مَ  سُلْطا
ٌَ طلََبَ بيثأَْ  مَنْصُوراً  ِْلُوماً وَ نَحْنُ أوَْلييَاؤُُُ وَ الْقَائيمُ مينَّا إيذَا قاَ يٍ  ع قتُيلَ مَ

  ع فَ يَقْتُلُ حَتََّّ يرُ قَالَ قَدْ أَسْرَفَ فيي الْقَتْلي لُْْسَيْْي ري اقاَلَ هُوَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

Tafseer Al Ayyashi, from Sallam Bin Al Mustaneer,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: and one who is killed unjustly, so We have 
Made an authority to be for his guardian, but he should not be excessive in the killing. He 
would always be Helped [17:33]. He-asws said: ‘He-asws is Al-Husayn-asws. He-asws was killed 
unjustly, and we-asws are his-asws guardians, and Al-Qaim-asws from us-asws, when he-asws takes a 
stand, would seek the vengeance of Al-Husayn-asws. He-asws will kill to the extent that it would 
be said, ‘He-asws has become excessive in the killing’.  

سْراَفُ فيي الْقَتْلي أَنْ يرَ قْتُلَ غَيَْْ قاَتيليهي  نْ آلي رَسُولي فَ  إينَّهُ كانَ مَنْصُوراً  -وَ قاَلَ الْمَقْتُولُ الُْْسَيُْْ وَ وَلييُّهُ الْقَائيمُ وَ اْْي نْ يَا حَتََّّ يرُ نْتَصَرَ بيرَجُلٍ مي نَ الدُّ إينَّهُ ََ يَرذْهَبُ مي
مُ الصَّلََةُ  ٌُ يَمْلََُ الَِْرْضَ قيسْطاً وَ عَدًَْ كَمَا مُليَِتْ جَوْراً وَ ظلُْماً. اللََّّي عَلَيْهي  وَ السَّلََ

And he-asws said: ‘The ‘killed’ is Al-Husayn-asws, and his ‘guardian’ is Al-Qaim-asws, and the 
‘excessive in the killing’ is to kill other than his-asws killer – He would always be Helped, so He 
(Imam Husayn-asws) will not go away from the world until he-asws is helped by a man from the 
Progeny-asws of Rasool-Allah-azwj, upon them-asws be the Salawaat and the greetings. He (Al-
Qaim-asws) will fill the earth with fairness and justice like what it would have been filled with 
tyranny and injustice’’.277 

يُ عَني الَْْسَني بْني مَُْبُوبٍ بإيي   -8 دُ بْنُ الْعَبَّاسي بإييسْنَادي  يُ عَنْ نَنْدَلٍ عَنْ دَارييٌ بْني فَ رْقَدٍ قاَلَ سْنَادي كنز، كنز جامع الفوائد و تَويرل الْيَت الِاهرة رَوَى مَُُمَّ
كُ  يٍ  ع وَ ارْغَبُوا فييهَا رَحْيَ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع اقْ رَؤُا سُورَةَ الْفَجْري فيي فَ راَئيضي

اَ سُورَةُ الُْْسَيْْي بْني عَلي ُ تَ عَالََ مْ وَ نَ وَافيليكُمْ فإَينََّّ  كُمُ اللََّّ

(The books) ‘Kanz Jamie Al Fawaaid’, (and) ‘Taweel Al Ayaat Al Zaahira’ – It is reported by Muhammad Bin Al 
Abbas, by his chain from Al-Hassan Bin Mahboub, by his chain, from Sandal, from Darim Bin Farqad who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Read Surah Al-Fajr in our Obligatory (Salats) and your optional 
(Salats), for it is a Surah of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and be desirous regarding it, may Allah-

azwj the Exalted have Mercy on you-asws’.  

َُسَيْْي ع خَانَّةً  يُ السُّورَةُ ليلْ رَ الْمَجْليسي وَ كَيْفَ نَارَتْ هَذي  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ أُسَامَةَ وَ كَانَ حَاضي

Abu Usama said to him-asws, and he was present in the gathering, ‘And how did this Surah 
came to be for Al-Husayn-asws in particular?’  

يٍ  ع فَ هُوَ ذُو النَّفْ  يَ أير َّتُهَا النَّفْسُ الْمُطْمَيِنَّةُ  قَالَ أَ ََ تَسْمَعُ إيلََ قَ وْليهي تَ عَالََ ف َ 
اَ يرَ عْنِي الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي ابهُُ مينْ آلي الْْيرةََ إينََّّ ََ يَّةي وَ أَنْ يَةي الْمَرْضي سي الْمُطْمَيِنَّةي الرَّاضي

 ونَ عَني اللََّّي يرَ وٌَْ الْقييَامَةي وَ هُوَ راَضٍ عَنْهُمْ مَُُمَّدٍ ص هُمُ الرَّاضُ 

He-asws said: ‘Are you not listening to the Words of the Exalted: ‘O you the contented soul! 
[89:27] – the Verse. But rather, it means Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. He-asws is with the 
contented soul, the pleased, being Pleased with; and his-asws companions from the 
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Progeny-asws of Muhammad-saww, they are ones being pleased from Allah-azwj on the Day of 
Qiyamah, and He-azwj would be Pleased with them.  

ي ٍ 
يُ السُّورَةُ فيي الُْْسَيْْي بْني عَلي يٍ  ع وَ هَذي

يعَةي آلي مَُُمَّدٍ خَانَّةً مَنْ أدَْمَنَ قيراَءَةَ وَ الْفَجْري كَانَ مَعَ الُْْسَيْْي بْني عَلي يعَتيهي وَ شي إينَّ اللَََّّ  -فيي دَرَجَتيهي فيي الْْنََّةي  ع وَ شي
 .عَزييرزٌ حَكييمٌ 

And this Surah is regarding Al-Husayn-asws Bin Ali-asws and his-asws Shias and Shias of the 
Progeny-asws of Muhammad-saww in particular. One who is habitual in recitation of Surah Al-
Fajr would be with Al-Husayn-asws Bin Ali-asws among his-asws offspring in the Paradise, surely 
Allah-azwj is Mighty, Wise’’.278 

مي بْني عُبَيْدٍ مُعَنْعَناً عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع فر، تفسيْ -9 دُ بْنُ الْقَاسي مْ بيغَيْْي حَقٍ  إيََّ أَنْ يرَ قُولُوا رَب ُّنَا الَّ  -فيي قَ وْلي اللََّّي  فرات بن إبراهيم مَُُمَّ ذييرنَ أُخْريجُوا مينْ دييَريهي
يٍ  وَ جَعْفَرٍ وَ حَْْزَ  اللََُّّ 

ٌُ قاَلَ نَ زَلَ فيي عَلي يَّةُ وَ اْْيكْراَ يَ ٌُ وَ التَّ مُ السَّلََ يٍ  عَلَيْهي
 .ةَ وَ جَرَتْ فيي الُْْسَيْْي بْني عَلي

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Muhammad Bin Al Qasim Bin Ubeyr, transmitting,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj: Those who are expelled from their 
homes without right only because they are saying, ‘Our Lord is Allah’. [22:40]. He-asws said: 
‘It was Revealed regarding Ali-asws, and Ja’far-asws, and Hamzara, and it flows regarding Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws, upon them-asws be the greetings, and the salutations, and the 
honours’’.279 

ابيهي عَنْ أَبِي عَبْدي   -10 ََ دٍ عَنْ نَاليحي بْني أَبِي حََّْادٍ عَني الَْْجَّالي عَنْ بَ عْضي أَنْ وَ مَنْ  -سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ  قاَلَ  اللََّّي ع كا، الكافي عَلييُّ بْنُ مَُُمَّ
ِْلُوماً فَ قَدْ جَعَلْنا ليوَليي يهي سُلْطاًَ فَ   ا كَانَ سَرَفاً.قاَلَ نَ زلََتْ فيي الُْْسَيْْي ع لَوْ قتُيلَ أهَْلُ الَِْرْضي بيهي مَ  لَ يُرسْريفْ فيي الْقَتْلي قتُيلَ مَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, from Al Hajjal, from one of his 
companions,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘and one who is killed unjustly, so We have Made an authority to be 
for his guardian, but he should not be excessive in the killing. [17:33]. He-asws said: ‘It was 
Revealed regarding Al-Husayn-asws. Even if (all) the people of the earth were to be killed due 
to it, it would not be excessive’’.280 

 دمه بَلضم و يَتمل أن يركون المعنى أن السرف ليس من جهة الكثرة فلو شرك جَيع أهل الِرض في فَلَ يُرسْريفْ  بيان فيه إيماء إلَ أنه كان في قراءتِم ع
 أو رضوا به مَ يركن قتلهم سرفا و إنَّا السرف أن يرقتل من مَ يركن كذلك و إنَّا نَّي عن ذلك.

Explanation: ‘In it is an indication to that in their recitation of but he should not be excessive 
with the combination and the possibility that the meaning of the ‘excessive’ isn’t from the 
perspective of large numbers. If the entirety of the people of the earth had participated in 
shedding his-asws blood, killing them would not be excessive, and rather the ‘excessive’ is the 
he gets killed, the one who does not happen to be like that, and rather it is forbidden from 
that’.  
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يَ أير َّتُهَا النَّفْسُ  -فيي قَ وْليهي  يٍْ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عفس، تفسيْ القمي جَعْفَرُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مُوسَى عَني ابْني الْبَطاَئينِي ي عَنْ أبَييهي عَنْ أَبِي بَصي  -11
عيي إيلَ يَّ  الْمُطْمَيِنَّةُ ارْجي يَةً مَرْضي يٍ  ع. فاَدْخُليي فيي عيباديي وَ ادْخُليي جَنَّتِي  -ةً رَب يكي راضي

 يرَ عْنِي الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي

Tafseer Al Qummi – Ja’far Bin Ahmad, from Abdullah Bin Musa, from Ibn Al Batainy, from his father, from Abu 
Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: O you the contented soul! [89:27] Return 
to your Lord, being well-pleased, He being Well-Pleased [89:28] So enter (to be) among My 
servants [89:29] And enter into My Garden [89:30] – meaning Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’’.281 

ِْرَةً فيي النُّجُويٌ فَ  -فيي قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ  رَفَ عَهُ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع كا، الكافي عَلييُّ بْنُ مَُُمَّدٍ   -12 َِرَ نَ لُْْسَيْْي  قالَ إينّ ي سَقييمٌ فَ نَ قاَلَ حَسَبَ فَ رأََى مَا يََُلُّ بَي
لُْْسَيْْي ع  .ع فَ قَالَ إينّ ي سَقييمٌ ليمَا يََُلُّ بَي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad, raising it,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Then he looked 
with a consideration among the stars [37:88] So he said: ‘I feel sick’ [37:89]. He-as calculated 
and he-asws saw what was to be released with Al-Husayn-asws, so he-as said: ‘I feel sick due to 
what is to be released with Al-Husayn-asws’’.282 

مٍ عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ عَنْ بَ عْضي ريجَاليهي عَنْ  -13 وَ إيذَا  -فيي قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ  دي اللََّّي عأَبِي عَبْ مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني يرزَييردَ وَ ابْني هَاشي
ي ي ذَنْبٍ قتُيلَتْ  يٍ  ع. قاَلَ نَ زلََتْ  الْمَوْؤُدَةُ سُيِلَتْ بِيَ

 فيي الُْْسَيْْي بْني عَلي

(The book) ‘Kaamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, and Ibn Hashim, from Ibn Abu Umeyr, 
from one of his men,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And when the 
cordiality is Questioned about [81:8] For what sin was it killed [81:9]. He-asws said: ‘It was 
Revealed regarding Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’’.283 

ني بْني زييََدٍ الْ   -14 بَاطٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْني مَيْمُونٍ عَني الَْْس   َ ي ي بْني أَس   ْ
ألَْتُ أبَََ عَ  عَطَّاري قاَلَ كيتَابُ النَّوَاديري، ليعَلي أَ مََْ تَ رَ إيلََ  -بْدي اللََّّي ع عَنْ قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ س   َ

مُْ كُفُّوا أيَْردييَركُمْ وَ أقَييمُوا الصَّلَةَ  َِ لْكَف ي  الَّذييرنَ قييلَ  ُ بَي يٍ  ع أمََرَُُ اللََّّ
 قاَلَ نَ زلََتْ فيي الَْْسَني بْني عَلي

The book ‘Al Nawadir’ of Ali Bin Asbat – From Sa’alba Bin Maymoun, from Al-Hassan Bin Ziyad Al Attar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Have you not seen 
those to whom it was said: ‘Restrain your hands and establish the Salat [4:77]. He-asws said: 
‘It was Revealed regarding Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. Allah-azwj Commanded him-asws with the 
restraint’.  

مُ الْقيتالُ  قاَلَ قُ لْتُ  ا كُتيبَ عَلَيْهي ُ عَلَيْهي وَ عَلَى أهَْلي الَِْرْضي أَنْ يرُ قَاتيلُوا مَعَ  فَ لَمَّ يٍ  ع كَتَبَ اللََّّ
 هُ.قاَلَ نَ زَلَتْ فيي الُْْسَيْْي بْني عَلي
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He (the narrator) said, ‘I said, but when fighting is Prescribed upon them [4:77]’. He-asws said: 
‘It was Revealed regarding Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. Allah-azwj has Prescribed (it) upon him-

asws, and upon people of the earth that they should fight alongside him-asws’’.284 

ابينَا عَنْ  ََ ُُ بَ عْضُ أَنْ  مْ.لَوْ قاَتَلَ مَعَهُ أهَْلُ الَِْرْضي كُلُّهُمْ لَقُتيلُوا كُلُّهُ  أَبِي جَعْفَرٍ ع وَ قاَلَ  قاَلَ عَلييُّ بْنُ أَسْبَاطٍ وَ رَوَا

Ali Bin Asbat said, ‘And it is reported by one of our companions,  

‘From Abu Ja’far-asws, and he-asws said: ‘Even if all the people of the earth would have fought 
with him-asws, they would have been killed, all of them!’’285 
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 ما عوضه الله صلوات الله عليه بشهادته 29باب 

CHAPTER 29 – WHAT ALLAH-azwj HAS GIVEN HIM-asws INSTEAD 
OF HIS-asws MARTYRDOM 

يشٍ عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي ا -1 ينِي ي عَنْ مَُُ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ حَشي مَّدي بْني أَبِي الصُّهْبَاني عَني الْبَزَنْطيي ي لشَّيْبَانّي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني مَُُمَّدي بْني مَعْقيلٍ الْقيرْمييسي
عْتُ أبَََ جَعْفَرٍ وَ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّدٍ ع يرَ قُ  ني عَنْ كَرَّايٌ بْني عَمْروٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني مُسْليمٍ قَالَ سَيَ مَامَةَ فيي إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ عَ  وََ وَّضَ الُْْسَيَْْ ع مينْ قَ تْليهي أنَْ جَعَلَ اْْي

ٌُ زاَئيرييرهي جَائيياً  فَاءَ فيي تُ رْبتَيهي وَ إيجَابةََ الدُّعَاءي عينْدَ قَبَْييُ وَ ََ تُ عَدَّ أيََّ عاً مينْ عُمُرييُ  ذُر ييرَّتيهي وَ الش ي  وَ راَجي

(The book) ‘Al Amali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Hasheesh, from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Muhammad 
Bin Muhammad Bin Ma’qil Al Qirmeysity, from Muhammad Bin Abu Al Suhban, from Al bazanty, from Karram 
Bin Amro, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws both saying: ‘Allah-azwj the Exalted, 
for Al-Husayn-asws instead of his-asws being killed, Made the Imamate to be in his-asws offspring, 
and the healing to be in his-asws soil (dust of Karbala), and Answering of the supplication to be 
in the presence of his-asws grave, and the days of his-asws visitor, coming and returning, will not 
be counted from his-asws age’. 

لُْْ  يُ الْيْلََلُ تُ نَالُ بَي َبِي عَبْدي اللََّّي ع هَذي دُ بْنُ مُسْليمٍ فَ قُلْتُ لِي هي قاَلَ مَُُمَّ يُ الْيْلََلُ تُ نَالُ قاَلَ مَُُ  سَيْْي ع فَمَا لَهُ فيي نَ فْسي َبِي عَبْدي اللََّّي ع هَذي دُ بْنُ مُسْليمٍ فَ قُلْتُ لِي مَّ
هي  لُْْسَيْْي ع فَمَا لَهُ فيي نَ فْسي  بَي

Muhammad Bin Muslim said, ‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘This is the achievement particularly 
with Al-Husayn-asws, So, what is there for him-asws regarding his-asws soul?’ 

لنَّبيي ي فَكَانَ مَعَهُ فيي دَرَجَتيهي وَ مَنْزيلتَيهي ثَُُّ تَلََ أبَوُ عَبْدي ا  الْْيرةََ. ر يير َّتُهُمْ بإيييمانٍ أَلْْقَْنا بَييمْ ذُر يير َّتَهُمْ يرنَ آمَنُوا وَ ات َّبَعَتْهُمْ ذُ وَ الَّذي  -للََّّي عقاَلَ إينَّ اللَََّّ تَ عَالََ أَلْْقََهُ بَي

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Joined him-asws with the Prophet-saww, so he-asws would be 
with him-saww in his-saww rank and his-saww status’. Then Abu Abdullah-asws recited: And those 
who believe and their offspring follow them with Eman, We will Unite their offspring [52:21] 
– the Verse’’.286  

ي ي عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ عَنْ غَيْْي  -2
دٍ عَنْ ك، إكمال الديرن ابْنُ الْمُتَوكَ يلي عَني السَّعْدَآبََديي ي عَني الْبََقْي لَمَّا  بِي نُصَيٍْْ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ أَ   وَاحي

يُ قاَلَتْ فَلََ حَاجَةَ لِي  يُ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ أَخْبَََنّي أنََّهُ يجَْ  فييهي فَ قَالَ إينَّ وَلَدَتْ فاَطيمَةُ الُْْسَيَْْ ع أَخْبََهََا أبَوُهَا ص أنََّ أمَُّتَهُ سَتَقْتلُُهُ مينْ بَ عْدي ةَ مينْ وُلْدي عَلُ الِْئَيمَّ
يتُ يََ رَسُولَ اللََّّي   .قاَلَتْ قَدْ رَضي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Mutawakkal, from Al Sa’adabady, from Al Barqy, from his father, from Ibn 
Abu Umeyr, from someone else, from Abu Nuseyr,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When (Syeda) Fatima-asws was blessed with Al-
Husayn-asws, her-asws father-saww informed her-asws that his-saww community would be killing him-

asws from after him-saww’. She-asws said: ‘There is no need for me-asws regarding him-asws’. He-saww 
said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Informed me-saww that He-azwj has Made the Imamate 
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to be in his-asws sons-asws’. She-asws said: ‘I-asws am pleased, O Rasool-Allah-saww!’’287 (This report 
is against the Isma – Infallibility of Ahl Al-Bayt-asws – as they-asws knew what will happen to 
them-asws before coming to the world) 

لُْْسَيْْي ع  لَمَّا أنَْ عَليقَتْ فاَطيمَةُ  اللََّّي ع أبَوُ عَبْدي  ك، إكمال الديرن ابْنُ الْمُتَوكَ يلي عَني الْيْمْيَْيي ي عَني ابْني عييسَى عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَني ابْني ريئََبٍ قاَلَ قاَلَ  -3 بَي
اَ رَسُولُ اللََّّي ص إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَهَبَ لَكي غُلََماً اسَْهُُ الُْْسَيُْْ يرَ قْتلُُهُ أمَُّتِي قاَلَتْ ََ  قاَلَ   حَاجَةَ لِي فييهي  َِ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Mutawakkal, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Ra’ib 
who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When (Syeda) Fatima-asws was blessed with Al-Husayn-asws, Rasool-
Allah-saww said to her-asws: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic is to Girft you-asws a boy, his-asws name 
is ‘Al-Husayn’. My-saww community would be killing him-asws’. She-asws said: ‘There is no need 
for me-asws regarding him-asws’. She-asws said: ‘There is no need for me-asws regarding him-asws’.  

مَ  يُ فيي وُلْدي فَ قَالَ إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ وَعَدَنّي فييهي عيدَةً قاَلَتْ وَ مَا وَعَدَكَ قاَلَ وَعَدَنّي أنَْ يَجْعَلَ اْْي يتُ امَةَ مينْ بَ عْدي  .يُ فَ قَالَتْ رَضي

He-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Promised me-saww regarding him-asws a 
preparation’. She-asws said: ‘And what has He-azwj Promised you-saww?’ He-saww said: ‘He-azwj 
Promised me-saww that He-azwj will Make the Imamate from after him-asws to be in his-asws sons-

asws’. She-asws said: ‘I-asws am pleased’’.288 (This report is against the Isma – Infallibility of Ahl Al-
Bayt-asws – as they-asws knew what will happen to them-asws before coming to the world) 
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 إخبار الله تعالى أنبياءه و نبينا ص بشهادته 30باب 

CHAPTER 30 – AHADEETH OF ALLAH-azwj THE EXALTED TO HIS-

azwj PROPHETS-as AND OUR PROPHET-saww, ABOUT HIS-asws 
MARTYRDOM 

  كهيعص  سَألَْتُ الْقَائيمَ ع عَنْ تََْوييرلي  ج، اْحتجاج سَعْدُ بْنُ عَبْدي اللََّّي قاَلَ  -1

The book) ‘Al Ihtijaj’ – Sa’ad Bin Abdullah having said,  

‘I asked Al-Qaim-asws about the interpretation of Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1].  

ُُ زكََرييََّ ثَُُّ قَصَّهَ  يُ الْْرُُوفُ مينْ أنَْ بَاءي الْغَيْبي اطَّلَعَ اللََُّّ عَلَيْهَا عَبْدَ دٍ عَلَيْهي وَ آليهي السَّلََ قاَلَ ع هَذي ٌُ وَ ذَليكَ أنََّ زكََرييََّ سَأَلَ اللَََّّ رَبَّهُ أنَْ يرُ عَل يمَهُ أَسَْاَءَ ا عَلَى مَُُمَّ
هَا  الْْمَْسَةي فأََهْبَطَ عَلَيْهي جَبَْئَييلَ ع فَ عَلَّمَهُ إييََّ

He-asws said: ‘These are letters from the News of the hidden matters Allah-azwj has Notified 
upon His-azwj servant Zakariya, then He-azwj Narrated to Muhammad-saww, upon him-saww and 
his-saww Progeny-asws be the greetings, and that is because Zakariya-as had asked his-as Lord-azwj 
to Teach him-as the five names, so Jibraeel-as came down unto him-as and taught him-as these.  

َُُّهُ وَ انََْلَى كَرْبهُُ    خَنَقَتْهُ الْعَبَْةَُ وَ وَقَ عَتْ عَلَيْهي الْبُهْرَةُ  وَ إيذَا ذكََرَ اسْمَ الُْْسَيْْي فَكَانَ زكََرييََّ إيذَا ذكََرَ مَُُمَّداً وَ عَليي اً وَ فاَطيمَةَ وَ الَْْسَنَ ع سُر ييَ عَنْهُ 

It so happened that whenever Zakariya-as mentioned Muhammad-saww, and Ali-asws, and 
Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, he-asws was cheered from his-as worries and his-as anguish was 
removed, and whenever he-as mentioned the name of Al-Husayn-asws, the tears would choke 
him-as and the sadness would occur upon him-as’.  

ُُُوميي وَ إيذَ  مْ مينْ  سَْاَئيهي نْهُمْ تَسَلَّيْتُ بِيَ يَِي مَا بََلِي إيذَا ذكََرْتُ أرَْبَ عَةً مي  مَعُ عَيْنِي وَ تَ ثوُرُ زَفْ رَتي ا ذكََرْتُ الُْْسَيَْْ تَدْ فَ قَالَ ع ذَاتَ يرَ وٌٍْ إي

He-as said one day: ‘My-as God-azwj! What is the matter whenever I-as mention four of them-asws, 
I-as am comforted with their-asws names from my-as worries, and whenever I-as mention Al-
Husayn-asws, my-as eyes fill up with tears andmy-as exhalations erupt?’ 

ُُ اللََُّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ عَنْ قيصَّتيهي فَ قَالَ  اَءُ هَلََكُ الْعيتَْةَي الطَّاهيرَةي وَ الْيَاءُ يرَ  كهيعص  -فأَنَْ بَأَ ِْ ُ الُْْسَيْْي وَ الْعَيُْْ عَطَشُهُ وَ فاَلْكَافُ اسْمُ كَرْبَلََءَ وَ ا زييردُ وَ هُوَ ظاَمَي
 الصَّادُ نَبَُُُْ 

Allah-azwj Blessed and Exalted Informed him-as about his-asws story. He-azwj Said: Kaf Ha Ya Ayn 
Suad [19:1]. So the (letter) ‘Kaf’ is the name of Karbala, and the (letter) ‘Ha’ is the destruction 
(slaying) of the clean family-asws, and the (letter) ‘Ya’ is Yazeed-la, and he-asws is the oppressor 
of Al-Husayn-asws, and the (letter) ‘Ayn’ is his-asws thirst, and the (letter) ‘Suad’ is his-asws 
patience. 

ٌٍ وَ مَنَعَ فييهينَّ النَّاسَ مينَ الدُّخُولي عَ  ُُ ثَلََثةََ أيََّ دَ عَ ذَليكَ زكََرييََّ مََْ يرُ فَاريقْ مَسْجي يبي لَيْهي وَ أقَْ بَلَ عَلَى الْ فَ لَمَّا سَيَ يَ  بُكَاءي وَ النَّ
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When Zakariya-as heard that, he-as did not separate from his-as Masjid (praying place) for three 
days and he-as forbade the entry of the people to see him-as, and he-as devoted upon the crying 
and the wailing. 

يُ الرَّزييرَّةي بي  يَِي أَ تُ نْزيلُ بَ لْوَى هَذي يُ إي يعي خَلْقيكَ بيوَلَدي عُ خَيَْْ جَيَ يَِي أَ تُ فَج ي يَِيفي وَ كَانَ يرُ رْثييهي إي يَُلُّ كُرْبةََ  نَائيهي إي يَِي أَ  يبَةي إي يُ الْمُصي أَ تُ لْبيسُ عَليي اً وَ فاَطيمَةَ ثييَابَ هَذي
يبَةي بيسَاحَتيهيمَا يُ الْمُصي  هَذي

And he-as was eulogising (Marsiya) him-asws: ‘My-as God-azwj! Will You-azwj Cause the best of the 
entirety of Your-azwj creatures to mourn due to his-saww son-asws? My-as God-azwj! Will You-azwj 
Send down the affliction of this calamity in his-saww courtyard? My-as God-azwj! Will You-azwj 
Clothe Ali-asws and Fatima-asws with this difficulty? My-as God-azwj! Will You-azwj Release the 
distress of this difficulty in their-asws courtyard?’ 

ُب ي  يَِي ارْزقُْنِي وَلَداً تَ قَرُّ بيهي عَيْنِي عَلَى الْكيبََي فإَيذَا رَزَقْ تَنييهي فاَفْتينِ ي بِي يُ هي ثَُُّ أفَْجي ثَُُّ كَانَ يرَ قُولُ إي عُ مَُُمَّداً حَبييبَكَ بيوَلَدي  عْنِي بيهي كَمَا تُ فْجي

Then he-as was saying: ‘My-as God-azwj! Grace me-as a son-as my-as eyes can be delighted with 
him-as upon the old age. So, when You-as have Graced me-as, the Try me-as with his-as love, then 
Cause me-as to mourn due to him-as like what You-azwj will be Causing Muhammad-saww, Your-

azwj Beloved to mourn due to his-saww son-asws!’ 

تَّةَ أَشْهُرٍ وَ حَْْلُ الُْْسَيْْي ع كَذَليكَ الَْْبَََ  عَهُ بيهي وَ كَانَ حَْْلُ يََْيََ سي ُ يََْيََ وَ فَجَّ  .فَ رَزَقَهُ اللََّّ

Allah-azwj Graced him-as Yahya-as and Caused him-as to mourn due to him-as, and the bearing of 
Yahya-as was of six months, and the bearing of Al-Husayn-asws was like that’ – the Hadeeth’’.289 

ي ي بْني الَْْكَمي عَنْ عُمَرَ  -2
دٍ الْعَطَّاري عَني ابْني عييسَى عَنْ عَلي  نْ زييََدي بْني الْمُنْذيري عَنْ سَامَيي بْني أَبِي بْني حَفْصٍ عَ لِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ الْمُتَوكَ يلي عَنْ مَُُمَّ

ابي  جَعْدَةَ قاَلَ سَيَعْتُ كَعْبَ الَِْحْبَاري يرَ قُولُ  ََ دٍ رَسُولي اللََّّي يرُ قْتَلُ وَ ََ يجيَفُّ عَرَقُ دَوَاب ي أَنْ هي حَتََّّ يردَْخُلُوا الْْنََّةَ فَ يُعَانيقُوا إينَّ فيي كيتَابينَا أنََّ رَجُلًَ مينْ وُلْدي مَُُمَّ
 الْْوُرَ الْعييَْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkl, from Muhammad Al Attar, from Ibn Isa, from Ali Bin Al-
Hakam, from Umar Bin Hafs, from Ziyad Bin Al Munzir, from Salim Bin Abu Ja’dah who said,  

‘I heard Ka’ab the Monk saying, ‘In our Book is that a man room the sons-asws of Muhammad-

saww Rasool-saww of Allah-azwj would be killed, and the sweat of his-asws companions would not 
have even dried up until they would enter the Paradise and they would be hugging the Maiden 
Houries’.  

 .فَمَرَّ بينَا الَْْسَنُ ع فَ قُلْنَا هُوَ هَذَا قاَلَ ََ فَمَرَّ بينَا الُْْسَيُْْ فَ قُلْنَا هُوَ هَذَا قاَلَ نَ عَمْ 

Al-Hassan-asws passed by us. We said, ‘Is he-asws this one?’ He said, ‘No’. Al-Husayn-asws passed 
by us. We said, ‘Is he-asws this one?’ He said, ‘Yes’’.290 
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مٍ عَنْ عُمَرَ بْني سَعْدٍ عَنْ أَبِي  -3 بٍ التَّغْليبيي ي عَنْ يََْيََ بْني يَماَنٍ عَنْ إيمَاٌٍ  شُعَيْ لِ، الِمالِ للصدوق أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ نَصْري بْني مُزاَحي
مُْ قاَلُ  َِ ََ فييهَا مَكْتُوبًَ  واليبَنِي سُلَيْمٍ عَنْ أَشْيَاخٍ  مْ فَ وَجَدْ هي  -غَزَوََْ بيلََدَ الرُّويٌ فَدَخَلْنَا كَنييسَةً مينْ كَنَائيسي

يُ يرَ وٌَْ الْيْسَابي   -أَ يرَ رْجُو مَعْشَرٌ قَ تَ لُوا حُسَيْناً   شَفَاعَةَ جَد ي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Nasr Bin Muzahim, 
from Umar Bin Sa’ad, from Abu Shuayn Al Taghlaby, from Yahya Bin Yaman, from an imam of the clan of Suleym, 
from their elders, they said,  

‘We raided a city of Rome and we entered a Church from their Churches and we found written 
therein: ‘Is the community who killed Husayn-asws hoping for the intercession of his-asws 
grandfather-saww on the Day of Reckoning?’ 

 ٌٍ  .قاَلُوا فَسَألَْنَا مُنْذُ كَمْ هَذَا فيي كَنييسَتيكُمْ قاَلوُا قَ بْلَ أَنْ يرُ بْعَثَ نبَييُّكُمْ بيثَلََثِييائَةي عَا

They said, ‘We asked, ‘Since how long has this been in your Church?’ They said, ‘Before the 
Sending of your Prophet-saww, by three hundred years’’.291 

ََ فيي  الَ أقَُولُ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ نََّاَ فيي مُثييْي الَِْحْزاَني رَوَى النَّطنَْزييُّ عَنْ جََاَعَةٍ عَنْ سُلَيْمَانَ الَِْعْمَشي قَ  -4 مي إيذَا رَجُلٌ يرَ قُولُ اللَّهُمَّ بَ يْنَا أَ ٌَ الْمَوْسي  الطَّوَافي أيََّ
ََ أعَْ   لَمُ أنََّكَ ََ تَ غْفيرُ فَسَألَْتُهُ عَني السَّبَبي اغْفيرْ لِي وَ أَ

I (Majlisi) am saying, ‘Ja’far Bin Nama said in (the book) ‘Museyr Al Ahzaan’, ‘It is reported by Al Natanzy, from a 
group, from Suleyman Al Amsh who said,  

‘While I was performing the Tawaaf in the days of the season (Hajj), when a man said, ‘O Allah-

azwj! Forgive me, and I know that You-azwj will not be Forgiving me!’ I asked him about the 
cause.  

 كَرْبَلََءَ عَلَى دَيْررٍ ليلنَّصَارَى وَ الرَّأْسُ مَركُْوزٌ عَلَى ايٌ فَ نَزلَْنَا أوََّلَ مَرْحَلَةٍ رَحَلْنَا مينْ فَ قَالَ كُنْتُ أَحَدَ الَِْرْبعَييَْ الَّذييرنَ حَْلَُوا رأَْسَ الُْْسَيْْي إيلََ يرزَييردَ عَلَى طَرييرقي الشَّ 
يْرري يَركْتُبُ عَلَيْهي بيقَلَمي حَدييردٍ سَطْ  ٌَ وَ نَحْنُ نََْكُلُ إيذَا بيكَفٍ  عَلَى حَائيطي الدَّ ٌٍ رُمْحٍ فَ وَضَعْنَا الطَّعَا  -راً بيدَ

يُ يرَ وٌَْ الْيْسَابي   -أَ تَ رْجُو أمَُّةً قَ تَ لَتْ حُسَيْناً   شَفَاعَةَ جَد ي

He said, ‘I was one of the forty (men) who carried the head of Al-Husayn-asws to Yazeed-la on 
the road to Syria. We descended at the first juncture we had departed from Karbala, at a 
Monastery of the Christians, and the head was installed upon a spear. We placed the food, 
and we were eating when there was a palm (Panja) upon a wall of the Monastery. Upon it 
was written with an iron pen, a line in blood: ‘Is the community which killed Husayn-asws 
hoping for the intercession of his-asws grandfather-saww on the Day of Reckoning?’ 

. ََابِي ُُ فَ غَابَتْ فَ عَادَ أَنْ  فَجَزيعْنَا جَزَعاً شَدييرداً وَ أهَْوَى بَ عْضُنَا إيلََ الْكَف ي لييَأْخُذَ
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So, we panicked with severe panic, and one of us gestured to the palm in order to take it, but 
it disappeared and my companions returned’’.292 

مْ قَرييربَةً مينَ الْقُسْطنَْطي  ثَ عَبْدُ الرَّحَْْني بْنُ مُسْليمٍ عَنْ أبَييهي أنََّهُ قاَلَ وَ حَدَّ  هي ساً ينييَّةي وَ عَلَيْهَا شَيْ غَزَوََْ بيلََدَ الرُّويٌ فأَتََ يْنَا كَنييسَةً مينْ كَنَائيسي ََ ءٌ مَكْتُوبٌ فَسَألَْنَا أُ
يَّةي فإَيذَا هُوَ مَكْتُوبٌ هَذَا الْبَيْتُ.مينْ أهَْلي الشَّايٌ يرَ قْرَءُونَ بَي   لرُّومي

And it is narrated by Abdul Rahman Bin Muslim, from his father having said,  

‘We raided a city of Rome and we came to a Church from their Churches, a town from 
Constantinople, and something was written upon it. We asked some people from the people 
of Syria who could read the Roman language, and it was this (as in above) couplet written’’.293 

بُ أَبِي  مْ شَيْخٌ مينْ عُقَلََءي غَزَ   حَْْزَةَ الصُّوفييي وَ ذكََرَ أبَوُ عَمْرٍو الزَّاهيدُ فيي كيتَابي الْيَاقوُتي قاَلَ قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الصَّفَّاري نَاحي وََْ غَزاَةً وَ سَبَيْنَا سَبْياً وَ كَانَ فييهي
مُْ حَفَرُوا فيي بيلََ  ُُ وَ أَحْسَنَّا إيليَْهي فَ قَالَ لنََا أَخْبَََنّي أَبِي عَنْ آبََئيهي أَنََّّ ُّ بيثَلََثِييائَةي سَنَةٍ فأََنَابوُا حَجَراً عَلَيْهي  لَ أَنْ دي الرُّويٌ حَفْراً قَ بْ النَّصَارَى فأََكْرَمْنَا دٌ الْعَرَبِي يرُ بْعَثَ مَُُمَّ

لْمُسْنَدي هَذَا الْبَيْتُ   -مَكْتُوبٌ بَي

يُ يرَ وٌَْ الْيْسَابي   -أَ تَ رْجُو عُصْبَةً قَ تَ لَتْ حُسَيْناً   شَفَاعَةَ جَد ي

And it is mentioned by Abu Amro Al Zahid in the book ‘Al Yaqout’ who said, ‘Abdullah Bin Al Saffar, a companion 
of Abu Hamza Al Sowfy said,  

‘We battled a battle and captured captives, and among them was an old man from the 
intellectual Christians. We honoured him and we were good to him. He said to us, ‘My father 
informed me from his forefathers that they had dug a pit in a city of Rome, before the Sending 
of the Arabian Muhammad-saww, by three hundred years. They came across a rock, this couplet 
was written with the attribution: ‘Is the party which killed Husayn-asws hoping for the 
intercession of his-asws grandfather-saww on the Day of Reckoning?’ 

دي شَيْثٍ ع. ٌُ أوَََْ  وَ الْمُسْنَدُ كَلََ

And the attribution of the words was to the children of Shees-as’’.294 

ُّ   قاَلَ  بِي عَبْدي اللََّّي عالُْْسَيْْي التَّغْليبيي ي عَنْ عَبَّادي بْني يرَ عْقُوبَ عَنْ عَمْريو بْني اَبيتٍ عَنْ أَبِي الْْاَرُودي عَنْ أَ لِ، الِمالِ للصدوق أَبِي عَنْ حَبييبي بْني  -5 كَانَ النَّبيي
اَ َِ ٌ ي سَلَمَةَ فَ قَالَ  ٌُّ سَلَمَةَ عَلَى أثَرَييُ وَ طيفْلٌ فَمَا مَلَكَتْ مَعَهُ شَيِْاً حَتََّّ دَخَلَ ََ يَردْخُلْ عَلَيَّ أَحَدٌ فَجَاءَ الُْْسَيُْْ ع وَ هُ  -ص فيي بَ يْتي أُ  عَلَى النَّبيي ي فَدَخَلَتْ أُ

يُ شَيْ  ُّ يرَ بْكيي وَ إيذَا فيي يَردي  ءٌ يرُ قَل يبُهُ فإَيذَا الُْْسَيُْْ عَلَى نَدْرييُ وَ إيذَا النَّبيي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Habeeb Bin Al-Husayn Al Taghlaby, from Abbad Bin 
Yaqoub, from Amro Bin Sabit, from Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Prophet-saww was in the house of Umm Salamara. 
He-saww said to herra: ‘Do not let anyone enter to see me-saww’ Al-Husayn-asws came, and he-asws 
was a child, so shera could not control anything with him-asws, until he-asws entered to see the 
Prophet-saww. So, Umm Salamara entered upon his-asws tracks, and there was Al-Husayn-asws 
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upon his-saww chest, and the Prophet-saww was crying, and there was something in his-saww hand 
he-saww was kissing it. 

بْةَُ الَّتِي  يُ التَُّ نّي أنََّ هَذَا مَقْتُولٌ وَ هَذي ٌَّ سَلَمَةَ إينَّ هَذَا جَبَْئَييلُ يُُْبَي ُّ يََ أُ  فإَيذَا نَارَتْ دَماً فَ قَدْ قتُيلَ حَبييبيي  ضَعييهي عينْدَكي يرُ قْتَلُ عَلَيْهَا فَ  فَ قَالَ النَّبيي

The Prophet-saww said: ‘O Umm Salamara! This Jibraeel-as informed me-saww that this one-asws 
would be killed, and this is the soil which he-asws would be killed upon. Keep it with youra, so 
when it becomes blood, then (know that) my-saww beloved has been killed’.  

ٌُّ سَلَمَةَ يََ رَسُولَ اللََّّي سَلي اللَََّّ أَنْ يَردْفَعَ ذَليكَ عَنْهُ   فَ قَالَتْ أُ

Umm Salamara said, ‘O Rasool-Allah-saww! Ask Allah-azwj to Repel this away from him-asws’.  

يعَةً يَرشْ قاَلَ قَدْ فَ عَلْتُ فأََ  نَ الْمَخْلُوقييَْ وَ أَنَّ لَهُ شي اَ أَحَدٌ مي ُِ ُ عَزَّ وَ جَلَّ إيلََِّ أنََّ لَهُ دَرَجَةً ََ يرَ نَا يُ فَطُوبَى ليمَنْ  وْحَى اللََّّ فَعُونَ فَ يُشَفَّعُونَ وَ أَنَّ الْمَهْدييَّ مينْ وُلْدي
يعَتُهُ هُمْ وَ   اللََّّي الْفَائيزُونَ يرَ وٌَْ الْقييَامَةي. كَانَ مينْ أوَْلييَاءي الُْْسَيْْي وَ شي

He-saww said: ‘I-saww have done so/I-saww know it, but Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to 
me-saww that there is a rank for him-asws which no one from the creatures would attain, and for 
him-asws there are Shias he-asws would be interceding for so they would be interceded, and that 
the Mahdi-asws is from his-asws sons-asws. So, beatitude is for the one who would be from the 
friends of Al-Husayn-asws and his-asws Shias. By Allah-azwj! They would be the successful ones on 
the Day of Qiyamah!’’295 

عْتُ الر يضَ  -6 ا أمََرَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ  ا ع يرَ قُولُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلٌَ لِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ عُبْدُوسٍ عَني ابْني قُ تَيْبَةَ عَني الْفَضْلي قاَلَ سَيَ لَمَّ
يمَ ع أنَْ يَرذْبَحَ مَكَانَ ابنْيهي إيسَْاَعييلَ الْكَبْشَ الَّذيي أنَ ْ  يمُ أَنْ يَركُونَ قَدْ ذَبَحَ ابْ نَهُ إيسَْاَعييلَ بي إيبْ راَهي عَ زلََهُ عَلَيْهي تَُنىَّ إيبْ راَهي مَرْ بيذَبْحي الْكَبْشي مَكَانهَُ لييَْجْي ْْ يُ وَ أنََّهُ مََْ يرُ  يَدي

يُ عَلَيْهي بي  عُ إيلََ قَ لْبي الْوَاليدي الَّذيي يرذَْبَحُ أعََزَّ وُلْدي قَّ بيذَليكَ أرَْفَعَ دَرَجَاتي أهَْلي الثَّ إيلََ قَ لْبيهي مَا يرَ رْجي يَ يُ فَ يَسْتَ  وَابي عَلَى الْمَصَائيبي يَدي

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and), ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Ibn Quteyba, from Al Fazl who 
said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded Ibrahim-as to 
slaughter in place of his-as son Ismail-as, the ram which He-azwj had Sent down unto him-as, 
Ibrahim-as wished that he-as had slaughtered his-as son-as by his-as own hand, and that he-as had 
not been Commanded with slaughtering the ram in his-as place, for it to refer to his-as heart 
what would refer to the heart of a father who slaughters the most honourable of his sons to 
him by his own hand, so he would be deserving the loftiest ranks of the people of Rewards 
upon the difficulties.  

يمُ مَنْ أَحَبُّ خَلْقيي إيليَْكَ فَ قَالَ يََ رَب ي مَا خَلَقْتَ خَلْق ُ عَزَّ وَ جَلَّ إيليَْهي يََ إيبْ راَهي   حَبييبيكَ مَُُمَّدٍ اً هُوَ أَحَبُّ إيلََِّ مينْ فأََوْحَى اللََّّ

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “O Ibrahim-as! Who is the most beloved of 
My-azwj creatures to you-as?” He-as said: ‘O Lord-azwj! You-azwj have not Created any creature who 
is more beloved to me-as than Your-azwj Beloved Muhammad-saww!’ 
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ٌْ نَ فْسُ  ُ إيليَْهي أَ فَ هُوَ أَحَبُّ إيليَْكَ أَ يفأََوْحَى اللََّّ  كَ قاَلَ بَلْ هُوَ أَحَبُّ إيلََِّ مينْ نَ فْسي

Allah-azwj Revealed to him-as: “Is he-saww more beloved to you-as or your-as own self?” He-as said: 
‘But, he-saww is more beloved to me-as than my-as own self’. 

ٌْ وَلَدُكَ  ُُ أَحَبُّ إيليَْكَ أَ ُُ  قاَلَ فَ وَلَدُ  قاَلَ بَلْ وَلَدُ

He-azwj Said: “Is his-saww son-asws more beloved to you-as or your-as son-as?” He-as said: ‘But, his-

saww son-asws’.  

يُ ظلُْماً عَلَى أيَْرديي أعَْدَائيهي أوَْجَعُ ليقَلْبيكَ أوَْ ذَبْحُ وَلَديكَ بييَديكَ فيي طاَ  هُ عَلَى أيَْرديي أعَْدَائيهي أوَْجَعُ ليقَلْبيي قاَلَ يََ رَب ي بَلْ ذَبُِْ  عَتِي قاَلَ فَذَبْحُ وَلَدي

He-azwj Said: “Would his-saww son-asws being slaughtered upon the hands of his-asws enemies be 
more painful to your-as heart or slaughtering your-as own son-as by your-as own hands in My-azwj 
obedience?” He-as said: ‘O Lord-azwj! But, his-asws being slaughtered by the hands of his-asws 
enemies is more painful to my-as heart’.  

دٍ سَتَقْتُلُ الُْْسَيَْْ  اَ مينْ أمَُّةي مَُُمَّ يمُ فإَينَّ طاَئيفَةً تَ زْعُمُ أَنََّّ يُ ظلُْماً وَ عُدْوَاًَ كَمَا يرذُْبَحُ قاَلَ يََ إيبْ راَهي بُونَ بيذَليكَ سَخَطيي  ابْ نَهُ مينْ بَ عْدي  الْكَبْشُ وَ يَرسْتَوْجي

He-azwj Said: “O Ibrahim-as! A party claiming that it is from the community of Muhammad-saww 
would be killing his-saww son-asws Al-Husayn-asws from after him-saww, unjustly and aggressively, 
just like the ram gets slaughtered, and they would be Obligating My-azwj Wrath due to that!” 

ي ُ عَزَّ وَ جَلَّ يََ إيبْ راَهي يمُ ليذَليكَ وَ تَ وَجَّعَ قَ لْبُهُ وَ أقَْ بَلَ يرَ بْكيي فأََوْحَى اللََّّ َزَعيكَ عَلَى الُْْسَيْْي مُ قَدْ فَدَيْرتُ جَزَعَكَ عَ فَجَزيعَ إيبْ راَهي لَى ابنْيكَ إيسَْاَعييلَ لَوْ ذَبَِْتَهُ بييَديكَ بِي
ُُ بيذيبْ  -وَ قَ تْليهي وَ أوَْجَبْتُ لَكَ أرَْفَعَ دَرَجَاتي أهَْلي الثَّوَابي عَلَى الْمَصَائيبي وَ ذَليكَ قَ وْلُ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ  يِيمٍ  حٍ وَ فَدَيرنْا  .عَ

Ibrahim-as panicked at that and his-as heart was pained, and he-as went on to cry. Allah-azwj 
Mighty and Majestic Revealed: “O Ibrahim-as! I-azwj have hereby ransomed your-as panic upon 
your-as son-as Ismail, had you-as slaughtered him-as by your-as own hands, upon Al-Husayn-asws 
and his-asws killing, and I-azwj have Obligated for you-as the loftiest ranks of the people of 
Rewards upon the difficulties!” And that is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: And 
We Ransomed him with a magnificent slaughter [37:107]’’.296 

فإن أئمتنا  هأقول قد أورد على هذا الْبَ إعضال و هو أنه إذا كان المراد بَلذبح العِيم قتل الْسيْ ع َ يركون المفد ى عنه أجل رتبة من المفد ى ب بيان 
 الْطر و الشرف. ه فيء مَا دوننلوات الله عليهم أشرف من أولِ العزٌ ع فكيف من غيْهم مع أن الِاهر من استعمال لفظ الفداء التعويرض عن الشي

Explanation (brief): I (Majlisi) am saying, ‘There is a dilemma conveyed based upon this 
Hadeeth and it is – When the intended with the magnificent slaughter is killing of Al-Husayn-

asws, the one being ransomed from cannot be of a more majestic rank than the one it is being 
ransomed by, for the Imams-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them, are nobler than 
the Determined ones (Ul Al Azam Prophets-as). So, how can it be with someone else? The 
apparent from the usage of the word ‘ransom’ is the offset from the thing with what is below 
it in the mind and the nobleness. 
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د إسَاعيل فلو كان ذبح إسَاعيل مَ يروجد نبينا و كذا سائر الِئمة و سائر الِنبياء ع من ولد إسَ عيل ع فإذا او أجيب بِن الْسيْ ع لما كان من أوَ
دُ و هو الْسيْ ع  عوض من ذبح إسَاعيل بذبح واحد من أسباطه و أوَ

And I answer with that Al-Husayn-asws, when he-asws was from the children of Ismail-as, so if the 
slaughter of Ismail-as had not found our Prophet-saww, and like that are rest of the Imams-asws 
and rest of the Prophets-as from the children of Ismail-as. So, when the offset from the slaughter 
of Ismail-as is with slaughter of one from his-as grandsons and his-as children, so it is Al-Husayn-

asws.  

 و أقول ليس في الْبَ أنه فدى إسَاعيل بَلْسيْ بل فيه أنه فدى جزع إبراهيم على إسَاعيل بِزعه على الْسيْ ع

And I am saying, ‘There isn’t in the Hadeeth that the ransoming of Ismail-as was with Al-
Husayn-asws, but in it is that the ransom of the panic (alarm) of Ibrahim-as upon Ismail-as was 
(ransomed) with his-as alarm upon Al-Husayn-asws.  

هذا ليس على معناُ بل المراد التعويرض و لما كان أسفه على ما فات منه من ثواب الْزع على ابنه عوضه الله مَا هو أجل و  و ظاهر أن الفداء على
 ع.أشرف و أكثر ثوابَ و هو الْزع على الْسيْ 

And the apparent is that the ransoming upon this isn’t upon its meaning, but the intended is 
the offset, and when his-as regret upon what had been lost from him-as, from the Rewards of 
the alarm upon his-as son-as, Allah-azwj Offset it with what it more majestic and nobler and or 
more Rewards, and it is the alarm (crying) upon Al-Husayn-asws.  

 و الْانل أن شهادة الْسيْ ع كان أمرا مقررا و مَ يركن لرفع قتل إسَاعيل حتَّ يررد اْشكال

And the summing up is that the martyrdom of Al-Husayn-asws was a decided (Pre-determined) 
matter and the Lifting of the killing of Ismail-as did not take place until the problem was 
resolved’. 

نَانٍ عَمَّ  -7 إينَّ إيسَْاَعييلَ الَّذيي قاَلَ   أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ نْ نْ ذكََرَُُ عَ ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَلييدي عَني الصَّفَّاري عَني ابْني يرزَييردَ عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ وَ مَُُمَّدي بْني سي
ُ عَزَّ وَ جَلَّ فيي كيتَابيهي  يمَ بلَْ كَانَ نبَيي  مََْ يَركُنْ إيسََْ  وَ اذكُْرْ فيي الْكيتابي إيسَْاعييلَ إينَّهُ كانَ ناديقَ الْوَعْدي وَ كانَ رَسُوًَ نبَييا ا -اللََّّ  اً مينَ الِْنَبْييَاءي اعييلَ بْنَ إيبْ راَهي

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, and 
Muhammad Bin Sinan, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The ‘Ismail’ who Allah-azwj Mighty Said in the His-azwj 
Book: And mention Ismail in the Book. He was truthful of the promise, and he was a Rasool, 
a Prophet [19:54], did not happen to be Ismail-as son-as of Ibrahim-as, but he-as was a Prophet-

as from the Prophets.  

ُ عَزَّ وَ جَ  َ جَلَّ جَلََلهُُ بَ عَثَهُ اللََّّ ُُ مَلَكٌ فَ قَالَ إينَّ اللََّّ هي وَ وَجْهيهي فأََتََ اَ يُرصْنَعُ  لَّ إيلََ قَ وْميهي فأََخَذُوُُ فَسَلَخُوا فَ رْوَةَ رأَْسي ِْتَ فَ قَالَ لِي أُسْوَةٌ مَي اَ شي بَ عَثَنِي إيليَْكَ فَمُرْنّي مَي
لُْْسَيْْي ع.  بَي

Allah-azwj Mighty and Majestic has Sent him-as to his-as people, but they seized him-as and 
peeled off the top of his-as head and his-as face. An Angel came to him-as. Allah-azwj, Majestic is 
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His-azwj Majesty has Sent me to you-as, so instruct me with whatever you-as so desire to’. He-as 
said: ‘There is an example for me-as with what would be done with Al-Husayn-asws’’.297 

نَانٍ عَنْ عَمَّاري بْني مَرْوَانَ عَنْ سََاَعَةَ عَ  -8 يٍْ ع، علل الشرائع أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني يرزَييردَ عَنْ مَُُمَّدي بْني سي كانَ   أنََّ إيسَْاَعييلَ   عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عنْ أَبِي بَصي
لْ  رَسُوًَ نبَييا ا ُُ رَسُولٌ مينْ رَب ي الْعَالَمييَْ فَ قَالَ لَهُ رَبُّكَ يرُ قْريئُكَ سُل يطَ عَلَيْهي قَ وْمُهُ فَ قَشَرُوا جي هي فأََتََ ٌَ وَ يرَ قُولُ قَدْ رأَيَْرتُ مَا نُنيعَ بيكَ وَ دَةَ وَجْهيهي وَ فَ رْوَةَ رأَْسي  السَّلََ

لُْْسَيْْي بْني عَ  ِْتَ فَ قَالَ يَركُونُ لِي بَي اَ شي يٍ  أُسْوَةٌ.قَدْ أمََرَنّي بيطاَعَتيكَ فَمُرْنّي مَي
 لي

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Sinan, 
from Ammar Bin Marwan, from Sama’at, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Ismail-as he was a Rasool, a Prophet [19:54], his-as people overcame 
upon him-as. They peeled off the skin of his-as face and top of his-as head. A Messenger from 
Lord-azwj of the worlds came to him-as. He said, ‘Your-as Lord-azwj Conveys the Greetings to you-

as and Says that He-azwj has Seen what has happened with you-as, and has Commanded me 
obeying you-as. So, order me with whatever you-as so desire to’.  He-as said: ‘There happens to 
be an example for me-as with Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’’.298   

ي ي بْني مَعْمَرٍ عَني  -9
يشٍ عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي الشَّيْبَانّي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني عَلي بِي الَْْطَّابي عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ وَ مَُُمَّدي بْني ابْني أَ  ما، الِمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ حَشي

يٍْ عَنْ  نَانٍ عَنْ هَارُونَ بْني خَاريجَةَ عَنْ أَبِي بَصي عْتُهُ يرَ قُولُ سي يَُبُّهُ قاَلَ بَ يْنَا الُْْسَيُْْ عينْدَ رَسُولي اللََّّي  أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ سَيَ دُ أَ  ُُ جَبَْئَييلُ فَ قَالَ يََ مَُُمَّ  ص إيذْ أتَََ
 نَ عَمْ قاَلَ أمََا إينَّ أمَُّتَكَ سَتَقْتلُُهُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Hasheesh, from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Muhammad 
Bin Ali Bin Ma’mar, from Ibn Abu Al Khattab, fromIbn Abu Umeyr, and Muhammad Bin Sinan, from Haroun Bin 
Kharjah, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘While Al-Husayn-asws 
was in the presence of Rasool-Allah-saww, when Jibraeel-as came to him-saww. He-as said: ‘O 
Muhammad-saww! Do you-saww love him-asws?’ He-saww said: ‘Yes’. He-as said: ‘But your-saww 
community will be killing him-asws’.  

بْةََ الَّتِي يرُ قْتَلُ  زينَ رَسُولُ اللََّّي ليذَليكَ حُزًَْ شَدييرداً فَ قَالَ جَبَْئَييلُ أَ يَرسُرُّكَ أنَْ أرُييَركَ التَُّ ََ  مْ  فييهَا قاَلَ نَ عَ فَ

So Rasool-Allah-saww was grief-stricken with intense grief. Jibraeel-as said: ‘Would it cheer you-

saww if I-as were to show you-saww the soil in which he-asws would be killed?’ He-saww said: ‘Yes’.  

اَ رَسُولَ اللََّّي  سَّبَّابَ تَيْْي فَ تَنَاوَلَ عَ بَيَْْ القاَلَ فَخَسَفَ جَبَْئَييلُ مَا بَيَْْ مَُْليسي رَسُولي اللََّّي إيلََ كَرْبَلََءَ حَتََّّ الْتَقَتي الْقيطْعَتَاني هَكَذَا وَ جَََ  بْةَي فَ نَاوََِ َنَاحَيْهي مينَ التَُّ  ص بِي
نْ تُ رْبةٍَ وَ طُوبَى ليمَنْ ير ُ  يَتي الَِْرْضُ أَسْرعََ مينْ طَرْفي الْعَيْْي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي طُوبَى لَكي مي .ثَُُّ دُحي  قْتَلُ فييكي

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘Jibraeel-as submerged what was between the seat of Rasool-Allah-

saww to Karbala until the two pieces me like this!’ – and he-asws gathered between the two index 
fingers – ‘He-as grabbed from the soil with his-as wings and gave it to Rasool-Allah-saww, then 

                                                      
297 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 30 H 7 
298 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 30 H 8 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 264 of 488 

the ground spread back quicker than the blink of an eye. Rasool-Allah-saww said: ‘Beatitude be 
to you from the soil, and beatitude be to you from the one killed in you’’.299 

وييي  -10 َْ يمَ بْني عَبْدي اللََّّي النَّ عَنْ مَُُمَّدي بْني مَسْلَمَةَ عَنْ يروُنُسَ بْني أرَْقَمَ عَني  ما، الِمالِ للشيخ الطوسي عَنْهُ عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي عَني ابْني عُقْدَةَ عَنْ إيبْ راَهي
َِمَاءي الْمَلََئيكَةي اسْتَأْذَنَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فيي زييََرَةي النَّبيي ي  اليكٍ الَِْعْمَشي عَنْ سَامَيي بْني أَبِي الْْعَْدي عَنْ أنََسي بْني مَ  يِيماً مينْ عُ ُُ إيذْ دَخَلَ أنََّ عَ  فأَذَينَ لَهُ فَ بَيْنَمَا هُوَ عينْدَ

ُّ وَ أَجْلَسَهُ فيي حَجْرييُ   عَلَيْهي الُْْسَيُْْ فَ قَبَّلَهُ النَّبيي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Fromhim, from my father Al Mufazzal, from Ibn Uqada, from 
Ibrahim Bin Abdullah Al Nahwy, from Muhammad Bin Maslama, from Yunus Bin Arqam, from Al Amsh, from 
Salim Bin Abu Al Ja’d, from Anas Bin Malik (well-known fabricator),  

‘A mighty one from the mighty Angels sought Permission of his Lord-azwj Mighty and Majestic 
in visiting the Prophet-saww. He-azwj Permitted for him. While he was in his-saww presence when 
Al-Husayn-asws entered. The Prophet-saww kissed him-asws and seated him-asws in his-saww lap. 

يَُبُّهُ قاَلَ أَجَلْ أَشَدَّ الُْْب ي إينَّهُ ابْنِي قاَلَ لَهُ إينَّ أمَُّتَكَ سَتَقْتلُُهُ قاَلَ  بْةَي الَّتِي يرُ قْتَلُ عَلَيْهَ  أمَُّتِي تَ قْتُلُ وَلَدي فَ قَالَ لَهُ الْمَلَكُ أَ  ِْتَ أرََيرْ تُكَ مينَ التَُّ  اي قاَلَ نَ عَمْ وَ إينْ شي
 قاَلَ نَ عَمْ 

The Angel said to him-saww: ‘Do you-saww love him-asws?’ He-saww said: ‘Yes, with intense love. He-

asws is my-saww son-asws!’ He said to him-saww: ‘Your-saww community will be killing him-asws’. He-

saww said: ‘My-saww community will be killing my-saww son-asws?’ He said: ‘Yes, and if you-saww so 
desire, I can show you-as from the soil which he-asws would be killed upon’. He-saww said: ‘Yes’. 

بْةَُ دَماً عَبييطاً  يُ التَُّ ُُ تُ رْبةًَ حَْْراَءَ طيَ يبَةَ الر ييرحي فَ قَالَ إيذَا نَارَتْ هَذي   فَ هُوَ عَلََمَةُ قَ تْلي ابنْيكَ هَذَا فأََراَ

He showed him-saww red soil of aromatic smell. He said, ‘When this soil becomes fresh blood, 
so it would be a sign that this son-asws of yours-saww has been killed’.  

ْتُ أَ  ُ بْنُ أَبِي الْْعَْدي أُخْبَي يكَائييلَ ع.قاَلَ سَامَي  نَّ الْمَلَكَ كَانَ مي

Salim Bin Abu Al-Ja’ad (the narrator) said, ‘I have been informed that the Angel was Mikaeel-

as’’.300 

ي ي عَنْ جَعْفَري بْني  -11
لي مي بْني نقَييَّةَ الْمَوْني عْفَرٍ الْمَدَائينِي ي عَنْ زييََدي بْني عَبْدي اللََّّي الْمُكَاريي مَُُمَّدي بْني جَ  ما، الِمالِ للشيخ الطوسي عَنْهُ عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي عَنْ هَاشي

دْميري بْني عَبْدي اللََّّي الْمَازينّي ي عَنْ زَيْردٍ مَوْلََ زَيرْ نَبَ بي  شٍ قاَلَتْ عَنْ ليَْثي بْني أَبِي سُلَيْمٍ عَنْ حُدَيْررٍ أوَْ حي َْ ئيماً فَجَاءَ الُْْسَيُْْ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ذَ   نْتي جَ ََ اتَ يرَ وٌٍْ عينْديي 
َّ فَ غَفَلْتُ عَنْهُ فَدَخَلَ وَ ات َّبَعْتُهُ فَ وَجَدْتهُُ وَ قَدْ قَ عَ   ني النَّبيي ي صدَ عَلَى بَطْ فَجَعَلْتُ أعَُل يلُهُ مََِافَةَ أَنْ يروُقيظَ النَّبيي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From him, from Abu Al Mufazzal, from Hashim Bin Naqiya Al 
Mowsily, from Ja’far Bin Muhammad Bin Ja’far Al Madain, from Ziyad Bin Abdullah Al Mukary, from Lays Bin Abu 
Suleym, from Hudeyr, or Hidmir Bin Abdullah Al Maziny, from Zayd a slave of Zainab Bint Jahash, she said,  

‘One day Rasool-Allah-saww was sleeping in my presence, and Al-Husayn-asws came. I went on 
to amuse him-asws fearing that he-asws might wake up the Prophet-saww. I was neglectful from 
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him-asws, and he-asws entered, and I pursued him-asws and found him-asws, and he-asws was sitting 
upon the belly of the Prophet-saww.  

ُُ عَنْهُ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي دَعيي ابْنِي يََ زَ فَ وَضَعَ زبيته ]زبَُ يْبَتَهُ   بَ وْليهي نَبُ حَتََّّ يرَ فْرغَُ مينْ ير ْ [ فيي سُرَّةي النَّبيي ي فَجَعَلَ يرَ بُولُ عَلَيْهي فأََرَدْتُ أنَْ آخُذَ

He-asws urinated upon him-saww. I wanted to take him-asws, but Rasool-Allah-saww said: ‘Leave my-

saww son-asws, O Zainab, until he-asws is free from his-asws urinating!’ 

 َََ ا سَجَدَ ارْ ٌَ يُرصَل يي فَ لَمَّ ُّ ص وَ قاَ ا فَ رغََ تَ وَضَّأَ النَّبيي ٌَ عَادَ افَ لَمَّ ا قاَ ُّ ص حَتََّّ نَ زَلَ فَ لَمَّ مَلَهُ حَتََّّ فَ رغََ مينْ نَلََتيهي لَهُ الُْْسَيُْْ فَ لَبيثَ النَّبيي ََ  لُْْسَيُْْ فَ

When he-asws was free, the Prophet-saww performed wud’u and stood up to pray Salat. When 
he-saww performed Sajdah, Al-Husayn-asws rode upon him-saww. The Prophet-saww waited until 
he-asws had descended. When he-saww stood up, Al-Husayn-asws returned. So he-saww carried him-

asws until he-saww was free from his-saww Salat.  

ُُ وَ جَعَلَ يرَ قُولُ أرَينّي أرَينّي  ُّ يردََ  كَ نَنَعْتَهُ قَطُّ  يََ جَبَْئَييلُ فَ قُلْتُ يََ رَسُولَ اللََّّي لَقَدْ رأَيرْ تُكَ الْيَوٌَْ نَنَعْتَ شَيِْاً مَا رأَيرْ تُ فَ بَسَطَ النَّبيي

The Prophet-saww spread out his-saww hands and went on saying: ‘Show me-saww! Show me-saww, 
O Jibraeel-as’. I said, ‘O Rasool-Allah-saww! I have seen you-saww do something today, I have not 
seen you-saww doing it (before) at all!’  

 ءَ.بةٍَ حَْْراَقاَلَ نَ عَمْ جَاءَنّي جَبَْئَييلُ فَ عَزَّانّي فيي ابْنِي الُْْسَيْْي وَ أَخْبَََنّي أنََّ أمَُّتِي تَ قْتلُُهُ وَ أتَََنّي بيتَُْ 

He-saww said: ‘Jibraeel-as came to me-saww. He-as consoled me-saww regarding my-saww son-asws Al-
Husayn-asws and informed me-saww that my-saww community will be killing him-asws and gave me-

saww red soil’’.301 

دٍ النَّجَّاري  -12 رييرَّةي بإييسْنَادٍ مَرْفُوعٍ إيلََ أنََسي بْني مَ  يرج، الْرائج و الْرائح مينْ تََرييرخي مَُُمَّ لْمَدْرَسَةي الْمُسْتَنْصي د يثييَْ بَي ََ لَمَّا  اليكٍ عَني النَّبيي ي ص أنََّهُ قاَلَ شَيْخي الْمُ
ا شَقَّهَ  اَ فَ هَبَطَ جَبَْئَييلُ أرَاَدَ اللََُّّ أَنْ يرُ هْليكَ قَ وٌَْ نوٍُ  أوَْحَى إيليَْهي أَنْ شُقَّ ألَْوَاَ  السَّاجي فَ لَمَّ ائَةُ ألَْفي  ا مََْ يَردْري مَا يَرصْنَعُ بَي اَ مي ُُ هَيَِْةَ السَّفيينَةي وَ مَعَهُ تََبوُتٌ بَي فأََراَ

 ميسْمَارٍ وَ تيسْعَةٌ وَ عيشْرُونَ ألَْفَ ميسْمَارٍ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From history by Muhammad Al Najjar Sheykh of the narrators at the 
Madrassah of Al Mustansiriya, by a chain raising to Anas Bin Malik (well-known fabricator),  

‘From the Prophet-saww having said: ‘When Allah-azwj Wanted to Destroy the people of Noah-as, 
He-azwj Revealed to him-as: “Split the Tablet silently!” When he-as had split it, he-as did not know 
what to do with it. So, Jibraeel-as came down and showed him-as the shape of the ship (to be 
constructed), and with him-as was a box in which were one hundred and twenty-nine thousand 
nails.   

يُ إيلََ ميسْمَارٍ فأََ  لْمَسَامييْي كُل يهَا السَّفيينَةَ إيلََ أنَْ بقَييَتْ خَُْسَةُ مَسَامييَْ فَضَرَبَ بييَدي يُ وَ فَسَمَّرَ بَي ءُ الْكَوكَْبُ الدُّر ييُّ فيي أفُُقي السَّمَاءي  أَضَاءَ كَمَا يُرضييشْرَقَ بييَدي
ُ الْمي  ََيََّْ نوٌُ  فأَنَْطَقَ اللََّّ ََ عَلَى اسْمي خَيْْي الِْنَبْييَاءي مَُُمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي صفَ تَ  سْمَارَ بيليسَانٍ طلَْقٍ ذَلْقٍ أَ
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He-as nailed all the nails in the ship until there remain five nails. He-as struck his-as hand to a 
nail, and his-as hand shined and illuminated like what the bright star tends to shine in the 
horizon of the sky. Noah-as was confused. Allah-azwj Caused the nail to speak in a freely 
eloquent tongue: ‘I am upon the name of best of the Prophets-as, Muhammad-saww Bin 
Abdullah-as!’ 

سْمي سَي يدي الِْنَبْييَاءي مَُُمَّ  فَ هَبَطَ جَبَْئَييلُ فَ قَالَ  ثْلَهُ فَ قَالَ هَذَا بَي اَ عَلَى جَانيبي السَّفيينَةي لَهُ يََ جَبَْئَييلُ مَا هَذَا الْميسْمَارُ الَّذيي مَا رأَيَْرتُ مي يِ رُُْ عَلَى أوََّ دي بْني عَبْدي اللََّّي اسَيْ
 الَِْيْمنَي 

Jibraeel-as came down. He-as said to him-as: ‘O Jibraeel-as! What is this nail which I-as have not 
seen the like of it?’ He-as said: ‘This is with the name of chief of the Prophets-as, Muhammad-

saww Bin Abdullah-as. Nail it at its front to the right side of the ship’.  

يُ إيلََ  يهي وَ ابْني عَم ي ثَُُّ ضَرَبَ بييَدي رَ فَ قَالَ نوٌُ  وَ مَا هَذَا الْميسْمَارُ فَ قَالَ هَذَا ميسْمَارُ أَخي ََ رُُْ  ميسْمَارٍ اَنٍ فأََشْرَقَ وَ أَ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ فاَسَيْ
يَاءي عَلي هي سَي يدي الَِْوْني

اَ يِ  عَلَى جَانيبي السَّفيينَةي الِْيَْرسَري فيي أوََّ

Then he-as struck by his-as hand to a second nail. It shone and radiated. Noah-as said: ‘And what 
is this nail?’ He-as said: ‘This is a nail of his-saww brother-asws and son-asws of his-saww uncle-as, chief 
of the successors-as, Ali-asws Bin Abu Talib-asws. so, nail it to the left side of the ship at its front’.   

رَ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ هَذَا ميسْمَارُ فاَطيمَةَ فَ  ََ يُ إيلََ ميسْمَارٍ اَليثٍ فَ زَهَرَ وَ أَشْرَقَ وَ أَ رُُْ إيلََ جَانيبي ثَُُّ ضَرَبَ بييَدي   ميسْمَاري أبَييهَااسَيْ

Then he-as struck his-as hand to a third nail. It blossomed and sparkled and radiated. Jibraeel-
as said: ‘This is a nail of (Syeda) Fatima-asws, so nail it to the side of the nail of her-asws father-

saww’. 

رُُْ إي  رَ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ هَذَا ميسْمَارُ الَْْسَني فاَسَيْ ََ يُ إيلََ ميسْمَارٍ راَبيعٍ فَ زَهَرَ وَ أَ  اري أبَييهي ميسْمَ  لََ جَانيبي ثَُُّ ضَرَبَ بييَدي

Then he-as struck his-as hand to a fourth nail. It blossomed and radiated. Jibraeel-as said: ‘This 
is a nail of Al-Hassan-asws, so nail it to the side of the nail of his-asws father-asws’.  

يُ إيلََ ميسْمَارٍ خَاميسٍ ف َ  رُُْ إيلََ جَانيبي ميسْمَاري ثَُُّ ضَرَبَ بييَدي رَ وَ أَظْهَرَ النَّدَاوَةَ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ هَذَا ميسْمَارُ الُْْسَيْْي فاَسَيْ ََ  أبَييهي  زَهَرَ وَ أَ

Then he-as struck his-as hand to a fifth nail. It blossomed and radiated and moisture appeared. 
Jibraeel-as said: ‘This is the nail of Al-Husayn-asws, so nail it to the side of the nail of his-asws 
father-asws’.  

ٌُ فَذكََرَ قيصَّةَ الُْْسَيْْي ع وَ مَا تَ عْمَلُ الُِْ  يُ النَّدَاوَةُ فَ قَالَ هَذَا الدَّ  هُ وَ ظاَليمَهُ وَ خَاذيلَهُ. قاَتيلَ مَّةُ بيهي فَ لَعَنَ اللََُّّ فَ قَالَ نوٌُ  يََ جَبَْئَييلُ مَا هَذي

Noah-as said: ‘O Jibraeel-as! What is this moisture?’ He-as said: ‘This is the blood’. He-as 
mentioned the story of Al-Husayn-asws and what the community would be doing with him. So, 
may Allah-azwj Curse his-asws killer, and his-asws oppressor, and his-asws forsaker’’.302 
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مٍ عَنْ سُوَيرْ  -13  عَبْدي الْعَزييرزي عَنْ دَاوُدَ بْني عييسَى الْكُوفيي ي دي بْني ما، الِمالِ للشيخ الطوسي عَنْهُ عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي عَني الْعَبَّاسي بْني خَلييلٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني هَاشي
يمَ التَّيْميي ي عَنْ أَبِي سَلَمَةَ عَنْ عَائيشَةَ  عَنْ عُمَارَةَ بْني  يَُبُّ أنََّ رَسُولَ اللََّّي ص أَجْلَسَ حُسَيْناً عَ  عَرييرَّةَ عَنْ مَُُمَّدي بْني إيبْ راَهي يُ وَ جَعَلَ يرُ قَب يلُهُ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ أَ  ذي لَى فَخي

 تَقْتلُُهُ بَ عْدَكَ ابْ نَكَ هَذَا قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فإَينَّ أمَُّتَكَ سَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From him, from Abu Al Mufazzal, from Al Abbas Bin Khaleel, from 
Muhammad Bin Hashim, from Suweyd Bin Abdul Aziz, from Dawood Bin Isa Al Kufy, fromUmarah Bin Ariya, from 
Muhammad Bin Ibrahim Al Taymi, from Abu Salama, from Ayesha (well-known fabricator), 

‘Rasool-Allah-saww made Husayn-asws upon his-saww thigh and went on to kiss him-asws. Jibraeel-
as said: ‘Do you-saww love this son-asws of yours-saww?’ He-saww said: ‘Yes’. He-as said: ‘Surely your-

saww community would be killing him-asws after you-saww’.  

ِْتَ أرََيرْ تُكَ مينْ تُ رْبتَيهي الَّتِي يرُ قْتَلُ عَلَيْهَا قاَلَ نَ عَمْ  ُُ جَبََْ فَدَمَعَتْ عَيْنَا رَسُولي اللََّّي فَ قَالَ لهَُ إينْ شي وَ قاَلَ تُدْعَى  ئييلُ تُ راَبًَ مينْ تُ راَبي الَِْرْضي الَّتِي يرُ قْتَلُ عَلَيْهَا فأََراَ
.  الطَّفَّ

The eyes of Rasool-Allah-saww filled up with tears. He-as said to him-saww: ‘If you-saww so desire, 
I-as can show you-saww from its soil which he-asws would be killed upon’. He-saww said ‘Yes’. 
Jibraeel-as showed him-saww soil from the soils of the earth which he-asws would be killed upon 
and said: ‘It is called Al-Taff (Karbala)’’.303 

َْم يلٍ عَنْ عُمَارَةَ بْني زاَذَانَ عَنْ ي ي بْ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي عَنْهُ عَني الُْْسَيْْي بْني الَْْسَني بْني عَاميرٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني دَلييلي بْني بيشْرٍ عَنْ عَلي  -14 ني سَهْلٍ عَنْ مُ
ٌُ ي سَلَمَةَ امْليكيي عَلَيْنَا الْبَابَ ََ يَردْخُلُ عَلَيْ أنََّ مَلَكَ الْمَطَري اسْتَأْذَنَ أَنْ يََْ  اَبيتٍ عَنْ أنََسٍ  ُّ ص لِي َ رَسُولَ اللََّّي فَ قَالَ النَّبيي نَا أَحَدٌ فَجَاءَ الُْْسَيُْْ لييَدْخُلَ فَمَنَعَتْهُ تي

 مَافَ وَثَبَ حَتََّّ دَخَلَ فَجَعَلَ يرثَيبُ عَلَى مَنْكيبَيْ رَسُولي اللََّّي ص وَ يرَ قْعُدُ عَلَيْهي 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From h im, from Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Aamir, from 
Muhammad Bin Daleel Bin Bishr, from Ali Bin Sahl, from Muwammil, from Umarah Bin Zazan, from Sabit, from 
Anas (well-known fabricator),  

‘An Angel of rain sought permission to come to Rasool-Allah-saww. The Prophet-saww said to 
Umm Salamara: ‘Control the door upon us, and do not let anyone enter to see us’. Al-Husayn-

asws came to enter, but shera prevented him-asws. He-asws leapt up until he-asws entered and went 
on to leap upon the shoulders of Rasool-Allah-saww and sit upon them.  

ِْتَ أرََيرْ تُكَ الْمَكَانَ الَّ  يَُبُّهُ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فإَينَّ أمَُّتَكَ سَتَقْتلُُهُ وَ إينْ شي تَِْاَ إيلََ فَ  ذيي يرُ قْتَلُ فييهي فَ قَالَ لَهُ الْمَلَكُ أَ  ٌُّ سَلَمَةَ فَصَيَّْ ُُ فإَيذَا طيينَةٌ حَْْراَءُ فأََخَذَتِْاَ أُ مَدَّ يَردَ
اَريهَا  طَرَفي خُي

The Angel said to him-saww: ‘Do you-saww love him-asws?’ He-saww said: ‘Yes’. He said: ‘But your-

saww community will be killing him-asws, and if you-saww so desire, I can show you-saww the place 
in which he-asws would be killed’. He extended his hand, and there was red clay. Umm Salamara 
took it and made it to be in an end of herra scarf.  

 قاَلَ اَبيتٌ فَ بَلَغَنَا أنََّهُ الْمَكَانُ الَّذيي قتُيلَ بيهي بيكَرْبَلََءَ.
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Sabit (the narrator) said, ‘It has reached us that the place in which he-asws would be killed is 
Karbala’’.304 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ الرَّزَّازُ عَني ابْني  -15 نَانٍ عَنْ سَعييدي بْني يَرسَارٍ أوَْ غَيْْييُ قاَلَ سَيَ  مل، كامل الزيَرات مَُُمَّ  عْتُ أبَََ عَبْدي اللََّّي ع يرَ قُولُ أَبِي الَْْطَّابي عَنْ مَُُمَّدي بْني سي
يٍ  فَخَلََ بيهي مَليي اً مي 

ا أنَْ هَبَطَ جَبَْئَييلُ عَلَى رَسُولي اللََّّي ص بيقَتْلي الُْْسَيْْي أَخَذَ بييَدي عَلي مَا جَبَْئَييلُ نَ النَّهَاري فَ غَلَ لَمَّ  بَتْهُمَا عَبَْةٌَ فَ لَمْ يرَ تَفَرَّقاَ حَتََّّ هَبَطَ عَلَيْهي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin 
Sinan, from Saeed Bin Yasser, or someone else. He said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When Jibraeel-as came down to Rasool-Allah-saww with (news 
of) killing of Al-Husayn-asws, he-saww held a hand of Ali-asws and was along with him-asws for a long 
while from the day. Tears overcame them-asws both and did not separate until Jibraeel-as came 
down unto them-asws’.  

ٌَ وَ يرَ قُولُ قَدْ عَزَمْتُ عَلَيْكُمَ  مَُا رَبُّكُمَا يرُ قْريئُكُمَا السَّلََ َِ  صَبََاَ.ا لَمَّا نَبََتُُْاَ قاَلَ فَ أوَْ قاَلَ رَسُولُ رَب ي الْعَالَمييَْ فَ قَالَ 

Or he (Abu Abdullah-asws) said: ‘A Messenger of Lord-azwj of the worlds. He said to them: ‘Your-

asws Lord-azwj Conveys the Greetings and Says: ‘I-azwj have Determined upon you-asws both to be 
patient!” So they-asws were patient’’.305 

ا حَْلََتْ فاَطيمَةُ  للََّّي ع قاَلَ ني مُكْرٌٍَ عَنْ أَبِي عَبْدي امل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني عييسَى عَني الْوَشَّاءي عَنْ أَحَْْدَ بْني عَائيذٍ عَنْ سَامَيي بْ  -16 لَمَّ
لُْْسَيْْي ع جَاءَ جَبَْئَييلُ إيلََ رَسُولي اللََّّي فَ قَالَ إينَّ فاَطيمَةَ سَتَليدُ وَلَداً تَ قْتلُُهُ أمَُّتُكَ مينْ ب َ   عْديكَ بَي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Washa, from Ahmad Bin Aaiz, from 
Salim Bin Mukarram,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Fatima-asws was given (the News of) Al-Husayn-asws, 
Jibraeel-as came to Rasool-Allah-saww. He-as said: ‘Fatima-asws will be blessed with a son-asws, your-

saww community will be killing him-asws from after you-saww’.  

يَْ وَضَعَتْهُ كَريهَتْ وَضْعَهُ  ا حَْلََتْ فاَطيمَةُ الُْْسَيَْْ كَريهَتْ حَْْلَهُ وَ حي  فَ لَمَّ

When (Syeda) Fatima-asws was bore Al-Husayn-asws, she-asws disliked carrying him-asws, and when 
she-asws placed him-asws, she-asws disliked placing him-asws’.  

نْ ياَ أمُ اً تلَيدُ غُلََماً فَ تَكْرَهُهُ وَ لَكينَّهَا كَريهَتْهُ  اَ عَليمَتْ أنََّهُ ثَُُّ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع هَلْ رأَيرْ تُمْ فيي الدُّ َنََّّ   سَيُقْتَلُ  لِي

Then Abu Abdullah-asws said: ‘Have you (ever) seen in the world any mother-asws giving birth to 
a boy and she-asws disliked it? But she-asws disliked it because she-asws knew that he-asws would 
be killed’.  

يُ الْْيرةَُ  نْسانَ بيواليدَيرهْي  -قاَلَ وَ فييهي نَ زلََتْ هَذي  .حَْْلُهُ وَ فيصالهُُ ثَلَثوُنَ شَهْراً  حَْلََتْهُ أمُُّهُ كُرْهاً وَ وَضَعَتْهُ كُرْهاً وَ  حُسْناً  وَ وَنَّيْنَا اْْي
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He-asws said: ‘And regarding it was Revealed this Verse: And We Bequeathed the human with 
being kind to his parents. His mother bore with abhorrence and gave birth to him with 
abhorrence; and his bearing and his weaning is of thirty months; [46:15]’’.306  (From the 
same source: ‘Kamil ul Ziyarat’.  This is against the Isma – Infallibility of Ahl Al-Bayt-asws – as 
they-asws knew what will happen to them-asws before coming to the world) 

دُ بْ  -17 ابينَا عَ مل، كامل الزيَرات مَُُمَّ ََ عييدٍ عَنْ رَجُلٍ مينْ أَن               ْ أنََّ  نْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عنُ جَعْفَرٍ الرَّزَّازُ عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ مَُُمَّدي بْني عَمْريو بْني س               َ
دُ إينَّ اللَََّّ يرَ قْرأَُ عَلَيْكَ السَّ  وَْلُودٍ يروُلَدُ مينْ فاَطيمَةَ ع تَ قْ جَبَْئَييلَ نَ زَلَ عَلَى مَُُمَّدٍ ص فَ قَالَ يََ مَُُمَّ رُكَ مَي ٌَ وَ يرُ بَش ي  تلُُهُ أمَُّتُكَ مينْ بَ عْديكَ لََ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin 
Amro Bin Saeed, from a man from our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Jibraeel-saww descended unto Muhammad-saww. He-as said: ‘O 
Muhammad-saww! Allah-azwj Conveys the Greetings to you-as and Give you-saww glad tidings of a 
son-asws from Fatima-asws. Your-saww community will be killing him-asws from after you-saww’.  

 ٌُ َ السَّلََ  ََ حَاجَةَ لِي فيي مَوْلُودٍ يروُلَدُ مينْ فاَطيمَةَ تَ قْتلُُهُ أمَُّتِي مينْ بَ عْديي -فَ قَالَ يََ جَبَْئَييلُ وَ عَلَى رَبِ ي

He-saww said: ‘O Jibraeel-as! And upon my-saww Lord-azwj be the greetings! There is no need for 
me-saww regarding a new-born to be born from Fatima-asws whom my-saww community will be 
killing from after me-saww!’  

 ٌُ َ السَّلََ ثْلَ ذَليكَ فَ قَالَ يََ جَبَْئَييلُ وَ عَلَى رَبِ ي  أمَُّتِي مينْ بَ عْديي مَوْلُودٍ تَ قْتلُُهُ  ََ حَاجَةَ لِي فيي  -قاَلَ فَ عَرجََ جَبَْئَييلُ ثَُُّ هَبَطَ فَ قَالَ لَهُ مي

He (Abu Abdullah-asws said): ‘He-as ascened, then came down. He-as said to him-saww similar to 
that. He-saww said: ‘O Jibraeel-as! And upon my-saww Lord-azwj be the Greetings! There is no need 
for me-saww regarding a new-born whom my-saww community would be killing from after me-

saww!’ 

رُ  ٌَ وَ يرُ بَش ي دُ إينَّ رَبَّكَ يرُ قْريئُكَ السَّلََ يرةََ وَ الْوَني كَ أنََّهُ جَاعيلٌ فيي فَ عَرجََ جَبَْئَييلُ إيلََ السَّمَاءي ثَُُّ هَبَطَ فَ قَالَ لَهُ يََ مَُُمَّ مَامَةَ وَ الْوَََ يتُ  ذُر ييرَّتيهي اْْي  يَّةَ فَ قَالَ قَدْ رَضي

Jibraeel-as ascended to the sky, then came down. He-as said to him-saww: ‘O Muhammad-saww! 
Your-saww Lord-azwj Conveys you-saww the Greetings and Gives you-saww glad tidings that He-azwj 
will be Making the Imamate, and the Wilayah, and the successor-ship to be in his-asws 
offspring’. He-saww said: ‘I-saww am pleased’.  

وَْلُودٍ يروُلَدُ مينْكي تَ قْتلُُهُ أمَُّتِي مينْ بَ عْديي رُنّي مَي   مَوْلُودٍ يروُلَدُ مينِ ي تَ قْتلُُهُ أمَُّتُكَ مينْ بَ عْديكَ اجَةَ لِي فيي فأََرْسَلَتْ إيليَْهي أنَْ ََ حَ  -ثَُُّ أرَْسَلَ إيلََ فاَطيمَةَ أنََّ اللَََّّ يرُ بَش ي

Then he-saww sent a message to Fatima-asws: ‘Allah-azwj has Given me-saww glad tiding of a new-
born to be born from you-asws. My-saww community will be killing him-asws from after me-saww’. 
She-asws sent a message to him-saww: ‘There is no need for me-asws regarding a new-born to be 
born from me-asws, your-saww community would be killing him-asws from after you-saww’.  

مَامَةَ وَ الْ  يتُ فأََرْسَلَ إيليَْهَا أنََّ اللَََّّ جَاعيلٌ فيي ذُر ييرَّتيهي اْْي يَّةَ فأََرْسَلَتْ إيليَْهي أَنّ ي قَدْ رَضي يرةََ وَ الْوَني  وَََ
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He-saww sent a message to her-asws: ‘Allah-azwj would be Making the Imamate, and the Wilayah, 
and the successor-ship to be in his-asws offspring’. She-asws sent a message to him-saww: ‘I-asws am 
pleased’.  

مَلَتْهُ كُرْهاً  ََ ُُ وَ بَ لَغَ أرَْبعَييَْ سَنَةً قالَ  فَ رَب ي أوَْزيعْنِي أَنْ أَشْكُرَ نيعْمَتَكَ الَّتِي أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ وَ  وَ وَضَعَتْهُ كُرْهاً وَ حَْْلُهُ وَ فيصالهُُ ثَلَثوُنَ شَهْراً حَتََّّ إيذا بَ لَغَ أَشُدَّ
ُُ وَ أَنْليحْ لِي فيي ذُر ييرَّتِي  واليدَيَ  عَلى اً تَ رْضا  ةً فَ لَوْ أنََّهُ قاَلَ أَنْليحْ لِي ذُر ييرَّتِي لَكَانَتْ ذُر يير َّتُهُ كُلُّهُمْ أئَيمَّ  وَ أَنْ أعَْمَلَ نالْي

She-asws bore him-asws abhorrently, and gave birth to him with abhorrence; and his bearing 
and his weaning is of thirty months; until when he reaches his maturity and reaches forty 
years, he said, ‘Lord! Strengthen me that I thank for Your Favours which You Favoured upon 
me and upon my parents, and that I act righteously You are Pleased with, and Rectify for 
me regarding my offspring. [46:15]. Had he-as said, ‘Correct my offspring for me’, his-as 
offspring, all of them would have been Imams-asws.  

َّ فَ يَضَعُ إيبَْاَ ْْتَى بيهي النَّبيي نْهَا مَا يَركْفييهي الْيَوْمَيْْي وَ الثَّلََثةََ فَ يَنْبُتُ لَْْمُ الُْْسَيْْي مَهُ فيي فييهي ف َ وَ مََْ يرَ رْضَعي الُْْسَيُْْ ع مينْ فاَطيمَةَ وَ ََ مينْ أنُْ ثَى وَ لَكينَّهُ كَانَ يرُ  يَمَصُّ مي
يٍ  ع.مينْ لَْْمي رَسُولي اللََّّي 

تَّةي أَشْهُرٍ إيََّ عييسَى ابْنُ مَرْيَََ وَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي   وَ دَميهي وَ مََْ يروُلَدْ مَوْلُودٌ ليسي

And Al-Husayn-asws did not breas-feed from Fatima-asws, nor from any female, but he-asws used 
to be brought to the Prophet-saww, he-saww would place his-saww thumn in his-asws mouth, and 
he-asws would suck from it what would suffice him-asws for two days and the three. Thus, the 
flesh of Al-Husayn-asws grew from the flesh of Rasool-Allah-saww and his-saww blood. And no new-
born was born at six months (pregnancy) except Isa Bin Maryam-as and Al-Husayn Bin Ali-
asws’’.307 

(From the same source: ‘Kamil ul Ziyarat’.  This is against the Isma – Infallibility of Ahl Al-Bayt-

asws – as they-asws knew what will happen to them-asws before coming to the world) 

يهي أَحَْْدَ عَنْ مَُُمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي عَنْ  -18 عْدٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني حََّْادٍ عَنْ أَخي أتََى جَبَْئَييلُ  عْتُ أبَََ عَبْدي اللََّّي ع يرَ قُولُ  أبَييهي قاَلَ سَيَ مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ س          َ
ٌُ عَلَيْ  رُكَ بيغُلٌٍََ تَ قْتلُُهُ أمَُّتُكَ مينْ بَ عْديكَ فَ قَالَ ََ حَاجَةَ لِي فييهي رَسُولَ اللََّّي فَ قَالَ لَهُ السَّلََ دُ أَ ََ أبَُش ي  كَ يََ مَُُمَّ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Hammad, from his brother Ahmad, 
from Muhammad Bin Abdullah, from his father who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Jibraeel-as came to Rasool-Allah-saww. He-as said to him-saww: 
‘The greetings be to you-saww, O Muhammad-saww! Indeed! I-saww hereby give you-saww glad 
tidings of a boy your-saww community will be killing him-asws from after you-saww’. He-saww said: 
‘There is no need for me-saww regarding him-asws’.  

ثْلَ ذَليكَ فَ قَالَ   ََ حَاجَةَ لِي فييهي  -قاَلَ فاَنْ قَضَّ إيلََ السَّمَاءي ثَُُّ عَادَ إيليَْهي الثَّانييَةَ فَ قَالَ مي

He (Abu Abdullah-asws said: ‘Jibraeel-as rushed to the sky, then returned to him-saww a second 
time. He-as said similar to that. He-saww said: ‘There is no need for me-saww regarding him-asws’.  
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ثْلَ ذَليكَ فَ قَالَ  يَّةي فيي عَقيبيهي فَ قَالَ نَ عَمْ  فَ قَالَ إينَّ رَبَّكَ  ََ حَاجَةَ لِي فييهي  -فاَنْ عَرجََ إيلََ السَّمَاءي ثَُُّ انْ قَضَّ عَلَيْهي الثَّاليثَةَ فَ قَالَ لَهُ مي  جَاعيلُ الْوَني

He-as ascended slowly to the sky, then swooped down unto him-saww for the third time. He-as 
said to him-saww similar to that. He-saww said: ‘There is no need for me-saww regarding him-as!’ 
He-as said: ‘Your-saww Lord-azwj will be Making the successor-ship to be in his-asws posterity’. He-

saww said: ‘Yes’.  

رَنّي بيغُلٌٍََ تَ قْتلُُ  اَ إينَّ جَبَْئَييلَ أتَََنّي فَ بَش               َّ َِ ولُ اللََّّي فَدَخَلَ عَلَى فاَطيمَةَ فَ قَالَ  ٌَ رَس               ُ اَ إينَّ رَبِ ي جَاعيلُ  هُ أمَُّتِي مينْ ثَُُّ قاَ َِ بَ عْديي فَ قَالَتْ ََ حَاجَةَ لِي فييهي فَ قَالَ 
يَّةي فيي عَقيبيهي فَ قَالَتْ نَ عَ   مْ إيذَنْ الْوَني

Then Rasool-Allah-azwj stood up and entered to see Fatima-asws. He-saww said to her-asws: 
‘Jibraeel-as came to me-saww. He-as gave me-saww glad tidings of a boy, my-saww community will 
be killing him-asws from after me-saww’. She-asws said: ‘There is no need for me-asws regarding him-

asws’. He-saww said to her-asws: ‘My-saww Lord-azwj shall be Making the successor-ship to being his-

asws posterity’. She-asws said: ‘Yes, then’.  

يُ الْْ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ عينْدَ ذَليكَ هَذي عي إي  حَْلََتْهُ أمُُّهُ كُرْهاً وَ وَضَعَتْهُ كُرْهاً  -يرةََ فييهي قاَلَ فأَنَْ زَلَ اللََّّ نََّهُ مَقْتُولٌ وَ وَضَعَتْهُ  ليمَوْضي مَلَتْهُ كُرْهاً بِي ََ هَا بيقَتْليهي فَ عْلََيٌ جَبَْئَييلَ إييََّ
نََّهُ مَقْتُولٌ.  كُرْهاً لِي

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘So Allah-azwj the Exalted Revealed this Verse during that, regarding 
him-asws: His mother bore with abhorrence and gave birth to him with abhorrence [46:15], 
due to the formal notification of Jibraeel-as to her-asws of his-asws killing. So, she-asws bore him-

asws abhorrently that he-asws would be killed, and placed him-asws abhorrently, because he-asws 
would be killed’’.308 (From the same source: ‘Kamil ul Ziyarat’.  This is against the Isma – 
Infallibility of Ahl Al-Bayt-asws – as they-asws knew what will happen to them-asws before coming 
to the world) 

الٍ عَني ابْني بُكَيٍْْ  -19 ى عَني ابْني فَض    َّ فَّاري عَني ابْني عييس    َ ابينَا عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ عَنْ بَ عْ مل، كامل الزيَرات أَبِي وَ ابْنُ الْوَلييدي مَعاً عَني الص    َّ ََ  ضي أَن    ْ
ُُ تَدْمَعُ فَسَألَتَْهُ مَا لَكَ فَ قَالَ إينَّ جَبَْئَييلَ أَخْبَََنّي أنََّ أمَُّتِي تَ قْتُلُ حُسَيْناً  رَسُولي اللََّّي ص وَ  دَخَلَتْ فاَطيمَةُ عَلَى  عَيْنَا

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Al Saffar, from Ibn Isa, from 
Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Fatima-asws entered to see Rasool-Allah-saww and his-saww 
eyes were tearful. She-asws asked him-saww: ‘What is the matter with you-saww?’ He-saww said: 
‘Jibraeel-as informed me-saww that my-saww community will be killing Husayn-asws’.  

نَْ يَملْيكُ مينْ وُلْديهَا فَطاَبَتْ نَ فْسُهَا وَ سَكَنَتْ.  فَجَزيعَتْ وَ شَقَّ عَلَيْهَا فأََخْبََهََا مَي

She-asws was alarmed and it was grievous upon her-asws. He-saww informed her-asws with the ones-

asws she-asws would possess from her-asws son-asws. So she-asws felt better and was silent’’.309 
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يْْي بْني أَبِي غُنْدَرٍ عَنْ  -20 فْوَانَ عَني الُْْس      َ عْدٍ عَني الْيَقْطيينِي ي عَنْ ن      َ ْرٍ عَنْ جَابيرٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ عَمْريو بْ مل، كامل الزيَرات ابْنُ الْوَلييدي عَنْ س      َ ني شَي
ْْمي  نْهُ فأََكَلَ ثَُُّ  نييَْ عقاَلَ أمَييُْ الْمُ مْنَا مي ٌُّ أيَْمنََ لبََناً وَ زَبَداً وَ تَُرْاً فَ قَدَّ ولُ اللََّّي ص وَ قَدْ أهَْدَتْ لنََا أُ ا كَانَ فيي زاَرَََ رَس     ُ لَّى ركََعَاتٍ فَ لَمَّ ٌَ إيلََ زاَوييرةَي الْبَيْتي فَص     َ  قاَ

يُ بَكَى بُكَاءً شَدييرداً فَ لَمْ يرَ  ري سُجُودي نَّا إيجْلًَََ وَ إيعِْاَماً لَهُ آخي  سْألَْهُ أَحَدٌ مي

(The book) ‘Al Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Yaqteeny, from Safwan, from Al-Husayn Bin 
Abu Gundar, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘We visited Rasool-Allah-saww, 
and Umm Ayman had gifted some milk and butter and dates to us. We went forwarded it to 
him-saww. He-saww ate, then stood up to a corner of the house and prayed two Cycles Salat. 
When he-saww was in the last of his-saww Sajdah, he-saww cried with intense crying, but no one 
from us asked him-saww out of respect and reverence for him-saww.  

جْرييُ وَ قاَلَ لَهُ يََ أبَهَْ لَقَدْ دَخَلْتَ بَ يْتَنَا فَمَا سُريرََْ بيشَيْ  ٌَ الُْْسَيُْْ فيي حي نَا فَمَا أبَْكَاكَ ءٍ كَسُرُوريََ بيدُخُوليكَ ثَُُّ بَكَيْتَ فَ قَا   بُكَاءً غَمَّ

Al-Husayn-asws stood up in his-saww lap and said to him-saww: ‘O father-saww! You-saww entered our-

asws house and we-asws had not been happy with anything like our-asws happiness with your-saww 
entry. Then you-saww cried a crying saddening us-asws. So, what made you-saww cry?’ 

 لَى تَشَتُّتيهَاأَخْبَََنّي أنََّكُمْ قَ تْلَى وَ أنََّ مَصَاريعَكُمْ شَتََّّ فَ قَالَ يََ أبَهَْ فَمَا ليمَنْ يرَ زُورُ قُ بُورَََ عَ فَ قَالَ يََ بُنََِّ أتَََنّي جَبَْئَييلُ ع آنيفاً فَ 

He-saww said: ‘O my-saww son-asws! Jibraeel-as came to me-saww just now and informed me-saww and 
you-asws all would be killed and your-asws slaying places would be various’. He-asws said: ‘O father-

saww! So, what is for the one who visits us-asws upon its scatterdness?’  

قييَامَةي حَتََّّ أُخَل يصَهُمْ مينْ أهَْوَالي السَّاعَةي مينْ ذُنوُبَييمْ وَ حَقييقٌ عَلَيَّ أنَْ آتييَهُمْ يرَ وٌَْ الْ فَ قَالَ يََ بُنََِّ أوُلَيِكَ طَوَائيفُ مينْ أمَُّتِي يرَ زُورُونَكُمْ فَ يَلْتَميسُونَ بيذَليكَ الْبََكََةَ وَ 
ُ الْْنََّةَ.  يُرسْكينُهُمُ اللََّّ

He-saww said: ‘O my-saww son-asws! A party from my-saww community will be visiting you and they 
would be seeking the Blessings by that, and there are rights upon me-saww that I-saww keep 
giving them until I-saww finish them off from the horrors of the time from their sins, and Allah-

azwj Settles them in the Paradise’’.310 

ي ي عَنْ عُبَيْدي بْني يََْيََ الثَّوْريي ي عَنْ مَُُ مل، كامل الزيَرات ابْنُ الْوَلييدي  -21 يٍ  الْقُرَش       ي
مي عَنْ مَُُمَّدي بْني عَلي ي ي بْني عَنْ مَُُمَّدي بْني أَبِي الْقَاس       ي

يْْي بْني عَلي مَّدي بْني الُْْس       َ
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع قاَلَ 

يُ عَنْ عَلي يْْي عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي مْنَا إيليَْهي طَعَاماً وَ أهَْدَتْ إيلَ زاَرَََ  الُْْس   َ ولُ اللََّّي ذَاتَ يرَ وٌٍْ فَ قَدَّ فَةً مينْ تَُرٍْ وَ قَ عْباً مينْ رَس   ُ َْ ٌُّ أيَْمنََ ن   َ يْنَا أُ
نْهُ  مْنَا إيليَْهي فأََكَلَ مي  لَبٍَّ وَ زَبَدٍ فَ قَدَّ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, from Muhammad Bin Ali Al 
Qurshy, from Ubeyd Bin Yahya Al Sowry,  

‘From Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws Ali Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww visited us-asws one day. We-
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asws forwarded a meal to him-saww, and Umm Ayman had gifted it to us, being a basket of dates 
and a cup of milk and some butter. We-asws forwarded it to him-saww. He-saww ate from it.  

يَْتَهُ بيبيلَّةي يَردَيْرهي  حَ وَجْهَهُ وَ لْي ُُ مَس    َ لَ يَردَ ا غَس    َ كَبْتُ عَلَى يَردَيْرهي مَاءً فَ لَمَّ ا فَ رغََ قُمْتُ فَس    َ ٌَ إي فَ لَمَّ داً فَ بَكَى فأََطاَلَ  ثَُُّ قاَ اجي دٍ فيي جَانيبي الْبَيْتي فَخَرَّ س    َ جي لََ مَس    ْ
 الْبُكَاءَ ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ 

When he-saww was free, I-asws stood up and poured water upon his-saww hands. When he-saww 
had washed his-saww hand, he-saww wiped his-saww face and his-saww beard with the wetness of 
his-saww hands. Then he-saww stood up to a praying place in the side of the house. He-saww fell 
down in Sajdah, crying. His-saww crying was prolonged. Then he-saww raised his-saww head.  

يْ  ألَهُُ عَنْ ش  َ نَّا أهَْلَ الْبَيْتي أَحَدٌ يَرس  ْ ولي اللََّّي فأََخَذَ بيرأَْس  ي فَمَا اجْتََأََ مي ذَيْ رَس  ُ عَدَ عَلَى فَخي يُْْ يَردْرجُُ حَتََّّ يَرص  ْ ٌَ الُْْس  َ عَ ذَقَ نَهُ عَلَى رأَْسي ءٍ فَ قَا دْرييُ وَ وَض  َ هي إيلََ ن  َ
 ا يرُ بْكييكَ رَسُولي اللََّّي ص ثَُُّ قاَلَ يََ أبَهَْ مَ 

Not one from us-asws, People-asws of the Household, had the courage to ask him-saww about 
anything. Al-Husayn-asws stood up crawling until he-asws ascended upon a thigh of Rasool-Allah-

saww. He-asws grabbed his-saww head to his-asws chest and placed his-asws chin upon the head of 
Rasool-Allah-saww, then said: ‘O father-asws! What makes you-saww cry?’  

ثْلَهُ قَطُّ فَ هَبَ  رَّ بيكُمْ مي رُوراً مََْ أُس    َ ريرْتُ بيكُمْ س    ُ َِرْتُ إيليَْكُمُ الْيَوٌَْ فَس    ُ َ طَ إيلََِّ جَبَْئَييفَ قَالَ يََ بُنََِّ إينّ ي نَ ميدْتُ اللََّّ ََ تََّّ فَ اريعَكُمْ ش    َ لُ فأََخْبَََنّي أنََّكُمْ قَ تْلَى وَ أنََّ مَص    َ
 عَلَى ذَليكَ وَ سَألَْتُهُ لَكُمُ الْيْيَْةََ 

He-saww said: ‘O my-saww son-asws! I-saww looked at you-asws all today and I-saww was cheered with 
you-asws all with such happiness I-saww had not been cheered by you-asws like it, at all! Jibraeel-
as came down to me-saww and informed me-saww and you-asws all will be killed and that your-asws 
slaying places would be various. So, I-saww praised Allah-azwj upon that and asked him-as the 
good for you-asws all!’ 

مْ نَ بيذَليكَ بير ي فَ قَالَ لَهُ يََ أبَهَْ فَمَنْ يرَ زُورُ قُ بُورَََ وَ يرَ تَعَاهَدُهَا عَلَى تَشَتُّتيهَا قاَلَ طَوَائيفُ مينْ أمَُّتِي يررُييردُو  عَْضَاديهي لَتِي أتََ عَاهَدُهُمْ فيي الْمَوْقيفي وَ آخُذُ بِي ي وَ ني
يُ  مْ مينْ أهَْوَاليهي وَ شَدَائيدي يهي  .فأَُنَيْ

He-asws said to him-saww: ‘O father-saww! So, who will visit our-asws graves and undertakes (to 
come) to its scattered (places)?’ He-saww said: ‘A party from my-saww community would be 
intending by that with doing righteousness with me-saww, and connect with me-saww. I-saww shall 
come in the pausing places and hold with their arms and rescue them from its horrors and its 
difficulties’’.311 

ري عَنْ يََْيََ الْْلََبيي ي  -22 ى عَني الَِْهْوَازيي ي عَني النَّض    ْ عْدٍ عَني ابْني عييس    َ يٍْ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَنْ هَارُونَ بْني خَا مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ س    َ ريجَةَ عَنْ أَبِي بَص    ي
 تلُُهُ سَتَقْ إينَّ جَبَْئَييلَ أتََى رَسُولَ اللََّّي وَ الُْْسَيُْْ يرَ لْعَبُ بَيَْْ يَردَيْ رَسُولي اللََّّي ص فأََخْبَََُُ أنََّ أمَُّتَهُ  ع قاَلَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Ahwazy, from Al Nazr, from Yahya 
Al Halby, from Haroun Bin Kharjat, from Abu Baseer,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Jibraeel-as came to Rasool-Allah-saww and Al-Husayn-asws 
was playing in front of Rasool-Allah-saww. He-as informed him-saww that his-saww community will 
be killing him-asws’.  

بْةََ الَّتِي يرُ قْتَلُ فييهَا  قاَلَ فَجَزيعَ رَسُولُ اللََّّي ص فَ قَالَ أَ ََ أرُييركَ التَُّ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘Rasool-Allah-saww was alarmed. He-as said: ‘Shall I-as show you the 
soil in which he-asws would be killed?’  

يَتْ فيي  قاَلَ فَخَسَفَ مَا بَيَْْ  نْهَا وَ دُحي وَ هُوَ يرَ قُولُ   أَسْرعََ مينْ طَرْفَةي الْعَيْْي فَخَرجََ مَُْليسي رَسُولي اللََّّي إيلََ الْمَكَاني الَّذيي قتُيلَ فييهي حَتََّّ الْتَقَتي الْقيطْعَتَاني فأََخَذَ مي
نْ تُ رْبةٍَ وَ طُوبَى ليمَنْ يرُ قْتَلُ حَوْلَكي   طُوبَى لَكي مي

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘He-as submerged what was between the seat of Rasool-Allah-saww 
to the place in which he-asws would be killed in, until the two pieces (of land) met. He-as took 
from it, and it spread back quicker than the blink of an eye. He-saww went out and he-saww was 
saying: ‘Beatitude to you, from a soil, and beatitude to the ones who would be killed around 
you!’’ 

لَيْمَانَ وَ  رييرري س    ُ فَ مَا بَيَْْ س    َ َِمي فَخَس    َ مي اللََّّي الَِْعْ س    ْ لَيْمَانَ تَكَلَّمَ بَي بُ س    ُ احي نَعَ ن    َ هُولَةي الَِْرْضي وَ حُزُونتَيهَا حَتََّّ الْتَقَتي بَيَْْ الْعَرْشي مي  قاَلَ وَ كَذَليكَ ن    َ نْ س    ُ
ََْتي سَرييررييالْقيطْعَتَاني فاَجْتَََّ الْعَرْشُ قاَلَ سُلَيْمَانُ يَُُ   يَّلُ إيلََِّ أنََّهُ خَرجََ مينْ 

He (Abu Abdullah-asws said: ‘And like that was done by the companion of Suleyman-as (Aasif 
Bin Barkhiya-as). He-as spoke with a Magnificent Name of Allah-azwj, so it was submerged what 
was between the throne of Suleyman-as and the throne (of Bilquees), from the plains of the 
earth and its treasures, until the two pieces met, and he-as pulled the throne. Suleyman-as had 
said: ‘I-as thought it emerged from beneath my-as Throne’.   

يَتْ فيي أَسْ  نْ طَرْفَةي الْعَيْْي قاَلَ وَ دُحي  .رعََ مي

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘And it spread back quicker than the blink of an eye’’.312 

ايٌ عَنْ أَ  -23 ََّ يلَةَ عَنْ زَيْردٍ الش     َّ عْدٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني عَبْدي الْْمَييدي عَنْ أَبِي جَيَ يَْْ ع  للََّّي ع قاَلَ ا بِي عَبْدي مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ س     َ نَ عَى جَبَْئَييلُ ع الُْْس     َ
ُُ فَ قَالَ إينَّ هَذَا ت َ  ٌ ي سَلَمَةَ فَدَخَلَ عَلَيْهي الُْْسَيُْْ وَ جَبَْئَييلُ عينْدَ  كَ قْتلُُهُ أمَُّتُ إيلََ رَسُولي اللََّّي ص فيي بَ يْتي أُ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Abu Jameela, 
from Zayd Al Shahaam,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Jibraeel-as gave the news of death of Al-Husayn-asws to 
Rasool-Allah-saww in the house of Umm Salamara. Al-Husayn-asws entered to see him-saww and 
Jibraeel-as was in his-saww presence. He-as said: ‘This one-asws, your-saww community will be killing 
him-asws’.  

بْةَي الَّتِي يُرسْفَكُ فييهَا دَمُهُ فَ تَنَاوَلَ جَبَْئَييلُ قَ بْضَةً مينْ تيلْكَ  بْةَي فَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي أرَينّي مينَ التَُّ  ا هييَ تُ رْبةٌَ حَْْراَءُ.إيذَ التَُّ
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Rasool-Allah-saww said: ‘Show me-saww from the soil in which his-asws blood will be spilled’. 
Jibraeel-as grabbed from that soil, and there, it was red soil’’.313 

ي ي بْني إيسَْاَعي  -24
يعاً عَنْ عُثْمَانَ بْني عييسَى عَنْ سَََ مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلي مٍ جَيَ  اعَةَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عيلَ وَ ابْني أَبِي الَْْطَّابي وَ ابْني هَاشي

.ُ َهَا اللََّّ ٌ ي سَلَمَةَ حَتََّّ مَاتَتْ رَحْي ثْلَهُ وَ زاَدَ فييهي فَ لَمْ تَ زَلْ عينْدَ أُ  مي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ali Bin Ismail, and Ibn Abu Al Khattab, and Ibn 
Hashim, altogether from Usman Bin Isa, from Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it, and there is an increase in it: ‘It (soil) did not cease to 
be with Umm Salamara until she-asws passed away. May Allah-azwj have Mercy on herra’’.314 

عْدٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني الْوَلييدي الْْزََّازي عَنْ حََّْادي بْني عُثْمَانَ عَنْ عَبْدي الْمَ  -25 عْتُ أبَََ عَبْدي اللََّّي ع يرَ قُولُ ليكي بْني أعَْيََْ قَ مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ س               َ إينَّ  الَ سَيَ
يُْْ فَ قَالَ لَهُ جَبَْئَييلُ  ُُ جَبَْئَييلُ فَدَخَلَ عَلَيْهي الُْْس      َ لَمَةَ وَ عينْدَ ٌ ي س      َ ولَ اللََّّي كَانَ فيي بَ يْتي أُ  تَ قْتُلُ ابْ نَكَ هَذَا أَ ََ أرُييركَ مينْ تُ رْبةَي الَِْرْضي الَّتِي يرُ قْتَلُ  إينَّ أمَُّتَكَ رَس      ُ

 فييهَا

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Al Waleed Al Khazzaz, from Hammad 
Bin Usman, from Abdul Malik Bin Ayn who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww was in the house of Umm Salamara, and in 
his-saww presence was Jibraeel-as. Al-Husayn-asws entered to see him-saww. Jibraeel-as said to him-

saww: ‘Your-saww community will be killing this son-asws of yours-saww. Shall I-as show you-saww from 
the soil of the land in which he-asws would be killed?’  

َّ ص.فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي  نْهَا فأََراَهَا النَّبيي يُ وَ قَ بَضَ قَ بْضَةً مي  نَ عَمْ فأََهْوَى جَبَْئَييلُ بييَدي

Rasool-Allah-saww said: ‘Yes’. Jibraeel gestured with his-as hand and grabbed a handful from it 
and showed it to the Prophet-saww’’.315 

اءي عَنْ أَحَْْدَ بْني عَائيذٍ عَنْ أَبِي خَدييَجةَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ  -26 ى عَني الْوَش            َّ عْدٍ عَني ابْني عييس            َ ا وَلَدَتْ فاَطيمَةُ لَ  س            َ مَّ
 نْ بَ عْديكَ الُْْسَيَْْ جَاءَ جَبَْئَييلُ إيلََ رَسُولي اللََّّي فَ قَالَ لَهُ إينَّ أمَُّتَكَ تَ قْتُلُ الُْْسَيَْْ مي 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Washa, from Ahmad Bin Aaiz, from 
Abu Huzeyfa,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Fatima-asws was blessed Al-Husayn-asws, Jibraeel-as 
came to Rasool-Allah-saww. He-as said to him-asws: ‘Your-saww community will be killing Al-Husayn-

asws from after you-saww’.  

ُُ ثَُُّ  هي فأََخْرجََ مينْ تُ رْبةَي كَرْبَلََءَ فأََراَهَا إييََّ َنَاحي نْ تُ رْبتَيهَا فَضَرَبَ بِي بَْ ثَُُّ قاَلَ أَ ََ أرُييركَ مي يُ التَُّ  لَّتِي يرُ قْتَلُ عَلَيْهَا.ةُ ا قاَلَ هَذي
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Then he-as said: ‘Indeed! I-as shall show you-saww from its soil’. He-as struck by his-as wing and 
extracted from the soil of Karbala and showed it to him-saww’. Then he-as said: ‘This is the soil 
upon which he-asws will be killed’’.316 

يٍ  عَنْ جَعْفَري بْني سُلَيْمَانَ عَنْ أبَييهي عَنْ عَبْدي الرَّحَْْ  -27
مَاوَاتي   عَنْ سُلَيْمَانَ قاَلَ ني الْغَنَويي ي مل، كامل الزيَرات أَحَْْدُ بْنُ عَبْدي اللََّّي بْني عَلي وَ هَلْ بقَييَ فيي السَّ

ُُ وَ يََْميلُ إيليَْهي تُ رْبَ تَهُ مَصْرُوعاً عَلَيْ مَلَكٌ مََْ يرَ نْزيلْ إيلََ رَسُولي اللََّّي يرُ عَز ي  ُُُ بيثَوَابي اللََّّي إييََّ يُ الُْْسَيْْي وَ يُُْبَي  هَا مَذْبوُحاً مَقْتُوًَ طَرييَاً مَِْذُوًَ يرهي فيي وَلَدي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ahmad Bin Abdullah Bin Ali, from Ja’far Bin Suleyman, from his father, from 
Abdul Rahman Al Ghanawy, from Suleyman who said,  

‘And does there remain any Angel in the skies who did not descend to Rasool-Allah-saww to 
comfort him-saww regarding his-saww son-asws Al-Husayn-asws, with the Rewards of Allah-azwj of it, 
and carried its soil to him-saww he-asws would be fought upon it, slaughtered, killed, thrown, 
abandoned?’ (a comment) 

اَ طَ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي اللَّهُمَّ اخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ وَ اقْ تُلْ مَنْ قَ تَلَهُ وَ اذْبَحْ مَنْ ذَبََِهُ وَ ََ تُُتَ يعْهُ   لَبَ مَي

Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Abandon the one who abandons him-asws, and Kill the one 
who kills him-asws, and Slaughter the one who slaughters him-asws, and do not Let him enjoy 
with what he seeks!’ 

لَ الْمَلْعُونُ يرزَييردُ وَ مََْ يرَ تَمَتَّعْ بَ عْدَ قَ تْليهي قاَلَ عَبْدُ الرَّحَْْني فَ وَ اللََّّي لَقَ  ذَ  دْ عُوجي اً كَأنََّهُ مَطْلييٌّ بيقَارٍ أُخي ذَ مُغَافَصَةً بََتَ سَكْراَنَ وَ أَنْبَحَ مَي يتاً مُتَغَيْ ي عَلَى  وَ لَقَدْ أُخي
ٌٌ أوَْ بَ رَصٌ وَ نَارَ ذَليكَ ويراَثةًَ فيي أَسَفٍ وَ مَا بقَييَ أَحَدٌ مِيَّنْ تََبَ عَهُ عَلَى قَ تْليهي أوَْ كَ  ُ.انَ فيي مَُُارَبتَيهي إيََّ أَنَابهَُ جُنُونٌ أوَْ جُذَا مْ لَعَنَهُمُ اللََّّ   نَسْليهي

Abdul Rahman (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! The accursed Yazeed-la was hastened and did 
enjoy (for long) after killing him-asws, and he had been seized by the fainting spending the night 
intoxicated and in the morning he-la was dead, changed as if he-la had been painted with tar, 
after having taken upon regret, and there did not remain anyone from the ones who had 
followed him-la upon killing him-asws, or was among his-asws battlers, except he was either 
afflicted with madness, or leprosy, or vitiligo, and that became an inheritance in their lineage. 
May Allah-azwj Cure him-la’’.317 

ُّ عَنْ مَُُمَّدي بْني عَمْروٍ الَِْسْلَميي ي عَنْ عَمْريو بْني عَبْدي اللََّّي بْني عَنْبَسَةَ عَنْ مَُُ مل، كامل الزيَرات الُْْسَيُْْ بْنُ عَ  -28 يٍ  الزَّعْفَراَنّي
دي بْني عَبْدي اللََّّي بْني عَمْروٍ عَنْ مَّ لي

ُُُ  أبَييهي عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ  ةي بََكيياً نَاريخاً قَدْ حََْلَ مينْ تُ رْبتَيهي وَ بيقَتْلي الُْْسَيْْي كَانَ جَبَْئَييلَ الرُّوَ  الَِْمييَْ مَنْشُورَ الَِْ  الْمَلَكُ الَّذيي جَاءَ إيلََ مَُُمَّدٍ ص يُُْبَي ََ جْني
ي أَوْ قاَلَ فَ رخَْ ابْ نَتِي قاَلَ جَبََْ  َخْتيلََفي فَ يَخْتلَيفُ قُ لُوبَُمُْ.ئييلُ يَرضْريبََُ هُوَ يرَ فُوُ  كَالْميسْكي فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي وَ تُ فْليحُ أمَُّةٌ تَ قْتُلُ فَ رْخي ُ بَي  ا اللََّّ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al-Husayn Bin Ali Al Zafrany, from Muhammad Bin Amro Al Aslamy, from Amro 
Bin Abdullah bin Anbasa, from Muhammad Bin Abdullah Bin Amro, from his faher, from Ibn Abbas who said,  

‘The Angel who had come to Muhammad-saww informing him-saww with the killing of Al-Husayn-

asws was Jibraeel-as, the Trustworthy Spirit, spreading the wings, crying, shrieking, having had 
carried from his-asws, and it was exuding like the musk. Rasool-Allah-saww said: ‘And a 

                                                      
316 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 30 H 26 
317 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 30 H 27 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 277 of 488 

community killing my-saww child will be successful?’ Or said: ‘Child of my-saww daughter-asws’. 
Jibraeel-as said: ‘Allah-azwj would Strike it with the differing, so their hearts will differ’’.318 

ني مل، كامل الزيَ -28 الٍ عَني الَْْس  َ ني بْني فَض  َّ دُ بْنُ جَعْفَرٍ الرَّزَّازُ عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي وَ أَحَْْدَ بْني الَْْس  َ ليمٍ عَنْ بُ رَيْردٍ بْ رات مَُُمَّ الٍ عَنْ مَرْوَانَ بْني مُس  ْ ني فَض  َّ
ي ي قَالَ 

ولي اللََّّي  الْعيجْلي َبِي عَبْدي اللََّّي ع يََ ابْنَ رَس               ُ ُ فيي كيتَابيهي حَيْثُ يرَ قُو قُ لْتُ لِي ْنّي عَنْ إيسََْاعييلَ الَّذيي ذكََرَُُ اللََّّ وَ اذكُْرْ فيي الْكيتابي إيسَْاعييلَ إينَّهُ كانَ  -لُ  أَخْبَي
يمَ ع ناديقَ الْوَعْدي وَ كانَ رَسُوًَ نبَييا ا يمَ فإَينَّ النَّاسَ يرَ زْعُمُونَ أنََّ  أَ كَانَ إيسَْاَعييلَ بْنَ إيبْ راَهي  هُ إيسَْاَعييلُ بْنُ إيبْ راَهي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from Ibn Abu Al Khattab, and Ahmad Bin Al 
Hasssan in Fazzal, from Al-Hassan Bin Fazzal, from Marwan Bin Muslim, from Bureyd Al Ijaly who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Inform me about Ismail-as, the one 
whom Allah-azwj has Mentioned in His-azwj Book where He-azwj Said: And mention Ismail in the 
Book. He was truthful of the promise, and he was a Rasool, a Prophet [19:54]. Was he-as 
Ismail Bin Ibrahim-as? The people are claiming that he-as is Ismail-as Bin Ibrahim-as’.  

بَ شَرييرعَةٍ  يمَ كَانَ حُجَّةً للَّيَّي قاَئيداً نَاحي يمَ وَ إينَّ إيبْ راَهي لَ إيسََْ  فَ قَالَ ع إينَّ إيسَْاَعييلَ مَاتَ قَ بْلَ إيبْ راَهي  عييلُ إيذَنْ قُ لْتُ فَمَنْ كَانَ جُعيلْتُ فيدَاكَ افإَيلََ مَنْ أرُْسي

He-asws said: ‘Ismail-as passed away before Ibrahim-as, and Ibrahim-as was a Divine Authority of 
Allah-azwj, a guide, owner of a law (Sharia), so who Sent Ismail-as, then?’ I said, ‘So, who was 
he? May I be sacrificed for you-asws!’  

لَخُوا وَجْ  بوُُُ وَ قَ تَلُوُُ وَ س   َ ُ إيلََ قَ وْميهي فَكَذَّ زْقييلَ النَّبيي ي بَ عَثَهُ اللََّّ بَ اللََُّّ قاَلَ ذَاكَ إيسَْاَعييلُ بْنُ حي طاَطاَئييلَ مَلَكَ الْعَذَابي فَ قَالَ لَهُ هَهُ فَ غَض   ي هَ إيليَْهي س   َ مْ لَهُ فَ وَجَّ  عَلَيْهي
نَْ وَاعي الْ يََ  ُعَذ يبَ قَ وْمَكَ بِي ََ سَطاَطاَئييلُ مَلَكُ الْعَذَابي وَجَّهَنِي رَبُّ الْعيزَّةي إيليَْكَ لِي ِْتَ  إيسَْاَعييلُ أَ  عَذَابي إينْ شي

He-asws said: ‘That is Ismail-as Bin Hizkeel-as the Prophet-as. Allah-azwj Sent him-as to his-as people, 
but they belied him-as and killed him-as, and peeled off his-as face. So Allah-azwj was Wrathful 
upon them for him-as. He-azwj Sent Satateel, the Angel of punishment. He-as said to him-as: ‘O 
Ismail-as! I-as am Satateel, the Angel of Punishment. The Lord-azwj of Mighty has Sent me-as to 
you-as to Punish your-as people with a variety of Punishments, if you-as so desire’.  

ُ إيليَْهي فَمَا حَاجَتُكَ يََ إيسَْاَعييلُ  ََ حَاجَةَ لِي فيي ذَليكَ يََ سَطاَطاَئييلُ  -فَ قَالَ لَهُ إيسَْاَعييلُ   فأََوْحَى اللََّّ

Ismail-as said to him-as: ‘There is no need for me-as regarding that, O Satateel!’ Allah-azwj 
Revealed to him-as: “So what is your-as need, O Ismail-as?”  

لنُّ  مَّدٍ بَي ََ لرُّبوُبييَّةي وَ ليمُ كَ بَي يثاَقَ لينَفْسي يرةَي وَ فَ قَالَ إيسَْاَعييلُ يََ رَب ي إينَّكَ أَخَذْتَ الْمي لْوَََ يَائيهي بَي َوْني اَ تَ فْعَلُ أمَُّتُهُ بُوَّةي وَ لِي يٍ  ع  - أَخْبََْتَ خَلْقَكَ مَي
لُْْسَيْْي بْني عَلي بَي

 مينْ بَ عْدي نبَيي يهَا

Ismail-as said: ‘O Lord-azwj! You-azwj have Taken the Covenant for Yourself-azwj with the Lordship, 
and for Muhammad-saww with the Prophet-hood, and for his-saww succesors-asws with the 
Wilayah, and Informed Your-azwj creatures with what his-saww community would be doing with 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws from after its Prophet-saww.  
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اجَتِي إيليَْكَ يََ رَب ي أنَْ تَكُ وَ إينَّكَ وَعَدْتَ الُْْسَيَْْ أَ  ََ هي مِيَّنْ فَ عَلَ ذَليكَ بيهي فَ نْ يَا حَتََّّ يرَ نْتَقيمَ بينَفْسي نْ يَا حَتََّّ أنَْ تَقيمَ مِيَّنْ فَ عَلَ ذَليكَ بِي مَا رَّ نْ تَكُرَُُّ إيلََ الدُّ نّي إيلََ الدُّ
 فَ عَلَ كَمَا تَكُرُّ الُْْسَيَْْ 

And You-azwj Promised Al-Husayn-asws that You-azwj will Return him-asws to the world until he-asws 
avenges by himself-asws from the ones who had done that with him-asws. So, my-as need to You-

azwj, O Lord-azwj, is that You-azwj Return me-as to the world until I-as take revenge from the ones 
who have done with me-as what they have done, like what You-azwj will be Returning Al-Husayn-

asws!’ 

يٍ  ع.
زْقييلَ ذَليكَ فَ هُوَ يَركُرُّ مَعَ الُْْسَيْْي بْني عَلي ُ إيسَْاَعييلَ بْنَ حي  فَ وَعَدَ اللََّّ

Allah-azwj Promised that to Ismail-as Bin Hizkeel-as, so he-as will be returning with Al-Husayn Bin 
Ali-asws’’.319 

عييدٍ الْقَمَّاطي عَني ابْني  -29 نَانٍ عَنْ أَبِي س  َ عْدٍ عَني الْيَقْطيينِي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني س  ي ولُ بَ يْنَ  فُورٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  أَبِي يرَ عْ مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ س  َ ا رَس  ُ
داً ثَُُّ قاَلَ يََ فاَطيمَةُ يََ بينْتَ  اجي يُْْ فيي حَجْرييُ إيذْ بَكَى وَ خَرَّ س  َ دٍ إينَّ الْعَ اللََّّي ص فيي مَنْزيلي فاَطيمَةَ وَ الُْْس  َ يُ  مَُُمَّ اعَتِي هَذي لييَّ الَِْعْلَى تَ راَءَى لِي فيي بَ يْتيكَ هَذَا س  َ

يَُبُّ الُْْسَيَْْ فيي أَحْسَني نُورَةٍ وَ أهَْيَإي  دُ أَ   هَيَِْةٍ وَ قاَلَ لِي يََ مَُُمَّ

(The book) ‘Kaamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeni, from Muhammad Bin Sinan, from Abu 
Saeed Al Qammat, from Ibn Abu Yafour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Rasool-Allah-saww was in the house of (Syeda) 
Fatima-asws, and Al-Husayn-asws was in his-saww lap, when he-saww wept and fell into Sajdah. Then 
he-saww said: ‘O Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-saww! The most Exalted Appeared to 
me-saww in your-asws house at this time in an excellent image and welcoming physique and Said 
to me-saww: “O Muhammad-saww! Do you-saww love Al-Husayn-asws?”  

لْدَةُ مَا بَيَْْ عَيْنََِّ فَ قَالَ لِي يََ مَُُمَّ  َْاديي وَ جي ُُ عَ فَ قُلْتُ نَ عَمْ قُ رَّةُ عَيْنِي وَ رَيََْانَتِي وَ ثَِرََةُ فُ  لَى رأَْسي الُْْسَيْْي بوُريكَ مينْ مَوْلُودٍ عَلَيْهي بَ ركََاتي وَ نَلَوَاتي دُ وَ وَضَعَ يَردَ
 ََ نَبَهُ وَ  ََ زْيريي وَ نَكَالِي عَلَى مَنْ قَ تَلَهُ وَ  زَعَهُ وَ رَحَْْتِي وَ ريضْوَانّي وَ لَعْنَتِي وَ سَخَطيي وَ عَذَابِي وَ خي ََ ُُ وَ   وَا

I-saww said: ‘Yes. (He-asws is) delight of my-saww eyes, and my-saww aroma, and fruit of my-saww 
heart, and the skin of what is between my-saww eyes’. He-azwj Said to me-saww: ‘O Muhammad-

saww!’ And He-azwj Placed his hand upon the head of Al-Husayn-asws: “Blessing of the new-arrival 
be upon him-asws, My-azwj Blessings, and My-azwj Salawaat, and My-azwj Mercy, and My-azwj 
Pleasure, and My-azwj Curse, and My-azwj Wrath, and My-azwj Punishment, and My-azwj Disgrace, 
and My-azwj Punishment is upon the one who kills him-asws who is hostile to him-asws, and fights 
him-asws and disputes him-asws.  

رَةي وَ سَي يدُ شَبَابي أهَْلي ا نْ يَا وَ الْْخي رييرنَ فيي الدُّ نَ الْْلَْقي أَجََْعييَْ أمََا إينَّهُ سَي يدُ الشُّهَدَاءي مينَ الَِْوَّلييَْ وَ الْْخي رُُْ  وَ أبَوُُُ أفَْضَ لْْنََّةي مي ٌَ وَ بَش ي نْهُ وَ خَيٌْْ فأََقْريئْهُ السَّلََ لُ مي
يِي وَ شَهييديي عَلَى خَلْقيي وَ خَازينُ عيلْميي وَ حُجَّتِي عَلَى دَُى وَ مَنَارُ أوَْلييَائيي وَ حَفيي ِْ نََّهُ راَيرةَُ ا يَْ وَ الثَّقَلَيْْي الْيْن ي وَ أهَْلي السَّمَاوَا بِي نْسي  تي وَ أهَْلي الَِْرَضي  .اْْي

But he-asws is chief of the martyrs from the former ones and the latter ones in the world and 
the Hereafter, and chief of the youths of the people of Paradise from the entirety of the 
creatures, and his-asws father-asws is superior to him-asws and better. So, convey the Greetings 
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to him-asws and give him-asws glad tidings with that his-asws son is the flag of guidance, and a 
minaret of My-azwj friends upon My-azwj creatures, and treasurer of My-azwj Knowledge, and My-

azwj Divine Authority upon the people of the skies, and people of the earths, and the Jinn and 
the human beings!”’320  

ه و وضع ل بيان إن العلي  الِعلى أي رسوله جبَئيل أو يركون التَائي كنايرة عن غايرة الِهور العلمي و حسن الصورة كنايرة عن ظهور نفات كماله تعالَ
 اليد كنايرة عن إفاضة الرحْة.

Explanation: ‘The most Exalted’, i.e., His-azwj Messenger Jibraeel-as, or ‘Apppeared to me-saww’ 
is a metaphor about the peak of appearance of knowledge, and ‘excellent image’ is a 
metaphor about the appearance of the description of His-azwj Perfection, the Exalted, and 
‘Placed the hand’, is a metaphor of the flood of Mercy’’. 

لي بينْتي الْْاَريثي  -30 ٌ ي الْفَض   ْ ادٍ عَنْ أُ دَّ ولي اللََّّي ص ش   ا، اْرش   اد رَوَى الَِْوْزاَعييُّ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني ش   َ اَ دَخَلَتْ عَلَى رَس   ُ ولَ اللََّّي رَ  أَنََّّ أيَْرتُ اللَّيْلَةَ فَ قَالَتْ يََ رَس   ُ
عَتْ فيي قاَلَ وَ مَا هُوَ قاَلَتْ إينَّهُ شَدييردٌ قاَلَ وَ مَا هُوَ قاَلَتْ رأَيَْرتُ كَأَنَّ قيطْعَةً مينْ جَسَديكَ قَدْ قُطيعَتْ وَ  حُلُماً مُنْكَراً  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي خَيْْاً رأَيَْرتي  حَجْريي وُضي

 ونُ فيي حَجْريكي تلَيدُ فاَطيمَةُ غُلََماً فَ يَكُ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Awzaie, from Abdullah Bin Shaddad, from Umm Al Fazl Bint Al Haris,  

‘She entered to see Rasool-Allah-saww. She said, ‘O Rasool-Allah-saww! I saw an abhorrent dream 
at night’. He-saww said: ‘And what is it?’ She said, ‘It is severe’. He-saww said: ‘And what is it?’ 
She said, ‘I saw as if a piece of your-saww body had been cut off and placed in my lap’. Rasool-
Allah-saww said: ‘You have seen good. Fatima-asws will be blessed with a boy who will come into 
your lap’.  

ولُ اللََّّي فَدَخَلْتُ بيهي يرَ وْماً عَلَى ا يَْْ ع قاَلَتْ وَ كَانَ فيي حَجْريي كَمَا قاَلَ رَس      ُ ولي اللََّّي ص ثَُُّ حَانَتْ مينِ ي لنَّبيي ي فَ وَض      َ فَ وَلَدَتْ فاَطيمَةُ ع الُْْس      َ عْتُهُ فيي حَجْري رَس      ُ
بِي أنَْتَ وَ أمُ يي يََ رَسُولَ اللََّّي مَا لَكَ الْتيفَاتَةٌ فإَيذَا عَيْنَا رَسُولي ا مُوعي فَ قُلْتُ بِيَ لدُّ  للََّّي تُِرْيقاَني بَي

(Syeda) Fatima-asws was blessed with Al-Husayn-asws. She said, ‘And he-asws was in my lap like 
what Rasool-Allah-saww had said. One day I entered to see the Prophet-saww and placed him-asws 
in the lap of Rasool-Allah-saww. Then I turned around, and there, the eyes of Rasool-Allah-saww 
were rolling with tears. I said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-saww, O 
Rasool-Allah-saww! What is the matter with you-asws?’  

 .قاَلَ أتَََنّي جَبَْئَييلُ فأََخْبَََنّي أنََّ أمَُّتِي يرَ قْتُلُ ابْنِي هَذَا وَ أتَََنّي بيتَُبْةٍَ حَْْراَءَ مينْ تُ رْبتَيهي 

He-saww said: ‘Jibraeel-as came to me-saww that my-saww community will be killing this son-asws of 
mine-saww, and he-as came to me-saww with red soil from its soil’’.321 

ٌ ي سَلَمَةَ قاَلَتْ  -31 اَكٌ عَني ابْني الْمُخَاريقي عَنْ أُ مُ بَ يْنَا رَسُولُ اللََّّي ذَاتَ يرَ وٌٍْ جَاليساً وَ الُْْسَيُْْ جَاليسٌ فيي حَجْرييُ  شا، اْرشاد رَوَى سَي لدُّ ُُ بَي لََتْ عَيْنَا َُ وعي  إيذْ 
 فَ قُلْتُ لَهُ يََ رَسُولَ اللََّّي مَا لِي أرَاَكَ تَ بْكيي جُعيلْتُ فيدَاكَ 
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(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Simak, from Ibn Al Mukhariq,  

‘From Umm Salamara who said, ‘One day while Rasool-Allah-saww was seated, and Al-Husayn-

asws was seated in his-saww lap, when his-saww eyes filled up with tears. Ira said to him-saww, ‘O 
Rasool-Allah-saww! What is the matter Ira see you-saww crying? May Ira be sacrificed for you-saww!’ 

َ الُْْسَيْْي وَ أَخْبَََ  بْنِي ُ شَفَ  -نّي أنََّ طاَئيفَةً مينْ أمَُّتِي تَ قْتلُُهُ قاَلَ جَاءَنّي جَبَْئَييلُ فَ عَزَّانّي بَي اَ اللََّّ َِ ََ .ََ أَ  اعَتِي

He-saww said: ‘Jibraeel-as came to me-saww and consoled me-saww with my-saww son-asws Al-Husayn-

asws and informed me-saww that a party from my-saww community will be killing him-asws. May 
Allah-azwj not let them attain my-saww intercession’’.322 

اَ قاَلَتْ  ُ عَنْهَا أَنََّّ يَ اللََّّ لَمَةَ رَض     ي ٌ ي س     َ نَادٍ آخَرَ عَنْ أُ ََ ذَاتَ ليَْلَةٍ فَ غَابَ عَنَّا طَوييرلًَ ثَُُّ  وَ رُوييَ بإييس     ْ ولُ اللََّّي مينْ عينْدي ََ وَ هُوَ خَرجََ رَس     ُ ُُ   جَاءَ عَثُ أغَْبََُ وَ يردَُ أَش     ْ
 مَضْمُومَةٌ فَ قُلْتُ لَهُ يََ رَسُولَ اللََّّي مَا لِي أرَاَكَ شَعيثاً مُغْبََ اً 

And it is reported by another chain,  

‘From Umm Salamara, may Allah-azwj be Pleased from herra, shera said, ‘One night, Rasool-Allah-

saww went out from our presence and was absent for a long time. Then he-saww came to us and 
he-saww was unkempt, dusty, and his-saww hand was gripping (something)’. Ira said to him-saww, 
‘O Rasool-Allah-saww! What is the matter Ira see you-saww unkempt, dusty?’ 

عٍ مينَ الْعيراَقي يرُ قَالُ لَهُ كَرْبَلََءُ فأَرُييرتُ فييهي مَصْرعََ الُْْسَيْْي  فَ قَالَ   وَ جََاَعَةٍ مينْ وُلْديي وَ أهَْلي بَ يْتِي فَ لَمْ أزََلْ ألَْقُطُ ديمَاءَهُمْ ابْنِي  أُسْرييَ بِي فيي هَذَا الْوَقْتي إيلََ مَوْضي
اَفَ هَا هُوَ فيي يَرديي وَ بَسَطَهَا إيلََِّ  يِي بَي  فَ قَالَ خُذييرهَا فاَحْفَ

He-saww said: ‘There was an ascension with me-saww at this time to a place from Al-Iraq called 
Karbala. I-saww was shown in it the slaying place of my-saww son-asws Al-Husayn-asws and a group 
of my-saww children and members of my-saww family. I-saww did not cease to pick up their blood, 
and here it is in my-saww hand’ – and he-saww spread it to mera. He-saww said: ‘Take it and preserve 
it’.  

عْتُهُ فيي قاَرُورَةٍ وَ ش     َ  بْهُ تُ راَبٍ أَحَْْرَ فَ وَض     َ يُْْ ع مينْ فأََخَذْتُِاَ فإَيذَا هييَ ش     ي ا خَرجََ الُْْس     َ اَ فَ لَمَّ ِْتُ بَي هَا وَ احْتَفَ هاً نَحْوَ الْعيراَقي كُنْتُ أُخْريجُ دَدْتُ رأَْس     َ ةَ مُتَوَج ي  مَكَّ
رُُ إيليَْهَا ثَُُّ أبَْكيي ليمُصَابيهي   تيلْكَ الْقَارُورَةَ فيي كُل ي يرَ وٌٍْ وَ ليَْلَةٍ وَ أَشََُّهَا وَ أنَِْ

Ira took it and there, it was resembling red soil. Ira placed it in a glass and tied its head, and Ira 
preserved it. When Al-Husayn-asws went out from Makkah heading towards Al-Iraq, Ira used to 
bring out that glass during every day and night and smelling it and looking at it. Then Ira would 
cry for his-asws difficulties.  

رَّيٌ وَ هُوَ الْيَوٌُْ الَّذيي قتُيلَ فييهي ع أَخْرَجْتُهَا فيي أوََّلي  ََ ري مينَ الْمُ ا كَانَ فيي الْيَوْيٌ الْعَاشي يَِ فَ لَمَّ َا رَ النَّهَاري فإَيذَاالنَّهَاري وَ هييَ بِي ٌٌ عَبييطٌ  ا ثَُُّ عُدْتُ إيليَْهَا آخي هييَ دَ
َِمْتُ  تُ فيي بَ يْتِي وَ بَكَيْتُ وَ كَ َْ َِةً ليلْوَقْتي  فَصي لشَّمَاتةَي فَ لَمْ أزََلْ حَافي لْمَدييرنَةي فَ يَتَسَرَّعُوا بَي يِي مََِافَةَ أَنْ يَرسْمَعَ أعَْدَاؤُهُمْ بَي ُُ  غَيْ وَ الْيَوْيٌ حَتََّّ جَاءَ النَّاعيي يرَ نْعَا

ق يقَ مَا رأََ  َُ  .يْرتُ فَ
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When it was during the tenth of Al-Muharram, and it is the day in which he-asws was killed, Ira 
brought it out at the beginning of the day, and it was in its state. Then Ira returned to it at the 
end of the day, and there it was fresh blood. Ira shrieked in my-asws house and cried, and Ira 
swallowed my-asws rage fearing that their enemies at Al-Medina might be listening and they 
would come with the gloating. Ira did not cease preserving for the time and the day in which 
the news of his-asws death came, and it confirmed what Ira had seen’’.323 

يََدييَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب قاَلَ سَعْدُ بْنُ أَبِي وَقَّاصٍ  -32  -قاَلَ قَ بْلَ مَبْعَثي النَّبيي ي  إينَّ قُسَّ بْنَ سَاعيدَةَ اْْي

ن ْهُمْ عُصْبَةً  قْدَارُ مي ف ييَْ وَ فيي يرَ وْيٌ   -تَُلََّفَ الْمي  -الْْمََلي اَرُوا بيصي

 .وَ احْتَشَدُوا عَلَى ابنْيهي حَتََّّ قتُيلَ   -وَ الْتَ زٌََ الثَّارُ الُْْسَيَْْ بَ عْدَُُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Sa’d Bin Abu Waqas said,  

‘Qussa Bin Sa’idah Al-Iyadi said before the Sending of the Prophet-saww (a couplet), ‘A 
measurement of a party from them opposed, rebelling at Siffeen and during the day of the 
camel, and the rebellion of Al-Husayn-asws became necessary after it, and they thronged upon 
his-saww son-asws until he-asws was killed’’.324 

يُ عَنْ حُذَيرْ فَةَ عَني النَّبيي ي ص قاَلَ  فر، تفس  يْ فرات بن -33 نَادي رييَ بِي أَخَذَ جَبَْئَييلُ بييَديي فأََدْخَلَ  إبراهيم بإييس  ْ ا أُس  ْ جَرةٍَ لَمَّ ََ بيش  َ رُورٌ فإَيذَا أَ ََ مَس  ْ نِي الْْنََّةَ وَ أَ
لنُّوري فيي أَنْليهَا  يَّ وَ الْْلَُلَ إيلََ يرَ وْيٌ الْقييَامَةي مَلَكَاني يَرطْوييََني الْْلُي  مينْ نوُرٍ مُكَلَّلَةٍ بَي

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – By his chain from Huzeyfa,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘When there was an ascension with me-saww, Jibraeel-as 
grabbed my-saww hand and entered me-saww into the Paradise, and I-saww was joyful. There I-saww 
was by a tree of light crowned with light. In its base were two Angels folding the garments 
and the ornaments up to the Day of Qiyamah.  

َِمُ مي  ََ بيتُفَّاٍ  مََْ أرََ تُ فَّاحاً هُوَ أعَْ مْتُ أمََاميي فإَيذَا أَ نْهَا حَوْراَءُ ثَُُّ تَ قَدَّ دَةً فَ فَلَقْتُهَا فَخَرَجَتْ عَلَيَّ مي وري فَ قُلْتُ   نْهُ فأََخَذْتُ وَاحي ةي النُّس   ُ ََ كَأَنَّ أَجْفَانََّاَ مَقَادييَُ أَجْني
ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ 

بنْيكَ الْمَقْتُولي ظلُْماً الُْْسَيْْي بْني عَلي  ليمَنْ أنَْتي فَ بَكَتْ وَ قاَلَ يَ

Then I-saww proceeded in front of me-saww, and there I-saww was by an apple, I-saww had not seen 
any apple larger than it. I-saww took one and split it, and a Hourie emerged to me-saww from it. 
It is as if her eyelids were in front, wings of the eagle. I-saww said: ‘Who are you for?’ She-asws 
wept and said, ‘For your-saww son-asws, the one killed unjustly, Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws’.  

لي فأََخَذْتُ  ََ بيرُطَبٍ ألَْيََْ مينَ الزُّبْدي وَ أَحْلَى مينَ الْعَس      َ مْتُ أمََاميي فإَيذَا أَ يهَا ف َ ثَُُّ تَ قَدَّ تَهي ََ أَش      ْ ا هَبَطْتُ رُطبََةً فأََكَلْتُهَا وَ أَ لْبيي فَ لَمَّ ََوَّلَتي الرُّطبََةُ نطُْفَةً فيي ن      ُ تَ
مَلَتْ بيفَاطيمَةَ  ََ  إيلََ الَِْرْضي وَاقَ عْتُ خَدييَجةَ فَ

Then I-saww proceeded in front of me-saww, and there I-asws was with dates softer than the butter 
and sweeter than the honey. I-saww took a date and ate it, and I-saww had desired it. The date 
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transformed into a seed in my-saww Sulb. When I-saww came down to the earth, I-saww slept with 
Khadeeja-as and she-asws was blessed with (Syeda) Fatima-asws.  

ةَ ابْ نَتِي فاَطيمَةَ. ََ ةي الْْنََّةي شََمَْتُ راَئي ََ يَّةٌ فإَيذَا اشْتَقْتُ إيلََ راَئي  فَ فَاطيمَةُ حَوْراَءُ إينْسي

Thus, (Syeda) Fatima-asws is a human Hourie, and whenever I-saww am desirous to the aroma of 
Paradise, I-saww smell my-saww daughter-asws Fatima-asws’’.325 

يٍ  الَْْ  -34
مَْدَانّي ي عَنْ أَبِي عَلي ِْ ادي عَنْ مَُُ وَ رُوييَ فيي بَ عْضي كُتُبي الْمَنَاقيبي الْمُعْتَبََةَي عَني الَْْسَني بْني أَحَْْدَ ا دٍ عَنْ دَّ مَّدي بْني أَحَْْدَ الْكَاتيبي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مَُُمَّ

دٍ عَنْ عَبْدي الرَّحَْْني بْني مَُُمَّدي بْني أَحَْْدَ بْني  يمَ بْني سَعييدٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني جَعْفَري بْني مَُُمَّ ٌ ي سَلَمَةَ قاَلَتْ   عُمَرَ عَمْروٍ عَنْ إيبْ راَهي يُ عَنْ أُ  بْني أَبِي سَلَمَةَ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي
َصَ جَاءَ جَبَْئَييلُ إيلََ النَّبيي ي ص فَ قَالَ إي  نْ تُ رْبتَيهي قاَلَتْ فَجَاءَ بِي يَاتٍ فَجَعَلَهُنَّ رَسُولُ اللََّّي فيي قاَرُورَةٍ فَ لَمَّا  نَّ أمَُّتَكَ تَ قْتلُُهُ يرَ عْنِي الُْْسَيَْْ بَ عْدَكَ ثَُُّ قاَلَ أَ ََ أرُييركَ مي

عْتُ قاَئيلًَ ير َ  ٌُّ سَلَمَةَ سَيَ  -قُولُ كَانَ ليَْلَةُ قَ تْلي الُْْسَيْْي قاَلَتْ أُ

لْعَذَابي وَ الت َّنْكييلي   -أير ُّهَا الْقَاتيلُونَ جَهْلًَ حُسَيْناً  رُوا بَي  -أبَْشي

تُمْ عَلَى ليسَاني دَاوُدَ  يلي   -قَدْ لعُين ْ نَيْ بي اْْي  وَ مُوسَى وَ نَاحي

And it is reported in one of the reliable books of virtues, from Al-Hassan Bin Ahmad Al Hamdani, from Abu Ali Al Haddad, 
from Muhammad Bin Ahmad the scribe, from Abdullah Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Amro, from Ibrahim Bin Saeed, from 
Muhammad Bin Ja’far Bin Muhammad, from Abdul Rahman Bin Muhammad Umar Bin Abu Salama, from his father, from his 
grandfather,  

‘From Umm Salamara who said, ‘Jibraeel-as came to the Prophet-saww. He-as said: ‘Your-saww 
community will kill him-asws’ – meaning Al-Husayn-asws – ‘after you-saww!’ Then he-as said: ‘Shall 
I-as show you-saww from its soil?’ He-as came with pebbles and Rasool-Allah-saww made these to 
be in a glass. When it was the night of the killing of Al-Husayn-asws, Umm Salamara said, ‘Ira 
heard a speaker saying (a couplet), ‘O you ignorant killers of Al-Husayn-asws! Receive news of 
the punishment and the torment. You have been cursed upon the tongue of Dawood-as, and 
Musa-as and the companion of the Evangel’. 

.ٌٌ تُ الْقَارُورةََ فإَيذَا قَدْ حَدَثَ فييهَا دَ َْ  قاَلَتْ فَ بَكَيْتُ فَ فَتَ

Shera said, ‘Ira cried and opened the glass, and there was new blood in it’’.326 

لَمَةَ قاَلَتْ  -35 ٌ ي س     َ ابي عَنْ أُ ََ َْلَّفَاتي بَ عْضي الَِْن     ْ يُْْ  وَ رُوييَ فيي مُ نُ وَ الُْْس     َ ولُ اللََّّي ذَاتَ يرَ وٌٍْ وَ دَخَلَ فيي أثَرَييُ الَْْس     َ ا إيلََ جَانيبيَْهي دَخَلَ رَس     ُ  ع وَ جَلَس     َ
 سَيَْْ عَلَى ركُْبَتيهي الْيُسْرَى وَ جَعَلَ يرُ قَب يلُ هَذَا تََرَةً وَ هَذَا أُخْرَىفأََخَذَ الَْْسَنَ عَلَى ركُْبَتيهي الْيُمْنَى وَ الُْْ 

And it is reported in compilations of one of the companions,  

‘From Umm Salamara having said, ‘One day Rasool-Allah-saww entered, and Al-Hassan-asws and 
Al-Husayn-asws entered in his-saww tracks, and they-asws sat to his-saww side. He-saww took Al-
Hassan-asws upon his-saww right thigh, and Al-Husayn-asws upon his-asws left thigh, and he-saww 
went on to kiss this one at one time and this one at another. 
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َبََْ  بُّهُمَا وَ إيذَا بِي بُّ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ فَ قَالَ وَ كَيْفَ ََ أُحي يَ نْ يَا وَ قُ رَّتََ عَيْنِي  وَ ئييلَ قَدْ نَ زَلَ وَ قاَلَ يََ رَسُولَ اللََّّي إينَّكَ لتَُ اَ رَيََْانَ تَايَ مينَ الدُّ ُُ 

And Jibraeel-as descended and said: ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww love Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws!’ He-saww said: ‘And how can I-saww not love them-asws, and they-asws are my-saww two 
aromas from the world delight of my-saww eyes?’ 

مَْرٍ  مَا بِي َ قَدْ حَكَمَ عَلَيْهي َّ اللََّّي إينَّ اللََّّ ي فَ قَالَ قَدْ حَكَمَ عَلَى هَ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ يََ نَبيي ْ لَهُ فَ قَالَ وَ مَا هُوَ يََ أَخي بَي مُوماً وَ عَلَى هَذَا فاَن     ْ ني أنَْ يَموُتَ مَس     ْ ذَا الَْْس     َ
 الُْْسَيْْي أنَْ يَموُتَ مَذْبوُحاً 

Jibraeel-as said: ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! Allah-azwj has Decided upon them-asws with a 
matter, so be patient to it’. He-saww said: ‘And what is it, O my-saww brother-as?’ He-as said: ‘He-

azwj has Decided upon this Al-Hassan-asws that he-asws would be dying having been poisoned, 
and upon this Al-Husayn-asws that he-asws be dying slaughtered. 

ِْتَ كَانَتْ دَعْوَتُكَ ليوَلَدَيْركَ الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي فاَدعُْ  ٍ  دَعْوَةً مُسْتَجَابةًَ فإَينْ شي يبَتُهُمَا  اللَََّّ أنَْ يُرسَل يمَ وَ إينَّ ليكُل ي نَبيي ِْتَ كَانَتْ مُصي هُمَا مينَ السَّم ي وَ الْقَتْلي وَ إينْ شي
يْةًَ فيي شَفَاعَتيكَ ليلْعُصَاةي   مينْ أمَُّتيكَ يرَ وٌَْ الْقييَامَةي  ذَخي

And for every Prophet-as there is an Answered supplication, so if you-saww so desire to 
supplicate for your-saww sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, then supplicate to Allah-azwj 
to Keep them-asws safe from the poison and the killing, and if you-saww so desire, their-asws 
difficulties would be a treasure in your-saww intercession for the disobedient ones from your-

saww community on the Day of Qiyamah’.  

ُكْمي رَ  ََ راَضٍ بِي ُّ ص يََ جَبَْئَييلُ أَ يْةًَ ليشَفَاعَتِي فيي فَ قَالَ النَّبيي ُُ وَ قَدْ أَحْبَبْتُ أنَْ تَكُونَ دَعْوَتي ذَخي يَ اللََُّّ فيي بِ ي ََ أرُييردُ إيََّ مَا يررُييردُ  الْعُصَاةي مينْ أمَُّتِي وَ يرَ قْضي
 وَلَدَيَّ مَا يَرشَاءُ.

The Prophet-saww said: ‘O Jibraeel-as! I-saww am pleased with the Decision of my-saww Lord-azwj. I-

saww do not wat except what He-azwj Wants, and I-saww would love it if my-saww supplication 
becomes a treasure for my-saww intercession regarding the disobedient ones from my-saww 
community, and my-saww Lord-azwj can Decree regarding my-saww sons-asws whatever He-azwj so 
Desires to’’.327 

بْيَانٍ ير َ  وَ رُوييَ  -36 ابيهي مَار اً فيي بَ عْضي الطَّرييرقي وَ إيذَا هُمْ بيصي ََ ُّ ص عينْدَ لْعَبُ أنََّ رَسُولَ اللََّّي كَانَ يرَ وْماً مَعَ جََاَعَةٍ مينْ أَنْ ٍ  ونَ فيي ذَليكَ الطَّرييرقي فَجَلَسَ النَّبيي نَبيي
ُُ عَلَى حَجْرييُ وَ كَانَ يُركْثيرُ تَ قْبييلَ  نْهُمْ وَ جَعَلَ يرُ قَب يلُ مَا بَيَْْ عَيْنَيْهي وَ يُرلََطيفُهُ ثَُُّ أقَْ عَدَ  هُ مي

And it is reported that one day Rasool-Allah-saww was with a group of his-saww companions 
passing by in one of the roads, and there, they were with children playing in that road. The 
Prophet-saww sat down by a child from them and went on to kiss what was between his eyes 
and being kind to him. Then he-saww seated him upon his-saww lap and was frequently kissing 
him.  
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َّ يرَ وْماً يرَ لْعَبُ مَعَ الُْْسَيْْي وَ رأَيرْ تُهُ يرَ رْفَعُ الفَسُيِ  اَبَ مي لَ عَنْ عيلَّةي ذَليكَ فَ قَالَ ص إينّ ي رأَيَْرتُ هَذَا الصَّبيي بُ يهي تَُّ بُّهُ لْي ََ أحُي ََْتي قَدَمَيْهي وَ يَمْسَحُ بيهي وَجْهَهُ وَ عَيْنَيْهي فأََ نْ 
 أَخْبََنّي جَبَْئَييلُ أنََّهُ يَركُونُ مينْ أنَْصَارييُ فيي وَقْ عَةي كَرْبَلََءَ. ليوَلَدييَ الُْْسَيْْي وَ لَقَدْ 

He-saww was asked about the reason for that. He-saww said: ‘One day I saw this child playing 
with Al-Husayn-asws, and I saw him lifting the soil from under his-asws feet and wiping his face 
and eyes with it. So, I-saww love him due to his love for my-saww son-asws Al-Husayn-asws, and 
Jibraeel-as has informed me-saww he would become from his-asws helpers during the event of 
Karbala’’.328 

ٌَ لَمَّ  وَ رُوييَ مُرْسَلًَ  -37 دْرُُُ مينْ غَيْْي سَبَبٍ وَ عَثَرَ فيي نَ  ا هَبَطَ إيلََ الَِْرْضي مََْ يرَ رَ حَوَّاءَ فَصَارَ يَرطُوفُ الَِْرْضَ فيي طلََبيهَا فَمَرَّ بيكَرْبَلََءَ فاَغْتَمَّ وَ ضَاقَ أنََّ آدَ
ٌُ مينْ ريجْليهي  عي الَّذيي قتُيلَ فييهي الُْْسَيُْْ حَتََّّ سَالَ الدَّ  الْمَوْضي

And it is reported with an unbroken chain –  

‘When Adam-as came down to the earth, he-as could not see Hawwa-as. So, he-as went around 
the earth searching for her. He-as passed by Karbala and became saddened, and his-as chest 
was contracted from without any reason, and he-as stumbled in the place in which Al-Husayn-

asws was killed until blood flowed from his-as leg.  

ي يَِي هَلْ حَدَثَ مينِ ي ذَنْبٌ آخَرُ فَ عَاقَ بْتَنِي بيهي فإَينّ ي طفُْتُ جَيَ يُ الَِْرْضي ا أَنَ عَ الَِْرْضي وَ مَ فَ رَفَعَ رأَْسَهُ إيلََ السَّمَاءي وَ قاَلَ إي ثْلُ مَا أَنَابَنِي فيي هَذي  ابَنِي سُوءٌ مي

He-as raised his-as head towards the sky and said: ‘O my-as God-azwj! Has another sin occurred 
from me-asws so I-as am being punished due to it? I-as circled the entirety of the earth and no 
evil had afflicted me-as like what has afflicted me-as in this land’.  

يُ الَِْرْضي وَلَدُكَ الُْْسَيُْْ ظُ  نْكَ ذَنْبٌ وَ لَكينْ يرُ قْتَلُ فيي هَذي ٌُ مَا حَدَثَ مي ُ إيليَْهي يََ آدَ  افَ قَةً ليدَميهي لْماً فَسَالَ دَمُكَ مُوَ فأََوْحَى اللََّّ

Allah-azwj Revealed to him-as: “O Adam-as! No sin has occurred from you-as, but your-as son-asws 
Al-Husayn would be killed unjustly in this land, so your-as blood in concordance to his-asws 
blood!” 

بْطُ  ٌُ يََ رَب ي أَ يَركُونُ الُْْسَيُْْ نبَيي اً قاَلَ ََ وَ لَكينَّهُ سي  مَُُمَّدٍ  النَّبيي ي  فَ قَالَ آدَ

Adam-as said: ‘O Lord-azwj! Will Al-Husayn-asws happen to be a Prophet-as?’ He-azwj Said: “No! But 
he-asws will be a grandson of the Prophet-saww Muhammad-saww!” 

 السَّمَاوَاتي وَ الَِْرْضي  أهَْلي  فَ قَالَ وَ مَني الْقَاتيلُ لَهُ قاَلَ قاَتيلُهُ يرزَييردُ لَعييُْ 

He-as said: ‘And who is his-asws killer?’ He-azwj Said: “His-asws killer is Yazeed-la, the one cursed by 
the people of the skies and the earth!” 

ٌُ فأََيُّ شَيْ  ٌُ فَ قَالَ آدَ  جَدَ حَوَّاءَ هُنَاكَ.فَ لَعَنَهُ أرَْبَعَ مَرَّاتٍ وَ مَشَى خُطُوَاتٍ إيلََ جَبَلي عَرَفاَتٍ فَ وَ ءٍ أَنْنَعُ يََ جَبَْئَييلُ فَ قَالَ الْعَنْهُ يََ آدَ
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Adam-as said: ‘So which thing shall I-as do, O Jibareel-as?’ He-as said: ‘Curse him-la, O Adam-as!’ 
So he-as cursed him-la four times and walked some steps towards the mount Arafaat and found 
Hawwa-as over there’’.329 

ا مَرَّتْ بيكَرْبَلََءَ أَخَذَتْهُ الَِْرْ  وَ رُوييَ  -38 نْ يَا فَ لَمَّ يعَ الدُّ فيينَةي طاَفَتْ بيهي جَيَ يَِ ضُ وَ أنََّ نوُحاً لَمَّا ركَيبَ فيي الس               َّ ي طفُْتُ  خَافَ نوٌُ  الْغَرَقَ فَدَعَا رَبَّهُ وَ قاَلَ إي
يُ الَِْرْضي  ثْلُ مَا أَنَابَنِي فيي هَذي نْ يَا وَ مَا أَنَابَنِي فَ زعٌَ مي يعَ الدُّ  جَيَ

And it is reported –  

‘When Noah-as sailed in the ship, it circled with him-as entirety of the world. When it passed 
by Karbala, the land seized it, and Noah-as feared the drowning. He-as supplicated to his-as Lord-

azwj and said: ‘My-as God-azwj! I-as circled entirety of the world and no panic had hit me-as like 
what has hit me-as in this land!’ 

عي يرُ قْتَ  يَاءي فَ قَالَ فَ نَزَلَ جَبَْئَييلُ وَ قاَلَ يََ نوُُ  فيي هَذَا الْمَوْضي بْطُ مَُُمَّدٍ خَاتُيَ الِْنَبْييَاءي وَ ابْني خَاتُيَ الَِْوْني  وَ مَني الْقَاتيلُ لَهُ يََ جَبَْئَييلُ  لُ الُْْسَيُْْ سي

Jibraeel-as descended and said: ‘O Noah-as! Al-Husayn-asws, grandson-asws of Muhammad-as, last 
of the Prophets-as and son-asws of the last of the successors-as would be killed in this place’. He-

as said: ‘And who is his-asws killer, O Jibraeel-as?’  

يَْ فَ لَعَنَهُ نوٌُ  أرَْبَعَ مَرَّاتٍ فَسَارَتي السَّفيينَةُ   غَتي الْْوُدييَّ وَ اسْتَقَرَّتْ عَلَيْهي.حَتََّّ بَ لَ  قاَلَ قاَتيلُهُ لَعييُْ أهَْلي سَبْعي سََاَوَاتٍ وَ سَبْعي أرََضي

He-as said: ‘His-asws killer is the on accursed in the seven skies and seven earths!’ So Noah-as 
cursed him-la four times, and the ship sailed until it reached Al Judy and settled upon it’’.330 

جَّ رأَْ  وييَ وَ رُ  -39 يمُ وَ ش  ُ قَطَ إيبْ راَهي يمَ ع مَرَّ فيي أرَْضي كَرْبَلََءَ وَ هُوَ راَكيبٌ فَ رَس  اً فَ عَثَرَتْ بيهي وَ س  َ يَِي س  ُ أنََّ إيبْ راَهي تيغْفَاري وَ قاَلَ إي س  ْ الَ دَمُهُ فأََخَذَ فيي ايَ هُ وَ س  َ
 ءٍ حَدَثَ مينِ ي أَيُّ شَيْ 

And it is reported –  

‘Ibrahim-as passed by the land of Karbala and he-as was riding a horse. It stumbled with him 
and Ibrahim-as fell down and his-as head was bruised and his-as blood flowed. He-as took so 
seeking Forgiveness and said: ‘My-as God-azwj! Which thing has occurred from me-as?’  

بْطُ خَاتُيَ الَِْ  نْكَ ذَنْبٌ وَ لَكينْ هُنَا يرُ قْتَلُ سي يمُ مَا حَدَثَ مي يَاءي فَسَالَ دَمُكَ مُوَافَ قَةً ليدَميهي نبْييَاءي وَ ابْنُ خَاتُيَ فَ نَزَلَ إيليَْهي جَبَْئَييلُ وَ قاَلَ يََ إيبْ راَهي   الَِْوْني

Jibareel-as descended to him-as and said: ‘O Ibrahim-as! No sin has occurred from you-as, but a 
grandson-asws of last of the Prophets-as and son-asws of last of the successors-as will be killed over 
her, so your-as blood flowed concordant to his-asws blood’. 

يَْ وَ الْقَلَمُ جَرَى عَلَى اللَّوْ ي بيلَعْنيهي بيغَيْْي إيذْني رَب ي قاَلَ يََ جَبَْئَييلُ وَ مَنْ يَركُونُ قاَ مَاوَاتي وَ الَِْرَض               ي ُ تَ عَالََ إيلََ الْقَلَمي أنََّكَ  هي تيلُهُ قاَلَ لَعييُْ أهَْلي الس               َّ فأََوْحَى اللََّّ
ذََا اللَّعْني  قَقْتَ الثَّنَاءَ بَي َْ  اسْتَ
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He-as said: ‘O Jibraeel-as! And who would be his-asws killer?’ He-as said: ‘The one-la cursed by the 
people of the skies and the earth, and the Pen has flowed upon the Tablet with Cursing him-

la without the Permission of its Lord-azwj’. Allah-azwj the Exalted Revealed to the Pen: “You are 
deserving of the praise due to this curse!” 

يمُ  يحٍ فَ قَالَ إيبْ راَهي يمُ ع يَردَيْرهي وَ لَعَنَ يرزَييردَ لَعْناً كَثييْاً وَ أمََّنَ فَ رَسُهُ بيليسَانٍ فَصي هي أَ فَ رَفَعَ إيبْ راَهي َْم ينُ عَلَى دُعَائيييَّ شَيْ  ليفَرَسي  ءٍ عَرَفْتَ حَتََّّ تُ 

Ibrahim-as raised his-as hands and cursed Yazeed-la a lot, and his-as horse said ‘Ameen!’ with an 
eloquent tongue. Ibrahim-as said to his-as horse: ‘Which thing did you understand until you said 
‘Ameen’ upon my-as supplication?’ 

رُ بيرُ  ََ أفَْ تَخي يمُ أَ ُِمَتْ خَجْلَتِي وَ كَانَ سَبَبُ ذَليكَ مينْ يرزَييردَ لَعَنَ فَ قَالَ يََ إيبْ راَهي ا عَثَرْتُ وَ سَقَطْتَ عَنْ ظَهْريي عَ ُ تَ عَالََ.كُوبيكَ عَلَيَّ فَ لَمَّ  هُ اللََّّ

It said, ‘O Ibrahim-as! I am priding due to your-as riding upon me. When I stumbled and you-as 
fell off from my back, my embarrassment increased, and the cause of that was from Yazeed-

la, may Allah-azwj the Exalted Curse him-la’’.331 

رَبُ الْمَاءَ مينْ  وَ رُوييَ  -40 اَ ََ تَش     ْ ط ي الْفُراَتي فأََخْبَََُُ الرَّاعيي أَنََّّ يُ ا أنََّ إيسَْاَعييلَ كَانَتْ أغَْنَامُهُ تَ رْعَى بيش     َ بَبي هَذي أَلَ رَبَّهُ عَنْ س     َ رَعَةي مُنْذُ كَذَا يرَ وْماً فَس     َ لْمَش     ْ
اَ تَيُيبُكَ عَنْ سَبَبي ذَليكَ   ذَليكَ فَ نَزَلَ جَبَْئَييلُ وَ قاَلَ يََ إيسَْاَعييلُ سَلْ غَنَمَكَ فإَينََّّ

And it is reported –  

‘Ismail-as, his-as sheep were being pastured at the banks of the Euphrates. The shepherd 
informed him-as that they are not drinking the water from this drinking place since such and 
such day. He-as asked him-as Lord-azwj about the cause of that. So Jibraeel-as descended and 
said: ‘O Ismail-as! Ask your-as sheep, for they will answer you about the cause of that!’ 

يَْْ  يحٍ قَدْ بَ لَغَنَا أنََّ وَلَدَكَ الُْْس      َ انٍ فَص      ي رَبييَْ مينْ هَذَا الْمَاءي فَ قَالَتْ بيليس      َ َ ََ تَش      ْ اَ مَي َِ دٍ ير ُ فَ قَالَ  بْطَ مَُُمَّ رَبُ مينْ هَذي ع س      ي نُ ََ نَش      ْ َْ اًَ فَ نَ يُ قْتَلُ هُنَا عَطْش      َ
ً عَلَيْهي   الْمَشْرَعَةي حَزََ

He-as said to them: ‘Why are you not drinking from this water?’ They said with eloquent 
tongue, ‘It has reached us that your-as son-asws Al-Husayn-asws, grandson-asws of Muhammad-saww 
would be killed thirsty over here, so we did not drink from this drinking place as grief upon 
him-asws’.  

اَ عَنْ قاَتيليهي  َِ يَْ وَ الَْْلََئيقي أَجََْعييَْ فَ قَالَ إيسَْاَعييلُ اللَّهُمَّ  -فَسَأَ  لْعَنْ قاَتيلَ الُْْسَيْْي ع.ا فَ قَالَتْ يرَ قْتلُُهُ لَعييُْ أهَْلي السَّمَاوَاتي وَ الَِْرَضي

He-as asked them about his-asws killer. They said, ‘He-asws will be killed by the one accursed by 
the people of the skies and the earths and the creatures in their entirety’. Ismail said: ‘O Allah-

azwj! Curse the killer of Al-Husayn-asws!’’332 
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ا جَاءَ إيلََ أرَْضي كَرْبَلََءَ انَْرَقَ نَ عْلُهُ أَ  وَ رُوييَ  -41 عُ بْنُ نوُنٍ فَ لَمَّ ائيراً وَ مَعَهُ يروُش  َ ى كَانَ ذَاتَ يرَ وٌٍْ س  َ كُ فيي ريجْلَيْهي وَ  وَ انَّ مُوس  َ راَكُهُ وَ دَخَلَ الَْْس  َ نْ قَطَعَ ش  ي
يَِي أَيُّ شَيْ   هي ليَْهي أنََّ هُنَا يرُ قْتَلُ الُْْسَيُْْ وَ هُنَا يُرسْفَكُ دَمُهُ فَسَالَ دَمُكَ مُوَافَ قَةً ليدَمي ءٍ حَدَثَ مينِ ي فأََوْحَى إي سَالَ دَمُهُ فَ قَالَ إي

And it is reported –  

‘One day Musa-as was travelling and Yoshua Bin Noun-as was with him-as. When he-as came to 
the land of Karbala, his-as slipper had a hole in it and its strap was cut and the damage (bruises) 
entered into his-as leg, and his-as blood flowed. He-as said: ‘My-as God-azwj! Which thing (sin) has 
occurred from me-as?’ He-azwj Revealed to him-as: “Al-Husayn-asws will be killed over her and his-

as blood would be shed, so your-as blood flowed being concordant to his-asws blood”.  

يٍ  الْمُرْتَضَى
دٍ الْمُصْطَفَى وَ ابْنُ عَلي بْطُ مَُُمَّ  فَ قَالَ رَب ي وَ مَنْ يَركُونُ الُْْسَيُْْ فَقييلَ لَهُ هُوَ سي

He-as said: ‘Lord-azwj! And who would Al-Husayn-asws happen to be?’ He-azwj Said to him-as: “He-

asws is a grandson-asws of Muhammad Al-Mustafa-saww, and son-asws of Ali Al-Murtaza-asws!” 

اري وَ الْوُحُوشي فيي الْقيفَاري وَ الطَّ  ََ وََاءي فَ رَفَ فَ قَالَ وَ مَنْ يَركُونُ قاَتيلُهُ فَقييلَ هُوَ لَعييُْ السَّمَكي فيي الْبي ِْ عَ مُوسَى يَردَيْرهي وَ لَعَنَ يرزَييردَ وَ دَعَا عَلَيْهي وَ أمََّنَ يروُشَعُ يْْي فيي ا
 بْنُ نوُنٍ عَلَى دُعَائيهي وَ مَضَى ليشَأْنيهي.

He-as said: ‘And who would be his-asws killer?’ He-azwj Said: “He-la is the one cursed by the fishes 
in the sea, and the animals in the wilderness, and the birds in the air!” So Musa-as raised his-as 
hands and cursed Yazeed-la and supplicated against him-la, and Yoshua Bin Noun-as said: 
‘Ameen!’ upon his-as supplication, and he-as continued on his-as affair’’.333 

ائيرٌ فيي أرَْضي كَ  وَ رُوييَ  -42 وََاءي فَمَرَّ ذَاتَ يرَ وٌٍْ وَ هُوَ س  َ ِْ يُْ فيي ا اطيهي وَ يَرس  ي لَيْمَانَ كَانَ يَجْليسُ عَلَى بيس  َ اطَهُ ثَلََثَ دَوْراَتٍ حَتََّّ رْ أنََّ س  ُ بَلََءَ فأََدَارَتي الر ييرحُ بيس  َ
 بيسَاطُ فيي أرَْضي كَرْبَلََءَ خَافَ السُّقُوطَ فَسَكَنَتي الر ييرحُ وَ نَ زَلَ الْ 

And it is reported –  

‘Suleyman-as was seated upon his-as carpet and travelling in the air. One day he-as passed by 
travelling in the land of Karbala and the wind circled with his-as carpet, three circuits, until he-

as feared the falling. The wind calmed and the carpet descended in the land of Karbala.  

َ سَكَنْتِي فَ قَالَتْ إينَّ هُنَا يرُ قْتَلُ الُْْسَيُْْ ع فَ قَالَ وَ مَنْ يَركُونُ الُْْسَيُْْ  دٍ الْمُخْتَاري وَ ابْ فَ قَالَتْ هُوَ  فَ قَالَ سُلَيْمَانُ ليلر ييرحي مَي بْطُ مَُُمَّ يٍ  الْكَرَّاري  سي
 نُ عَلي

Suleyman-as said to the wind: ‘Why did you settle me-as?’ It said, ‘Over here Al-Husayn-asws 
would be killed’. He-as said: ‘And who would Al-Husayn-as happen to be?’ It said, ‘He-asws is a 
grandson of Muhammad-saww the Chosen, and son-asws of Ali-asws the persistent attacker’.  

نْسُ وَ الْيْنُّ فَ هَبَّتي الر ييروَ دَعَا عَلَيْهي وَ أَ  فَ قَالَ وَ مَنْ قاَتيلُهُ قاَلَتْ لَعييُْ أهَْلي السَّمَاوَاتي وَ الَِْرْضي يرزَييردُ فَ رَفَعَ سُلَيْمَانُ يَردَيْرهي وَ لَعَنَهُ  حُ وَ سَارَ مَّنَ عَلَى دُعَائيهي اْْي
 الْبيسَاطُ.

He-as said: ‘And who would kill him-asws?’ It said, ‘The one cursed by the people of the skies 
and the earth, Yazeed-la’. So Suleyman-as raised his-as hand and cursed him-la, and the Jinn and 
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the humans said, ‘Ameen’ to his-as supplication. The wind came down and the carpet 
travelled’’.334 

راً قَدْ  وَ رُوييَ  -43 داً كَاس    ي اً فيي الْبََاَريي وَ مَعَهُ الْْوََارييرُّونَ فَمَرُّوا بيكَرْبَلََءَ فَ رأَوَْا أَس    َ ائيَ ى كَانَ س    َ دي فَ قَ  أَخَذَ اأنََّ عييس    َ ى إيلََ الَِْس    َ ٌَ عييس    َ َ لطَّرييرقَ فَ تَقَدَّ الَ لَهُ مَي
يحٍ إينّ ي مََْ أدَعَْ لَكُ    تَ لْعَنُوا يرزَييردَ قاَتيلَ الُْْسَيْْي عمُ الطَّرييرقَ حَتََّّ جَلَسْتَ فيي هَذَا الطَّرييرقي وَ قاَلَ ََ تَدَعُنَا نََّرُُّ فييهي فَ قَالَ الَِْسَدُ بيليسَانٍ فَصي

And it is reported –  

‘Isa-as was touring in the desert and the disciples were with him-as. They passed by Karbala. 
They saw a fearsome lion having taken the road. Isa-as went ahead to the lion. He-as said to it: 
‘Why are you sitting in this road and not leaving us to pass in it?’ The lion said with an eloquent 
tongue, ‘I will not leave the road for you all unless you were to curse yazeed-la, killer of Al-
Husayn-asws!’ 

يٍ  الْوَلِي ي قَ 
دٍ النَّبيي ي الِْمُ يي ي وَ ابْنُ عَلي بْطُ مَُُمَّ بَاعي أَجََْعَ  هُ لُ الَ وَ مَنْ قاَتي فَ قَالَ عييسَى ع وَ مَنْ يَركُونُ الُْْسَيُْْ قاَلَ هُوَ سي قاَلَ قاَتيلُهُ لَعييُْ الْوُحُوشي وَ الذُّبََبي وَ الس ي

ٌَ عَاشُوراَءَ   خُصُوناً أيََّ

Isa-as said: ‘And who does Al-Husayn-asws happen to be?’ It said, ‘He-asws is a grandson-asws of 
the Prophet-saww Muhammad-saww, and son-asws of Ali-asws the guardian’. He-as said: ‘And who 
will kill him-asws?’ It said, ‘He-asws will be killed by the one-la cursed by the animals, and the flies, 
and the lions in their entirety, especially on the days of Ashura’.  

ََّى الَِْسَدُ فَ رَفَعَ عييسَى يَردَيْرهي وَ لَعَنَ يرزَيير مْ وَ مَضَوْا ليشَأْنَّييمْ. دَ وَ دَعَا عَلَيْهي وَ أمََّنَ الْْوََارييرُّونَ عَلَى دُعَائيهي فَ تَنَ  عَنْ طَرييرقيهي

Isa-as raised his-as hand and cursed Yazeed-la and supplicated against him-la, and the disciples 
said, ‘Ameen’ to his-as supplication. The lions went aside from their path and they continued 
to their affair’’.335 

بُ الدُّر ي الثَّمييْي  -44 يْي قَ وْليهي تَ عَالََ  وَ رَوَى نَاحي ٌُ مينْ رَب يهي كَليماتٍ  -فيي تَ فْسي لِْئَيمَّةي ع فَ لَقَّنَهُ جَبَْئَييلُ قُلْ يََ  وَ أَسَْاَءَ النَّبيي ي وَ اأنََّهُ رأََى سَاقَ الْعَرْشي  فَ تَلَقَّى آدَ
َق ي الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي  نُ بِي َق ي فاَطيمَةَ يََ مُُْسي يٍ  يََ فاَطيرُ بِي

َق ي عَلي دٍ يََ عَالِي بِي َق ي مَُُمَّ يدُ بِي نْكَ اْْيحْ حْيَ  سَانُ  وَ مي

And it is reported by the author of (the book) ‘Al Durr Al Sameen’ –  

‘Regarding the interpretation of Words of the Exalted: Then Adam received (certain) Words 
from his Lord [2:37]. He-as had seen the Base of the Throne, and the names of the Prophet-

saww and the Imams-asws. So, Jibraeel-as indoctrinated him-as: ‘Say, O Praise-worthy, by the right 
of Muhammad-saww! O Exalted, by the right of Ali-asws! O Originator, by the right of (Syeda) 
Fatima-asws!’ O Benefactor, by the right of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and from You-azwj 
are the Favours!’’ 

ا ذَ  رُ قَ لْ فَ لَمَّ ي جَبَْئَييلُ فيي ذيكْري الْْاَميسي يرَ نْكَسي يلُ عَبََْتي  بيي كَرَ الُْْسَيَْْ سَالَتْ دُمُوعُهُ وَ انَْشَعَ قَ لْبُهُ وَ قاَلَ يََ أَخي  وَ تَسي
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When he-as mentioned Al-Husayn-asws, his-as tears flowed and his-as heart was humbled, and 
he-as said: ‘O my-as brother-as Jibraeel-as! During the mention of the fifth one, it broke my-as 
heart and my-as tears flowed!’ 

ي وَ مَا هييَ  يبَةٍ تَصْغُرُ عينْدَهَا الْمَصَائيبُ فَ قَالَ يََ أَخي صُي  قاَلَ جَبَْئَييلُ وَلَدُكَ هَذَا يُرصَابُ مَي

Jibraeel-as said: ‘This son-asws of yours-as will be afflicted with such difficulted, (all) the 
difficulties would be small compared to it’. He-as said: ‘O my-as brother-saww! And what are 
these?’  

رٌ وَ ََ مُعييٌْ  ن         ي ََ يداً فَرييرداً ليَْسَ لَهُ  اًَ غَرييرباً وَحي ن         ي  قاَلَ يرُ قْتَلُ عَطْش         َ ََ ُْ وَا قيلَّةَ  ا ٌُ وَ هُوَ يرَ قُولُ وَا عَطَش         َ ُُ يََ آدَ ُْ حَتََّّ يََُولَ الْعَطَشُ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ وَ لَوْ تَ راَ راَ
لسُّيُوفي وَ شُرْبي الْْتُُوفي  بْهُ أَحَدٌ إيََّ بَي خَاني فَ لَمْ يجيُ  السَّمَاءي كَالدُّ

He-as said: ‘He-asws will be killed thirsty, estranged, alone, individual. There will neither be any 
helper for him-asws nor aider. And if only you-as could see him-asws, O Adam-as, and he-asws is 
saying: ‘Oh the thirst! Oh the scarcity of helpers!’, until the thirst is converted between him-

asws and the sky like the smoke. But no one answers him-asws except by the swords (of enemies), 
and by the drinking of the animals (letting them drink).  

ُُ وَ يرَ نْهَبُ رَحْلَهُ أعَْدَاؤُُُ وَ تُشْهَرُ رُءُوسُهُمْ هُوَ وَ أنَْ  دي الْمَنَّاني فَ بَكَى صَارُُُ فيي الْبلُْدَاني وَ مَعَهُمُ الن يسْوَ فَ يُذْبَحُ ذَبْحَ الشَّاةي مينْ قَ فَا انُ كَذَليكَ سَبَقَ فيي عيلْمي الْوَاحي
ٌُ وَ جَبَْئَييلُ بُكَاءَ الثَّكْلَى.  آدَ

So, he-asws will be slaughtered the slaughtering of the sheep from his-asws back (of neck), and 
his-asws enemies would loot his-asws belongings, and their heads, his-asws and of his-asws helpers 
would be paraded in the cities, and the womenfolk would be with them. Like that it has 
preceded in the Knowledge of the One, the Benefactor!’ So, Adam-as and Jibraeel-as (went into 
a session of) a heavy crying’’.336 

ُْ الْ  وَ رُوييَ عَنْ بَ عْضي الث يقَاتي الَِْخْيَاري  -45 ا ولي اللََّّي ص فَ قَاَ يََ جَدَّ اَ رَس     ُ يُ يَْْ ع دَخَلََ يرَ وٌَْ عييدٍ إيلََ حُجْرَةي جَد ي نَ وَ الُْْس     َ يَوٌُْ يرَ وٌُْ الْعييدي وَ قَدْ أنََّ الَْْس     َ
لَْوَاني الل يبَاسي وَ لبَيسُوا جَدييردَ الث ييَابي وَ ليَْسَ لنََا ثَ وْبٌ جَدييردٌ وَ قَدْ تَ وَجَّهْ تَ زَيرَّ  دُ الْعَرَبي بِي  ليَْكَ نَا ليذَليكَ إي نَ أوَََْ

And it is reported from one of the good trustworthy,  

‘One the day of Eid Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws entered to a chamber of their-asws 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww. They-asws said: ‘O grandfather-saww! Today is the day of Eid, 
and the children of the Arabs have adorned with a variety of clothes, and they are wearing 
new clothes, and there are no new clothes for us-asws, and for that we-asws have headed to you-

saww’.  

ُُ فيي الْبَيْتي ثييَابٌ يرلَييقُ بَييمَا وَ ََ رأََى أنَْ يمَْ  مَُا وَ بَكَى وَ مََْ يَركُنْ عينْدَ َِ ُّ حَا اَ فَدَعَا رَبَّهُ وَ قاَلَ نَعَهُمَا فَ يَكْس             ي فَ تَأَمَّلَ النَّبيي يَِي اجْبَُْ قَ لْبَهُمَا وَ قَ لْبَ  رَ خَاطيرَُُ إي
مَا  أمُ يهي

The Prophet-saww meditated upon their-asws situation and cried, and there did not happen to 
be any clothes in the house appropriate for them-asws (for Eid), not could he-saww view of 
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refusing them-asws and break their-asws hearts. He-saww supplicated to his-as Lord-azwj and said: 
‘My-saww God-azwj! Oblige their-asws hearts and heart of their-asws mother-asws!’ 

ُّ ص  رَّ النَّبيي اوَاني مينْ حُلَلي الْْنََّةي فَس       ُ بَابي أهَْلي الْْنََّ فَ نَزَلَ جَبَْئَييلُ وَ مَعَهُ حُلَّتَاني بَ يْض       َ ي يدَيْ ش       َ مَُا يََ س       َ َِ ةي خُذَا أثَْ وَابًَ خَاطَهَا خَيَّاطُ الْقُدْرَةي عَلَى قَدْري وَ قاَلَ 
 طُوليكُمَا

Jibraeel-as descended and with him-as were two white garments from the garments of 
Paradise. The Prophet-saww was cheered and said to them-asws: ‘O chiefs of the youths of the 
people of Paradise! Take these two garments to a tailor to sew it upon a measurement of 
your-asws tallness (size)’.  

بْيَاني الْعَ  يعُ ني ُْ كَيْفَ هَذَا وَ جَيَ ا ا رأَيَََ الْيْلَعَ بييضاً قاََ يََ جَدَّ ُّ سَاعَ فَ لَمَّ بيسُونَ ألَْوَانَ الث ييَابي فأََطْرَقَ النَّبيي اَرَبي ََ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ يََ مَُُمَّدُ طيبْ  ةً مُتَفَك يراً فيي أمَْرييُ
مَُا هَذَا الَِْمْرَ وَ يرُ فَر يُ  قُ لُ  َِ ي  بْغَةي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ يرَ قْضي ي ي لَوْنٍ شَاءَا فَ نَ فْساً وَ قَ رَّ عَيْناً إينَّ نَابيغَ ني بْرييرقي وبََمَُا بِيَ  أْمُرْ يََ مَُُمَّدُ بإييحْضَاري الطَّسْتي وَ اْْي

When they-asws saw the white (colour) only, they-asws said: ‘O grandfather-saww! How is this, and 
entirety of the Arab children are wearing different colours of clothes?’ The Prophet-saww 
lowered his-saww head for a while thinking regarding their-asws matter. Jibraeel-as said: ‘O 
Muhammad-saww! Make yourself-saww feel good and delight the eyes that a dyer of Allah-azwj 
Mighty and Majestic will fulfil this matter for them-asws and cheer their-asws hearts with 
whichever colour they-asws desire. So, instruct, O Muhammad-saww with presentation of the 
tray and the pitcher’.  

يُ الْيْلَعي وَ  بُّ الْمَاءَ عَلَى هَذي ََ أَن      ُ ولَ اللََّّي أَ راَ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ يََ رَس      ُ مَُا بِيَ  فأَُحْض      ي َِ بَغُ  ني فيي أنَْتَ تَ فْركُُهُمَا بييَديكَ فَ تُص      ْ ُّ حُلَّةَ الَْْس      َ عَ النَّبيي اءَا فَ وَض      َ ي ي لَوْنٍ ش      َ
ُّ عَلَى الَْْسَني وَ قاَلَ لَهُ يََ قُ رَّةَ عَيْنِي بِيَ   يردُ حُلَّتَكَ فَ قَالَ أرُييردُهَا خَضْراَءَ ري ي ي لَوْنٍ تُ الطَّسْتي فأََخَذَ جَبَْئَييلُ يَرصُبُّ الْمَاءَ ثَُُّ أقَْ بَلَ النَّبيي

They were presented. Jibraeel-as said: ‘O Rasool-Allah-saww! I-as shall pour the water upon this 
side and you-saww rub these with your-saww hands, so you-saww can dye for them-asws with 
whichever colour they-asws so desire’. The Prophet-saww place the garment of Al-Hassan-asws in 
the tray and Jibraeel went on to pour the water. Then the Prophet-saww turned towards Al-
Hassan-asws and said to him-asws: ‘O delight of my-saww eyes! Which colour do you-asws want for 
your garment?’ He-asws said: ‘I-asws want it to be green’.  

يُ فيي ذَليكَ الْمَاءي فأََخَذَتْ بيقُدْرَةي اللََّّي لَوًَْ أَخْضَرَ فاَئيقاً كَالزَّبَ رْجَدي ا ُّ بييَدي ُّ وَ أعَْطاَهَا الَْْسَنَ فَ لَبيسَهَا لَِْخْضَري فأََخْرَجَهَ فَ فَركََهَا النَّبيي  ا النَّبيي

The Prophet-as rubbed it with his-saww hand in that water, and by the Power of Allah-azwj, it took 
the green colour, excellently like the emerald. The Prophet-saww took it out and gave it to Al-
Hassan-asws, and he-as wore it. 

يْْي  عَ حُلَّةَ الُْْس   َ يْْي وَ كَانَ لَهُ مينَ الْ ثَُُّ وَض   َ ُّ إيلََ نَحْوي الُْْس   َ بُّ الْمَاءَ فاَلْتَفَتَ النَّبيي تي وَ أَخَذَ جَبَْئَييلُ يَرص   ُ نييَْ وَ قاَلَ لَهُ يََ قُ رَّةَ عَيْنِي أَيَّ  فيي الطَّس   ْ عُمُري خَُْسُ س   ي
  راَءَ لَوْنٍ ترُييردُ حُلَّتَكَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ يََ جَدُّ أرُييردُهَا حَْْ 

Then he-saww placed the garment of Al-Husayn-asws in the tray, and Jibraeel-as took to pouring 
the water. The Prophet-saww turned towards Al-Husayn-asws, and for him-asws were five years 
from his-asws age, and said to him-asws: ‘O delight of my-saww eyes! Which colour do you-asws want 
for your-asws garment?’ Al-Husayn-asws said: ‘I-asws want it to be red’.  
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يُ فيي ذَليكَ الْمَاءي فَصَارَتْ حَْْراَءَ كَالْيَاقُوتي الَِْحَْْري فَ لَبيسَهَا الُْْسَيُْْ  ُّ بييَدي ُّ بي  فَ فَركََهَا النَّبيي مَا فَريحَيْْي مَسْرُورَيْرني فَسُرَّ النَّبيي هَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ إيلََ أمُ يهي  ذَليكَ وَ تَ وَجَّ

The Prophet-saww rubbed it in that water and it became red like the red ruby. Al-Husayn-asws 
wore it. The Prophet-saww was cheered with that, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws headed 
to their-asws mother-asws, happy, cheerful.  

ثْلي هَذَا الْيَوْيٌ الَّ  ي جَبَْئَييلُ فيي مي ُّ يََ أَخي ا شَاهَدَ تيلْكَ الْْاَلَ فَ قَالَ النَّبيي ََْزَنُ فبَياللََّّي عَلَيْكَ ذيي فَريَ  فييفَ بَكَى جَبَْئَييلُ ع لَمَّ  إيََّ مَا أَخْبََتَْنِي  هي وَلَدَايَ تَ بْكيي وَ 

Jibraeel-as cried due to what he-as had witnessed of that situation. The Prophet-saww said: ‘O 
my-saww brother-as Jibraeel-as! You-as are crying in a day like this in which my-saww two sons-asws 
are happy, and you-as are grieving? By Allah-azwj upon you-as, only tell me-saww!’  

سَني  ََ ُ السَّ فَ قَالَ جَبَْئَييلُ اعْلَمْ يََ رَسُولَ اللََّّي أَنَّ اخْتييَارَ ابْ نَيْكَ عَلَى اخْتيلََفي اللَّوْني فَلََ بدَُّ ليلْ َِمي السَّم ي وَ ََ بُ أَنْ يَرسْقُوُ يُ مينْ عي َُسَيْْي مَّ وَ يَُْضَرَّ لَوْنُ جَسَدي دَّ ليلْ
ُّ وَ زاَدَ حُزْنهُُ ليذَليكَ.  أنَْ يرَ قْتلُُوُُ وَ يَرذْبَُِوُُ وَ يُُْضَبَ بَدَنهُُ مينْ دَميهي فَ بَكَى النَّبيي

Jibraeel-as said: ‘Know, O Rasool-Allah-saww! Allah-azwj Gave the choice to your-saww two sons-asws 
upon the different colours. Thus, it is inevitable for Al-Hassan-asws that he-asws be quenched the 
poison, and his-asws colour of his-asws body would turn green; and it is inevitable for Al-Husayn-

asws that he-asws be killed and slaughtered, and his-asws body be dyed from his-asws blood’. The 
Prophet-saww cried and his-saww grief increased due to that’’.337 

يُ عَنْ زَوْجَةي العَبَّاسي بْني عَبْدي الْ  -46 نَادي يْخُ جَعْفَرُ بْنُ نََّاَ فيي مُثييْي الَِْحْزاَني بإييس  ْ لي لبَُابةَُ بينْتُ مُطَّليبي وَ هي أقَُولُ وَ رَوَى الش  َّ ٌُّ الْفَض  ْ رأَيَْرتُ فيي  الْْاَريثي قاَلَتْ  يَ أُ
ص    ْ  عَتْ فيي حَجْريي فَ قَص    َ ولي اللََّّي قُطيعَتْ وَ وُض    ي يْْي ع كَأَنَّ قيطْعَةً مينْ لَْْمي رَس    ُ دَقَتْ رُؤْيََكي فإَينَّ تُ الرُّؤْيََ عَ النَّوْيٌ قَ بْلَ مَوْليدي الُْْس    َ ولي اللََّّي فَ قَالَ إينْ ن    َ لَى رَس    ُ

عييهي فاَطيمَةَ سَتَليدُ غُ   لََماً وَ أدَْفَ عُهُ إيليَْكي ليتَُْضي

I (Majlisi) am saying, ‘And it is reported by the sheykh Ja’far Bin Nama in (the book) ‘Museyr Al Ahzaan’ by his 
chain, from a wife of Al Abbas son of Abdul Muttalib-as, and she is mother of Al Fazl, Lubabat Bint Al Haris. She 
said,  

‘I saw in the dream, before the arrival of Al-Husayn, as if a piece from the flesh of Rasool-
Allah-saww had been cut off and placed in my lap. So, I narrated the dream to Rasool-Allah-saww. 
He-saww said: ‘Your dream is true. (Syeda) Fatima-asws will be blessed with a boy-asws and he-asws 
would be handed to you-asws to look after him-asws’.  

نْهُ قَطْرَةٌ عَلَى ثَ وْبي  عْتُهُ فيي حَجْريي فَ بَالَ فَ قَطَرَتْ مي ِْتُ بيهي يرَ وْماً فَ وَض   َ تُهُ فَ بَ هي ص ف َ فَجَرَى الَِْمْرُ عَلَى ذَليكَ فَجي لي  -كَىقَرَن   ْ ٌَّ الْفَض   ْ بي مَهْلًَ يََ أُ فَ قَالَ كَالْمُغْض   َ
 فَ هَذَا ثَ وْبِي يرُ غْسَلُ وَ قَدْ أوَْجَعْتي ابْنِي 

The matter flowed upon that. One day I was brought him-asws and he-asws was placed in my lap. 
He-asws urinated, and a drop from it dropped upon his-saww clothes. I pinched him-asws, so he-

asws cried. He-saww said like the angered: ‘No, O Umm Al Fazl! This cloth of mine-saww can be 
washed, and you have pained my-saww son-asws!’ 

ِْتُ فَ وَجَدْتهُُ ص ير َ  اَءٍ فَجي  ئييلَ أتَََنّي وَ أَخْبَََنّي أنََّ أمَُّتِي تَ قْتُلُ وَلَديي هَذَابْكيي فَ قُلْتُ ميمَّ بُكَاؤُكَ يََ رَسُولَ اللََّّي فَ قَالَ إينَّ جَبََْ قاَلَتْ فَتََكَْتُهُ وَ مَضَيْتُ لْتَييَهُ مَي
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She said, ‘I left him-asws and went to fetch him-saww some water. I came to him-saww and found 
him-saww crying. I said, ‘What are you-saww crying from, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: 
‘Jibraeel-as came to me-saww and informed me-saww that my-saww community will be killing this 
son-asws of mine-asws!’ 

يْْي  ا أتََتْ عَلَى الُْْس  َ ابُ الَْْدييرثي فَ لَمَّ ََ وَرٍ مُِْتَليفَةٍ أَحَ قاَلَ وَ قاَلَ أَن  ْ رَ مَلَكاً عَلَى ن  ُ لَةٌ هَبَطَ عَلَى النَّبيي ي اثْ نَا عَش  َ نَةٌ كَامي ٌَ يرُ عَزُّونهَُ وَ  س  َ ورَةي بَنِي آدَ دُهُمْ عَلَى ن  ُ
اَبييلَ مينْ قاَبييلَ وَ سَيُ  ثْلَ أَجْري هَابييلَ وَ يَُْ يرَ قُولُونَ إينَّهُ سَيَنْزيلُ بيوَلَديكَ الُْْسَيْْي بْني فاَطيمَةَ مَا نَ زَلَ بَي ثْلُ ويزْري قاَبييلَ عْطَى مي  مَلُ عَلَى قاَتيليهي مي

He (the narrator) said, ‘And the companions of Ahadeeth said, ‘When a whole year had come 
upon Al-Husayn-asws, twelve Angels came down to the Prophet-saww being upon different 
images, one of them was upon an image of a son of Adam-as, to console him-saww, and he said, 
‘There shall befall with your-saww son-asws Al-Husayn-asws son-asws of Fatima-asws, what had 
befalled with Habeel-la from Qabeel-la, and he-asws would be Given the Recompense similar to 
Habeel-as, and burden would be loaded upon his-asws killer like the burden of Qabeel-la’.  

ُّ يرَ قُولُ اللَّهُمَّ اخْذُلْ خَاذيلَهُ وَ اقْ تُ  اَ طلََبَهَ.ََ تَُُ لْ قاَتيلَهُ وَ وَ مََْ يرَ بْقَ مَلَكٌ إيََّ نَ زَلَ إيلََ النَّبيي ي يرُ عَزُّونهَُ وَ النَّبيي  ت يعْهُ مَي

And there did not remain any Angel except he descended to the Prophet-saww, consoling him-

saww, and the Prophet-saww kept saying: ‘O Allah-azwj! Abandon his-asws abandoner, and Kill his-

asws killer, and do not let him enjoy with what he had sought’’.338 (This is not a Hadith and is 
against the Isma – Infallibility of Ahl Al-Bayt-asws) 

عْتُ رَسُولَ اللََّّي ص يرَ قُولُ  يْمٍ قاَلَ سَيَ ََ نْكُمْ فَ لْيَنْصُرُُْ  لُ إينَّ ابْنِي هَذَا يرُ قْتَ  وَ عَنْ أَشْعَثَ بْني عُثْمَانَ عَنْ أبَييهي عَنْ أنََسي بْني أَبِي سُ رَْضي الْعيراَقي فَمَنْ أدَْركََهُ مي بِي
ضَرَ أنََسٌ مَعَ الُْْسَيْْي كَرْبَلََءَ وَ قتُيلَ مَعَهُ. ََ  فَ

And from Ash’as Bin Usman, from his father, from Anas Bin Abu Suheym who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘This son-asws of mine-saww will be killed in a land of Al-Iraq. 
So, the one who comes across him-asws, let him help him-asws’. Anas was present with Al-
Husayn-asws and was killed with him-asws’’.339 

هي أَبِي الْفَرجَي عَبْدي الرَّحَْْني بْني الْْوَْزيي ي عَنْ ريجَاليهي عَنْ عَائيشَ  وَ رُو ييرتُ عَنْ عَبْدي الصَّمَدي بْني أَحَْْدَ بْني أَبِي الْْيَْشي عَنْ  دَخَلَ الُْْسَيُْْ عَلَى النَّبيي ي وَ هُوَ  ةَ قاَلَتْ شَيْخي
بُكي لَقَدْ دَخَلَ عَلَيَّ آنيفاً مَلَكٌ مَا دَخَلَ عَلَ  ٌٌ يَردْرجُُ فَ قَالَ أَيْ عَائيشَةُ أَ ََ أعَُج ي ِْتَ أرََيرْ تُكَ مينْ تُ رْبتَيهي الَّتِي يرُ قْتَلُ يَّ قَطُّ فَ قَالَ إينَّ ابْ نَكَ هَذَا مَقْتُولٌ وَ غُلََ  إينْ شي

اَ  بَي

And it is reported from Abdul Samad Bin Ahmad Bin Abu Al Jaysh, from his elder Abu Al Faraj Abdul Rahman Bin 
Al Jowzy, from his men, from Ayesha (well-known fabricator) who said,  

‘Al-Husayn-asws entered to see the Prophet-saww, and he-asws was a boy, crawling. He-saww said: 
‘Yes, Ayesha (later it is to Umm Salamara )! Shall I make you wonder? An Angel has entered to 
see me-saww just now, not having entered to see me-saww (before) at all! He said, ‘This son-asws 
of yours-saww would be killed, and if you-saww so desire, I can show you-saww from its soil at which 
he-asws would be killed’.  

                                                      
338 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 30 H 46 a 
339 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 30 H 46 b 
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ٌُّ سَلَمَةَ فَ  ٌٌ.فَ تَنَاوَلَ تُ راَبًَ أَحَْْرَ فأََخَذَتْهُ أُ  خَزَنَ تْهُ فيي قاَرُورَةٍ فأََخْرَجَتْهُ يرَ وٌَْ قتُيلَ وَ هُوَ دَ

He gave me-saww some red soil, and I-saww gave it to Umm Salamara, and shera treasured it in a 
glass. Shera extracted it on the he-asws was killed, and it was blood’’.340 

بَْاً يََ عَبْدَ اللََّّي   بْني يََْيََ قاَلَ وَ عَنْ عَبْدي اللََّّي  دَى ن  َ ََ ا حَاذَى نَ يْنَوَى  ف ييَْ فَ لَمَّ يٍ  إيلََ ن  ي
اني فَ قُلْتُ ف َ  دَخَلْنَا مَعَ عَلي ُُ تَفييض  َ ولي اللََّّي وَ عَيْنَا قَالَ دَخَلْتُ عَلَى رَس  ُ

بِي أنَْتَ وَ أمُ يي يََ رَسُولَ اللََّّي مَا ليعَيْنَيْكَ   تَفييضَاني أغَْضَبَكَ أَحَدٌ  بِيَ

And from Abdullah Bin Yahya who said,  

‘We entered along with Ali-asws to Siffeen. When he-asws was on the border of Naynawa, there 
was a call: ‘Patience, O servant of Allah-azwj!’ He-asws said: ‘I-asws had entered to see Rasool-
Allah-saww and his-saww eyes were overflowing (with tears). I-asws said: ‘May my-asws father-as and 
my-asws mother-as be (sacrificed) for you-saww, O Rasool-Allah-saww! What is the matter your-saww 
eyes are overflowing? Has anyone angered you-saww?’  

نْ ت ُ الَ ََ بَلْ كَانَ عينْديي جَبَْئَييلُ فأََخْبَََنّي أَنَّ الُْْسَيَْْ يرُ قْتَلُ بيشَاطيئي الْفُراَتي وَ قاَلَ هَلْ لَكَ أَنْ قَ  َّكَ مي ُُ فأََخَذَ قَ بْضَةً مينْ تُ راَبٍ أُشَي رْبتَيهي قُ لْتُ نَ عَمْ فَمَدَّ يَردَ
 فاَضَتَا وَ اسْمُ الَِْرْضي كَرْبَلََءُ  فأََعْطاَنييهَا فَ لَمْ أمَْليكْ عَيْنِي أنَْ 

He-saww said: ‘No, but Jibraeel-as was with me-saww. He-as informed me-saww that Al-Husayn-asws 
would be killed at the banks of the Euphrates, and he-saww: ‘Is it for you-saww that I-as make you-

saww smell from its soil?’ I-saww said: ‘Yes’. He-as extended his-as hand and grabbed a handful of 
soil and gave it to me-saww. So, I-saww could not control my-saww eyes from overflowing, and the 
name of the land is Karbala’.  

نَتَاني خَرجََ النَّ  ا أتََتْ عَلَيْهي س  َ يِلَ عَنْ ذَليكَ فَ قَافَ لَمَّ ُُ فَس  ُ تََجَْعَ وَ دَمَعَتْ عَيْنَا فَرٍ فَ وَقَفَ فيي بَ عْضي الطَّرييرقي وَ اس  ْ ُّ إيلََ س  َ ط ي بيي نّي عَنْ أرَْضٍ بيش  َ لَ هَذَا جَبَْئَييلُ يُُْبَي
اَ كَرْبَلََءُ يرُ قْتَلُ فييهَا وَلَدييَ الُْْسَيُْْ  َِ  الْفُراَتي يرُ قَالُ 

When two years had come to him-asws (Al-Husayn-asws), the Prophet-saww went out on a journey. 
He-saww stood in one of the roads and said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’, 
and his-saww eyes filled up. He-saww was asked about that. He-saww said: ‘This Jibraeel-as has 
informed me-saww about a land by the banks of the Euphrates called Karbala. My-saww son-asws 
Al-Husayn-asws would be killed in it.  

بَايََ  ُِرُ عَلَى السَّ اَ وَ كَأَنّ ي أنَْ ُِرُ إيليَْهي وَ إيلََ مَصْرَعيهي وَ مَدْفنَيهي بَي  وَلَدييَ الُْْسَيْْي إيلََ يرزَييردَ لَعَنَهُ اللََُّّ فَ وَ اللََّّي مَا عَلَى أقَْ تَابي الْمَطاَيََ وَ قَدْ أهُْدييَ رأَْسُ  وَ كَأَنّ ي أنَْ
بهَُ اللََُّّ  ُ بَيَْْ قَ لْبيهي وَ ليسَانيهي وَ عَذَّ  ألَييماً  عَذَابًَ  يرَ نِْرُُ أَحَدٌ إيلََ رأَْسي الُْْسَيْْي وَ يرَ فْرَُ  إيََّ خَالَفَ اللََّّ

And it is as if I-saww am looking at him-asws and at his-asws slaying place and him-asws being buried 
at it, and it is as if I-saww am looking at the captives upon the humps of the mounts (camels), 
and the head of my-saww son-asws Al-Husayn-asws is being taken to Yazeed-la, may Allah-azwj Curse 
him-la. By Allah-azwj! No one shall look at the head of Al-Husayn-asws and rejoice except Allah-

azwj would Cause differing between his heart and his tongue, and Allah-azwj would Punish him 
with a painful Punishment’.  

                                                      
340 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 30 H 46 c  
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عَدَ مَعَهُ الَْْس   َ  نْبَََ وَ أَن   ْ عيدَ الْمي فَرييُ مَغْمُوماً مَهْمُوماً كَيِيباً حَزييرناً فَص   َ ُّ مينْ س   َ يَْْ وَ خَ ثَُُّ رَجَعَ النَّبيي عَ  -طَبَ وَ وَعَظَ النَّاسَ نَ وَ الُْْس   َ ا فَ رغََ مينْ خُطْبَتيهي وَض   َ فَ لَمَّ
ُُ الْيُمْنَى عَلَى رأَْسي  ُُ الْيُسْرَى عَلَى رأَْسي الُْْسَيْْي وَ قاَلَ يَردَ  الَْْسَني وَ يَردَ

Then the Prophet-saww returned from his-saww journey saddened, worried, bleak, grief-stricken. 
He-saww ascended the pulpit, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws ascended with him-saww, and 
he-saww addressed and preached to the people. When he-saww was free from his-saww sermon, 
he-saww placed his-saww right hand upon the head of Al-Husayn-asws, and his-saww left hand upon 
the head of Al-Husayn-asws and said:  

يَارُ أرَُومَتِي وَ أفَْضَلُ ذُر ييرَّتِي وَ مَنْ أُخَل يفُهُمَا فيي أمَُّ اللَّهُمَّ إينَّ مَُُمَّداً عَبْدُ   وَ قَدْ أَخْبََنّي جَبَْئَييلُ أنََّ وَلَديي هَذَا مَقْتُولٌ تِي كَ وَ رَسُولُكَ وَ هَذَاني أطَاَيريبُ عيتََْتي وَ خي
يٌ  لدَّ يدٌ مُضَرَّجٌ بَي لسَّم ي وَ الْْخَرُ شَهي  بَي

‘O Allah-azwj! Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, and these two are 
the pleasures of my-saww family, and best of my-saww aromas, and the most superior of my-saww 
offspring and the ones I-saww am leaving being among my-saww community. And Jibraeel-as has 
informed me that this son-asws of mine-saww would be killed by the poison, and the other would 
be martyred reddened with blood! 

ََ اللَّهُمَّ فَ بَاريكْ لَهُ فيي قَ تْليهي وَ اجْعَلْهُ مينْ سَادَاتي الشُّهَدَاءي اللَّهُمَّ وَ ََ تُ بَاريكْ فيي قاَتي  يمي ليهي وَ خَاذيليهي وَ أَنْليهي حَرَّ  يَ  ريكَ وَ احْشُرُُْ فيي أَسْفَلي دَرْكي الَْْ

O Allah-azwj! Bless for him-asws in his-asws killing and Make him-asws from the chiefs of the martyrs. 
O Allah-azwj! And do not Bless in his-asws killer and his-asws abandoner and Make him arrive to 
the heat of Your-azwj Fire, and Resurrect him in the lowest level of Hell!’ 

ُّ أير ُّهَا الينَّاسُ أَ تَ بْكُونهَُ وَ ََ تَ نْصُرُ  مُُ النَّبيي َِ لْبُكَاءي وَ الْعَوييرلي فَ قَالَ  راً  ونهَُ اللَّهُمَّ فَكُنْ قاَلَ فَضَجَّ النَّاسُ بَي ني ََ  أنَْتَ لَهُ وَليي اً وَ 

He (the narrator) said, ‘The people clamoured with the crying and the wailing. The Prophet-

saww said to them: ‘O you people! Are you crying for him-asws will not be helping him-asws? O 
Allah-azwj! You-azwj become a Guardian for him-asws, and a Helper!’ 

َْاديي وَ مُهْجَتِي لَنْ ير َ   -ثَُُّ قاَلَ يََ قَ وْيٌ إينّ ي مُِلَ يفٌ فييكُمُ الثَّقَلَيْْي   فْتََيقاَ حَتََّّ يررَيدَا عَلَيَّ الْْوَْضَ كيتَابَ اللََّّي وَ عيتََْتي وَ أرَُومَتِي وَ ميزاَجَ مَائيي وَ ثَِرََةَ فُ 

Then he-saww said: ‘O people! I-asws am leaving behind among you all, the two weighty things – 
Book of Allah-azwj and my-saww family-asws, and my-saww aromas, and my-saww nature, and fruits 
of my-saww heart, and my-saww flesh. These two will never separate until they return to me-saww 
at the Fountain!  

ألَُكُمْ عَني الْمَوَدَّ  ألََكُمْ عَنْهُ أَس   ْ ألَُكُمْ فيي ذَليكَ إيََّ مَا أمََرَنّي رَبِ ي أنَْ أَس   ْ  قَوْنّي غَداً عَلَى الْْوَْضي وَ قَدْ آذَيرْ تُمْ عيتََْتي وَ ةي فيي الْقُرْبَى وَ احْذَرُوا أنَْ تَ لْ أَََ وَ إينّ ي ََ أَس   ْ
 قَ تَلْتُمْ أهَْلَ بَ يْتِي وَ ظلََمْتُمُوهُمْ 

Indeed! And I-saww am no asking you all (for anything) regarding that except what my-saww Lord-

azwj has Commanded me to ask you all about. I-saww ask you for the cordiality in my-saww kindred 
and be cautioned from meeting me-saww tomorrow at the Fountain and you have hurt my-saww 
family, and killed People-asws of my-saww Household, and oppressed them! 
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يُ الِْمَُّةي  يَْيدُ عَلَيَّ يرَ وٌَْ الْقييَامَةي ثَلََثُ راَيََتٍ مينْ هَذي نْهَا الْمَلََئيكَةُ الُِْولََ راَيرةٌَ س     َ  -أَََ إينَّهُ س     َ ِْليمَةٌ قَدْ فَزيعَتْ مي وْنَ وْدَاءُ مُ مُْ مَنْ أنَْ تُمْ فَ يَنْس     َ َِ  فَ تَقيفُ عَلَيَّ فأَقَُولُ 
ُّ الْعَرَبي وَ الْعَجَمي  ََ أَحَْْدُ نَبيي مُْ أَ َِ يدي مينَ الْعَرَبي فأَقَُولُ   نَحْنُ مينْ أمَُّتيكَ   فَ يَقُولُونَ ذيكْريي وَ يرَ قُولُونَ نَحْنُ أهَْلُ التَّوْحي

Indeed! Three flags from this community will be returning to me-saww on the Day of Qiyamah 
– the first flag is black, dark. The Angels would be alarmed from it. It would pause to me-saww. 
I-saww shall say to them: ‘Who are you?’ They will have forgotten my-saww reminder, and they 
would say, ‘We are the people of Tawheed, from the Arabs’. I-saww shall say to them: ‘I-saww am 
Ahmad-saww, Prophet-saww of the Arabs and the non-Arabs’. They would say, ‘We are your-saww 
community’.  

رَنْنَا أنَْ نبُييدَهُمْ عَنْ جَدييردي الَِْرْضي فَ لَمَّا ولُ كَيْفَ خَلَفْتُمُونّي مينْ بَ عْديي فيي أهَْلي بَ يْتِي وَ عيتََْتي وَ كيتَابي رَبِ ي فَ يَقُولُونَ أمََّا الْكيتَابُ فَضَيَّ فأَقَُ  ََ ُُ وَ أمََّا الْعيتَْةَُ فَ عْنَا
نْهُمْ أعُْريضُ عَنْ   هُمْ وَجْهيي فَ يَصْديرُونَ عيطاَشاً مُسْوَدَّةً وُجُوهُهُمْ أَسََْعُ ذَليكَ مي

I-saww shall say: ‘How did you replace me-saww from after me-saww, regarding People-asws of my-

saww Household, and my-saww family, and Book of my-saww Lord-azwj?’ They would say, ‘As for the 
Book, we wasted it, and as for the family, we made sure that we eradicated them from every 
new land’. When I-saww hear that from them, I-saww will turn my-saww face away from them, and 
they would be sent away thirsty, darkened of faces.  

مُْ كَيْفَ خَلَفْتُمُونّي مينْ بَ عْديي فيي الثَّقَلَيْْي كيتَابَ اثَُُّ تَريدُ عَلَيَّ رَ  َِ وَاداً مينَ الُِْولََ فأَقَُولُ  دُّ س              َ  وَ عيتََْتي فَ يَقُولُونَ أمََّا الَِْكْبََُ فَخَالَفْنَاُُ وَ أمََّا للََّّي ايرةٌَ أُخْرَى أَش              َ
 إيليَْكُمْ عَنِ ي فَ يَصْديرُونَ عيطاَشاً مُسْوَدَّةً وُجُوهُهُمْ  الَِْنْغَرُ فَمَزَّقْ نَاهُمْ كُلَّ مُِزََّقٍ فأَقَُولُ 

Then another flag would return to me-saww, being more intensely black than the first one. I-

saww shall say to them: ‘How did you replace me-saww from after me-saww regarding the two 
weighty things – Book of Allah-azwj and my-saww family?’ They would say, ‘As for the greater 
(Book of Allah-azwj), we opposed it, and as for the smaller (Family), we tore them-asws apart 
with every tearing’. I-saww shall say to them: ‘Away from me-saww!’ So, they would be sent away 
thirsty, darkened of faces.  

مُْ مَنْ أنَْ تُمْ فَ يَقُولُونَ نَحْنُ أَهْلُ كَليمَةي ا َِ يدي وَ التَّقْوَى مي ثَُُّ تَريدُ عَلَيَّ راَيرةٌَ تَ لْمَعُ وُجُوهُهُمْ نوُراً فَأقَُولُ  طَفَى وَ نَحْنُ بقَييَّةُ لتَّوْحي دٍ الْمُص               ْ أَهْلي الَْْق ي حَْلَْنَا  نْ أمَُّةي مَُُمَّ
هُ  دٍ وَ نَصَرََْ وَاهُمْ مْ مينْ كُل ي مَا نَصَرََْ بيهي أَ كيتَابَ رَب ينَا وَ حَلَّلْنَا حَلََلَهُ وَ حَرَّمْنَا حَراَمَهُ وَ أَحْبَبْنَا ذُر ييرَّةَ نبَيي ينَا مَُُمَّ ََ  نْ فُسَنَا وَ قاَتَ لْنَا مَعَهُمْ مَنْ 

Then a flag would return to me-saww, their faces would be radiant. I-saww shall say to them: 
‘Who are you?’ They would say, ‘We are people of the word of Tawheed, and the piety, from 
the community of Muhammad Al-Mustafa-saww, and we are the remainder of the people of 
truth. We carried the Book of our Lord-azwj, and permitted its Permissibles, and we prohibited 
its Prohibitions, and we loved the offspring of our Prophet-saww Muhammad-saww and helped 
them-asws from all what we could help them-asws with from ourselves,and we fought alongside 
them-asws against the ones who fought them!’ 

مْ  نْ يَا كَمَا قُ لْتُمْ ثَُُّ أُسْقييهي ََ نبَييُّكُمْ مَُُمَّدٌ وَ لَقَدْ كُنْتُمْ فيي الدُّ رُوا فأََ مُْ أبَْشي َِ ي فَ يَصْديرُ فأَقَُولُ  رييرنَ ثَُُّ يردَْخُلُونَ مينْ حَوْضي دَ الْْنََّةَ خَاليدييرنَ فييهَا أبََ  ونَ مَرْويير ييَْ مُسْتَبْشي
 الْْبيدييرنَ.

I-saww shall be saying to them: ‘Receive glad tidings, for I-saww am your Prophet-saww 
Muhammad-saww, and you have been in the world like what you have said!’ Then I-saww shall 
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quench them from my-saww Fountain. So, they will be sent saturated, joyful. Then they would 
enter the Paradise, living eternally therein, for ever and ever!’’341 

  

                                                      
341 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 30 H 46 d 
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 ما أخبر به الرسول و أمير المؤمنين و الحسين صلوات الله عليهم بشهادته صلوات الله عليه 31باب 

CHAPTER 31 – WHAT WAS INFORMED BY THE RASOOL-saww, 
AND AMIR AL-MOMINEEN-asws, AND AL-HUSAYN-asws, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws, ABOUT 
HIS-asws MARTYRDOM, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE 
UPON HIM-asws 

ي ديعْبيلٍ عَني الر ي  -1 ثَنِي أَسَْاَءُ بينْتُ عُمَيْسٍ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي بإييسْنَادي أَخي ي ي بْني الُْْسَيْْي ع قاَلَ حَدَّ
 قبَيلْتُ   الْْثَْعَمييَّةُ قاَلَتْ ضَا عَنْ آبََئيهي عَنْ عَلي

لَْْسَني وَ الُْْسَيْْي قاَلَتْ  تَكَ فاَطيمَةَ بينْتَ رَسُولي اللََّّي بَي ُّ ص ف َ  جَدَّ ا وَلَدَتي الَْْسَنَ جَاءَ النَّبيي  اءُ هَاتي ابْنِي قَالَ يََ أَسََْ فَ لَمَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – By a chain of a brother of Deobel,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘It 
is narrated to me-asws by Asma Bint Umeys who said, ‘I was in the service of your-asws 
grandmother-asws Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, with (arrival of) Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws’. When Al-Hassan-asws was blessed, the Prophet-saww came and said: ‘O 
Asma! Give me-saww my-saww son-asws!’ 

اَ وَ قاَلَ أَ مََْ أعَْهَدْ إيليَْكُمْ أنَْ ََ تَ لُفُّوا الْ  رْقَةٍ نَفْراَءَ فَ رَمَى بَي رْقَةٍ نَ قاَلَتْ فَدَفَ عْتُهُ إيليَْهي فيي خي اَ ثَُُّ أذََّنَ فيي أذُُنيهي الْيُ مَوْلُودَ فيي خي نَى مْ فْراَءَ وَ دَعَا بِييرْقَةٍ بَ يْضَاءَ فَ لَفَّهُ بَي
اَ سَََّيْتَ ابْنِي هَذَا يٍ  ع مَي

ٌَ فيي أذُُنيهي الْيُسْرَى وَ قاَلَ ليعَلي  وَ أقَاَ

She said, ‘I handed him-asws to him-saww in a yellow cloth. He-saww threw it and said: ‘Did I-saww 
not pact to you that you will not be wrapping the new-arrival in a yellow cloth?’ And he-saww 
called for a white cloth and wrapped him-asws with it. Then he-saww proclaimed Azaan in his-asws 
right ear and Iqaamah in his-asws left ear and said to Ali-asws: ‘What have you-asws named this 
son-asws of mine-saww?’  

َسْبيقَ رَبِ ي عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ مَا   ََ مَا كُنْتُ لِي هي يََ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ وَ أَ سَيْ َسْبيقَكَ بَي  كُنْتُ لِي

He-asws said: ‘I-asws was not going to preceded you-saww with naming him-asws, O Rasool-Allah-

saww!’ He-saww said ‘And I-saww am not going to precede my-saww Lord-azwj Mighty and Majestic’.  

دُ عَلييٌّ مينْكَ مَيَ  ٌَ وَ يرَ قُولُ لَكَ يََ مَُُمَّ َ يرَ قْرأَُ عَلَيْكَ السَّلََ سْ نْزيلَةي هَارُونَ مينْ مُو قاَلَ فَ هَبَطَ جَبَْئَييلُ قاَلَ إينَّ اللََّّ َّ بَ عْدَكَ فَسَم ي ابْ نَكَ بَي  مي ابْني هَارُونَ سَى إيََّ أنََّهُ ََ نَبيي

He (Ali-asws Bin Al-Husayn-asws) said: ‘Jibraeel-as descended and said: ‘Allah-azwj Conveys the 
Greetings to you-saww and Says to you-saww: “O Muhammad-saww! Ali-asws from you-saww is as the 
status of Haroun-as from Musa-as except that there will be no Prophet-saww after you-saww, so 
name your-saww son-asws with the name of a son of Haroun-as!” 

ُّ ص وَ مَا اسْمُ ابْني هَارُونَ قاَلَ جَبَْئَييلُ شَبََُّ قاَلَ وَ مَا شَبََُّ قاَلَ الَْْسَنُ قَالَتْ أَسَْاَ ُُ الَْْسَنَ قاَلَ النَّبيي ا   ءُ فَسَمَّ
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The Prophet-saww said: ‘And what is the name of the son of Haroun-as?’ Jibraeel-as said: 
‘Shabbar’. He-saww said: ‘And what is ‘Shabbar’?’ He-as said: ‘Al-Hassan-asws’. Asma said, ‘So he-

saww named him-asws as ‘Al-Hassan’’.  

ا وَ  ُّ فَ قَالَ هلم ]هَلُم ييقاَلَتْ أَسَْاَءُ فَ لَمَّ لَْْسَني [ ابْنِي يََ أَسَْاَءُ فَ لَدَتْ فاَطيمَةُ الُْْسَيَْْ ع نفَيسْتُهَا بيهي فَجَاءَنّي النَّبيي رْقَةٍ بَ يْضَاءَ فَ فَعَلَ بيهي كَمَا فَ عَلَ بَي  دَفَ عْتُهُ إيليَْهي فيي خي

Asma said, ‘When Fatima-asws was blessed with Al-Husayn-asws, I was alone with him-asws. The 
Prophet-saww came to me. He-saww said: ‘Come to me-saww with my-saww son, O Asma!’ I handed 
him-asws to him-saww in a white cloth. He-saww did with him-asws like what he-saww had done with 
Al-Hassan-asws’.  

 كَى رَسُولُ اللََّّي ثَُُّ قاَلَ إينَّهُ سَيَكُونُ لَكي حَدييرثٌ اللَّهُمَّ الْعَنْ قاَتيلَهُ ََ تُ عْليميي فاَطيمَةَ بيذَليكَ قاَلَتْ وَ بَ 

She said, ‘And Rasool-Allah-saww wept, then said: ‘A Hadeeth will happen to be for you. O Allah-

azwj! Curse his-asws killer. Do not let (Syeda) Fatima-asws know of that’.  

ُّ فَ قَالَ هَلُم يي ابْنِي فأَتََ يْتهُُ  ا كَانَ فيي يرَ وْيٌ سَابيعيهي جَاءَنّي النَّبيي لَْْسَني وَ عَقَّ عَنْهُ كَمَا عَقَّ عَني الَْْسَني كَبْشاً أمَْلَحَ  قاَلَتْ أَسَْاَءُ فَ لَمَّ وَ أعَْطَى  بيهي فَ فَعَلَ بيهي كَمَا فَ عَلَ بَي
لْْلَُوقي  قَ بيوَزْني الشَّعْري وَريقاً وَ خَلَّقَ رأَْسَهُ بَي ٌَ مينْ في  الْقَابيلَةَ الْوَريكَ وَ ريجْلًَ وَ حَلَقَ رأَْسَهُ وَ تَصَدَّ  عْلي الْْاَهيلييَّةي وَ قاَلَ إينَّ الدَّ

Asma said, ‘When it was during his-asws seventh day, the Prophet-saww came to me. He-saww said: 
‘Bring my-saww son-asws’. I came to him-saww with him-asws’. He-saww did with him-asws like what he-

saww had done with Al-Hassan-asws, and performed Aqeeqah from him-asws like what he-saww had 
performed Aqeeqah from Al-Hassan-asws (with a) white ram of black head, and gave a thigh 
and a leg, and shaved his-asws head, and gave in charity with the weight of the hair with silver, 
and covered his-asws head with a cloth and said: ‘The (staining the head with) blood is from the 
deeds of the pre-Islamic period’.  

بِي أنَْتَ   لْتَ فيي هَذَا الْيَوْيٌ وَ فيي الْيَوْيٌ الَِْوَّلي فَمَا هُوَ وَ أمُ يي فَ عَ قاَلَتْ ثَُُّ وَضَعَهُ فيي حَجْرييُ ثَُُّ قاَلَ يََ أبَََ عَبْدي اللََّّي عَزييرزٌ عَلَيَّ ثَُُّ بَكَى فَ قُلْتُ بِيَ

She said, ‘Then he-saww placed him-asws in his-saww lap, then said: ‘O Abu Abdullah-asws! It is 
grievous unto me-saww!’ Then he-saww cried. I said, ‘May my father and my mother (be 
sacrificed) for you-saww! You-saww have done in this day and in the first day, what is it?’  

مُُ اللََُّّ  قاَلَ  َِ ََ ُ ََ أَ يِيمي  شَفَاعَتِي أبَْكيي عَلَى ابْنِي هَذَا تَ قْتلُُهُ فيَِةٌ بََغييَةٌ كَافيرَةٌ مينْ بَنِي أمَُيَّةَ لعََنَهُمُ اللََّّ للََّّي الْعَ   يرَ وٌَْ الْقييَامَةي يرَ قْتلُُهُ رَجُلٌ يرَ ثْليمُ الد ييرنَ وَ يَركْفُرُ بَي

He-saww said: ‘I-saww am crying upon this son-asws of mine-saww. A rebel Kafir group from the clan 
of Umayya will kill him-asws. May Allah-azwj Curse them! May Allah-azwj not let them attain my-

saww intercession on the Day of Qiyamah. He-asws will be killed by a man who will blur the 
religion and disbelieve in Allah-azwj the Magnificent’.  

بَّ  بَّهُمَا وَ أَحي يمُ فيي ذُر ييرَّتيهي اللَّهُمَّ أَحي مَا مَا سَألََكَ إيبْ راَهي .ءَ السَّمَاءي مَنْ يرُ بْغيضُهُمَا ميلْ   مَنْ يَيُبُّهُمَا وَ الْعَنْ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ إينّ ي أَسْألَُكَ فييهي  وَ الَِْرْضي
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Then he-saww said: ‘O Allah-azwj! I-saww ask You-azwj regarding them-asws both what Ibrahim-as has 
asked regarding his-as offspring. O Allah-azwj! I-saww love them and love the one who loves them-

asws, and curse the one who hates them-asws filling the skies and the earth (with curses)’’.342 

مٍ عَني  -2 ي ي بْني عَاني
ُّ عَني ابْني زكََرييََّ عَني ابْني حَبييبٍ عَني ابْني بَُلُْولٍ عَنْ عَلي نَانّي يْْي بْني عَبْدي الرَّحَْْني عَنْ مَُُاهيدٍ عَني ابْني عَبَّاسٍ الُْْصَ  لِ، الِمالِ للصدوق الس ي

ا نَ زَلَ بينَيْنَوَى وَ هُوَ بيشَط ي الْفُراَتي قاَلَ كُ   قاَلَ  ف ييَْ فَ لَمَّ نييَْ ع فيي خَرْجَتيهي إيلََ ني ْْمي عَ قُ لْتُ لَهُ بِيَ  نْتُ مَعَ أمَييْي الْمُ عْلَى نَوْتيهي يََ ابْنَ عَبَّاسٍ أَ تَ عْريفُ هَذَا الْمَوْضي
نييَْ فَ قَالَ  ْْمي  ع لَوْ عَرَفْ تَهُ كَمَعْريفَتِي مََْ تَكُنْ تََُوزُُُ حَتََّّ تَ بْكييَ كَبُكَائيي مَا أعَْريفهُُ يََ أمَييَْ الْمُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq Al Sinany, from Ibn Zakariya, from IbnHabeeb, from Ibn Bahloul, from Ali Bin 
Aasim, from Al-Husayn Bin Abdul Rahman, from Mujahid, from Ibn Abbas who said,  

‘I was with Amir Al-Momineen-asws during his-asws going out to Siffeen. When we encamped at 
Naynawah, and it is at the bank of the Euphrates, he-asws said at the top of his-asws voice: ‘O Ibn 
Abbas” Do you recognise this place?’ I said to him-asws, ‘I do not recognise it, O Amir Al-
Momineen-asws!’ He-asws said: ‘If you had recognised it, you would not exceed it until you have 
cried like my-asws crying’.  

يَْتُهُ وَ سَالَتي الدُّمُوعُ عَلَى نَدْري  لي أَ قاَلَ فَ بَكَى طَوييرلًَ حَتََّّ اخْضَلَّتْ لْي زْبي يُ وَ بَكَيْنَا مَعاً وَ هُوَ يرَ قُولُ أوَْيُ أوَْيُ مَا لِي وَ لْي بِي سُفْيَانَ مَا لِي وَ لْيلي حَرْبٍ حي
نْهُمْ  ثْلَ الَّذيي تَ لْقَى مي  الشَّيْطاَني وَ أوَْلييَاءي الْكُفْري نَبَْاً يََ أبَََ عَبْدي اللََّّي فَ قَدْ لَقييَ أبَوُكَ مي

He (Ibn Abbas) said, ‘He-asws cried for a long time until his-asws beard was damp and the tears 
flowed upon his-asws chest, and we cried along with him-asws, and he-asws was saying: ‘Oh! Oh! 
What is it to me-asws and the progeny of Abu Sufyan, and the progeny of Harb, party of Satan-

la and friends of Kufr! Patience, O Abu Abdullah-asws, for your-asws father-asws is facing that which 
you-asws will be facing from them!’ 

اَءٍ فَ تَوَضَّأَ وُضُوءَ الصَّلََةي فَصَلَّى مَا شَاءَ اللََُّّ أنَْ يُرصَل ييَ ثَُُّ ذكََرَ  دَ انقْيضَاءي نَلََتيهي وَ كَلََميهي سَاعَةً ثَُُّ انْ تَبَهَ فَ قَالَ يََ نَحْوَ كَلََميهي الَِْوَّلي إيََّ أنََّهُ نَ عَسَ عينْ  ثَُُّ دَعَا مَي
اَ رأَيَْرتُ فيي مَنَاميي آنيفاً عينْدَ رَقْدَتي فَ قُلْتُ  ََ ذَا فَ قَالَ أَ ََ أُحَد يثُكَ مَي ْْمينييَْ مَتْ عَيْنَاكَ وَ رَ ََ  ابْنَ عَبَّاسٍ فَ قُلْتُ هَا أَ  أيَْرتَ خَيْْاً يََ أمَييَْ الْمُ

Then he-asws called for water and performed wud’u for the Salat. He-asws prayed for as long as 
Allah-azwj so Desired, then mentioned approximate to his-asws first words except that he-asws 
dozed off at the termination of his-asws Salat and his-asws speech for a while. Then he-asws woke 
up and said: ‘O Ibn Abbas!’ I said, ‘Here I am!’ He-asws said: ‘Shall I-asws narrated to you with 
what I-asws have just seen in my-asws dream during my-asws slumber?’ I said, ‘Your-asws eyes slept 
and you-asws have seen good, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

يُ الَِْرْضي خَطَّةً ثَُُّ رأَيَْرتُ كَأَنَّ خَطُّوا حَوْلَ هَ  بييضٌ تَ لْمَعُ وَ قَدْ  قاَلَ رأَيَْرتُ كَأَنّ ي بيريجَالٍ قَدْ نَ زلَُوا مينَ السَّمَاءي مَعَهُمْ أعَْلٌٌََ بييضٌ قَدْ تَ قَلَّدُوا سُيُوفَ هُمْ وَ هييَ  ذي
لُْْسَيْْي سَخْليي وَ فَ رْخي  اَ الَِْرْضَ تَضْطَريبُ بيدٌٍَ عَبييطٍ وَ كَأَنّ ي بَي غَْصَانَّي يلَ قَدْ ضَرَبَتْ بِي يُ النَّخي  غَتِي وَ مُِ يي قَدْ غَريقَ فييهي يَرسْتَغييثُ فييهي فَلََ يرُ غَاثُ ي وَ مُضْ هَذي

He-asws said: ‘I-asws saw as if I-asws was with me who had descended from the sky having white 
flags with them. They had collared with their swords and these were shiny white, and they 
were marching around this land with a march. Then I-asws saw as if these palm trees had struck 
the ground with their branches flickering with fresh blood. And it is as if I-asws was with Al-
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Husayn-asws, my-asws dear, and my-asws child, and my-asws flesh, and my-asws mind has drowned 
in it crying out for help in it but is not being helped. 

يُ الْْنََّةُ يََ أبَََ عَبْدي اللََّّي إيليَْكَ قْتَلُونَ عَلَى أيَْرديي شي وَ كَأَنَّ الر يجَالَ الْبييضَ قَدْ نَ زلَُوا مينَ السَّمَاءي يرُ نَادُونهَُ وَ يرَ قُولُونَ نَبَْاً آلَ الرَّسُولي فإَينَّكُمْ ت ُ  راَري النَّاسي وَ هَذي
ُ بيهي عَيْنَكَ مُشْتَاقَةٌ ثَُُّ يرُ عَزُّونَ  رْ فَ قَدْ أقََ رَّ اللََّّ  يَْ يرَ وٌَْ يرَ قُوٌُ النَّاسُ ليرَب ي الْعالَمي  نِي وَ يرَ قُولُونَ يََ أبَََ الَْْسَني أبَْشي

And it is as if the white men had descended from the sky were calling out to him-asws and 
saying: ‘Patience, Progeny-asws of the Rasool-saww, for you-asws will be killed upon the hands of 
the evilest of the people, and this here is Paradise, O Abu Abdullah-asws, yearning for you-asws!’ 
Then they consoled me-asws and said: ‘O Abu Al-Hassan-asws! Receive glad tidings, for Allah-azwj 
will be delighting your-asws eyes on the Day the people would be standing to Lord-azwj of the 
worlds!’ 

مي ص أَنّ ي  قُ أبَوُ الْقَاسي يُ لَقَدْ حَدَّثَنِي الصَّاديقُ الْمُصَدَّ يٍ  بييَدي
يُ أرَْضُ كَرْبٍ رُوجي  سَأَراَهَا فيي خُ ثَُُّ انْ تَبَهْتُ هَكَذَا وَ الَّذيي نَ فْسُ عَلي ي إيلََ أهَْلي الْبَغْيي عَلَيْنَا وَ هَذي

اَ لَفيي السَّمَ  نْ وُلْديي وَ وُلْدي فاَطيمَةَ وَ إينََّّ قْعَةُ الْْرََمَيْْي كَرُ أرَْضُ كَرْبٍ وَ بَلََءٍ كَمَا تُذْكَرُ ب ُ اوَاتي مَعْرُوفَةٌ تُذْ وَ بَلََءٍ يردُْفَنُ فييهَا الُْْسَيُْْ ع وَ سَبْعَةَ عَشَرَ رَجُلًَ مي
 وَ بُ قْعَةُ بَ يْتي الْمَقْديسي 

Then I-asws woke up like this. By the One-azwj in Whose Hand is the soul of Ali-asws! The truthful, 
the ratified Abu Al-Qasim-saww had narrated to me-asws that I-asws would be seeing it during my-

asws going out to the people rebelling against us, and this is a land of distress (Karb) and 
afflictions (Bala). Al-Husayn-asws would be buried in it and seventeen men from my-asws sons 
and sons of (Syeda) Fatima-asws, and it is well known in the skies, mentioned as the land of 
distress (Karb) and afflictions (Bala), like what the spot of the two Sanctuaries and the spot of 
Bayt Al Maqdis’.  

ِ يبَاءي فَ وَ اللََّّي مَا كَذَبْتُ وَ ََ كُذيبْتُ وَ هييَ  اَ بَ عْرَ ال  ا لَوْنُ الزَّعْفَراَني مُصْفَرَّةٌ لَوْنََُّ ثَُُّ قاَلَ لِي يََ ابْنَ عَبَّاسٍ اطْلُبْ فيي حَوْيِ

Then he-asws said to me: ‘O Ibn Abbas! Search for the droppings of the antelopes in its 
surroundings, for by Allah-azwj! Neither am I-asws lying nor have I-asws been lied to, and it is yellow 
in its colour, the colour of saffron’.  

نييَْ قَدْ أَنَبْتُهَا عَلَى ْْمي عَةً فَ نَادَيرْ تُهُ يََ أمَييَْ الْمُ فَةي الَّتِي  قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَطلََبْتُهَا فَ وَجَدْتُِاَ مُُْتَمي ُ وَ رَسُولهُُ الص ي   وَنَفْتَهَا لِي فَ قَالَ عَلييٌّ ع نَدَقَ اللََّّ

Ibn Abbas said, ‘I searched for it and found it gathered. I called out to him-asws, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! I-asws have found it to be upon the rock which you-asws had described it to me!’ 
Ali-asws said: ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww spoke the truth’.  

ٌَ ع يرُ هَرْويلُ  يُ  ثَُُّ قاَ يُ الِْبَْ عَارُ هَذي يَ بيعَيْنيهَا أَ تَ عْلَمُ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ مَا هَذي مَلَهَا وَ شَََّهَا وَ قاَلَ هييَ هي ََ اَ وَ مَعَهُ  إيليَْهَا فَ قَدْ شَََّهَا عييسَى ابْنُ مَرْيَََ وَ ذَليكَ أنََّهُ مَرَّ بَي
ِ يبَاءَ مُُْتَمي  َ بَكَىعَةً وَ هييَ تَ بْكيي فَجَلَسَ عييسَى وَ جَلَسَ الْْوََارييرُّونَ مَعَهُ فَ بَكَى وَ بَكَى الْْوََارييرُّونَ وَ هُمْ ََ الْْوََارييرُّونَ فَ رأََى هَاهُنَا ال َ جَلَسَ وَ مَي   يَردْرُونَ مَي

Then he-asws stood up sprinting towards it. He-asws carried it and smelt it and said: ‘It is it! It is 
it, exactly! Do you know, O Ibn Abbas, what these droppings are? Isa-as Bin Maryam-as had 
smelt these, and that is because he-as had passed by it and with him-as were the disciples. He-

as saw the antelopes having gathered over here, and these were crying. So, Isa-as sat down, 
and the disciples sat down with him-as. He-as cried and the disciples cried, and they did not 
know why he-as had sat there and why he-as was crying. 
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يُ قاَلُوا ََ فَ قَالُوا يََ رُوَ  اللََّّي وَ كَليمَتَهُ مَا يرُ بْكييكَ قاَلَ أَ تَ عْلَمُونَ أَيُّ أَ  يُ أرَْضٌ يرُ قْتَلُ فييهَا فَ رخُْ ا -رْضٍ هَذي لرَّسُولي أَحَْْدَ ص وَ فَ رخُْ الْْرَُّةي الطَّاهيرَةي الْبَتُولي قاَلَ هَذي
اَ طيينَةُ الْفَرخْي الْمُسْتَشْهَدي وَ هَكَذَ  َنََّّ دُ فييهَا طيينَةٌ أطَْيَبُ مينَ الْميسْكي لِي ََ دي الِْنَبْييَاءي ا يَركُونُ طيينَةُ الِْنَبْي شَبييهَةي أمُ يي وَ يرُ لْ  يَاءي وَ أوَََْ

They said, ‘O Spirit of Allah-azwj and His-azwj Word! What makes you-as cry?’ He-as said: ‘Are you 
knowing which land this is?’ They said, ‘No’. He-as said: ‘This is the land in which a child of the 
Rasool-saww Ahmad-saww would be killed, and child of the clean Hourie the chaste, resembling 
my-as mother-as, and there would be buried in it clay which is more aromatic than musk, 
because it is clay of the chick, the martyred, and that is how the clay of the Prophets-as and 
the children of the Prophets-as tend to be.  

يُ الَِْرْضي شَوْقاً إيلََ تُ رْبةَي الْفَرخْي الْمُبَارَ  اَ تَ رْعَى فيي هَذي ِ يبَاءُ تُكَل يمُنِي وَ تَ قُولُ إينََّّ يُ ال يُ الَِْرْضي ثَُُّ ضَ كي وَ زَعَمَتْ أَنَََّّ فَ هَذي نَةٌ فيي هَذي يْاَني ا آمي يُ الص ي يُ إيلََ هَذي  رَبَ بييَدي
هَا يشي يُ الط ييبي ليمَكَاني حَشي ِ يبَاءي عَلَى هَذي يُ بَ عْرُ ال  هُ عَزاَءً وَ سَلْوَةً اللَّهُمَّ فأَبَْقيهَا أبَدَاً حَتََّّ يَرشَمَّهَا أبَوُُُ فَ يَكُونَ لَ  فَشَمَّهَا وَ قاَلَ هَذي

This antelope spoke to me-as and it said it is pasturing in this land out of desire to the oil of 
the Blessed chick, and it claims that it is an entrustment in this land’. Then he-as struck his-as 
hand to this grass and smelt it and said: ‘And these are dropping of the antelope upon this 
aroma, due to the place of its grass.  

هَا أبَوُُُ فَ يَكُونَ لَهُ عَزاَءً وَ سَلْوَةً   اللَّهُمَّ فأَبَْقيهَا أبَدَاً حَتََّّ يَرشَمَّ

O Allah-azwj! Cause it to remain forever until his-asws father-asws smells it for it to be a consolation 
for him-asws and a comfort!’ 

يُ أرَْضُ كَرْبٍ وَ بَلََءٍ   قاَلَ فَ بَقييَتْ إيلََ يرَ وْيٌ النَّاسي هَذَا وَ قَدي انْفَرَّتْ ليطُولي زَمَنيهَا وَ هَذي

He-asws said: ‘So it has remained up to this day of the people, and it has paled due to the length 
of its time, and this is a land of distress (Karb) and afflictions (Bala)’.  

عَْلَى نَوْتيهي يََ رَبَّ عييسَى ابْني مَرْيَََ  يَ يرلًَ وَ بَكَيْنَا مَعَهُ حَتََّّ سَقَطَ ليوَجْهيهي وَ ََ تُ بَاريكْ فيي قَ تَلَتيهي وَ الْمُعييْي عَلَيْهي وَ الْْاَذيلي لَهُ ثَُُّ بَكَى بكَُاءً طَوي  -ثَُُّ قاَلَ بِي غُشي
 عَلَيْهي طَوييرلًَ ثَُُّ أفَاَقَ فأََخَذَ الْبَعْرَ فَصَرَُُّ فيي ريدَائيهي وَ أمََرَنّي أنَْ أَنُرَّهَا كَذَليكَ 

Then he-asws said at the top of his-asws voice: ‘O Lord-azwj of Isa Bin Maryam-as! Do not Bless in 
his-asws killers, and the supporters against him-asws, and the abandoner of his-asws!’ Then he-asws 
cried a prolonged crying and we cried with him-asws until he-asws fell down to his-asws face and 
there was unconsciousness upon him-asws for a long time. Then he-asws woke up and grabbed 
the droppings and made it to be in in his-asws robe and instructed me to keep it like that. 

ٌٌ عَبييطٌ فاَعْلَمْ أنََّ أَ  نْهَا دَ يلُ مي رُ دَماً عَبييطاً وَ يَرسي اَ وَ دُفي بََ عَبْدي اللََّّي قَدْ قُ ثَُُّ قاَلَ يََ ابْنَ عَبَّاسٍ إيذَا رأَيرْ تَهَا تَ نْفَجي  نَ تيلَ بَي

Then he-asws said: ‘O Ibn Abbas! When you see it bursting out fresh blood and fresh blood 
flows from it, then know that Abu Abdullah-asws has been killed at it and buried’.  

يِ  فْ ُِهَا أَشَدَّ مينْ حي ََ ََ أَحُلُّهَا مينْ طَ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَ وَ اللََّّي لَقَدْ كُنْتُ أَحْفَ ئيمٌ فيي الْبَيْتي ي ليبَعْضي مَا افْتَََضَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيَّ وَ أَ ََ  ََ رَفي كُم يي فَ بَيْنَمَا أَ
يلُ دَماً عَبييطاً وَ كَانَ كُم يي قَدي امْتَلَََ دَماً عَبييطاً   إيذَا انْ تَبَهْتُ فإَيذَا هييَ تَسي
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Ibn Abbas said, ‘By Allah-azwj! I was preserving it more intensely than my preservation of some 
of what Allah-azwj Mighty and Majestic has Obligated upon me, and I did not release it from 
the end of my sleeve. While I was asleep in the house when I suddenly woke up, and there, 
fresh blood was flowing from it, and my sleeve had filled up with fresh blood.  

ََ بََكٍ وَ قُ لْتُ قَدْ قتُيلَ وَ اللََّّي الُْْسَيُْْ وَ اللََّّي مَا كَذَبَنِي عَلييٌّ قَطُّ فيي حَدييرثٍ حَدَّ  َنَّ رَسُولَ ءٍ قَطُّ أنََّ بَََنّي بيشَيْ ثَنِي وَ ََ أَخْ فَجَلَسْتُ وَ أَ هُ يَركُونُ إيََّ كَانَ كَذَليكَ لِي
اَ غَيَُُْْ  ُ بَي شْيَاءَ ََ يُُْبَي ُُُ بِيَ  اللََّّي كَانَ يُُْبَي

I sat up and I was crying, and I said, ‘By Allah-azwj! Al-Husayn-asws has been killed. By Allah-azwj! 
Ali-asws had not lied to me at all in the Hadeeth he-asws had narrated to me, and he-asws had not 
informed me with anything at all that it would be happening, except it has happened like that, 
because Rasool-Allah-saww used to inform him-asws with things which he-saww did not inform 
witih anyone else apart from him-asws’.  

نْهَ  اَ ضَبَابٌ ََ يَرسْتَبييُْ مي فَةٌ وَ رأَيَْرتُ كَأَنَّ ا أثََ رُ عَيٍْْ ثَُُّ فَ فَزيعْتُ وَ خَرَجْتُ وَ ذَليكَ عينْدَ الْفَجْري فَ رأَيَْرتُ وَ اللََّّي الْمَدييرنَةَ كَأَنََّّ اَ مُنْكَسي  طلََعَتي الشَّمْسُ وَ رأَيَْرتُ كَأَنََّّ
ََ بََكٍ فَ قُلْتُ قَدْ قتُيلَ وَ اللََّّي الُْْسَيُْْ حي  ٌٌ عَبييطٌ فَجَلَسْتُ وَ أَ  يطاَنَ الْمَدييرنَةي عَلَيْهَا دَ

I was alarmed and I went out at dawn. By Allah-azwj! I saw Al Medina, as if it was as if it was 
fogged, nothing was clear to the eyes. Then the sun emerged and I saw as if it was eclipsed, 
and I saw as if there was fresh blood upon the walls of Al Medina. I sat down and I was crying. 
I said, ‘By Allah-azwj! Al-Husayn-asws has been killed’.  

يَةي الْبَيْتي وَ هُوَ يرَ قُ  حي ََ عْتُ نَوْتًَ مينْ   -ولُ وَ سَيَ

وُا آلَ الرَّسُولي  َُولُ   -انْبَي  -قتُيلَ الْفَرخُْ النُّ

 بيبُكَاءٍ وَ عَوييرلٍ   -نَ زَلَ الرُّوُ  الَِْمييُْ 

And I heard a voice from a corner of the house, and he was saying (a couplet): ‘Be patient 
family of the Rasool-saww! The starving chick has been killed. The Trustworthy Spirit descened 
with the crying and the wailing’. 

رَّيٌ يرَ وٌَْ عَاشُورَ  ََ عَْلَى نَوْتيهي وَ بَكَيْتُ فأَثَْ بَتُّ عينْديي تيلْكَ السَّاعَةَ وَ كَانَ شَهْرُ الْمُ نْهُ فَ وَجَدْتهُُ قتُيلَ ير َ اءَ ليعَشْرٍ مَضَ ثَُُّ بَكَى بِي وٌَْ وَرَدَ عَلَيْنَا خَبََُُُ وَ تََرييُهُُ  يَْْ مي
عْنَا مَا سَيَعْتَ  ثْتُ هَذَا الَْْدييرثَ أوُليَِكَ الَّذييرنَ كَانوُا مَعَهُ فَ قَالُوا وَ اللََّّي لَقَدْ سَيَ دَّ ََ رُ ع كَذَليكَ فَ  .وَ نَحْنُ فيي الْمَعْركََةي وَ ََ نَدْريي مَا هُوَ فَكُنَّا نَ رَى أنََّهُ الَْْضي

Then he cried at the top of his voice and I cried (as well). And that time was confirmed with 
me, and it was the month of Al-Muharran, the day of Ahura of ten (days) past from it. I found 
him-asws to have been killed on the day his-asws news arrived, and its date was like that. I 
narrated this Hadeeth to those who had been with him-asws (Ali-asws). They said, ‘By Allah-azwj! 
We have heard what you have heard, and we were in the battle and we did not know what it 
is, so we viewed that it was Al-Khizr-as’’.343 
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ََابي الَْْدييرثي بيبَلَدي الرَّي ي ير ُ  -3 َنْ بِي ك، إكمال الديرن أَحَْْدُ بْنُ مَُُمَّدي بْني الَْْسَني الْقَطَّاني وَ كَانَ شَيْخاً لِي ي ي بْني عَبْدي رَب يهي عَنْ أَحَْْدَ بْني يََْيََ بْني  عْرَفُ بِيَ
عَلي

سْنَادي الْمُتَقَد ييٌ  ْْي ثْلَهُ  زكََرييََّ بَي  سَوَاءً  مي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Al-Hassan Al Qattan, and he was a sheykh of the 
companions of Hadeeth in the city of Al Rayy, known as Abu Ali Bin Abd RAbbih, from Ahmad Bin Yahya Bin 

Zakariya, by the preceding chain – ‘Similar to it, same’’.344 

اريميي ي عَنْ حُسَيٍْْ الَِْ  -4  مَنْصُوري بْني الَِْسْوَدي عَنْ أَبِي حَسَّانَ شْقَري عَنْ لِ، الِمالِ للصدوق الْقَطَّانُ عَني السُّكَّريي ي عَني الْْوَْهَريي ي عَنْ قَ يْسي بْني حَفْصٍ الدَّ
يطي بْني عُبَيْدٍ عَنْ رَجُ  هَا هَرْثَِةََ بْني أَبِي مُسْليمٍ قاَلَ التَّيْميي ي عَنْ نَشي نْهُمْ عَنْ جَرْدَاءَ بينْتي سَيَيٍْ عَنْ زَوْجي ا انْصَرَفْ نَا غَ  لٍ مي ف ييَْ فَ لَمَّ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع ني

زَوََْ مَعَ عَلي
اَ الْغَدَاةَ ثَُُّ رَفَعَ إيليَْهي مينْ تُ رْبتَيهَا بْةَُ  نَ زَلَ بيكَرْبَلََءَ فَصَلَّى بَي ٌٌ  فَشَمَّهَا ثَُُّ قاَلَ وَاهاً لَكي أير َّتُهَا التَُّ شَرَنَّ مينْكي أقَْ وَا َْ سابٍ  ... يَردْخُلُونَ الْْنََّةَ  ليَُ  بيغَيْْي حي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Qattab from Al Sukry, from Al Jowhary, from Qays Bin Hafs Al Darimy, 
from Husayn Al Ashqar, from Mansour Bin Al Aswad, from Abu Hassan Al Taymi, from Nasheyt Bin Ubeyd, from 
a man from them, from Jrada’a Bint Sameyn, from her husband Harsama Bin Abu Muslim who said,  

‘We battled alongside Ali-asws Bin Abu Talib-asws at Siffeen. When we left, we encamped at 
Karbala. He-asws prayed the morning Salat at it, then raised its soil to himself-asws and smelt it, 
then said: ‘Alas, O you soil! A people would be Resurrected from you, they would be entering 
the Paradise without any Reckoning!’ 

يٍ  ع فَ قَالَ أَ ََ أُحَد يثُكَ عَنْ وَليي يكَ أَبِي الَْْسَني نَ زَ فَ رَ 
يعَةً ليعَلي ءَ فَصَلَّى ثَُُّ رَفَعَ إيليَْهي مينْ تُ رْبتَيهَا فَ قَالَ وَاهاً لَكي أير َّتُهَا لَ بيكَرْبَلََ جَعَ هَرْثَِةَُ إيلََ زَوْجَتيهي وَ كَانَتْ شي

شَرَنَّ مينْكي  َْ بْةَُ ليَُ ٌٌ التَُّ سابٍ  ... يَردْخُلُونَ الْْنََّةَ  أقَْ وَا ْْمينييَْ ع مََْ يرَ قُلْ إيََّ حَ  بيغَيْْي حي  ق اً قاَلَتْ أير ُّهَا الرَّجُلُ فإَينَّ أمَييَْ الْمُ

Harsama returned to his wife, and she was a Shia of Ali-asws. He said, ‘Shall I narrated to you 
about your Master-asws Abu Al-Hassan-asws?  He-asws descended at Karbala. He-asws prayed Salat, 
then raised from its soil to himself-asws and said: ‘Aah, O you soil! A people would be 
Resurrected from you, they would be entering the Paradise without any Reckoning!’ She said, 
‘O you man! Amir Al-Momineen-asws would not say except what is true’.  

ٌَ الُْْسَيُْْ ع قاَلَ هَرْثَِةَُ كُنْتُ فيي الْبَعْثي الَّذييرنَ بَ عَثَهُمْ عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ زييََدٍ لَعَنَ  ا قَدي ُ فَ لَمَّ فَ لَمَّ رْتُ الَْْدييرثَ فَجَلَسْتُ عَلَى بعَييْيي ا رأَيَْرتُ الْمَنْزيلَ وَ الشَّجَرَ ذكََ هُمُ اللََّّ
عْتُ مينْ أبَييهي فيي ذَليكَ الْمَنْزيلي الَّ  اَ سَيَ رْتُ إيلََ الُْْسَيْْي ع فَسَلَّمْتُ عَلَيْهي وَ أَخْبََتْهُُ مَي  لُْْسَيُْْ ذيي نَ زَلَ بيهي اثَُُّ ني

When Al-Husayn-asws arrived, Harsama said, ‘I was in the battalion which Ubeydullah Bin Ziyad 
had sent, may Allah-azwj Curse them, When I saw the place and the tree, I remembered the 
Hadeeth. I sat upon my camel, then went to Al-Husayn-asws. I greeted unto him-asws and 
informed him-asws with what I had heard from his-asws father-asws regarding that place which Al-
Husayn-asws had descended with. 

بْيَةً أَخَافُ عَلَيْهيمْ عُبَيْدَ اللََّّي  ٌْ عَلَيْنَا فَ قُلْتُ ََ مَعَكَ وَ ََ عَلَيْكَ خَلَّفْتُ ني نَا مَقْتَلًَ وَ ََ تَسْمَعُ لنََا  فاَمْضي حَيْثُ ََ تَ رَى لَ  بْنَ زييََدٍ قاَلَ فَ قَالَ مَعَنَا أنَْتَ أَ
يُ ََ يَرسْمَعُ الْيَوٌَْ وَاعييَتَنَا أَحَدٌ فَلََ يرعُييننَُا إيََّ كَبَّهُ اللََُّّ  ري جَهَنَّمَ   ليوَجْهيهي فيي نَوْتًَ فَ وَ الَّذيي نَ فْسُ حُسَيٍْْ بييَدي ََ. 

He-asws said: ‘Are you with us or against us?’ I said, ‘Neither with you-asws nor against you-asws. 
I have left children behind, I am fearing Ubeydullah Bin Ziyad upon them’. He-asws said: ‘Then 
go where you cannot see us being killed nor can you hear our voices. By the One-azwj in Whose 
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Hand is the soul of Husayn-asws! Today, no one will hear our cry for assistance and will not 
assist us, except Allah-azwj would Fling him to his face in the Fire of Hell!’’345 

دٍ الْكُوفيي ي عَنْ عُ لِ، الِمالِ للصدوق أَبِي عَني الْكُمَيْدَانّي ي عَني ابْني عييسَى عَني ابْني أَبِي نََْراَنَ عَنْ جَعْفَ  -5 بَيْدٍ السَّمييْي عَني ابْني طَرييرفٍ عَنْ أَنْبَغَ ري بْني مَُُمَّ
نييَْ ع يَُْطُبُ النَّاسَ وَ هُوَ يرَ قُولُ سَلُونّي قَ بْلَ أنَْ تَ فْقيدُونّي فَ وَ اللََّّي ََ تَسْألَُ  بْني نُ بَاتَةَ قاَلَ  ْْمي ءٍ يَركُونُ إيََّ نَ بَّأْتُكُمْ مَضَى وَ ََ عَنْ شَيْ ءٍ ونّ ي عَنْ شَيْ بَ يْنَا أمَييُْ الْمُ

يَْتِي  ي وَ لْي ْنّي كَمْ فيي رأَْسي ْْمينييَْ أَخْبَي ٌَ إيليَْهي سَعْدُ بْنُ أَبِي وَقَّاصٍ فَ قَالَ يََ أمَييَْ الْمُ  مينْ شَعْرَةٍ  بيهي فَ قَا

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Al Kameydani, from Ibn Isa, from Ibn Abu Najran, from 
Ja’far Bin Muhammad Al Kufi, from Ubeyd Al Sameen, from Ibn Tareyf, from Asbagh Bin Nubata who said,  

‘While Amir Al-Momineen-asws was addressing the people and he-asws was saying: ‘Ask me-asws 
before you lose me-asws! By Allah-azwj! You will not ask me-asws about anything past nor about 
anything to come into being, except I-asws shall inform you all with it!’, Sa’ad Bin Abu Waqas 
stood up to him-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Inform me, how many hairs are there 
in my head and my beard?’ 

ثَنِي خَلييليي رَسُولُ اللََّّي ص أنََّكَ سَتَسْألَُنِي  يَْتيكَ مينْ شَعْرَةٍ إيََّ وَ فيي أَنْليهَا شَيْطاَنٌ عَنْهَا وَ مَا فيي رَ فَ قَالَ لَهُ أمََا وَ اللََّّي لَقَدْ سَألَْتَنِي عَنْ مَسْألَةٍَ حَدَّ كَ وَ لْي أْسي
 .بَ يْتيكَ لَسَخْلًَ يرَ قْتُلُ الُْْسَيَْْ ابْنِي وَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ يرَ وْمَيِذٍ يَردْرجُُ بَيَْْ يَردَيرهْي  ليسٌ وَ إينَّ فيي جَا

He-asws said to him: ‘But by Allah-azwj! You have asked me-asws about an issue, my-asws friend 
Rasool-Allah-saww had narrated to me-asws that you will be asking me-asws about it, and there 
isn’t in your head and your beard any hair, except and it its root is a Satan-la seated, and that 
in your house there is a lamb (baby) who will be killing my-asws son-asws Al-Husayn-asws’. And on 
that day, Umar Bin Sa’ad was crawling in front of him’’.346 

 نو لا يخفى ما في الحديث من تسمية الرجل السائل المتعنت بأنّه سعد بن أبي وقاص، حيث ان سعد بن أبي وقاص اعتزل عن الجماعة و امتنع ع
 بيعة أمير المؤمنين عليّ بن أبي طالب عليه السلام فاشترى أرضا و اشتغل بها 

Note: And it is not hidden what is in the Hadeeth from naming of the obstinate questioning 
man that he is Sa’ad Bin Abu Waqas, when Sa’ad Bin Abu Waqas had isolated from the 
community and had refused from pledging allegiance to Amir Al-Momineen Ali Bin Abu Talib-

asws. He bought a piece of land and pre-occupied with it.  

ء الى الكوفة و يجلس الى خطبة عليّ عليه السلام.على أن عمر بن سعد قد ولد في السنة التي مات فيها عمر بن الخطّاب و هي سنة فلم يكن ليجي
عليّ عليه السلام هذه الخطبة بالكوفة غلاما بالغا أشرف على عشرين لا  ثلاث و عشرين كما نص عليه ابن معين فكان عمر بن سعد حين يخطب

 انه سخل في بيته.

So he would not have come to Al-Kufa and sit to a sermon of Ali-asws, based upon that Umar 
Bin Sa’ad was born in the year in which Umar Bin Al Khattab had died, and it is the year twenty-
three like what Ibn Mueyn has texted upon. So, Umar Bin Sa’ad, when Ali-asws preached this 
sermon at Al-Kufa, was a boy having reached almost twenty (years old). He could not have 
been crawling in his house’’. 
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رٍ عَنْ عَم يهي عَني الَِْزْديي ي عَنْ أَبََني بْني عُثْمَانَ عَنْ أبَََني بْني تَ غْليبَ عَنْ عيكْريمَةَ لِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ مَسْ  -6 عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ قاَلَ  رُورٍ عَني ابْني عَامي
يتَتِي وَ يَردْخُلَ جَنَّةَ عَ  رَسُولُ اللََّّي ص يباً غَرَسَهُ رَبِ ي عَ مَنْ سَرَُُّ أَنْ يََْيَا حَيَاتي وَ يَموُتَ مي كَ قَضي زَّ وَ جَلَّ ثَُُّ قَالَ لَهُ كُنْ فَكَانَ فَ لْيَتَوَلَّ عَلييَّ بْنَ دْنٍ مَنْزيلِي وَ يُمْسي

مُْ عيتََْتي  يُ فإَينََّّ يَاءي مينْ وُلْدي لَِْوْني  خُليقُوا مينْ طيينَتِي  أَبِي طاَليبٍ وَ لْيَأْتََُّ بَي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Al Azdy, from Aban Bin 
Usman, from Aban Bin Taghlib, from Ikrimah (bin Abu Jahl-la), from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom it cheers that he lives my-saww life and die my-saww passing 
away and enters the Garden of Eden, my-saww place, and adheres with a branch which my-saww 
Lord-azwj Mighty and Majestic has Planted, then Said to it: “Be!” So, it came into being, then 
let him befriend Ali Bin Abu Talib-asws, and let him be led by the successors-asws from his-asws 
sons-asws, for they-asws are my-saww family. They have been Created from my-saww clay.  

لَتِي وَ ايَُْ اللََّّي  مُ الْقَاطيعييَْ فييهيمْ ني َ الْمُنْكيرييرنَ ليفَضْليهي ُ شَفَاعَتِي  بَ عْديي الُْْسَيَْْ  قْتلُُنَّ ابْنِي ليََ  إيلََ اللََّّي أَشْكُو أعَْدَاءَهُمْ مينْ أمَُّتِي مُُ اللََّّ َِ ََ  .ََ أَ

I-saww complain to Allah-azwj of their-asws enemies from my-saww community, the deniers of their-

asws merits, and cutters of my-saww connection regarding them-asws. And I-saww swear by Allah-

azwj, they will be killing my-saww son-asws Al-Husayn-asws after me-saww. May Allah-azwj not let them 
attain my-saww intercession’’.347 

نييَْ ع كَانَ يَُْطُبُ فَ قَالَ فيي خُطْبَ  شا، اْرشاد ج، اْحتجاج -7 ْْمي لُّ تيهي سَلُونّي قَ بْلَ أَنْ تَ فْقي جَاءَ فيي الْْاَري أنََّ أمَييَْ الْمُ دُونّي فَ وَ اللََّّي ََ تَسْألَُونّ ي عَنْ فيَِةٍ تُضي
ائَةً إيََّ أنَْ بَأْتُكُمْ بينَاعيقيهَا وَ سَائيقيهَا إيلََ يرَ وْيٌ الْقييَامَةي  ائةًَ وَ تَِْديي مي  مي

(The book) ‘Al Irshad, (and) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘It has come in the Ahadeeth that Amir Al-Momineen-asws was addressing in his-asws sermon: 
‘Ask me-asws before you lose me! By Allah-azwj! You will not ask me about any straying a 
hundred and guiding a hundred, except I-asws will inform you with its caller and its usher up to 
the Day of Qiyamah!’ 

نييَْ  ْْمي يَْتِي مينْ طاَقَةي شَعْرٍ فَ قَالَ أمَييُْ الْمُ ي وَ لْي ْنّي كَمْ فيي رأَْسي ٌَ إيليَْهي رَجُلٌ فَ قَالَ أَخْبَي اَ سَألَْتَ عَنْهُ وَ إينَّ عَلَى  وَ اللََّّي لَقَدْ حَدَّ فَ قَا ثَنِي خَلييليي رَسُولُ اللََّّي ص مَي
يَْتيكَ شَيْطاَنٌ يَرسْتَفيزُّكَ كُل ي طاَقَةي  كَ مَلَكٌ يرَ لْعَنُكَ وَ عَلَى كُل ي طاَقَةي شَعْرٍ فيي لْي  شَعْرٍ فيي رأَْسي

A man stood up to him-asws and said, ‘Inform me! How many hairs are there in my head and 
my beard?’ Amir Al-Momineen-asws said: ‘By Allah-azwj! My-asws friend Rasool-Allah-saww had 
narrated to me-asws with what you are asking about, and that upon every bunch of hair in your 
head, there is an Angel cursing you, and upon every bunch of hair in your beard, there is a 
Satan-la provoking you.  

تُْكَ بيهي وَ إينَّ فيي   بَ يْتيكَ لَسَخْلًَ يرَ قْتُلُ ابْنَ بينْتي رَسُولي اللََّّي ص وَ آيرةَُ ذَليكَ ميصْدَاقُ مَا خَبََّ

And in your house there is a lamb (baby) who will be killing the son-asws of the daughter-asws of 
Rasool-Allah-saww, and a sign of that is confirmation of what I-asws have informed you with.  
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 ليكَ الْمَلْعُوني هي مينْ لَعْنَتيكَ وَ سَخْ وَ لَوْ ََ أَنَّ الَّذيي سَألَْتَ عَنْهُ يرَ عْسُرُ بُ رْهَانهُُ لََِخْبََتُْكَ بيهي وَ لَكينْ آيرةَُ ذَليكَ مَا أنَْ بَأْتُكَ بي 

And had it not been for the fact that which you have asked about, its proof is difficult (to 
verify), I-asws would have informed you with it. But a sign of that is what I-asws am informing 
you with, from your being cursed, and your lamb (baby) being the accursed’.  

ْْمي وَ كَانَ ابْ نُهُ فيي ذَليكَ الْوَقْ  ا كَانَ مينْ أمَْري الُْْسَيْْي مَا كَانَ تَ وَلََّ قَ تْلَهُ كَمَا قاَلَ أمَييُْ الْمُ  .يَْ عني تي نَبيي اً نَغييْاً يََْبُو فَ لَمَّ

And his son during that time was a young child, crawling. When it transpired from the matter 
of Al-Husayn-asws what transpired, he was in charge of killing him-asws like what Amir Al-
Momineen-asws had said’’.348 

دٍ عَنْ أبَييهي ع قاَلَ  -8 دُ بْنُ عييسَى عَني الْقَدَّا ي عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّ ابيهي مَرَّ عَلييٌّ بيكَرْبَلََءَ فيي اثْ نَيْْي  ب، قرب اْسناد مَُُمَّ ََ اَ تَ رَقْ رَقَتْ  مينْ أَنْ ا مَرَّ بَي قاَلَ فَ لَمَّ
ُُ ليلْبُكَاءي ثَُُّ قاَلَ هَذَا مُنَاخُ ريكَابَييمْ وَ هَذَا مُلْقَى ريحَايِيمْ وَ هَاهُنَا تُِرَاَقُ ديمَاؤُهُمْ طُ  بَّةي.وبَى لَكي مينْ تُ رْبةٍَ عَلَيْكي عَيْنَا   تُِرَاَقُ ديمَاءُ الَِْحي

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Al Qaddah,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws passed by 
Karbala among two of his-asws companions. When he-asws passed by it, his-asws eyes glistened 
with tears for the crying. Then he-asws said: ‘This here is the kneeling of their animals, andthis 
here is the piling of their belongings, and over here their blood will be spilt. Beatitude to you 
O soil! The blood of the loved ones would be shed upon you!’’349 

سْكَافي يرر، بصائر الدرجات مَُُ  -9 دُ بْنُ الُْْسَيْْي عَنْ يرزَييردَ شَعيرٍ عَنْ هَارُونَ بْني حَْْزَةَ عَنْ أَبِي عَبْدي الرَّحَْْني عَنْ سَعْدٍ اْْي ي ي بْني عُمَرَ بْني عَ  مَّ
نْ مَُُمَّدي بْني عَلي

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي 
َ الَّتِي وَعَدَنّي مَنْ سَرَُُّ أَنْ يََْيَا  عَلي يتَتِي وَ يَردْخُلَ جَنَّةَ رَبِ ي يبٌ مينْ قُضْبَانيهي غَرَسَهُ حَيَاتي وَ يَموُتَ مي  جَنَّةَ عَدْنٍ مَنْزيلِي قَضي

يُ   رَبِ ي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ بييَدي

(The book) ‘Basaair Al Darjaat’ - Muhammad Bin Al-Hassan, from Yazeed Bin Sha’r, from Haroun Bin Hamza, from 
Abu Abbdul Rahman, from Sa’ad Al Iskaf, from Muhammad Bin Ali Bin Umar, 

‘Son Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom it cheers that he 
lives my-saww life and dies my-saww passing away and enters the Paradise of my-saww Lord-azwj 
which He-azwj Promised me-saww, Garden of Eden as my-saww dwelling, a branch from its 
branches my-saww Lord-azwj Blessed and Exalted Planted by His-azwj Hand.  

يَاءَ مينْ فَ قَالَ لَهُ كُنْ فَكَانَ فَ لْيَتَوَلَّ عَلييَّ بْنَ أَبِي طَا ةُ مينْ بَ عْديي هُمْ عيتََْتي مينْ لَْْميي وَ دَميي  ليبٍ وَ الَِْوْني مُُ الِْئَيمَّ  ذُر ييرَّتيهي إينََّّ

He-azwj Said to it: “Be!” And in came into being, so let him have the Wilayah of Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws and the successors-asws from after him-asws. They-asws are the Imams-asws from after 
me-saww, they-asws are my-saww family from my-saww flesh and my-saww blood.  

لَتِي وَ اللََّّي لَ  َ الْقَاطيعييَْ ني نْ أمَُّتِي ُ فَضْليي وَ عيلْميي وَ وَيْرلٌ ليلْمُنْكيرييرنَ فَضْلَهُمْ مي .يَقْتلُُنَّ ابْنِي رَزَقَ هُمُ اللََّّ ُ شَفَاعَتِي مُُ اللََّّ َِ ََ   ََ أَ
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Allah-azwj has Graced them-asws my-saww merits, and my-saww knowledge, and woe be unto the 
deniers from my-saww community of their-asws merits, the cutters of my-saww connection. By 
Allah-azwj! They will be killing my-saww (grand) son-asws. May Allah-azwj not Let them attain my-

saww intercession’’.350 

ُّ عَنْ أبَََني بْني تَ غْليبَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَنْ أبَي  -10 ٌُ بْنُ أَبِي عَمْرَةَ الْْرُاَسَانّي مَنْ أرَاَدَ أنَْ يََْيَا حَيَاتي  رَسُولُ اللََّّي صنَّهُ قاَلَ قاَلَ يهي ع أَ يرر، بصائر الدرجات سَلََّ
ُُ وَ  يتَتِي وَ يَردْخُلَ جَنَّةَ رَبِ ي جَنَّةَ عَدْنٍ غَرَسَهُ رَبِ ي فَ لْيَتَوَلَّ عَليي اً وَ لْيُعَادي عَدُوَّ لَِْ وَ يَموُتَ مي يُ  لْيَأْتََُّ بَي يَاءي مينْ بَ عْدي  وْني

(The book) ‘Basaair Al Darjaat’ - Sallam Bin Abu Umeyr Al Khurasani, from Aban Bin Taglub,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
intends to live my-saww life and die my-saww passing away, and enter a Garden of my-saww Lord-

azwj, Garden of Eden, then let him have the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and let him be 
inimical to his-asws enemies, and let him follow the successors-asws from after him-asws.  

ُ فَ هْمي  دَُى مينْ بَ عْديي أعَْطاَهُمُ اللََّّ ِْ ةُ ا مُْ أئَيمَّ َ الْمُنْكيرييرفإَينََّّ نْ أمَُّتِي لَتِي وَ ي وَ عيلْميي وَ هُمْ عيتََْتي مينْ لَْْميي وَ دَميي إيلََ اللََّّي أَشْكُو مي مُ الْقَاطيعييَْ فييهيمْ ني نَ ليفَضْليهي
. -ايَُْ اللََّّي ليََقْتلُُنَّ ابْنِي يرَ عْنِي الُْْسَيَْْ  ُ شَفَاعَتِي مُُ اللََّّ َِ ََ  ََ أَ

They-asws are Imams-asws of guidance from after me-saww. Allah-azwj has Given them-asws my-saww 
understanding and my-saww knowledge, and they-asws are my-saww family from my-saww flesh and 
my-saww blood. My-saww complaint is to Allah-azwj of my-saww community, the deniers of their-asws 
merits, and cutters of my-saww connection regarding them-asws, and I-saww swear by Allah-azwj, 
they will kill my-saww (grand) son-asws, meaning Al-Husayn-asws. May Allah-azwj not Let them attain 
my-saww intercession’’.351 

ََ عينْدَ  جات عَبْدُ اللََّّي بْنُ مَُُمَّدٍ عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَنْ أَبِي حَْْزَةَ عَنْ سُوَيْردي بْني غَفَلَةَ قاَلَ يرر، بصائر الدر  -11 ُُ رَجُلٌ فَ قَالَ يََ أمَييَْ أَ ْْمينييَْ ع إيذْ أتَََ  أمَييْي الْمُ
ِْتُكَ مينْ وَاديي الْقُرَى وَ قَدْ مَاتَ خَاليدُ بْ  ْْمينييَْ جي ْْمينييَْ إينَّهُ مََْ يَمُتْ فأََعَادَهَا عَلَيْهي فَ قَالَ لَ الْمُ يُ نُ عُرْفُطَةَ فَ قَالَ لَهُ أمَييُْ الْمُ ي بييَدي هُ عَلييٌّ ع مََْ يَمُتْ وَ الَّذيي نَ فْسي

 ََ يَموُتُ فأََعَادَهَا عَلَيْهي الثَّاليثةََ 

(The book) ‘Basaair Al Darjaat’ - Abdullah Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Hamza, from 
Suweyd Bin Gafla who said,  

‘While I was in the presence of Amir Al-Momineen-asws, when a man came to him-asws and said, 
‘O Amir Al-Momineen-asws! I have come to you-asws from Al-Qurra valley, and Khalid Bin Arfatah 
has died’. Amir Al-Momineen-asws said: ‘He has not died’. He reiterated to him-asws. Ali-asws said 
to him: ‘He-asws did not die, by the One-azwj in Whose Hand is my-asws soul! Their guided has not 
died’. He reiterated to him-asws for the third time. 

كَُ أنََّهُ مَاتَ وَ تَ قُولُ مََْ يَمُتْ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع مََْ يَمُتْ وَ الَّذيي نَ فْسي  انَ اللََّّي أُخْبَي ََ يُ فَ قَالَ سُبْ  يَموُتُ حَتََّّ يرَ قُودَ جَيْشَ ضَلََلَةٍ يََْميلُ راَيرَ تَهُ حَبييبُ بْنُ ََ  -ي بييَدي
 جَََّازٍ 

He said, ‘Glory be to Allah-azwj! I am informing you-asws that he has died, and you-asws are saying 
he did not die?’ Ali-asws said to him: ‘He did not die. By the One-azwj in Whose Hand is my-asws 
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soul, he will not be dying until he guides an army of stray ones, its flag being carried by Habeeb 
Bin Jammaz’.  

يعَةٌ وَ قَدْ  َّ وَ إينّ ي لَكَ شي دُكَ فيي شي ََ ْْمينييَْ فَ قَالَ لَهُ أُ عَ بيذَليكَ حَبييبٌ فأَتََى أمَييَْ الْمُ مَْ قاَلَ فَسَمي ي ذكََرْتَنِي بِي  رٍ ََ وَ اللََّّي مَا أعَْريفهُُ مينْ نَ فْسي

He (the narrator) said, ‘That was heard by Habeeb, so he came to Amir Al-Momineen-asws and 
said, ‘I adjure you-asws regarding me, and I am a Shia of yours-asws, and you-asws have mentioned 
me with a matter. No, by Allah-azwj, I do not recognise it from myself’.  

لَنَّهَا فَ وَلََّ حَبييبُ بْنُ جَََّازٍ وَ قاَلَ إينْ كُنْتَ حَبييبَ فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ ع إينْ كُ  مي َْ لَنَّهَا  نْتَ حَبييبَ بْنَ جَََّازٍ فَ تَ مي َْ  بْنَ جَََّازٍ لتََ

Ali-asws said to him: ‘If you were Habeeb Bin Jammaz, you will be carrying it (the flag of the 
army). Habeeb Bin Jammaz (Khalid Bin Arfatah – here it seems a copying mistake as in the 
other Hadith the name is Khalid Bin Arfatah) would be a ruler’. And he-asws said: ‘If you were 
Habeeb Bin Jammaz, you will be carrying it’.  

يٍ  ع وَ جَعَلَ خَاليدَ بْنَ عُرْفُطَةَ عَلَى مُقَد يمَتيهي وَ حَ  قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ فَ وَ اللََّّي مَا مَاتَ حَتََّّ 
بُ راَيرتَيهي بَ عَثَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ إيلََ الُْْسَيْْي بْني عَلي  .بييبٌ نَاحي

Abu Hamza said, ‘By Allah-azwj! He did not die until Umar Bin Sa’ad sent (an army) against Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws, and made Khalid Bin Arfatah (in charge) of its front men, and Habeeb 
was the bearer of the flag’’.352 

اقَ السَّبييعيي ي عَنْ سُوَيْردي بْني غَفَلَةَ  -12 ََ ثْلَهُ  عَنْ شا، اْرشاد الَْْسَنُ بْنُ مَُْبُوبٍ عَنْ اَبيتٍ الثُّمَالِي ي عَنْ أَبِي إيسْ رييُ  هُ ع مي اَ حَتََّّ دَخَلَ  وَ زاَدَ فيي آخي وَ سَارَ بَي
دَ مينْ بََبي الْفييلي   .الْمَسْجي

(The book) ‘Al Irshad’ – Al-Hassan Bin Mahboub, from Sabit Al Sumali, from Abu Is’haq Al Sabie, from Suweyd 
Bin Gafala,  

‘From him-asws – similar to it, and in its end, ‘And he travelled with it until he entered the 
Masjid from ‘Al-Feel’ door’’.353 

ثَ  الُْْسَ مل، كامل الزيَرات أَبِي وَ ابْنُ الْوَلييدي مَعاً عَنْ سَعْدٍ عَني الْيَقْطيينِي ي عَنْ نَفْوَانَ وَ جَعْفَري بْني عييسَى عَني  -12 هُ عَنْ أَبِي عَبْدي يْْي بْني أَبِي غُنْدَرٍ عَمَّنْ حَدَّ
كُهُ فَ قَالَتْ عَائيشَةُ يََ رَسُولَ   اللََّّي ع قاَلَ  يٍ  ذَاتَ يرَ وٌٍْ فيي حَجْري النَّبيي ي ص يُرلََعيبُهُ وَ يُرضَاحي

ذََا الصَّبيي ي  كَانَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي  اللََّّي مَا أَشَدَّ إيعْجَابَكَ بَي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and Ibn Al Waleed both together, from, Sa’ad, from Al Yaqteeni, from 
Safwan and Ja’far Bin Isa, from Al-Husayn Bin Abu Undar, from the one who narrated it, 

‘From Abu Abdullah-asws having: ‘One day Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was in the chamber of the 
Prophet-saww. He-saww was amusing him-asws and making him-asws laugh. Ayesha said, ‘O Rasool-
Allah-saww! How intense is your-saww fascination with this child!’ 

َْاديي وَ ق ُ  بُ بيهي وَ هُوَ ثَِرََةُ فُ  بُّهُ وَ ََ أعُْجي اَ وَيرْ لَكي وَ كَيْفَ ََ أُحي َِ يرَّةُ عَيْنِي أمََا إينَّ أمَُّتِي سَتَقْتلُُهُ فَمَنْ زاَرَ فَ قَالَ  جَجي ةً مينْ حي ُ لَهُ حَجَّ  ُُ بَ عْدَ وَفاَتيهي كَتَبَ اللََّّ
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He-saww said to her: ‘Woe be unto you! And how can I-saww not love him-asws and not be 
fascinated by him-asws and he-asws is a fruit of my-saww heart and delight of my-saww eyes? But 
my-saww community will be killing him-asws. So, the one who visits him-asws after his-asws expiry, 
Allah-azwj would Write for him one Hajj from my-saww Hajj’.  

جَجي  ةً مينْ حي كَ قاَلَ نَ عَمْ وَ أرَْبَ عَةً قاَلَتْ يََ رَسُولَ اللََّّي حَجَّ جَجي تَيْْي مينْ حي ي قاَلَتْ يََ رَسُولَ اللََّّي حَجَّ جَجي تَيْْي مينْ حي  كَ قَالَ نَ عَمْ وَ حَجَّ

She said, ‘O Rasool-Allah-saww! A Hajj from your-saww Hajj?’ He-saww said: ‘Yes, and two Hajj from 
my-saww Hajj’. She said, ‘O Rasool-Allah-saww! Two Hajj from your-saww Hajj?’ He-saww said: ‘Yes, 
and four’.  

عَْمَاريهَا.قاَلَ فَ لَمْ تَ زَلْ تزادُ ]تُ راَدُُُّ  جَجي رَسُولي اللََّّي ص بِي ةً مينْ حي  [ وَ يرزَييردُ وَ يُرضَع يفُ حَتََّّ بَ لَغَ تيسْعييَْ حَجَّ

He (the narrator) said, ‘She did not cease to increase and he-saww kept increasing and doubling 
until it reached ninety Hajj from the Hajj (performed by) Rasool-Allah-saww with its Umrahs’’.354  

يمَ بْني مُوسَى الِْنَْصَاريي ي عَنْ مُصْعَبٍ عَنْ جَابيرٍ  دي بْني حََّْادٍ مل، كامل الزيَرات مَُُمَّدٌ الْيْمْيَْييُّ عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ مَُُمَّ  -13 الْكُوفيي ي عَنْ إيبْ راَهي
يٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص

يُ فَ لْيَتَوَلَّ عَليي اً وَ يرَ عْريفُ فَضْلَهُ غَ مَنْ سَرَُُّ أنَْ يََْيَا حَيَاتي وَ يَموُتَ مَِاَتي وَ يَردْخُلَ جَنَّتِي جَنَّةَ عَدْنٍ  عَنْ مَُُمَّدي بْني عَلي رَسَهَا رَبِ ي بييَدي
يُ وَ يرَ تَبَََّأُ مينْ عَدُو يي  يَاءَ مينْ بَ عْدي  وَ الَِْوْني

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Al Himeyri, from his father, from Ibn Abu Al Khattab, from 
Muhammad Bin Hammad Al Kufy, from Ibrahim Bin Musa Al Ansari, from Mus’ab, from Jabir,  

‘From Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom in cheers 
that he lives my-saww life and dies my-saww passing away and enters my-saww Garden, Garden of 
Eden, my-saww Lord-azwj Planted it by His-azwj Hand, then let him befriend Ali-asws, and recognise 
his-asws merit and of the successors-asws from after him-asws and disavows from my-saww enemy.  

ُ فَ هْميي وَ عيلْميي هُمْ عيتََْتي مينْ لَْْميي  مُ الْقَاطيعييَْ أعَْطاَهُمُ اللََّّ لَتِي وَ اللََّّي ليََقْتلُُنَّ ابْنِي ثَُُّ ََ وَ دَميي أَشْكُو إيليَْكَ رَبِ ي عَدُوُّهُمْ مينْ أمَُّتِي الْمُنْكيرييرنَ ليفَضْليهي  فييهيمْ ني
مُْ شَفَاعَتِي  ُِ  .تَ نَا

Allah-azwj will Give them-asws my-saww understanding and my-saww knowledge. They-asws are my-

saww family, from my-saww flesh and my-saww blood. I-azwj complain to You-azwj my-saww Lord-azwj, 
of their-asws enemies from my-saww community, the deniers of their-asws merits, the cutters 
among them of my-saww connection. By Allah-azwj, they will kill my-saww son-asws! Then they will 
not be attaining my-saww intercession’’.355 

ي ي بْني شَجَرَةَ عَ  -14
دٍ عَنْ أبَييهي عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَنْ عَلي الصَّنْعَانّي ي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ ع  اللََّّي بْني مَُُمَّدٍ  نْ عَبْدي مل، كامل الزيَرات الَْْسَنُ بْنُ عَبْدي اللََّّي بْني مَُُمَّ

كْهُ ثَُُّ   قاَلَ  ْْمينييَْ ع أمَْسي َمييْي الْمُ َ تَ بْكيي يرَ قَعُ عَلَ كَانَ رَسُولُ اللََّّي ص إيذَا دَخَلَ الُْْسَيُْْ ع اجْتَذَبهَُ إيليَْهي ثَُُّ يرَ قُولُ لِي  يْهي فَ يُقَب يلُهُ وَ يرَ بْكيي فَ يَقُولُ يََ أبَهَْ مَي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al-Hassan Bin Abdullah Bin Muhammad, from his father, from Ibn Mahboub, 
from Ali Bin Shajarah, from Abdullah Bin Muhammad Al San’any,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It so happened that when Al-Husayn-asws entered, Rasool-
Allah-saww would pull him-asws to himself-saww, then he-saww said to Amir Al-Momineen-asws: ‘Hold 
him-asws!’ Then he-saww devoted to him-asws. He-saww kissed him-asws and he-saww cried. He-asws 
said: ‘O father-saww! Why do you-saww cry?’  

عَ السُّيُوفي مينْكَ وَ أبَْكيي قاَلَ يََ أبَهَْ وَ أقُْ تَلُ قاَلَ إيي وَ اللََّّي وَ أبَوُكَ وَ أَخُوكَ وَ فَ يَقُولُ يََ بُنََِّ   أنَْتَ   أقَُ ب يلُ مَوْضي

He-saww said: ‘O my-saww son-asws! Shall I-saww just accept the placing of the sword from you-saww 
and (not) cry?’ He-asws said: ‘O father-saww! And I-asws will be killed?’ He-saww said: ‘Yes, by Allah-

azwj, and (so will) your-asws father-asws, and your-asws father-asws, and you-asws’.  

د ييرقُونَ مينْ أمَُّتِي نْ أمَُّتيكَ قاَلَ ََ يرَ زُورُنّي وَ يرَ زُورُ أبَََكَ وَ أَخَاكَ وَ أنَْتَ إي قاَلَ يََ أبَهَْ فَمَصَاريعُنَا شَتََّّ قاَلَ نَ عَمْ يََ بُنََِّ قاَلَ فَمَنْ يرَ زُورََُ مي   .ََّ الص ي

He-asws said: ‘O father-saww! Our-asws slaying places would be various?’ He-saww said: ‘Yes’. He-

asws said: ‘So who from your-saww community will visits us-asws?’ He-asws said: ‘They will not be 
visiting your-asws father-asws, and your-asws brother-asws, and you-asws except the sincere ones 
from my-saww community’’.356 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ الرَّزَّازُ عَنْ خَاليهي ابْني أَبِي  -15 ي ي بْني النُّعْمَاني عَنْ عَبْدي الرَّحَْْني بْني سَيَابَ مل، كامل الزيَرات مَُُمَّ
ةَ عَنْ أَبِي دَاوُدَ الْبَصْريي ي عَنْ أَبِي  الَْْطَّابي عَنْ عَلي

يُ عَلَى   عَبْدي اللََّّي الْْدََلِي ي قاَلَ  نييَْ ع وَ الُْْسَيُْْ إيلََ جَنْبيهي فَضَرَبَ بييَدي ْْمي  سَيْْي ثَُُّ قاَلَ إينَّ هَذَا يرُ قْتَلُ وَ ََ يرَ نْصُرُُُ أَحَدٌ كَتيفي الُْْ دَخَلْتُ عَلَى أمَييْي الْمُ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from his maternal uncle Ibn Abu Al Khattab, 
from Ali Bin Al Numan, from Abdul Rahman Bin Sayaba, from Abu Dawood Al Basry, from Abu Abdullah Al Jadaly 
who said,  

‘I entered to see Amir Al-Momineen-asws, and Al-Husayn-asws was to his-asws side. He-asws struck 
his-asws hand upon a shoulder of Al-Husayn-asws, then said: ‘This one-asws will be killed and no 
one will help him-asws’. 

نييَْ وَ اللََّّي إينَّ تيلْكَ لَْيََاةُ سَوْءٍ قاَلَ إينَّ ذَليكَ لَكَائينٌ  ْْمي  .قاَلَ قُ لْتُ يََ أمَييَْ الْمُ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! By Allah-azwj that is an evil life!’ (of 
not helping him-asws). He-asws said: ‘That will be happening’’.357 

مٍ عَنْ عَمْريو بْني سَ  -16 دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ خَاليهي ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ نَصْري بْني مُزاَحي اقَ عَنْ هَانيئي بْني هَانيئٍ عييدٍ عَنْ يرَ مل، كامل الزيَرات مَُُمَّ ََ زييردَ بْني إيسْ
يٍ  ع قاَلَ 

 سَيُْْ قَ تْلًَ وَ إينّ ي لََِعْريفُ تُ رْبةََ الَِْرْضي الَّتِي يرُ قْتَلُ عَلَيْهَا قَرييرباً مينَ النَّهْرَيْرني.ليَُقْتَلُ الُْْ  عَنْ عَلي

(The book) ‘Kamil Al Ziyarat’ – Muhammad Bin Ja’far, from his maternal uncle Ibn Abu Al Khattab, from Nasr Bin 
Muzahim, from Amro Bin Saeed, from Yazeed Bin Is’haq, from Hany Bin Hany,  

‘From Ali-asws having said: ‘Al-Husayn-asws would be killed by a killing and I-asws do recognise the 
soil of the land which he-asws will be killed upon, nearby from the two rivers’’.358 
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دٍ الْعَطَّاري مَ مل، كامل الزيَرات مَُُمَّ  -17 عاً عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ نَصْري دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ خَاليهي ابْني أَبِي الَْْطَّابي وَ حَدَّثَنِي أَبِي وَ جََاَعَةٌ عَنْ سَعْدٍ وَ مَُُمَّ
ي ي بْني حََّْادٍ عَنْ عَمْريو بْني 

مٍ عَنْ عَمْريو بْني سَعييدٍ عَنْ عَلي ْرٍ عَنْ جَابيرٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  بْني مُزاَحي َُسَيْْي يََ أبَََ عَبْدي اللََّّي أُسْوَةٌ أنَْتَ قيدْماً قَ  شَي الَ عَلييٌّ ليلْ
 فَ قَالَ جُعيلْتُ فيدَاكَ مَا حَالِي 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far, from his maternal uncle Ibn Abu Al Khattab, and it is 
narrated to me by my father and a group, from Sa’ad and Muhammad Al Attar, both together from Ibn Abu Al 
Khattab, from Nasr Bin Muzahim, from Amro Bin Saeed, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws said to Al-Husayn-asws: ‘O Abu Abdullah-asws! You-

asws are an example of steadfastness!’ He-asws said: ‘May I be sacrificed for you-asws! What is 
my-asws state?’  

اَ عَليمَ يََ  ٌ مَي يُ ليََسْ  قاَلَ عَليمْتَ مَا جَهيلُوا وَ سَيَنْتَفيعُ عَامَي ي بييَدي رْ مينْ قَ بْلي أنَْ يََتْييَكَ فَ وَ الَّذيي نَ فْسي فيكَنَّ بَ نُو أمَُيَّةَ دَمَكَ ثَُُّ ََ يررُييردُونَكَ عَنْ بُنََِّ اسََْعْ وَ أبَْصي
 دييرنيكَ وَ ََ يرُ نْسُونَكَ ذيكْرَ رَب يكَ 

He-asws said: ‘You-asws know what they are ignorant of, and the world will benefit with what 
you-asws know. O my-asws son-asws! Listen and have insight before it comes to you-asws. By the 
One-azwj in Whose Hand is my-asws soul! The clan of Umayya will be shedding your-asws blood, 
then they will not be able to return you-asws from your-asws religion nor will they be able to 
make you forget the Mention of Your-azwj Lord-azwj’.  

َّ اللََّّي وَ  ُ وَ أُنَد يقُ نَبيي اَ أنَْ زَلَ اللََّّ يُ حَسْبيي وَ أقَْ رَرْتُ مَي ي بييَدي .لَ  ََ أكَُذ يبُ قَ وْ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع وَ الَّذيي نَ فْسي   أَبِي

Al-Husayn-asws said: ‘By the One-azwj in Whose Hand is my-asws soul! It suffices me-asws and I-asws 
am delighted with what Allah-azwj has Revealed, and I-asws ratify the Prophet-saww of Allah-azwj 
and I-asws will not bely the word of my-asws father-asws’’.359 

ي اً ع قاَلَ ليلْبََاَءي بْني عَازيبٍ ذَاتَ يرَ وٌٍْ يََ بَ راَءُ إينَّ عَلي   شا، اْرشاد رَوَى إيسَْاَعييلُ بْنُ نَبييحٍ عَنْ يََْيََ بْني الْمُسَافيري الْعَابيديي ي عَنْ إيسَْاَعييلَ بْني زييََدٍ قاَلَ  -18
َ الُْْسَيُْْ وَ أنَْتَ  ا قتُيلَ الُْْسَيُْْ ع كَانَ الْبََاَءُ بْنُ عَازيبٍ يرَ قُولُ نَدَقَ وَ اللََّّي عَلييُّ بْنُ أَبِي يرُ قْتَلُ ابْنِي ِْهيرُ طَ  حَيٌّ ََ تَ نْصُرُُُ فَ لَمَّ اليبٍ قتُيلَ الُْْسَيُْْ وَ مََْ أنَْصُرُُْ ثَُُّ يُر
 .عَلَى ذَليكَ الَْْسْرَةَ وَ النَّدٌََ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Ismail Bin Sabeeh, from Yahya Bin Al Musafir Al Aabidy, from Ismail Bin 
Ziyad who said,  

‘Ali-asws said to Al-Bara’a Bin Aazib one day: ‘O Bara’a! My-asws son-asws Al-Husayn-asws would be 
killed, and you will be alive, not helping him-asws’. When Al-Husayn-asws was killed, Al Bara’a Bin 
Aazib was saying: ‘By Allah-azwj! Ali-asws Bin Abu Talib-asws spoke the truth. Al-Husayn-asws has 
been killed and I did not help him-asws’. They he would manifest the regret and remorse upon 
that’’.360 

يٍ  إيذَا دَخَلَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ مي   شف الغمة شا، اْرشاد رَوَى عَبْدُ اللََّّي بْنُ شَرييركٍ الْعَاميرييُّ قاَلَ كشف، ك  -19
ابَ عَلي ََ دي كُنْتُ أَسََْعُ أَنْ نْ بََبي الْمَسْجي

 يرَ قُولُونَ هَذَا قاَتيلُ الُْْسَيْْي وَ ذَليكَ قَ بْلَ أَنْ يرُ قْتَلَ بيزَمَانٍ طَوييرلٍ.
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(The books) ‘Kashf Al Ghumma’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abdullah Bin Shareek Al Aamiry who said,  

‘When Umar Bin Sa’ad entered from the door of the Masjid, I heard the companions of Ali-asws 
saying, ‘This is the killer of Al-Husayn-asws’, and that was before he had killed him-asws, by a long 
time’’.361 

ُ بْنُ أَبِي حَفْصَةَ قاَلَ   -20 ََ  كشف، كشف الغمة شا، اْرشاد رَوَى سَامَي َُسَيْْي ع يََ أبَََ عَبْدي اللََّّي إينَّ قيبَلَنَا  ساً سُفَهَاءَ يرَ زْعُمُونَ أَنّ ي قاَلَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ ليلْ
مُْ ليَْسُوا سُفَهَاءَ وَ لَكينَّهُمْ حُلَمَاءُ أمََا إينَّهُ يرَ قَرُّ عَيْنِي أنَْ ََ تََْكُلَ أقَْ تلُُكَ ف َ   اقي بَ عْديي إيََّ قلَييلًَ.بُ رَّ الْعيرَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ إينََّّ

(The books) ‘Kashf Al Ghumma’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Salim Bin Abu Hafsa who said,  

‘Umar Bin Sa’ad said to Al-Husayn-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! There are some foolish people 
with us who are alleging that I will be killing you-asws’. Al-Husayn-asws said to him: ‘They aren’t 
foolish, but they are wise. But it delights my-asws eyes that you will not be eating the wheat of 
Al-Iraq after me-asws, except for a little while’’.362 

اَ فَ لْتَقْصُصْ رُؤْيََهَ  قب، المناقب َبن شهرآشوب ابْنُ عَبَّاسٍ  -21 َِ َّ تَ عْبييَْ رُؤْيََ فَ قَالَ قُولِي  نْدٌ عَائيشَةَ أنَْ تَسْأَلَ النَّبيي  ا سَألََتْ هي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ibn Abbas,  

‘Hind (mother of Muawiya) asked Ayesha to ask the Prophet-saww to interpret a dream. He-saww 
said: ‘Tell her to narrate her dream’.  

نْ فَ وْقيي ي وَ كَأَنَّ كَوكَْباً خَرجََ مينَ الْقَمَري أَسْوَدَ فَشُدَّ عَلَى فَ قَالَتْ رأَيَْرتُ كَأَنَّ الشَّمْسَ قَدْ طلََعَتْ مي نْ مَِْرَجي شََْسٍ خَرَجَتْ مينَ الشَّمْسي  وَ الْقَمَرَ قَدْ خَرجََ مي
بتْيلََعيهَا ثَُُّ رأَيَْرتُ كَوَاكيبَ بَدَتْ مينَ السَّ  فُُقي الَِْرْضي مَاءي وَ كَوَاكيبَ مُسْوَدَّةً فيي أَنْغَرَ مينَ الشَّمْسي فاَبْ تَلَعَهَا فاَسْوَدَّ الِْفُُقُ يَ  الَِْرْضي إيََّ أَنَّ الْمُسْوَدَّةَ أَحَاطَتْ بِي

 مينْ كُل ي مَكَانٍ 

She said, ‘I saw as if the sun had emerged from above me and the moon came out from my 
exit, and it is as if a star had come out from the moon as black. It stretched upon the sun, 
come out from the sun smaller than the sun. It swallowed it, so the horizons darkened due to 
its being swallowed. Then I saw the stars appearing from the sky and stars darkening in the 
earth, except that the darkness surrounded the horizons of the earth from every place’.  

ي يََ عَدُوَّةَ اللََّّي مَرَّتَيْْي فَ قَدْ  نْدٌ اخْرُجي لَتْ عَيُْْ رَسُولي اللََّّي ص بيدُمُوعيهي ثَُُّ قاَلَ هييَ هي ََ ا حْزاَنّي وَ نَ عَيْتي إيلََِّ أَحْبَابِي جَدَّدْتي عَلَيَّ أَ فاَكْتَ خَرَجَتْ قاَلَ اللَّهُمَّ  فَ لَمَّ
يْيهَا  الْعَنْهَا وَ الْعَنْ نَسْلَهَا فَسُيِلَ عَنْ تَ فْسي

The eyes of Rasool-Allah-saww were filled with his-saww tears. Then he-saww said: ‘She is Hind. Get 
out, O enemy of Allah-azwj!’ – twice – ‘You have renewed my-saww grief upon me-saww and have 
given to me-saww the news of death of my-saww loved ones!’ When she went out, he-saww said: 
‘O Allah-azwj! Curse her and Curse her descendants!’ He-saww was asked about its interpretation.  
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ُّلْمَةُ عَلَيْهَا فَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع وَ الْكَوكَْبُ الَّذيي خَرجََ كَالْقَمَري أَسْوَدَ فَ هُوَ مُعَاوييرةَُ مَفْتُونٌ فاَسي  فَ قَالَ ع أمََّا الشَّمْسُ الَّتِي طلََعَتْ  دٌ للَّيَّي وَ تيلْكَ ال قٌ جَاحي
َ الُْْسَيُْْ ع يرَ قْتلُُهُ سٍ خَرَجَتْ مينَ الشَّمْسي أَنْغَرَ مينَ الشَّمْسي فاَبْ تَلَعَهَا فاَسْ الَّتِي زَعَمَتْ وَ رأََتْ كَوكَْباً يَُْرجُُ مينَ الْقَمَري أَسْوَدَ فَشُدَّ عَلَى شََْ  وَدَّتْ فَذَليكَ ابْنِي

لَِْ  ِْليمُ الِْفُُقُ وَ أمََّا الْكَوَاكيبُ السُّودُ فيي الَِْرْضي أَحَاطَتْ بَي  تيلْكَ بَ نُو أمَُيَّةَ.كُل ي مَكَانٍ فَ رْضي مينْ  ابْنُ مُعَاوييرةََ فَ تَسْوَدُّ الشَّمْسُ وَ يَر

He-asws said: ‘As for the sun which emerged upon her, it is Ali-asws Bin Abu Talib-asws; and the 
star which had come out like the black moon, it is Muawiya, insane, mischief-maker, rejector 
of Allah-azwj’ and that darkness which she claim and saw a star coming our from the moon as 
black, at it stretched upon the sun, coming out from the sun smaller than the sun, so it 
swallowed it, and it darkened, so that is my-saww son-asws Al-Husayn-asws. He-asws will be killed by 
the son-la of Muawiya. So, the sun blackened and the horizons darkened. And as for the stars 
blackening in the earth surrounding the earth from every place, that is the clan of Umayya’’.363 

دٍ الْفَزاَرييُّ  -22 ُ  كَانَ الُْْسَيُْْ مَعَ   مُعَنْعَناً عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ فر، تفسيْ فرات بن إبراهيم جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّ ُّ ص وَ قاَلَ لَعَنَ اللََّّ ُُ النَّبيي لُهُ فَأَخَذَ ََْمي أمُ يهي 
ُ بَ يْنِي وَ بَيَْْ  ُ الْمُتَوَازيرييرنَ عَلَيْكَ وَ حَكَمَ اللََّّ ُ سَاليبَكَ وَ أهَْلَكَ اللََّّ  مَنْ أعََانَ عَلَيْكَ  قاَتيلَكَ وَ لَعَنَ اللََّّ

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ja’far Bin Muhammad al Fazari transmitting,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Husayn-asws was with his-asws mother-asws, she-asws was 
carrying him-asws. The Prophet-saww took him-asws said: ‘May Allah-azwj Curse your-asws killer, and 
may Allah-azwj Curse your-asws plunderer (robber), and may Allah-azwj Destroy the supporters 
against you-asws, and Allah-azwj will Judge between me-saww and the ones who had assisted 
against you-asws’.  

ُّلْمي وَ الْغَدْري وَ الْبَ ةُ الزَّهْراَءُ يََ أبََتي أَيَّ شَيْ قاَلَتْ فاَطيمَ  يبُهُ بَ عْديي وَ بَ عْدَكي مينَ الَِْذَى وَ ال ُْ ذكََرْتُ مَا يُرصي غْيي وَ هُوَ يرَ وْمَيِذٍ فيي عُصْبَةٍ  ءٍ تَ قُولُ قاَلَ يََ بينْتَا
مُْ نَُُوٌُ السَّمَاءي يرَ تَهَادَوْنَ إيلََ الْقَتْ  عي ريحَايِيمْ وَ تُ رْبتَيهيمْ كَأَنََّّ مْ وَ إيلََ مَوْضي رُُ إيلََ مُعَسْكَريهي  لي وَ كَأَنّ ي أنَِْ

Fatima Al-Zahra-asws said: ‘O father-saww! Which thing are you-saww saying?’ He-saww said: ‘O 
daughter-asws! I-saww mentioned what would be afflicting him-asws after me-saww, from the harm, 
and the injustice, and the betrayal, and the rebellion, and on that day he-asws would be among 
a party as if they are stars of the sky guiding to the killing, and it is as if I-saww am looking at 
their soldiers and to the place of their belongings, and their soil’.  

يَ دَارُ كَرْبٍ وَ  عٌ يرُ قَالُ لَهُ كَرْبَلََءُ وَ هي فُ قاَلَ مَوْضي عُ الَّذيي تَصي راَرُ أمَُّتِي لَوْ أَنَّ أَحَدَهُ بَلََءٍ عَلَيْنَا وَ عَلَ  قاَلَتْ يََ أبَهَْ وَ أيَْرنَ هَذَا الْمَوْضي مْ ى الِْمَُّةي يَُْرجُُ عَلَيْهيمْ شي
يَْ مَا شُف يعُوا فييهي وَ هُمُ الْمُخَلَّدُونَ فيي النَّاري   شَفَعَ لَهُ مَنْ فيي السَّمَاوَاتي وَ الَِْرَضي

She-asws said: ‘O father-saww! And where is this place which you-asws are describing?’ He-saww 
said: ‘A place called Karbala, and it is a house of distress (Karb) and afflictions (Bala) upon us-

asws and upon the community. The evilest of my-saww community would be coming out against 
them. Even if the ones in the skies and the earths were to intercede for one of them, they 
would not be able to intercede regarding him, and they would be eternally in the Fire’. 
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ُْ وَ مَا قتُيلَ قَ تْلَتَهُ أَحَدٌ كَانَ قَ بْلَهُ وَ يرَ بْكييهي السَّمَا ارُ وَ الْيْبَالُ وَ  نَ وَ الْمَلََئيكَةُ وَ الْوَحْشُ وَ النَّبَاتََتُ وَاتُ وَ الَِْرَضُو قاَلَتْ يََ أبَهَْ فَ يُقْتَلُ قاَلَ نَ عَمْ يََ بينْتَا ََ وَ الْبي
اَ مَا بقَييَ عَلَى الَِْرْضي مُتَنَف يسٌ  َِ ْْذَنُ   لَوْ يرُ 

She-asws said: ‘O father-saww! So, he-asws will be killed?’ He-saww said: ‘Yes, O daughter-asws, and 
no one has been killed as his-asws killing before him-asws, and there shall cry for him-asws, the 
skies, and the earths, and the Angels, and the animals, and the vegetation, and the oceans, 
and the mountains, and had there been Permission (of Allah-azwj) for it, not breathing one 
would remain alive upon the earth.  

نْهُمْ وَ ليَْسَ عَلَىوَ  َق ينَا مي للََّّي وَ ََ أقَْ وٌَُ بِي  دٌ يرَ لْتَفيتُ إيليَْهي غَيْْهُُمْ ظَهْري الَِْرْضي أَحَ  يََتْييهي قَ وٌٌْ مينْ مُيُب يينَا ليَْسَ فيي الَِْرْضي أعَْلَمُ بَي

And a people from the ones loving us-asws would come to him-asws. There isn’t anyone in the 
earth more knowing with Allah-azwj nor anyone straighter with our-asws rights than them, and 
there isn’t anyone upon the surface of the earth who will turn to him-asws apart from them.  

يمَاهُمْ وَ كُلُّ أهَْلي دييرنٍ يَرطْ أوُلَيِكَ مَصَابييحُ فيي ظلُُمَاتي الْْوَْري وَ هُمُ  ي غَداً أعَْريفُ هُمْ إيذَا وَرَدُوا عَلَيَّ بيسي تَهُمْ وَ هُمْ يَرطْلُبُونَ ناَ الشُّفَعَاءُ وَ هُمْ وَاريدُونَ حَوْضي لُبُونَ أئَيمَّ
ٌُ الَِْرْضي وَ بَييمْ يرَ نْزيلُ الْغَيْثُ   ََ يَرطْلُبُونَ غَيَََْْ وَ هُمْ قيوَا

They are lamps in the darkness of tyranny, and they are the interceders, and they would be 
arriving to my-saww Fountain tomorrow. I-saww will recognise them when they do arrive to me-

saww, by their markings. And the people every religion would be seeking their imams, and they 
would be seeking us-asws, not seeking other than us-asws, and they are pillars of the earth, and 
due to them the rains are descending’. 

ََّ للَّيَّي  فَ قَالَتْ فاَطيمَةُ الزَّهْراَءُ ع يََ أبَهَْ  ُْ إينَّ  إي اَ يََ بينْتَا َِ مُُ الْْنََّةَ يرقُاتيلُونَ  نْ يَا بَذَلُواأفَْضَلَ أهَْلي الْيْنَاني هُمُ الشُّهَدَاءُ فيي الدُّ وَ بَكَتْ فَ قَالَ  َِ نََّ  مُْ بِي َِ أنَْ فُسَهُمْ وَ أمَْوا
 فيي سَبييلي اللََّّي فَ يَقْتلُُونَ وَ يرُ قْتَلُونَ وَعْداً عَلَيْهي حَقا ا

(Syeda) Fatima Al-Zahra-asws said: ‘O father-saww! We are for Allah-azwj!’ And she-asws cried’. He-

saww said to her-asws: ‘O daughter-asws! The most superior of the people of the Gardens, they 
are the martyrs in the world. They spent their own selves and their wealth that for them 
would be the Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are killing and being killed, 
being a binding Promise upon Him [9:111]. 

يتَةٍ وَ مَنْ كُتيبَ عَلَيْهي الْقَتْلُ خَ  نْ يَا وَ مَا فييهَا قَ تْلَةٌ أهَْوَنُ مينْ مي   وَ مَنْ مََْ يرُ قْتَلْ فَسَوْفَ يَموُتُ هي رجََ إيلََ مَضْجَعي فَمَا عينْدَ اللََّّي خَيٌْْ مينَ الدُّ

So, whatever is with Allah-azwj is better than the world and what is in it. A killing is easier than 
dying, and the one whom the killing is Prescribed upon would go out to his slaying place, and 
one who is not killed, soon he would be dying (anyway)’. 

مَْرٍ فَ تُطاَعييَْ فيي هَذَا الْْلَْقي عينْدَ  يَُب ييَْ أَنْ تََْمُرييرنَ غَداً بِي دٍ أَ مَا  نْ حَْلََةي الْعَرْشي أَ مَا تَ رْضَيَْْ أَنْ  يََ فاَطيمَةُ بينْتُ مَُُمَّ الْيْسَابي أَ مَا تَ رْضَيَْْ أَنْ يَركُونَ ابْ نُكي مي
 يَركُونَ أبَوُكي يََتُْونهَُ يَرسْألَُونهَُ الشَّفَاعَةَ 

O Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-saww! Would you-asws not love to be in command 
tomorrow of a matter you-asws will be obeyed among these people at the Reckoning? Are you-

asws not pleased that your-asws son-asws happens to be from the bearers of the Throne? Are you-
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asws not pleased that your-asws father-saww would happen to be such that they would be coming 
to him-saww asking him-saww for the intercession?  

ُُ أَ مَا تَ رْضَ أَ مَا تَ رْضَيَْْ أنَْ يَركُونَ بَ عْلُكي  ُُ وَ يَرذُودَ عَنْهُ أعَْدَاءَ نْهُ أوَْليياَءَ يمَ يَْْ يَرذُودُ الْْلَْقَ يرَ وٌَْ الْعَطَشي عَني الْْوَْضي فَ يَسْقييَ مي النَّاري يََْمُرُ  - أنَْ يَركُونَ بَ عْلُكي قَسي
نْهَا مَنْ يَرشَاءُ وَ يَرتَْكُُ مَنْ يَرشَاءُ   النَّارَ فَ تُطييعُهُ يُُْريجُ مي

Are you-asws not pleased that your-asws husband-asws would be impeding the creatures on the 
Day of thirst from the Fountain, so he-asws would quench his-asws friends from it and impede 
his-asws enemies from it. Are you-asws not pleased that your-asws husband happens to the 
distributor of the Fire, order the Fire, so it would obey him-asws. He-asws would extract from it 
the one he-asws so desires to and leave the one he-asws so desires to?  

مُهُمْ عينْدَ ءي السَّمَاءي يرَ نِْرُُونَ إيليَْكي وَ إيلََ مَا تََْمُرييرنَ بيهي وَ يرَ نِْرُُونَ إيلََ بَ عْليكي قَدْ حَ أَ مَا تَ رْضَيَْْ أنَْ تَ نِْرُييرنَ إيلََ الْمَلََئيكَةي عَلَى أرَْجَا ضَرَ الَْْلََئيقُ وَ هُوَ يُُاَني
تُهُ عَلَى الَْْلََئيقي وَ أمُيرَتي  اللََّّي فَمَا تَ رَيْرنَ اللَََّّ نَانيعٌ بيقَاتيلي وُلْديكي وَ قاَتيلييكي وَ قاَتيلي بَ عْليكي إيذَا أفُْليجَتْ   النَّارُ أنَْ تُطييعَهُ  حُجَّ

Are you-asws not pleased that you-asws will be looking at the Angels being upon the expanse of 
the sky looking at you-asws and to what you-asws would be ordering with, and they would be 
looking at your-asws husband, the creatures having had presented and he-asws would be 
disputing them in the Presence of Allah-azwj. So, what do you-asws see Allah-azwj would be doing 
with the killers of your-asws son-asws and killer of your-asws husband and his-asws authority would 
be widespread upon the creatures, and the Fire would be Commanded to obey him-asws. 

بنْيكي وَ تََْسَفُ عَلَيْهي كُلُّ شَيْ  ُُ زاَئي أَ مَا تَ رْضَيَْْ أنَْ يَركُونَ الْمَلََئيكَةُ تَ بْكيي يَ نَْزيلَةي مَنْ حَجَّ ر ءٍ أَ مَا تَ رْضَيَْْ أنَْ يَركُونَ مَنْ أتَََ ُُ مَي اً فيي ضَمَاني اللََّّي وَ يَركُونَ مَنْ أتَََ
 إيلََ بَ يْتي اللََّّي وَ اعْتَمَرَ وَ مََْ يَُْلُ مينَ الرَّحَْْةي طَرْفَةَ عَيٍْْ 

Are you-asws not pleased that the Angels would be crying for your-asws son-asws. All things would 
feel sorry upon him-asws. Are you not pleased that the one who comes visiting him-asws would 
be in the Guarantee of Allah-azwj, and the one who comes to him-asws would be at the status of 
the one who perform Hajj to the House of Allah-azwj and performs Umrah and will not be 
vacant from the Mercy even for the blink of an eye?  

فْظي اللََّّي  َِةُ تَدْعُو لَهُ مَا بقَييَ وَ مََْ يرَ زَلْ فيي حي يداً وَ إينْ بقَييَ مََْ تَ زَلي الْْفََ نْ يَا  وَ أمَْنيهي حَتََّّ ير ُ وَ إيذَا مَاتَ مَاتَ شَهي  فَاريقَ الدُّ

And when he dies, he would have died as a martyr, and if he remains alive, the protectors 
(Angels) will not cease supplicating for him for as long as he remains, and he will not cease to 
be in the Protection of Allah-azwj and His-azwj security until he separates from the world’. 

لْتُ عَلَى اللََّّي فَمَسَحَ عَلَى قَ لْبيهَا وَ مَسَحَ عَيْنَيْهَا وَ قاَلَ  يتُ وَ تَ وكََّ كي وَ أنَْتي وَ ابْ نَيْكي فيي مَكَانٍ تَ قَرُّ عَيْنَاكي وَ يرَ فْرَُ  إينّ ي وَ بَ عْلَ قاَلَتْ يََ أبَهَْ سَلَّمْتُ وَ رَضي
 .قَ لْبُكي 

She said, ‘O father-saww! I-asws submit and am pleased and rely upon Allah-azwj’. He-saww wiped 
upon her-asws heart and wiped her-asws eyes and said: ‘I-saww, and your-asws husband-asws, and 
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you-asws, and your-asws son-asws would be in such a place, your-asws eyes will be delighted and 
your-asws heart will rejoice’’.364 

ي ي بْني مَُُمَّدي بْني سَامَيٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني خَاليدٍ 
ادٍ الْبَصْريي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَبْدي الرَّحَْْني عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني حََّْ مل، كامل الزيَرات مَُُمَّدٌ الْيْمْيَْييُّ عَنْ أبَييهي عَنْ عَلي

ثْلَهُ إيلََ قَ وْليهي بَييمْ يرَ نْزيلُ الْغَيْثُ ثَُُّ قاَلَ وَ ذكََرَ هَذَا الَْْدييرثَ بي  عَنْ ميسْمَعي بْني عَبْدي الْمَليكي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع الَِْنَم ي   .طُوليهي مي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Al Himeyri, from his father, from Ali Bin Muhammad Bin Salim, 
from Muhammad Bin Khalid, from Abdullah Bin Hammad Al Basry, from Abdullah Bin Abdul Rahman Al Asamma, 
from Misma’a Bin Abdul Malik,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it, up to his-saww words: ‘Due to them the rains are 
descending’. Then he said, ‘And he mentioned this Hadeeth with its length’’.365 

ف ييَْ وَ قَدْ أَ كُنْتُ مَعَ مَنْ غَزَا مَعَ   وَ رُوييَ فيي بَ عْضي الْكُتُبي الْمُعْتَبََةَي عَنْ لُوطي بْني يََْيََ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني قَ يْسٍ قاَلَ  -23 نييَْ ع فيي ني ْْمي خَذَ أبَوُ  أمَييْي الْمُ
  فَضَاقَ نَدْرُُُ يَْ الْمَاءَ وَ حَرَزَُُ عَني النَّاسي فَشَكَا الْمُسْليمُونَ الْعَطَشَ فأََرْسَلَ فَ وَاريسَ عَلَى كَشْفيهي فاَنْحَرَفُوا خَائيبي  أيرُّوبَ الَِْعْوَرُ السُّلَمييُ 

And it is reported in one of the reliable books, from Lut Bin Yahya, from Abdullah in Qays who said,  

‘I was with the one who battled alongside Amir Al-Momineen-asws in Siffeen, and Abu Ayoub 
Al-Awr Al-Sulamy had taken the water and protected it from the people. The Muslims 
complained of the thirst, so he-asws sent horsemen to uncover it, but they turned back 
disappointed. So, his-asws chest was constricted.  

ُْ فَ قَالَ امْضي يََ وَلَديي فَمَضَى مَعَ فَ وَاريسَ فَ هَزٌََ  ي إيليَْهي يََ أبََ تَا ُُ الُْْسَيُْْ ع أمَْضي خَيْمَتَهُ وَ حَطَّ فَ وَاريسَهُ وَ أتََى إيلََ أبَييهي  الْمَاءي وَ بَنَى أبَََ أيرُّوبَ عَني فَ قَالَ لَهُ وَلَدُ
 وَ أَخْبَََُُ 

His-asws son-asws Al-Husayn-asws said to him-asws: ‘Send (someone) to him, O father-asws’. He-asws 
said: ‘You-asws go, O my-asws son-asws!’ So, he-asws went with the horsemen and they defeated 
Abu Ayoub and the clan of Khaymat from the water, and he-asws positioned his-asws horsemen 
and came (back) to his-asws father-asws and informed him-asws.  

نييَْ وَ هَذَا أوََّلُ فَ تْحٍ  ْْمي يرَ نْفيرَ فَ رَسُهُ وَ  عَطْشَاًَ بيطَف ي كَرْبَلََءَ حَتََّّ تَلُ بيبََكََةي الُْْسَيْْي ع فَ قَالَ ذكََرْتُ أنََّهُ سَيُقْ  فَ بَكَى عَلييٌّ ع فَقييلَ لَهُ مَا يرُ بْكييكَ يََ أمَييَْ الْمُ
مَُّةٍ قَ تَلَتي ابْنَ بينْتي نبَيي يهَا. َّلييمَةَ لِي َّلييمَةَ ال مَ وَ يرَ قُولَ ال يَ  يََُمْ

Ali-asws cried. It was said to him-asws: ‘What makes you-asws cry, O Amir Al-Momineen-asws, and 
this is the first victory by the Blessings of Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘I-asws remembered that 
he-asws will be killed thirst at Al Taff, Karbala to the extent that his-asws horse would flee and 
whine (moan) and say: ‘The injustice! The injustice of the community killing the son-asws of the 
daughter-asws of its Prophet-saww!’’366 

                                                      
364 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 31 H 22 a 
365 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 31 H 22 b 
366 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 31 H 23 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 317 of 488 

كان مع معاوية و كان من أشدّ من عنده عليّ عليه السلام و كان عليه السلام يذكره في القنوت « أبو الأعور» هو مشهور بكنيته و هى
لاة الغداة و يدعو عليه، و هو الذي كان على المشارع يوم صفيّن حين منعوا الماء عن عسكر عليّ عليه السلام، و المشهور أن في ص

 الذي طردهم عن المشرعة، الأشتر في اثنى عشر ألفا من أهل العراق.

Note: Abu Ayoub Al Awr – He is well known with his teknonym as ‘Abu Al-Awr’. He was with 
Muawiya and was from the harshest ones with him against Ali-asws, and he-asws used to mention 
him during the ‘Qunoot’ in the morning Salat, supplicating against him, and he is the one who 
was upon the planning on the day of Siffeen when they prevented the water from the army of 
Ali-asws. And the famous is that the one who expelled them from the planning was Al-Ashtar 
among twelve thousand from the people of Al-Iraq. 

ا اشْتَدَّ بيرَسُولي اللََّّي ص مَرَضُهُ الَّذيي مَاتَ فييهي ضَمَّ الُْْسَ لَ  وَ رَوَى ابْنُ نََّاَ رُ فيي مُثييْي الَِْحْزاَني عَني ابْني عَبَّاسٍ قاَلَ  -24 يلُ مينْ عَرَقيهي مَّ يَْْ ع إيلََ نَدْرييُ يَرسي
ُ فييهي اللَّهُمَّ الْعَنْ يرزَييردَ  هي وَ يرَ قُولُ مَا لِي وَ لييَزييردَ ََ بََرَكَ اللََّّ  عَلَيْهي وَ هُوَ يَجُودُ بينَفْسي

And it is reported by Ibn Nama in (the book) ‘Museyr Al Ahzaan’, from Ibn Al Abbas who said,  

‘When the illness intensified upon Rasool-Allah-saww in which he-saww passed away, he-saww 
hugged Al-Husayn-asws to his-saww chest. His-saww sweat was flowing upon him-asws and he-saww 
was trying to find his-saww breath, and he-saww said: ‘What is the matter for me-saww and Yazeed-

la? May Allah-azwj not Bless him-la!’  

ُُ تَذْريفاَني وَ يرَ قُولُ أَ  يَ عَلَيْهي طَوييرلًَ وَ أفَاَقَ وَ جَعَلَ يرُ قَب يلُ الُْْسَيَْْ وَ عَيْنَا  يَْْ يَردَيي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ.مَا إينَّ لِي وَ ليقَاتيليكَ مُقَاماً بَ ثَُُّ غُشي

Then there was unconsciousness upon him-saww for a long time, and he-saww woke up and went 
on to kiss Al-Husayn-asws, and his-saww eyes were weeping, and he-saww said: ‘But, there is a 
position for me-saww and your-asws killer in front of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.367 

نييَْ ع -25 ْْمي  فيي الد ييروَاني الْمَنْسُوبي إيلََ أمَييْي الْمُ

اَ  -حُسَيُْْ إيذَا كُنْتَ فيي بَ لْدَةٍ  دَابَي رْ بِي  -غَرييرباً فَ عَاشي

اَ  -لن ُّهَىفَلََ تَ فْخَرَنْ فييهيمُ بَي  لَْبَابَي  -فَكُلُّ قبَييلٍ بِي

اَ  -وَ لَوْ عَميلَ ابْنُ أَبِي طاَليبٍ  ذََا الِْمُُوري كَأَسْبَابَي  -بَي

لهَي  ٌَ أمَْرَ اْْي اَ  -وَ لَكينَّهُ اعْتَا نَْ يَابَي  -فأَُحْريقَ فييهيمْ بِي

And in the register (of poems) attributed to Amir Al-Momineen-asws: ‘Husayn-asws, when you-

asws are in a strange city, then associate with its etiquettes. So not pride among them with the 
past, for every tribe is with its understanding. And if only the son-asws of Abu Talib-asws could 
have with these matters like their reasons, but it would have dimmed the Command of God, it 
would have burned among them with its teeth.  

لَّذيي اَ  -عَذييررَكَ مينْ ثيقَةٍ بَي  -يرنُييلُكَ دُنْ يَاكَ مينْ طاَبَي

َوْزاَريهَا اَ  -فَلََ تَُرَْحَنَّ لِي َوْنَابَي  -وَ ََ تَضْجَرَنَّ لِي

لَِْمْسي كَيْ تَسْتََييرحَ قيسي  اَ  -الْغَدَ بَي تَغييَ سَعْيَ رُغَّابَي  -فَلََ تَ ب ْ

                                                      
367 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 31 H 24 
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اَ ي وَ أعَْقَابَي اَ  -كَأَنّ ي بينَ فْسي لْكَرْبَلََءي وَ مُيْراَبَي  -وَ بَي

Your excuse from trusting with that which will obtain for you your world from seeking it. So do 
not rejoice for its burdens, nor be worried at its afflictions. Measure tomorrow with yesterday 
so you can rest, and do not seek to strive for its pleasures. It is as if I-asws am by myself-asws and 
its aftermath, and at Karbala, and its niches. 

نَّا  لد يمَاءي فَ تُخْضَبُ مي ََى بَي اَ  -الل ي ثَْ وَابَي ضَابَ الْعَرُوسي بِي  -خي

اَ  -أرَاَهَا وَ مََْ يَركُ رأَْيَ الْعييَاني  فْتَاَ  أبَْ وَابَي  -وَ أوُتييتُ مي

اَ  -مَصَائيبُ تََْبََكَ مينْ أنَْ تُ رَدَّ  تَابَي اَ قَ بْلَ مُن ْ َِ  -فأََعْديدْ 

بَ  ُ قاَئيمَنَا نَاحي اَالْ   -سَقَى اللََّّ  -قييَامَةي وَ النَّاسُ فيي دَأْبَي

So, the beards from us are dyed with the blood, a dying of the bride with her clothes. I-asws saw 
it, and the (other) did not happen to see it, and I-asws have been Given the keys to its door. 
Difficulties make you repent from returning, so prepare for these before they are due. Allah-

azwj would Quench our-asws Qaim-asws, Master-asws of Al-Qiyamah, while the people would be in 
their endeavours. 

تَْ عَابَيَ   -هُوَ الْمُدْريكُ الثَّأْري لِي يََ حُسَيُْْ  ْ لِي  -ابَلْ لَكَ فاَنْبَي

اَ  -ليكُل ي دٌٍَ ألَْفُ ألَْفٍ وَ مَا رُ فيي قَ تْلي أَحْزاَبَي  -يرُ قَص ي

َّاليمييَْ  فَعُ ال اَ  -هُنَاليكَ ََ يرَ ن ْ  -قَ وْلٌ بيعُذْرٍ وَ إيعْتَابَي

اَفديرناك ]فَدُنْ يَاكَ   -حُسَيُْْ فَلََ تَضْجَرَنْ ليلْفيراَقي  تْ ليتَخْراَبَي ََ  -[ أَضْ

He-azwj is the Realiser of the revenge for me-asws, O Husayn-asws, but for you-asws, be patient to 
its hardships, for every blood, thousands, and thousands, and what would still be deficient in 
killing its allies. Over there, it will not benefit the unjust, the word of excuse and its blaming. 
Husayn-asws, do not worry for the separation, for your-asws world is going to its ruination. 

اَ حْ بَي اَ  -سَلي الدُّورَ تُُْبََْ وَ أفَْصي َرْبََبَي نَْ ََ بَ قَاءَ لِي  -بِي

نييَْ  ْْمي ََ الد ييرنُ ََ شَكَّ ليلْمُ يََتي وَحْيٍ وَ   -أَ اَبِي  -إييَجابَي

هَا َةُ الْفَخْري فيي حُكْمي اَ  -لنََا سَي نَا بإييعْراَبَي  -فَصَلَّتْ عَلَي ْ

اَ  -فَصَل ي عَلَى جَد يكَ الْمُصْطَفَى بَي  .وَ سَل يمْ عَلَيْهي ليطُلََّ

Ask the houses, these will inform, and these will clarify that there is no remaining for its 
owners. I-asws am the religion. There is no doubt for the Momineen with the Verses of 
Revelation and their responses. For us-asws is the attribute of pride in its wisdom. It is detailed 
upon us-asws with its expressions. So, may the Salawaat be upon your-asws grandfather-saww the 
Chosen one, and greetings be upon him-saww for its seekers’’.368  
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 مْ وَ لكِنْ شُبِّهَ لَُ  أن مصيبته صلوات الله عليه كان أعظم المصائب و ذل الناس بقتله و رد قول من قال إنه ع لم يقتل 32باب 

CHAPTER 32 – HIS-asws CALAMITY, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws WAS THE MIGHTIEST OF 
CALAMITIES, AND THE PEOPLE WERE DISGRACED WITH 
HIS-asws KILLING, AND REFUTATION OF THE WORD OF THE 
ONE WHO SAID THAT HE-asws WAS NOT KILLED, BUT HE-asws 
WAS RESEMBLED FOR THEM 

َِفَّري بْني أَحَْْدَ عَني الَِْسَديي ي عَنْ سَهْلٍ عَنْ سُلَيْمَانَ ع، علل الشرائع مَُُمَّ  -1 ُّ عَني الْمُ ي ي بْني بَشَّارٍ الْقَزْوييرنِي
 ني عَبْدي اللََّّي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الْفَضْلي قاَلَ بْ دُ بْنُ عَلي

َبِي عَبْدي اللََّّي ع يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي كَيْفَ نَ  يبَةٍ وَ غَمٍ  وَ جَزعٍَ وَ بُكَاءٍ دُونَ الْيَوْيٌ الَّذيي قبُي قُ لْتُ لِي ضَ فييهي رَسُولُ اللََّّي ص وَ الْيَوْيٌ الَّذيي ارَ يرَ وٌُْ عَاشُوراَءَ يرَ وٌَْ مُصي
ْْمينييَْ ع وَ الْيَوْيٌ الَّذيي قتُي  لسَّم ي مَاتَتْ فييهي فاَطيمَةُ ع وَ الْيَوْيٌ الَّذيي قتُيلَ فييهي أمَييُْ الْمُ  لَ فييهي الَْْسَنُ ع بَي

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Muhammad Bin Ali Bin Bashar Al Quzweyni, from Al Muzaffar Bin Ahmad, from Al 
Asadi, from Sahl, from Suleyman Bin Abdullah, from Abdullah Bin Al Fazl who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! How did the day of Ashura become 
a day of calamity, and sorrow, and alarm, and crying, besides the day in which Rasool-Allah-

saww passed away, and the day in which (Syeda) Fatima-asws passed away, and the day in which 
Amir Al-Momineen-asws was killed, and the day in which Al-Hassan-asws was killed with the 
poison?’ 

ابَ الْكي  ََ يٌ وَ ذَليكَ أنََّ أَنْ يبَةً مينْ جَيَيعي سَائيري الَِْيََّ َِمُ مُصي ا مَضَى ٌَ الَْْ سَاءي الَّذييرنَ كَانوُا أَكْرَ فَ قَالَ إينَّ يرَ وٌَْ قَ تْلي الُْْسَيْْي ع أعَْ لْقي عَلَى اللََّّي كَانوُا خَُْسَةً فَ لَمَّ
مْ ليلنَّاسي عَزاَءٌ  ْْمينييَْ وَ فاَطيمَةُ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع فَكَانَ فييهي ُّ بقَييَ أمَييُْ الْمُ   وَ سَلْوَةٌ عَنْهُمُ النَّبيي

He-asws said: ‘The day of killing of Al-Husayn-asws is the mightiest calamity from entirety of rest 
of the days, and that is because the Companions of the Cloak, those who were the most 
honourable of the creature to Allah-azwj, were five. When the Prophet-saww passed away from 
them, there remained Amir Al-Momineen-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and 
Al-Husayn-asws. So, there was consolation and comfort in them-asws for the people.   

ْْمينييَْ وَ الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي ع ليلنَّاسي عَزاَءٌ وَ سَلْوَةٌ ف َ  ا مَضَتْ فاَطيمَةُ ع كَانَ فيي أمَييْي الْمُ نْهُمْ أمَييُْ فَ لَمَّ ا مَضَى مي ْْمينييَْ كَانَ ليلنَّاسي فيي الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي لَمَّ  الْمُ
ا مَضَى الَْْسَنُ ع كَانَ ليلنَّاسي فيي الُْْسَيْْي عَزاَءٌ وَ سَلْوَةٌ   ع عَزاَءٌ وَ سَلْوَةٌ فَ لَمَّ

When (Syeda) Fatima-asws passed away, there was consolation and comfort for the people in 
Amir Al-Momineen-asws and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. When Amir Al-Momineen-asws 
passed away, there was consolation and comfort for the people in Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws. When Al-Hassan-asws passed away, there was consolation and comfort for the 
people in Al-Husayn-asws.  

ابي الْكيسَاءي أَحَدٌ ليلنَّاسي فييهي بَ عْدَ  ََ ُ عَلَيْهي مََْ يَركُنْ بقَييَ مينْ أَنْ ا قتُيلَ الُْْسَيُْْ نَلَّى اللََّّ مْ كَمَا كَ ُُ عَزاَءٌ وَ سَلْ فَ لَمَّ يعيهي انَ بَ قَاؤُُُ كَبَقَاءي وَةٌ فَكَانَ ذَهَابهُُ كَذَهَابي جَيَ
يبَةً  يٌ مُصي َِمَ الَِْيََّ مْ فلَيذَليكَ نَارَ يرَ وْمُهُ أعَْ يعيهي  جَيَ
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When Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was killed, there did not 
happen to remain anyone for the people they could have consolation and comfort in. His-asws 
going away was like going away of all of them-asws, like what his-asws remaining was like the 
remaining of all of them-asws. Therefore, due to that, his-asws day became the day of the 
mightiest calamity’.  

ي ي بْني الُْْسَيْْي ع عَ  قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ 
اَشَيييُّ فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي فلَيمَ مََْ يَركُنْ ليلنَّاسي فيي عَلي ِْ مُْ فيي آبََئيهي ع زاَءٌ وَ سَلْوَةٌ الْفَضْلي ا َِ ثْلُ مَا كَانَ   مي

Abdullah Bin Al-Fazl Al-Hashimy (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! So why didn’t there happen to be consoling and comfort for the people in Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws like what was for them in his-asws forefathers-asws?’ 

يَْ وَ لَكينَّهُ مََْ يرَ لْقَ رَسُولَ اللََّّي إينَّ عَلييَّ بْنَ الُْْسَيْْي كَانَ سَي يدَ الْعَ  فَ قَالَ بَ لَى ةً عَلَى الْْلَْقي بَ عْدَ آبََئيهي الْمَاضي نْهُ وَ كَانَ ابيدييرنَ وَ إيمَاماً وَ حُجَّ  ص وَ مََْ يَرسْمَعْ مي
يُ عَني النَّبيي ي ص  عيلْمُهُ ويراَثةًَ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي

He-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is chief of the worshippers, and an Imam-asws, and a 
Divine Authority upon the creatures after his-asws past forefathers-asws, but he-asws had not met 
Rasool-Allah-saww and did not hear from him-saww, and his-asws knowledge was inherited from 
his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from the Prophet-asws. 

نييَْ وَ فاَطيمَةُ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ع قَدْ شَاهَدَهُمُ النَّاسُ مَعَ رَسُولي اللََّّي ص فيي  ْْمي   أَحْوَالٍ تَ تَوَالََ وَ كَانَ أمَييُْ الْمُ

And Amir Al-Momineen-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws 
were such that the people had witnessed them-asws being with Rasool-Allah-saww in successive 
situations.  

نْهُمْ تَذكََّرُوا حَالَهُ مينْ رَسُولي اللََّّي ص وَ قَ وْلَ رَ  َِرُوا إيلََ أَحَدٍ مي ا مَضَوْا فَ قَدَ افَكَانوُا مَتََّ نَ لنَّاسُ مُشَاهَدَةَ الَِْكْرَمييَْ عَلَى اللََّّي عَزَّ وَ سُولي اللََّّي ص لَهُ وَ فييهي فَ لَمَّ
مْ فلَي  ريهي نََّهُ مَضَى فيي آخي يعيهيمْ إيََّ فيي فَ قْدي الُْْسَيْْي ع لِي نْهُمْ فَ قْدُ جَيَ يبَةً مُ ذَليكَ نَارَ يرَ وْ جَلَّ وَ مََْ يَركُنْ فيي أَحَدٍ مي يٌ مُصي َِمَ الَِْيََّ  هُ أعَْ

So, whenever they looked at one-asws of them-asws, they remembered his-asws situation from 
Rasool-Allah-saww, and the words of Rasool-Allah-saww for him-asws and regarding him-asws. When 
they-asws passed away, the people lost witnessing the honourable ones to Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and there did not happen to be in the loss of any one of them-asws the loss of all of 
them, except in the loss of Al-Husayn-asws, because he-asws passed away as their-asws last. 
Therefore, due to that, his-asws day is of the mightiest calamity of the days’.  

اَشَيييُّ فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي فَكَيْفَ سَََّتي الْعَامَّةُ يرَ وٌَْ  ِْ  ركََةٍ عَاشُوراَءَ يرَ وٌَْ ب َ  قاَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الْفَضْلي ا

Abdullah Bin Al-Fazl Al-Hashimy (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! How come the general Muslims are naming the Day of Ashura as the day of 
Blessings?’  

لشَّايٌ إيلََ يرَ  ا قتُيلَ الُْْسَيُْْ ع تَ قَرَّبَ النَّاسُ بَي  مينَ الَِْمْوَالي فَكَانَ مِيَّا وَضَعُوا لَهُ أمَْرُ هَذَا الْيَوْيٌ زييردَ فَ وَضَعُوا لَهُ الَِْخْبَارَ وَ أَخَذُوا عَلَيْهَا الْْوََائيزَ فَ بَكَى ع ثَُُّ قاَلَ لَمَّ
يبَةي وَ الْْزُْني إيلََ  ُ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمْ الْفَرَ ي وَ السُّرُوري وَ التَّبََُّكي  وَ أنََّهُ يرَ وٌُْ بَ ركََةٍ لييَعْديلَ النَّاسَ فييهي مينَ الْْزَعَي وَ الْبُكَاءي وَ الْمُصي سْتيعْدَادي فييهي حَكَمَ اللََّّ   وَ ايَ



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 321 of 488 

He-asws wept, then said: ‘When Al-Husayn-asws was killed, the people drew closer with Syria to 
Yazeed-la, and they placed the Ahadeeth for him-la, and they took the rewards upon it from 
the wealth. It was from what they had placed for him-la, was the matter of this day that it is a 
day of Blessings, in order to divert the people during it, from the alarm, and the crying, and 
the calamity and the grief, (and draw) to the happiness and the cheerfulness and the Blessings 
and the preparedness (lavish meals etc.) during it. Allah-azwj will Judge between us-asws and 
them’.  

سْلََيٌ  مُْ يرَ  قاَلَ ثَُُّ قاَلَ ع يََ ابْنَ عَم ي وَ إينَّ ذَليكَ لَِقََلُّ ضَرَراً عَلَى اْْي لُوا مَوَدَّتَ نَا وَ زَعَمُوا أَنََّّ ََ وَُاَتينَا وَ يرَ قُولُونَ بإييمَامَتينَا زَعَمُوا وَ أهَْليهي مِيَّا وَضَعَهُ قَ وٌٌْ انْ تَ دييرنُونَ مَي
ئيمَ  مْ ةَ إيذاً عَلَى بَنِي أمَُيَّةَ وَ ََ عَتْبَ عَ أنََّ الُْْسَيَْْ ع مََْ يرُ قْتَلْ وَ أنََّهُ شُب يهَ ليلنَّاسي أمَْرُُُ كَعييسَى ابْني مَرْيَََ فَلََ ََ  لَى زَعْميهي

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘O son of uncle! And surely that is of little harm upon 
Al-Islam and its people than what has been placed by a people arrogating our-asws cordiality, 
and they are claiming that they are making it a religion with our-asws Wilayah, and they are 
saying with our-asws Imamate. They are claiming that Al-Husayn-asws was not killed, and he-asws 
was resembled for the people. His-asws matter is like Isa-as Bin Maryam-as. Thus, there is neither 
any blame upon the clan of Umayya nor any fault, based upon their claim.   

يِيمي فيي ُُ مينَ الِْئَيمَّةي ع يََ ابْنَ عَم ي مَنْ زَعَمَ أنََّ الُْْسَيَْْ مََْ يرُ قْتَلْ فَ قَدْ كَذَّبَ رَسُولَ اللََّّي وَ عَليي اً وَ كَذَّبَ مَنْ بَ عْدَ  للََّّي الْعَ بََمُْ فَ هُوَ كَافيرٌ بَي مْ بيقَتْليهي وَ مَنْ كَذَّ  إيخْبَاريهي
نْهُ  وَ دَمُهُ مُبَاٌ  ليكُل ي مَنْ سَيَعَ   ذَليكَ مي

O son of uncle! If Al-Husayn-asws has not been killed, then Rasool-Allah-saww and Ali-asws have 
lied, and so have the ones-asws who were Imams-asws from after him-asws in their Ahadeeth of 
his-asws being killed, and the one who belies them-asws, so he is a Kafir with Allah-azwj the 
Magnificent, and his blood is legalised for everyone who hears that from him’.  

يعَتيكَ يرَ قُولُونَ بيهي  قاَلَ عَبْدُ   اللََّّي بْنُ الْفَضْلي فَ قُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي فَمَا تَ قُولُ فيي قَ وٌٍْ مينْ شي

Abdullah Bin Al-Fazl (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So, 
what are you-asws saying regarding a people from your-asws Shias saying with it?’  

ََ برَيي يعَتِي وَ أَ ءي مينْ شي ََُْ نْهُمْ فَ قَالَ ع مَا هَ  ءٌ مي

He-asws said: ‘They are not from my-asws Shias, and I-asws am disavowed from them!’ 

مُْ كُونوُاوَ لَقَدْ عَ  -قاَلَ فَ قُلْتُ فَ قَوْلُ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ  َِ نْكُمْ فيي السَّبْتي فَ قُلْنا  يِيَْ  ليمْتُمُ الَّذييرنَ اعْتَدَوْا مي  قيرَدَةً خاسي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And you have known 
those among you who transgressed during the Saturday, so We Said to them: “Become 
apes, despised!” [2:65]. 

ثْلُ أُ  ٌٍ ثَُُّ مَاتُوا وَ مََْ يرَ تَنَاسَلُوا وَ إينَّ الْقيرَدَةَ الْيَوٌَْ مي خُوا ثَلََثةََ أيََّ نْهَا الْيَوٌَْ مينْ  ولَيِكَ وَ كَذَليكَ الْيْنْزييررُ وَ قاَلَ إينَّ أوُلَيِكَ مُسي دَ مي ءٍ فَ هُوَ شَيْ  سَائيرُ الْمُسُوخي مَا وُجي
كَْْلَ لَْْمُهُ  ثْلُهُ ََ يَيَلُّ أَنْ يرُ   مي
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He-asws said: ‘They were morphed for three days, then they died, and they did not procreate, 
and the monkeys today are like them, and like that are the pigs and rest of the morphed ones. 
Anything what is found from them today, it is similar to it. It is not Permissible to eat its flesh’.  

مُْ نَغَّرُوا عيصْيَانَ اللََّّي وَ كَفَرُوا بيهي وَ أَشْركَُ  ُ الْغُلََةَ وَ الْمُفَو يضَةَ فإَينََّّ  .مينْ إيقاَمَةي الْفَراَئيضي وَ أدََاءي الْْقُُوقي راَراً وا وَ ضَلُّوا وَ أَضَلُّوا في ثَُُّ قاَلَ ع لَعَنَ اللََّّ

Then he-asws said: ‘May Allah-azwj Curse the exaggerators and the ‘Mufawwiza’ (believers in 
delegation of creation). They are belittling the disobedience to Allah-azwj and are disbelieving 
in Him-azwj, and they are associating, and they are straying and straying others. They are fleeing 
from establishing the Obligations and giving the rights’’.369 

يُ عَنْ دَاوُدَ عَنْ عييسَى بْني عَبْدي  -2 مَْدَانّي ي الرَّحَْْني بْني نَاليحٍ عَنْ أَ  ل، الْصال الَْْسَنُ بْنُ مَُُمَّدي بْني يََْيََ الْعَلَوييُّ عَنْ جَد ي ِْ بِي مَاليكٍ الْْهَُنِي ي عَنْ عُمَرَ بْني بيشْرٍ ا
يٍ  ع وَ ادُّعييَ زييََدٌ وَ قتُيلَ حُجْ  قاَلَ 

يَْ قتُيلَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي اقَ مَتََّ ذَلَّ النَّاسُ قاَلَ حي ََ َبِي إيسْ .رُ بْنُ عَ قُ لْتُ لِي  دييٍ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Al Alawy, from his grandfather, from Dawood, 
from Isa Bin Abdul Rahman Bin Salih, from Abu Malik Al Juheyni, from Umar Bin Bishr Al Hamdany who said,  

‘I said to Abu Is’haq, ‘When were the people disgraced?’ He said, ‘When Al-Husayn-asws Bin Ali-
asws was killed, and Ziyad claimed, and Hujr Bin Aday was killed’’.370 (This is not a Hadeeth) 

بي الزَّمَا -3 ََ نَاحي َط ي مَوََْ اقَ بْني يرَ عْقُوبَ قاَلَ وَرَدَ التَّوْقييعُ بِي ََ ُّ عَنْ إيسْ َط يهي عني ع عَلَيَّ عَلَى يرَ ج، اْحتجاج الْكُلَيْنِي أمََّا  دي مَُُمَّدي بْني عُثْمَانَ الْعَمْريي ي بِي
 .قَ وْلُ مَنْ زَعَمَ أَنَّ الُْْسَيَْْ مََْ يرُ قْتَلْ فَكُفْرٌ وَ تَكْذييربٌ وَ ضَلََلٌ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – Al Kulayni, from Is’haq Bin Yaqoub who said,  

‘The signed letter returned being in the handwriting of Master-asws of the Time (12th 
Imam-asws), upon the hand of Muhammad Bin Usman Al-Amry in his-asws handwriting: ‘As for 
the words of the one who claims that Al-Husayn-asws was not killed, so it is Kufr, and lie, and a 
straying!’’371 

رََويي ي  -4 ِْ يٍ  الِْنَْصَاريي ي عَني ا
يُّ عَنْ أبَييهي عَنْ أَحَْْدَ بْني عَلي لْتُ ليلر يضَا ع إينَّ فيي سَوَادي الْكُوفَةي قَ وْماً ق ُ   قاَلَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلٌَ تُيَيمٌ الْقُرَشي

َّ مََْ يرَ قَعْ عَلَيْهي   سَهْوٌ فيي نَلََتيهي  يرَ زْعُمُونَ أَنَّ النَّبيي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem al Qurayshi, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansari, 
from Al Harwy who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘In the outskirts of Al-Kufa there are people who are claiming that the 
Prophet-saww was such, that the forgetfulness did not occur upon him-saww during his-saww Salat’.  

ُ الَّذيي ََ إيلَهَ إيََّ هُوَ  ُ إينَّ الَّذيي ََ يَرسْهُو هُوَ اللََّّ  فَ قَالَ كَذَبوُا لَعَنَهُمُ اللََّّ

                                                      
369 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 32 H 1 
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He said, ‘They are lying, may Allah-azwj Curse them! The One-azwj Who does not forget, He-azwj 
is Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj’.  

يٍ  مََْ يرُ قْتَلْ وَ أنََّهُ 
مْ قَ وٌٌْ يرَ زْعُمُونَ أَنَّ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي بْهُهُ عَلَىقاَلَ قُ لْتُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي وَ فييهي ني أَسْعَدَ الشَّاميي ي وَ أنََّهُ رُفيعَ إيلََ السَّمَاءي كَمَا حَنِْلََةَ بْ  ألُْقييَ شي

يُ الْْيرةَي  ذَي نييَْ سَبييلًَ  -رفُيعَ عييسَى ابْنُ مَرْيَََ ع وَ يََْتَجُّونَ بَي مي ْْ ُ ليلْكافيرييرنَ عَلَى الْمُ  وَ لَنْ يَجْعَلَ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And among them there are 
people who are claiming that Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was not killed, and that his-asws 
resemblance was cast upon Hanzala Bin As’ad the Syrian, and he-asws has been raised to the 
sky just like Isa-asws Bin Maryam-as had been raised, and they are arguing with this Verse: and 
Allah will never Make a way to be for the Kafirs against the Momineen [4:141]’. 

مْ لينَبيي ي اللََّّي فيي إيخْبَارييُ  مْ غَضَبُ اللََّّي وَ لَعْنَتُهُ وَ كَفَرُوا بيتَكْذييربيهي نََّ الُْْسَيَْْ بْ  فَ قَالَ كَذَبوُا عَلَيْهي يٍ  ع سَيُقْتَلُ وَ اللََّّي لَقَدْ قتُيلَ الُْْسَيُْْ وَ قتُيلَ مَنْ كَانَ خَيْْاً بِي
نَ عَلي

نييَْ  مينَ  ْْمي ي ٍ  الُْْسَيْْي أمَييُْ الْمُ
 وَ الَْْسَنُ بْنُ عَلي

He-asws said: ‘They are lying! Upon them be the Wrath of Allah-azwj and His-azwj Curse, and they 
are committing Kufr with their belying the Prophet-saww of Allah-azwj in his-saww Ahadeeth that 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws will be killed. By Allah-azwj! Al-Husayn-asws has been killed, and so were 
killed, ones-asws who was better than Al-Husayn-asws, Amir Al-Momineen-asws and Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws.  

غْتييَالي مَنْ يرَ غْتَالُنِي أعَْريفُ ذَليكَ بيعَ  لسَّم ي بَي ََ وَ اللََّّي لَمَقْتُولٌ بَي نَّا إيََّ مَقْتُولٌ وَ أَ  هي جَبَْئَييلُ عَنْ رَب ي الْعَالَمييَْ ولي اللََّّي أَخْبَََُُ بي هْدٍ مَعْهُودٍ إيلََِّ مينْ رَسُ وَ مَا مي

And there is none from us-asws except he-asws would be killed, and by Allah-azwj, I-asws will be 
killed with the poison in an assassination by the one who will assassinate me-asws. I-asws know 
that due to a pact having been covenanted to me-asws from Rasool-Allah-saww. Jibraeel-as 
informed him-saww with it from Lord-azwj of the worlds.   

نييَْ سَبييلًَ  -وَ أمََّا قَ وْلُ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ  ْْمي ةً وَ لَقَدْ أَخْبَََ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ لَنْ يَجْعَلَ اللََُّّ فإَينَّهُ يرَ قُولُ وَ  وَ لَنْ يَجْعَلَ اللََُّّ ليلْكافيرييرنَ عَلَى الْمُ ْْمينٍ حُجَّ  ليكَافيرٍ عَلَى مُ
مُْ عَلَى أنَبْييَائيهي سَبييلًَ مينْ طَرييرقي الُْْ  النَّبيي ييَْ بيغَيْْي الْْقَي  مينْ كُفَّارٍ قَ تَلُوا َِ  ُ هُمْ مََْ يَجْعَلي اللََّّ مْ إييََّ  جَّةي.وَ مَعَ قَ تْليهي

And as for Words of Allah-azwj Mighty and Majetic: and Allah will never Make a way to be for 
the Kafirs against the Momineen [4:141], so it is Saying, and Allah-azwj will never Make an 
argument to be for the Kafir upon a Momin, and Allah-azwj Mighty and Majestic has Informed 
from the Kafirs and their killing the Prophets without the right. [2:61], and along with their 
having killed them-as, Allah-azwj did not Make a way to be for them upon His-azwj Prophets-as, 
from the way of the argument’’.372 
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 العلة التي من أجلها لم يكف الله قتلة الأئمة ع و من ظلمهم عن قتلهم و ظلمهم و علة ابتلائهم صلوات الله عليهم أجمعين 33ب با

CHAPTER 33 – THE REASON DUE TO WHICH ALLAH-azwj DID 
NOT RESTRAIN THE KILLERS OF THE IMAMS-asws AND THE 
ONES WHO OPPRESSED THEM-asws, FROM KILLING THEM-asws 
AND OPPRESSING THEM-asws, AND REASON OF THEIR-asws 
TRIALS, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
THEM-asws ALL 

ُّ قاَلَ  -1 اقَ الطَّالقََانّي ََ يمَ بْني إيسْ دُ بْنُ إيبْ راَهي مي الُْْسَيْْي بْني رَوٍْ  قَدَّسَ الشَّيْخي أَبِي  كُنْتُ عينْدَ   ك، إكمال الديرن ج، اْحتجاج ع، علل الشرائع مَُُمَّ  الْقَاسي
ٌَ إيليَْهي رَجُلٌ فَ قَالَ لَهُ أرُييردُ أَنْ أَسْ  مْ عَلييُّ بْنُ عييسَى الْقَصْرييُّ فَ قَا ُ رُوحَهُ مَعَ جََاَعَةٍ فييهي ا بَدَا لَكَ ألََكَ عَنْ شَيْ اللََّّ  ءٍ فَ قَالَ لَهُ سَلْ عَمَّ

(The books) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Al Ihtijaj’, (and) ‘Illal Al Sharaie’ – Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al 
Talaqany who said,  

‘I was in the presence of the sheykh Abu Al-Qasim Al-Husayn Bin Rawh, may Allah-azwj Sanctify 
his soul, with a group, among them being Ali Bin Isa Al-Qasry. A man stood up to him and said 
to him, ‘I want to ask you about something’. He said, ‘Ask whatever comes to you’.  

ْنّي عَنْ قَ  ُّ اللََّّي قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ أَخْبَي يٍ  ع أَ هُوَ وَلِي
ْنّي عَني الُْْسَيْْي بْني عَلي ُُ اتيليهي أَ هُوَ عَدُوُّ اللََّّي فَ قَالَ الرَّجُلُ أَخْبَي ُ عَدُوَّ  قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ الرَّجُلُ فَ هَلْ يَجُوزُ أَنْ يُرسَل يطَ اللََّّ

 عَلَى وَليي يهي 

The man said, ‘Inform me about Al-Husayn-asws Ali-asws. Is he-asws a friend of Allah-azwj?’ He said, 
‘Yes’. He said, ‘Inform me about his killer, is he-la an enemy of Allah-azwj?’ He said, ‘Yes’. The 
man said, ‘Is it allowed that Allah-azwj would Cause His-azwj enemy to overcome upon His-azwj 
friend?’  

مي قَدَّسَ اللََُّّ رُوحَهُ افْ هَمْ عَنِ ي مَا أقَُولُ لَ  لْكَلََيٌ وَ لَكينَّهُ عَزَّ ََ يُُاَطيبُ النَّاسَ بيشَهَ  -كَ اعْلَمْ أنََّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الْقَاسي ادَةي الْعييَاني وَ ََ يُرشَافيهُهُمْ بَي
ثْلَهُمْ فَ لَوْ بَ عَثَ إيليَْهيمْ  مْ بَشَراً مي مْ وَ أَنْنَافيهي هي نْ أَجْنَاسي مْ رَسُوًَ مي مْ وَ نُ  وَ جَلَّ بَ عَثَ إيليَْهي نْفيهي نْهُمْ رُسُلًَ مينْ غَيْْي ني مْ لنََفَرُوا عَنْهُمْ وَ مََْ يرَ قْبَلُوا مي  وَريهي

Abu Al-Qasim said to him, may Allah-azwj Sanctify his soul, ‘Understand from me what I am 
saying to you. Know that Allah-azwj Mighty and Majestic does not Address the people with the 
witnessing of the servant, nor does He-azwj Speak face to face with the Speech, but the Mighty 
and Majestic Sent Rasools-as to them from their own type, human beings like them Had He-

azwj Sent to them Rasools-as from other than their own type and image, they would have fled 
from them-as and would not have accepted from them.  

مْ يََْكُلُونَ  هي نْسي ا جَاءُوهُمْ وَ كَانوُا مينْ جي ٌَ وَ يَمْشُونَ فيي الَِْسْواقي  فَ لَمَّ نْكُمْ حَتََّّ  الطَّعا ثْلُنَا فَلََ نَ قْبَلُ مي مُْ أنَْ تُمْ مي َِ َ مَييثْليهي فَ نَعْلَمَ تََتُْوََّ بيشَيْ  قاَلُوا  زُ أَنْ نََْتي ءٍ نَ عْجي
اَ ََ نَ قْديرُ عَلَيْهي   أنََّكُمْ مَِْصُونُونَ دُونَ نَا مَي

When they-as came to them, and they were their own type, they were eating the food and 
walking in the markets. They said, ‘You-as are like us, so we cannot accept from you-as until 
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you-as come to us with something we are frustrated from coming with the like of it, so that we 
can know that you-as are specialised besides us with what we are not able upon’. 

ُ عَزَّ وَ  زُ الْْلَْقُ عَنْهَافَجَعَلَ اللََّّ زاَتي الَّتِي يرَ عْجي مُُ الْمُعْجي َِ عْذَاري ف َ  -جَلَّ  نْذَاري وَ اْْي لطُّوفاَني بَ عْدَ اْْي نْهُمْ مَنْ جَاءَ بَي يعُ مَنْ طَغَى وَ تَُرََّدَ فَمي  غَريقَ جَيَ

Allah-azwj Mighty and Majestic Made the miracles to be for them-as which the people were 
frustrated from. From them-as was one-as who came with the flood after the warning and the 
excusing, so the entirety of the ones from them who had rebelled and revolted were 
drowned.  

نْهُمْ مَنْ ألُْقييَ فيي النَّاري فَكَانَتْ عَلَيْهي  قَةً وَ أَجْرَى فيي ضَرْعيهَا لبََناً وَ  داً وَ سَلَماً بَ رْ  وَ مي ََ نْهُمْ مَنْ أَخْرجََ مينَ الَْْجَري الصَّلْدي  رَ وَ مي رُ وَ فُج ي َْ نْهُمْ مَنْ فلُيقَ لَهُ الْبَ  مي
 فيكُونَ تَ لْقَفُ ما يََْ  لَهُ مينَ الَْْجَري الْعُيُونُ وَ جُعيلَ لَهُ الْعَصَا الْيَابيسَةُ ثُ عْبَاًَ فَ 

And from them-as was one-as who was thrown into the fire, so it became upon him-as cool and 
safe. And from them-as was one-as who brought out a she-camel from the solid rock and milk 
flowed from its udders. And from them-as was one for whom the sea was split, and springs 
burst forth for him-as from the rock, and the dry strick was Made to be a serpent for him-as, 
and it swallowed what they (magicians) had been fabricating.  

نْهُمْ مَنْ أبَْ رَأَ  نْهُمْ مَني انْشَقَّ لَهُ الْقَمَرُ وَ كَلَّ  بإييذْني اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ أنَْ بَأَهُمْ  وَ أَحْيَا الْمَوْتَى الَِْكْمَهَ وَ الِْبَْ رَصَ* وَ مي رُونَ فيي بُ يُوتِييمْ وَ مي اَ يََْكُلُونَ وَ مَا يَردَّخي مَهُ مَي
ثْلُ الْبَعييْي وَ الذ يئْبي وَ غَيْْي ذَليكَ   الْبَهَائيمُ مي

And from them-as was one who cured the blind and the leper, and revived the dead by the 
Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic, and he-as informed them with what they had 
eatend and what they had hoarded in their houses. And from them-as was one-saww the moon 
was split for him-saww, and the animals spoke to him-saww, like the camel and the wolf and other 
than that. 

نْ  مْ عَنْ أَنْ يََتُْوا مَييثْليهي كَانَ مي نْ أمَُِيهي زاَتي وَ عَجَزَ الْْلَْقُ مي يُ الْمُعْجي ا أتََ وْا مَييثْلي هَذي يُ وَ لُطْفيهي بيعيبَ  تَ قْدييرري اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فَ لَمَّ ُُ مَعَ هَذي كْمَتيهي أنَْ جَعَلَ أنَبْييَاءَ يُ وَ حي ادي
زاَتي فيي حَالٍ غَاليبييَْ وَ فيي أُخْرَى مَغْلُوبييَْ وَ فيي حَالٍ قاَهيرييرنَ وَ فيي حَالٍ مَقْهُورييرنَ   الْمُعْجي

When they came with the miracles like these and the people from their communities were 
unabled from coming with the likes of it, it was from the Determination of Allah-azwj Mighty 
and Majestic and His-azwj Subtleness with His-azwj servants and His-azwj Wisdom that He-azwj 
Makes His-azwj Prophets-as to be in a state of overcoming with these miracles, and in another 
(state) overcome, and in one state as subduers and in one state as coerced.  

نْهُ  يَ مْ وَ مََْ يَمتَْ يِيمْ غَاليبييَْ وَ قاَهيرييرنَ وَ مََْ يرَ بْتَليهي يعي أَحْوَا تََُّذَهُمُ النَّ وَ لَوْ جَعَلَهُمْ عَزَّ وَ جَلَّ فيي جَيَ ةًَ مينْ دُوني اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَمَا عُريفَ فَضْلُ نَبَْيهيمْ  اسُ مْ ََ آيِ
خْتيبَاري  ََني وَ ايَ  عَلَى الْبَلََءي وَ الْمي

And had He-azwj Mighty and Majestic Made them-as overcoming and subduing in all of their-as 
situations and not Try them and not Test them, the people would have taken them-as as gods 
from besides Allah-azwj Mighty and Majestic, and the merits of their-as patience upon the 
afflictions, and the Trials, and the Tests would not have been known.  
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 َُِ نَةي وَ الْبَلْوَى نَابيرييرنَ وَ فيي حَالي الْعَافييَةي وَ وَ لَكينَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ أَحْوَا َْ مْ لييَكُونوُا فيي حَالي الْمي ُّهُوري عَلَى الَِْعْدَاءي شَاكيرييرنَ وَ  مْ فيي ذَليكَ كَأَحْوَالي غَيْْيهي ال
عييَْ غَيَْْ شَامِيييَْ وَ ََ مُتَجَبَ يي  يِيمْ مُتَوَاضي يعي أَحْوَا اً هُوَ خَاليقُهُمْ وَ مُ يَركُونوُا فيي جَيَ َِ مُْ ع إي َِ  دَب يرُهُمْ يرنَ وَ لييَعْلَمَ الْعيبَادُ أنََّ 

But, the Mighty and Majestic Made their-as situations during that like the situations of others 
for them-as to be patience in the state of Trial and afflictions, and thankful during a state of 
good health and the prevailing upon the enemies, and in the entirety of their-as situations be 
humbled, neither haughty nor arrogant, and for the servants to know that there is a God-azwj 
for them-as Who is their-as Creator and their-as Manager.  

مْ وَ ادَّ  مُُ الرُّ فَ يَعْبُدُوُُ وَ يرطُييعُوا رُسُلَهُ وَ تَكُونَ حُجَّةُ اللََّّي تَ عَالََ اَبيتَةً عَلَى مَنْ تَََاوَزَ الَْْدَّ فييهي َِ اَ أتََتْ بيهي الِْنَبْييَاءُ عَى  دَ مَي ََ بوُبييَّةَ أوَْ عَانَدَ وَ خَالَفَ وَ عَصَى وَ جَ
 مَنْ حَيَّ عَنْ بَ ي ينَةٍ  لييَهْليكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بَ ي ينَةٍ وَ يََْيَ لُ وَ وَ الرُّسُ 

So, they would worship Him-azwj and obey His-azwj Rasools-as, and the Divine Authority of Allah-

azwj the Exalted would be proven upon the ones exceeding the limit regarding them-as and 
claim the Lordship to be for them-as, or be obstinate, and oppose, and disobey, and reject 
what the Prophets-as and the Rasools-as have come with to Destroy ones to be destroyed from 
a clear proof and to Revive the ones to be revived from a clear proof, [8:42]’. 

مي بْني الُْْسَيْْي بْني رَوٍْ  قَدَّ  اقَ فَ عُدْتُ إيلََ الشَّيْخي أَبِي الْقَاسي ََ يمَ بْني إيسْ دُ بْنُ إيبْ راَهي ُُ ذكََرَ مَا ذكََرَ لنََا سَ اللََُّّ رُوحَهُ مينَ قاَلَ مَُُمَّ ي أَ تَ راَ ََ أقَُولُ فيي نَ فْسي  الْغَدي وَ أَ
هي  يرَ وٌَْ أمَْسي مينْ   عينْدي نَ فْسي

Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq said, ‘I returned to the sheykh Abu Al Qasim Bin Al-Husayn 
Bin Rawh, may Allah-azwj Sanctify his soul, the next morning, and I was saying within myself, 
‘Do you see him mentioned what he had mentioned to us yesterday, had been from himself?’  

نَ السَّمَاءي فَ تَخْطَفَنِي الطَّيُْْ أوَْ تَِْوي  رَّ مي يمَ لََِنْ أَخي دَ بْنَ إيبْ راَهي َ فاَبْ تَدَأَنّي فَ قَالَ لِي يََ مَُُمَّ يقٍ الر ييرحُ فيي  ي بِي يَ  لََ أَحَبُّ إيلََِّ مينْ أَنْ أقَُولَ فيي دييرني اللََّّي تَ عَا  مَكانٍ سَ
ي بَلْ ذَليكَ عَني الَِْنْلي وَ مَسْمُوعٌ عَني الُْْجَّةي نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي  نْ عينْدي نَ فْسي  .ذيكْرُُُ بيرأَيريي وَ مي

He initiated me and said to me, ‘O Muhammad Bin Ibrahim! If I were to fall from the sky, and 
the bird were to seize me or the wind were to drop me from a distant place, it would be more 
beloved to me than if I were to speak in the religion of Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, 
with my (personal) opinion or from myself. But that is from the origin and has been heard 
from Al-Hujjat-asws (12th Imam-asws). May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’’.373 

دُ بْنُ الْوَلييدي عَني ابْني بُكَيٍْْ قاَلَ  -2 يبَةٍ فَ وَ م -سَألَْتُ أبَََ عَبْدي اللََّّي ع عَنْ قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ  ب، قرب اْسناد مَُُمَّ  بيما كَسَبَتْ أيَْردييركُمْ ا أَنابَكُمْ مينْ مُصي
 قاَلَ قُ لْتُ لَهُ مَا أَنَابَ عَليي اً وَ أَشْبَاهَهُ مينْ أهَْلي بَ يْتيهي مينْ ذَليكَ  وَ يرَ عْفُوا عَنْ كَثييٍْ  قاَلَ فَ قَالَ هُوَ 

(The book) ‘Qurb Al Isnad’ – Muhammad Bin Al Waleed, from Ibn Bukeyr who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And whatever 
difficulty afflicts you it is regarding what your hands have earned, [42:30]. He-asws said: ‘and 
He Pardons a lot [42:30]’. I said to him-asws, ‘What afflicted Ali-asws and the like of him-asws from 
the People-asws of his-asws Household, is from that?’  
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 .نْبٍ قاَلَ فَ قَالَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص كَانَ يرَ تُوبُ إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ كُلَّ يرَ وٌٍْ سَبْعييَْ مَرَّةً مينْ غَيْْي ذَ 

He (the narrator) said, ‘Rasool-Allah-saww used to repent to Allah-azwj Mighty and Majestic, 
seventy time every day, from without having sinned’’.374 

نييَْ مينْ غَيْْي إينَّ أيرُّوبَ   نْ أبَييهي ع قاَلَ ل، الْصال الْقَطَّانُ عَني السُّكَّريي ي عَني الْْوَْهَريي ي عَني ابْني عُمَارَةَ عَنْ أبَييهي عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّدٍ عَ  -3 ع ابْ تلُييَ سَبْعَ سي
مُْ مَعْصُومُونَ مُطَهَّرُونَ  َنََّّ  بييْاً ََ يرذُْنيبُونَ وَ ََ يرزَييرغُونَ وَ ََ يرَ رْتَكيبُونَ ذَنبْاً نَغييْاً وَ ََ كَ  -ذَنْبٍ وَ إينَّ الِْنَبْييَاءَ ََ يرذُْنيبُونَ لِي

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Sukry, from Al Jowhary, from Ibn Umarah, from his father,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ayoub-as was Tried 
for seven years from without having sinned, and that the Prophets-as do not commit sins 
because they are infallible, Purified. Neither do they-as sin, nor deviate, nor do they commit 
any sin, neither minor nor major’.  

تْ لَهُ نُورَةٌ وَ ََ  ََ ةٌ وَ ََ قَ بُ ََ ْ لَهُ راَئي يعي مَا ابْ تلُييَ بيهي مََْ تُ نْ ُّي ةٌ وَ قاَلَ ع إينَّ أيرُّوبَ ع مينْ جَيَ نْهُ ميدَّ ُُ وَ ََ مي  خَرَجَتْ مي نْ دٌٍَ وَ ََ قَ يْحٌ وَ ََ اسْتَقْذَرَُُ أَحَدٌ رَآ
ُُ وَ ََ تَدَوَّدَ شَيْ  نْهُ أَحَدٌ شَاهَدَ يُ اسْتَوْحَشَ مي  ءٌ مينْ جَسَدي

And he-asws said: ‘Ayoub-as, from the entirety of what he-saww had been afflicted with, neither 
did the smell stink for him-as nor was his-as face turned ugly, nor did there emerged from him-

asws any pus from blood, nor vomit, nor anything despicable which anyone saw, nor did anyone 
feel aversion from him-as who witnessed him-as, nor was there any insect (emerging) from his-

as body.  

َمييعي مَنْ يرَ بْتَلييهي مينْ أنَبْييَائيهي وَ أوَْلييَائيهي الْمُكَرَّمييَْ عَلَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِي اَ اجْتَنَ وَ هَكَذَا يَرصْنَعُ اللََّّ اَ لَهُ عينْدَ يْهي وَ إينََّّ مْ مَي َهْليهي ب يهي رَ بَهُ النَّاسُ ليفَقْرييُ وَ ضَعْفيهي فيي ظاَهيري أمَْرييُ بِي
 تَ عَالََ ذيكْرُُُ مينَ التَّأْيرييدي وَ الْفَرجَي 

And that is how Allah-azwj Mighty and Majestic Dealt with entirety of the ones from His-azwj 
Prophets-as and His-azwj close friends whom He-azwj Tried upon. And rather, the people shunned 
him-as due to his-as poverty and his-as weakness in his-as apparent affairs due to their own 
ignorance with what was for him-as in the Presence of his-as Lord-azwj, Exalted is His-azwj 
Mention, from the Support and the relief.  

َِمُ النَّ  ُّ ص أعَْ يِ وَ قَدْ قاَلَ النَّبيي لْبَلََءي الْعَ ُ عَزَّ وَ جَلَّ بَي ُُ اللََّّ اَ ابْ تَلََ عُوا لهَُ ياسي بَلََءً الِْنَبْييَاءُ ثَُُّ الَِْمْثَلُ فاَلَِْمْثَلُ وَ إينََّّ يعي النَّاسي ليَِلََّ يَردَّ مي الَّذيي يرَ هُونُ مَعَهُ عَلَى جَيَ
ُ أنَْ  لَهُ إيليَْهي مينْ عَِاَئيمي نيعَميهي تَ عَالََ  الرُّبوُبييَّةَ إيذَا شَاهَدُوا مَا أرَاَدَ اللََّّ  يروُني

And the Prophet-saww had said: ‘The people of mightiest afflictions are the Prophets-as, then 
the similar, so the similar. And rather Allah-azwj Mighty and Majestic Tried him-asws (Al-Husayn-

asws) with the mighty calamity compared to which the calamities upon entirety of the people 
are trivialised, lest they claim the Lordship for him-asws, when they saw what Allah-saww had 
Wanted him-asws to arrive to the mightiest of the Bounties of the Exalted.  
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قَاقٌ وَ اخْ  مَتََّ  َْ  وَ ليَِلََّ يََْتَقيرُوا ضَعييفاً ليضَعْفيهي وَ ََ فَقييْاً ليفَقْرييُ وَ ََ تيصَاصٌ شَاهَدُوُُ لييَسْتَديلُّوا بيذَليكَ عَلَى أنََّ الثَّوَابَ مينَ اللََّّي تَ عَالََ ذيكْرُُُ عَلَى ضَرْبَيْْي اسْتي
هي وَ لييَعْلَمُوا أنََّهُ  ي ي سَبَبٍ شَاءَ وَ يَجْعَلُ ذَليكَ عيبَْةًَ ليمَنْ  مَرييرضاً ليمَرَضي شَاءَ وَ شَقَاوَةً ليمَنْ شَاءَ وَ  يُرسْقيمُ مَنْ يَرشَاءُ وَ يَرشْفيي مَنْ يَرشَاءُ مَتََّ شَاءَ كَيْفَ شَاءَ بِيَ

 سَعَادَةً ليمَنْ شَاءَ 

When they witnessed him-asws, to be pointed with that to, that the Rewards from Allah-azwj, 
Exalted is His-azwj Mentioned is upon two types – deserving and specialised, lest they despise 
a weak one due to his weakness, nor a poor one due to his poverty, nor a sick person due to 
his illness; and for them to know that He-azwj can Make sick the one He-azwj so Desires to, and 
Heal the one He-azwj so Desires to, however He-azwj so Desires to, due to whichever cause, and 
Make that to be a lesson for the one He-azwj so Desires to, and wretchedness for the one He-

azwj so Desires to, and the fortunacy for the one He-azwj so Desires to.  

يُ إيََّ الَِْنْلَحَ  وَ هُوَ  يعي ذَليكَ عَدْلٌ فيي قَضَائيهي وَ حَكييمٌ فيي أفَْ عَاليهي ََ يرَ فْعَلُ بيعيبَادي مُْ وَ  عَزَّ وَ جَلَّ فيي جَيَ مُْ إيََّ بيهي.َِ َِ   ََ قُ وَّةَ 

And He-azwj Mighty and Majestic, during the entirety of that, is Just is His-azwj Judgments and 
Wise in His-azwj Deeds. He-azwj does not Do with His-azwj servants except the betterment for 
them, and there is no strength for them except with Him-azwj’’.375 

وَ ما أَنابَكُمْ  -لي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ سَألَْتُ أبَََ عَبْدي اللََّّي ع عَنْ قَ وْ  عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني عييسَى عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَني ابْني ريئََبٍ قاَلَ مع، معانّ الِخبار أَبِي  -4
يبَةٍ فبَيما كَسَبَتْ أيَْردييركُمْ وَ يرَ عْفُوا عَنْ كَثييٍْ  اَ كَسَبَتْ أيَْردييرهيمْ أَ رأَيَْرتَ مَا أَنَابَ عَ  مينْ مُصي  وَ هُمْ أهَْلُ بَ يْتي طَهَارَةٍ مَعْصُومُونَ  ليي اً وَ أهَْلَ بَ يْتيهي هُوَ مَي

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majetic: And whatever 
difficulty afflicts you it is regarding what your hands have earned, and He Pardons a lot 
[42:30]. What is your-asws view of what had afflicted Ali-asws and People-asws of his-asws 
Household. Was it due to what they-asws own hands had earned, and they-asws are People-asws 
of the Household, clean, infallible?’  

ا لْمَصَائيبي   ذَنْبٍ ئةََ مَرَّةٍ مينْ غَيْْي فَ قَالَ إينَّ رَسُولَ اللََّّي ص كَانَ يرَ تُوبُ إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ يَرسْتَغْفيرُُُ فيي كُل ي يرَ وٌٍْ وَ ليَْلَةٍ مي ُُ بَي إينَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَُُصُّ أوَْلييَاءَ
 .لييَأْجُرَهُمْ عَلَيْهَا مينْ غَيْْي ذَنْبٍ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww used to repent to Allah-azwj Mighty and Majestic and seek His-

azwj Forgiveness, one hundred times during every day from without having sinned. Allah-azwj 
Mighty and Majestic Specialises His-azwj friends with the calamities so He-azwj can Reward them 
upon these from without they having sinned’’.376 

دُ بْنُ الُْْ  -5 سٌ مينْ سَيَ  سَيْْي عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَني ابْني ريئََبٍ عَنْ ضُرَيْرسٍ قاَلَ يرر، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمَّدٍ وَ مَُُمَّ ََ عْتُ أبَََ جَعْفَرٍ ع يرَ قُولُ وَ أُ
نَّ طاَعَتَنَا عَلَ  فُونَ بِيَ ةً وَ يَرصي نْ قَ وٌٍْ يرَ تَوَلَّوْنَ نَا وَ يَجْعَلُونَ نَا أئَيمَّ ابيهي حَوْلَهُ وَ أعَْجَبُ مي ََ مْ مُفْتَََ أَنْ مُونَ أنَْ فُسَهُمْ ضَ يْهي تَهُمْ وَ يَُْصي رُونَ حُجَّ ةٌ كَطاَعَةي اللََّّي ثَُُّ يَركْسي
ُ بُ رْهَانَ حَق ي مَعْريفتَي  ُُ اللََّّ ََ نَا وَ التَّسْ بيضَعْفي قُ لُوبَييمْ فَ يَنْقُصُونَ حَقَّنَا وَ يرعَييبُونَ بيذَليكَ عَلَيْنَا مَنْ أعَْطاَ َمْري  لييمَ لِي
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad and Muhammad Bin Al-Husayn, from Al-Hassan Bin 
Mahboub, from Ali Bin Raib, from Zureys who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying, and some people from his-asws companions were around him-

asws: ‘I-asws am surprised from a people befriending us-asws and making us-asws as being (their) 
Imams-asws, and they are describing that their obedience to us-asws is Obligatory upon them 
like the obedience to Allah-azwj, then they are breaking their arguments and are disputing 
themselves with their weak hearts and they are being deficient of our-asws rights and faulting 
us-asws of that upon us-asws, ones whom Allah-azwj Gave proof of rights of our-asws recognition 
and the submitting to our-asws orders. 

يُ ثَُُّ يُُْفيي عَنْهُمْ أَخْبَارَ السَّمَاوَاتي وَ الَِْرْضي أَ تَ رَوْنَ أنََّ اللَََّّ تَ بَ   يرَ قْطَعُ عَنْهُمْ مَوَادَّ الْعيلْمي فييمَا يررَيدُ عَلَيْهيمْ مِيَّا فييهي وَ  ارَكَ وَ تَ عَالََ افْتَََضَ طاَعَةَ أوَْلييَائيهي عَلَى عيبَادي
مْ  ٌُ دييرنيهي  قيوَا

Are you not seeing that Allah-azwj Blessed and Exalted would Obligate obedience to His-azwj 
Guardians-asws, then He-azwj would Hide from them-asws news of the skies and the earth, and 
Cut-off from them-asws the material of knowledge regarding whatever would be referred to 
them-asws from what is there in the standing of their-asws Religion?’ 

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع وَ الَْْسَني وَ الُْْسَيْْي ع وَ خُرُوجي  فَ قَالَ لَهُ حُْْراَنُ جُعيلْتُ فيدَاكَ يََ أبَََ جَعْفَرٍ رأَيَْرتَ 
مْ بيدييرني اللََّّي مَا كَانَ مينْ أمَْري قييَايٌ عَلي مْ وَ قييَاميهي وَ مَا  هي

يبُوا بيهي مينْ قبل ]قَ تْلي  َّفَري بَييمْ حَتََّّ قتُيلُوا وَ غُليبُوا أُني هُمْ وَ ال  [ الطَّوَاغييتي إييََّ

Humran said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! O Abu Ja’far-asws! What is your-asws 
view of what happened from the matter of the stand (taken by) Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and 
Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and their-asws going out and their-asws standing by the 
Religion of Allah-azwj, and what they-asws were afflicted with due to it from before, the tyrants 
killing them-asws, and winning with them-asws until they-asws were killed and overcome?’ 

ُُ وَ  مْ وَ قَضَا رَ ذَليكَ عَلَيْهي ُُ وَ حَتَمَهُ ثَُُّ  فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يََ حُْْراَنُ إينَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قَدْ كَانَ قَدَّ ُُ فتقدٌأمَْضَا [ رَسُولي [ على ]عيلْمٍ مينْ دُّيٌ ]فبَيتَقَ   أَجْراَ
ٌَ عَلييٌّ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ ص وَ يرعلم ]بيعيلْمٍ  نَّااللََّّي إيليَْهيمْ فيي ذَليكَ قاَ  [ نَمَتَ مَنْ نَمَتَ مي

Abu Ja’far-asws said: ‘O Humran! Allah-azwj Blessed and Exalted had Pre-determined that upon 
them-asws, and Decreed it, and Accomplished it, and Decided it. Then He-azwj Flowed it, so He-

azwj Advanced the knowledge of Rasool-Allah-saww to them-asws during that. Ali-asws, and Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws stood knowing the knowledge. He-asws was silent, the one-asws 
from us-asws who was silent. 

مْ سَأَ  مُْ يََ حُْْراَنُ حَيْثُ نَ زَلَ بَييمْ مَا نَ زَلَ مينْ أمَْري اللََّّي وَ إيظْهَاري الطَّوَاغييتي عَلَيْهي َ دَفْعَ ذَليكَ عَنْهُمْ وَ لَوْ أَنََّّ يتي إيذاً لََِجَابََمُْ  وَ أَلُّْوا فييهي فيي إيزاَلةَي مُلْكي الطَّوَاغي لُوا اللََّّ
 وَ دَفَعَ ذَليكَ عَنْهُمْ 

O Humran, and when it befell with them-asws what befell from the Commands of Allah-azwj and 
the prevailing of the tyrants upon them-asws, had they-asws asked Allah-azwj to Repel that from 
them-asws, and insisted regarding it in declining the kingdom of the tyrants, then He-azwj would 
have Answered them-asws and Pushed that away from them-asws.  
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ُِوٌٍ انْ قَطَعَ فَ تبََ  لْكٍ مَنْ مْ أَسْرعََ مينْ سي ةي الطَّوَاغييتي وَ ذَهَابُ مُلْكيهي دَ وَ مَا كَانَ الَّذيي أَنَابََمُْ مينْ ذَ ثَُُّ كَانَ انْقيضَاءُ مُدَّ ليكَ يََ حُْْراَنُ ليذَنْبٍ اقْتََفَُوُُ وَ ََ ليعُقُوبةَي دَّ
يَةٍ خَالفَُوا اللَََّّ فييهَا وَ لَكينْ ليمَنَازيلَ وَ كَراَمَةٍ مينَ اللََّّي أرَاَدَ أنَْ يربلغها ]يرَ بْلُغُوهَا[ فَلََ  مُ الْمَ مَعْصي  ذَاهيبُ بيكَ.تَذْهَبََّّ فييهي

Then the expiration of the term of the tyrants and the departure of their kingdom would have 
been quicker than the cutting of a thread of beads, and it would have scattered. And that 
which afflicted them-asws from that, O Humran, wasn’t due to sins they-asws had indulged in, 
nor a Punishment for any act of disobedience they-asws had opposed Allah-azwj in it, but it was 
for a position and prestige from Allah-azwj, He-azwj Wanted it to reach. Therefore, do not let 
them take the doctrines away from you’’.377 
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 ثواب البكاء على مصيبته و مصائب سائر الأئمة ع و فيه أدب المأتم يوم عاشوراء 34باب 

CHAPTER 34 – REWARDS OF CRYING UPON HIS-asws 
CALAMITIES AND CALAMITIES OF REST OF THE IMAMS-asws, 
AND IN IT IS ETTIQUETTES OF MOURNING ON THE DAY OF 
ASHURA 

ي ي بْني الَْْسَني بْني فَضَّالٍ عَنْ أبَييهي قاَلَ لِ -1
مَْدَانّي ي عَنْ عَلي ِْ ُّ عَنْ أَحَْْدَ ا نَّا   ا عقاَلَ الر يضَ ، الِمالِ للصدوق الطَّالقََانّي مَنْ تَذكََّرَ مُصَابَ نَا وَ بَكَى ليمَا ارْتُكيبَ مي

صَُابينَا فَ بَكَى وَ أبَْكَى مََْ تَ بْكي عَيْنُهُ يرَ وٌَْ تَ بْكيي الْعُيُونُ وَ مَنْ جَلَسَ مَُْليسكَانَ مَعَنَا فيي دَرَجَتينَا يرَ وٌَْ الْقييَامَةي وَ مَ  اً يَُْيَا فييهي أمَْرََُ مََْ يَمُتْ قَ لْبُهُ يرَ وٌَْ تَُوُتُ نْ ذكُ يرَ مَي
 .الْقُلُوبُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Talaqany, from Ahmad Al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazzal, from 
his father who said,  

‘Al-Reza-asws said: ‘One who recalls our-asws calamities and cries at what was perpetrated upon 
us-asws would be with us-asws in our-asws rank on the Day of Qiyamah; and one who reminds of 
our-asws calamities and cries and (makes others) to cry, his eyes would not be crying on the 
Day the eyes will be crying; and one who sits in a gathering in which our-asws matter is revived, 
his heart will not die on the Day the hearts would be dying’’.378 

مَْدَانّي ي عَني ابْ ن-2 ِْ ُّ جَيَيعاً عَنْ أَحَْْدَ ا رَ مُصَابَ نَا  أبَييهي قاَلَ قاَلَ الر يضَا ع ني فَضَّالٍ عَنْ ، عيون أخبار الرضا عليه السلٌَ الْقَطَّانُ وَ النَّقَّاشُ وَ الطَّالقََانّي مَنْ تَذكََّ
ري الَْْبََي.  فَ بَكَى وَ أبَْكَى مََْ تَ بْكي إيلََ آخي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Qattan, and Al Naqqash, and Al Talaqany, all of them from Ahmad Al 
Hamdani, from Ibn Fazzal, from his father who said,  

‘Al-Reza-asws said: ‘One who mentions our-asws calamities and cries, and (causes others) to cry, 
will not be crying’ – up to the end of the Hadeeth’’.379 

دٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  -3 ُُ فَخَرجََ مينْ عَيْنيهي دَمْ  فس، تفسيْ القمي أَبِي عَنْ بَكْري بْني مَُُمَّ ُ لَ مَنْ ذكََرَََ أوَْ ذكُيرََْ عينْدَ ثْلُ جَنَا ي بَ عُوضَةٍ غَفَرَ اللََّّ هُ ذُنوُبهَُ عٌ مي
ري. َْ ثْلَ زَبَدي الْبَ  وَ لَوْ كَانَتْ مي

Tafseer Al Qummi – ‘My father, from Bakr Bin Muhammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who mentions us-asws or we-asws mentioned in his 
presence, so a tear emerges from his eyes like a wing of a mosquito, Allah-azwj would Forgive 
his sins for him, and even if they were like the foam of the sea’’.380 

ي ي عَنْ  -4
سْليمٍ الْكينْديي ي عَني ابْني غَزْوَانَ لَيْمَانَ بْني مُ سُ  جا، المجالس للمفيد ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَني ابْني قُولَوَيْرهي عَنْ أبَييهي عَنْ سَعْدٍ عَني الْبََقْي

َُُّهُ لَ  عَنْ عييسَى بْني أَبِي مَنْصُورٍ عَنْ أبَََني بْني تَ غْليبَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  نَا تَسْبييحٌ وَ  لُْمي هَادٌ فيي سَبييلي اللََّّي نَ فَسُ الْمَهْمُويٌ ليِ ر يََ جي  نَا عيبَادَةٌ وَ كيتْمَانُ سي
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(The books) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, 
from his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Suleyman Bin Muslim Al Kindy, from Ibn Gazwan, from Isa Bin 
Abu Mansour, from Aban Bin Taghlib,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A breath of sorrow to our-asws injustices (suffered) is 
glorification (of Allah-azwj), and its concern for us-asws is (an act of) worship, and concealing our-

asws secrets is Jihad in the Way of Allah-azwj’.  

.ثَُُّ قَ  لذَّهَبي بُ أَنْ يُركْتَبَ هَذَا الَْْدييرثُ بَي  الَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي يجيَ

Then Abu Abdullah-asws said: ‘It is necessary to write this Hadeeth with gold’’.381 

ي ي  -5
دٍ الْبََقْي  الْْزََّازي عَني ابْني خَاريجَةَ عَنْ أَبِي عَبْدي عَنْ أبَََنٍ الَِْحَْْري عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْْسَيْْي  مل، كامل الزيَرات ابْنُ الْوَلييدي عَني الصَّفَّاري عَني ابْني عييسَى عَنْ مَُُمَّ

ٌُ وَ عَلَى قاَتيليهي لَعْنَةُ اللََّّي   اللََّّي ع قاَلَ  يٍ  عَلَيْهي السَّلََ
ُُ فَذكََرََْ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي   اللََّّي ع وَ بَكَيْنَافَ بَكَى أبَوُ عَبْدي  كُنَّا عينْدَ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Muhammad Al Barqy, from 
Aban Al Ahmar, from Muhammad Bin Al-Husayn Al Khazzaz, from Ibn Kharjat, 

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said: ‘We were in his-asws presence and we 
mentioned Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the greetings be upon him-asws and Curse of Allah-

azwj be upon his-asws killers, so Abu Abdullah-asws cried, and we cried (as well)’. 

ْْمينٌ إيََّ بَكَى وَ ذكََرَ الَْْدييرثَ قاَلَ ثَُُّ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ قاَلَ الُْْ  ََ قتَييلُ الْعَبَْةَي ََ يَرذْكُرُنّي مُ يٍ  ع أَ
 .سَيُْْ بْنُ عَلي

He (the narrator) said, ‘Then he-asws raised his-asws head and said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
said: ‘I-asws am being killed in tears. No Momin will remember me-asws except he will cry’ – and 
mentioned the Hadeeth’’.382 

 بيان قوله أَ قتيل العبَة أي قتيل منسوب إلَ العبَة و البكاء و سبب ِا أو أقتل مع العبَة و الْزن و شدة الْال و الِول أظهر.

Explanation: His-asws words: ‘I-asws am being killed in tears’ – i.e. killed attributed to the tears 
and the crying, and the cause of it. Or killed with tears, and the grief, and the difficult situation. 
And the first is more apparent’.  

ي ي عَنْ أبَييهي عَني  -6
ََ قتَييلُ الْعَبَْةَي   بْنُ عَلييٍ ابْني مُسْكَانَ عَني ابْني خَاريجَةَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ قاَلَ الُْْسَيُْْ  مل، كامل الزيَرات السَّعْدَآبََدييُّ عَني الْبََقْي أَ

ُ أوَْ أقَْ لَبَهُ إيلََ  ُُ اللََّّ  أهَْليهي مَسْرُوراً. قتُيلْتُ مَكْرُوبًَ وَ حَقييقٌ عَلَى اللََّّي أنَْ ََ يََتْييَنِي مَكْرُوبٌ قَطُّ إيََّ رَدَّ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Al Sa’adabadi, from Al Barqy, from his father, from Ibn Muskan, from 
Ibn Kharjat,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said: ‘I-asws am being killed in 
tears. I-asws am killed while in distress, and there is a right upon Allah-azwj no one in distress will 
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come to me-asws at all, except Allah-azwj would Return him or Turn him back happy to his 
family’’.383  

ني الُْْسَيْْي الَِْشْقَري عَنْ مَُُمَّدي قْدَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْني عَبْدي الْْمَييدي عَنْ مَُُمَّدي بْني عَمْريو بْني عُتْبَةَ عَ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَني الْيْعَابِي ي عَني ابْني عُ  -7
عْتُ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّدٍ ع يرَ قُولُ  نْ ٌٍ سُفيكَ لنََا أوَْ حَ مَنْ دَمَعَتْ عَيْنُهُ فيينَا دَمْعَةً ليدَ  بْني أَبِي عُمَارَةَ الْكُوفيي ي قاَلَ سَيَ َحَدٍ مي ُُ أوَْ عيرْضٍ انْ تُهيكَ لنََا أوَْ لِي قٍ  لنََا نقُيصْنَا

اَ فيي الْْنََّةي حُقُباً. ُ تَ عَالََ بَي ُُ اللََّّ يعَتينَا بَ وَّأَ  شي

(The book) ‘Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn Uqada, from Ahmad Bin Abdul 
Hameed, from Muhammad Bin Amro Bin Utba, from Al-Husayn Al Ashqar, from Muhammad Bin Abu Umarah Al 
Kufi who said,  

‘I heard Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying: ‘One whose eyes fill up with tears regarding us-

asws for our-asws blood having been shed, or a right of ours-asws we-asws have lost, or an honour 
of ours-asws having been violated, or for anyone from our-asws Shias, Allah-azwj the Exalted would 
Lodged him in the Paradise for eons (indefinitely) due to it’’.384 

قَّاقي عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّدي بْني مَاليكٍ عَنْ أَحَْْدَ جا، المجالس للمفيد ما، الِ -8 ني يََْيََ الَِْوْديي ي عَنْ بْ  مالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَنْ أَبِي عَمْروٍ عُثْمَانَ الدَّ
يمَ عَني الرَّبييعي بْني الْمُنْذيري عَنْ أبَييهي عَني الُْْسَيْْي بْني عَلي  ُُ في  يٍ  ع قاَلَ مَُِوَّلي بْني إيبْ راَهي اَ مَا مينْ عَبْدٍ قَطَرَتْ عَيْنَا ُ بَي ُُ اللََّّ ُُ فيينَا دَمْعَةً إيََّ بَ وَّأَ ينَا قَطْرَةً أوَْ دَمَعَتْ عَيْنَا

  فيي الْْنََّةي حُقُباً 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Abu Amro Usman 
Al Daqqaq, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Ahmad Bin Yahya Al Awdy, from Mukhawwal Bin Ibrahim, 
from Al Rabie Bin Al Munzir, from his father,  

‘From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘There is none from a servant whose eye drops a 
drop regarding us-asws, or his eyes fill up with tears regarding us-asws, except Allah-azwj would 
Lodge him in the Paradise due to it, for eons (indefinitely)’. 

يٍ  ع فيي الْمَ 
يمَ عَني الرَّبييعي قاَلَ أَحَْْدُ بْنُ يََْيََ الَِْوْدييُّ فَ رأَيَْرتُ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي  بْني الْمُنْذيري عَنْ أبَييهي عَنْكَ أنََّكَ قُ لْتَ مَا مينْ عَبْدٍ نَايٌ فَ قُلْتُ حَدَّثَنِي مَُِوَّلُ بْنُ إيبْ راَهي

اَ فيي الْْنََّ  ُ بَي ُُ اللََّّ ُُ فيينَا دَمْعَةً إيََّ بَ وَّأَ ُُ فيينَا قَطْرَةً أوَْ دَمَعَتْ عَيْنَا سْنَادُ بَ يْنِي وَ بَ يْنَكَ.ةي حُقُباً قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ سَ قَطَرَتْ عَيْنَا  قَطَ اْْي

Ahmad Bin Yahya Al-Awdy said, ‘I saw Al-Husayn-asws Bin Ali-asws in the dream. I said, 
‘Mukhawwal Bin Ibrahim narrated to me-asws from Al-Rabie Bin Al-Munzir, from his father, 
from you-asws that you-asws said: ‘‘There is none from a servant whose eye drops a drop 
regarding us-asws, or his eyes fill up with tears regarding us-asws, except Allah-azwj would Lodge 
him in the Paradise due to it, for eons (indefinitely)’. He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘The chain had 
fallen from between me and you-asws’’.385 

بِي مَُُمَّدٍ الِْنَْصَاريي ي عَنْ مُعَاوييرةََ بْني وَهْبٍ نْ أَ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَني ابْني قُولَوَيْرهي عَنْ أبَييهي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني عييسَى عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَ  -9
وَى الْْزَعَي وَ الْبُكَاءي عَلَى الُْْسَيْْي ع.  عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ   كُلُّ الْْزَعَي وَ الْبُكَاءي مَكْرُوٌُ سي
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from 
Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Abu Muhammad Al Ansari, from Muawiya Bin Wahab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Every sorrow and the crying is disliked besides the 
sorrow and the crying upon Al-Husayn-asws’’.386 

يعاً عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني عييسَى عَنْ سَعييدي بْني جَنَاٍ  عَنْ أَبِي يََْيََ  مل، كامل الزيَرات أَبِي وَ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي وَ  -10 ابيهي ابْنُ الْوَلييدي جَيَ ََ اءي عَنْ بَ عْضي أَنْ  الَْْذَّ
ْْمي  عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  ْْمينييَْ إيلََ الُْْسَيْْي ع فَ قَالَ يََ عَبَْةََ كُل ي مُ َِرَ أمَييُْ الْمُ ُْ فَ قَ نَ ََ يََ أبََ تَا  .الَ نَ عَمْ يََ بُنََِ نٍ فَ قَالَ أَ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and Ali Bin Al-Husayn and Ibn Al Waleed, all of them from Sa’ad, from 
Ibn Ia, from Saeed Bin Janah, from Abu Yahya Al Haza’a, from one of his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws looked at Al-Husayn-asws. He-asws 
said: ‘O tears of every Momin!’ He-asws said: ‘I-asws, O father-asws?’ He-asws said: ‘Yes, my-asws son-

asws!’’387 

ي ي بْني مل، كامل الزيَرات جََاَعَةُ مَشَايُييي عَنْ  -11
دٍ الْعَطَّاري عَني الُْْسَيْْي بْني عُبَيْدي اللََّّي عَني ابْني أَبِي عُثْمَانَ عَني الَْْسَني بْني عَلي  عَبْدي اللََّّي عَنْ أَبِي عُمَارةََ مَُُمَّ

دي قاَلَ  يٍ  عينْدَ أَبِي عَبْدي اللََّّي فيي يرَ وٌٍْ قَطُّ  الْمُنْشي
ماً فيي ذَلي  مَا ذكُيرَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي كَ الْيَوْيٌ إيلََ اللَّيْلي وَ كَانَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع يرَ قُولُ فَ رئُييَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع مُتَبَس ي

ْْمينٍ.  الُْْسَيُْْ عَبَْةَُ كُل ي مُ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – A group of our elders, from Muhammad Al Attar, from Al-Husayn Bin Ubeydullah, 
from Ibn Abu Usman, from Al Hassan Bin Ali Bin Abdullah, from Abu Umarah Al Munshid who said,  

‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was not mentioned in the presence of Abu Abdullah-asws during any 
day at all, so Abu Abdullah-asws was seen smiling during that day up to the night, and Abu 
Abdullah-asws was saying: ‘Al-Husayn-asws is tears of every Momin’’.388 

يٍ  عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ 
دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَني الَْْسَني بْني عَلي ي ي بْني امل، كامل الزيَرات مَُُمَّ

ثْلَهُ إيلََ قَ وْليهي فيي ذَليكَ  مُغييْةَي عَنْ أَبِي عُمَارَةَ لْ عَنْ عَلي مي
.  الْيَوْيٌ وَ اللَّيْلي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far, from Ibn Abu Al Khattab, from Al Hassan Bin Ali, from Ibn 
Abu Umeyr, from Ali Bin Al Mugheira, from Abu Umarah –  

‘Similar to it up to his words, ‘During that day and night’’.389 

نَانٍ عَنْ إيسََْاعييلَ بْني جَابيرٍ عَنْ أَبِي عَ  -12 ََ قتَييلُ الْعَبََْ  قاَلَ قاَلَ الُْْسَيُْْ ع بْدي اللََّّي عمل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني الَْْشَّابي عَنْ مَُُمَّدي بْني سي  ةي.أَ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Al Khashab, from Muhammad Bin Sinan, 
from Ismail Bin Jabir,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Husayn-asws said: ‘I-asws am being killed in tears’’.390 
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مي بْني سُلَيْمَانَ عَنْ بَكْري ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْ  -13 ويي ي عَنْ أَحَْْدَ بْني مَازينٍ عَني الْقَاسي َْ دٍ النَّ شَاٌٍ عَنْ إيسَْاَعييلَ بْني بْ مُفييدُ عَني الُْْسَيْْي بْني مَُُمَّ ني هي
عْتُ أبَََ عَبْدي اللََّّي يرَ قُ  يٍ  عينْدَ رَب يهي عَزَّ وَ جَلَّ ير َ  ولُ ميهْراَنَ عَني الَِْنَم ي عَنْ مَُُمَّدي بْني مُسْليمٍ قَالَ سَيَ

ُِرُ إيلََ مُعَسْكَرييُ وَ مَنْ حَلَّهُ مينَ الشُّهَدَاءي إينَّ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي نْ
مْ وَ بيدَرَجَاتِييمْ وَ  مْ وَ أَسَْاَءي آبََئيهي سَْاَئيهي يُ نْزيلتَيهيمْ عينْدَ اللََّّي عَ مَ مَعَهُ وَ يرَ نِْرُُ إيلََ زُوَّارييُ وَ هُوَ أَعْرَفُ بَييمْ وَ بِيَ  زَّ وَ جَلَّ مينْ أَحَديكُمْ بيوَلَدي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al-Husayn Bin Muhammad Al Nahwy, from Ahmad 
Bin Mazin, from Al Qasim Bin Suleyman, from Bakr Bin Hisham, from Ismail Bin Mihran, from Asamma, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, in the Presence of his-asws Lord-azwj 
Mighty and Majestic, is looking at his-asws soldiers and the ones who were slain from the 
martyrs with him-asws, and he-asws looks at his-asws visitors, and he-asws recognises them, and 
with their names, and names of their fathers, and with their ranks and their status in the 
Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, more than what one of you tends to recognise his 
own child.  

ُُ ع أَنْ يَرسْتَغْفيرُوا لَهُ وَ يرَ قُولُ لَوْ يرَ عْلَمُ  نْ جَزَعيهي وَ إينَّ زاَئيرَُُ ليََنْقَ  زاَئيريي مَا أعََ وَ إينَّهُ لَيَْىَ مَنْ يرَ بْكييهي فَ يَسْتَغْفيرُ لَهُ وَ يَرسْأَلُ آبََءَ بُ لي دَّ اللََُّّ لَهُ لَكَانَ فَ رَحُهُ أَكْثَرَ مي
 .وَ مَا عَلَيْهي مينْ ذَنْبٍ 

And he-asws sees the ones who cry for him-asws, so he-asws seeks Forgiveness for him, and he-asws 
asks his-asws forefathers-asws to seek Forgiveness for him, and he-asws said: ‘If my-asws visitor were 
to know what Allah-azwj has Prepared for him-asws, his happiness would be more than his 
sadness’. And his-asws visitor returns back and there are no sins (left) upon him-asws’’.391 

دٍ عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ  -14 ُُ ليقَتْلي  قُولُ ع قاَلَ كَانَ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي ع ير َ  فس، تفسيْ القمي أَبِي عَني ابْني مَُْبُوبٍ عَني الْعَلََءي عَنْ مَُُمَّ نٍ دَمَعَتْ عَيْنَا ْْمي اَ مُ أيمُّ
اَ فيي الْْنََّةي غُرَفاً يَرسْكُنُهَا أَحْ  ُ بَي ُُ اللََّّ يُ بَ وَّأَ يلَ عَلَى خَد ي يٍ  دَمْعَةً حَتََّّ تَسي

 قَابًَ الُْْسَيْْي بْني عَلي

Tafseer Al Qummi – ‘My father, from Ibn Mahboub, from A’la, from Muhammad,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘But rather, a Momin whose eye fills up 
with tears at the killing of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws until they flow upon his cheeks, Allah-azwj 
would Lodge him in the Paradise due to it, in a lofty accommodation. He will settle there for 
eons (indefinitely).  

نْ يَا  ََ فيي الدُّ نَا مينْ عَدُو ي َذًى مَسَّ يُ لِي يلَ عَلَى خَد ي ُُ دَمْعاً حَتََّّ يَرسي ْْمينٍ دَمَعَتْ عَيْنَا اَ مُ ُ مُبَ وَ أيمُّ ُُ اللََّّ دْقٍ فيي الْْنََّةي وَّ بَ وَّأَ  أَ ني

And rather a Momin, whose eyes fill up with tears until they flow upon his cheeks for the 
harm having touched us from our-asws enemies in the world, Allah-azwj would Lodge him in a 
lodgement of sincerity in the Paradise.  

ْْمينٍ مَسَّهُ أذًَى فيينَا فَدَمَعَتْ عَيْنَاُُ وَ أيمَُّ  يْرهي مينْ مَضَاضَةي مَا أوُذييَ فيينَا نَرَفَ اللََُّّ عَنْ وَجْهيهي ا ا مُ يلَ دَمْعُهُ عَلَى خَدَّ لَِْذَى وَ آمَنَهُ يرَ وٌَْ الْقييَامَةي مينْ حَتََّّ يَرسي
 سَخَطيهي وَ النَّاري.

And rather a Momin whom harm touches him regarding us-asws, so his eyes fill up with tears 
until his tears flow upon his cheeks from the calamities what had harmed us-asws, Allah-azwj 
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would Turn the harm away from his face, and Secure him on the Day of Qiyamah from His-azwj 
Wrath and the Fire’’.392 

ْْمينٍ مَسَّهُ أذًَى فيينَا نَرَفَ اللََُّّ  أقَُولُ رَوَى السَّي يدُ بْنُ طاَوُسٍ هَذَا الَْْبَََ مُرْسَلًَ  اَ مُ عَنْ وَجْهيهي الَِْذَى وَ آمَنَهُ يرَ وٌَْ  وَ فييهي مَكَانَ دَمَعَتْ أوًَََّ ذَرَفَتْ وَ فييهي أيمُّ
 ري.الْقييَامَةي مينْ سَخَطي النَّا

I am saying, ‘This Hadeeth is reported by the Seyyid Bin Tawoos, with an unbroken chain, and 
in it, ‘For as long as his first tears flow’. And in it, ‘Whoever Momin is touched by harm 
regarding us-asws, Allah-azwj Turn the harm away from his face and Secure him on the Day of 
Qiyamah from the Wrath of the Fire’’.393 

ََُد يثوُنَ قاَلَ نَ عَمْ جُعيلْتُ في  ب، قرب اْسناد ابْنُ سَعْدٍ عَني الَِْزْديي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  -15  دَاكَ قاَلَ ليفُضَيْلٍ تََْليسُونَ وَ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ibn Sa’ad, from Al Azdy,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to Fuzeyl: ‘Are you sitting in 
gathering and narrating (Ahadeeth)?’ He said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’  

بُّهَا فأََحْيُ  ُُ فَخَرجََ قاَلَ إينَّ تيلْكَ الْمَجَاليسَ أحُي مَ اللََُّّ مَنْ أَحْيَا أمَْرَََ يََ فُضَيْلُ مَنْ ذكََرَََ أوَْ ذكُيرََْ عينْدَ ثْلُ جَنَا ي الذُّبََبي غَفَرَ  وا أمَْرَََ يََ فُضَيْلُ فَ رَحي نْ عَيْنيهي مي مي
ري. َْ ُ لَهُ ذُنوُبهَُ وَ لَوْ كَانَتْ أَكْثَرَ مينْ زَبَدي الْبَ  اللََّّ

He-asws said; ‘I-asws love those gatherings for they revive our-asws matter. O Fuzeyl! May Allah-

azwj have Mercy on the one who revives our-asws matter. O Fuzeyl! One who mentions us-asws 
or we-asws are mentioned in his presence, so it emerges from his eyes like a wing of a fly, Allah-

azwj would Forgive his sins for him, and even if they were more than the foam of the sea’’.394 

ي ي بْ  -16
يْي ي عَني ابْني أَبِي عُثْمَانَ عَنْ عَلي لُ ْْ دي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع  ةي ني الْمُغييَْ لِ، الِمالِ للصدوق الْعَطَّارُ عَنْ أبَييهي عَني الَِْشْعَريي ي عَني اللُّ عَنْ أَبِي عُمَارَةَ الْمُنْشي

يٍ  قاَلَ فأَنَْشَدْتهُُ فَ بَكَى ثَُُّ أنَْشَدْتهُُ فَ بَكَ  قاَلَ 
دْنّي فيي الُْْسَيْْي بْني عَلي  ىقاَلَ لِي يََ أبَََ عُمَارَةَ أنَْشي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Attar, from his father, from Al Ash’ari, from Al Luluie, from Ibn Abu 
Usman, from Ali Bin Al Mugheira, from Abu Umarah,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘O Abu Umara! Prose 
(recite a poem) to me-asws regarding Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’. So I recited it. He-asws cried. 
Then I recited it. He-asws cried.  

اري قاَلَ فَ قَالَ يََ بََ عُمَارَةَ  عْتُ الْبُكَاءَ مينَ الدَّ ُُ وَ يرَ بْكيي حَتََّّ سَيَ دُ عْراً فَأبَْكَىمَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي قاَلَ فَ وَ اللََّّي مَا زيلْتُ أنُْشي يٍ  شي
يَْ فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ   بْني عَلي خَُْسي

عْراً فأَبَْكَى ثَلََثييَْ فَ لَهُ الْْنََّةُ   أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي شي

He (the narrator) said: ‘By Allah-azwj! I did not cease to recite to him and he-asws kept crying 
until I heard the crying from the house. He-asws said: ‘O Abu Amara! One who recites a poem 
regarding Al-Husayn-asws Bin Ali-asws so he makes fifty to cry, the Paradise is for him. And the 
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one who recites a poem regarding Al-Husayn-asws and makes thirty to cry, the Paradise is for 
him.  

عْراً فأَبَْكَى عَشَرَةً فَ لَهُ وَ مَنْ أنَْشَدَ فيي  عْراً فأَبَْكَى عيشْرييرنَ فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي شي داً فَ لَهُ   الُْْسَيْْي شي عْراً فأَبَْكَى وَاحي الْْنََّةُ وَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي شي
عْراً  عْراً فَ تَبَاكَى فَ لَهُ الْْنََّةُ. الْْنََّةُ وَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي شي  فَ بَكَى فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي شي

And one who recites a poem regarding Al-Husayn-asws, so he makes twenty to cry, the Paradise 
is for him. And the one who proses a poem regarding Al-Husayn-asws, so he makes ten to cry, 
the Paradise is for him. And the one who recites a poem regarding Al-Husayn-asws, so he makes 
one to cry, the Paradise is for him. And the one who recites a poem regarding Al-Husayn, so 
he cries, the Paradise is for him. And One who recites a poem regarding Al-Husayn-asws, so he 
pretends to cry, the Paradise is for him’’.395  

نَانٍ عَنْ زَيْردٍ   -17 ايٌ قاَلَ الشَّ كش، رجال الكشي نَصْرُ بْنُ الصَّبَّا ي عَني ابْني عييسَى عَنْ يََْيََ بْني عيمْراَنَ عَنْ مَُُمَّدي بْني سي دَ أَبِي عَبْدي اللََّّي وَ نَحْنُ كُنَّا عينْ   ََّ
ُُ ثَُُّ قاَلَ يََ جَعْفَرُ  جََاَعَةٌ مينَ الْكُوفيي ييَْ فَدَخَلَ جَعْفَرُ بْنُ عَفَّانَ  ََ َ اللََُّّ فيدَاكَ قاَلَ بَ لَغَنِي أنََّكَ تَ قُولُ الش ي  عَلَى أَبِي عَبْدي اللََّّي ع فَ قَرَّبهَُ وَ أدَْ رَ عْ قاَلَ لبََّيْكَ جَعَلَنِي

ُ فيدَاكَ قاَلَ قُلْ  َ اللََّّ  فيي الُْْسَيْْي وَ تَيُيدُ فَ قَالَ لَهُ نَ عَمْ جَعَلَنِي

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Al Sabah, from Ibn Isa, from Yahya Bin Imran, from Muhammad Bin Sinan, 
from Zayd Al Shaham who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws, and we were a group from residents of Al-
Kufa. Ja’far Bin Affan entered to see Abu Abdullah-asws. He drew him near and he approached 
him-asws, then he-asws said: ‘O Ja’far!’ He said, ‘At your-asws service! May Allah-azwj Make me to 
be sacrificed for you-asws’. He-asws said: ‘It has reached me-asws that you are saying a poem 
regarding Al-Husayn-asws and are good’. He said to him-asws: ‘Yes, may Allah-azwj Make me to be 
sacrificed for you-asws’. He-asws said: ‘Say it/recite it!’ 

يَْتيهي ثَُُّ قاَلَ فأََ  مُوعُ عَلَى وَجْهيهي وَ لْي ُ عَلَيْهي فَ بَكَى وَ مَنْ حَوْلهَُ حَتََّّ نَارَتي الدُّ ُُ نَلَّى اللََّّ رُ وَ اللََّّي لَقَدْ شَهيدَتْ مَلََئيكَةُ اللََّّي الْمُقَرَّبوُنَ هَاهُنَا يَرسْمَعُونَ يََ جَعْفَ نْشَدَ
ُ تَ عَالََ لَكَ يََ جَعْفَرُ فيي سَاعَتيهي قَ وْلَكَ فيي الُْْسَيْْي ع وَ لَقَ  ُ لَكَ  دْ بَكَوْا كَمَا بَكَيْنَا وَ أَكْثَرَ وَ لَقَدْ أوَْجَبَ اللََّّ سْريهَا وَ غَفَرَ اللََّّ  الْْنََّةَ بِيَ

I prosed (for Al-Husayn-asws). He-asws cried, and so did the ones around him-asws until the tears 
came upon his-asws face and his-asws beard, then he-asws said: ‘O Ja’far! By Allah-azwj! The Angels 
of Proximity of Allah-saww have witnessed over here, listening to your words regarding Al-
Husayn-asws, and they have cried just like our crying, and more, and Allah-azwj the Exalted has 
Obligated the Paradise for you, O Ja’far, right now with its quickness, and has Forgiven (your 
sins) for you’.  

عْراً ف َ  ُ لَهُ الْْنََّةَ وَ غَفَرَ لَهُ بَكَى وَ أبَْكَى بيهي إيََّ أوَْجَ فَ قَالَ يََ جَعْفَرُ أَ ََ أزَييردُكَ قاَلَ نَ عَمْ يََ سَي يديي قاَلَ مَا مينْ أَحَدٍ قاَلَ فيي الُْْسَيْْي شي  .بَ اللََّّ

He-asws said: ‘O Ja’far! Shall I-asws increase for you?’ He said, ‘Yes, O my Master-asws’. He-asws said: 
‘There is no one who says a poem regarding Al-Husayn-asws, so he cried and makes others to 
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cry with it, except Allah-azwj would Obligate the Paradise for him and Forgive (his sins) for 
him’’.396 

يمَ بْني أَبِي مَُْمُودٍ قاَلَ قاَلَ الر يضَ  -18 ََ إي  ا علِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ مَسْرُورٍ عَني ابْني عَاميرٍ عَنْ عَم يهي عَنْ إيبْ راَهي رٌََّ شَهْرٌ كَانَ أهَْلُ الْْاَهيلييَّةي يََُر يمُونَ نَّ الْمُ
َ فييهي ذَراَريير ُّنَا وَ نيسَاؤََُ وَ  لَّتْ فييهي ديمَاؤََُ وَ هُتيكَتْ فييهي حُرْمَتُنَا وَ سُبيي يَ ولي مينْ ثيقْلينَا وَ مََْ تُ رعَْ ليرَسُ  يْاَنُ فيي مَضَاريبينَا وَ انْ تُهيبَ مَا فييهَاأُضْريمَتي الن ي  فييهي الْقيتَالَ فاَسْتُ

 اللََّّي حُرْمَةٌ فيي أمَْريََ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Ibrahim Bin Abu 
Mahmoud who said,  

‘Al-Reza-asws said: ‘Al-Muharram is a month the people of the Pre-Islamic period used to 
prohibit the fighting during it. But they legalised our-asws blood during it and violated our-asws 
sanctity during it and made captives our-asws offspring and our womenfolk during it and ignited 
the fires in our tents and looted whatever was in them of our belongings, and they did not 
see any sanctity being for Rasool-Allah-saww regarding our-asws matter.  

رَْضي كَرْبٍ وَ بَلََءٍ أوَْرَث َ  ثْلي الُْْسَيْْي فَ لْيَبْكي الْبَاكُونَ تْنَا الْكَرْبَ وَ الْبَلََءَ إي إينَّ يرَ وٌَْ الُْْسَيْْي أقَْ رََ  جُفُونَ نَا وَ أَسْبَلَ دُمُوعَنَا وَ أذََلَّ عَزييرزَََ بِي نقْيضَاءي فَ عَلَى مي لََ يرَ وْيٌ ايَ
 ٌَ اَ نوُبَ الْعيِ  فإَينَّ الْبُكَاءَ عَلَيْهي يََُطُّ الذُّ

The day of Al-Husayn-asws is an ulcer (painful wound) in our-asws inside and forms our-asws tears, 
and our-asws dear ones were humiliated in the land of distress (Karb) and afflictions (Bala). We-

asws inherited the distress and the afflictions up to the day of termination. So, upon the like of 
Al-Husayn-asws, let the crying one cry, for the crying upon him-asws eradicates/terminates the 
major sins’.  

كاً وَ كَانَتي الْكَآبةَُ تَ غْليبُ عَلَيْهي حَتََّّ  رَّيٌ ََ يرُ رَى ضَاحي ََ نْهُ عَشَرَ ثَُُّ قاَلَ ع كَانَ أَبِي إيذَا دَخَلَ شَهْرُ الْمُ يَ مي ري كَانَ ذَ يَمْضي ٌٍ فإَيذَا كَانَ يرَ وٌُْ الْعَاشي ليكَ الْيَوٌُْ ةُ أيََّ
ُ عَلَيْهي  يبَتيهي وَ حُزْنيهي وَ بُكَائيهي وَ يرَ قُولُ هُوَ الْيَوٌُْ الَّذيي قتُيلَ فييهي الُْْسَيُْْ نَلَّى اللََّّ  .يرَ وٌَْ مُصي

Then he-asws said: ‘It was so with my-asws father-asws that whenever the month of Al-Muharran 
entered, he-asws was not seen smiling, and the sorrow would overcome upon him-asws until ten 
days would pass from it. So, when it would be the tenth day, that day would be the day of his-

asws calamity, and his-asws grief, and his-asws crying, and he-asws said: ‘It is the day in which Al-
Husayn-asws was killed (martyred)’’.397 

ي ي بْني الَْْسَني بْني فَضَّالٍ عَنْ أبَييهي عَني  -18
مَْدَانّي ي عَنْ عَلي ِْ ُّ عَنْ أَحَْْدَ ا هي يرَ وٌَْ  قاَلَ  الر يضَا ع لِ، الِمالِ للصدوق الطَّالقََانّي مَنْ تَ رَكَ السَّعْيَ فيي حَوَائيجي

يبَتيهي وَ حُزْنيهي وَ بُكَ  عَاشُوراَءَ  رَةي وَ مَنْ كَانَ يرَ وٌُْ عَاشُوراَءَ يرَ وٌَْ مُصي نْ يَا وَ الْْخي ُ لَهُ حَوَائيجَ الدُّ هي وَ سُرُورييُ وَ ائيهي جَعَ قَضَى اللََّّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ يرَ وٌَْ الْقييَامَةي يرَ وٌَْ فَ رَحي لَ اللََّّ
 قَ رَّتْ بينَا فيي الْيْنَاني عَيْنُهُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Talaqany, from Ahmad Al Hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazzal, 
from his father,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘One who leaves the striving regarding his needs on the day of 
Ahura, Allah-azwj would Fulfil the needs of the world and the Hereafter for him, and the one 
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for whom the day of Ahura was a day of his calamity, and his grief, and his crying, Allah-azwj 
Mighty and Majestic would Make the Day of Qiyaman to be a day of his happiness, and his 
cheerfulness, and his eyes would be delight with us-asws in the Gardens.  

رَ يرَ وٌَْ الْقييَامَةي وَ مَنْ سَََّى يرَ وٌَْ عَاشُوراَءَ يرَ وٌَْ بَ ركََةٍ وَ ادَّخَرَ فييهي ليمَنْزيليهي شَيِْاً مََْ يرُ بَارَكْ لَهُ فييمَا ادَّخَرَ  وَ عُمَرَ بْني سَعْدٍ لَعَنَهُمُ  مَعَ يرزَييردَ وَ عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ  وَ حُشي
ُ إيلََ أَسْفَلي دَرْكٍ مينَ النَّاري.  اللََّّ

And the one who names Ashura as a day of Blessings and hoards some (food/belongings) 
regarding it for his house, there would not be any Blessings for him in what he had hoarded, 
and he would be Resurrected on the Day of Qiyamah with Yazeed-la and Ubeydullah Bin Ziyad, 
and Umar Bin Sa’ad, may the Allah-azwj be upon them to the lowest level of the Fire’’.398 

يٍْ عَني اللِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ إيدْرييرسَ عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبِي الَْْطَّ  -19 ي ي عَنْ أَبِي بَصي
صَّاديقي عَنْ آبََئيهي ع قاَلَ قاَلَ أبَوُ ابي عَني الَْْكَمي بْني ميسْكييٍْ الثَّقَفي

يٍ  ع
ْْمينٌ إيََّ اسْتَعْبَََ. عَبْدي اللََّّي الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي ََ قتَييلُ الْعَبَْةَي ََ يَرذْكُرُنّي مُ  أَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Ibn Abu Al Khattab, from Al Hakam Bin 
Miskeen Al Saqafy, from Abu Baseer,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Abu Abdullah Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws said: ‘I-asws am being killed in tears. No Momin will remember me-asws except he would 
cry’’.399 

دٍ عَنْ فُضَيْلٍ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  مل، كامل الزيَرات حَكييمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ سَلَمَةَ عَني ابْني يرزَييردَ عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ عَنْ  -20 رََْ نْ ذكُي مَ  بَكْري بْني مَُُمَّ
ري. َْ ثْلَ زَبَدي الْبَ ثْلَ جَنَا ي الذُّبََبي غُفيرَ لَهُ ذُنوُبهُُ وَ لَوْ كَانَتْ مي ُُ وَ لَوْ مي ُُ فَ فَاضَتْ عَيْنَا  عينْدَ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood, from Salama, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from 
Bakr Bin Muhammad, from Fuzeyl,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One in whose presence we-asws are mentioned, so his 
tears flow, and even if it was like a wing of a fly, Allah-azwj would Forgive his sins for him, and 
even if these were like the foam of the sea’’.400 

دٍ عَنْ أَبِي جَ  -21 يٍ  عَني الْعَلََءي عَنْ مَُُمَّ
ُُ ليقَتْلي الُْْسَيْْي أَ  عْفَرٍ ع قاَلَ مل، كامل الزيَرات حَكييمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ سَلَمَةَ عَني الَْْسَني بْني عَلي ْْمينٍ دَمَعَتْ عَيْنَا اَ مُ يمُّ

ُُ اللََُّّ  يُ بَ وَّأَ يلَ عَلَى خَد ي اَ فيي الْْنََّةي غُرَفاً يَرسْكُنُهَا أَحْقَابًَ. دَمْعَةً حَتََّّ تَسي  بَي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood, from Salama, from Al Hassan Bin Ali, from Al A’ala, from 
Muhmmad,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Whichever Momin his eyes flow with tear at the killing of 
Al-Husayn-asws until they flow upon his cheeks, Allah-azwj would Lodge him in the Paradise due 
to it, dwelling for eons (indefinitely)’’.401 
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ي ي بْني سَيْفٍ عَنْ بَكْري بْني مَُُمَّ  -22
ُُ   عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ دٍ عَنْ فُضَيْلي بْني فَضَالَةَ عَنْ أَبِي مل، كامل الزيَرات حَكييمُ بْنُ دَاوُدَ عَنْ سَلَمَةَ عَنْ عَلي مَنْ ذكُيرََْ عينْدَ

ُ وَجْهَهُ عَلَى النَّاري. ُُ حَرٌََّ اللََّّ  فَ فَاضَتْ عَيْنَا

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood, from Salama, from Ali Bin Sayf, from Bakr Bin Muhammad, 
from Fuzeyl Bin Fazala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One in whose presence we-asws are mentioned, so his 
tears flow, Allah-azwj would Prohibit his face to the Fire’’.402 

يلَوَيْرهي عَنْ  -23 ني بْني شَبييبٍ قاَلَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلٌَ لِ، الِمالِ للصدوق مَاجي يٍ  عَنْ أبَييهي عَني الرَّيََّ
خَلْتُ عَلَى الر يضَا ع فيي أوََّلي يرَ وٌٍْ دَ  عَلي

رَّيٌ فَ قَالَ لِي يََ ابْنَ شَبييبٍ أَ نَائيمٌ أنَْتَ فَ قُلْتُ ََ  ََ  مينَ الْمُ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from Ali, from his father, 
from Al Rayyan Bin Shabeeb who said,  

‘I entered to see Al-Reza-asws during the first day of Al-Muharram. He-asws said to me: ‘O Ibn 
Shabeeb! Are you fasting?’ I said, ‘no’.  

يعُ الدُّعاءي رَب ي هَبْ لِي مينْ لَدُنْكَ ذُر ييرَّةً طيَ يبَةً إينَّ  -ٌُ الَّذيي دَعَا فييهي زكََرييََّ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَ قَالَ فَ قَالَ إينَّ هَذَا الْيَوٌَْ هُوَ الْيَوْ  فاَسْتَجَابَ اللََُّّ لَهُ وَ أمََرَ  كَ سَيَ
رابي  -الْمَلََئيكَةَ فَ نَادَتْ زكََرييََّ  َْ يَوَ هُوَ قائيمٌ يُرصَل يي فيي الْمي َْ رُكَ بييَ  أنََّ اللَََّّ يرُ بَش ي

He-asws said: ‘This day, it is the day in which Zakariya supplicated to his-as Lord-azwj Mighty and 
Majetic. He said: ‘My Lord! Grant me good offspring from You, surely You are the Hearer of 
the supplication’ [3:38]. So Allah-azwj Answered for him-as and Commanded the Angels, so they 
called out to Zakariya-as, as he stood praying in the Prayer Niche: ‘Allah Gives you the good 
news of Yahya [3:39].  

ٌَ هَذَا الْيَوٌَْ ثَُُّ دَعَا اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ اسْتَجَابَ  ُ لَهُ كَمَا اسْتَجَابَ ليزكََرييََّ عفَمَنْ نَا  اللََّّ

The one who fasts this day, then supplicated to Allah-azwj Mighty and Majestic, Allah-azwj would 
Answer for him just as He-azwj had Answered for Zakariya-as’.  

رٌََّ هُ  ََ رُْمَتيهي فَمَ ثَُُّ قاَلَ يََ ابْنَ شَبييبٍ إينَّ الْمُ ُّلْمَ وَ الْقيتَالَ لْي يُ الِْمَُّةُ حُرْمَةَ شَهْريهَا وَ ََ وَ الشَّهْرُ الَّذيي كَانَ أهَْلُ الْْاَهيلييَّةي فييمَا مَضَى يََُر يمُونَ فييهي ال ا عَرَفَتْ هَذي
مُْ ذَليكَ أبََداً حُرْمَةَ نبَيي يهَا لَقَدْ قَ تَلُوا فيي هَذَا الشَّهْري ذُر يير َّتَهُ وَ سَبَوْ  َِ  ُ ُُ وَ انْ تَهَبُوا ثَ قَلَهُ فَلََ غَفَرَ اللََّّ  ا نيسَاءَ

Then he-asws said: ‘O Ibn Shabeeb! Al-Muharram, it is the month which the people of the Pre-
Islamic period in the past used to Prohibit the injustices and the fighting during it due to its 
sanctity. But this community did not recognise the sanctity of its month nor the sanctity of 
their Prophet-saww. They killed in this month, his-saww children, and they made captives of his 
(Al-Husayn-asws’s) womenfolk, and they plundered his-asws belongings. May Allah-azwj not 
Forgive them that, ever!  
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ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع فإَينَّهُ ذُبيحَ كَمَا يرذُْبَحُ الْكَبْشُ وَ قتُيلَ مَعَهُ مي يََ ابْنَ شَبييبٍ إينْ كُنْتَ بََكيياً ليشَيْ 
َُسَيْْي بْني عَلي عَشَرَ رَجُلًَ مَا نْ أهَْلي بَ يْتيهي ثَِاَنييَةَ ءٍ فاَبْكي ليلْ

مُْ فيي الَِْرْضي شَبييهُونَ  َِ 

O Ibn Shabeeb! If you were to cry for something, then cry for Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws, for he-asws was slaughtered like what the ram tends to be slaughtered, and his-

asws family members were killed with him-asws, eighteen men. There is no resemblance of 
theirs.  

فٍ لينَصْرييُ ف َ وَ لَقَدْ بَكَتي السَّمَاوَاتُ السَّبْعُ وَ الَِْرَضُونَ ليقَتْليهي وَ لَقَدْ نَ زَلَ إيلََ الَِْرْضي مينَ الْمَلََئيكَةي أرَْ  هُمْ عينْدَ قَبَْييُ شُعْثٌ غُبٌَْ إيلََ أنَْ وَجَدُوُُ قَدْ قتُيلَ ف َ بَ عَةُ آََ
عَارهُُمْ يََ لثَاَراَتي الُْْسَيْْي   يرَ قُوٌَ الْقَائيمُ فَ يَكُونوُنَ مينْ أنَْصَارييُ وَ شي

And the seven skies and the earths had cried for his-asws killing, and four thousand Angels had 
descended to the earth to help him-asws, but they found to have already been killed, so (now) 
they are by his-asws grave, unkempt, dusty, up to the rising of Al-Qaim-asws, and they would be 

from his-asws helpers, and their slogan is: ‘ يََ لثَاَراَتي الُْْسَيْْي’ ‘The revenge for Al-Husayn-asws!’ 

ا قتُيلَ جَد ييَ الُْْسَيُْْ أمَْطَرَتي السَّ  يُ أنََّهُ لَمَّ   أَحَْْرَ مَاءُ دَماً وَ تُ راَبًَ يََ ابْنَ شَبييبٍ لَقَدْ حَدَّثَنِي أَبِي عَنْ أبَييهي عَنْ جَد ي

O Ibn Shabeeb! It has been narrated to me-asws, from my-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws that when my-asws grandfather-asws Al-Husayn-asws was killed, the sky rained 
blood and the soil reddened.  

ُ لَكَ كُلَّ ذَنْبٍ  يْركَ غَفَرَ اللََّّ يَْ دُمُوعُكَ عَلَى خَدَّ   نَغييْاً كَانَ أوَْ كَبييْاً قلَييلًَ كَانَ أَوْ كَثييْاً أذَْنَ بْتَهُ  يََ ابْنَ شَبييبٍ إينْ بَكَيْتَ عَلَى الُْْسَيْْي حَتََّّ تَصي

O Ibn Shabeeb! If you were to cry upon Al-Husayn-asws until your tears flow upon your cheek, 
Allah-azwj would Forgive for you every sin you have committed, be it minor or major, whether 
these were few or a lot.  

 يََ ابْنَ شَبييبٍ إينْ سَرَّكَ أَنْ تَ لْقَى اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ ََ ذَنْبَ عَلَيْكَ فَ زُري الُْْسَيَْْ ع

O Ibn Shabeeb! If it cheers you to meet Allah-azwj Mighty and Majestic and there is no sin upon 
you, then visit Al-Husayn-asws.  

نَ شَبييبٍ إينْ سَرَّكَ أنَْ تَسْكُنَ الْغُرَفَ الْمَبْنييَّةَ فيي الْْنََّةي مَعَ يََ ابْ  سَيْْي يََ ابْنَ شَبييبٍ إينْ سَرَّكَ أنَْ تَسْكُنَ الْغُرَفَ الْمَبْنييَّةَ فيي الْْنََّةي مَعَ النَّبيي ي ص فاَلْعَنْ قَ تَلَةَ الُْْ 
 نْ قَ تَلَةَ الُْْسَيْْي النَّبيي ي ص فاَلْعَ 

O Ibn Shabeeb! If it cheers you to be settled in the constructed lofty place in the Paradise with 
the Prophet-saww, then curse the killer of Al-Husayn-asws.  

ثْلَ مَ  دَ مَعَ الُْْسَيْْي فَ قُلْ مَتََّ مَا ذكََرْتَهُ يََ ابْنَ شَبييبٍ إينْ سَرَّكَ أَنْ يَركُونَ لَكَ مينَ الثَّوَابي مي يِيماً يَ -ا ليمَني اسْتُشْهي   ليَْتَنِي كُنْتُ مَعَهُمْ فأَفَُوزَ فَ وْزاً عَ

O Ibn Shabeeb! If it cheers you for there to be Rewards for you like what is for the one who 
was martyred with Al-Husayn-asws, then say whenever you remember him-asws. ‘I wish I had 
been with them, then I would have been successful with a great success’ [4:73]. 
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زُْنينَا وَ افْ رَ ْ  رَجَاتي الْعُلَى مينَ الْيْنَاني فاَحْزَنْ لْي نَا وَ عَلَيْ  يََ ابْنَ شَبييبٍ إينْ سَرَّكَ أنَْ تَكُونَ مَعَنَا فيي الدَّ ُ مَعَهُ ليفَرَحي يرتَينَا فَ لَوْ أنََّ رَجُلًَ تَ وَلََّ حَجَراً لََْشَرَُُ اللََّّ كَ بيوَََ
 يرَ وٌَْ الْقييَامَةي.

O Ibn Shabeeb! If it cheers you to be with us-asws in the lofty levels from the Garden, then 
grieve at our-asws grief and be happy at our-asws happiness, and upon you is to be with our-asws 
Wilayah. If a man were to befriend a rock, Allah-azwj would Resurrect him with it on the Day of 
Qiyamah’’.403  

دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْْسَيْْي عَني ابْني  -24  شُعْبَةَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني غَاليبٍ قاَلَ  أَبِي عُمَيٍْْ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني حَسَّانَ عَني ابْني أَبِي  مل، كامل الزيَرات مَُُمَّ
ا انْ تَهَيْتُ إيلََ هَذَا ا يٍ  ع فَ لَمَّ

عي دَخَلْتُ عَلَى أَبِي عَبْدي اللََّّي ع فأَنَْشَدْتهُُ مَرْثييَةَ الُْْسَيْْي بْني عَلي  -لْمَوْضي

اَبي   -لييَّةٌ تَسْقُوا حُسَيْناً لبََ   مَييسْقَاةي الث َّرَى غَيْْي التَُّ

تَْي يََ أبََ تَاُْ   .نَاحَتْ بََكييَةً مينْ وَراَءي الس ي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn Abu Umeyr, 
from Abdullah Bin Hassan, from Ibn Abu Shuba, from Abdullah Bin Ghalib who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and I recited a eulogy (Marsiya) of Al-Husayn-asws Bin Ali-
asws. When I ended up to this place, ‘The ordeal quenching Husayn-asws with a drink of soil 
without dust’ – there was a shout from behind the curtain: ‘O father-asws!’’404 

تُ دَخَلْ  ةَ عَنْ أَبِي هَارُونَ الْمَكْفُوفي قاَلَ  بْني عُقْبَ مل، كامل الزيَرات ابْنُ الْوَلييدي عَني الصَّفَّاري عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ مَُُمَّدي بْني إيسَْاَعييلَ عَنْ نَاليحي  -25
دُونَ وَ كَمَا تُ رْثييهي عينْدَ قَ  دْنّي فأَنَْشَدْتهُُ فَ قَالَ ََ كَمَا تُ نْشي  دْتهُُ بَْييُ فأَنَْشَ عَلَى أَبِي عَبْدي اللََّّي ع فَ قَالَ لِي أنَْشي

ُِميهي الزَّكييَّةي   -امْرُرْ عَلَى جَدَثي الُْْسَيْْي  َعْ  فَ قُلْ لِي

ا بَكَى أمَْسَكْتُ أَ   ََ فَ قَالَ مُرَّ فَمَرَرْتُ قاَلَ فَ لَمَّ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin 
Ismail, from Salih Bin Uqba, from Abu Haroun Al Makfouf who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said to be, ‘Recite (a eulogy) to me-asws!’ So, I recited 
it. He-asws said: ‘Not like what you are reciting, and like what you would eulogise by his-asws 
grave’. So I recited, ‘Passing by the ancestor of Al-Husayn-asws, then speak of his-asws pure 
magnificence’. When he-asws cried, so I withheld. He-asws said: ‘Repeat!’ I repeated.  

 -قاَلَ ثَُُّ قاَلَ زيدْنّي زيدْنّي قاَلَ فأَنَْشَدْتهُُ 

كي   وَ عَلَى الُْْسَيْْي فأََسْعيديي بيبُكَاكي   -يََ مَرْيََُ قُوميي وَ انْدُبِي مَوََْ

                                                      
403 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 34 H 23 
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He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘Increase for me-asws! Increase for me-asws!’ So I 
recited, ‘O Maryam-as! Stand and lament your-as Master-asws and upon Al-Husayn-asws, so assist 
with your-asws crying’.  

ا أَنْ سَكَ َُّْ قاَلَ لِي يََ  داً حَتََّّ بَ لَغَ بََ هَارُونَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي فأَبَْكَى عَشَرَةً فَ لَهُ الْْنََّ قاَلَ فَ بَكَى وَ تَِاَيَرجَ الن يسَاءُ قاَلَ فَ لَمَّ داً وَاحي ةُ ثَُُّ جَعَلَ يرَ نْتَقيصُ وَاحي
داً فَ لَهُ الْْنََّةُ ثَُُّ قاَلَ مَنْ ذكََرَُُ فَ بَكَى  دَ فَ قَالَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي فأَبَْكَى وَاحي  فَ لَهُ الْْنََّةُ.الْوَاحي

He (the narrator) said, ‘He-asws cried and the women (behind the curtain) were agitated. When 
they calmed down, he-asws said to me: ‘O Abu Haroun! One who recites a poem regarding Al-
Husayn-asws and makes ten to cry, the Paradise is for him’. Then he-asws went on to reduce one 
by one until he-asws reached the one. He-asws said: ‘One who recites Al-Husayn-asws, so he makes 
one to cry, the Paradise is for him’. Then he-asws said: ‘One who remembers him-asws and cries, 
the Paradise is for him’’.405 

مْعَةَ فيينَا. وَ رُوييَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  رٍ  ثَ وَابٌ إيََّ الدَّ  ليكُل ي سي

And it is reported from Abu Abdullah-asws having said: ‘For every Reward there is a limit, except 
the tears (shed) regarding us-asws’’.406 

نييَْ عل، الْصال الَِْ  -26 ْْمي يعَةً يرَ نْ  رْبَ عُميائَةي قاَلَ أمَييُْ الْمُ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ اطَّلَعَ إيلََ الَِْرْضي فاَخْتَارَََ وَ اخْتَارَ لنََا شي نَا وَ يََْزَنوُنَ إينَّ اللََّّ صُرُونَ نَا وَ يرَ فْرَحُونَ ليفَرَحي
مُْ وَ أنَْ فُسَ  َِ زُْنينَا وَ يرَ بْذُلُونَ أمَْوَا نَّا وَ إيليَْنَا.لْي  هُمْ فيينَا أوُليَِكَ مي

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Arbami’a’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Allah-saww Blessed and Exalted Notice to the earth and Chose us-

asws, and Chose our-asws Shias for us-asws. They are helping us-asws, and are happy at our-asws 
happiness, and are grieving at our-asws grief, and are spending their wealth and (exerting) their 
selves regarding us-asws. They are from us-asws and (their return is) to us-asws’’.407 

ني ابْني جُبَيٍْْ عَني ابْني عَبَّاسٍ يهي عَني الْفَزاَريي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْْسَيْْي بْني زَيْردٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني زييََدٍ عَنْ أَبِي الْْاَرُودي عَ لِ، الِمالِ للصدوق ابْنُ إيدْرييرسَ عَنْ أبَي  -27
بُّ عَقييلًَ قاَلَ إيي قاَلَ  يَ بُّهُ حُبَّيْْي  قاَلَ عَلييٌّ ليرَسُولي اللََّّي ص يََ رَسُولَ اللََّّي إينَّكَ لتَُ ُُ لَمَقْتُولٌ فيي  وَ اللََّّي إينّ ي لَُِحي  حُب اً لَهُ وَ حُب اً لْيُب ي أَبِي طاَليبٍ لَهُ وَ إينَّ وَلَدَ

نييَْ وَ تُصَل يي عَلَيْهي الْمَلََئيكَةُ الْمُقَرَّبوُنَ  ْْمي  مََُبَّةي وَلَديكَ فَ تَدْمَعُ عَلَيْهي عُيُونُ الْمُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Al Fazary, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Zayd, 
from Muhammad Bin Ziyad, from Abu Al Jaroud, from Ibn Jubeyr, from Ibn Abbas who said,  

‘Ali-asws said to Rasool-Allah-saww: ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww love Aqeel?’ He-saww said: ‘Yes, 
by Allah-azwj! I-saww love him with two loves – a love for him and love for the love of Abu Talib-

as for him, and his sons would be killed in love of your-asws sons-asws, so the eyes of the 
Momineen-asws would shed tears upon him-asws and the Angels of Proximity would send 
Salawaat upon him-asws’.  

                                                      
405 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 34 H 25 a 
406 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 34 H 25 b 
407 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 34 H 26 
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 .نْ بَ عْدييثَُُّ بَكَى رَسُولُ اللََّّي حَتََّّ جَرَتْ دُمُوعُهُ عَلَى نَدْرييُ ثَُُّ قاَلَ إيلََ اللََّّي أَشْكُو مَا تَ لْقَى عيتََْتي مي 

Then Rasool-Allah-saww cried until his-asws tears flowed upon his-saww chest. Then he-saww said: 
‘I-saww complain to Allah-azwj of what my-saww family would be facing from after me-saww’’.408 

مُْ قاَلُوا ائَةً  قاَلَ ابْنُ طاَوُسٍ رُوييَ عَنْ آلي الرَّسُولي ع أَنََّّ يَْ  مَنْ بَكَى وَ أبَْكَى فيينَا مي  فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ بَكَى وَ أبَْكَى ثَلََثييَْ فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ بَكَى وَ أبَْكَى خَُْسي
داً فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ تَ بَاكَى فَ لَهُ الْْنََّةُ.ى مَنْ بَكَى وَ أبَْكَ  فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ بَكَى وَ أبَْكَى عيشْرييرنَ فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ مَنْ بَكَى وَ أبَْكَى عَشَرَةً فَ لَهُ الْْنََّةُ وَ   وَاحي

Ibn Tawoos said,  

‘It is reported from the family of the Rasool-saww, they said, ‘One who cries and causes a 
hundred to cry regarding us-asws, the Paradise is for him. And the one who cries and causes 
fifty to cry regarding us, the Paradise is for him. And the one who cries and cause thirty to cry, 
the Paradise is for him. And the one who cries and causes twenty to cry, the Paradise is for 
him. And the one who cries and causes ten to cry, the Paradise is for him. And the one who 
cries and causes one to cry, the Paradise is for him. And the one who pretends to cry, the 
Paradise is for him’’.409 

قاَلَ لِي أبَوُ عَبْدي   الْمَكْفُوفي قاَلَ نَاليحي بْني عُقْبَةَ عَنْ أَبِي هَارُونَ ثو، ثواب الِعمال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ مَُُمَّدي بْني إيسَْاَعييلَ عَنْ  -28
دُونَ  دْنّي كَمَا تُ نْشي دْنّي فيي الُْْسَيْْي ع قاَلَ فأَنَْشَدْتهُُ قاَلَ فَ قَالَ لِي أنَْشي لرَّقَّ  اللََّّي ع يََ بََ هَارُونَ أنَْشي  ةي يرَ عْنِي بَي

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – ‘My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Ismail, 
from Salih Bin Uqba, from Abu Haround Al Makfouf who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Abu Haroun! Recite (a poem) to me-asws regarding Al-Husayn-

asws’. So I recited it. He-asws said to me: ‘Recite to me like what you had been reciting, meaning 
with the tenderness at Al-Raqqa’.  

عْرَ   -قاَلَ فأَنَْشَدْتهُُ شي

ُِميهي الزَّكييَّةي   امْرُرْ عَلَى جَدَثي الُْْسَيْْي  َعْ  فَ قُلْ لِي

He (the narrator) said, ‘So I recited a poem, ‘Passing by the ancetors of Al-Husayn-asws, so speak 
for his-asws pure magnificence’.  

عْتُ الْبُكَاءَ مينْ خَلْفي الس ي  يدَةَ الُِْخْرَى قاَلَ فَ بَكَى وَ سَيَ ا فَ رَغْتُ قاَلَ يََ بََ تَْي قاَلَ ف َ قاَلَ فَ بَكَى ثَُُّ قاَلَ زيدْنّي فأَنَْشَدْتهُُ الْقَصي  هَارُونَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي لَمَّ
مُُ الْْنََّةُ  َِ عْراً فَ بَكَى وَ أبَْكَى عَشَرَةً كُتيبَتْ   شي

He (the narrator) said, ‘He-asws cried, then said: ‘Increase for me-asws’. So I recited another 
poem (eulogy). He-asws cried, and I heard the crying from behind the curtain. When I was free, 
he-asws said: ‘O Abu Haroun! One who recites a poem regarding Al-Husayn-asws, so he cries and 
causes ten to cry, the Paradise is written for them.  
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عْراً فَ بَكَى وَ أبَْكَى خَُْسَةً   عْراً فَ بَكَى وَ أبَْكَى وَاوَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي شي مُُ الْْنََّةُ وَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي شي َِ مَُا الْْنََّةُ وَ مَنْ ذكُيرَ الُْْسَيُْْ كُتيبَتْ  َِ داً كُتيبَتْ  حي
قْدَارُ جَنَا ي ذُبََبٍ كَانَ ثَ وَابهُُ عَلَى اللََّّي  ُُ فَخَرجََ مينْ عَيْنَيْهي مينَ الدَّمْعي مي  .عَزَّ وَ جَلَّ وَ مََْ يرَ رْضَ لَهُ بيدُوني الْْنََّةي عينْدَ

And one who recites a poem regarding Al-Husayn-asws, so he cries and causes five to cry, the 
Paradise is written for them. And one who recites a poem regarding Al-Husayn-asws, so he cries 
and causes one to cry, the Paradise is written for them both. And one in whose presence Al-
Husayn-asws is mentioned, so there emerges the tear from his eyes the measurement of a wing 
of a fly, his Rewards would be upon Allah-azwj Mighty and Majestic, and He-azwj would not be 
Pleased for him with (anything) less than the Paradise’’.410 

دٍ الْعَطَّاري عَني الَِْشْعَريي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْْسَيْْي عَنْ مَُُ  -29  عَبْدي اللََّّي يلَ عَنْ نَاليحي بْني عُقْبَةَ عَنْ أَبِي مَّدي بْني إيسَْاَعي ثو، ثواب الِعمال ابْنُ الْمُتَوكَ يلي عَنْ مَُُمَّ
مُُ الْْنََّةُ وَ مَنْ أنَْشَدَ فيي  ع قاَلَ  َِ عْرٍ فَ بَكَى وَ أبَْكَى عَشَرَةً فَ لَهُ وَ  مُُ الْْنََّةُ فَ لَمْ  الُْْسَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي بَ يْتاً مينْ شي َِ يْْي بَ يْتاً فَ بَكَى وَ أبَْكَى تيسْعَةً فَ لَهُ وَ 

 وَ مَنْ أنَْشَدَ فيي الُْْسَيْْي بَ يْتاً فَ بَكَى وَ أَظنُُّهُ قاَلَ أوَْ تَ بَاكَى فَ لَهُ الْْنََّةُ.يرَ زَلْ حَتََّّ قاَلَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Mutawakkal, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Muhammad 
Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Salih Bin Uqba,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who recites a couplet regarding Al-Husayn-asws from 
a poem, so he cries and causes ten to cry, so the Paradise is for him and them. And one who 
recites a couplet regarding Al-Husayn-asws, so he cries and causes ten to cry, so the Paradise 
would be for him and for them’. He-asws did not cease lowering until he-asws said: ‘And one who 
recites a couplet regarding Al-Husayn-asws, so he cries’ – and I think he-asws said: ‘Or pretends 
to cry, the Paradise would be for them’’.411 

ثْلَ جَناَ ي مَ  الَ سن، المحاسن ابْنُ يرزَييردَ عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ عَنْ بَكْري بْني مَُُمَّدٍ عَني الْفُضَيْلي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قَ  -30 ُُ وَ لَوْ مي ُُ فَ فَاضَتْ عَيْنَا نْ ذكُيرََْ عينْدَ
ُ لَهُ ذُنُ  ري.الذُّبََبي غَفَرَ اللََّّ َْ ثْلَ زَبَدي الْبَ  وبهَُ وَ لَوْ كَانَ مي

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Bakr Bin Muhammad, from Al Fuzeyl,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One in whose presence we-asws are mentioned, so his 
eyes flow, and even if was like the wing of a fly, Allah-azwj would Forgive his sins for him, and 
even if they were like the foam of the sea’’.412 

ي ي بْني مَُُمَّدي بْني سَامَيٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني خَاليدٍ  -31
 بْني حََّْادٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي الَِْنَم ي عَنْ ميسْمَعٍ  عَبْدي اللََّّي  عَنْ مل، كامل الزيَرات مَُُمَّدٌ الْيْمْيَْييُّ عَنْ أبَييهي عَنْ عَلي

ََ  كيرْدييرنٍ قاَلَ  ََ مَنْ يرَ تْبَعُ هَوَى  شْهُورٌ مينْ أهَْلي الْبَصْرَةي رَجُلٌ مَ قاَلَ لِي أبَوُ عَبْدي اللََّّي يََ ميسْمَعُ أنَْتَ مينْ أهَْلي الْعيراَقي أَ مَا تََْتي قَبََْ الُْْسَيْْي قُ لْتُ ََ أَ وَ عينْدَ
مْ وَ لَسْتُ آمَنُهُمْ أنَْ   نْدَ وُلْدي سُلَيْمَانَ فَ يُمَث يلُونَ عَلَيَ يرَ رْفَ عُوا عَلَيَّ حَالِي عي هَذَا الْْلَييفَةي وَ أعَْدَاؤََُ كَثييْةٌَ مينْ أهَْلي القَبَائيلي مينَ النُّصَّابي وَ غَيْْيهي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad al HImeyri, from his father, from Ali Bin Muhammad Bin Salim, from 
Muhammad Bin Khalid, from Abdullah Bin Hammad, from Abdullah al Asamma, from Misma’a Kirdeyn who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Misma’a! You are from the people of Al-Iraq. Don’t you go 
to the grave of Al-Husayn-asws?’ I said, ‘No. I am a famous man from the people of Al-Basra, 
and with us there is one who pursues the whims of this caliph, and our enemies are a lot from 

                                                      
410 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 34 H 28 
411 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 34 H 29 
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the people of the tribes, from the Nasibis (Hostile ones) and others, I don’t trust them that 
they might raise my state against me in the presence of Suleyman, so they would be setting 
an example (punish) upon me’. 

ُ ليذَليكَ حَتََّّ يرَ رَى أهَْليي أثََ رَ ذَليكَ قاَلَ لِي أَ فَمَا تَذْكُرُ مَا نُنيعَ بيهي قُ لْتُ بَ لَى قاَلَ فَ تَجْزعَُ قُ لْتُ إي  يَرسْتَبييَْ ذَليكَ   عَلَيَّ فأََمْتَنيعُ مينَ الطَّعَايٌ حَتََّّ ي وَ اللََّّي وَ أَسْتَعْبَي
 فيي وَجْهيي

He-asws said: ‘Don’t you mentioned what had happened with him-asws?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: 
‘Do you get gloomy?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj, and I shed tears for that until my family sees 
the impact of that upon me-asws. I refuse to eat the food until that is manifested (grief is shown) 
in my face’.   

ُ دَمْعَتَكَ أمََا إينَّكَ مينَ ا مَ اللََّّ زُْنينَا وَ يَُاَفُونَ قاَلَ رَحي نَا وَ يََْزَنوُنَ لْي نَّالْيَ لَّذييرنَ يرُ عَدُّونَ فيي أهَْلي الْْزَعَي لنََا وَ الَّذييرنَ يرَ فْرَحُونَ ليفَرَحي  وْفينَا وَ يََْمَنُونَ إيذَا أمَي

He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on your tears. But, you are from those who are being 
counted as being the people of the sorrow for us-asws, and those who are happy at our-asws 
happiness and are grieving for our-asws grief, and are fearing for our-asws fear, and are feeling 
safe when we-asws are safe.  

مْ مَلَكَ الْمَوْتي بيكَ وَ مَا يرَ لْقَوْنَكَ بيهي مينَ الْبيشَارَةي مَا تَ قَرُّ بي أمََا إينَّكَ سَتََىَ عينْدَ مَوْ  يَّتيهي  عَيْنَكَ قَ بْلَ الْمَوْتي فَمَلَكُ الْمَوْتي أرََقُّ هي تيكَ وَ حُضُوري آبََئيي لَكَ وَ وَني
 اعَلَيْكَ وَ أَشَدُّ رَحَْْةً لَكَ مينَ الٌُِْ ي الشَّفييقَةي عَلَى وَلَديهَ 

As for you, you will be seeing during your death, and the presenting of my-asws forefathers-asws 
to you, and their-asws advising the Angel of death about you, and glad tidings of what you will 
be facing with and what your eyes will be getting delighted with before the death. So, the 
Angel of death will be kinder upon you and more intensely merciful to you than the 
compassionate (mother) upon her child’.  

لرَّحَْْةي وَ خَصَّنَا أهَْلَ الْبَيْتي بَي قاَلَ ثَُُّ اسْتَعْبَََ وَ اسْتَعْبََْتُ مَعَهُ فَ قَالَ الْْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي فَضَّلَنَا عَلَى خَلْ   لرَّحْْةَي قيهي بَي

He (the narrator) said, ‘Then he-asws shed tears and I shed tears with him-asws. He-asws said: ‘The 
Praise is for Allah-azwj Who Merited us-asws over His-azwj creatures with the Mercy and 
Specialised us-asws, People-asws of the Household. 

نييَْ رَحَْْةً لنََا وَ مَا بَكَى لنََا مي  ْْمي مَا بَكَى  قَأَتْ دُمُوعُ الْمَلََئيكَةي مُنْذُ قتُيلْنَا وَ نَ الْمَلََئيكَةي أَكْثَرُ وَ مَا رَ يََ ميسْمَعُ إينَّ الَِْرْضَ وَ السَّمَاءَ لتََبْكيي مُنْذُ قتُيلَ أمَييُْ الْمُ
مْعَةُ مينْ عَيْنيهي فإَيذَا سَالَ  ُ قَ بْلَ أنَْ تَُْرجَُ الدَّ َهُ اللََّّ يُ فَ لَوْ أنََّ أَحَدٌ رَحَْْةً لنََا وَ ليمَا لَقيينَا إيََّ رَحْي نْ دُمُوعيهي سَقَطَتْ فيي جَهَنَّمَ لََِطْفَأَتْ حَرَّهَا دُمُوعُهُ عَلَى خَد ي  قَطْرَةً مي

اَ حَرٌّ حَتََّّ ََ يرُ  َِ  وجَدَ 

O Misma’a! The earth and the sky have been crying since the killing of Amir Al-Momineen-asws 
as a Mercy for us-asws, and what the Angels are crying for us-asws is more, and whatever 
recurrence of the tears of the Angels since we-asws were killed, and whatever everyone cries 
is a mercy for us-asws, and what we-asws have faced, except it is a Mercy of Allah-azwj, before the 
emergence of the tears from his eyes. So when his tears do flow upon his cheeks, even if a 
single drop of his tears were to fall into Hell, it would extinguish its heat until there will not 
be found any heat being for it. 
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ََ عينْدَ مَوْتيهي فَ رْحَةً  ب ينَا إيذَا وَرَدَ عَلَيْهي حَتََّّ نَ ََ تَ زاَلُ تيلْكَ الْفَرْحَةُ فيي قَ لْبيهي حَتََّّ يررَيدَ عَلَيْ  -وَ إينَّ الْمُوجَعَ قَ لْبُهُ لنََا ليََفْرَُ  يرَ وٌَْ يرَ راَ يَ ُ ا الْْوَْضَ وَ إينَّ الْكَوْثَ رَ ليََفْرَُ  مَي
 إينَّهُ ليَُذييرقُهُ مينْ ضُرُوبي الطَّعَايٌ مَا ََ يَرشْتَهيي أنَْ يَرصْدُرَ عَنْهُ 

And the pain of his heart for us, he would be happy on the day he sees us-asws during his death, 
with such a happiness, that happiness will not cease to be in his heart until he returned to us-

asws at the Fountain, and that the Kawser will be joyful with the one loving us-asws when he 
returns to it, until it makes him takes from a variety of foods what he would not desire to be 
going away from him.  

ِْمَأْ بَ عْدَهَا أبََداً وَ مََْ يَرشْقَ بَ عْدَهَا أبََداً وَ هُوَ فيي بَ رْدي  نْهُ شَرْبةًَ مََْ يَر الْعَسَلي وَ ألَْيَُْ مينَ كي وَ طَعْمي الزَّنََْبييلي أَحْلَى مينَ الْكَافُوري وَ رييرحي الْميسْ يََ ميسْمَعُ مَنْ شَريبَ مي
نَ الْعَنْبََي   الزُّبْدي وَ أَنْفَى مينَ الدَّمْعي وَ أذَكَْى مي

O Misma’a! One who drinks a drink from it will not be thirsty after it, ever, and will not be 
distressed after it, ever, and he would be in the coolness of camphor, and aroma of musk, and 
taste of Al-Zanjabeel (which is) sweeter than the honey, and softer than the butter, and 
clearer than the tears, and purer than the ambergris.  

نَّْاَري الْيْنَاني تََْريي عَلَى رَضْراَضي الدُّر ي  يْةَي ألَْفي عَاٌٍ وَ الْيَاقُوتي فييهي مينَ الْقيدْحَاني أَكْثَرُ مينْ عَدَدي نَُُويٌ ال يَُْرجُُ مينْ تَسْنييمٍ وَ يَمرُُّ بِيَ سَّمَاءي يروُجَدُ رييَُهُ مينْ مَسي
ةٍ يرَ قُولُ  ََ نْهُ كُلَّ فاَئي نْهُ لَ  الشَّ قيدْحَانهُُ مينَ الذَّهَبي وَ الْفيضَّةي وَ ألَْوَاني الَْْوْهَري يرَ فُوُ  فيي وَجْهي الشَّاريبي مي ََْوييرلًَ اريبُ مي ذََا بَدًََ وَ ََ عَنْهُ   يْتَنِي ترُيكْتُ هَاهُنَا ََ أبَْغيي بَي

He will come out from Tasneem and passed by rivers of the Gardens flowing upon gravel of 
gems and rubies from (number of) cups more than the number of stars of the sky. He will 
sense its aroma from a travel distance of a thousand years. Its cups are of gold and silver and 
a variety of gems. It would exude in the face of the drinker with every exuding. The drinker 
from it would say, ‘If only I could be left to be over here! I would neither seek any replacement 
with this nor any transfer away from it’.  

َِري إيلََ الْكَوْ  لنَّ نْهُ وَ مَا مينْ عَيٍْْ بَكَتْ لنََا إيََّ نُ ع يمَتْ بَي نْهُ مَنْ أَحَبَّ أمََا إينَّكَ يََ كيرْدييرنُ مِيَّنْ تَ رْوَى مي ةي وَ  إينَّ الشَّاريبَ نَا فَ ثرَي وَ سُقييَتْ مي نْهُ ليَُعْطَى مينَ اللَّذَّ الطَّعْمي  مي
ُُ مَنْ هُوَ دُونهَُ فيي حُب ينَا  وَ الشَّهْوَةي لَهُ أَكْثَرَ مِيَّا يرُ عْطاَ

As for you, O Kirdeyn, are from the one you will be seeing from it, and there is none from an 
eye crying for us-asws except it would be in bliss by looking at Al-Kawser. And the one loving 
us-asws would be quenched from it, would be given the pleasure, and the taste, and the desire 
for it, more than what he would be given, the one who is below him in loving us-asws.  

ََ فَ يَقُولُ ا اَ أعَْدَاءَ يُ عَصًا مينْ عَوْسَجٍ يََْطيمُ بَي نييَْ ع وَ فيي يَردي ْْمي نْهُمْ إينّ ي أَشْ وَ إينَّ عَلَى الْكَوْثرَي أمَييَْ الْمُ هَدُ الشَّهَادَتَيْْي فَ يَقُولُ انْطلَيقْ إيلََ إيمَاميكَ فُلََنٍ لرَّجُلُ مي
 ولُ يرَ تَبَََّأُ مينِ ي إيمَامييَ الَّذيي تَذْكُرُُُ فاَسْألَْهُ أنَْ يَرشْفَعَ لَكَ فَ يَقُ 

And (in charge) upon Al-Kawser would be Amir Al-Momineen-asws, and in his-asws hand there 
would be a stick of boxthorn. He-asws will be repelling our-asws enemies with it. The man from 
them would be saying, ‘I testified the two testimonies!’ He-asws will say: ‘Go to your imam so 
and so, and ask him if he can intercede for you’. He would say, ‘My imam, the one you are 
mentioning, has disavowed from me’.  
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عْ وَراَءَكَ فَ قُلْ ليلَّذيي كُنْتَ ت َ  ُُ وَ تُ قَد يمُهُ عَلَى الْْلَْقي فاَسْألَْهُ إيذْ كَانَ عينْدَكَ خَيُْْ الْْلَْقي أَنْ يَرشْفَعَ لَكَ فإَينَّ فَ يَقُولُ ارْجي  خَيَْْ الْْلَْقي حَقييقٌ أنَْ ََ يرُ رَدَّ إيذَا شَفَعَ تَوَََّ
  عَطَشاً فَ يَقُولُ إينّ ي أهَْليكُ عَطَشاً فَ يَقُولُ زَادَكَ اللََُّّ ظَمَأً وَ زاَدَكَ اللََُّّ 

He-asws will say: ‘Return behind you and tell the one you used to befriend and forwarding him 
upon the creatures, and ask him, when there was a better creature in your presence to 
intercede for you, for the best of the creatures is real. He-asws does not reject when he-asws is 
called to intercede’. He would say, ‘I am dying of thirst!’ He-asws will say: ‘May Allah-azwj 
Increase your parchness and may Allah-azwj Increase your thirst!’ 

نُ و ي مي   نَ الْْوَْضي وَ مََْ يرَ قْديرْ عَلَيْهي غَيُُُْْ قُ لْتُ جُعيلْتُ فيدَاكَ وَ كَيْفَ يرَ قْديرُ عَلَى الدُّ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And how will he be able to go nearer to the Fountain 
and others would not be able upon it?’  

نَا إيذَا ذكََ  ةٍ وَ كَفَّ عَنْ شَتْمي ََ وًَىقاَلَ وَريعَ عَنْ أَشْيَاءَ قبَيي بُ ينَا وَ ََ يِ يُ فيي  رَََ وَ تَ رَكَ أَشْيَاءَ اجْتََأََ عَلَيْهَا غَيُُُْْ وَ ليَْسَ ذَليكَ لْي ةي اجْتيهَادي دَّ نْهُ وَ لَكينْ ذَليكَ ليشي مي
ت يبَاعي أهَْ عيبَادَتيهي وَ تَدَيرُّنيهي وَ ليمَا قَدْ شَغَلَ بيهي نَ فْسَهُ عَنْ ذيكْري النَّاسي فأََمَّا قَ لْبُهُ فَمُنَ  مَُا عَلَى كُل ي افيقٌ وَ دييرنُهُ النَّصْبُ بَي َِ ميهي  يَْ وَ تَ قَدُّ يرةَي الْمَاضي لي النَّصْبي وَ وَََ

 أَحَدٍ.

He-asws said: ‘Abstaining from ugly things, and refraining from reviling us-asws, and leaving the 
things others were audacious upon, and that wasn’t due to his love for us-asws nor for any 
pleasure from it, but that was due to the intensity of his struggle in his worship his piety, and 
due to what he had pre-occupied himself with from mentioning the people. As for his heart, 
it is hypocritical, and his religion, it is the hostility by following the hostile people and the 
wilayah of the hostile ones (Nasibis), and his forwarding the two of them (Abu Bakr and Umar) 
over every one’’.413 

ي ي بْني أَبِي حَْْزَةَ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ سَيَعْ مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني الْْاَمُورَ  -32
إينَّ الْبُكَاءَ وَ الْْزَعََ  تُهُ يرَ قُولُ انّي ي عَني الَْْسَني بْني عَلي

يٍ  ع فإَينَّ 
 هُ فييهي مَأْجُورٌ.مَكْرُوٌُ ليلْعَبْدي فيي كُل ي مَا جَزيعَ مَا خَلََ الْبُكَاءَ عَلَى الُْْسَيْْي بْني عَلي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Al Jamourany, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, 
from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The crying and the 
grief is disliked for the servant in all what is sorrowful apart from the crying upon Al-Husayn-

asws Bin Ali-asws, for he would be Recompensed regarding it’’.414 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ الرَّزَّازُ عَنْ خَاليهي مَُُمَّدي بْني الُْْسَيْْي الزَّيََّ  -33 بْني عُقْبَةَ عَنْ أَبِي هَارُونَ الْمَكْفُوفي  تي عَنْ مَُُمَّدي بْني إيسَْاَعييلَ عَنْ نَاليحي مل، كامل الزيَرات مَُُمَّ
قْدَارُ جَنَا ي ذُبََبٍ   قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع فيي حَدييرثٍ طَوييرلٍ  مُوعي مي ُُ فَخَرجََ مينْ عَيْنَيْهي مينَ الدُّ انَ ثَ وَابهُُ عَلَى اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ مََْ كَ وَ مَنْ ذكُيرَ الُْْسَيُْْ عينْدَ

 يرَ رْضَ لَهُ بيدُوني الْْنََّةي.

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from his maternal uncle Muhammad Bin Al-
Husayn Al Zayyat, from Muhammad Bin Ismail, from Salih Bin Uqba, from Abu Haroun Al Makfouf who said,  

                                                      
413 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 34 H 31 
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‘Abu Abdullah-asws said in a lengthy Hadeeth: ‘And one Al-Husayn-asws is mentioned in his 
presence, so the tear comes out from his eyes of a measurement of a wing of a fly, its Reward 
would be upon Allah-azwj Mighty and Majestic, and He-azwj would not be Pleased for him with 
any less than the Paradise’’.415 

دي عَ مل، كامل الزيَرات حَكييمُ بْنُ دَاوُدَ بْني حَكييمٍ عَنْ سَلَمَةَ عَنْ بَكَّاري بْني أَحَْْدَ الْقَسَّايٌ وَ الَْْسَني بْني عَ  -34 يمَ عَني الرَّبييعي بْني نْ مَُِوَّلي بْني إيب ْ بْدي الْوَاحي راَهي
عْتُ عَلييَّ بْنَ الُْْسَيْْي ع يرَ قُولُ  ُُ فيينَا دَمْعَةً بَ وَّأَُُ  الْمُنْذيري عَنْ أبَييهي قاَلَ سَيَ ُُ فيينَا قَطْرَةً وَ دَمَعَتْ عَيْنَا اَ فيي الْْنََّةي حُقُباً.مَنْ قَطَرَتْ عَيْنَا ُ بَي   اللََّّ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Hakeem Bin Dawood Bin Hakeem, from Salama, from Bakkar Bin Ahmad Al 
Qassam, and al hassan Bin Abdul Wahid, from Mukhawwal Bin Ibrahim, from al Rabie Bin Al Munzir, from his 
father who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘One whose eyes drop a drop regarding us-asws and 
his eyes fill up with tears, Allah-azwj would Lodge him in the Paradise due to it, for eons 
(indefinitely)’’.416 

دي الرَّحَْْني الَِْنَم ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني بُكَيٍْْ بْني زُراَرَةَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَبْ  مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْْسَيْْي عَنْ مَُُمَّدي بْني عَبْدي اللََّّي  -35
يٍ  ع هَلْ  ني حَجَجْتُ مَعَ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع فيي حَدييرثٍ طَوييرلٍ فَ قُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي لَوْ نبُيشَ قَبَُْ الُْْسَيْْي بْ  قاَلَ 

 ءٌ كَانَ يُرصَابُ فيي قَبَْييُ شَيْ  عَلي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin 
Abdullah Bin Zurara, from Abdullah Bin Abdul Rahman Al Asamma, from Abdullah Bin Bukeyr who said,  

‘I performed Hajj with Abu Abdullah-asws’ – in a lengthy Hadeeth. ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! If the grave of Al-Husayn-asws were to be exhumed, would anything be found in his-

asws grave?’  

َِمَ مَسَائيلَكَ إينَّ الُْْسَيَْْ  يهي فيي مَنْزيلي رَسُولي اللََّّي ص وَ مَعَهُ يرُ رْزَ فَ قَالَ يََ ابْنَ بُكَيٍْْ مَا أعَْ يٍ  ع مَعَ أبَييهي وَ أمُ يهي وَ أَخي
وَ إينَّهُ لَعَنْ يميَيْي الْعَرْشي  قُونَ وَ يَُْبََوُنَ بْنَ عَلي

زْ لِي مَا وَعَدْتَنِي   مُتَعَل يقٌ بيهي يرَ قُولُ يََ رَب ي أَنَيْ

He-asws said: ‘O Ibn Bukeyr! How significant is your question! Al-Husayn-asws Bin Ali-asws is with 
his-asws father-asws, and his-asws mother-asws, and his-asws brother-asws, in the house of Rasool-
Allah-saww, and they-asws are being Sustained and being delighted with him-asws! And now, he-

asws is on the right of the Throne, clutching with it, saying: ‘O Lord-azwj Fulfil for me-asws what 
You-azwj have Promised me-asws!’ 

مْ وَ مَا فيي ريحَايِي  مْ وَ أَسَْاَءي آبََئيهي سَْاَئيهي يُ وَ إي  مْ وَ إينَّهُ ليََنِْرُُ إيلََ زُوَّارييُ فَ هُوَ أعَْرَفُ بَييمْ وَ بِيَ مْ بيوُلْدي ُُ مينْ أَحَديهي نَّهُ ليََنِْرُُ إيلََ مَنْ يرَ بْكييهي فَ يَسْتَغْفيرُ لَهُ وَ يَرسْأَلُ أبَََ
ُ لَكَ لَفَريحْتَ أَكْثَرَ مِيَّا حَزينْتَ  سْتيغْفَارَ لَهُ وَ يرَ قُولُ أير ُّهَا الْبَاكيي لَوْ عَليمْتَ مَا أعََدَّ اللََّّ  فيرُ لَهُ مينْ كُل ي ذَنْبٍ وَ خَطييَِةٍ.غْ وَ إينَّهُ ليََسْتَ  ايَ

And he-asws is looking at his-asws visitors, and he-asws recognises them and with their names and 
names of their fathers, and what is in their travelling of one of them with his child. And he-asws 
is looking at the one who is crying for him-asws, so he-asws seeks Forgiveness for him and asks 
his-asws father-asws for seeking the Forgiveness for him, and he says: ‘O you crier! If you knew 
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what Allah-azwj has Prepared for you, your happiness would be more than your grief!’ And he-

asws seeks Forgiveness for him for every sin and mistake’’.417 

ثْلَهُ. مل، كامل الزيَرات أَبِي عَني ابْني أَبََنٍ عَني الَِْهْوَازيي ي عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني الْمُغييْةَي عَني الَِْنَمي  -36  مي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Ibn Aban, from Al Ahwazy, from Abdullah Bin Al Mugheira, from 

Al Asam – similar to it’’.418 

رييرنَ  -37 ُّ ص ابْ نَتَهُ فاَطيمَةَ بي  أقَُولُ رأَيَْرتُ فيي بَ عْضي تََلْييفَاتي بَ عْضي الث يقَاتي مينَ الْمُعَاني ا الُْْسَيْْي وَ مَا يَجْريي عَلَيْهي مينَ قَتْلي وَلَديهَ رُوييَ أنََّهُ لَمَّا أَخْبَََ النَّبيي
ََني  ي ٍ  بَكَتْ فاَطيمَةُ بُكَاءً شَدييرداً وَ قاَلَتْ يََ أبَهَْ مَتََّ يَركُونُ ذَليكَ قاَلَ فيي زَمَانٍ خَالٍ مينِ ي وَ مينْكي وَ مينْ  الْمي

 عَلي

I (Majlisi) am saying, ‘I saw in one of the compilations of one of the trusted one from the contemporaries –  

‘It is reported that when the Prophet-saww informed his-saww daughter-asws (Syeda) Fatima-asws 
with the killing of her-asws son-asws Al-Husayn-asws, and what Trials would be flowing upon him-

asws, (Syeda) Fatima-asws cried with intense crying and said: ‘O father-saww! When will that be 
happening?’ He-saww said: ‘In an era vacant from me-saww and from you-asws and from Ali-asws’.  

 بإييقاَمَةي الْعَزاَءي لهَُ فاَشْتَدَّ بكَُاؤُهَا وَ قاَلَتْ يََ أبَهَْ فَمَنْ يرَ بْكيي عَلَيْهي وَ مَنْ يرَ لْتَزيٌُ 

Her-asws crying intensified, and she-asws said: ‘O father-saww! So, who would be crying upon him-

asws? And who will commit with offering of the condolences to him-asws?’  

ُّ يََ فاَطيمَةُ إينَّ نيسَاءَ أمَُّتِي ير َ  مُْ يرَ بْكُونَ عَلَى ريجَالي أهَْلي بَ يْتِي وَ يُجَد يدُونَ الْ فَ قَالَ النَّبيي َِ يلٍ فيي كُل ي سَنَةٍ بْكُونَ عَلَى نيسَاءي أهَْلي بَ يْتِي وَ ريجَا يلًَ بَ عْدَ جي  عَزاَءَ جي

The Prophet-saww said: ‘O (Syeda) Fatima-asws! The women of my-saww community will be crying 
upon the women of my-saww family-asws, and their men will be crying upon the men of my-saww 
family, and they will be renewing the condolences, generation after generation, during every 
year.  

ََ أَشْ  يُ وَ أدَْ فإَيذَا كَانَ الْقييَامَةُ تَشْفَعييَْ أنَْتي ليلن يسَاءي وَ أَ ََ بييَدي نْهُمْ عَلَى مُصَابي الُْْسَيْْي أَخَذْ ُُ الْْنََّةَ يََ فاَطيمَةُ كُلُّ عَيٍْْ بََكييَةٌ فَعُ ليلر يجَالي وَ كُلُّ مَنْ بَكَى مي خَلْنَا
اَ رَةٌ  يرَ وٌَْ الْقييَامَةي إيََّ عَيٌْْ بَكَتْ عَلَى مُصَابي الُْْسَيْْي فإَينََّّ كَةٌ مُسْتَبْشي  بينَعييمي الْْنََّةي. ضاحي

So, when it will be the Day of Qiyamah, you-asws shall intercede for the women, and I-saww shall 
intercede for the men, and every one of them who had cried upon the calamities of Al-Husayn-

asws, we-asws shall hold his hand and enter him into the Paradsie. O Fatima-asws! Every eye will 
be crying on the Day of Qiyamah except the eye which had cried upon the calamities of Al-
Husayn-asws, for it would be laughing, smiling with the Bounties of Paradise’’.419 

َْلَّ  -38 يٍ  الُْْسَيْنِي ي قاَلَ وَ رأَيَْرتُ فيي بَ عْضي مُ
ابينَا أنََّهُ حُكييَ عَني السَّي يدي عَلي ََ يَ كُنْتُ مَُُاويراً فيي مَشْهَدي مَ   فَاتي أَنْ ي ي بْني مُوسَى الر يضَا ع مَعَ جََاَعَةٍ  -وََْ

عَلي
رُ مينْ شَهْري عَاشُوراَءَ ابْ تَدَ  ا كَانَ الْيَوٌُْ الْعَاشي ْْمينييَْ فَ لَمَّ ابينَا يرَ قْرأَُ مَقْتَلَ الُْْسَيْْي مينَ الْمُ ََ  ع أَ رَجُلٌ مينْ أَنْ
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And I (Majlisi) saw in one of the compilations of our companions that he narrated from the Seyyid Ali Al-Husayni 
who said,  

‘I was adjacent (in Mashad) to the Mausoleum of my Master Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws with 
a group of Momineen. When it was the tenth day of the month, Ashura, a man from our 
companions began to read the ‘Maqtal’ (details of the killing) of Al-Husayn-asws.  

ُ لَهُ ذُنوُبَ  فَ وَرَدَتْ ريوَايرةٌَ عَني الْبَاقيري ع أنََّهُ قاَلَ مَنْ ذَرَفَتْ  ثْلَ جَنَا ي الْبَعُوضَةي غَفَرَ اللََّّ ُُ عَلَى مُصَابي الُْْسَيْْي وَ لَوْ مي ري عَيْنَا َْ ثْلَ زَبَدي الْبَ وَ كَانَ فيي  هُ وَ لَوْ كَانَتْ مي
يحٍ وَ الْعَقْلُ ََ يرَ عْتَقيدُُُ الْمَجْليسي مَعَنَا جَاهيلٌ مُركََّبٌ يَردَّعيي الْعيلْمَ وَ ََ يرَ عْريفهُُ فَ قَالَ ليَْسَ هَذَا بيصَ   يَ

He referred to a report from Al-Baqir-asws having said: ‘One whose eyes flows with tears upon 
the calamities of Al-Husayn-asws, and even if it was like the wing of a mosquito, Allah-azwj would 
Forgive his sins for him, and even if they were like the foam of the sea’. And in the gathering 
with us, there was an ignoramus claiming the knowledge, and he was not known. He said, 
‘This isn’t correct, and the intellect cannot believe (accept) it!’ 

ثُ بَ يْنَنَا وَ  َْ رٌّ عَلَى الْعينَادي فيي تَكْذييربي الَْْدييرثي  افْتََقَْ نَا عَنْ ذَليكَ الْمَجْليسي وَ هُوَ  وَ كَثرَُ الْبَ ٌَ ذَليكَ الرَّجُلُ تيلْكَ اللَّيْلَةَ فَ رأََى فيي  -مُصي  مَنَاميهي كَأَنَّ الْقييَامَةَ قَدْ فَ نَا
رَ النَّاسُ فيي نَعييدٍ نَفْصَفٍ  عَ الْيْ  جاً وَ َ أمَْتاً فييها عيوَ  َ تَرى قاَمَتْ وَ حُشي راَطُ وَ وُضي بَتي الْمَوَازييرنُ وَ امْتَدَّ الص ي رَتي الْكُتُبُ وَ أُسْعيرَتي وَ قَدْ نُصي سَابُ وَ نُشي

 الن ييْاَنُ وَ زُخْريفَتي الْيْنَانُ 

And the discussion between us was a lot, and we separated from that gathering and he slept 
insisting upon the stubbornness in belying the Hadeeth. Then man fell asleep that night and 
he saw in his dream as if the Day of Qiyamah had been established and the people had been 
Resurrected in a plain in rows Neither will you see any crookedness in it nor unevenness 
[20:107]; and the scales had been set up, and the Bridge had been extended, and the 
Reckoning had been places, the books had been published, and the fires had been inflamed, 
and the Gardens had been decorated.  

دُُُ  وَ اشْتَدَّ الْْرَُّ عَلَيْهي  يِيمي الطُّولي وَ الْعَرْضي  وَ إيذَا هُوَ قَدْ عَطَشَ عَطَشاً شَدييرداً وَ بقَييَ يَرطْلُبُ الْمَاءَ فَلََ يجيَ َوْضٍ عَ اًََ وَ إيذَا هُوَ بِي  فاَلْتَفَتَ يميَيناً وَ شَي

And the heat intensified upon him, and there he was thirsty with severe thirst and remained 
searching for water. But he could not find it. He turned right and left, and there he was with 
large fountain in length and width.   

نَ الْ  نَ الثَّلْجي وَ أَحْلَى مي ي هَذَا هُوَ الْكَوْثَ رُ فإَيذَا فييهي مَاءٌ أبَْ رَدُ مي امْرأَةٌَ أنَْ وَارُهُمْ تُشْريقُ عَلَى الَْْلََئيقي وَ مَعَ  عَذْبي وَ إيذَا عينْدَ الْْوَْضي رَجُلََني وَ قاَلَ قُ لْتُ فيي نَ فْسي
 ذَليكَ لبُْسُهُمُ السَّوَادُ وَ هُمْ بََكُونَ مَُْزُونوُنَ 

He said, ‘I said within myself, ‘This, it is Al-Kawser, so there will be in it water which is colder 
than the snow, and sweeter than the freshness (honey), and there were two men at the 
fountain and a woman. Their radiances were shining upon the creatures, and with that, their 
clothes were black, and they were crying, grieving.  

رَةُ فاَطيمَةُ الفَ قُلْتُ مَنْ هَ  يُ الطَّاهي ٌُ عَلييٌّ الْمُرْتَضَى وَ هَذي مَا ءي فَقييلَ لِي هَذَا مَُُمَّدٌ الْمُصْطَفَى وَ هَذَا اْْي يَْ السَّوَادَ وَ بََكييَْ وَ زَّهْرَ ََُْ بيسي اءُ فَ قُلْتُ مَا لِي أرَاَهُمْ ََ
َجْلي ذَليكَ مَُْزُونييَْ فَقييلَ لِي أَ ليَْسَ هَذَا يرَ وٌَْ عَاشُورَ   اءَ يرَ وٌَْ مَقْتَلي الُْْسَيْْي فَ هُمْ مَُْزُونوُنَ لِي
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I said, ‘Who are they?’ It was said to me, ‘This is Muhammad Al Mustafa-saww, and this is the 
Imam-asws Ali Al-Murtaza-asws, and this is Al-Tahira Fatima Al-Zahra-asws’. I said, ‘What is the 
matter I see them-asws wearing the black, and crying, and grieving?’ It was said to me, ‘Isn’t 
this the day of Ashura, the day Al-Husayn-asws was killed? So, they-asws are grieving for that 
reasons’.  

َِرَتْ إيلََِّ شَزْراً وَ قاَلَتْ لِي أنَْتَ الَّذيي ت ُ قاَلَ فَدَنَ وْتُ إيلََ سَي يدَةي الن يسَاءي فاَطيمَ  اَ يََ بينْتَ رَسُولي اللََّّي إينّ ي عَطْشَانُ فَ نَ َِ نْكيرُ فَضْلَ الْبُكَاءي عَلَى مُصَابي ةَ وَ قُ لْتُ 
َ الشَّهييدي الْمَقْتُولي ظلُْماً وَ  يهي وَ مَانيعييهي  وَلَدييَ الُْْسَيْْي وَ مُهْجَةي قَ لْبيي وَ قُ رَّةي عَيْنِي   مينْ شُرْبي الْمَاءي عُدْوَاًَ لَعَنَ اللََُّّ قاَتيلييهي وَ ظاَليمي

He said, ‘I went near the chieftess of the women, (Syeda) Fatima-asws, and I said to her-asws, ‘O 
daughter-asws of Rasool-Allah-saww! I am thirsty’. She-asws looked at me with a sideways glance 
and said to me: ‘You are the one who denied the merits of crying upon the calamities of Al-
Husayn-asws and core of my-asws heart, and delight of my-asws eyes, the martyr, the one killed 
unjustly and aggressively. May Allah-azwj Curse his-asws killer, and his-asws oppressor, and his-asws 
preventer from drinking the water’.  

َ انِ ي وَ أتََ يْتُ إيلََ قاَلَ الرَّجُلُ فاَنْ تَبَهْتُ مينْ نَ وْميي فَزيعاً مَرْعُوبًَ وَ اسْتَغْفَرْتُ اللَََّّ كَثييْاً وَ نَديمْتُ عَلَى مَا كَانَ مي  ََابِي لَّذييرنَ كُنْتُ مَعَهُمْ وَ خَبََّْتُ بيرُؤْيََيَ وَ  أَنْ
 تُ بْتُ إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ.

The man said, ‘I woke up from my sleep in a panic, scared, and I sought Forgiveness of Allah-

azwj a lot, and regretted upon what had happened from me, and I went to my companions, 
those I had been with them, and informed them of my dream, and I repented to Allah-azwj 
Mighty and Majestic’’.420 
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 فضل الشهداء معه و علة عدم مبالاتهم بالقتل و بيان أنه صلوات الله عليه كان فرحا لا يبالي بما يجري عليه 35باب 

CHAPTER 35 – MERITS OF THE MARTYRS WITH HIM-asws, AND 
THE REASON OF NEGATING THEIR INDIFFERENCE WITH 
BEING KILLED, AND EXPLANATION THAT HE-asws, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws WAS HAPPY, NOT 
CARING WITH WHAT WAS FLOWING UPON HIM 

ُّ عَني الْْلَُوديي ي عَني الْْوَْهَريي ي عَني ابْني عُمَارَةَ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ ع، علل الشرائع الطَّالقََا -1 ابي الُْْسَيْْي وَ ق ُ  نّي ََ ْنّي عَنْ أَنْ لْتُ لَهُ أَخْبَي
مْ عَلَى الْمَوْتي   إيقْدَاميهي

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Talaqany, from Al Jaloudy, from Al Jowhary, from Ibn Umarah, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Inform me about the 
companions of Al-Husayn-asws, and their resoluteness upon the death’.  

مُُ الْغيطَ  َِ فَ  مُْ كُشي ٌُ عَلَى الْقَتْلي لييبَُاديرَ إيلََ حَوْرَ فَ قَالَ إينََّّ نْهُمْ يرُ قْدي مُْ مينَ الْْنََّةي فَكَانَ الرَّجُلُ مي  ءَ يرُ عَانيقُهَا وَ إيلََ مَكَانيهي مينَ الْْنََّةي.ااءُ حَتََّّ رأَوَْا مَنَازيَِ

He-asws said: ‘The covering was removed for them to the extent that they saw their dwelling 
from the Paradise. The man from them was advancing to the killing in order to rush to the 
Houries, to hug them, and to his place from the Paradise’’.421 

رُ عَنْ أَحَْْدَ بْني الَْْسَني الُْْسَيْنِي ي عَني الَْْسَ  -2 ري ي عَنْ أبَييهي عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ مع، معانّ الِخبار الْمُفَس ي يٍ  النَّاني
الثَّانّي عَنْ آبََئيهي ع قاَلَ قاَلَ عَلييُّ بْنُ  ني بْني عَلي

َِرَ إيليَْهي مَنْ كَانَ مَعَهُ فإَيذَا هُوَ بِييلََ  الُْْسَيْْي ع ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ نَ
لُْْسَيْْي بْني عَلي ا اشْتَدَّ الَِْمْرُ بَي مُْ كُلَّمَا اشْتَدَّ الَِْمْرُ تَ غَيََّْتْ ألَْوَانَُّمُْ وَ ارْتَ عَدَتْ هي في لَمَّ َنََّّ مْ لِي

هي تُشْريقُ ألَْوَانَُّمُْ وَ  لَتْ قُ لُوبَُمُْ وَ كَانَ الُْْسَيُْْ ع وَ بَ عْضُ مَنْ مَعَهُ مينْ خَصَائيصي  مْ هُمْ وَ تَسْكُنُ نُ فُوسُهُ تَِْدَأُ جَوَاريحُ  فَ راَئيصُهُمْ وَ وَجي

(The book) ‘Ma’ani Al Akhbar’ – Al Mufassir, from Ahmad Bin Al Hassan Al-Husayni, from Al Hassan Bin Ali Al 
Nasiry, from his father,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-

asws said: ‘When the matter intensified with Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the 
ones who were with him-asws, looked at him-asws, and there he-asws was, opposite to them, 
because every time the matter intensified, their colours changed, and their limbs trembled, 
and their hearts throbbed, while Al-Husayn-asws and some of the ones with him-asws, from his-

asws special ones, their colours shone, and their limbs were calm, and their souls were tranquil. 

لْمَوْتي  رُُوا ََ يرُ بَالِي بَي مُُ الُْْسَيُْْ ع نَبَْاً بَنِي الْكيراَيٌ فَمَا الْمَوْتُ إيََّ قَ نْطَرَةٌ تَ عْبَُُ بي  فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ ليبَعْضٍ انِْ َِ عَةي فَ قَالَ  ْْسي وَ الضَّرَّاءي إيلََ الْيْنَاني الْوَاسي كُمْ عَني الْبُ
ائيمَةي  جْنٍ إيلََ قَصْرٍ وَ  وَ النَّعييمي الدَّ جْ  فأَيرُّكُمْ يَركْرَُُ أنَْ يرَ نْتَقيلَ مينْ سي َعْدَائيكُمْ إيََّ كَمَنْ يرَ نْتَقيلُ مينْ قَصْرٍ إيلََ سي  نٍ وَ عَذَابٍ مَا هُوَ لِي

Some of them said to the other, ‘Look! He-asws does not care with the death’. Al-Husayn-asws 
said to them: ‘Patience builds the honour. So, what is the death except an archway crossing 
with you all from the evil and the harm, to the vast Gardens and the permanent bliss? Which 
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one of you would dislike being transferred from prison to a castle? And it is not for your 
enemies except a transfer from a castle to a prison and punishment.  

سْرُ هَ  ْْميني وَ جَنَّةُ الْكَافيري وَ الْمَوْتُ جي جْنُ الْمُ نْ يَا سي ثَنِي عَنْ رَسُولي اللََّّي ص أَنَّ الدُّ نَانَّييمْ وَ جي إينَّ أَبِي حَدَّ ءي إيلََ جي مْ مَا كَذَبْتُ وَ ََ  ََُْ يميهي يَ ءي إيلََ جَ ََُْ سْرُ هَ
 .كُذيبْتُ 

My-asws father-asws narrated to me-asws from Rasool-Allah-saww: ‘The world is a prison of the 
Momin and a garden of the Kafir, and the death is a bridge of theirs to their gardens and a 
bridge of theirs to their blazing fires’. Neither am I-asws lying, nor have I-asws been lied to!’’422 

مي بْني حُْيَْدٍ عَني الثُّمَالِي ي  -3 كُنْتُ مَعَ أَبِي فيي   الَ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي ع قاَلَ قَ يرج، الْرائج و الْرائح سَعْدٌ عَني ابْني عييسَى عَني الَِْهْوَازيي ي عَني النَّضْري عَنْ عَاني
تيهَا فَ قَالَ لِيَ  ََ اَ يررُييردُونَنِي وَ لَوْ قَ تَلُونّي اللَّيْلَةي الَّتِي قتُيلَ فيي نَبيي ابيهي هَذَا اللَّيْلُ فاَتَُّيذُوُُ جُنَّةً فإَينَّ الْقَوٌَْ إينََّّ ََ لٍ  وَ سَعَةٍ  نْ  مََْ يرَ لْتَفيتُوا إيليَْكُمْ وَ أنَْ تُمْ فيي حي

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Ahwazy, from Al Nazr, from Aasim Bin Humeyd, 
from Al Sumali who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘I-asws was with my-asws father-asws during the night in which he-

asws was killed. He-asws said to his-asws companions: ‘This night, take it as a shield, for the people 
are intending me-asws, and if they were to kill me-asws, they would not turn to you all, and you 
are in a release (from the allegiance) and the leeway’.  

نْكُمْ رَجُلٌ قاَلُوا الْْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي شَرَّ فَ قَالُوا وَ اللََّّي ََ يَركُونُ هَذَا أبََداً فَ قَالَ إينَّكُمْ تُ قْتَلُونَ غَداً كُلُّكُمْ وَ ََ  لْقَتْلي مَعَكَ يرُ فْليتُ مي  فَ نَا بَي

They said, ‘By Allah-azwj! This will not happen, ever!’ He-asws said: ‘You will be killed tomorrow 
and not one man from you will (be able to) escape’. They said, ‘The praise is for Allah-azwj Who 
Ennobled us with being killed with you-asws’.  

مْ وَ مَنَازييِيمْ مينَ  عيهي رُُوا فَجَعَلُوا يرَ نِْرُُونَ إيلََ مَوَاضي مُُ ارْفَ عُوا رُءُوسَكُمْ وَ انِْ َِ َُِ ثَُُّ دَعَا فَ قَالَ   فُلََنُ فَكَانَ الرَّجُلُ يَرسْتَقْبيلُ الر يمَّاَ  مْ هَذَا مَنْزيلُكَ يََ  الْْنََّةي وَ هُوَ يرَ قُولُ 
لَ إيلََ مَنْزيلتَيهي مينَ الْْنََّةي.  وَ السُّيُوفَ بيصَدْرييُ وَ وَجْهيهي لييَصي

Then he-asws supplicated. He-asws said to them: ‘Raise your heads and look!’ They went on to 
look and their places and their dwelling from the Paradise, and he-asws was saying to them: 
‘This is your house, O so and so!’ The man would face the spears and the swords with his chest 
and his face to arrive to his house from the Paradise’’.423 

مَْ  -4 ِْ يمَ عَني الْيَقْطيينِي ي عَنْ يروُنُسَ بْني عَبْدي الرَّحَْْني عَني ابْني أَسْبَاطٍ عَنْ عَ ل، الْصال لِ، الِمالِ للصدوق ا ي ي بْني إيبْ راَهي
ُّ عَنْ عَلي ي ي بْني سَامَيٍ عَنْ أبَييهي عَنْ دَانّي

لي
َِرَ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي سَي يدُ الْ  اَبيتي بْني أَبِي نَفييَّةَ الثُّمَالِي ي قاَلَ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع فاَسْتَعْبَََ ثَُُّ قاَلَ مَا مينْ يرَ وٌٍْ أَشَدَّ عَابيدييرنَ إيلََ عُبَيْدي اللََّّي بْني الْعَبَّاسي بْني عَ نَ

لي
هُ حَْْزَةُ بْنُ عَبْدي الْمُطَّليبي أَسَدُ اللََّّي وَ أَسَدُ  ُُ يرَ وْ  عَلَى رَسُولي اللََّّي ص مينْ يرَ وْيٌ أُحُدٍ قتُيلَ فييهي عَمُّ تَةَ قتُيلَ فييهي ابْنُ عَم يهي جَعْفَرُ بْنُ أَبِي طاَليبٍ رَسُوليهي وَ بَ عْدَ ْْ  ٌَ مُ

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeni, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from Ibn Asbaat, from Ali Bin Salim, from his father, from Sabit Bin Abu Safiya Al 
Sumali who said,  
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‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, chief of the worshippers, looked at Ubeydullah Bin Al-Abbas-asws Bin 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and his-asws eyes filled up with tears. Then he-asws said: ‘There is none 
from the days severer upon Rasool-Allah-saww than the day of Ohad. In it was killed, Hamza-

asws Bin Abdul Muttalib-asws, lion of Allah-azwj and lion of His-azwj Rasool-saww. And after it is day 
of Mutah. In it Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws was killed’.  

يُ  مُْ مينْ هَذي للََّّي يرذُكَ يرُهُمْ فَلََ  الِْمَُّةي كُلٌّ يرَ تَقَرَّبُ ثَُُّ قاَلَ ع وَ ََ يرَ وٌَْ كَيَوْيٌ الُْْسَيْْي ازْدَلَفَ إيليَْهي ثَلََثوُنَ ألَْفَ رَجُلٍ يرَ زْعُمُونَ أَنََّّ   إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ بيدَميهي وَ هُوَ بَي
 ًَ ُِونَ حَتََّّ قَ تَلُوُُ بَ غْياً وَ ظلُْماً وَ عُدْوَا  يرَ تَّعي

Then he-asws said: ‘And there is no day like the day of Al-Husayn-asws. Thirty thousand men, 
claiming to be from this community, proceeded to (kill) him-asws. Each one assuming to draw 
closer to Allah-azwj Mighty and Majestic by (shedding) his-asws blood, and by Allah-azwj, he-asws 
kept reminding them. But, they did not heed his-asws advice until they killed him-asws in revolt, 
and unjustly, and aggressively’.  

مَ اللََُّّ الْ  ُُ فأَبَْدَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ بَيي ثَُُّ قاَلَ ع رَحي هي حَتََّّ قُطيعَتْ يَردَا ُُ بينَفْسي ا جَنَاحَيْْي يَرطييُْ بَييمَا مَعَ الْمَلََئيكَةي فيي الْْنََّةي  مَ عَبَّاسَ فَ لَقَدْ آثَ رَ وَ أبَْ لَى وَ فَدَى أَخَا
عَْفَري بْني أَبِي طاَليبٍ ع وَ إينَّ ليلْعَبَّا يعُ الشُّهَدَاءي يرَ وٌَْ الْقييَامَةي.كَمَا جَعَلَ لْي اَ جَيَ  سي عينْدَ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ مَنْزيلَةً يرَ غْبيطهُُ بَي

Then he-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Al-Abbas-asws! He-asws had followed and was 
afflicted, and he-asws ransomed his-asws brother-asws by himself-asws until his-asws hands were cut 
off. So, Allah-azwj Mighty and Majestic has Replaced these two with two wings. He-asws is flying 
with these along with the Angels in the Paradise, like what had been Made to be for Ja’far-asws 
Bin Abu Talib-asws. And for Al Abbas-asws, in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, there 
is such a status, the entirety of the martyrs would be exulting (wishing) for it on the Day of 
Qiyamah’’.424 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَني ابْني أَبِي الَْْطَّابي  -5 ي ي بْني حَْْزَةَ عَني الُْْسَيْْي بْني أَبِي الْعَلََءي وَ أَبِي الْ  عَنْ مَُُمَّدي بْني إيسَْاَعييلَ عَمَّنْ  مل، كامل الزيَرات مَُُمَّ
ثهَُ عَنْ عَلي مَغْراَءي حَدَّ

يٍْ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  مي بْني حُْيَْدٍ جَيَيعاً عَنْ أَبِي بَصي يدٍ إيََّ وَ  وَ عَاني يٍ  ع حَيٌّ حَتََّّ يَردْخُلُونَ الْْنََّةَ مَعَهُ  هُوَ يَيُبُّ لَوْ أَنَّ الُْْسَيَْْ  مَا مينْ شَهي
 .بْنَ عَلي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Ismail, 
from the one who narrated it, from Ali Bin Hamza, from Al-Husayn Bin Abu Al A’ala, and Abu Al Maghra’a, and 
Aasim Bin Humeyd, altogether from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘There is none from a martyr except and he loves, if only Al-Husayn-

asws Bin Ali-asws was alive until he could be entering the Paradise with him-asws’’.425 
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 كفر قتلته ع و ثواب اللعن عليهم و شدة عذابهم و ما ينبغي أن يقال عند ذكره صلوات الله عليه  36باب 

CHAPTER 36 – KUFR OF HIS-asws KILLERS, AND REWARDS OF 
CURSING UPON THEM, AND SEVERITY OF THEIR 
PUNISHMENTS AND WHAT IS APPROPRIATE TO BE SAYING 
DURING HIS-asws MENTION, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-

azwj BE UPON HIM-asws 
ني بْني شَبييبٍ عَني  -1 يٍ  عَنْ أبَييهي عَني الرَّيََّ

يلَوَيْرهي عَنْ عَلي رَّكَ يََ ابْنَ شَبييبٍ إينْ سَ  الر يضَا ع قاَلَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلٌَ لِ، الِمالِ للصدوق مَاجي
 أنَْ تَسْكُنَ الْغُرَفَ الْمَبْنييَّةَ فيي الْْنََّةي مَعَ النَّبيي ي وَ آليهي فاَلْعَنْ قَ تَلَةَ الُْْسَيْْي ع

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from Ali, from his father, from 
Al Rayyan Bin Shabeeb,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘O Ibn Shabeeb! If it cheers you that you settle in the 
constructed tower in the Paradise with the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, then curse 
the killers of Al-Husayn-asws.  

دَ مَعَ الُْْسَيْْي ع فَ قُلْ مَتََّ مَا ذكََرْتَهُ  يََ ابْنَ شَبييبٍ إينْ سَرَّكَ أَنْ يَركُونَ  ثْلُ مَا ليمَني اسْتُشْهي يِيماً  -لَكَ مينَ الثَّوَابي مي   يَ ليَْتَنِي كُنْتُ مَعَهُمْ فأَفَُوزَ فَ وْزاً عَ

O Ibn Shabeeb! If it cheers you that there should happen to be the Rewards for you, what are 
for the ones martyred with Al-Husayn-asws, then say, whenever you remember him-asws, 

يِيماً   يَ ليَْتَنِي كُنْتُ مَعَهُمْ فأَفَُوزَ فَ وْزاً عَ

 ‘I wish I had been with them, then I would have been successful with a great success’ [4:73]’  

 الَْْبَََ.

– the Hadeeth’’.426 

ََ فيي بََبي مَا وَقَعَ فيي الشَّايٌ عَني ابْني عُبْدُوسٍ عَني ابْني قُ تَيْبَةَ عَني الْفَضْلي عَني ال -2 طْرَنْجي فَ لْيَذْكُري   ر يضَا ع قاَلَ أقَُولُ، قَدْ أوَْرَدْ َِرَ إيلََ الْفُقَّاعي أوَْ إيلََ الش ي مَنْ نَ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ بيذَليكَ ذُنوُبهَُ وَ لَوْ كَانَتْ كَعَدَدي النُّجُويٌ الُْْسَيَْْ ع وَ لْيَلْعَنْ يرزَييردَ وَ  َُو اللََّّ  .آلَ زييََدٍ يَمْ

I (Majlisi) am saying, ‘We have referred in the chapter on what occurred in Syrian, from Ibn Abdous, from Ibn 
Quteyba, from Al Fazl,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘One who looks at ‘Al-Fuqa’a’ (fermented barley drink), or to 
chess, then let him remember Al-Husayn-asws and the accursed Yazeed-la, and the family of 
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Ziyad. Allah-azwj would Delete his sins dur to that, and even if they were like the number of 
stars’’.427 

لَِْسَانييدي الثَّلََثةَي عَني الر يضَا عَنْ آبََئيهي ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص -3 رٍ إينَّ قاَتيلَ ا ن، عيون أخبار الرضا عليه السلٌَ بَي ََ يٍ  ع فيي تََبوُتٍ مينْ 
لُْْسَيْْي بْني عَلي

نْ يَا وَ قَدْ شُدَّ  رٍ عَلَيْهي نيصْفُ عَذَابي أهَْلي الدُّ ََ لَ مينْ  ُُ بيسَلََسي ُُ وَ ريجْلََ  يَردَا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – by the three chains from Al-Reza-asws, from his-asws 
forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The killer of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws is in 
a coffin of fire. Upon him-la is half the punishment of (all) the people of the world, and his-la 
hands and his-la legs are tied with the chains of fire.  

ةي نَ تْنيهي وَ هُوَ فييمُنَكَّسٌ فيي النَّاري حَتََّّ يرَ قَعَ فيي قَ عْري جَهَنَّمَ وَ لَهُ رييرحٌ يرَ تَعَوَّذُ أهَْلُ النَّاري إيلََ رَبَ ييمْ  دَّ يعي مَنْ شَايَرعَ عَلَى مينْ شي هَا خَاليدٌ ذَائيقُ الْعَذَابي الِْلَييمي مَعَ جَيَ
 -قَ تْليهي 

He-la is upside-down in the fire until he-la falls to be in the bottom of Hell, and for him-la would 
be stench the inhabitants of the Fire would be seeking Refuge to their Lord-azwj from the 
intensity of the stench, and he-asws will be therein eternally, tasting the painful punishment 
with the entirety of the ones who escorted upon killing him-asws. 

جَتْ جُلُودُهُمْ  لَ اللََُّّ  كُلَّما نَضي مُ الْْلُُودَ غَيْْهََا حَتََّّ يَرذُوقُوا الْعَذَابَ الِْلَييمَ بَدَّ نْ  هُمْ َ يرُ فَتََُّ عَنْ   عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيْهي مُْ مي َِ يمي جَهَنَّمَ فاَلْوَيْرلُ  سَاعَةً وَ يُرسْقَوْنَ مينْ حْيَ
 عَذَابي النَّاري.

Every time their skins are thoroughly burned, [4:56], Allah-azwj Mighty and Majestic would 
Replace the skins upon them, other than it, until they taste the painful Punishment, it shall 
not be abated from them [43:75] even for a moment, and they would be drinking from the 
boiling water of Hell. So, the doom would be for them, from the Punishment of the Fire’’.428 

سْنَادي قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص -4 ذََا اْْي ي هَارُونَ مَاتَ فاَغْفيرْ لَ  ن بَي هُ فأََوْحَى اللََُّّ عَزَّ وَ إينَّ مُوسَى بْنَ عيمْراَنَ ع سَأَلَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَ قَالَ يََ رَب ي إينَّ أَخي
رييرنَ لََِجَبْتُكَ مَا خَلََ قاَتيلَ الُْْسَيْْي بْني عَلي جَ   .تَقيمُ لَهُ مينْ قاَتيليهي يٍ  فإَينّ ي أنَ ْ لَّ إيليَْهي يََ مُوسَى لَوْ سَألَْتَنِي فيي الَِْوَّلييَْ وَ الْْخي

And by this chain, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Musa-as Bin Imran-as asked his-as Lord-azwj 
Mighty and Majestic. He-as said: ‘O Lord-azwj! My-as brother-as Haroun-as passed away, so Forgive 
him-asws’. Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him-as: “O Musa-as! Even if you-as were to 
ask Me-azwj regarding (all) the former ones and the latter ones I-azwj Would Answer you-as, apart 
from the killer of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, for I-azwj will be Avenging from his-asws killers!”’429 

ُّ صن، عيون أخبار الرضا عليه السلٌَ بإييسْنَادي التَّمييميي ي عَني الر يضَا عَنْ آبََئيهي ع قاَلَ قاَلَ ال -5 .يرَ قْتُلُ الُْْسَيَْْ شَ  نَّبيي يُ مَنْ يَركْفُرُ بِي  رُّ الِْمَُّةي وَ يرَ تَبَََّأُ مينْ وُلْدي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws, by the chain of Al-Tameemi, from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers having said: ‘Rasool-Allah-asws said: ‘The evils of the community will be 
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killing Al-Husayn-asws, and the one who disbelieves in me-saww would be disavowing from his-

asws children-asws’’.430 

مَْدَانّي ي عَنْ يََْيََ بْني الَْْسَني عَنْ مَُُمَّدي بْني  -6 ِْ ي ي مَيْمُونٍ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مَيْمُ ل، الْصال حَْْزَةُ الْعَلَوييُّ عَنْ أَحَْْدَ ا
دٍ عَنْ أبَييهي عَنْ عَلي ونٍ عَنْ جَعْفَري بْني مَُُمَّ

ٍ  مَُُابٍ الزَّائيدُ فيي كيتَابي اللََّّي وَ الْمُكَذ يبُ بيقَدَري  بْني الُْْسَيْْي ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص ُ وَ كُلُّ نَبيي تَّةٌ لَعَنَهُمُ اللََّّ لُّ مينْ عيتََْتي مَا ا سي يَ للََّّي وَ التَّاريكُ ليسُنَّتِي وَ الْمُسْتَ
ُ وَ الْمُسْ  ُ وَ يرعُيزَّ مَنْ أذََلَّهُ اللََّّ لَْْبََوُتي لييُذيلَّ مَنْ أعََزَُُّ اللََّّ ُ وَ الْمُتَسَل يطُ بَي لُّ لَهُ.ءي الْمُسْ تَأْثيرُ بيفَيْ حَرٌََّ اللََّّ يَ  ليمييَْ الْمُسْتَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – Hamza Al Alawiya, from Ahmad Al Hamdany, from Yahya Bin Al Hassan, from 
Muhammad Bin Maymoun, from Abdullah Bin Maymoun,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Al-Husayn-asws, from Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Six have been cursed by Allah-azwj and 
every Prophet-as – the adder in the Book of Allah-azwj, and the belier of the Pre-determination 
of Allah-azwj, and the neglector of my-saww Sunnah, and the legaliser from my-saww family-asws 
what Allah-azwj has Prohibited, and the ruler by tyranny to humiliate the ones Allah-azwj has 
Honoured, and honours the one Allah-azwj has Disgraced, and possessor of the war booty of 
the Muslims, the legaliser of it (for other than its right)’’.431 

تَةَ قاَلَ أَبِي عُ ما، الِمالِ للشيخ الطوسي الْمُفييدُ عَنْ أَحَْْدَ بْني الْوَلييدي عَنْ أبَييهي عَني الصَّفَّاري عَني ابْني عييسَى عَني ابْني  -7 قُ لْتُ  مَيٍْْ عَني الَْْسَني بْني أَبِي فاَخي
َبِي عَبْدي اللََّّي ع إينّ ي أذَكُْرُ الُْْسَيَْْ  يٍ  ع فأََيَّ شَيْ  لِي

 ءٍ أقَُولُ إيذَا ذكََرْتهُُ فَ قَالَ.بْنَ عَلي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al 
Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Al Hassan Bin Abu Fakhta who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I tend to remember Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. So which thing 
should I be saying when I remember him-asws?’ He-asws said:  

ُ عَلَيْكَ يََ أَبََ عَبْدي اللََّّي   نَلَّى اللََّّ

‘May the Salawaat of Allah-azwj be upon you-asws, O Abu Abdullah-asws’ –  

 قُلْ تُكَر يرُهَا ثَلََاً الَْْبَََ 

Say (by) repeating it thrice’ – the Hadeeth’’.432 

ذكُيرَ عينْدَ أَبِي عَبْدي اللََّّي قاَتيلُ الُْْسَيْْي  الَ مي قَ بْني الْقَاسي  ثو، ثواب الِعمال أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني يرزَييردَ عَنْ زييََدٍ الْقَنْديي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني أَبِي حَْْزَةَ عَنْ عييصي  -8
نْ يَا فَ قَالَ كَأنََّكَ تَ  نْهُ فيي الدُّ ُ مي ابيهي كُنْتُ أَشْتَهيي أنَْ يرَ نْتَقيمَ اللََّّ ََ يٍ  ع فَ قَالَ بَ عْضُ أَنْ

. عَذَابَ اللََّّي وَ مَا عينْدَ اللََّّي أَشَدُّ عَذَابًَ سْتَقيلُّ لَهُ بْني عَلي  وَ أَشَدُّ نَكَاًَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed-la, from Ziyad al Qandy, from Muhammad 
Bin Abu Hamza, from Ays Bin Al Qasim who said,  

‘The killer of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was mentioned in the presence of Abu Abdullah-asws. 
One of his companions said, ‘I wish Allah-azwj would Take his-asws revenge in the world!’ He-asws 
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said: ‘It is as if you are trying to reduce the Punishment of Allah-azwj for him-la, and whatever is 
in the presence of Allah-azwj is of severer Punishment and severer affliction!’’433 

ْرٍ عَنْ  -9 مٍ عَنْ عُثْمَانَ بْني عييسَى عَنْ عَمْريو بْني شَي نْ أَبِي جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي  جَابيرٍ عَ ثو، ثواب الِعمال ابْنُ الْوَلييدي عَني الصَّفَّاري عَني ابْني هَاشي
يٍ  وَ يََْيََ بْني زكََرييََّ ع.إينَّ فيي النَّاري مَنْ  ص

قُّهَا أَحَدٌ مينَ النَّاسي إيََّ بيقَتْلي الُْْسَيْْي بْني عَلي يَ  زيلَةً مََْ يَركُنْ يَرسْتَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Usman Bin Isa, from Amro 
Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is a status in the Fire, no one 
from the people deserves it except for having killed Al-Husayn-asws Bin Ali-asws and Yahya Bin 
Zakariya-as’’.434 

دُ بْنُ عَبْ  -10 ي ي عَنْ جَعْفَري بْني حَيَّانَ عَنْ خَاليدٍ الرَّبعَيي ي قاَمل، كامل الزيَرات مَُُمَّ يٍ  النَّاقيدُ عَنْ أَبِي هَارُونَ الْعَبْسي
عَ كَعْباً يرَ قُولُ لَ دي اللََّّي بْني عَلي ثَنِي مَنْ سَيَ   حَدَّ

يمُ خَلييلُ الرَّحَْْني  يٍ  ع إيبْ رَاهي
يثاَقَ أوََّلُ مَنْ لَعَنَ قاَتيلَ الُْْسَيْْي بْني عَلي مُ الْعَهْدَ وَ الْمي ُُ بيذَليكَ وَ أَخَذَ عَلَيْهي  لَعَنَهُ مُوسَى بْنُ عيمْراَنَ وَ أمََرَ أمَُّتَهُ بيذَليكَ ثَُُّ  وَ أمََرَ وُلْدَ

 ثَُُّ لَعَنَهُ دَاوُدُ وَ أمََرَ بَنِي إيسْراَئييلَ بيذَليكَ 

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat – Muhammad Bin Abdullah bin Ali Al Naqid, from Abu Haroun Al Absy, from Ja’far 
Bin Hayyan, from Khalid al Rabie who said, ‘It is narrated to me by the one who heard Ka’ab saying,  

‘The first one to curse the killer of Al-Husayn Bin Ali-asws was Ibrahim-as, Friend of the 
Beneficent, and he-as instructed his-as son-as with that, and took the pact and the covenant 
upon them. The Musa-as Bin Imran-as cursed him-la and ordered his-as community with that. 
Then Dawood cursed him-la and ordered the children of Israel with that. The Musa-as Bin Imran-

as cursed him-la and ordered his-as community with that. Then Dawood cursed him-la and 
ordered the children of Israel with that. 

مَ  يدَ مَعَهُ كَالشَّهييدي مَعَ الِْنَبْييَاءي مُقْبيلٍ غَيْْي مُدْبيرٍ وَ كَأَنّ ي هُ فَلََ تََْليسُوا عَنْهُ فإَينَّ الثَُُّ لَعَنَهُ عييسَى وَ أَكْثَرَ أنَْ قاَلَ يََ بَنِي إيسْراَئييلَ الْعَنُوا قاَتيلَهُ وَ إينْ أدَْركَْتُمْ أيََّ شَّهي
ٍ  إيََّ وَ قَدْ زاَرَ كَرْبَلََءَ وَ وَقَفَ عَلَيْهَا وَ قاَلَ إينَّكي لبَُقْعَةٌ  رُُ إيلََ بُ قْعَتيهي وَ مَا مينْ نَبيي   يردُْفَنُ الْقَمَرُ الَِْزْهَرُ.ةُ الَْْيْْي فييكي  كَثييَْ أنَِْ

Then Isa-as cursed him-la and frequently said: ‘O children of Israel! Curse his-asws killer, and if 
you were to come across his-asws days, then do not sit back from him-asws, for the martyr with 
him-asws is like the one martyred with the Prophets-saww, going ahead, not turning back. And it 
is as if I-as am looking at his-asws spot, and there is none from a Prophet-as except and he-as has 
visited Karbala and paused at it and said: ‘You are a spot of abundant good. The blossoming 
moon will be buried in you!’’435 

ي ي بْني زكََرييََّ عَنْ عَمْريو بْني الْمُخْتَاري عَنْ إي  -11
دٌ الْيْمْيَْييُّ عَني الَْْسَني بْني عَلي اقَ بْني بيشْ مل، كامل الزيَرات مَُُمَّ ََ عْتُ سْ رٍ عَني الْعَوَّايٌ مَوْلََ قُ رَيْرشٍ قاَلَ سَيَ

يَ عُمَرَ بْنَ هُبَيْْةََ قاَلَ مَ  سَيْْي الْوَيْرلُ ليمَنْ يرَ قْتلُُكَ رأَيَْرتُ رَسُولَ اللََّّي ص وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيُْْ فيي حَجْرييُ يرُ قَب يلُ هَذَا مَرَّةً وَ يرُ قَب يلُ هَذَا مَرَّةً وَ يرَ قُ  وََْ َُ  .ولُ ليلْ
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Al Himeyri, from Al Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from Amro Bin Al 
Mukhtar, from Is’haq Bin Bishr, from Al Awwam, slave of Quraysh who said, ‘I hear my master Umar Bin Hubeyra 
saying,  

‘I saw Rasool-Allah-saww, and Al Hassan-asws and Al-Husayn-asws were in his-saww lap. He-saww was 
kissing this one at times and this one at times, and he-saww said to Al-Husayn-asws: ‘The doom 
would be for the one who kills you-asws’’.436 

ْْميني عَنْ أيرُّوبَ بْني عَبْدي الرَّحَْْني وَ زَيْردٍ أَبِي مل، كامل الزيَرات ابْنُ الْوَلييدي عَني الصَّفَّاري عَني الْيَقْطيينِي ي عَنْ زكََرييََّ  -12 يعاً عَنْ سَعْدٍ  الْمُ الَْْسَني وَ عَبَّادٍ جَيَ
سْكَافي قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص يُ فَ لْيَتَوَلَّ عَليي اً وَ عَ  مَنْ سَرَُُّ أَنْ يََْيَا حَيَاتي وَ يَموُتَ مَِاَتي وَ يَردْخُلَ جَنَّةَ  اْْي يبٍ غَرَسَهُ رَبِ ي بييَدي دْنٍ قَضي

يُّونَ  دَُاةُ الْمَرْضي ِْ مُُ ا مْ فإَينََّّ يُ وَ لْيُسَل يمْ ليفَضْليهي يَاءَ مينْ بَ عْدي  الَِْوْني

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Yaqteeny, from Zakariya Al Momin, from 
Ayoub Bin Abdul Rahman, and Zayd Abu Al Hassan, and Abbad, altogether from Sa’ad Al Iskaf who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom it cheers that he lives my-saww life 
and die my-saww passing away, and enter the Garden of Eden, a branch my-saww Lord-azwj has 
Planted by His-azwj Hand, then let him befriend Ali-asws and the successors-asws from after him-

asws, and let him submit to their-asws merits, for they-asws are the guides, the pleasing ones.  

َ الْمُنْكي أعَْطاَهُمُ  لَتِي وَ اللََّّي ليََقْتلُُنَّ ابْنِي ََ رييرنَ ليفَضْ اللََُّّ فَ هْميي وَ عيلْميي وَ هُمْ عيتََْتي مينْ لَْْميي وَ دَميي إيلََ اللََّّي أَشْكُو عَدُوَّهُمْ مينْ أمَُّتِي مُ الْقَاطيعييَْ فييهيمْ ني ليهي
لتَْهُمْ شَفَاعَتِي  ََ. 

Allah-azwj would Give them-asws my-saww understanding, and they-asws are my-saww family-asws 
from my-saww flesh and my-saww blood. I-saww complain to Allah-azwj of their-asws enemies from 
my-saww community, the deniers of their-asws merits, the cutters regarding them-asws of my-saww 
connection. By Allah-azwj! They will be killing my-saww son-asws. They will not attain my-saww 
intercession!’’437 

يٍْ مل، كامل الزيَرات أَبِي وَ جََاَعَةُ مَشَايُييي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني عييسَى وَ ابْني أَبِي الَْْطَّابي عَنْ جَعْفَري بْني بَ  -13 عَنْ حََّْادٍ عَنْ كُلَيْبي بْني مُعَاوييرةََ عَنْ أَبِي  شي
مَا.كَانَ قاَتيلُ يََْيََ بْني زكََرييََّ وَلَدَ زيًَ وَ كَانَ قاَتيلُ الُْْسَيْْي ع وَلَدَ زيًَ وَ مََْ تَ بْكي السَّمَاءُ إيََّ   عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ    عَلَيْهي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and a group of elders, from Sa’ad, from Ibn Isa, and Ibn Abu 
Al Khattab, from Ja’far Bin Bashir, from Hammad, from Kuleyb Bin Muawiya,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The killer of Yahya-as Bin Zakariya-as was a son of adultery 
(illegitimate), and the killer of Al-Husayn-asws is a son of adultery (illegitimate), and the sky did 
not cry, except upon them-asws’’.438 

ارَةَ عَنْ عَبْدي الْْاَليقي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع زُرَ  عَنْ مل، كامل الزيَرات أَبِي وَ ابْنُ الْوَلييدي مَعاً عَني الصَّفَّاري عَني ابْني عييسَى عَني ابْني فَضَّالٍ عَني ابْني بُكَيٍْْ  -14
.  قاَلَ  يٍ  ع وَلَدَ زيًَ وَ قاَتيلُ يََْيََ بْني زكََرييََّ وَلَدَ زيًَ

 كَانَ قاَتيلُ الُْْسَيْْي بْني عَلي
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(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Al Saffar, from Ibn Isa, from 
Ibn Al Fazzal, from Ibn Bukeyr, from Zurara, from Abdul Khaliq,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The killer of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws is a son of adultery 
(illegitimate), and the killer of Yahya Bin Zakariya-as is a son of adultery (illegitimate)’’.439 

ابيهي عَني ابْني مُسْكَانَ  -15 ََ مٍ عَني ابْني أَبِي عُمَيٍْْ عَنْ بَ عْضي أَنْ قاَتيلُ الُْْسَيْْي بْني   عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ عَنْ أَبِي  مل، كامل الزيَرات أَبِي عَنْ سَعْدٍ عَني ابْني هَاشي
. يٍ  ع وَلَدُ زيًَ

 عَلي

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from one of his 
companions, from Ibn Muskan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Killer of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws is a son of adultery 
(bastard)’’.440 

ي ي بْني حَسَّانَ عَنْ عَبْدي الرَّ  مل، كامل -16
دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ مَُُمَّدي بْني الُْْسَيْْي عَني الَْْشَّابي عَنْ عَلي ي ي قاَلَ حَْْ الزيَرات مَُُمَّ

كُنْتُ   ني بْني كَثييٍْ عَنْ دَاوُدَ الرَّق ي
ا شَريبَ  ُُ بيدُمُوعيهي ثَُُّ قاَلَ لِي يََ دَاوُ عينْدَ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع إيذَا اسْتَسْقَى الْمَاءَ فَ لَمَّ ُ قاَتيلَ الُْْسَيْْي عهُ رأَيرْ تُهُ قَدي اسْتَعْبَََ وَ اغْرَوْرَقَتْ عَيْنَا  دُ لَعَنَ اللََّّ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Al Khashab, from 
Ali Bin Hassan, from Abdul Rahman Bin Kaseer, from Dawood Al Raqqy who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when he-asws asked to be quenched the water. 
When he-asws had drunk it, I saw him-asws to be tearful and his-asws eyes overflowed with his-asws 
tears. Then he-asws said to me: ‘O Dawood! May Allah-azwj Curse the killer of Al-Husayn-asws!  

ائَةَ ألَْفي حَسَنَةٍ  ائَةَ ألَْ  فَمَا مينْ عَبْدٍ شَريبَ الْمَاءَ فَذكََرَ الُْْسَيَْْ وَ لَعَنَ قاَتيلَهُ إيََّ كَتَبَ اللََُّّ لَهُ مي اَ أعَْتَقَ  في سَي يَِةٍ وَ حَطَّ عَنْهُ مي ائَةَ ألَْفي دَرَجَةٍ وَ كَأَنََّّ وَ رَفَعَ لهَُ مي
َْادي. ُ يرَ وٌَْ الْقييَامَةي ثلَيجَ الْفُ ائةََ ألَْفي نَسَمَةٍ وَ حَشَرَُُ اللََّّ  مي

There is none from a servant who drinks the water, so he remembers Al-Husayn-asws and 
curses his-asws killer, except Allah-azwj would Write for him a hundred thousand good deeds, 
and Drop a hundred thousand evil deeds from him, and Raise hundred thousand levels for 
him. And it is as if he has liberated one hundred thousand persons, and Allah-azwj would 
Resurrect him on the Day of Qiyamah delighted of heart’’.441 

ا نَ زلََتْ  ٌ، تفسيْ اْماٌ عليه السلٌَ -17 يثاقَكُمْ َ تَسْفيكُونَ ديماءكَُمْ  -قاَلَ رَسُولُ اللََّّي ص لَمَّ الْيَهُودي أَيي الَّذييرنَ نَ قَضُوا عَهْدَ اللََّّي وَ   الْْيرةََ فيي  وَ إيذْ أَخَذَْ مي
بوُا رُ  يُ الِْمَُّةي قَالُو كَذَّ مْ مينْ يرَ هُودي هَذي نَْ يُرضَاهييهي  ولَ اللََّّي ا بَ لَى يََ رَسُ سُلَ اللََّّي وَ قَ تَلُوا أوَْلييَاءَ اللََّّي أَ فَلََ أنَُ ب يُِكُمْ مَي

Tafseer Imam (Al-Hassan Al-Askari-asws) – ‘When it was Revealed: And when We Took your 
Covenant: You will not be shedding your blood [2:84] – the Verse regarding the Jews, i.e., 
those who had broken the Pact of Allah-azwj and killed and belied the Messengers-as of Allah-

azwj, and killed the friends of Allah-azwj, Rasool-Allah-saww said: ‘Shall I-saww inform you all with 
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the one who is comparable from the Jews of this community?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-

saww!’ 

لَ ذُر ييرَّتِي وَ أطَاَيريبَ أرَُومَ  مُْ مينْ أهَْلي ميلَّتِي يرَ قْتلُُونَ أفَاَضي لُونَ أَنََّّ يَ  شَرييرعَتِي وَ سُنَّتِي وَ يرَ قْتلُُونَ وَلَدَيَّ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيَْْ كَمَا قَ تَلَ نَ تِي وَ يرُ بَد يلُو قاَلَ قَ وٌٌْ مينْ أمَُّتِي يرَ نْتَ
 أَسْلََفُ الْيَهُودي زكََرييََّ وَ يََْيََ 

He-saww said: ‘A group from my-saww community posing as being from the people of my-saww 
Religion. They would be killing the meritorious ones of my-saww offspring and the good ones 
of my-saww family, and they would be changing my-saww Law and my-saww Sunnah, and they 
would be killing my-saww two (grand) sons, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, just as the 
ancestors of these Jews kill Zakariyya-as and Yahya-as.  

مْ قَ بْلَ يرَ وْيٌ الْقييَامَةي هَا ً مينْ وُلْدي الُْْ أَََ وَ إينَّ اللَََّّ يرَ لْعَنُهُمْ كَمَا لَعَنَهُمْ وَ يرَ بْعَثُ عَلَى بَ قَايََ ذَراَريير يهي ِْلُويٌ يَُْريقُ هُمْ بيسُيُوفي أوَْلييَائيهي إيلََ دييًَ مَهْدييَ  ري جَهَنَّمَ سَيْْي الْمَ ََ   

Indeed! And Allah-azwj would Curse them just as He-azwj had Cursed them, and He-azwj would 
Send upon the remaining ones of their offspring – before the Day of Judgment – a Guide, and 
Guided one, from the sons-asws of Al-Husayn-asws, the oppressed. He-asws would send them, by 
the swords of his-asws friends, to the Fire of Hell’. 

مْ مينْ غَيْْي تَ   مْ وَ السَّاكيتييَْ عَنْ لَعْنيهي رييرهي ني ََ مْ وَ  ُ قَ تَلَةَ الُْْسَيْْي ع وَ مُيُب ييهي  مْ قييَّةٍ يُرسْكيتُهُ أَََ وَ لَعَنَ اللََّّ

Indeed! And Allah-azwj Curses the killers of Al-Husayn-asws, and those that love them, and their 
helpers, and the ones silent upon cursing them from without there being (a need for) Taqiyya 
(dissimulation) silencing them. 

ُ عَلَى الْبَاكييَْ عَلَى الُْْ  مْ غَيِْاً وَ حَنَقاً أَََ وَ نَلَّى اللََّّ مْ وَ الْمُمْتَلييِيَْ عَلَيْهي َعْدَائيهي عينييَْ لِي  سَيْْي رَحَْْةً وَ شَفَقَةً وَ اللََّ

Indeed! And Allah-azwj Sends Blessings upon the weepers upon Al-Husayn-asws Bin Ali-asws of 
Mercy and Compassion, and (upon) the ones cursing their-asws enemies, the ones who heaped 
upon them, Rage and Resentment. 

يَْ بيقَتْلي الُْْسَيْْي شُركََاءُ قَ تَلَتيهي   أَََ وَ إينَّ الرَّاضي

Indeed! And the ones pleased with the killing of Al-Husayn-asws are participants in his-asws 
killing. 

  نَّ قَ تَلَتَهُ وَ أعَْوَانََّمُْ وَ أَشْيَاعَهُمْ وَ الْمُقْتَدييرنَ بَييمْ بيراَءٌ مينْ دييرني اللََّّي أَََ وَ إي 

Indeed! And the ones who kill him-asws, and their aiders, and their adherents, and the one 
believing in them, are disavowed from the Religion of Allah-azwj.  

عْفيهَا  الْْزَُّاني فيي الْيْنَاإينَّ اللَََّّ ليََأْمُرُ مَلََئيكَتَهُ الْمُقَرَّبييَْ أنَْ يرَ تَلَقَّوْا دُمُوعَهُمُ الْمَصْبُوبةََ ليقَتْلي الُْْسَيْْي إيلََ  اَءي الْْيََوَاني فَ تَزييردُ عُذُوبَ تُهَا وَ طييبُهَا ألَْفَ ضي  ني فَ يَمْزُجُوهَا مَي

Indeed! Allah-azwj Commands the Angels of Proximity that they should join their tears, caused 
(shed) due to the killing of Al-Husayn-asws, to the keepers of the Gardens. So, they blend these 
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with the water of (river) Al-Haywaan, and it increases in its freshness and its aroma, a 
thousand-fold. 

اَوي  ِْ كييَْ ليقَتْلي الُْْسَيْْي يرَ تَلَقَّوْنََّاَ فيي ا يَْ الضَّاحي دَّ يرةَي وَ يَمزُْجُونَََّ وَ إينَّ الْمَلََئيكَةَ ليََتَلَقَّوْنَ دُمُوعَ الْفَريحي َمييميهَا وَ نَدييرديهَا وَ غَسَّاقيهَا وَ غيسْليينيهَا فَ يَزييردُ فيي شي  ةي ا بِي
اَ عَلَى الْمَنْقُولييَْ إيليَْهَا مينْ أعَْدَاءي آلي مَُُمَّ  عْفيهَا يُرشَد يدُ بَي اَ ألَْفَ ضي يِيمي عَذَابَي اَ وَ عَ  دٍ عَذَابََمُْ.حَراَرَتِي

And that the Angels are joining the tears of the happy ones, the ones laughing at the killing of 
Al-Husayn-asws and are casting these into the abyss, and these are blended in with its boiling 
waters and its puss, and its vomits, and its (wound) discharge. So, it would increase in the 
intensity of its heat and it would magnify its Punishment a thousand-fold. It would intensify 
with it upon the ones transferred to it, from the enemies of the Progeny-asws of Muhammad-

saww, in their Punishment’’.442 

ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْني مَُُمَّدٍ عَني الْْاَمُوراَنّي ي عَني ابْني أَبِي حَْْزَةَ عَنْ نَنْدَلٍ عَنْ   -18 نْتُ جَاليساً فيي بَ يْتي أَبِي عَبْدي اللََّّي ع كُ   دَاوُدَ بْني فَ رْقَدٍ قاَلَ  كا، الكافي الْعيدَّ
َِرَ إيلََِّ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع فَ قَالَ يََ دَاوُدُ أَ تَدْريي مَا يرَ قُ  ٍ  يرُ قَرْقيرُ فَ نَ َِرْتُ إيلََ حَْاٌٍَ راَعيبيي فيدَاكَ قاَلَ يَردْعُو عَلَى قَ تَلَةي الُْْسَيْْي  تُ ََ وَ اللََّّي جُعيلْتُ ولُ هَذَا الطَّيُْْ قُ لْ فَ نَ

 .ع فاَتَُّيذُوا فيي مَنَازيليكُمْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Jamourany, from Ibn Abu Hamza, from 
Sindil, from Dawood Bin Farqad who said,  

‘I was seated in the house of Abu Abdullah-asws, and I looked at a dove cooing which awed me. 
Abu Abdullah-asws looked at me and said: ‘O Dawood! Do you know what this bird is saying?’ I 
said, ‘No, by Allah-azwj! May I be sacrificed for you-asws’. He-asws said: ‘It is supplicating against 
the killer of Al-Husayn-asws, so take (doves) to be in your houses’’.443 

ي ي عَني السَّكُونّي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ   -19
ٌَ الرَّاعيبييَّةَ فيي  كا، الكافي عَلييٌّ عَنْ أبَييهي عَني النَّوْفلَي اَ اتَُّيذُوا الْْمََا ي ي بْني  بُ يُوتيكُمْ فإَينََّّ

تَ لْعَنُ قَ تَلَةَ الُْْسَيْْي بْني عَلي
ُ قاَتيلَهُ  ٌُ وَ لَعَنَ اللََّّ مُ السَّلََ  .أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Take the frightened doves to be in your houses, for these 
tend to curse the killer of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, upon them-asws be the 
greetings, and may Allah-azwj Curse his-asws killer!’’444 

لْفات المعانريرن منكم  من مه لْرب الْسيْ ع كانوا سبعيْ ألف فارس فقال ابن زيَد أيرها الناسأنه لما جَع ابن زيَد لعنه الله قو  أقول وجدت في بعض م
يرة أي بلد شاء فلم يجبه أحد منهم  يرتولَ قتل الْسيْ و له وَ

I (Majlisi) am saying, ‘I found in one of the compilations of the contemporaries –  

‘When Ibn Ziyad-la, may Allah-azwj Curse him-la, gathered his-la people to battle Al-Husayn-asws, 
they were seventy thousand horsemen. Ibn Ziyad-la said, ‘O you people! The one from you 
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who takes charge of killing Al-Husayn-asws, for him would be the governance of whichever city 
he so desires!’ But no one from them answered him-la.  

مر فاردد عفاستدعى بعمر بن سعد لعنه الله و قال له يَ عمر أريرد أن تتولَ حرب الْسيْ بنفسك فقال له اعفنِ من ذلك فقال ابن زيَد قد أعفيتك يَ 
يرة الري فقال عمر أمهلنا الليلة فقال له قد أمهلتك.  علينا عهدَ الذي كتبنا إليك بوَ

He-la summoned Umar Bin Sa’ad, may Allah-azwj Curse him-la, and said to him-la, ‘O Umar! I-la 
want you-la by yourself-la to be in charge of battling Al-Husayn-asws’. He-la said to him-la, ‘Excuse 
me-la from that’. Ibn Ziyad-la said, ‘I-la have excused you-la, O Umar-la! So, return our-la pact 
which we-la had written for you-la with the governance of Rayy’. Umar-la said, ‘Respite us-la for 
one night’. He-la said to him-la, ‘I-la have respited!’  

من  من أنَابه فلم يرشر عليه أحد بذلك و كان عند عمر بن سعد رجل فانصرف عمر بن سعد إلَ منزله و جعل يرستشيْ قومه و إخوانه و من يرثق به
ه ذا رأي و أهل الْيْ يرقال له كامل و كان نديرقا لِبيه من قبله فقال له يَ عمر ما لِ أراك بَيِة و حركة فما الذي أنت عازٌ عليه و كان كامل كاسَ

 عقل و ديرن كامل.

Umar Bin Sa’ad left to go to his-la house and went to consult his-la people and his-la brethren, 
and the ones from his-la companions he-la trusted with. But no one consulted upon him-la with 
(doing) that. And in the presence of Umar Bin Sa’ad-la there was man from the people of good 
called Kamil, and he used to be a friend of his-la father (Sa’ad Bin Abu Waqas) from before 
him-la. He said to him-la, ‘What is the matter, O Umar-la, I see you agitated and moving around? 
What is that which you are deciding upon?’ And Kamil, like his name, was with a view, and 
intellect, and perfect religion.  

ته خرجت إلَ لفقال له ابن سعد لعنه الله إنّ قد وليت أمر هذا الْيش في حرب الْسيْ و إنَّا قتله عندي و أهل بيته كأكلة آكل أو كشربة ماء و إذا قت
 ملك الري

Ibn Sa’ad-la, may Allah-azwj Curse him-la, said to him, ‘I have been placed as commander of this 
army in battling Al-Husayn-asws. And rather, killing him-asws and his-asws family, in my-la presence 
is like eating a meal, or like drinking water. And when I-la have killed him-asws, I-la shall go out 
to rule Rayy’.  

كامل أف لك يَ عمر بن سعد تريرد أن تقتل الْسيْ ابن بنت رسول الله أف لك و لديرنك يَ عمر أ سفهت الْق و ضللت اِدى أ ما تعلم   فقال له
عُونَ  إلَ حرب من تُرج و لمن تقاتل ََّ إيليَْهي راجي ََّ للَّيَّي وَ إي  إي

Kamil said to him-la, ‘Ugh to you-la, O Umar Bin Sa’ad-la! You-la want to kill Al-Husayn-asws, son-

asws of the daughter-asws of Rasool-Allah-saww! Ugh to you-la, and to your-la religion! Are you-la 
being stupid with the truth and have strayed from the guidance? Don’t you-la know who you-

la are going out and to whom you-la are to battle? We are for Allah-azwj and are returning to 
Him-azwj’.  

غدا  لو الله لو أعطيت الدنيا و ما فيها على قتل رجل واحد من أمة مُمد لما فعلت فكيف تريرد تقتل الْسيْ بن بنت رسول الله ص و ما الذي تقو 
اْدُ و ابن سيدة نساء العالميْ و ابن سيد الونييْ و هو سيد شباب أهل الْنة من الْللرسول الله إذا وردت عليه و قد قتلت ولدُ و قرة عين ق ه و ثِرة ف

 أجَعيْ



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 365 of 488 

By Allah-azwj! Even if I were to be given the world and whatever is in it based upon killing one 
man from the community of Muhammad-saww, I will not do so. So, how come you-la want to 
kill Al-Husayn-asws son-asws of the daughter-asws of Rasool-Allah-saww? And what is that which you-

la will be saying to Rasool-Allah-saww tomorrow when you-la will arrive to him-saww, and you-la 
would have killed his-saww son-asws, and delight of his-saww eyes, and fruit of his-saww heart, and 
son-asws of chieftess of the worlds, and son of the chief of the successors-as, and he-asws (Al-
Husayn-asws) is a chief of the youths of the people of Paradise from the entirety of the people?  

لله إن حاربته أو بَو إنه في زماننا هذا مَنزلة جدُ في زمانه و طاعته فرض علينا كطاعته و إنه بَب الْنة و النار فاختَ لنفسك ما أنت مِتار و إنّ أشهد 
 قتلته أو أعنت عليه أو على قتله َ تلبث في الدنيا بعدُ إَ قليلَ.

And in this era of ours, he-asws is at the status of his-asws grandfather-saww what it was during 
his-saww era, and obedience to him-asws is an obligation upon us like obedience to him-saww was, 
and he-asws is a door of Paradise and the Fire. So, choose for yourself whatever you want to 
choose, and I testify with Allah-azwj that if you were to battle him-asws or kill him-asws, or assist 
(others) against him-asws, or upon his-asws killing, you-la not be living in the world after it, except 
a little’. 

 قتله أكون أميْا على سبعيْ ألف فارس و أتولَ ملك الري فقال له عمر بن سعد فبالموت تُوفنِ و إنّ إذا فرغت من

Umar Bin Sa’ad-la said to him, ‘Is with death you are scaring me-la, and I-la, when I-la am free 
from killing him-asws, I-la shall be a commander upon seventy thousand horsemen, and I-la shall 
be ruling the kingdom of Rayy’.  

 فقال له كامل إنّ أحدثك بِديرث نَيح أرجو لك فيه النجاة إن وفقت لقبوله.

Kamil said to him-la, ‘I shall narrate to you-la a Hadeeth, I hope the salvation would be for you-

la in it, if you-la are concordant in accepting it. 

مع أبيك سعد إلَ الشاٌ فانقطعت بِ مطيتِ عن أنَابِ و تِت و عطشت فلَ  لِ ديرر راهب فملت إليه و نزلت عن فرسي و  اعلم أنّ سافرت
 أتيت إلَ بَب الديرر لِشرب ماء فأشرف علي راهب من ذلك الديرر و قال ما تريرد فقلت له إنّ عطشان

Know, that I had travelled with your-la father to Syria. My ride got cut off from my companions 
and I was lost and thirsty. A monastery of a Monk came into view. I inclined towards it and 
descended from my horse and came to the door of the monastery to drink water. A Monk of 
that monastery overlooked from the monastery and said, ‘What do you want?’ I said to him, 
‘I am thirsty’.  

مة أمة و فقال لِ أنت من أمة هذا النبي الذيرن يرقتل بعضهم بعضا على حب الدنيا مكالبة و يرتنافسون فيها على حطامها فقلت له أَ من الِمة المرح
 مُمد ص.

He said to me, ‘Are you from the community of this Prophet-saww, those who are killing each 
other upon love of the world as enemies and are competing with regards to it upon its debris’. 
I said to him, ‘I am from the Mercied community of Muhammad-saww’. 

  إلَ عتَة نبيكم و تسبون نساءُ و تنهبون أموالهفقال إنكم أشر أمة فالويرل لكم يروٌ القيامة و قد غدوتُ
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He said, ‘You all are the evilest of communities, so the woe be for you all on the Day of 
Qiyamah. And you will be coming to the family of your Prophet-saww and would be reviling his-

saww womenfolk and are plundering his-saww wealth’.  

و  شفقلت له يَ راهب نحن نفعل ذلك قال نعم و إنكم إذا فعلتم ذلك عجت السماوات و الِرضون و البَار و الْبال و البَاري و القفار و الوحو 
 له و عجل الله بروحه إلَ النار.رك في دمه إَ قتالِطيار بَللعنة على قاتله ثُ َ يرلبث قاتله في الدنيا إَ قليلَ ثُ يرِهر رجل يرطلب بثأرُ فلَ يردع أحدا ش

I said to him, ‘O Monk! We would do that. He said, ‘Yes, and when you have done that, the 
skies, and the earths, and the oceans, and the mountains, and the prairies, and the deserts, 
and the animals, and the bird will (all) clamour with the cursing upon his-asws killers. Then his-

asws killers would not remain in the world except a little. Then a man would appear seeking 
his-asws revenge, so he will not leave anyone who had participated in his-asws blood except he 
would kill him, and Allah-azwj would Hasten his (their souls) to the Fire’.  

ب إنّ أعيذ نفسي فقلت يَ راه ثُ قال الراهب إنّ لِرى لك قرابة من قاتل هذا اَبن الطيب و الله إنّ لو أدركت أيَمه لوقيته بنفسي من حر السيوف
 أن أكون مِن يرقاتل ابن بنت رسول الله ص

Then the Monk said, ‘I can see nearness for you from the killer of this good man. By Allah-azwj! 
If I were to come across his-asws days, I would save him-asws with myself from the heat of the 
swords’. I said, ‘O Monk! I seek Refuge for myself from being from the ones who kill the son-

asws of the daughter-asws of Rasool-Allah-saww’.  

 و فقال إن مَ تكن أنت فرجل قريرب منك و إن قاتله عليه نصف عذاب أهل النار و إن عذابه أشد من عذاب فرعون و هامان ثُ ردٌ الباب في وجهي
 دخل يرعبد الله تعالَ و أبى أن يرسقينِ الماء.

He said, ‘If it does not happen to be you, then it would be a man close to you, and that his-asws 
killer, upon him would be half the punishment of the people of the Fire, and that his 
punishment would be severer than the punishment of Pharaoh-la and Hamman-la’. Then he 
banged the door in my face and entered to worship Allah-azwj the Exalted, and he refused to 
quench me the water’.  

 قال كامل فركبت فرسي و لْقت أنَابِ فقال لِ أبوك سعد ما بطأك عنا يَ كامل فَدثته مَا سَعته من الراهب فقال لِ ندقت.

Kamil said, ‘I rode my horse and caught up with my companions. Your-la father said to me, 
‘What delayed you from us, O Kamil?’ So I narrated to him with what I had heard from the 
Monk. He said to me, ‘He spoke the truth’.  

خبَُ أنه هو الرجل الذي يرقتل ابن بنت رسول الله فخاف أبوك سعد من ذلك و خشي أن ثُ إن سعدا أخبَنّ أنه نزل بديرر هذا الراهب مرة من قبلي فأ
 تكون أنت قاتله فأبعدك عنه و أقصاك فاحذر يَ عمر أن تُرج عليه يركون عليك نصف عذاب أهل النار

Then Sa’ad informed me that he had descended at the monastery of this Monk once from 
before me, and he had informed him that he would be the man who would be killing the son-

asws of the daughter-asws of Rasool-Allah-saww. So, your father Sa’ad feared from that, and was 
scared that you-la might be the one to kill him-asws. So he distance you-la away from him, and 
he went far from you-la. So be cautioned, O Umar, of going out to him-asws, for half the 
punishment of the people of the Fire would be upon you’.  
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 ه الله.فعاش يروما أو بعض يروٌ و مات رحْ قال فبلغ الْبَ ابن زيَد لعنه الله فاستدعى بكامل و قطع لسانه

He (the narrator) said, ‘The news reached Ibn Ziyad-la, may Allah-azwj Curse him-la, so he-la 
summoned Kamil and cut off his tongue. He lived for a day or part of a day, and he died. May 
Allah-azwj have Mercy on him’’.445 

لًَ وَ قَدْ كَسَتْهُ الصُّفْرَةُ وَ اعْتََىَ بَدَنهَُ الضَّعْفُ وَ حَكَمَ بي أَنَّ مُوسَ  قاَلَ وَ حُكييَ  ُُ إيسْراَئييلييٌّ مُسْتَعْجي سْمُهُ وَ فَ ى بْنَ عيمْراَنَ رَآ هي الرَّجْفُ وَ قَدي اقْشَعَرَّ جي راَئيصي
ُُ رَبُّهُ ليلْمُنَاجَ  نََّهُ كَانَ إيذَا دَعَا ُُ وَ نحيَفَ لِي يفَةي اللََّّي تَ عَالََ غَارَتْ عَيْنَا يُْ عَلَيْهي ذَليكَ مينْ خي  اةي يَرصي

He said, ‘And it is narrated that Musa-as Bin Imran-as, the Israelites saw him-as being in a hurry 
and he-as had clothed in yellow, and were astonished at the weakness of his-as body, and 
judged by the trembling of his-as limbs, and the goosebumps ons-as body, and the overflowing 
of his-as eyes (with tears), and slimness, because whenever he-as supplicated to his-as Lord-azwj 
for the whispering, that (state) came upon him-saww from the fear of Allah-azwj the Exalted.  

يِيماً فاَسْأَ  َّ اللََّّي أذَْنَ بْتُ ذَنبْاً عَ سْراَئييلييُّ وَ هُوَ مِيَّنْ آمَنَ بيهي فَ قَالَ لَهُ يََ نَبيي  وَ عَنِ ي فأَنَْ عَمَ وَ سَارَ.لْ رَبَّكَ أنَْ يرَ عْفُ فَ عَرَفَهُ اْْي

One Israelite recognised him-as, and he was from the ones believing in him-as. He said to him-

as, ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! I have committed a mighty sin so can you-as ask your-as Lord-azwj 
to Pardon me?’ He-as said yes and went.  

جَى رَبَّهُ قاَلَ لَهُ يََ رَبَّ الْعَالَمييَْ أَسْألَُكَ وَ أنَْتَ  ََ ا  ُ قَ بْلَ نطُْقيي بيهي  فَ لَمَّ  الْعَامَي

When he-as whispered to his-as Lord-azwj, he-as said to Him-azwj: ‘O Lord-azwj of the worlds! I-as ask 
You-azwj, and You-azwj are the Knower before my-as speaking with it’.  

 يكَ وَ مَا ترُييردُ أبَُ ل يغُكَ فَ قَالَ تَ عَالََ يََ مُوسَى مَا تَسْألَُنِي أعُْطي 

The Exalted Said: “O Musa-as! Whatever you-as ask Me-azwj, I-azwj shall Give it to you-as, and 
whatever you-as want, I-azwj shall Make you-as reach it!” 

سْراَئييلييَّ أذَْنَبَ ذَنبْاً   .وَ يَرسْألَُكَ الْعَفْوَ قاَلَ يََ مُوسَى أعَْفُو عَمَّني اسْتَغْفَرَنّي إيََّ قاَتيلَ الُْْسَيْْي قاَلَ رَب ي إينَّ فُلًَََ عَبْدَكَ اْْي

He-as said: ‘Lord-azwj! So and so, Your-azwj Israelite servant has committed a sin and asks You-azwj 
for the Pardon’. He-azwj Said: “O Musa-as! I-azwj shall Pardon the ones who seek My-azwj 
Forgiveness except the killer of Al-Husayn-asws!” 

َانيبي الطُّوري قاَلَ يََ رَب ي وَ مَ   نْ يرَ قْتلُُهُ قاَلَ مُوسَى يََ رَب ي وَ مَني الُْْسَيُْْ قاَلَ لَهُ الَّذيي مَرَّ ذيكْرُُُ عَلَيْكَ بِي

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! And who is Al-Husayn-asws?’ He-azwj Said to him-as: “The one who was 
Mentioned to you-as by the side of Al-Toor (mountain)!” He-as said: ‘O Lord-azwj! And who will 
kill him-asws?’ 

                                                      
445 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 36 H 19 b 
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يُ الْبَاغييَةُ الطَّاغييَةُ فيي أرَْضي كَرْبَلََءَ  يليهَا ا قاَلَ يرَ قْتلُُهُ أمَُّةُ جَد ي مُ وَ تَصْهيلُ وَ تَ قُولُ فيي نَهي يَ ََُمْ َّلييمَةَ مينْ أمَُّةٍ قَ تَلَتْ ابْنَ بينْتي نبَيي يهَاوَ تَ نْفيرُ فَ رَسُهُ وَ  َّلييمَةَ ال  ل

He-azwj Said: “The community of his-asws grandfather-saww will kill him-asws, the rebel, the 
tyrannous, in the land of Karbala, and his-asws horse will flee and whine and snort, and it would 
be saying it is snorting: ‘The injustice! The injustice! From the community which killed the son-

asws of the daughter-asws of its Prophet-saww’.  

رُُُ وَ تُ فَ يَبْقَى مُلْقًى عَلَى الر ي  ني ََ هي عَلَى أَطْراَفي الر يمَا ي شْ مَالي مينْ غَيْْي غُسْلٍ وَ ََ كَفَنٍ وَ يرُ نْهَبُ رَحْلُهُ وَ يُرسْبََ نيسَاؤُُُ فيي الْبلُْدَاني وَ يرُ قْتَلُ   هَرُ رُءُوسُهُمْ مَعَ رأَْسي

He-asws will remain thrown upon the sand, from without any washing, nor shroud, and his-asws 
belongings would be plundered, and his-asws womenfolk would be made captives (paraded) in 
the cities, and his-asws helpers would be killed, and their heads would be publicised along with 
his-asws head upon the ends of the spears! 

يْوُنَ وَ  يََ  رَ وَ يَرسْتَجي ني ََ ُُ مُنْكَميشٌ يَرسْتَغييثُونَ وَ ََ  لْدُ  افيرَ.ََ خَ مُوسَى نَغييْهُُمْ يميُيتُهُ الْعَطَشُ وَ كَبييْهُُمْ جي

O Musa-as! Their young ones would die of thirst, and their older ones would be whipped. They 
will be crying for help, and there will be no helpers, and they will ask to be rescued, and there 
will be no rescuer!” 

 قاَلَ فَ بَكَى مُوسَى ع وَ قاَلَ يََ رَب ي وَ مَا ليقَاتيلييهي مينَ الْعَذَابي 

He (the narrator) said, ‘Musa-as cried and said: ‘O Lord-azwj! And what punishment would there 
be for his-asws killer?’  

يُ وَ  مُْ رَحَْْتِي وَ ََ شَفَاعَةُ جَد ي ُِ لنَّاري ََ تَ نَا نْهُ أهَْلُ النَّاري بَي  لَهُ لََْسَفَتْ بَييمُ الَِْرْضُ. لَوْ مََْ تَكُنْ كَراَمَةٌ قاَلَ يََ مُوسَى عَذَابٌ يَرسْتَغييثُ مي

He-azwj Said: “O Musa-as! A Punishment, the people of the Fire would cry for help from it with 
the Fire. They will not attain My-azwj Mercy, nor the intercession of his-asws grandfather-saww, 
and had it not been for the prestige for him-asws, the earth would have collapsed with them!” 

يَ بيفيعَايِيمْ قَ  نْهُمْ وَ مِيَّنْ رَضي  الَ مُوسَى برَيئْتُ إيليَْكَ اللَّهُمَّ مي

Musa-as said: ‘O Allah-azwj! I-as disavow from them (in front of) You-azwj, and from the ones who 
are pleased with their deeds’.  

انهَُ يََ مُوسَى كَتَبْتُ رَحَْْ  ََ ُُ عَلَىفَ قَالَ سُبْ  النَّاري. ةً ليتَابيعييهي مين عيبَاديي وَ اعْلَمْ أنََّهُ مَنْ بَكَى عَلَيْهي أَوْ أبَْكَى أوَْ تَ بَاكَى حَرَّمْتُ جَسَدَ

The Glorious Said: “O Musa-as! I-azwj have Decreed Mercy for his-asws followers, from My-azwj 
servants, and know that the one who cries upon him-asws, or causes (others) to cry, I-azwj will 
Prohibit his body unto the Fire’’.446 

لْف كتاب إلزاٌ النوانب و غيُْ إن ميسون بنت بِدل الكلبية أمكنت عبد أبيها عن نفسها فَملت يرزيرد لعنه الله  تذنيب قال م
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Follow-up: The author of the book ‘Ilzam Al-Nawasib’ and others said that Maysoun Bint Bajdl 
Al-Kalbiya enabled a slave of her father upon herself, and she became pregnant with Yazeed-

la, may Allah-azwj Curse him-la. 

 على فراش أبِ عبيد عبد بنِ علَج من ثقيف عبيد الله بن زيَد لعنه الله أبَُ زيَد ابن سَية كانت أمه سَية مشهورة بَلزَ و ولد

Ubeydullah Bin Ziyad-la, may Allah-azwj Curse him-la, his-la father is Ziyad son of Sumayya. His-la 
mother Sumayya was notorious with the adultery, and he-la was born upon the bed of Ubeyd, 
a slave of the clan of Alaaj from Saqeef.  

 معروف. بفادعى معاويرة أن أبَ سفيان زنى بٌِ زيَد فأولدها زيَدا و إنه أخوُ فصار اسَه الدعي و كانت عائشة تسميه زيَد بن أبيه لِنه ليس له أ

Muawiya claimed that Abu Sufyan had committed adultery with the mother of Ziyad and she 
had given birth to Ziyad, and that he-la was his brother. So his-la name became ‘A whore-son’, 
and it was Ayesha who had named Ziyad ‘Son of his father’ because there wasn’t known father 
for him. 

 نِ عذرة كان خدَ لِمه و أما عمر بن سعد لعنه الله فقد نسبوا أبَُ سعدا إلَ غيْ أبيه و إنه من رجل من ب

And as for Umar Bin Sa’ad-la, may Allah-azwj Curse him-la, his-la father had attributed him-la to 
other than his-la father, and he was from a man from the clan of Azrah, and it was a deception 
of his-la mother.  

ة لعنه الله حيْ قال سعد لمعاويرة أَ أحق بَذا الِمر منك فقال له معاويرة يَبى عليك ذلك بنو عذرة و ضرط له روى ذلك و يرشهد بذلك قول معاوير
 .النوفلي بن سليمان من علماء السنة

And that is testified by the words of Muawiya, may Allah-azwj Curse him, when Sa’ad had said 
to Muawiya, ‘I am more rightful with this command than you’. Muawiya said to him, ‘That 
would be refused upon you by the clan of Azrah’ and farted at him. That is reported by Al-
Nowfaly Bin Suleyman, being from the Sunni scholars. 
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المؤازرين  معاوية إلى شهادته صلوات الله عليه و لعنة الله على ظالميه و قاتليه و الراضين بقتله و ما جرى عليه بعد بيعة الناس ليزيد بن 37باب 
 عليه

CHAPTER 37 – WHAT TRANSPIRED UPON HIM-asws AFTER 
ALLEGIANCES OF THE PEOPLE TO YAZEED BIN MUAWIYA-la UP 
TO HIS-asws MARTYRDOM, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj 
BE UPON HIM-asws, AND MAY THE CURSE OF ALLAH-azwj BE 
UPON HIS-asws OPPRESSORS, AND HIS-asws KILLERS, AND THE 
ONES PLEASED WITH HIS-asws KILLING, AND THE SUPPORTERS 
AGAINST HIM-asws  

دُ بْنُ عُمَرَ الْبَغْدَادييُّ الْْاَفيظُ عَ  -1 مَ بْني عُبَيْدي اللََّّي بْني مُوسَى بْني يروُنُسَ ني الَْْسَني بْني عُثْمَانَ بْني زييََدٍ التُّسْتََيي ي مينْ كيتَابيهي عَنْ إيبْ راَهييلِ، الِمالِ للصدوق مَُُمَّ
ثَ تْنِي مُرَيْرسَةُ بينْتُ مُوسَى بْني يروُنُسَ بْني أَبِي إي  ي بَ لْخٍ قاَلَ حَدَّ اقَ السَّبييعيي ي قاَضي ََ اقَ وَ كَانَتْ بْني أَبِي إيسْ ََ ثَ تْنِي نَفييَّةُ بينْتُ يروُنُسَ بْني أَبِي سْ  عَمَّتِي قاَلَتْ حَدَّ

ثَ تْنِي بََْجَةُ بينْتُ الْْاَريثي بْني عَبْدي اللََّّي التَّغْلي  مَْدَانييَّةُ وَ كَانَتْ عَمَّتِي قاَلَتْ حَدَّ ِْ اقَ ا ََ اَإيسْ يِ يعاً ليبَعْضي وُلْدي زَيْردي بْني عَبْدي اللََّّي بْني مَنْصُ  بيي ي عَنْ خَا ورٍ وَ كَانَ رَضي
يٍ  قاَلَ سَألَْتُ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّدي بْني عَلييي 

 بْني الُْْسَيْْي فَ قُلْتُ حَد يثْنِي عَنْ مَقْتَلي ابْني رَسُولي اللََّّي ص عَلي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Muhammad Bin Umar Al Baghdadi Al Hafiz, from Al-Hassan Bin Usman Bin 
Ziyad, Al Tustari, from his book, from Ibrahim Bin Ubeydullah Bin Musa Bin Yunus Bin Abu Is’haq Al Sabie the 
judge of Balkh who said, ‘It is narrated to me by Mureysa Bint Musa Bin Yunus Bin Abu Is’haq, and she was my 
paternal aunt. She said, ‘It is narrated to me by Safiya Bint Yunus Bin Abu Ishaq Al Hamdaniya, and she was my 
paternal aunt. She said, It is narrated to me by Bahjah Bint Al Haris Bin Abdullah Al Sagliby, from her maternal 
uncle Abdullah Bin Mansour, and he was a step-brother of one of the sons of Zayd Bin Ali who said,  

‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I said, ‘Narrate to me about 
the ‘Maqtal’ (details of killing) of the son-asws of Rasool-Allah-saww’.  

ثَنِي  ا حَضَرَتْ مُعَاوييرةََ الْوَفاَةُ دَعَا ابْ نَهُ يرزَييردَ لعََنَهُ اللََُّّ فأََجْلَسَهُ بَيَْْ يَردَيْرهي فَ قَالَ لَهُ يََ  أَبِي عَنْ أبَييهي ع قاَلَ  فَ قَالَ حَدَّ عَابَ لَمَّ  بُنََِّ إينّ ي قَدْ ذَلَّلْتُ لَكَ الر يقاَبَ الص ي
مْ وَ هُمْ عَبْ وَ وَطَدْتُ لَكَ الْبيلََدَ وَ جَعَلْتُ الْمُلْ  َهْديهي دُ اللََّّي بْنُ عُمَرَ بْني الَْْطَّابي كَ وَ مَا فييهي لَكَ طعُْمَةً وَ إينّ ي أَخْشَى عَلَيْكَ مينْ ثَلََثةَي نَ فَرٍ يُُاَليفُونَ عَلَيْكَ بِي

  وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الزُّبَيْْي وَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلييٍ 

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from his-asws father-asws having said: 
‘When the death presented to Muawiya, he called his son-la Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-

la. He seated him-la in front of him. He said to him-la, ‘O my son-la! I have humbled the difficult 
necks for you-la and solidified the country for you-la and have made the kingdom and whatever 
is in it for you-la to relish, and I fear upon you-la from three persons to opposed upon you-la 
with their Jihad, and they are – Abdullah Bin Umar Bin Al-Khattab, and Abdullah Bin Al-Zubeyr, 
and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws.  

: و كان معاوية قد قال ليزيد لما أوصاه انى قد كفيتك الحل و الترحال، و وطأت لك البلاد و الرجال، و 134قال ابن الجوزى في التذكرة ص 

ازعك هذا الامر الذي أسست لك الا أربعة نفر من قريش: الحسين ابن على، و عبد اّللّ بن أخضعت لك أعناق العرب و انى لا اتخوف عليك ان ين
 الزبير، و عبد اّللّ بن عمر، و عبد الرحمن بن أبي بكر.

Note: Ibn Al Jowzy said in (the book) ‘Al-Tazkira’ on page 134, ‘And Muawiya had said to 
Yazeed-la when he bequeathed to him-la, ‘I have sufficed for you-la going here and there and 
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folded the country and the men for you-la, and I have humbled the necks of the Arabs for you-

la, and I do not fear upon you of this command being snatched away from you which I have 
laid the foundation for you, except four persons from Quraysh – Al-Husayn-asws Ibn Ali-asws, and 
Abdullah Bin Al-Zubeyr, and Abdullah Bin Umar, and Abdul Rahman Bin Abu Bakr. 

اق لن يدعوه حتىّ يخرجوه، فان خرج فأما ابن عمر، فرجل قد وقذته العبادة، و إذا لم يبق أحد غيره بايعك. و أمّا الحسين فان أهل العر
 عليك فظفرت به فاصفح عنه فان له رحما ماسة، و حقا عظيما.

As for the son of Umar, he is a man the (acts of) worship have exhausted him, and where there 
does not remain any other than him, he will pledge allegiance to you. And as for Al-Husayn-

asws, the people of Al-Iraq will never leave him-asws until they bring him-asws out. So, if he-asws 
does come out against you-la and you are victorious with him-asws, then pardon him-asws, for 
there is a sparkling kinship for him and a mighty right. 

و أمّا ابن أبي بكر، فانه ليست له همة الا في النساء و اللهو، فإذا رأى أصحابه قد صنعوا شيئا صنع مثله، و اما الذي يجثم لك جثوم 
الأسد، و يطرق اطراق الافعوان، و يراوغك مراوغة الثعلب، فذاك ابن الزبير، فان وثب عليك و امكنتك الفرصة منه فقطعه اربا 

 اربا.

And as for the son of Abu Bakr, there isn’t any concern for him except regarding the women 
and the vanities. When he sees his companions to have done something, he will do similar to 
it. And as for the one who will crouch for you with a squatting of the lion and lowering the 
head like the lowering of a serpent and dodge you-la like the dodging of the fox, so that is the 
son of Al-Zubeyr. If he pounces upon you-la and you-la are enabled the opportunity from him, 
then cut him into pieces and pieces’. 

َْاريبُكَ إينْ ظَفيرْتَ بي ا عَبْدُ اللََّّي بْنُ عُمَرَ فَ هُوَ مَعَكَ فاَلْزَمْهُ وَ ََ تَدَعْهُ وَ أمََّا عَبْدُ اللََّّي بْنُ الزُّبَيْْي فَ قَط يعْهُ فأََمَّ  هي إيرْبًَ إيرْبًَ فإَينَّهُ يَجْثُو لَكَ كَمَا يَجْثُو الَِْسَدُ ليفَرييرسَتيهي وَ يرُ 
َْارَبةََ الثَّعْ   لَبي ليلْكَلْبي مُ

As for Abdullah Bin Umar, he is with you-la already. So, make him stay and do not leave him. 
And as for Abdullah Bin Al-Zubeyr, if you are victorious with him, then cut him into pieces and 
pieces, for he is crouching for you-la like what the lion tends to crouch for its opportunity, and 
he will be unpredictable to you-la like the unpredictability of the fox to the dog.  

نْ رَسُولي اللََّّي وَ هُوَ مينْ لَْْمي رَسُولي اللََّّي وَ دَميهي وَ قَدْ  َّهُ مي مْ ثَُُّ يَُْذُلُونهَُ وَ يُرضَي يعُونهَُ عَليمْتُ ََ مََُالَةَ أَنَّ أهَْلَ الْ وَ أمََّا الُْْسَيُْْ فَ قَدْ عَرَفْتَ حَ  عيراَقي سَيُخْريجُونهَُ إيليَْهي

And as for Al-Husayn-asws, so you-la have recognised his-asws share from Rasool-Allah-saww, and 
he-asws is from the flesh of Rasool-Allah-saww and his-saww blood, and I know that it is inevitable 
that the people of Al-Iraq will be bringing him-asws out to them, then they would abandon him-

asws and waste him-asws.  

كَ أَ بيهي فاَعْريفْ حَقَّهُ وَ مَنْزيلتََهُ مينْ رَسُولي اللََّّي وَ ََ  فإَينْ ظَفيرْتَ  اً وَ إييََّ لْطَةً وَ رَحْي ُُ بيفيعْليهي وَ مَعَ ذَليكَ فإَينَّ لنََا بيهي خي ذْ َْاخي نْكَ مَكْرُوهاً  تُ   نْ تَ نَالهَُ بيسُوءٍ أوَْ يرَ رَى مي

So, if you-la were to be victorious with him-asws, then recognise his-asws right and his-asws status 
from Rasool-Allah-saww, and do not seized him-asws due to his-asws deed, and along with that, 
there is mingling for us with him-asws and relationship. And beware of deal with him-asws with 
evil or him-asws seeing any abhorrence from you-la’.  
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ا هَلَكَ مُ  لَهُ عَلَى مَدييرنَةي رَسُولي اللََّّي ص وَ هُوَ قاَلَ فَ لَمَّ ُ بَ عَثَ عَامي ُُ يرزَييردُ لَعَنَهُ اللََّّ ٌَ الْمَدييرنَةَ وَ عَلَيْهَا مَرْوَانُ عَ عَاوييرةَُ وَ تَ وَلََّ الَِْمْرَ بَ عْدَ هُ عُتْبَةُ بْنُ أَبِي سُفْيَانَ فَ قَدي مُّ
 بْنُ الَْْكَمي وَ كَانَ عَاميلَ مُعَاوييرةََ 

He (Al-Sadiq-asws) said: ‘When Muawiya died and the one in charge of the command after him 
was Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-la, he-la sent his-la office bearer upon the city of Rasool-
Allah-saww, and he was his-la uncle Utbah Bin Abu Sufyan. He arrived at Al-Medina, and upon it 
was Marwan Bin Al-Hakam, and he had been the office bearer of Muawiya.  

نييَْ أمََرَكَ أنَْ بَةُ إيلََ اوَ بَ عَثَ عُتْ  هي فأَقَاَمَهُ عُتْبَةُ مينْ مَكَانيهي وَ جَلَسَ فييهي لييُنْفيذَ فييهي أمَْرَ يرزَييردَ فَ هَرَبَ مَرْوَانُ فَ لَمْ يرَ قْديرْ عَلَيْ  ْْمي يٍ  ع فَ قَالَ إينَّ أمَييَْ الْمُ
لُْْسَيْْي بْني عَلي

 تُ بَايريعَ لهَُ 

He removed him from his place and sat in it in order to enforce the order of Yazeed-la regarding 
him. So, Marwan fled, and he was not able upon him. And Utba sent for Al-Husayn-asws Bin Ali-
asws. He said, ‘The commander of the faithful orders you-asws to pledge allegiance to him-la’.  

ٌُ الَْْ  ََّ أهَْلُ بَ يْتي الْكَراَمَةي وَ مَعْدينُ الر يسَالَةي وَ أعَْلََ نَتَنَا فَ نَطَقَتْ ذييرنَ أوَْدَعَهُ اللََُّّ ق ي الَّ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع يََ عُتْبَةُ قَدْ عَليمْتَ أَ  عَزَّ وَ جَلَّ قُ لُوبَ نَا وَ أنَْطَقَ بيهي ألَْسي
عْتُ جَد يي رَسُولَ اللََّّي يرَ قُولُ إينَّ الْيْلََفَةَ مَُُرَّمَةٌ عَلَى وُلْدي  مْ رَسُولُ اللََّّي هَذَا  أبََُيريعُ أَبِي سُفْيَانَ وَ كَيْفَ  بإييذْني اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَقَدْ سَيَ  أهَْلَ بَ يْتٍ قَدْ قاَلَ فييهي

Al-Husayn-asws said: ‘O Utba! You have known that we-asws are People-asws of the Household of 
honour, and mine of the Message, and flags of truth, those Allah-azwj has Utilised our-asws 
hearts as depositories, and our-asws tongues are speaking with it, so I-asws shall speak by the 
Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic, and I-asws have heard my-asws grandfather-saww 
Rasool-Allah-saww saying: ‘The caliphate is prohibited unto the sons of Abu Sufyan’, and (so) 
how can the People-asws of the Household pledge allegiance and Rasool-Allah-saww has said this 
regarding them?’ 

عَ عُتْبَةُ ذَليكَ دَعَا الْكَاتيبَ وَ كَتَبَ  يمي  -فَ لَمَّا سَيَ ْْمينييَْ إيلََ عَبْدي اللََّّي يرزَييردَ أَ  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي يٍ  مييْي الْمُ
 مينْ عُتْبَةَ بْني أَبِي سُفْيَانَ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي

لََفَةً وَ ََ بَ يْعَةً فَ رأَيُْركَ فيي أمَْرييُ وَ السَّلٌََُ   ليَْسَ يرَ رَى لَكَ خي

When Utba heard that, he called for the scribe and wrote, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. To the servant of Allah-azwj Yazeed-la, commander of the faithful, 
from Utba Bin Abu Sufyan. As for after, Al-Husayn-asws Bin Ali-asws does not view the caliphate 
being for you-la nor will he-asws pledge allegiance. So, what is your-la view regarding his-asws 
matter? And the greetings’. 

ُ كَتَبَ الْْوََابَ إيلََ عُتْبَةَ أمََّا بَ عْدُ فإَيذَا أتَََكَ كيتَ  ا وَرَدَ الْكيتَابُ عَلَى يرزَييردَ لَعَنَهُ اللََّّ لْ عَ فَ لَمَّ ْ لِي ابِي هَذَا فَ عَج ي َوَابيهي وَ بَيْ ي  فيي كيتَابيكَ كُلَّ مَنْ فيي طاَعَتِي أوَْ خَرجََ لَيَّ بِي
ي ٍ 

 عَنْهَا وَ لْيَكُنْ مَعَ الْْوََابي رأَْسُ الُْْسَيْْي بْني عَلي

When the letter arrive to Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-la, he-la wrote the answer to Utba, 
‘As for after, when this letter of mine-la comes to you, then hasten its answer to me-la and 
explain to me-la in your letter, all the ones who are in my-la obedience or have exited from it, 
and let there be the head of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws with the answer’.  

دي النَّ فَ بَلَغَ ذَليكَ الُْْسَيَْْ  ا أقَْ بَلَ اللَّيْلُ راََ  إيلََ مَسْجي لْْرُُوجي مينْ أَرْضي الْيْجَازي إيلََ أرَْضي الْعيراَقي فَ لَمَّ ا وَنَلَ إيلََ الْقَبَْي سَطَعَ لَهُ  ع فَ هَمَّ بَي بيي ي ص لييُوَد يعَ الْقَبََْ فَ لَمَّ
عيهي   نوُرٌ مينَ الْقَبَْي فَ عَادَ إيلََ مَوْضي
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That reached Al-Husayn-asws, so he-asws thought of going out from the land of Al-Hijaz to the 
land of Al-Iraq. When the night came, he-asws went to the Masjid of the Prophet-saww to bid 
farewell to the grave. When he-asws arrive to the grave, a light shone for him-asws emerging 
from the grave and returned to its place.  

ا كَانَتي اللَّيْلَةُ الثَّانييَةُ راََ  لييُوَد يعَ  ُّ وَ هُوَ فيي مَنَاميهي فأََخَذَ الُْْسَيَْْ  فَ لَمَّ ُُ النَّبيي دٌ فَجَاءَ ٌَ يُرصَل يي فأََطاَلَ فَ نَعَسَ وَ هُوَ سَاجي إيلََ نَدْرييُ وَ جَعَلَ   ضَمَّهُ وَ  الْقَبََْ فَ قَا
يُ الُِْ  بِي أنَْتَ كَأَنّ ي أرَاَكَ مُرَمَّلًَ بيدَميكَ بَيَْْ عيصَابةٍَ مينْ هَذي مُْ عينْدَ اللََّّي مينْ خَلََقٍ مَّةي يرَ رْجُونَ شَفَاعَ يرُ قَب يلُ بَيَْْ عَيْنَيْهي وَ يرَ قُولُ بِيَ َِ  تِي مَا 

When it was the second night, he-asws went to bid farewell to the grave. He-asws stood to pray 
Salat, and prolonged it. He-asws slumbered while he-asws was in Sajdah, and the Prophet-saww 
came to him-asws while he-asws was in his-asws dream. He-saww held Al-Husayn-asws and hugged 
him-asws to his-saww chest and went on to kiss between his-asws eyes and saying: ‘By my-saww 
father-as! You-asws are as if I-saww am seeing you-asws are wallowing in your-asws blood between a 
party from this community. They are hoping for my-saww intercession? There is no share for 
them in the Presence of Allah-azwj! 

يكَ وَ هُمْ مُشْتَاقُونَ إيليَْكَ وَ إينَّ لَكَ فيي الْْنََّةي دَ  ٌٌ عَلَى أبَييكَ وَ أمُ يكَ وَ أَخي اَ إيََّ بَي يََ بُنََِّ إينَّكَ قاَدي ُِ  لشَّهَادَةي رَجَاتٍ ََ تَ نَا

O my-saww son-asws! Proceed to your-asws father-asws, and your-asws mother-asws, and your-asws 
brother-asws, and they-asws are yearning for you-asws, and there are ranks in the Paradise for you-

asws which cannot be achieved except by the martyrdom’.  

اميلي وَ ابْ نَ  فاَنْ تَبَهَ الُْْسَيُْْ ع مينْ نَ وْميهي  ََ لرُّؤْيََ وَ وَدَّعَهُمْ وَ حََْلَ أَخَوَاتيهي عَلَى الْمَ يٍ  عتَ بََكيياً فأَتََى أهَْلَ بَ يْتيهي فأََخْبََهَُمْ بَي
مَ بْنَ الَْْسَني بْني عَلي يهي الْقَاسي  هُ وَ ابْنَ أَخي

Al-Husayn-asws woke up from his-asws sleep weeping. He-asws came to his-asws family members 
and informed them with the dream and bade farewell to them and carried his-asws brethren 
upon the carriages, and his-asws daughter-asws, and the son-asws of his-asws brother-asws Al-Qasim-

asws son-asws of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws.  

يٍ  وَ مَُُمَّ 
نْهُمْ أبَوُ بَكْري بْنُ عَلي ابيهي وَ أهَْلي بَ يْتيهي مي ََ يٍ  وَ عُثْ ثَُُّ سَارَ فيي أَحَدٍ وَ عيشْرييرنَ رَجُلًَ مينْ أَنْ

يٍ  وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ دُ بْنُ عَلي
يٍ  وَ الْعَبَّاسُ بْنُ عَلي

مَانُ بْنُ عَلي
 بْنُ الُْْسَيْْي الَِْكْبََُ وَ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي الَِْنْغَرُ  مُسْليمي بْني عَقييلٍ وَ عَلييُّ 

Then he-asws travelled among twenty-one men from his-asws companions and family members. 
From them were Abu Bakr son of Ali-asws, and Muhammad son of Ali-asws, and Usman son of 
Ali-asws, and Al-Abbas-asws son-asws of Ali-asws, and Abdullah Bin Muslim Bin Aqeel, and Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws the elder (Al-Akbar), and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws the younger (Al-Asghar). 

لَ  ٌَ رَاحي هي فَ قَدَّ رُُوجي عَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عُمَرَ بِي عْ تَهُ وَ خَرجََ خَلْفَهُ مُسْريعاً فَأَدْركََهُ فيي بَ عْضي الْمَنَازيلي فَ قَالَ أيَْرنَ ترُييردُ يََ وَ سَيَ  ابْنَ رَسُولي اللََّّي قاَلَ الْعيراَقَ قاَلَ مَهْلًَ ارْجي
 إيلََ حَرَيٌ جَد يكَ فأََبَى الُْْسَيُْْ عَلَيْهي 

And Abdullah Bin Umar heard of his-asws going out. He proceeded to his ride and went out 
behind him quickly. He came across him-asws in one of the stops. He said, ‘Where are you-asws 
intending (to go to), O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Al-Iraq’. He said, ‘No! Return 
to the Sanctuary of your-asws grandfather-saww’. Al-Husayn-asws refused to him.  
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عي الَّذيي كَانَ رَسُولُ اللََّّي  فْ لِي عَني الْمَوْضي ُُ قاَلَ يََ بََ عَبْدي اللََّّي اكْشي نْكَ فَ  فَ لَمَّا رأََى ابْنُ عُمَرَ إيبََءَ لَهَا ابْنُ عُمَرَ كَشَفَ الُْْسَيُْْ ع عَنْ سُرَّتيهي فَ قَبَّ ص يرُ قَب يلُهُ مي
 ثَلََاً وَ بَكَى وَ قاَلَ أَسْتَوْديعُكَ اللَََّّ يََ بََ عَبْدي اللََّّي فإَينَّكَ مَقْتُولٌ فيي وَجْهيكَ هَذَا

When Ibn Umar saw his-asws refusal, he said, ‘O Abu Abdullah-asws! Uncover for me from the 
place from you which Rasool-Allah-saww used to kiss’. Al-Husayn-asws uncovered from his-asws 
navel. Ibn Umar kissed it thrice and cried, and said, ‘I entrust you-asws to Allah-azwj, O Abu 
Abdullah-asws, for you-asws be killed in this heading of yours-asws’.  

ا نَ زلَُوا ثَ عْلَبييَّةَ وَرَدَ عَلَيْهي رَجُلٌ يرُ قَالُ لَهُ بيشْرُ بْنُ غَاليبٍ فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي فَسَارَ الُْْسَيُْْ ع وَ أَنْ  ابهُُ فَ لَمَّ ْنّي عَنْ قَ وْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ ََ يرَ وٌَْ نَدْعُوا   - أَخْبَي
 كُلَّ أَُسٍ بإييماميهيمْ 

Al-Husayn-asws and his-asws companions travelled. When they descended at Sa’albiya, a man 
called Bishr Bin Ghalib arrived to him-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Inform me 
about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: On the Day (of Judgment), We will be 
Calling every human being with their Imam. [17:71]’.  

ءي فيي ا ََُْ ٌٌ دَعَا إيلََ ضَلََلَةٍ فأََجَابوُُُ إيليَْهَا هَ ٌٌ دَعَا إيلََ هُدًى فأََجَابوُُُ إيليَْهي وَ إيمَا ءي فيي النَّاقاَلَ إيمَا ََُْ وَ فَرييرقٌ  فَرييرقٌ فيي الْْنََّةي  -ري وَ هُوَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ لْْنََّةي وَ هَ
 فيي السَّعييْي 

He-asws said: ‘An Imam-asws called to guidance, they answer him-asws to it, and an imam calls to 
straying, so they answer him to it. They would be in the Paradise and they would be in the 
Fire, and it is the Word of Mighty and Majestic: A party would be in the Paradise, and a party 
would be in the inferno (Fire) [42:7]’. 

َّهييْةَي ثَُُّ انْ تَبَهَ مينْ نَ وْميهي  اَ سَاعَةٌ ََ  بََكيياً فَ قَالَ لهَُ ابْ نُهُ مَا يرُ بْكييكَ يََ أبَهَْ  ثَُُّ سَارَ حَتََّّ نَ زَلَ الْعُذَيْربَ فَ قَالَ فييهَا قاَئيلَةَ ال تَكْذيبُ الرُّؤْيََ فييهَا وَ  فَ قَالَ يََ بُنََِّ إينََّّ
يُْ بيكُمْ إيلََ الْْنََّةي   إينَّهُ عَرَضَ لِي فيي مَنَاٌٍ عَاريضٌ فَ قَالَ تُسْريعُونَ السَّيَْْ وَ الْمَنَايََ تَسي

Then he-asws travelled until he-asws descended at Al-Uzeyb. In it he had an afternoon nap, then 
woke upon suddenly from his-asws sleep weeping. His-asws son-asws said to him-asws; ‘What makes 
you-asws cry, O father-asws?’ He-asws said: ‘O my-asws son-asws! This is a time the dream does not 
lie during it, and a presented had presented to me-asws in the dream. He said, ‘You-asws are 
travelling the death is travelling with you all to the Paradise’.  

 خْرَجَكَ مينَ الْمَدييرنَةي لنَّبيي ي مَا الَّذيي أَ نَ اثَُُّ سَارَ حَتََّّ نَ زَلَ الرُّهَيْمَةَ فَ وَرَدَ عَلَيْهي رَجُلٌ مينْ أهَْلي الْكُوفَةي يُركَنىَّ أبَََ هَريٌٍ فَ قَالَ يََ ابْ 

Then he-asws travelled until he-asws descended at Al-Raheema. A man from the people of Al-
Kufa, teknonymed as Abu Harim, arrived to him-asws. He said, ‘O son-asws of the Prophet-saww! 
What is that which brought you-asws out from Al-Medina?’  

ي فَصَبََْتُ وَ طلََبُوا مَالِي فَصَبََْتُ وَ طلََبُوا دَميي فَ هَرَبْتُ وَ ايَُْ   ليََقْتلُُنِي ثَُُّ ليَلُْبيسَنَّهُمُ اللََُّّ ذُاَ  شَاميلًَ وَ سَيْفاً قاَطيعاً وَ   اللََّّي فَ قَالَ وَيََْكَ يََ بََ هَريٌٍ شَتَمُوا عيرْضي
مُْ  ُِّ مْ مَنْ يرذُي  ليَُسَل يطَنَّ عَلَيْهي

He-asws said: ‘Woe be unto you, O Abu Harim! They insulted my-asws honour, but I-asws was 
patient; and they sought my-asws wealth, but I-asws was patient; and they sought my-asws blood, 
so I-asws fled. And I-asws swear by Allah-azwj! They will kill me-asws, then Allah-azwj will Clothe them 
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with all-inclusive disgrace, and cutting swords, and He-azwj Cause one to overcome upon them 
who will humiliate them’.  

نْ مَنْزيلِي للََُّّ الْْبَََُ وَ أنََّ الُْْسَيَْْ ع قَدْ نَ زَلَ الرُّهَيْمَةَ فأََسْرَى إيليَْهي حُرَّ بْنَ يرزَييردَ فيي ألَْفي قاَلَ وَ بَ لَغَ عُبَيْدَ اللََّّي بْنَ زييََدٍ لَعَنَهُ ا ا خَرَجْتُ مي  فاَريسٍ قاَلَ الْْرُُّ فَ لَمَّ
لْْنََّةي فَ  رْ بَي هاً نَحْوَ الُْْسَيْْي ع نوُدييرتُ ثَلََاً يََ حُرُّ أبَْشي لْْنََّةي الْتَفَتُّ فَ لَمْ أرََ أَحَداً فَ قُلْتُ ثَكيلَتي الْْرَُّ أمُُّهُ يَُْرُ مُتَوَج ي  جُ إيلََ قيتَالي ابْني رَسُولي اللََّّي ص وَ يرُ بَشَّرُ بَي

He (Al-Sadiq-asws) said: ‘And the news reached Ubeydullah Bin Ziyad-la, may Allah-azwj Curse 
him-la, and that Al-Husayn-asws had descended at Al-Raheema. He-la hastened Hurr Bin Yazeedra 
among a thousand horsemen, towards him-asws. Al-Hurrra said, ‘When Ira came out from myra 
house heading towards Al-Husayn-asws, Ira was called out at, thrice, ‘O Hurrra! Receive glad 
tidings with the Paradise!’ Ira turned around but did not see anyone. Ira said, ‘May the mother 
of Al-Hurrra be bereaved for himra! Hera is going out to fight the son-asws of Rasool-Allah-saww 
and hera is being given glad tidings with the Paradise?’  

قَ  لْفَرييرقَيْْي فَ رَهي ٌَ الُْْسَيُْْ ع فَصَلَّى بَي ٌَ وَ قاَ ُّهْري فأََمَرَ الُْْسَيُْْ ع ابْ نَهُ فأََذَّنَ وَ أقَاَ ٌُ عَلَيْكَ يََ ابْنَ  فَ لَ هُ عينْدَ نَلََةي ال ا سَلَّمَ وَثَبَ الْْرُُّ بْنُ يرزَييردَ فَ قَالَ السَّلََ مَّ
 كَاتهُُ رَسُولي اللََّّي وَ رَحَْْةُ اللََّّي وَ بَ رَ 

Hera overtook him-asws during the Al-Zohr Salat. Al-Husayn-asws instructed his-asws son-asws to 
proclaim Azaan and Iqaamah, and Al-Husayn-asws stood up and prayed Salat with the two 
parties. When he-asws had performed Salaam, Al-Hurr Bin Yazeedra leapt and said, ‘The 
greetings be upon you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww, and Mercy of Allah-azwj, and His-azwj 
Blessings!’ 

ََ الْْرُُّ بْنُ يرزَييردَ فَ قَالَ يََ حُ  ٌُ مَنْ أنَْتَ يََ عَبْدَ اللََّّي فَ قَالَ أَ ٌْ لنََافَ قَالَ الُْْسَيُْْ وَ عَلَيْكَ السَّلََ  رُّ أَ عَلَيْنَا أَ

Al-Husayn-asws said: ‘And upon you-asws be the greetings! Who are you, O servant of Allah-azwj?’ 
Hera said: ‘Ira am Al-Hurr Bin Yazeedra!’ He-asws said: ‘O Hurrra! Are youra against us or for us?’  

يَتِي مَشْدُودَةٌ فَ قَالَ الْْرُُّ وَ اللََّّي يََ  ني ََ نْ قَبَْيي وَ  للََّّي أَنْ أُحْشَرَ مي لََِّ وَ يَردَيَّ مَغْلُولَةٌ إيلََ عُنُقيي وَ أكَُبَّ عَلَى حُر ي إي   ابْنَ رَسُولي اللََّّي لَقَدْ بعُيثْتُ ليقيتَاليكَ وَ أعَُوذُ بَي
عْ إيلََ حَرَيٌ جَد يكَ فإَينَّكَ مَقْتُولٌ  يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي أيَْرنَ تَذْهَبُ  -وَجْهيي فيي النَّاري   ارْجي

Al-Hurrra said, ‘By Allah-azwj! O son-asws of Rasool-Allah-saww! Ira have been sent to kill you-asws, 
and Ira seek refuge with Allah-azwj to be Resurrected from myra grave and myra forelocks be tied 
to mera and my-asws hands be shackled to myra neck, and Ira am flung upon myra face into the 
Fire! O son-asws of Rasool-Allah-saww! Where are you-asws going? Return to the Sanctuary of your-

asws grandfather-saww, for you-asws will be killed’.  

 -ع فَ قَالَ الُْْسَيُْْ 

لْمَوْتي عَارٌ عَلَى الْفَتََّ  ي فَمَا بَي  -إيذَا مَا نَ وَى حَق اً وَ جَاهَدَ مُسْليماً   -سَأَمْضي

هي   -وَ فاَرَقَ مَثْ بُوراً وَ خَالَفَ مُُْريماً   -وَ وَاسَى الر يجَالَ الصَّالْيييَْ بينَ فْسي

ٌْ وَ إينْ عيشْتُ مََْ أمََْ   بيكَ ذُاَ  أَنْ تَُوُتَ وَ تُ رْغَمَا كَفَى  -فإَينْ ميتُّ مََْ أنَْدَ

Al-Husayn-asws said (a poem): ‘I-asws shall be continuing, for there is no shame in death upon 
the youth when he intends a right and fights as a Muslim and consoles the righteous men by 
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himself and separates from being destroyed and opposes a criminal. So, if I-asws were to die, I-
asws will have no regrets, and if I-asws were to live, I-asws will not suffer. It suffices as a humiliation 
with you if you were to die and are being coerced’. 

َِرَ إيلََ فُسْطاَطٍ مَضْرُوبٍ فَ قَالَ ليمَنْ هَذَا الْفُسْطاَطُ فَقييلَ ليعَبْدي اللََّّي بْني الُْْ  ثَُُّ سَارَ الُْْسَيُْْ حَتََّّ  ي ي فأَرَْسَلَ إيليَْهي الُْْسَيُْْ ع فَ قَالَ أير ُّهَا نَ زَلَ الْقُطْقُطاَنةََ فَ نَ
ر ي الْْنََفي

َ عَزَّ وَ  يُ ف َ  الرَّجُلُ إينَّكَ مُذْنيبٌ خَاطيئٌ وَ إينَّ اللََّّ اَ أنَْتَ نَانيعٌ إينْ مََْ تَ تُبْ إيلََ اللََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فيي سَاعَتيكَ هَذي ذُكَ مَي تَنْصُرَنّي وَ يَركُونُ جَد يي شَفييعَكَ جَلَّ آخي
 بَيَْْ يَردَيي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ 

Then Al-Husayn-asws travelled until he-asws descended at Al-Qutqutana. He-asws looked at the 
tents having been struck. He-asws asked, for whom are these tents for?’ It was said, ‘For 
Abdullah Bin Al-Hurr Al-Hanafi’. Al-Husayn-asws sent for him. He-asws said: ‘O you man! You-asws 
are a sinner, a mistaken, and surely Allah-azwj will be Seizing you with what you have done, if 
you do not repent to Allah-azwj Blessed and Exalted, at this time of yours. So help me-asws, and 
my-asws grandfather-saww would be your intercessor in front of Allah-azwj Blessed and Exalted’.  

يف َ  ُُ إيليَْكَ ف َ  قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي وَ اللََّّي لَوْ نَصَرْتُكَ لَكُنْتُ أوََّلَ مَقْتُولٍ بَيَْْ يردََيْركَ وَ لَكينْ هَذَا فَ رَسي ََ أرَُوٌُ شَيِْاً إيََّ بَ لَغْتُهُ وَ ََ خُذْ وَ اللََّّي مَا ركَيبْتُهُ قَطُّ وَ أَ
ُُ أرَاَدَنّي أَحَدٌ إيََّ نَََ   وْتُ عَلَيْهي فَدُونَكَ فَخُذْ

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj If I were to help you, I would be the first 
one to be killed in front of you-asws, but this is my horse, so take it to you-asws (and run away). 
By Allah-azwj! I have not ridden it at all, and I do not want a thing except I achieve it, and no 
one has intended me, except I have escaped upon it. It is for you-asws, so take it!’ 

كَ فأََعْرَضَ عَنْهُ الُْْسَيُْْ ع بيوَجْهيهي ثَُُّ قاَلَ ََ حَاجَةَ لنََا فييكَ وَ ََ فيي فَ رَ  ل ييَْ عَضُداً  -سي ذَ الْمُضي  لَكينْ فيرَّ فَلََ لنََا وَ ََ عَلَيْنَا فإَينَّهُ مَنْ سَيَعَ وَ  وَ ما كُنْتُ مُتَّخي
ري جَهَنَّمَ  ََ ُ عَلَى وَجْهيهي فيي  بْنَا كَبَّهُ اللََّّ  وَاعييَتَنَا أهَْلَ الْبَيْتي ثَُُّ مََْ يجيُ

Al-Husayn-asws turned away from him with his-asws face, then said: ‘There is no need for us-asws 
regarding you nor your horse and I would not Take the strayers for support [18:51]. But flee, 
for you are neither for us-asws nor against us-asws, for the one who hears our-asws cry for support, 
of the People of the Household, then he does not come to us-asws, Allah-azwj would Fling him 
upon his face in the Fire of Hell’.  

عٍ هَذَا فَقييلَ هَذَا كَرْبَلََءُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي ص ف َ  عُ الَّذيي يرُ هَراَقُ الَ ع هَذَا وَ اللََّّي قَ ثَُُّ سَارَ حَتََّّ نَ زَلَ بيكَرْبَلََءَ فَ قَالَ أَيُّ مَوْضي  يرَ وٌُْ كَرْبٍ وَ بَلََءٍ وَ هَذَا الْمَوْضي
 فييهي ديمَاؤََُ وَ يرُ بَاُ  فييهي حَرييمنُاَ

Then he-asws travelled until he-asws descended at Karbala. He-asws said: ‘Which place is this?’ It 
was said, ‘This is Karbala, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘By Allah-azwj! This is a 
day of distress (Karb) and affliction (Bala), and this is the place in which our blood will be shed, 
and our sanctities would be legalised (to be violated) in’. 

لنُّخَيْلَةي وَ بَ عَثَ إيلََ الُْْسَيْْي رَجُلًَ يرُ قَالُ لَهُ فأَقَْ بَلَ عُبَيْ  في فاَريسٍ وَ أقَْ بَلَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عُ  -دُ اللََّّي بْنُ زييََدٍ بيعَسْكَرييُ حَتََّّ عَسْكَرَ بَي ُُ فيي أرَْبَ عَةي آََ مَرُ بْنُ سَعْدٍ قاَئيدُ
دُ بْنُ الَِْشْعَثي بْني قَ يْسٍ الْكينْدييُّ أيَْرضاً فيي الُْْصَيْْي التَّمييمييُّ فيي ألَْفي فاَريسٍ    ألَْفي فاَريسٍ يرَ تْبَعُهُ شَبَثُ بْنُ ريبْعييٍ  فيي ألَْفي فاَريسٍ وَ مَُُمَّ

Ubeydullah Bin Ziyad-la came with his-la soldiers until he-la encamped at Al-Nukheyla, and sent 
a man called Umar Bin Sa’ad-la to Al-Husayn-asws, making him-la the leader among four 
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thousand horsemen. And Abdullah Bin Al-Haseen came among a thousand horsemen, 
followed by Shabas Bin Rabie among a thousand horsemen, and Muhammad Bin Al-Ash’as 
Bin Qays Al-Kindy as well among a thousand horsemen.  

 قيتَالَهُ  بْنَ سَعْدٍ يُرسَاميرُ الُْْسَيَْْ ع وَ يََُد يثهُُ وَ يَركْرَُُ  زييََدٍ أَنَّ عُمَرَ  وَ كَتَبَ ليعُمَرَ بْني سَعْدٍ عَلَى النَّاسي وَ أمََرَهُمْ أنَْ يَرسْمَعُوا لَهُ وَ يرطُييعُوُُ فَ بَلَغَ عُبَيْدَ اللََّّي بْنَ 

And he-la decreed for Umar Bin Sa’ad-la upon the people and ordered them to listen to him-la 
and obey him-la. It reached Ubeydullah Bin Ziyad-la that Umar Bin Sa’ad-la had a friendly talk 
with Al-Husayn-asws and had discussed with him-asws, and he-la disliked killing him-asws.  

في فاَريسٍ وَ كَتَبَ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ إيذَا أتَََكَ  ْرَ بْنَ ذيي الْْوَْشَني فيي أرَْبَ عَةي آََ هُ إيليَْهي شَي َِميهي وَ حُلْ بَيَْْ كيتَابِي هَذَا فَلََ   فَ وَجَّ يٍ  وَ خُذْ بيكَ
لَنَّ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي  تُُهْي

يلَ  اري  الْمَاءي وَ بَ يْنَهُ كَمَا حي  بَيَْْ عُثْمَانَ وَ بَيَْْ الْمَاءي يرَ وٌَْ الدَّ

He-la sent Shimr Bin Zil Jowshan-la to him-la among four thousand horsemen and wrote to Umar 
Bin Sa’ad-la, ‘When this letter of mine-la come to you-la, do not give Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
any respite and take to confining him-asws and blockade between the water and him-asws like 
what was blockaded between Usman and the water on the day of the house’.  

 ََّ ُ أمََرَ مُنَادييرهَُ فَ نَادَى إي ا وَنَلَ الْكيتَابُ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ لَعَنَهُ اللََّّ ابهَُ يرَ وْمَهُمُ وَ لَ فَ لَمَّ ََ لْنَا حُسَيْناً وَ أَنْ  يْلَتَهُمْ  قَدْ أَجَّ

When the letter arrived to Umar Bin Sa’ad-la, may Allah-azwj Curse him-la, he-la instructed his-la 
caller to call out, ‘We have respited Husayn-asws and his-asws companions for their (one) day 
and their (one) night!’  

ابيهي خَطييباً فَ قَالَ  ََ ٌَ الُْْسَيُْْ فيي أَنْ ابيهي فَ قَا ََ نْ أهَْلي بَ يْتِي وَ  فَشَقَّ ذَليكَ عَلَى الُْْسَيْْي وَ عَلَى أَنْ  اللَّهُمَّ إينّ ي ََ أعَْريفُ أهَْلَ بَ يْتٍ أبََ رَّ وَ ََ أزَكَْى وَ ََ أَطْهَرَ مي
ابِي ََ أَنْ  ََ ابًَ هُمْ خَيٌْْ مينْ أَنْ ََ 

That was grievous upon Al-Husayn-asws and upon his-asws companions. Al-Husayn-asws stood up 
to address. He-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws do not know of any family members who are more 
righteous, nor purer, nor cleaner than members of my-asws family-asws, nor any companions 
who are better than my-asws companions!  

لٍ  مينْ بَ يْعَتِي ليَْسَتْ لِي فيي أعَْنَاقيكُمْ بَ يْعَةٌ وَ ََ لِي  يَكُمْ فاَتَُّيذُوُُ جَََلًَ وَ تَ فَرَّقُوا فيي  هَذَا اللَّيْ عَلَيْكُمْ ذيمَّةٌ وَ وَ قَدْ نَ زَلَ بِي مَا قَدْ تَ رَوْنَ وَ أنَْ تُمْ فيي حي لُ قَدْ غَشي
اَ يَرطْلُبُونّ ي وَ لَوْ ظَفيرُوا بِي لَذَهَلُوا عَنْ طلََبي غَيْْيي  يُ فإَينَّ الْقَوٌَْ إينََّّ  سَوَادي

And there has befallen with me-asws what you all have seen, and you are in a release from my-

asws allegiance. There isn’t any allegiance for me-asws in your necks (anymore), nor is there for 
me-asws any responsibility upon you all. And this night has covered you, so take it as a cover 
and disperse in its darkness, for the people are seeking me-asws, and if they are victorious with 
me-asws, they will not bother from seeking others’. 

ٌَ عَلَيْهي عَبْدُ اللََّّي بْنُ مُسْليمي بْني عَقييلي بْني أَبِي طاَليبٍ ع فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي مَا ذَا يرَ قُ  ََ وَ ابْنَ سَي يدي  إينْ نَحْنُ خَذَلْنَا ولُ لنََا النَّاسُ فَ قَا شَيْخَنَا وَ كَبييَََْ وَ سَي يدَ
 الَِْعْمَايٌ وَ ابْنَ نبَيي ينَا سَي يدي الِْنَبْييَاءي مََْ نَضْريبْ مَعَهُ بيسَيْفٍ وَ مََْ نُ قَاتيلْ مَعَهُ بيرُمْحٍ 
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Abdullah Bin Muslim Bin Aqeel son of Abu Talib-asws stood up to him-asws. He said, ‘O son-asws 
of Rasool-Allah-saww! What is that which the people would be saying if we were to abandon 
our sheykhs, and our elders, and our chiefs, and son-asws of the chief of the people and son-

asws of our Prophet-saww, chief of the Prophets-as, not striking any sword with him-asws and not 
fighting along with him-asws with any spear? 

ََ دُونَ دَميكَ فإَيذَا نَحْنُ فَ عَلْ  كَ وَ ديمَاءَ  رَجْنَا مِيَّا لَزيمَنَا لَيْنَا وَ خَ نَا ذَليكَ فَ قَدْ قَضَيْنَا مَا عَ ََ وَ اللََّّي أوَْ نرَيدَ مَوْريدَكَ وَ نََْعَلَ أنَْ فُسَنَا دُونَ نَ فْسي

No, by Allah-azwj! Or (but) we should turn your-asws turning or make ourselves to be below 
yourself-asws, and our blood to be below your-asws blood (to be killed before you-asws). So, when 
we have done that, then we would have fulfilled what is upon us and had exited from what 
had necessitated us!’ 

ٌَ إيليَْهي رَجُلٌ يرُ قَالُ لَهُ زُهَيُْْ بْنُ الْقَيْْي البَْجَلييُّ فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي وَديدْتُ أَنّ ي  رْتُ وَ قاَ رْتُ ثَُُّ قُ قتُيلْتُ ثَُُّ نُشي رْتُ فييكَ وَ فيي الَّذيير ثَُُّ قتُيلْتُ ثَُُّ نُشي نَ تيلْتُ ثَُُّ نُشي
ائةََ قَ تْلَةٍ وَ إينَّ اللَََّّ دَفَعَ بِي عَنْكُمْ أَهْلَ الْبَيْتي   مَعَكَ مي

And a man called Zuhayr Bin Al-Qaynra stood up to him-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Ira would love it if Ira were to be killed, then was resurrected, then be killed, then 
resurrected, then be killed, then resurrected, regarding you-asws and regarding those who are 
with you-asws, one hundred killings, and that Allah-azwj Defends you-asws, People-asws of the 
Household, through mera!’ 

بْ  فيرَتْ حَوْلَ عَسْكَرييُ شي َُ َفييْةٍَ فَ ابيهي جُزييرتُمْ خَيْْاً ثَُُّ إينَّ الُْْسَيَْْ ع أمََرَ بِي ََ َنْ يَتْ حَطبَاً وَ أرَْسَلَ عَليي اً ابْ نَهُ ع فيي ثَلََثييَْ  هَ الْْنَْدَقي فَ قَالَ لَهُ وَ لِي َُشي وَ أمََرَ فَ
لًَ لييَسْتَقُوا الْمَاءَ وَ هُمْ عَلَى وَجَلٍ شَدييردٍ فاَريساً وَ عيشْرييرنَ رَ   اجي

He-asws said to him and to his-asws companions: ‘May you be Recompensed goodly’. Then Al-
Husayn-asws instructed with digging, so something resembling a ditch was dug around his-asws 
soldiers, and he-asws instructed for firewood to be inserted in it. And he-asws sent his-asws son-

asws among thirty horsemen and twenty men to fetch the water, and they were upon severe 
anxiety.  

 -وَ أنَْشَأَ الُْْسَيُْْ يرَ قُولُ 

يلي كَمْ لَ   -يََ دَهْرُ أُفٍ  لَكَ مينْ خَلييلٍ  شْراَقي وَ الَِْني  -كَ فيي اْْي

بٍ قتَييلٍ  لْبَدييرلي   -مينْ طاَليبٍ وَ نَاحي هْرُ ََ يرَ قْنَعُ بَي  -وَ الدَّ

اَ الَِْمْرُ إيلََ الْْلَييلي   وَ كُلُّ حَيٍ  سَاليكٌ سَبييليي  -وَ إينََّّ

And Al-Husayn-asws prosed saying: ‘O time! Ugh to you from a friend. How many are there for 
you in the morning and afternoon, from a seeker and companion of a slain, and the time, there 
is no certainty with the replacement, and rather the matter is up to the Majestic and every 
one alive shall travel my-asws way’. 

رَ زاَديكُمْ وَ تَ وَضَُِّوا ثَُُّ قاَلَ  ابيهي قوُمُوا فاَشْرَبوُا مينَ الْمَاءي يَركُنْ آخي ََ َنْ لُوا ثييَابَكُمْ ليتَكُونَ أَكْفَانَكُمْ ثَُُّ نَلَّى بَييمُ الْفَجْرَ وَ عَبَّأَهُمْ ت َ  لِي لُوا وَ اغْسي عْبيَِةَ وَ اغْتَسي
َفييْتَيهي الَّتِي حَوْلَ  -الْْرَْبي  دٍ  وَ أمََرَ بِي لنَّاري لييُقَاتيلَ الْقَوٌَْ مينْ وَجْهٍ وَاحي  عَسْكَرييُ فأَُضْريمَتْ بَي
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Then he-asws said to his-asws companions: ‘Arise and drink from the water (if we attain it). It will 
be the last of your provisions, and perform wud’u, and wash yourselves and wash your 
clothes, for they will become your shrouds’. Then he-asws prayed the Al-Fajr Salat with them 
and mobilised them the mobilisation of the war, and he-asws ordered with his-asws ditch which 
was around his-asws camp to be ignited with the fire, so the people could be fought from one 
direction.  

نْ عَسْكَري عُمَرَ بْني سَعْدٍ عَلَى فَ رَسٍ لَهُ يرُ قَالُ لَهُ  َِرَ إيلََ النَّاري تَ تَّقي  -وَ أقَْ بَلَ رَجُلٌ مي ا نَ ُّ فَ لَمَّ ََ ابْنُ أَبِي جُوَيْررييرةََ الْمُزَنّي دَى يََ حُسَيُْْ وَ أَنْ ََ يُ وَ  ابَ دُ نَفَقَ بييَدي
نْ ياَ لْتُمُوهَا فيي الدُّ لنَّاري فَ قَدْ تَ عَجَّ رُوا بَي  حُسَيٍْْ أبَْشي

A man from the army of Umar Bin Sa’ad came upon a horse to him-asws. He was called Abu 
Juweyria Al-Muzanny. When he looked at the fire having been ignited, he clasped his hands 
and called out, ‘O Husayn-asws and companions of Husayn-asws! Receive news of the Fire (Hell), 
for you have hastened it in the world!’ 

ُّ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع اللَّهُمَّ أذَيقْهُ  ُُ فيي تيلْكَ النَّاري فاَحْتََقََ عَذَابَ النَّاري فيي افَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع مَني الرَّجُلُ فَقييلَ ابْنُ أَبِي جُوَيْررييرةََ الْمُزَنّي نْ يَا فَ نَفَرَ بيهي فَ رَسُهُ وَ ألَْقَا  لدُّ

Al-Husayn-asws said: ‘Who is the man?’ It was said, ‘Ibn Abu Juweyria Al-Muzanny’. Al-Husayn-

asws said: ‘O Allah-azwj! Make him taste the punishment of the fire in the world!’ His horse 
bolted with him and threw him into that fire, and he was incinerated. 

نْ عَسْكَري عُمَرَ بْني سَعْدٍ رَجُلٌ آخَرُ يرُ قَالُ لَهُ تُيَيمُ بْنُ حُصَيٍْْ الْفَزاَرييُّ فَ نَادَى يََ حُسَ  اثَُُّ بَ رَزَ مي ََ أَ مَا تَ رَوْنَ إيلََ مَاءي الْفُراَتي يرَ لُوُ  كَأنََّهُ بَ حُسَيٍْْ يُْْ وَ يََ أَنْ
نْهُ قَطْرَةً حَتََّّ تَذُوقُوا الْمَوْتَ جَزَعاً  بطُُونُ الْْيََّاتي   وَ اللََّّي ََ ذُقْ تُمْ مي

Then, another man from the army of Umar Bin Sa’ad-la called Tameem Bin Huseyn Al-Fazary 
came for duel. He called out, ‘O Husayn-asws and O companions of Husayn-asws! Are you not 
looking at the water of the Euphrates in motion as if they are bellies of the fishes? By Allah-

azwj! You will not taste a single drop form it until you taste the death anxiously!’  

 ذَا عَطَشاً فيي هَذَا الْيَوْيٌ اللَّهُمَّ اقْ تُلْ هَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع مَني الرَّجُلُ فَقييلَ تُيَيمُ بْنُ حُصَيٍْْ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ هَذَا وَ أبَوُُُ مينْ أهَْلي النَّاري 

Al-Husayn-asws said: ‘Who is the man?’ It was said, ‘Tameem Bin Huseen’. Al-Husayn-asws said: 
‘This one and his father are from the people of the Fire. O Allah-azwj! Kill this one thirsty in this 
day!’  

َِتْهُ الْْيَْلُ بيسَنَابيكيهَا فَمَاتَ  هي فَ وَطي  قاَلَ فَخَنَقَهُ الْعَطَشُ حَتََّّ سَقَطَ عَنْ فَ رَسي

He (Al-Sadiq-asws) said: ‘The thirst choked him until he fell from his horse, and the cavalry 
trampled him with their hooves, and he died.  

نْ عَسْكَري عُمَرَ بْني سَعْدٍ يرُ قَالُ لَهُ  دُ بْنُ أَشْعَثَ بْني قَ يْسٍ الْكينْدييُّ فَ قَالَ يََ حُسَيَْْ بْنَ فاَ -ثَُُّ أقَْ بَلَ آخَرُ مي  مَةَ أيرَّةُ حُرْمَةٍ لَكَ مينْ رَسُولي اللََّّي ليَْسَتْ ليغَيْْيكَ طي مَُُمَّ

Then another one called Muhammad Bin Ash’as Bin Qays Al-Kindy came from the army of 
Umar Bin Sa’ad. He said, ‘O Husayn-asws son-asws of (Syeda) Fatima-asws! Which sanctity is there 
for you-asws from Rasool-Allah-saww which isn’t for others?’ 
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يُ الْْيرةََ  يمَ وَ آلَ عيمْرانَ عَلَى الْعالَمييَْ ذُر ييرَّةً  إينَّ اللَََّّ انْطَفى -فَ تَلََ الُْْسَيُْْ هَذي ٌَ وَ نوُحاً وَ آلَ إيبْراهي يمَ  ثَُُّ قاَلَ وَ اللََّّي إينَّ مَُُمَّداً لَمينْ  - الْْيرةََ  آدَ وَ إينَّ  آلي إيبْ راَهي
دُ بْنُ أَشْعَثَ بْني قَ يْسٍ الْكينْدييُّ  اَدييرةََ لَمينْ آلي مَُُمَّدٍ مَني الرَّجُلُ فَقييلَ مَُُمَّ ِْ  الْعيتَْةََ ا

Al-Husayn-asws recited this Verse: Surely Allah Chose Adam and Noah and the Progeny of 
Ibrahim and the Progeny of Imran above the nations [3:33] Offspring [3:34] – the Verse. 
Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! Muhammad-saww is from the Progeny of Ibrahim-as, and the 
family from the Progeny-asws of Muhammad-saww are the guides. Who is the man?’ It was said, 
‘Muhammad Bin Ash’as Bin Qays Al-Kindy’.  

دَ بْنَ الَِْشْعَثي ذُاَ  فيي هَذَا الْيَوْيٌ  ذَا الْيَوْيٌ أبََداً فَ عَرَضَ لَهُ عَاريضٌ فَخَرجََ مينَ الْعَسْكَري ََ تعُيزُُُّ بَ عْدَ هَ  -فَ رَفَعَ الُْْسَيُْْ ع رأَْسَهُ إيلََ السَّمَاءي فَ قَالَ اللَّهُمَّ أرَي مَُُمَّ
ُ عَلَيْهي عَقْرَبًَ فَ لَدَغَتْهُ فَمَاتَ بََدييَ الْعَوْرَةي ير َ   -تَبَََّزُ فَسَلَّطَ اللََّّ

Al-Husayn-asws raised his-asws hands towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! Show Muhammad 
Bin Al-Ash’as, disgrace in this day, he will not be honoured after this day, ever!’ A presenter 
presented to him, so he came out from the army to duel. Allah-azwj Caused a scorpion to 
overcome upon him and it stung him. He died with exposed private parts. 

ابيهي فَدَخَلَ عَلَيْهي رَجُ  ََ يعَتيهي يرُ قَالُ لَهُ فَ بَلَغَ الْعَطَشُ مينَ الُْْسَيْْي ع وَ أَنْ ُّ  -لٌ مينْ شي مَْدَانّي ِْ  يرزَييردُ بْنُ الُْْصَيْْي ا

The thirst reached (high level) with Al-Husayn-asws and his-asws companions. A man from his-asws 
Shias called Yazeed Bin Al-Huseen Al-Hamdany came to him-asws’.  

يمُ بْ  مَْدَانّي ي قاَلَ إيبْ راَهي ِْ اقَ ا ََ  نُ عَبْدي اللََّّي راَويي الَْْدييرثي هُوَ خَالُ أَبِي إيسْ

Ibrahim Bin Abdullah, reporter of the Hadeeth said, ‘He is a maternal uncle of Abu Is’haq Al-
Hamdany’.  

مْ فأَُ  مْ فَ قَالَ يََ مَعْشَرَ النَّاسي إينَّ اللَََّّ عَزَّ فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي تََْذَنُ لِي فأََخْرجُُ إيليَْهي يْاً وَ نَذييرراً  -وَ جَلَّ بَ عَثَ مَُُمَّداً  كَل يمُهُمْ فأََذينَ لَهُ فَخَرجََ إيليَْهي لَْْق ي بَشي  -بَي
راجاً مُنييْاً  يلَ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ وَ هَذَا مَاءُ الْفُراَتي تَ قَعُ فييهي خَنَ  وَ داعيياً إيلََ اللََّّي بإييذْنيهي وَ سي   ابنْيهي ازييررُ السَّوَادي وَ كيلََبَُاَ وَ قَدْ حي

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Will you-asws allow me to go out to them and speak to 
them?’ He-asws permitted for him. He went out to them. He said, ‘O community of people! 
Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Muhammad as a bearer of glad tidings and as a warner 
[33:45] And as one inviting to Allah by His Permission, and as an illuminating lamp [33:46]. 
And this water of the Euphrates, there come to it the pigs of the desert and its dogs, and you 
have blockaded between it and his-saww son-asws!’ 

ٌَ فاَكْفُفْ فَ وَ اللََّّي ليََعْطَشَنَّ الُْْسَيُْْ كَمَا عَطَشَ مَنْ كَانَ ق َ   بْلَهُ فَ قَالُوا يََ يرزَييردُ فَ قَدْ أَكْثَرْتَ الْكَلََ

They said, ‘O Yazeed! You have talked a lot, so refrain! By Allah-azwj! Al-Husayn-asws will be 
thirsty like the thirst of the ones who were before him-asws!’ 

عَْلَى نَوْتيهي  للَََّّ هَلْ تَ عْريفُونّ ي قاَلُوا نَ عَمْ أنَْتَ ابْنُ بينْتي رَسُولي اللََّّي شُدكُُمُ افَ قَالَ أنَْ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع اقْ عُدْ يََ يرزَييردُ ثَُُّ وَثَبَ الُْْسَيُْْ ع مُتَوكَ يِاً عَلَى سَيْفيهي فَ نَادَى بِي
بْطهُُ   ص وَ سي
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Al-Husayn-asws said: ‘Be seated, O Yazeed!’ Then Al-Husayn-asws leapt, leaning upon his-asws 
sword, and called out at the top of his-asws voice. He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-

azwj! Do you recognise me-asws?’ They said, ‘Yes! You-asws are the son-asws of the daughter-asws of 
Rasool-Allah-saww and his-saww grandson-asws!’ 

 وا اللَّهُمَّ نَ عَمْ قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ جَد يي رَسُولُ اللََّّي ص قاَلُ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that my-asws grandfather-saww is 
Rasool-Allah-saww?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ أمُ يي فاَطيمَةُ بينْتُ مَُُمَّدٍ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that my-asws mother-asws is Fatima-

asws daughter-asws of Muhammad-saww?’ The said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 يُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ع قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ أَبِي عَلي 

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that my-asws father is Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

يُ الِْمَُّةي إيسْلََماً قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ جَدَّ   تي خَدييَجةُ بينْتُ خُوَيرلْيدٍ أوََّلُ نيسَاءي هَذي

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that my-asws grandmother-asws is 
Khadeeja Bint Khuwaylid-asws? The first woman of this community to be a Muslim?’ They said, 
‘O Allah-azwj, yes!’ 

 اللَّهُمَّ نَ عَمْ  قاَلَ أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّ سَي يدَ الشُّهَدَاءي حَْْزَةَ عَمُّ أَبِي قاَلُوا

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that chief of the martyrs Hamza-

asws is an uncle-asws of my-asws father-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

 قاَلَ فأَنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أَنَّ جَعْفَرَ الطَّيَّاري فيي الْْنََّةي عَم يي قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that Ja’far-asws, the flier in the 
Paradise, is my-asws uncle-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ُُ قاَلُوا اللَّهُمَّ ن َ  ََ مُتَقَل يدُ  عَمْ قاَلَ فأَنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أَنَّ هَذَا سَيْفُ رَسُولي اللََّّي وَ أَ

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that this is the sword of Rasool-
Allah-saww and I-asws am collaring with it?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

يُ عيمَامَةُ رَسُولي  بيسُهَا قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ  قاَلَ فأَنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ تَ عْلَمُونَ أَنَّ هَذي ََ ََ  اللََّّي أَ

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that this is the turban of Rasool-
Allah-saww, and I-asws am wearing it?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 
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ُّ كُ  قاَلَ فأَنَْشُدكُُمُ اللَََّّ هَلْ  لْماً وَ أنََّهُ وَلِي َِمَهُمْ حي مُْ إيسْلََماً وَ أعَْلَمَهُمْ عيلْماً وَ أعَْ َِ نَةٍ قاَلُوا اللَّهُمَّ نَ عَمْ ل ي تَ عْلَمُونَ أَنَّ عَليي اً كَانَ أوََّ ْْمي ْْمينٍ وَ مُ   مُ

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that Ali-asws was the first of them 
to be a Muslim, and their most learned of knowledge, and their mightiest in forbearance, and 
he-asws is a guardian of every Momin man and woman?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ائيدُ  لُّونَ دَميي وَ أَبِي الذَّ يَ  -دَيْ جَد يي يرَ وٌَْ الْقييَامَةي عَني الْْوَْضي غَداً يَرذُودُ عَنْهُ ريجَاًَ كَمَا يرذَُادُ الْبَعييُْ الصَّاديرُ عَني الْمَاءي وَ ليوَاءُ الْْمَْدي فيي يرَ  قاَلَ فبَيمَ تَسْتَ

He-asws said: ‘Then due to what are you legalising (shedding of) my-asws blood, and my-asws 
father-asws will be the impeder tomorrow from the Fountain, impeding the men away from it 
like what the camel is turned away from the water, and the flag of Praise would be in the 
hands of my-asws grandfather-saww on the Day of Qiyamah?’ 

 -ليكَ كُلَّهُ وَ نَحْنُ غَيُْْ تََريكييكَ حَتََّّ تَذُوقَ الْمَوْتَ عَطَشاً قاَلُوا قَدْ عَليمْنَا ذَ 

They said, ‘We have known that all of it, and we will not leave you-asws until you-asws taste the 
death, thirsty!’ 

يَْتيهي وَ هُوَ يرَ وْمَيِذٍ ابْنُ  يَْ قاَ فأََخَذَ الُْْسَيُْْ ع بيطَرَفي لْي يَْ سَنَةً ثَُُّ قاَلَ اشْتَدَّ غَضَبُ اللََّّي عَلَى الْيَهُودي حي وَ اشْتَدَّ غَضَبُ اللََّّي  عُزَيرْ رٌ ابْنُ اللََّّي  -لُواسَبْعٍ وَ خَُْسي
يَْ قاَلُوا يحُ ابْنُ اللََّّي  -عَلَى النَّصَارَى حي يَْ  الْمَسي تَدَّ غَضَبُ اللََّّي عَلَى قَ وٌٍْ قَ تَلُوا نبَييَّهُمْ وَ عَبَدُوا النَّارَ مينْ دُوني اللََّّي وَ اشْ  وَ اشْتَدَّ غَضَبُ اللََّّي عَلَى الْمَجُوسي حي

مْ  يُ الْعيصَابةَي الَّذييرنَ يررُييردُونَ قَ تْليي ابْني نبَيي يهي  اشْتَدَّ غَضَبُ اللََّّي عَلَى هَذي

Al-Husayn-asws held an end of his-asws beard, and on that day he-asws was fifty-seven years old, 
then he-asws said: ‘The Wrath of Allah-azwj Intensified upon the Jews when they said, ‘Uzair-as is 
a son of Allah-azwj!’ And the Wrath of Allah-azwj Intensified upon the Christians when they said, 
‘Isa-as is the son of Allah-azwj!’ And the Wrath of Allah-azwj Intensified upon the Magians when 
they worshipped the fire from besides Allah-azwj. And the Wrath of Allah-saww Intensified upon 
a people who killed their Prophet-as, and the Wrath of Allah-azwj shall Intensify upon this party, 
those who are intending to kill me-asws, the son-asws of their Prophet-saww!’ 

عاً يردََ  هي قاَلَ فَضَرَبَ الْْرُُّ بْنُ يرزَييردَ فَ رَسَهُ وَ جَازَ عَسْكَرَ عُمَرَ بْني سَعْدٍ إيلََ عَسْكَري الُْْسَيْْي ع وَاضي لَّهُمَّ إيليَْكَ أنُييبُ فَ تُبْ عَلَيَّ فَ قَدْ  وَ هُوَ يرَ قُولُ الُُ عَلَى رأَْسي
دَ نبَيي يكَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي هَلْ لِي مينْ تَ وْبةٍَ   أرَْعَبْتُ قُ لُوبَ أوَْلييَائيكَ وَ أوَََْ

He (the narrator) said, ‘Al-Hurr Bin Yazeedra struck hisra horse and crossed the army of Umar 
Bin Sa’ad-la to the army of Al-Husayn-asws, placed hisra hand upon his-asws head, and he said, ‘O 
Allah-azwj! To You-azwj Ira repent, so Turn to mera, for Ira have frightened the hearts of Your-azwj 
friends and children of Your-azwj Prophet-saww. O son-asws of Rasool-Allah-saww! Is there any 
repentance for mera?’ 

ُ عَلَيْكَ قاَلَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي ائْذَنْ لِي فأَقُاَتيلَ عَنْكَ فأََذينَ لَهُ فَبََزََ وَ   -هُوَ يرَ قُولُ قاَلَ نَ عَمْ تََبَ اللََّّ

لسَّيْفي   دَ الْْيَْفي عَنْ خَيْْي مَنْ حَلَّ بيلََ   -أَضْريبُ فيي أعَْنَاقيكُمْ بَي

He-asws said: ‘Yes! May Allah-azwj Turn to youra!’ Hera said: ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Will 
you-asws allow for mera to fight on your-asws behalf?’ He-asws permitted for himra. Hera duelled, 
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and hera was saying (a couplet), ‘Ira shall be striking with the sword in your necks on behalf of 
the best one dwelling in the city of fear’.  

ُُ الُْْسَيُْْ ع وَ دَمُهُ يَرشْخُبُ فَ قَالَ بَخْ بَخْ يََ حُ  نْهُمْ ثَِاَنييَةَ عَشَرَ رَجُلًَ ثَُُّ قتُيلَ فأََتََ رَةي مَا سَُ ي رُّ أنَْتَ حُرٌّ كَ فَ قَتَلَ مي نْ يَا وَ الْْخي  يتَ فيي الدُّ

Hera killed eighteen men from them, then hera was killed. Al-Husayn-asws came to himra, and 
hisra blood was flowing. He-asws said: ‘Congratulations! Congratulations, O Hurrra! Youra are a 
free man (Hurr) like what you-asws have been named, in the world and the Hereafter’.  

 -ثَُُّ أنَْشَأَ الُْْسَيُْْ يرَ قُولُ 

 -وَ نيعْمَ الْْرُُّ مُِْتَ لَفَ الر يمَا ي   -لنَيعْمَ الْْرُُّ حُرُّ بَنِي رييََ ٍ 

دَى حُسَيْناً  ََ هي عينْدَ الصَّبَا ي   -وَ نيعْمَ الْْرُُّ إيذْ   فَجَادَ بينَ فْسي

The Al-Husayn-asws prosed saying: ‘The best of the freemen is Hurrra son of the free ones, and 
best of the freemen interchanged the (stabbing) of the spears, and best of the freemen is when 
Husayn-asws called, he renewed himself during the morning’.  

َُسَيْْي عثَُُّ ب َ  يُ زُهَيُْْ بْنُ الْقَيْْي الْبَجَلييُّ وَ هُوَ يرَ قُولُ مَُِاطيباً ليلْ  -رَزَ مينْ بَ عْدي

كَ النَّبييَّا  وَ حَسَناً وَ الْمُرْتَضَى عَليي اً   -الْيَ وٌَْ نَ لْقَى جَدَّ

Then after himra, Zuheyr Bin Al-Qayn Al-Bajalyra went for duel, and hera was saying addressing 
to Al-Husayn-asws, ‘Today we meet your-asws grandfather-as, the Prophet-saww, and Hassan-asws, 
and Al-Murtaza Ali-asws’.  

نْهُمْ تيسْعَةَ عَشَرَ رَجُلًَ ثَُُّ نُريعَ وَ هُوَ يرَ قُولُ   -فَ قَتَلَ مي

ََ ابْنُ الْقَيْْي  ََ زُهَيٌْْ وَ أَ لسَّيْفي عَنْ حُسَيٍْْ أذَُبُّ   -أَ  كُمْ بَي

Hera killed nineteen men from them, then hera was slain, and hera said, ‘Ira am Zuheyrra and Ira 
am the son of Al-Qayn! Ira will melt you all on behalf of Husayn-asws’.  

َِهَّرٍ ا يُ حَبييبُ بْنُ مُ  -لَِْسَدييُّ وَ هُوَ يرَ قُولُ ثَُُّ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي

ََ حَبييبٌ وَ أَبِي مُطَهَّر نْكُمُ وَ أطَْهَرُ   -أَ نُ أزَكَْى مي َْ  -لنََ

يَْ يرذُْكَرُ     نَ نْصُرُ خَيَْْ النَّاسي حي

Then Habeeb Bin Muzahir Al-Asadyra duelled from after him-asws, and hera said, ‘Ira am 
Habeebra and myra father is Muzahir. We are purer than you all and cleaner. We are helping 
best of the people whenever he-asws is mentioned’.  

ُ عَنْهُ  يَ اللََّّ نْهُمْ أَحَداً وَ ثَلََثييَْ رَجُلًَ ثَُُّ قتُيلَ رَضي  فَ قَتَلَ مي
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Hera killed thirty-one men from them, then hera was killed, may Allah-azwj be Pleased with 
himra. 

يُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ أَبِي عُرْوَةَ الْغيفَارييُّ وَ هُوَ يرَ قُولُ   -ثَُُّ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي

 -أَنّ ي أذَُبُّ فيي طيلََبي الثَّاري   -قَدْ عَليمَتْ حَق اً بَ نُو غيفَارٍ 

لْمَشْرَفيي ي وَ الْقَنَا الَْْطَّاري     بَي

Then, after himra, Abdullah Bin Urwah Al-Ghifarira duelled, and hera was saying, ‘The clan of 
Ghifar have known truth. Ira am burning in seeking the retaliation, with the nobleness, and 
meet the danger’.  

نْهُمْ عيشْرييرنَ رَجُلًَ ثَُُّ قتُيلَ رَ  َهُ اللََُّّ فَ قَتَلَ مي  حْي

Hera killed twenty men from them, then hera was killed, may Allah-azwj have Mercy on himra.  

ُّ وَ كَانَ أقَْ رَأَ أهَْلي زَمَانيهي وَ هُوَ يرَ قُولُ  مَْدَانّي ِْ يُ بدَُيرْ رُ بْنُ حَفييٍْ ا  -ثَُُّ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي

ََ بدَُيرْ رٌ وَ أَبِي حَفييٌْ   ََ خَيَْْ فييمَنْ ليَْسَ فييهي خَيٌْْ   -أَ

Then Budeyr Bin Hafeyr Al-Hamdanira duelled after himra, and hera was the most well-read of 
hisra time, and hera said, ‘Ira am Budeyrra and myra father is Hafeyr. There is no good among 
the ones there isn’t any good in them’.  

يَ اللََُّّ عَنْهُ  نْهُمْ ثَلََثييَْ رَجُلًَ ثَُُّ قتُيلَ رَضي  فَ قَتَلَ مي

Hera killed thirty men from them, then hera was killed. May Allah-azwj be Pleased with himra. 

يُ مَاليكُ بْنُ أنََسٍ الْكَاهيلييُّ وَ هُوَ يرَ قُولُ   -ثَُُّ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي

لُهَا وَ دُودَانُ   -وَ الْيْنْديفييُّونَ وَ قَ يْسُ عَيْلََنَ   -قَدْ عَليمَتْ كَاهي

نََّ قَ وْميي قُصَمُ الِْقَْ راَني   -يََ قَ وْيٌ كُونوُا كَأُسُودي الْْاَني   -بِي

يعَةُ الرَّحَْْني  يٍ  شي
يعَةُ الشَّيْطاَني   -آلُ عَلي  وَ آلُ حَرْبٍ شي

Then Malik Bin Anas Al-Kahilyra duelled after him-asws, and hera said, ‘Their Kahilis, and 
Dawdan, and the kindiqis, and Qays Aylan (name of clans) that myra people demolish the 
peers. O people! Become like the supernatural lions. The family-asws Ali-asws are Shias of the 
Beneficent, and family of Harb are loyalists of Satan-la’.   

ُ عَنْهُ  يَ اللََّّ نْهُمْ ثَِاَنييَةَ عَشَرَ رَجُلًَ ثَُُّ قتُيلَ رَضي  فَ قَتَلَ مي

Hera kill eighteen men from them, then was killed. May Allah-azwj be Pleased with himra.  

يُ زييََ  مْ وَ أنَْشَأَ يرَ قُولُ وَ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي مَلَ عَلَيْهي ََ رٍ الْكينْدييُّ فَ  -دُ بْنُ مُهَاني
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رٌ  ََ زييََدٌ وَ أَبِي مُهَاني  -أَشْجَعُ مينْ ليَْثي الْعَرييرني الْْاَديري   -أَ

رٌ  ني ََ َُسَيْْي  رٌ   -يََ رَب ي إينّ ي ليلْ بْني سَعْدٍ تََريكٌ مُهَاجي  وَ يَ

And Ziyad Bin Muhasir Al-Kindyra duelled after himra. Hera attacked upon them and prosed 
saying, ‘Ira am Ziyad, and myra father is Muhasir. Ira am braver than the raging lion. O Lord-azwj! 
Ira am a helper of Al-Husayn-asws, and a leaver, a fleer from Ibn Sa’ad-la’.  

نْهُ  ُ عَنْهُ فَ قَتَلَ مي يَ اللََّّ  مْ تيسْعَةً ثَُُّ قتُيلَ رَضي

Hera killed nine of them, then was killed. May Allah-azwj be Pleased with himra.  

يُ وَهْبُ بْنُ وَهْبٍ وَ كَانَ نَصْراَنيي اً أَسْلَمَ عَلَى يَردَيي الُْْسَيْْي هُوَ وَ أمُُّهُ فاَت َّبَعُ  يُ عُودَ الْفُسْطاَطي فَ قَاتَلَ وَ  ُُ إيلََ كَرْبَلََءَ و وَ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي فَ ركَيبَ فَ رَساً وَ تَ نَاوَلَ بييَدي
َ بيهي عُمَرَ بْنَ سَعْدٍ فأََمَرَ بيضَرْبي عُنُقيهي  رَ فأَُتي  قَ تَلَ مينَ الْقَوْيٌ سَبْعَةً أوَْ ثَِاَنييَةً ثَُُّ اسْتُوسي

And Wahab Bin Wahabra duelled after himra, and hera was a Christian. Hera became a Muslims 
upon the hands of Al-Husayn-asws, hera and hisra mother. They had followed him-asws to Karbala. 
Hera rode a horse and grabbed a stick of the tent by hisra hand and fought, and killed seven 
from the people, or eight. Then hera was captured, and they brought himra to Umar Bin Sa’ad-

la, and he-la ordered for hisra head to be struck off.  

اَ الُْْ  َِ ي فَ قَدْ وَضَعَ اللََُّّ الْيْهَادَ عَني الن يسَاءي إينَّكي  سَيُْْ فَضُريبَتْ عُنُقُهُ وَ رُمييَ بيهي إيلََ عَسْكَري الُْْسَيْْي ع وَ أَخَذَتْ أمُُّهُ سَيْفَهُ وَ بَ رَزَتْ فَ قَالَ  ٌَّ وَهْبٍ اجْليسي يََ أُ
 وَ ابْ نَكي مَعَ جَد يي مَُُمَّدٍ ص فيي الْْنََّةي 

So hisra head was struck off and thrown to the army of Al-Husayn-asws, and hisra mother took 
hisra sword and duelled. Al-Husayn-asws said to her, ‘O mother of Wahab! Be seated, for the 
Jihad has been dropped from the women. You and your sonra would be with my-asws 
grandfather-saww Muhammad in the Paradise’.  

اجٍ وَ هُوَ يرَ قُ  يُ هيلََلُ بْنُ حَجَّ  -ولُ ثَُُّ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي

اَ مُعْلَمَةً أفَْ وَاقُ هَا فَعُهَا إيشْفَاقُ هَا  -أرَْميي بَي  وَ الن َّفْسُ ََ يرَ ن ْ

Then Hilal Bin Hajjajra duelled after himra, and hera said, ‘The head of the arrows are thrown 
with, and the souls will not benefit from their compassion’.  

ُ عَنْهُ فَ قَتَلَ مي  يَ اللََّّ  نْهُمْ ثَلََثةََ عَشَرَ رَجُلًَ ثَُُّ قتُيلَ رَضي

Hera killed thirteen men from them, then was killed. May Allah-azwj be Pleased with him-asws. 

يُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ مُسْليمي بْني عَقييلي بْني أَبِي طاَليبٍ وَ أنَْشَ   -أَ يرَ قُولُ وَ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي

 -وَ قَدْ وَجَدْتُ الْمَوْتَ شَيِْاً مُر اً   -أقَْسَمْتُ ََ أقُْ تَلُ إيََّ حُر اً 

 إينَّ الْْبََانَ مَنْ عَصَى وَ فَ رَّا  -أَكْرَُُ أنَْ أدُْعَى جَبَاًَ فَ ر اً 
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And Abdullah Bin Muslim Bin Aqeelra son of Abdul Muttalib-asws duelled, and hera prosed 
saying, ‘Ira have sworn that Ira will not be killed except as a free man, and Ira found the death 
as a bitter thing. Ira dislike to be called a coward, a fleer. The coward is the one who disobeys 
and flees’.  

نْهُمْ ثَلََثةًَ ثَُُّ قتُيلَ  ُ عَنْهُ  فَ قَتَلَ مي يَ اللََّّ  رَضي

Hera killed three of them, then was killed. May Allah-azwj be Pleased with himra.  

مْ دَمَعَتْ عَيُْْ الُْْسَيْْي ع فَ قَالَ اللَّهُمَّ  ا بَ رَزَ إيليَْهي يُ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي ع فَ لَمَّ يوَ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي مُ ابْنُ رَسُوليكَ وَ أَشْبَهُ النَّاسي دُ  كُنْ أنَْتَ الشَّهي مْ فَ قَدْ بَ رَزَ إيليَْهي عَلَيْهي
 وَجْهاً وَ سََْتاً بيهي 

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws (Akbar) duelled after himra. When he-asws duelled to them, the 
eyes of Al-Husayn-asws were tearful. He-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj be the Witness upon 
them, for the son-asws of Your-azwj Rasool-saww had duelled to them, and the most resembling 
of the people in face and appearance with him-saww!’  

 -فَجَعَلَ يرَ رْتَيَزُ وَ هُوَ يرَ قُولُ 

ي ٍ 
ََ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي بْني عَلي لنَّبيي ي   -أَ  -نَحْنُ وَ بَ يْتي اللََّّي أوَْلََ بَي

   أَ مَا تَ رَوْنَ كَيْفَ أَحْيْي عَنْ أَبِي 

He-asws went reciting a battle poem, and he-asws was saying: ‘I-asws am Ali-asws, son-asws of Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws. We-asws are the Household of Allah-azwj, foremost with the Prophet-saww. 
Are you not seeing how intense (is) my-asws (love) for my-asws father-asws?’ 

نْهُمْ عَشَرَةً ثَُُّ رَجَعَ إيلََ أبَييهي فَ قَالَ يََ أبَهَْ الْعَطَشُ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع نَبَْاً يََ بُنََِّ  نْهُمْ أرَْبَ عَةً وَ   يَرسْقييكَ فَ قَتَلَ مي لْكَأْسي الَِْوْفَى فَ رَجَعَ فَ قَاتَلَ حَتََّّ قَ تَلَ مي كَ بَي جَدُّ
ُ عَلَيْهي   أرَْبعَييَْ رَجُلًَ ثَُُّ قتُيلَ نَلَّى اللََّّ

He-asws killed ten of them, then returned to his-asws father-asws. He-asws said: ‘O father-asws! The 
thirst!’ Al-Husayn-asws said to him-asws: ‘Patience, my-asws son-asws! Your-asws grandfather-saww will 
quench you-asws by a full cup’. He-asws returned and fought until he-asws had killed forty-four of 
them. Then he-asws was killed. May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع وَ هُوَ يرَ قُولُ 
مُ بْنُ الَْْسَني بْني عَلي يُ الْقَاسي  -وَ بَ رَزَ مينْ بَ عْدي

ي فَكُلٌّ فاَنٍ   الْيَ وٌَْ تَ لْقَيَْْ ذُرَى الْيْنَاني   -ََ تََْزَعيي نَ فْسي

And Al-Qasim-asws Bin Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws duelled from after him-asws, 
and he-asws was saying: ‘My-asws soul has no panic for everything is to perish. Today I-asws shall 
achieve the peak of the Gardens’. 

ُ عَنْهُ  يَ اللََّّ هي رَضي يَ عَنْ فَ رَسي نْهُمْ ثَلََثةًَ ثَُُّ رُمي َِرَ  -فَ قَتَلَ مي اًََ وَ ََ يرَ رَى أَحَداً فَ رَفَعَ رأَْ  وَ نَ سَهُ إيلََ السَّمَاءي فَ قَالَ اللَّهُمَّ إينَّكَ تَ رَى مَا يُرصْنَعُ الُْْسَيُْْ ع يميَيناً وَ شَي
 بيوَلَدي نبَيي يكَ 
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He-asws killed three of them, then he-asws was thrown off from his-asws horse, may Allah-azwj be 
Pleased with him-asws, and Al-Husayn-asws looked right and left, and he-asws could not see 
anyone, so he-asws raised his-asws head towards the sky. He-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj have 
Seen what is being done with a son-asws of Your-azwj Prophet-saww!’  

هي فأََخَذَ ا ٌَ لسَّهْمَ فَ رَمَى بي وَ حَالَ بَ نُو كيلََبٍ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ الْمَاءي وَ رُمييَ بيسَهْمٍ فَ وَقَعَ فيي نَحْرييُ وَ خَرَّ عَنْ فَ رَسي اَ  هي فَجَعَلَ يرَ تَلَقَّى الدَّ ا امْتَلَََتْ لَطَخَ بَي بيكَف يهي فَ لَمَّ
يَْتَهُ وَ يرَ قُولُ  ِْلُوٌٌ مُتَلَط يخٌ بيدَميي رأَْسَهُ وَ لْي ََ مَ  ألَْقَى اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَ

And the clan of Kilab blockaded between him (Al-Husayn-asws) and the water, and he-asws was 
shot at by an arrow, and it fell into his-asws throat, and he-asws fell down from his-asws horse. He-

asws took the arrow and threw it. He-asws went on to receive the blood with his-asws hand. When 
it filled up, he-asws went on to stain his-asws head and his-asws beard, and he-asws said: ‘I-asws shall 
meet Allah-azwj Mighty and Majestic, and I-asws am oppressed, stained with my-asws blood’.  

ْرُ بْنُ ذيي الَْْوْشَ  يََدييُّ وَ شَي نَانٌ اْْي يُ الِْيَْرسَري نَرييرعاً وَ أقَْ بَلَ عَدُوُّ اللََّّي سي ُ فيي ريجَالٍ مينْ أهَْلي الشَّايٌ حَتََّّ وَقَ فُوا ني الْعَاميرييُّ لَعَنَهُمَا اثَُُّ خَرَّ عَلَى خَد ي عَلَى رأَْسي للََّّ
يِرُونَ أرَييَُوا الرَّجُلَ   الُْْسَيْْي ع فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ ليبَعْضٍ مَا تَ نْتَ

Then he-asws fell on the right cheek lying down, and the enemies of Allah-azwj, Sinan Al-Iyadi-la, 
and Shimr Bin Zil Jowshan Al-Aamiri-la, may Allah-azwj Curse them-la, came among men from 
the people of Syria, until they paused by the head of Al-Husayn-asws. One of them-la said to the 
others, ‘What are you waiting for? Give rest to the man!’  

يَةي الُْْسَ  َْ يََدييُّ وَ أَخَذَ بيلي نَانُ بْنُ الِْنََسي اْْي لسَّيْفي فيي حَلْقيهي وَ هُوَ يرَ قُولُ وَ اللََّّي إينّ ي لََِجْ فَ نَزَلَ سي ََ أعَْلَمُ أنََّكَ ابْنُ رَسُولي يْْي وَ جَعَلَ يَرضْريبُ بَي تَزُّ رأَْسَكَ وَ أَ
 اللََّّي وَ خَيُْْ النَّاسي أبًَ وَ أمُ اً 

Sinan Bin Al-Anas Al-Iyadi-la descended and grabbed the beard of Al-Husayn and went on to 
strike with the sword in his-asws throat, and he-la was saying, ‘By Allah-azwj! I-la will separate your-

asws head, and I-la know that you-asws are the son-asws of Rasool-Allah-saww, and best of the people 
of father-asws and mother-asws!’  

يَتَهُ بيدَيٌ الُْْسَيْْي وَ جَعَلَ يرَ ركُْضُ وَ يَرصْهيلُ فَسَمي  ني ََ يلَهُ فَخَرَجْنَ فإَيذَا الْفَرَسُ بيلََ راَكيبٍ فَ عَرَفْنَ عَتْ بَ نَ وَ أقَْ بَلَ فَ رَسُ الُْْسَيْْي حَتََّّ لَطَخَ عُرْفَهُ وَ  اتُ النَّبيي ي نَهي
ُْ هَذَا الُْْسَيُْْ بَي  أنََّ حُسَيْناً قَدْ قتُيلَ وَ خَرَجَتْ  دَا هَا تَ نْدُبُ وَ تَ قُولُ وَا مَُُمَّ عاً يَردَهَا عَلَى رأَْسي ٌُّ كُلْثُوٌٍ بينْتُ الُْْسَيْْي وَاضي  لْعَراَءي قَدْ سُليبَ الْعيمَامَةَ وَ الر يدَاءَ أُ

And the horse of Al-Husayn-asws came until it stained its mane and its forehead with the blood 
of Al-Husayn-asws and went on to spring and whining. The daughters-asws of the Prophet-saww 
heard its whining, and there, the horse was without a rider. They-asws realised that Husayn-asws 
had been killed, and Umm Kulsoom-asws, daughter-asws of Al-Husayn-asws came out placing her-

asws hands upon her-asws head, lamenting and saying: ‘Alas Muhammad-saww! This is Al-Husayn-

asws is bare. The turban, and the cloak have been stripped.  

ي ٍ 
نَانٌ حَتََّّ أدَْخَلَ رأَْسَ حُسَيْْي بْني عَلي  -ع عَلَى عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ وَ هُوَ يرَ قُولُ  وَ أقَْ بَلَ سي

باَ  -امْلََْ ريكَابِي فيضَّةً وَ ذَهَباً  ََجَّ ََ قَ تَ لْتُ الْمَليكَ الْمُ  -أَ

 وَ خَيْْهَُمْ إيذْ يرُ نْسَبُونَ نَسَباً   -قَ تَ لْتُ خَيَْْ النَّاسي أمُ اً وَ أبًَ 
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And Sinan-asws came until he-la took the head of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws to Ubeydullah Bin 
Ziyad, and he-la was saying, ‘Fill my-la carriage with silver and gold. I-la have killed the king of 
the hidden matters. I-la have killed best of the people of mother and father, and best of them, 
when they lineage the lineages’.  

َ قَ تَلْتَهُ إي  هي إيلََ النَّاري ذاً فأََمَرَ بيهي فَضُريبَ فَ قَالَ لَهُ عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ زييََدٍ وَيََْكَ فإَينْ عَليمْتَ أنََّهُ خَيُْْ النَّاسي أبًَ وَ أمُ اً مَي ُ بيرُوحي  تْ عُنُقُهُ وَ عَجَّلَ اللََّّ

Ubeydullah Bin Ziyad-la said to him-la, ‘Woe be unto you-la! If you-la know that he-asws was best 
of the people of father-asws and mother-asws, why did you-la kill him-asws?’ Then he-la ordered 
with him-la, and his-la neck was struck off, and Allah-azwj Hastened his-la soul to the Fire. 

اَ الْْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي قَ تَلَ  َِ ٌ ي كُلْثُوٌٍ بينْتي الُْْسَيْْي ع فَ قَالَ  داً إيلََ أُ  وْنَ مَا فعُيلَ بيكُمْ ريجَالَكُمُ فَكَيْفَ تَ رَ وَ أرَْسَلَ ابْنُ زييََدٍ قاَني

And Ibn Ziyad-la sent a messenger to Umm Kulsoom Bint Al-Husayn-asws. He-la said to her-asws, 
‘The Praise is for Allah-azwj Who Killed your-asws men, so how do you-asws see what had been 
done with you all?’ 

يُ ص بيهي  يُ وَ كَانَ يرُ قَب يلُهُ وَ يرَ لْثي فَ قَالَتْ يََ ابْنَ زييََدٍ لَيِنْ قَ رَّتْ عَيْنُكَ بيقَتْلي الُْْسَيْْي فَطاَلَمَا قَ رَّتْ عَيُْْ جَد ي مُ شَفَتَيْهي وَ يَرضَعُهُ عَلَى عَاتيقيهي يََ ابْنَ زييََدٍ أعَيدَّ لْيَد ي
 جَوَابًَ فإَينَّهُ خَصْمُكَ غَداً.

She-asws said: ‘O Ibn Ziyad-la! If your-la eyes are delighted with the killing of Al-Husayn-asws, for 
long the eyes of his-asws grandfather-saww had been delighted with him-asws, and he-saww used to 
kiss him-asws kiss his-asws lips and place him-asws upon his-saww shoulders. O Ibn Ziyad-la! Prepare 
and answer for his-asws grandfather-saww, for he-saww will be disputing you-la tomorrow!’’447 

ابي الس ي  -2 ََ نْ أَنْ اَ مي ُّ وَ غَيُُُْْ ُّ وَ الْمَدَائينِي رْشَادي رَوَى الْكَلْبيي يْخُ الْمُفييدُ فيي اْْي لْعيراَقي وَ كَتَبُوا إيلََ لَمَّ  يْةَي قاَلُواأقَُولُ قاَلَ الشَّ يعَةُ بَي َََرَّكَتي الش ي ا مَاتَ الَْْسَنُ ع 
مْ وَ ذكََرَ أنََّ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ مُعَاوييرةََ عَهْداً وَ  الُْْسَيْْي  َِرَ  عَقْداً  ع فيي خَلْعي مُعَاوييرةََ وَ الْبَيْعَةي لَهُ فاَمْتَنَعَ عَلَيْهي ةُ فإَيذَا مَاتَ مُعَاوييرةَُ نَ يَ الْمُدَّ ََ يَجُوزُ لهَُ نَ قْضُهُ حَتََّّ تَُْضي

 فيي ذَليكَ.

I (Majlisi) am saying, ‘The sheykh Al Mufeed said in (the book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Kalby, and Al 
Madainy, and others from the companions of biographers, they said,  

‘When Al-Hassan-asws passed away, the Shias moved at Al-Iraq, and they wrote to Al-Husayn-

asws in vacating Muawiya and the allegiance to him-asws. He-asws refused to them and mentioned 
that there was a pact between him-asws (Imam Al-Hassan-asws) and Muawiya and an agreement. 
It is no allowed for him-asws to break it until the term expires. So, when Muawiya died, he-asws 
would look into that. 

يِْجْرَةي كَتَبَ يرزَييردُ إيلََ الْوَ  ت ييَْ مينَ ا ا مَاتَ مُعَاوييرةَُ وَ ذَليكَ ليلن يصْفي مينْ شَهْري رَجَبٍ سَنَةَ سي ةَ بْني أَبِي سُفْيَانَ وَ كَانَ عَلَى الْمَدييرنَةي مينْ قيبَلي مُعَاوييرَ  لييدي بْني عُتْبَةَ فَ لَمَّ
يْي عَنْ ذَليكَ  صَ لَهُ فيي التَّأْخي لْبَيْعَةي لهَُ وَ ََ يرُ رَخ ي  أنَْ يََْخُذَ الُْْسَيَْْ ع بَي

When Muawiya died, and that was on the middle of the month of Rajab of the year sixty from 
the Emigration, Yazeed-la wrote to Al-Waleed Bin Utba Bin Abu Sufyan, and he was (governor) 
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upon Al-Medina from the direction of Muawiya that he should seize Al-Husayn-asws with the 
allegiance for him-la and there was no allowance for him-asws in delaying from that.  

لََ فأَنَْ فَذَ الْوَلييدُ إيلََ الُْْسَيْْي فيي اللَّيْ  َمْلي الس ي ُُ فَ عَرَفَ الُْْسَيُْْ ع الَّذيي أرَاَدَ فَدَعَا جََاَعَةً مينْ مَوَالييهي وَ أمََرَهُمْ بِي مُْ إينَّ الْوَلييدَ قَدي اسْتَدْعَانّي لي فاَسْتَدْعَا َِ  ي وَ قاَلَ 
يبُ  عْتُمْ نَوْتي قَدْ هُ إيليَْهي وَ هُوَ غَيُْْ مَأْمُونٍ فَكُونوُا مَعيي فإَيذَا دَخَلْتُ إيليَْه فاَجْ فيي هَذَا الْوَقْتي وَ لَسْتُ آمَنُ أنَْ يُركَل يفَنِي فييهي أمَْراً ََ أُجي ليسُوا عَلَى الْبَابي فإَينْ سَيَ

.  عَلََ فاَدْخُلُوا عَلَيْهي ليتَمْنَعُوُُ عَنِ ي

Al-Waleed sent (people) to Al-Husayn-asws during the night and summoned him-asws. Al-Husayn-

asws realised that which he wanted, so he-asws called a group of his-asws friends and instructed 
them with carrying the weapons and said to them: ‘Al-Waleed has summoned me-asws at this 
time, and I-asws don’t feel safe that he mighty encumber me-asws during it regarding a matter I-

asws don’t like, and he is not trustworthy. So, be with me-asws. When I enter to see him, then 
be seated at the door. If you hear my-asws voice to have risen, then enter to him to prevent 
him from me-asws’.  

ُُ مَرْوَانَ بْنَ الَْْكَمي فَ نَعَى إيليَْهي الْوَلييدُ مُعَ فَ  جَعَ الُْْسَيُْْ ثَُُّ قَ رأََ عَلَيْهي كيتَابَ يرزَييردَ وَ مَا أمََرَُُ فييهي مينْ أَخْذي اوييرةََ فاَسْتََْ صَارَ الُْْسَيُْْ ع إيلََ الْوَلييدي بْني عُتْبَةَ فَ وَجَدَ عينْدَ
نْهُ لهَُ   الْبَيْعَةي مي

Al-Husayn-asws came to Al-Waleed Bin Utba. He-asws found Marwan Bin Al-Hakam being with 
him. Al-Waleed gave him-asws the news of the death of Muawiya. Al-Husayn-asws said: ‘We are 
for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’. Then he read out to him-asws the letter of Yazeed-la 
and what he-la had ordered him in it, from taking the allegiance from him-asws, for him-la.  

ر اً حَتََّّ أبََُيريعَهُ جَهْراً فَ يَعْريفَ ذَليكَ ا   لَهُ الْوَلييدُ أَجَلْ لَ لنَّاسُ فَ قَافَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع إينّ ي ََ أرَاَكَ تَ قْنَعُ بيبَيْعَتِي لييَزييردَ سي

Al-Husayn-asws said: ‘I-asws do not see you be content with my-asws allegiance to Yazeed-la in 
secret until I-asws pledge to him-la openly, so the people would recognise that’. Al-Waleed said 
to him-asws, ‘Yes’.  

.مَ  فَ تُصْبيحُ وَ تَ رَى رأَيَْركَ فيي ذَليكَ فَ قَالَ لَهُ الْوَلييدُ انْصَريفْ عَلَى اسْمي اللََّّي تَ عَالََ حَتََّّ تََتْييَنَا فَ قَالَ الُْْسَيُْْ   عَ جََاَعَةي النَّاسي

Al-Husayn-asws said: ‘You wake up in the morning and you will see my-asws view regarding that’. 
Al-Waleed said to him-asws, ‘Leave upon the Name of Allah-azwj the Exalted, until we come to 
you-asws with a group of people’. 

ثْليهَ  نْهُ عَلَى مي كْثرَُ الْقَتْلَى بَ يْنَكُمْ وَ بَ يْنَهُ احْبيسي الرَّجُلَ وَ ََ يَُْرجُْ مينْ  تَ ا أبََداً حَتََّّ فَ قَالَ لَهُ مَرْوَانُ وَ اللََّّي لَيِنْ فاَرَقَكَ الُْْسَيُْْ السَّاعَةَ وَ مََْ يرُ بَايريعْ ََ قَدَرْتَ مي
 عينْديكَ حَتََّّ يرُ بَايريعَ أوَْ تَضْريبَ عُنُقَهُ 

Marwan said to him, ‘By Allah-azwj! If you were to let Al-Husayn-asws separate now and he-asws 
has not pledged, you will not be able upon him-asws upon the like of it, ever, until there is a lot 
of killing between you all and him-asws. Withhold the man and do not let him-asws go out from 
your presence until he-asws has pledged, or you strike off his-asws neck!’ 

ْتَ وَ خَرَ فَ وَثَبَ الُْْ  ٌْ هُوَ كَذَبْتَ وَ اللََّّي وَ أثِي  .ي وَ مَعَهُ مَوَالييهي حَتََّّ أتََى مَنْزيلهَُ جَ يَمْشي سَيُْْ ع عينْدَ ذَليكَ وَ قاَلَ أنَْتَ يََ ابْنَ الزَّرْقاَءي تَ قْتلُُنِي أَ
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Al-Husayn-asws leapt up during that and said: ‘You, O son of the blue-eyed! You will kill me-asws, 
or it is a lie, by Allah-azwj and committing a sin’, and he-asws went out walking, and his-asws friends 
were with him-asws, until he-asws came to his-asws house. 

خْذي  هي الْبَيْعَةي عَلَى أهَْليهَا وَ خَانَّةً عَلَى الُْْسَيْْي ع وَ يرَ قُولُ إينْ أَبَى عَلَيْكَ فاَضْ  قاَلَ السَّي يدُ كَتَبَ يرزَييردُ إيلََ الْوَلييدي يََْمُرُُُ بِيَ  ريبْ عُنُقَهُ وَ ابْ عَثْ إيلََِّ بيرأَْسي

The Seyyid (narrator) said, ‘Yazeed-la wrote to Al-Waleed ordering him with taking the 
allegiance upon its people (of Al-Medina), and especially upon Al-Husayn-asws, and he-la said, 
‘If he-asws refuses upon you, then strike off his-asws neck and send his-asws head to me-la!’  

 يْتَنِي مََْ أَكُ شَيِْاً مَذْكُوراً.بَلُ وَ لَوْ كُنْتُ مَكَانَكَ ضَرَبْتُ عُنُقَهُ فَ قَالَ الْوَلييدُ لَ الْوَلييدُ مَرْوَانَ وَ اسْتَشَارَُُ فيي أمَْري الُْْسَيْْي فَ قَالَ إينَّهُ ََ يرَ قْ  فأََحْضَرَ 

Al-Waleed presented Marwan and consulted him regarding the matter of Al-Husayn-asws. He 
said, ‘He-asws will not accept, and if I were in your place, I would strike off his-asws neck’. Al-
Waleed said, ‘Alas! If only I had not been a thing worthy of mention!’ 

ٌَ إيلََ أنَْ قَ  ُُ فيي ثَلََثييَْ مينْ أهَْلي بَ يْتيهي وَ مَوَالييهي وَ سَاقَ الْكَلََ بَ الُْْ ثَُُّ بَ عَثَ إيلََ الُْْسَيْْي ع فَجَاءَ يُْْ ع ثَُُّ قاَلَ وَيرلْيي عَلَيْكَ يََ ابْنَ الزَّرْقاَءي أنَْتَ تََْمُرُ سَ الَ فَ غَضي
ْتَ.  بيضَرْبي عُنُقيي كَذَبْتَ وَ اللََّّي وَ أثِي

Then he sent message to Al-Husayn-asws. He-asws came to him among thirty from his-asws family 
members and his-asws friends’ – and he continued the talk up to he said, ‘Al-Husayn-asws was 
angered, then said: ‘My-asws woe be upon you! O son of the blue-eyed one! You are ordering 
with striking off my-asws neck? You are lying, by Allah-azwj, and committing a sin!’ 

ََّ أهَْلُ بَ يْتي النُّبُوَّةي وَ مَعْدينُ الر يسَالَةي وَ مُِْتَلَفُ الْمَلََئيكَةي وَ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى الْ  قٌ شَاريبُ الْْمَْري  وَلييدي فَ قَالَ أير ُّهَا الَِْمييُْ إي ُ وَ يرزَييردُ رَجُلٌ فاَسي ُ وَ بينَا خَتَمَ اللََّّ بينَا فَ تَحَ اللََّّ
رَّمَةي مُعْلينٌ  ََ ُِرُ وَ تَ نِْرُُونَ أير ُّنَا أَحَقُّ بَي  قاَتيلُ النَّفْسي الْمُ َُونَ وَ نَ نْ ثْلَهُ وَ لَكينْ نُصْبيحُ وَ تُصْبي ثْليي ََ يرُ بَايريعُ مي لْفيسْقي وَ مي  لْبَيْعَةي وَ الْيْلََفَةي ثَُُّ خَرجََ ع.بَي

Then he-asws faced towards Al-Waleed. He-asws said: ‘O you governor! We-asws are People-asws of 
the Household of the Prophet-hood, and Mine of the Message, and interchange of the Angels, 
and Allah-azwj Began by us-asws and He-azwj will End with us-asws, and Yazeed-la a transgressing 
man, drinker of wine, killer of the sanctimonious souls, openly with the mischief, and the like 
of me-asws cannot pledge allegiance to the like of him-la. But we shall wait for the morning, and 
you all wait for the morning, and we shall consider and you all consider (as well), which of us 
is more rightful with the allegiance and the caliphate’. Then he-asws went out.  

نيفا ليست عو قال ابن شهرآشوب كتب إلَ الوليد بِخذ البيعة من الْسيْ ع و عبد الله بن عمر و عبد الله بن الزبيْ و عبد الرحْن بن أبِ بكر أخذا 
 فيه رخصة فمن يَبى عليك منهم فاضرب عنقه و ابعث إلِ برأسه

And Ibn Shehr Ashub said, ‘He (Yazeed-la) wrote to Al-Waleed with taking the allegiance from 
Al-Husayn-asws, and Abdullah Bin Umar, and Abdullah Bin Al-Zuybeyr, and Abdul Rahman Bin 
Abu Bakr, ‘Take it right away. There isn’t any allowance in it. The one from them who refuses 
to you, strike off his neck and send his head to me-la!’  

 فشاور في ذلك مروان فقال الرأي أن َضرهم و تَخذ منهم البيعة قبل أن يرعلموا.
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Marwan consulted regarding that. He said, ‘The view is that you should present them and 
take the allegiance from them before they (people come to) know’.  

دا و قال الْسيْ أَ َ بفوجه في طلبهم و كانوا عند التَبة فقال عبد الرحْن و عبد الله ندخل دورَ و نغلق أبوابنا و قال ابن الزبيْ و الله ما أبَيرع يرزيرد أ
 بد لِ من الدخول على الوليد و ذكر قريربا مِا مر.

He sent him in seeking them, and they were at the soil (grave of Rasool-Allah-saww). Abdul 
Rahman and Abdullah said, ‘We shall enter our house and lock our doors’. And Ibn Al-Zubeyr 
said, ‘By Allah-azwj! I will not pledge allegiance to Yazeed-la, ever!’ And Al-Husayn-asws said: 
‘There is no escape from entering to see Al-Waleed’ – and he mentioned approximate from 
what has passed.  

هلَك ديرنِ و  اقال المفيد فقال مروان للوليد عصيتنِ َ و الله َ يمكنك مثلها من نفسه أبدا فقال الوليد ويرح غيْك يَ مروان إنك اختَت لِ التِ فيه
 يايدن

Al-Mufeed said, ‘Marwan said to Al-Waleed, ‘You are disobeying me? No, by Allah-azwj! He-asws 
will not enable you the like of it from himself-asws, ever!’ Al-Waleed said, ‘Woe be unto others, 
O Marwan! You have chosen for me in which is destruction of my religion and my world.  

و الله  عو الله ما أحب أن لِ ما طلعت عليه الشمس و غربت عنه من مال الدنيا و ملكها و إنّ قتلت حسينا سبَان الله أقتل حسينا أن قال َ أبَير
 امرأ يَاسب بدٌ الْسيْ خفيف الميزان عند الله يروٌ القيامة. إنّ لِظن أن

By Allah-azwj! I would not like it if there were to be for me from the wealth of the world and its 
kingdom, whatever the sun emerges upon and sets upon, and I have to kill Husayn-asws (for it). 
Glory be to Allah-azwj! I should kill Husayn-asws if he-asws says: ‘I-asws will not pledge allegiance’? 
By Allah-azwj! I don’t there will be any person Reckoned with the blood of Husayn-asws on the 
Day of Qiyamah with a lighter scale’. 

 .فقال له مروان فإذا كان هذا رأيرك فقد أنبت فيما ننعت يرقول هذا و هو غيْ الْامد له على رأيره

Marwan said to him, ‘So, when this was your view, then you are correct in what you are doing’. 
He said this and he was not praising to him upon his view. 

ا أَنْبَحَ الُْْسَيُْْ ع خَرجََ مينْ مَنْزيليهي يَرسْتَميعُ الَِْخْبَارَ فَ لَقييَهُ مَرْوَانُ بْ  حٌ فأََطيعْنِي تُ رْشَدْ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ نُ الَْْكَمي فَ قَالَ لَهُ يََ أَ قاَلَ السَّي يدُ فَ لَمَّ ني ََ بََ عَبْدي اللََّّي إينّ ي لَكَ 
 ع وَ مَا ذَاكَ قُلْ حَتََّّ أَسََْعَ 

The Seyyid said, ‘When it was morning came, Al-Husayn-asws went out from his-asws house to 
make (people) listen to the news. Marwan Bin Al-Hakam met him-asws. He said to him-asws, ‘O 
Abu Abdullah-asws! I am an adviser to you-asws, so obey me, you-asws will be guided rightly’. Al-
Husayn-asws said: ‘And what is that? Speak until I-asws hear’.  

نييَْ فإَينَّهُ خَيٌْْ لَكَ فيي دييرنيكَ وَ دُنْ يَاكَ فَ قَالَ مَرْوَانُ إي  ْْمي  نّ ي آمُرُكَ بيبَيْعَةي يرزَييردَ أمَييْي الْمُ

Marwan said, ‘I am instructing to with pledging allegiance to Yazeed-la, commander of the 
faithful, for it would be better for you-asws regarding your-asws religion and your-asws world’.  
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عُونَ  فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع ََّ إيليَْهي راجي ََّ للَّيَّي وَ إي ثْلي يرزَييردَ وَ لقََدْ سَيَعْتُ جَد ي  إي ٌُ إيذْ قَدْ بلُييَتي الِْمَُّةُ بيراَعٍ مي سْلََيٌ السَّلََ رَّمَةٌ ي رَسُولَ اللََّّي ص يرَ قُولُ الْيْلََفَةُ مَُُ وَ عَلَى اْْي
 عَلَى آلي أَبِي سُفْيَانَ وَ طاَلَ الَْْدييرثُ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ مَرْوَانَ حَتََّّ انْصَرَفَ مَرْوَانُ وَ هُوَ غَضْبَانُ.

Al-Husayn-asws said: ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156], and upon Al-Islam 
be the Salaam when the community is afflicted with a shepherd like Yazeed-la. And I-asws have 
heard my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww saying: ‘The caliphate is Prohibited unto the 
family of Abu Sufyan’ – and the discussion was prolonged between him-asws and Marwan until 
Marwan left, and he was angry. 

ٌَ بَيَ  ت ييَْ فأَقَاَ هَ الُْْسَيُْْ ع إيلََ مَكَّةَ ليثَلََثٍ مَضَيَْْ مينْ شَعْبَانَ سَنَةَ سي ا كَانَ الْغَدَاةُ تَ وَجَّ  انَ وَ شَهْرَ رَمَضَانَ وَ شَوَّاًَ وَ ذَا الْقَعْدَةي.ا بََقييَ شَعْبَ فَ لَمَّ

When it was the next morning, Al-Husayn-asws headed to Makkah of three days past from 
Shaban of the year sixty. He-asws stayed at it for the remainder of Shaban, and the month of 
Ramazan, and Shawwal, and Zil Qadah. 

ن عتبة مَراسلة ابن ث بقيْ من رجب سنة ستيْ من اِجرة و اشتغل الوليد بقال المفيد رحْه الله فقاٌ الْسيْ في منزله تلك الليلة و هي ليلة السبت لثلَ
 الزبيْ في البيعة ليزيرد و امتناعه عليهم

Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Al-Husayn-asws stayed in his-asws house that 
night, and it is the night of Saturday, three days remaining from Rajab of the year sixty from 
the Emigration, and Al-Waleed Bin Utba pre-occupied with corresponding with Ibn Al-Zubeyr 
regarding the allegiance to Yazeed-la, but he refused upon them. 

فطلبوُ فلم  أنبح الوليد سر  في أثرُ الرجال فبعث راكبا من موالِ بنِ أمية في ثِانيْ راكباو خرج ابن الزبيْ من ليلته عن المديرنة متوجها إلَ مكة فلما 
 يردركوُ فرجعوا.

And Ibn Al Zubeyr went out from Al-Medina during his night heading to Makkah. When it was 
morning, Al-Waleed sent men in his pursuit. He sent riders from the friends of the clan of 
Umayya among eighty riders. They searched for him but could not come across him, so they 
returned.  

ك الليلة تل افلما كان آخر نَّار السبت بعث الرجال إلَ الْسيْ ع ليَضر فيبايرع الوليد ليزيرد بن معاويرة فقال ِم الْسيْ أنبَوا ثُ ترون و نرى فكفو 
 عنه و مَ يرلَوا عليه

When it was the end of the day of Saturday, he sent men to Al-Husayn-asws for he-asws to 
present so Al-Waleed could take the allegiance for Yazeed Bin Muawiya-la. Al-Husayn-asws said 
to them: ‘In the morning, then you take a view, and we shall take a view’. So, they refrained 
from him-asws that night and did not insist upon him-asws.  

الْنفية  نفخرج ع ]من َت ليلة[ و هي ليلة الِحد ليوميْ بقيا من رجب متوجها نحو مكة و معه بنوُ و بنو أخيه و إخوته و جل أهل بيته إَ مُمد ب
 إنه لما علم عزمه على الْروج عن المديرنةمَ يردر أيرن يرتوجهرحْه الله ف

He-asws went out from under (the cover of the) night, and it was the night of Sunday, two days 
remaining from Rajab, heading towards Makkah, and with him-asws were his-asws sons, and sons 
of his-asws brother-asws, and his-asws sisters, and most of his-asws family members except 
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Muhammad Bin Al-Hanafiya, for when he came to know of his-asws determination upon going 
out from Al-Medina, did not know where he-asws was headed. 

أدخر النصيَة لِحد من الْلق إَ لك و أنت أحق بَا تنح ببيعتك عن يرزيرد بن معاويرة   و أعزهم علي و لست فقال له يَ أخي أنت أحب الناس إلِ
 و عن الِمصار ما استطعت ثُ ابعث رسلك إلَ الناس ثُ ادعهم إلَ نفسك

He said to him-asws, ‘O my brother-asws! You-asws are the most beloved of the people to me and 
their dearest unto me, and I have not kept advice for anyone from the people except for you-

asws, and you-asws are most rightful. Step back from pledging allegiance to Yazeed Bin Muawiya-

la and (stay away) from the cities, whatever you-asws can. Then send your-asws messengers to 
the people. Then call them to yourself-asws.  

َ  وفإن بَيرعك الناس و بَيرعوا لك حْدت الله على ذلك و إن اجتمع الناس على غيْك مَ يرنقص الله بذلك ديرنك و َ عقلك و َ تذهب به مروءتك 
 فضلك

So, if the people pledge allegiance to you-asws and take allegiance to you-asws, I shall praise 
Allah-azwj upon that, and if the people were to unite upon someone else, Allah-azwj would not 
Reduce your-asws religion, nor your-asws intellect, nor will your-asws strength go away due to that, 
nor your-asws merit.  

إذا فإنّ أخاف عليك أن تدخل مصرا من هذُ الِمصار فيختلف الناس بينهم فمنهم طائفة معك و أخرى عليك فيقتتلون فتكون إذا لِول الِسنة غرضا 
 خيْ هذُ الِمة كلها نفسا و أبَ و أما أضيعها دما و أذِا أهلَ.

I fear upon you-asws from entering a city from these cities, and the people would differ 
between them. From them there is a party with you-asws, and another one against is against 
you-asws. So, they will be killing (each other). Then you-asws will become the first purpose of the 
arrows. Then the best soul of this community, all of it of a father-asws and mother-asws, their 
blood would be wasted, and their people humiliated’.  

رجت لْقت بَلرمال و شعف الْبال و خ فقال له الْسيْ ع فأيرن أنزل يَ أخي قال انزل مكة فإن اطمأنت بك الدار بَا فستنل ذلك و إن نبت بك
 د حتَّ تنِر إلَ ما يرصيْ أمر الناس فإنك أنوب ما تكون رأيَ حيْ تستقبل الِمر استقباَ.من بلد إلَ بل

Al-Husayn-asws said to him: ‘So, where should I-asws descend, O my-asws brother?’ He said, 
‘Descend at Makkah, so if you-asws content with the house at it, then take that (as residence), 
and if the weather does not agree with you-asws, then join with the sand and mountain paths 
and go out from a city to a city, until you-asws look at what becomes of the matter of the people, 
for you-asws most correct of what can be of a view when you-asws face the matter facing you-

asws’.  

 فقال ع يَ أخي قد نصَت و أشفقت و أرجو أن يركون رأيرك سديردا موفقا.

He-asws said: ‘O my-asws brother! You have advised and I-asws am desirous and hope that your 
opinion would be good and appropriate’.  
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ُِمَ ذَليكَ عَلَيْ وَ قاَلَ مَُُ  ا وَرَدَ الْكيتَابُ عَلَى الْوَلييدي بيقَتْلي الُْْسَيْْي ع عَ دُ بْنُ أَبِي طاَليبٍ الْمُوسَوييُّ لَمَّ ُ أقَْ تُلُ ابْنَ نبَيي يهي وَ لَوْ جَعَلَ يرزَييردُ هي ثَُُّ مَّ  قاَلَ وَ اللََّّي ََ يرَ راَنّي اللََّّ
اَ فييهَا. نْ يَا مَي َ الدُّ   لِي

And Muhammad Bin Abu Talib Al-Musawy said, ‘When the letter arrived to Al-Waleed with 
killing Al-Husayn-asws, that was mighty upon him. Then he said, ‘By Allah-azwj! Allah-azwj will not 
See me killing the son-asws of His-azwj Prophet-saww, and even if Yazeed-la makes the (whole) 
world to be for me, along with whatever is in it’. 

ٌُ عَلَيْكَ يََ  يُ ص فَ قَالَ السَّلََ ََ اقاَلَ وَ خَرجََ الُْْسَيُْْ ع مينْ مَنْزيليهي ذَاتَ لَيْلَةٍ وَ أقَْ بَلَ إيلََ قَبَْي جَد ي وَ ابْنُ فَ رْخَتيكَ وَ  لُْْسَيُْْ بْنُ فَاطيمَةَ فَ رْخُكَ  رَسُولَ اللََُّّ أَ
مُْ قَدْ خَذَلُونّي وَ ضَيَّعُونّي  َّ اللََّّي إينََّّ مْ يََ نَبيي بْطُكَ الذَّيي خَلَّفْتَنِي فيي أمَُّتيكَ فاَشْهَدْ عَلَيْهي يُ شَكْوَايَ إيليَْكَ حَتََّّ ألَْقَاكَ وَ مََْ يََْفَ  سي  ُِونّي وَ هَذي

He (the narrator) said, ‘And Al-Husayn-asws went out from his-asws house that night and came 
to the grave of his-asws grandfather-saww. He-asws said: ‘The greetings be unto you-saww, O Rasool-
Allah-saww! I-asws am Al-Husayn-asws son-asws of Fatima-asws, your-saww little-one and son-asws of 
your-saww little-one (daughter), and your-saww grandson-asws, the one whom you-saww left behind 
in your-saww community. So, be witness upon them, O Prophet-saww of Allah-azwj! They have 
abandoned me-asws, and wasted me-asws, and did not protect me-asws, and this is my-asws 
complaint to you-asws, until I-asws meet you-saww!’ 

داً. ٌَ فَصَفَّ قَدَمَيْهي فَ لَمْ يرَ زَلْ راَكيعاً سَاجي  قاَلَ ثَُُّ قاَ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws stood up and set his-asws feet in a row. He-asws did not cease 
to perform ruk’u and Sajdah. 

 قال و أرسل الوليد إلَ منزل الْسيْ ع لينِر أ خرج من المديرنة أٌ َ فلم يرصبه في منزله فقال الْمد لله الذي خرج و مَ يربتلنِ بدمه 

He (the narrator) said, ‘And Al-Waleed sent someone to the house of Al-Husayn-asws to look, 
has he-asws gone out from Al-Medina or not. He could not find him-asws being in his-asws house. 
He said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Caused him-asws to leave and did not Try me with his-

asws blood’.  

 قال و رجع الْسيْ إلَ منزله عند الصبح.

He (the narrator) said, ‘And Al-Husayn-asws returned to his-asws house in the morning.  

قد حضرنّ  و فلما كانت الليلة الثانية خرج إلَ القبَ أيرضا و نلى ركعات فلما فرغ من نلَته جعل يرقول اللهم هذا قبَ نبيك مُمد و أَ ابن بنت نبيك
 من الِمر ما قد علمت

When it was the second night, he-asws went out to the grave as well and prayed two Cycles. 
When he-asws was free from his-asws Salat, he-asws went on to say: ‘O Allah-azwj! This is the grave 
of Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, and I-asws am a son-asws of the daughter-asws of Your-

azwj Prophet-saww, and a matter has been presented to me-asws, what You-azwj have Known.  

 ضى.ر اللهم إنّ أحب المعروف و أنكر المنكر و أَ أسألك يَ ذا الْلَل و اْكراٌ بِق القبَ و من فيه إَ اختَت لِ ما هو لك رضى و لرسولك 
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O Allah-azwj! I-asws love the good and dislike the evil, and I-asws ask You-azwj, O with the Majesty 
and the Benevolence! By the right of the grave and the one-saww in it, Choose for me-asws what 
is a Pleasure for You-azwj and pleasure for Your-azwj Rasool-saww’’. 

ينه و عن الصبح وضع رأسه على القبَ فأغفي فإذا هو برسول الله قد أقبل في كتيبة من الملَئكة عن يمقال ثُ جعل يربكي عند القبَ حتَّ إذا كان قريربا من 
 شَاله و بيْ يرديره حتَّ ضم الْسيْ إلَ ندرُ و قبل بيْ عينيه

He (the narrator) said, ‘Then he-asws went on to cry by the grave until when it was near to the 
morning, he-asws placed his-asws head upon the grave and slept. He-asws was with Rasool-Allah-

azwj having come in a battalion of the Angels on his-saww right and left and in front of him-saww, 
until he-saww hugged Al-Husayn-asws to his-asws chest and kissed between his-asws eyes and said:  

و قال حبيبي يَ حسيْ كأنّ أراك عن قريرب مرملَ بدمائك مذبوحا بِرض كرب و بلَء من عصابة من أمتِ و أنت مع ذلك عطشان َ تسقى و ظمآن 
 َ تروى و هم مع ذلك يررجون شفاعتِ َ أَِم الله شفاعتِ يروٌ القيامة 

‘My-saww beloved, O Husayn-asws! It is as if I-saww shall be seeing you-asws soon rolling in your-asws 
blood, slaughtered in the land of distress (Karb) and afflictions (Bala), by a part from my-saww 
community, and you-asws, along with that, would be thirsty not been quenched, parched nor 
being saturated, and along with that they would be hoping for my-saww intercession. Allah-azwj 
will not Let them attain my-saww intercession on the Day of Qiyamah! 

 إَ بَلشهادة. حبيبي يَ حسيْ إن أبَك و أمك و أخاك قدموا علي و هم مشتاقون إليك و إن لك في الْنان لدرجات لن تناِا

My-saww beloved, O Husayn-asws! Your-asws father-asws and your-asws mother-asws, and your-asws 
brother-asws have (all) arrived to me-saww, and they-asws are yearning to you-asws, and there are 
ranks for you-asws in the Gardens which can never be achieved except by the martyrdom!’ 

 قال فجعل الْسيْ ع في منامه يرنِر إلَ جدُ و يرقول يَ جداُ َ حاجة لِ في الرجوع إلَ الدنيا فخذنّ إليك و أدخلنِ معك في قبَك

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws, in his-asws dream, went on looking at his-asws 
grandfather-saww and said, ‘O grandfather-saww! There is no need for me-asws in returning to the 
world, so take me-asws to you-saww and enter me-asws to be with you-asws in your-saww grave’.  

كتب الله لك فيها من الثواب العِيم فإنك و أبَك و أخاك و عمك و فقال له رسول الله َ بد لك من الرجوع إلَ الدنيا حتَّ ترزق الشهادة و ما قد  
 عم أبيك َشرون يروٌ القيامة في زمرة واحدة حتَّ تدخلوا الْنة.

Rasool-Allah-saww said to him-asws: ‘There is no escape for you-asws from the returning to the 
world until you-asws are Graced the martyrdom, and what mighty Rewards Allah-azwj has 
Decreed for you-asws in it, for you-asws, and your-asws father-asws, and your-asws brother-asws, and 
uncle-as, and uncle of your-asws father-asws, will be Resurrected on the Day of Qiyamah in one 
group, until you all enter the Paradise’.  

غما من  دقال فانتبه الْسيْ ع من نومه فزعا مرعوبَ فقص رؤيَُ على أهل بيته و بنِ عبد المطلب فلم يركن في ذلك اليوٌ في مشرق و َ مغرب قوٌ أش
 أهل بيت رسول الله و َ أكثر بَك و َ بَكية منهم.
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He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws woke up suddenly from his-asws sleep, alarmed, 
apprehensive. He-asws narrated his-asws dream to his-asws family members and the sons of Abdul 
Muttalib-as. But there did not happen to be any group of people during that day, neither in 
the east nor west, of severer sadness than the People-asws of the Household of Rasool-Allah-

saww, nor any more crying nor wailing, than them’. 

نَ الْمَدييرنَةي وَ مَضَى فيي جَوْفي اللَّيْلي إيلََ قَبَْي أمُ يهي فَ وَدَّعَهَ  يهي الَْْسَني فَ فَعَلَ كَذَليكَ ثَُُّ رَجَعَ إيلََ مَنْزيليهي وَقْتَ لََ ا ثَُُّ مَضَى إي قاَلَ وَ تَِيََّأَ الُْْسَيُْْ ع ليلْخُرُوجي مي  قَبَْي أَخي
 الصُّبْحي 

He (the narrator) said, ‘And Al-Husayn-asws prepared for going out from Al-Medina, and in the 
middle of the night he-asws went to the grave of his-asws mother-asws and bade her-asws farewell. 
Then he-asws went to the grave of his-asws brother-asws Al-Hassan-asws. He-asws did like that. Then 
he-asws returned to his-asws house at the time of morning.  

دُ بْنُ الْْنََفييَّةي وَ قاَلَ  ي فأَقَْ بَلَ إيليَْهي أَخُوُُ مَُُمَّ رُ النَّصي ي أنَْتَ أَحَبُّ الْْلَْقي إيلََِّ وَ أعََزُّهُمْ عَلَيَّ وَ لَسْتُ وَ اللََّّي أدََّخي اَ يََ أَخي َحَدٍ مينَ الْْلَْقي وَ ليَْسَ أَحَدٌ أَحَقَّ بَي ةَ لِي ََ
ي وَ بَصَريي وَ كَبييُْ أهَْلي بَ يْتِي  ي وَ رُوحي نََّكَ ميزاَجُ مَائيي وَ نَ فْسي نْكَ لِي َنَّ اللَََّّ قَد شَرَّفَ  مي كَ عَلَيَّ وَ جَعَلَكَ مينْ سَادَاتي أهَْلي وَ مَن وَجَبَ طاَعَتُهُ فيي عُنُقيي لِي

 الْنََّةي.

His-asws brother Muhammad Bin Al-Hanafiyya came to him-asws and said, ‘O my brother-asws! 
You-asws are the most beloved of the people to me, and their dearest to me, and by Allah-azwj, 
I haven’t kept the advice for anyone from the people, and there isn’t anyone more rightful 
with it than you-asws are, because you-asws are the nature of my linage, and my soul, and my 
spirit, and my sight, and eldest of my family, and the one obedience to him-asws is obligated in 
my neck, because Allah-azwj has Ennobled you over me, and Made you-asws to be from the chiefs 
of the people of Paradise’. 

اَ فَذَاكَ وَ إينْ تَكُني الُِْخْرَى خَرَجْتَ إلََ بيلََدي الْيَمَني  وَ سَاقَ الَْْدييرثَ كَمَا مَرَّ إلََ أنَْ قاَلَ تَُْرجُُ إلََ  ارُ بَي ةَ فإَيني اطْمَأنََّتْ بيكَ الدَّ مُْ أنَْصَارُ جَد يكَ وَ مَكَّ  فإَينََّّ
 أبَييكَ وَ هُمْ أرَْأَفُ النَّاسي وَ أرََق ُّهُمْ قُ لُوبًَ وَ أوَْسَعُ النَّاسي بيلََداً 

And he continued the Hadeeth like what has passed, up to he said, ‘Go out to Makkah, for if 
you-asws are contented with the house, so that is so, and if it happens to be the other, you-asws 
should go out to Al-Yemen, for they are helpers of your-asws grandfather-saww, and your-asws 
father-asws, and they are kindest of the people and softest of hearts, and vastest of the people 
of a country.  

لر يمَالي وَ شُعُوبي الْيْبَالي وَ جُزْتَ مينْ بَ لَدٍ إيلََ بَ لَدٍ حَ  ارُ وَ إيََّ لْيَقْتَ بَي ُِرَ فإَيني اطْمَأنََّتْ بيكَ الدَّ ولُ إيليَْهي أمَْرُ النَّاسي وَ يََْكُمَ اللََُّّ بَ يْنَنَا وَ بَيَْْ الْقَوْيٌ مَا ير َُِ  تََّّ تَ نْ
قييَْ.  الْفَاسي

If you-asws are contended with the house, fine, or else join with the sand and mountain paths, 
and cross over from a city to a city until you look at what the people are placing their affairs 
to, and Allah-azwj will Judge between us and the mischief-making people’. 

ي وَ اللََّّي لَوْ مََْ يَركُنْ مَلْجَأٌ وَ ََ مَأْوًى لَمَا بََيرَ عْتُ يرزَييردَ بْنَ مُعَاوي  ٌَ وَ بَكَى فَ بَكَى الُْْسَيُْْ ع مَعَهُ مَّ يرةََ فَ قَطَعَ مَُُ قاَلَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع يََ أَخي دُ بْنُ الْْنََفييَّةي الْكَلََ
 سَاعَةً 
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He (the narrator said), ‘O my-asws brother! By Allah-azwj! There will neither happen to be any 
shelter nor any refuge when I-asws pledge allegiance to Yazeed Bin Muawiya-la’. Muhammad 
Bin Al-Hanafiya cut the talk and cried. So, Al-Husayn-asws cried with him for a while. 

ََ عَازيٌٌ عَلَى الْْرُُوجي إيلََ  لصَّوَابي وَ أَ تَ وَ أَشَرْتَ بَي َْ ُ خَيْْاً فَ قَدْ نَصَ ي جَزاَكَ اللََّّ يعَتِي وَ يَّأْتُ وَ قَدْ تََِ   مَكَّةَ ثَُُّ قاَلَ يََ أَخي ي وَ شي ََ وَ إيخْوَتي وَ بَ نُو أَخي ليذَليكَ أَ
لْمَدييرنَةي فَ تَكُونَ لِي  ي فَلََ عَلَيْكَ أَنْ تقُييمَ بَي مْ.عَيْناً ََ تُُْفيي عَنِ ي شَ أمَْرُهُمْ أمَْريي وَ رأَيرُ هُمْ رأَيريي وَ أمََّا أنَْتَ يََ أَخي  يِْاً مينْ أمُُوريهي

Then he-asws said: ‘O my-asws brother! May Allah-azwj Recompense you goodly, for you have 
advised and consulted with the correctness, and I-asws am determined upon going out to 
Makkah. And I-asws am preparing for that, I-asws and my-asws brethren, and the sons of my-asws 
brother-asws, and my-asws Shias. And their matter is my-asws matter, and their views are my-asws 
views. And as for you, O my-asws brother! It is not up to you that you stay at Al-Medina to be 
an eye for me-asws. Nothing is hidden from me-asws from their matters’.  

يهي مَُُمَّدٍ. َخي يَّةَ لِي يُ الْوَني يمي  ثَُُّ دَعَا الُْْسَيُْْ بيدَوَاةٍ وَ بَ يَاضٍ وَ كَتَبَ هَذي يهي مَُُمَّدٍ هَذَا مَا أوَْنَ  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ إيلََ أَخي
ى بيهي الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

بْني الَْْ   نَفييَّةي الْمَعْرُوفي بَي

The Al-Husayn-asws called for ink and paper wrote this bequest for his-asws brother Muhammad 
– In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is what is bequeathed by Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, to his-asws brother Muhammad, well known as Ibn 
Hanafiyya.  

ُُ وَ رَسُولهُُ  ُُ ََ شَرييركَ لَهُ وَ أنََّ مَُُمَّداً عَبْدُ لَْْق ي مينْ عينْدي الَْْ  أنََّ الُْْسَيَْْ يَرشْهَدُ أنَْ ََ إيلَهَ إيََّ اللََُّّ وَحْدَ سَّاعَةَ آتييَةٌ َ وَ أنََّ ال ق ي وَ أنََّ الْْنََّةَ وَ النَّارَ حَقٌ جَاءَ بَي
 رَيْربَ فييها وَ أنََّ اللَََّّ يرَ بْعَثُ مَنْ فيي الْقُبُوري 

Al-Husayn-asws testifies that there is no god except Allah-azwj Alone. There is no associate for 
Him-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-saww came with 
the truth from the Presence of The Truth, and that the Paradise and the Fire are true, And the 
Hour is coming, there is no doubt in it, and that Allah will Resurrect the ones in the graves 
[22:7]. 

راً وَ ََ بَطي  لْ وَ أَنّ ي مََْ أَخْرجُْ أَشي نْلََ ي فيي أمَُّةي جَد يي ص أرُييردُ أنَْ آمُرَ بَي اَ خَرَجْتُ ليطلََبي اْْي داً وَ ََ ظاَليماً وَ إينََّّ عْرُوفي وَ أَنََّْى عَني الْمُنْكَري وَ مَ راً وَ ََ مُفْسي
يْةَي جَد يي وَ أَبِي  يَْ بيسي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ ع أَسي

 عَلي

And I-asws did not go out for evil, nor for priding, nor for mischief, nor for injustice, and rather 
I-asws am going out to seek the betterment regarding the community of my-asws grandfather-

saww. I-asws want to enjoin with the goodness and forbid from the evil, and I-asws conduct with 
the conduct of my-asws grandfather-saww, and my-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws. 

يَ اللََُّّ  ُ حَتََّّ يرَ قْضي لَْْق ي وَ مَنْ رَدَّ عَلَيَّ هَذَا أَنْبَي ُ أوَْلََ بَي لَْْ بَ يْنِي وَ بَ  فَمَنْ قبَيلَنِي بيقَبُولي الَْْق ي فاَللََّّ  وَ هُوَ خَيُْْ الْْاكيمييَْ  قي يَْْ الْقَوْيٌ بَي

So, the one who accepts me-asws by accepting the truth, so Allah-azwj is foremost with the truth, 
and the one who reject this upon me-asws, I-asws shall be patient until Allah-azwj Decrees between 
me-asws and the people with the truth, and He-azwj is best of the judges.  
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ي إيليَْكَ   يَّتِي يََ أَخي يُ وَني للََّّي عَلَيْهي تَ وكََّلْتُ وَ إيليَْهي أنُييبُ  وَ هَذي  وَ ما تَ وْفييقيي إيََّ بَي

And this is my-asws bequest, O my-asws brother, to you, and my success is only with Allah. Upon 
Him do I rely, and to Him do I turn [11:88]’. 

دٍ ثَُُّ وَدَّعَهُ وَ خَرجََ  يهي مَُُمَّ اَتُيَهي وَ دَفَ عَهُ إيلََ أَخي . فيي جَوْفي اللَّيْ قاَلَ ثَُُّ طَوَى الُْْسَيُْْ الْكيتَابَ وَ خَتَمَهُ بِي  لي

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws folded the letter and sealed it with his-asws seal and 
handed it to his-asws brother Muhammad, then bade him farewell and went out in the middle 
of the night’’.448 

دُ بْنُ يرَ عْقُوبَ الْكُلَيْنِيُّ فيي كيتَابي الرَّسَائي  دُ بْنُ أَبِي طاَليبٍ رَوَى مَُُمَّ دي بْني الُْْسَيْْي عَنْ أيرُّوبَ بْني نوٍُ  عَنْ نَفْوَانَ عَنْ عَنْ مَُُمَّدي بْني يََْيََ عَنْ مَُُمَّ  لي وَ قاَلَ مَُُمَّ
كَُ ذكََرََْ خُرُوجَ الُْْسَيْْي ع وَ تَُلَُّفَ ابْني الَْْ  مَرْوَانَ بْني إيسَْاَعييلَ عَنْ حَْْزَةَ بْني حُْْراَنَ عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  نَفييَّةي فَ قَالَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي ع يََ حَْْزَةُ إينّ ي سَأُخْبَي

ا فَصَلَ  كَ هَذَا إينَّ الُْْسَيَْْ لَمَّ َدييرثٍ ََ تَسْأَلُ عَنْهُ بَ عْدَ مَُْليسي هاً دَعَا بيقيرْطاَسٍ وَ كَتَبَ فييهي  بِي يمي بيسْمي  مُتَوَج ي ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ مينَ الُْْ   اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي
سَيْْي بْني عَلي

دَ وَ مَنْ تَُلََّفَ مََْ يرَ بْلُغْ مَبْلَغَ الْ  نْكُمْ اسْتُشْهي مٍ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّهُ مَنْ لْيَقَ بِي مي  فَتْحي وَ السَّلٌََُ إيلََ بَنِي هَاشي

And Muhammad Bin Abu Talib said, ‘It is reported by Muhammad Bin Yaqoub Al Kulayni in the book ‘Al Rasaail’, 
from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ayoub Bin Nuh, from Safwan, from Marwan 
Bin Ismail, from Hamza Bin Humran,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said: ‘We-asws mentioned the going out by Al-
Husayn-asws and the staying back by Ibn Al-Hanafiya. Abu Abdullah-asws said: ‘O Hamza! I-asws 
shall inform you with a Hadeeth, you should not ask about it after this sitting of yours. When 
Al-Husayn-asws went out in his-asws heading, he-asws called for some paper and wrote in it: - ‘In 
the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Ali Talib-

asws to the clan of Hashim-as. As for after, the one from you who joins with me-asws will be 
martyred, and the one who stays behind, will not reach the reaching of victory. And the 
greetings’.  

نَ الْمَ  ا سَارَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي مي يُ إيلََ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ لَمَّ مُ الْيْراَبُ عَلَى نَُُبٍ  مينَ الْمَلََئيكَةي الْمُسَ دييرنَةي لَقييَهُ أفَْ وَاجٌ قال و قاَلَ شَيْخُنَا الْمُفييدُ بإييسْنَادي وَّمَةي فيي أيَْردييرهي
يهي  يُ وَ أبَييهي وَ أَخي ةَ اللََّّي عَلَى خَلْقيهي بَ عْدَ جَد ي انَ مينْ نَُُبي الْْنََّةي فَسَلَّمُوا عَلَيْهي وَ قاَلُوا يََ حُجَّ ََ كَ بينَا إينَّ اللَََّّ سُبْ كَ بيناَوَ إينَّ  فيي مَواطينَ كَثييْةٍَ  هُ أمََدَّ جَدَّ  اللَََّّ أمََدَّ

He (the narrator) said, ‘And our elder Al-Mufeed said with his chain to Abu Abdullah-asws 
having said: ‘When Abu Abdullah-asws travelled from Al-Medina, forces from the branding 
Angels having bayonets in their hands, upon rides from the rides of Paradise. They greeted 
unto him-asws and said, ‘O Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures after his-asws 
grandfather-saww, and his-asws father-asws and his-asws brother-asws! Allah-azwj the Glorious Helped 
your-asws grandfather-saww in many places, and Allah-azwj is Helping you-asws with us’.  

َ الَّتِي أُسْتَشْهَدُ فييهَا وَ هييَ كَرْبَلََءُ فإَيذَا وَرَدْتُِاَ فَأْتُ  مُُ الْمَوْعيدُ حُفْرَتي وَ بُ قْعَتِي َِ ةَ اللََّّي مُرََْ نَسْمَعْ وَ نُطيعْ ف َ ونّي فَ قَالُوا يََ فَ قَالَ  نْ عَدُوٍ  يرَ لْقَاكَ  حُجَّ هَلْ تَُْشَى مي
. لَ إيلََ بُ قْعَتِي مُْ عَلَيَّ وَ ََ يرَ لْقَوْنّي بيكَرييرهَةٍ أوَْ أَني َِ  فَ نَكُونَ مَعَكَ فَ قَالَ ََ سَبييلَ 

He-asws said to them: ‘The appointment is my-asws grave and my-asws spot I-asws would be 
martyred in, and it is Karbala. So, when you arrived at it, then come to me-asws’. They said, ‘O 

                                                      
448 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 37 H 2 a 
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Divine Authority of Allah-azwj! Order us, we shall listen and obey. Do you-asws fear from the 
enemies who will meet you-asws, so we will be with you-asws’. He-asws said: ‘There is no way for 
them upon me-asws nor will they be meeting me-asws with abhorrence, or I-asws shall arrive to 
my-asws spot’.  

مَْريكَ وَ مَا يعَتُكَ وَ أنَْصَارُكَ فَمُرََْ بِي ََ نَحْنُ شي كََانيكَ لَكَفَيْنَاكَ ذَليكَ فَ لَوْ أمََرْت َ  تَشَاءُ  وَ أتََ تْهُ أفَْ وَاجُ مُسْليميي الْيْن ي فَ قَالُوا يََ سَي يدَ  نَا بيقَتْلي كُل ي عَدُوٍ  لَكَ وَ أنَْتَ مَي

And forces from the submissive Jinn came to him-asws. They said, ‘O our chief! We are your-asws 
Shias and your-asws helpers! So, order us with your-asws orders, and whatever you-asws so desire 
to. If you-asws were to order us with killing every enemy while you-asws are in your-asws place, 
we shall suffice you-asws of that’.  

مُْ أَ وَ مَا قَ رأَْتُُْ كيتَابَ اللََّّي الْمُنْ  فَجَزاَهُمُ  َِ وَ قاَلَ  وْتُ وَ لَوْ كُنْتُمْ فيي بُ رُوجٍ مُشَيَّدَةٍ أيرْ نَما تَكُونوُا يردُْريكْكُمُ الْمَ  زَلَ عَلَى جَد يي رَسُولي اللََّّي الُْْسَيُْْ خَيْْاً وَ قاَلَ 
انهَُ  ََ مُ الْقَتْلُ إيلَ سُبْ عيهيمْ  لَبََزََ الَّذييرنَ كُتيبَ عَلَيْهي  مَضاجي

Al-Husayn-asws supplicated goodly for them and said to them: ‘Or have you not read the Book 
of Allah-azwj Revealed unto my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww: Wherever you may 
happen to be, the death will overtake you, and even if you are in lofty towers; [4:78]? And 
the Glorious Said: (‘Had you remained in your houses) those upon whom being killed was 
Ordained would have gone forth to their spots of death, [3:154]. 

اَ ذَا يُُْتَبََوُنَ وَ مَنْ ذَا يَركُونُ  كََانّي فبَيمَا ذَا يرُ بْتَلَى هَذَا الْْلَْقُ الْمَتْعُوسُ وَ مَي ُ يرَ وٌَْ دَحَا الَِْرْضَ وَ جَعَلَهَا  فْرَتي  سَاكينَ حُ وَ إيذَا أقََمْتُ مَي بيكَرْبَلََءَ وَ قَدي اخْتَارَهَا اللََّّ
رَةي  نْ ياَ وَ الْْخي مُْ أمََاًَ فيي الدُّ َِ يعَتينَا وَ يَركُونُ   مَعْقيلًَ ليشي

And if I-asws were to stay in my-asws place, then with what would these unrepentant people be 
Tried with? And with what would they be Tested? And who would happen to settle in my-asws 
grave at Karbala? And Allah-azwj has Chosen it on the day He-azwj Spread the earth and Made it 
to be a stronghold for our-asws Shias and it happens to be a security for them in the world and 
the Hereafter.  

رييُ أقُْ تَلُ وَ ََ يرَ بْقَى بَ عْديي مَطْلُو  ََْضُرُونَ يرَ وٌَْ السَّبْتي وَ هُوَ يرَ وٌُْ عَاشُوراَءَ الَّذيي فيي آخي ي بٌ مينْ أهَْليي وَ نَ وَ لَكينْ  سَبيي وَ إيخْوَتي وَ أهَْلي بَ يْتِي وَ يُرسَارُ بيرأَْسي
ُ.إيلََ يرَ   زييردَ لعََنَهُ اللََّّ

But present yourselves on the day of Saturday, and it is the day of Ahura at the end of which 
I-asws would be killed, there will not remain after me-asws, any seeker from my-asws family-asws, 
and my-asws lineage, and my-asws brethren, and members of my-asws family-asws, and my-asws head 
would be travelled with to Yazeed-la, may the Curse of Allah-azwj be upon him-la!’ 

لُوا إيليَْكَ هُ ََ يَجُوزُ لنََا مَُِالفََتُكَ ق َ فَ قَالَتي الْيْنُّ نَحْنُ وَ اللََّّي يََ حَبييبَ اللََّّي وَ ابْنَ حَبييبيهي لَوْ ََ أنََّ أمَْرَكَ طاَعَةٌ وَ أنََّ  يعَ أعَْدَائيكَ قَ بْلَ أنَْ يَرصي  تَلْنَا جَيَ

The Jinn said, ‘By Allah-azwj, O Beloved of Allah-azwj and the son-asws of His-azwj Beloved! Had it 
not been that your-asws order is for obedience, and it is not allowed for us to oppose it, we 
would have killed entirety of your-asws enemies before they arrive to you-asws’.  
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نْكُمْ وَ لَكينْ  مْ مي مُْ نَحْنُ وَ اللََّّي أقَْدَرُ عَلَيْهي َِ انتهى ما نقلناُ من كتاب مُمد بن  مَنْ حَيَّ عَنْ بَ ي ينَةٍ  يََْيَلييَهْليكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بَ ي ينَةٍ وَ  فَ قَالَ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي 
 أبِ طالب.

He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said to them: ‘By Allah-azwj! We are 
more able upon them than you are, but the ones to be destroyed from a clear proof and to 
Revive the ones to be revived from a clear proof, [8:42]’. This ends what we have copied from 
the book of Muhammad Bin Abu Talib. 

يَ  ٌُّ سَلَمَةَ رَضي ا عَزٌََ عَلَى الْْرُُوجي مينَ الْمَدييرنَةي أتََ تْهُ أُ كَ إيلََ الْعيراَقي فإَينّ ي سَيَعْتُ اللََُّّ عَنْهَا فَ قَالَتْ  وَ وَجَدْتُ فيي بَ عْضي الْكُتُبي أنََّهُ ع لَمَّ رُُوجي ََْزَنّي بِي  يََ بُنََِّ ََ 
اَ كَرْبَلََءُ  َِ رَْضي الْعيراَقي فيي أرَْضٍ يرُ قَالُ  كَ يرَ قُولُ يرُ قْتَلُ وَلَدييَ الُْْسَيُْْ بِي  جَدَّ

And I found in one of the books that when he-asws had determined upon going out from Al-
Medina, Umm Salamara, may Allah-azwj be Pleased with herra came to him-asws. Shera said, ‘O 
myra son-asws! Do not go out with your-asws going out, to Al-Iraq, for Ira have heard your-asws 
grandfather-saww saying: ‘My-saww son-asws Al-Husayn-asws will be killed in the land of Al-Iraq, in 
a land called Karbala’.  

ََ وَ اللََّّي أعَْلَمُ ذَليكَ وَ إينّ ي مَقْتُولٌ ََ مََُالَةَ وَ ليَْسَ لِي مينْ هَذَا بدٌُّ  ُْ وَ أَ اَ يََ أمَُّا َِ وٌَْ الَّذيي أقُْ تَلُ فييهي وَ أعَْريفُ مَنْ يرَ قْتلُُنِي وَ أعَْريفُ يَ  وَ إينّ ي وَ اللََّّي لََِعْريفُ الْ فَ قَالَ 
يعَتِي وَ إينْ أَ  ُْ أُ الْبُقْعَةَ الَّتِي أدُْفَنُ فييهَا وَ إينّ ي أعَْريفُ مَنْ يرُ قْتَلُ مينْ أهَْلي بَ يْتِي وَ قَ راَبَتِي وَ شي  رييركي حُفْرَتي وَ مَضْجَعيي.رَدْتي يََ أمَُّا

He-asws said to herra: ‘O Motherra! By Allah-azwj! And I-asws do know that, and I-asws will be killed 
inevitably, and there is no escape for me-asws from this, and by Allah-azwj, I-asws even recognise 
the day in which I-asws will be killed, and I-asws recognise the one who will kill me-asws, and I-asws 
recognise the spot I-asws will be buried in, and I-asws recognise the one who will kill my-asws family 
members, and my-asws relatives, and my-asws Shias. O Motherra! And I-asws want to show youra 
my-asws grave and my-asws slaying spot’. 

عَ عَسْكَري  هَةي كَرْبَلََءي فاَنَْفَضَتي الَِْرْضُ حَتََّّ أرَاَهَا مَضْجَعَهُ وَ مَدْفَ نَهُ وَ مَوْضي ٌُّ سَلَمَةَ بُكَاءً شَدييرداً  يُ وَ مَوْقيفَهُ وَ ثَُُّ أَشَارَ ع إيلََ جي ُُ فعَينْدَ ذَليكَ بَكَتْ أُ مَشْهَدَ
 لََ اللََّّي وَ سَلَّمَتْ أمَْرَُُ إي 

Then he-asws gestured towards the direction of Karbala. The ground lowered until he-asws 
showed her his-asws slaying spot, and his-asws burial, and the place of his-asws camp, and his-asws 
pausing, and his-asws battle plains. During that, Umm Salamara cried an intense crying and 
submitted his-asws matter to Allah-azwj.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يرَ راَنّي مَقْتُوًَ مَذْبوُحاً ظلُْماً وَ عُدْوَاًَ وَ قَدْ  ُْ قَدْ شَاءَ اللََّّ اَ يََ أمَُّا َِ يَْ  رَّدييرنَ وَ أطَْفَالِي ي وَ نيسَائيي مُشَ  شَاءَ أنَْ يرَ رَى حَرَميي وَ رَهْطي فَ قَالَ  مَذْبوُحي
راً وَ ََ مُعييناً  ني ََ دُونَ  ِْلُومييَْ مَأْسُورييرنَ مُقَيَّدييرنَ وَ هُمْ يَرسْتَغييثوُنَ فَلََ يجيَ  مَ

He-asws said to herra: ‘O Motherra! Allah-azwj Mighty and Majestic has Desired to See me-asws as 
killed, slaughtered unjustly and aggressively, and He-azwj has Desired to See my-asws sanctity, 
and my-asws group, and my-asws womenfolk as homeless, and my-asws children as slaughtered, 
oppressed, captives, imprisoned, and they would be crying out for help, but they will neither 
find any helper nor an assister’.  

ٌُّ سَلَمَةَ وَ عينْديي تُ رْبةٌَ دَفَ عَهَا إيلََِّ جَدُّكَ فيي قاَرُورَةٍ فَ قَالَ وَ اللََّّي   كَ وَ إينْ مََْ أَخْرجُْ إيلََ الْعيراَقي يرَ قْتلُُونّ ي أيَْرضاً  إينّ ي مَقْتُولٌ كَذَلي وَ فيي ريوَايرةٍَ أُخْرَى قاَلَتْ أُ
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And in another report, ‘Umm Salamara said, ‘And there is some soil with mera which your-asws 
grandfather-saww had handed it to mera in a glass’. He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws will be killed 
like that, and even if I-asws don’t go out to Al-Iraq, they would kill me-asws as well!’  

هَا وَ قاَلَ اجْعَلْهَا مَعَ قاَرُورَةي جَد يي فإَيذَا فَ   قَدْ قتُيلْتُ. اضَتَا دَماً فاَعْلَميي أَنّ ي ثَُُّ أَخَذَ تُ رْبةًَ فَجَعَلَهَا فيي قاَرُورَةٍ وَ أعَْطاَهَا إييََّ

Then he-asws took some soil and made it to be in a glass and gave it to her-asws and said: ‘Make 
it to be with the glass of my-asws grandfather-saww. What it flows with blood, then known that 
I-asws have been killed’.  

ةَ وَ هُوَ يرَ قْرأَُ  نْها ثَُُّ قاَلَ الْمُفييدُ فَسَارَ الُْْسَيُْْ إيلََ مَكَّ َّاليمييَْ  فَخَرجََ مي نِي مينَ الْقَوْيٌ ال َِمَ فَ قَالَ لَهُ أهَْلُ بَ يْتيهي لَوْ  خائيفاً يَرتََقََّبُ قالَ رَب ي نََ ي وَ لَزيٌَ الطَّرييرقَ الَِْعْ
قَكَ الطَّلَبُ  ََ بْتَ عَني الطَّرييرقي كَمَا فَ عَلَ ابْنُ الزُّبَيْْي كَيْلََ يرَ لْ  تَ نَكَّ

The Al-Mufeed said, ‘Al-Husayn-asws travelled to Makkah and he-asws was reciting: So he exited 
from it, fearing, wary. He said: ‘Lord! Deliver me from the unjust people! [28:21], and he-asws 
stuck to the main road. His-asws family members said to him-asws, ‘If you-asws could turn away 
from the road just like Ibn Al-Zubeyr had done, lest the searchers catch up with you-asws’.  

ا دَخَلَ الُْْسَيُْْ ع مَكَّةَ كَانَ دُ  يَ اللََُّّ مَا هُوَ قاَضٍ وَ لَمَّ هَا يرَ وٌَْ الُْْ فَ قَالَ ََ وَ اللََّّي ََ أفُاَريقهُُ حَتََّّ يرَ قْضي ثَلََثٍ مَضَيَْْ مينْ شَعْبَانَ دَخَلَهَا وَ هُوَ مُعَةي لي خُولهُُ إييََّ
هَ تيلْقاءَ مَدْيَرنَ قالَ عَسى يرَ قْرأَُ  ا تَ وَجَّ  .رَبِ ي أنَْ يرَ هْدييَرنِي سَواءَ السَّبييلي  وَ لَمَّ

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! I-asws will not separate from it until Allah-azwj Decrees what He-

azwj is to Decree’. And when Al-Husayn-asws entered Makkah, his-asws entering it was on the day 
of Friday of three (days) past from Shaban. He-asws entered it and he-asws was reciting: And 
when he headed towards Madyan, he said: ‘Perhaps my Lord with Guide me in the right 
way [28:22]. 

ا و أقبل أهلها يُتلفون إليه و من كان بَا من المعتمريرن و أهل الْفاق و ابن الزبيْ بَا قد لزٌ جانب الكعبة و هو قائم يرصلي   ندها و يرطوفعثُ نزِ

Then he-asws descended at it, and its inhabitants came interchanging (switching allegiance) to 
him-asws, and the ones who were there from the Umrah performers, and the people of the 
outskirts, and Ibn Al-Zubeyr was at it. He had stuck to the side of the Kabah, and he was 
praying Salat by it and performing Tawaaf.  

جاز َ يه اليوميْ المتوالييْ و يَتيه بيْ كل يروميْ مرة و هو ع أثقل خلق الله على ابن الزبيْ لِنه قد عرف أن أهل الْو يَت الْسيْ ع فيمن يَتيه فيأت
 يربايرعونه ما داٌ الْسيْ في البلد و إن الْسيْ أطوع في الناس منه و أجل.

And he came to Al-Husayn-asws among the ones who came to him-asws. He came to him two 
days consecutively, and he came to him once every two days, and he-asws was the heavier 
(worthier) of the creatures of Allah-azwj over Ibn Al-Zubeyr, because he knew that the people 
of Al-Hijaz will not pledge allegiance to him for as long as Al-Husayn-asws is in the city, and that 
Al-Husayn-asws was more obeyed among the people than him, and more majestic. 

 لَ مكةإو بلغ أهل الكوفة هلَك معاويرة فأرجفوا بيزيرد و عرفوا خبَ الْسيْ و امتناعه من بيعته و ما كان من أمر ابن الزبيْ في ذلك و خروجهما 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 402 of 488 

And (news of) the death of Muawiya reached the People of Al-Kufa, and they trembled with 
Yazeed-la, and they knew the news of Al-Husayn-asws and his-asws refusal from pledging 
allegiance to him-la, and what had happened from the matter of Ibn Al-Zubeyr regarding that, 
and both of them going out to Makkah.  

إن حسينا  و فاجتمعت الشيعة بَلكوفة في منزل سليمان بن نرد الْزاعي فذكروا هلَك معاويرة فَمدوا الله و أثنوا عليه فقال سليمان إن معاويرة قد هلك
فتم الفشل م تعلمون أنكم َنروُ و مُاهدو عدوُ فاكتبوا إليه فإن خببيعته و قد خرج إلَ مكة و أنتم شيعته و شيعة أبيه فإن كنت على القوٌ قد نقض

 و الوهن فلَ تغروا الرجل في نفسه

The Shias gathered at Al-Kufa in the house of Suleyman Bin Sard Al-Khuzaie. They mentioned 
the death of Muawiya. They praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj. Suleyman said, 
‘Muawiya has died, and Husayn-asws has withheld his-asws allegiance to the people, and he-asws 
has gone out to Makkah, and you are his-asws Shias and Shias of his-asws father-asws. If you know 
that you will be his-asws helpers, and his-asws fighters against his-asws enemies, then write to him-

asws. But, if you are fearing the failure and the weakness, then do not deceive the man 
regarding himself-asws’.  

 قالوا َ بل نقاتل عدوُ و نقتل أنفسنا دونه فاكتبوا إليه.

They said, ‘But, we will fight against his-asws enemies, and we shall kill ourselves under him-

asws’. So, they wrote to him-asws.  

يمي  فكتبوا إليه يعته للَسيْ بن علي من سليمان بن نرد و المسيب بن نَبة و رفاعة بن شداد البجلي و حبيب بن مِاهر و ش بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي
مْنيْ  و المسلميْ من أهل الكوفة سلٌَ عليك الم

They wrote to him-asws, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. To Al-Husayn-

asws Bin Ali-asws, from Suleyman Bin Sard, and Al-Musayyab Bin Najbah, and Rifa’at Bin Shaddad 
Al-Bajaly, and Habeeb Bin Muzahir, and his-asws Momineen Shias, and the Muslims from the 
people of Al-Kufa. Greetings be to you-asws.  

غصبها فيِها و  و فإَ نحمد إليك الله الذي َ إله إَ هو أما بعد فالْمد الله الذي قصم عدوك الْبار العنيد الذي انتزى على هذُ الِمة فابتزها أمرها
 بغيْ رضى منها تَمر عليها

We praise Allah-azwj to you-asws, Who, there is no god except He-azwj. As for after, the Praise is 
for Allah-azwj Who shall Break your-asws tyrannous enemies, the obstinate, who has got up 
against this community and he-la has blackmailed it of its matters, and usurped its war booty, 
and ruled upon it without their agreeing with it.  

فأقبل لعل الله أن يجمعنا بك  إنه ليس علينا إماٌ كَما بعَيدَتْ ثَِوُدُ   ثُ قتل خيارها و استبقى شرارها و جعل مال الله دولة بيْ جبابرتِا و أغنيائها فبعدا له
 على الْق

Then he-la has killed its good ones and let its evil ones to remain alive, and he-la has made the 
wealth of Allah-azwj as a personal wealth between its tyrants and its rich ones. So, remoteness 
be for him-la like the remoteness was for (people of) Samood. He-la isn’t an imam upon us. So, 
come over, perhaps Allah-azwj will Unite us with you-asws upon the truth. 
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قه بَلشاٌ إن َو النعمان بن بشيْ في قصر اْمارة لسنا نَتمع معه في جَعة و َ نرج معه إلَ عيد و لو قد بلغنا أنك قد أقبلت إلينا أخرجناُ حتَّ نل
 شاء الله.

And Al-Numan Bin Bashir is in the government building. We do not gather with him during 
Friday (Salat), and we do not go out with him to Eid (Salat), and if it were to reach us that you-

asws are coming to us-asws, we will expel him until we join him with Syria, if Allah-azwj so Desires’. 

ا بَلنجا فخرجا مسرعيْ حتَّ قدما على الْسيْ مَكة لعشر م يْ من ضثُ سرحوا بَلكتاب مع عبد الله بن مسمع اِمدانّ و عبد الله بن وأل و أمروُ
 شهر رمضان.

Then they released the letter with Abdullah Bin Misma’a Al-Hamdany, and Abdullah Bin Wa’l, 
and instructed them with the secrecy. They went out hurriedly until they arrived to Al-Husayn-

asws at Makkah on the tenth past from the month of Ramazan.  

يَد الِرحبي و عمارة بن الرحْن ابنِ عبد الله بن ز  ثُ لبث أهل الكوفة يروميْ بعد تسريَهم بَلكتاب و أنفذوا قيس بن مسهر الصيداوي و عبد الله و عبد
 و اَثنيْ و الِربعة. عبد الله السلولِ إلَ الْسيْ ع و معهم نحو مائة و خُسيْ نَيفة من الرجل

Then the people of Al-Kufa waited for two days after their releasing the letter and they 
enforced Qays Bin Mas’har Al-Saydawi, and Abdullah and Abdul Rahman, two sons of 
Abdullah Bin Ziyad Al-Arhy, and Ammar Bin Abdullah Al-Salouly to Al-Husayn-asws, and with 
them were around one hundred and fifty parchments (notes/letters written) from the (one) 
man, and the two, and the four’.  

شر ألف  عو قال السيد و هو مع ذلك يرتأبى و َ يجيبهم فورد عليه في يروٌ واحد ستمائة كتاب و تواترت الكتب حتَّ اجتمع عندُ في نوب متفرقة اثنا 
 كتاب.

And Al-Seyyid (Al-Tawoos) said, ‘And he-asws, along with that, was refusing and not answering 
them. There arrived to him-asws in one day, six hundred letters, until these were gathered in 
his-asws presence as (many) as twelve thousand separate letters’.  

يمي  فييَّ وَ كَتَبُوا إيليَْهي يَّ وَ سَعييدَ بْنَ عَبْدي اللََّّي الْْنََ و قاَلَ الْمُفييدُ ثَُُّ لبَيثُوا يرَ وْمَيْْي آخَرَيْرني وَ سَرَّحُوا إيليَْهي هَانيئَ بْنَ هَانيئٍ السَّبييعي  يْْي بْني إيلََ الُْْسَ  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي
يِرُونَكَ ََ  يَّهَلََ فإَينَّ النَّاسَ يرَ نْتَ ََ ْْمينييَْ وَ الْمُسْليمييَْ أمََّا بَ عْدُ فَ يعَتيهي مينَ الْمُ يٍ  مينْ شي

مُْ غَيْْكَُ فَ  عَلي َِ ٌُ.رأَْيَ   الْعَجَلَ الْعَجَلَ ثَُُّ الْعَجَلَ الْعَجَلَ وَ السَّلََ

And Al-Mufeed said, ‘Then they waited two more days and they sent Hany Bin Hany Al-Sabie 
and Saeed Bin Abdullah Al-Hanafi to him-asws, and they wrote to him-asws, ‘In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful. To Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, from his-asws Shias from the 
Momineen and the Muslims. As for after. Come quickly, for the people are awaiting you-asws. 
There is no view for them apart from yours-asws. So, hurry, hurry! Then hurry, hurry! And the 
greetings’.  

ارُ بْنُ أبََِْرَ وَ يرزَييردُ بْنُ الْْاَريثي بْني رُوَيٍَْ وَ عُرْوَةُ بْنُ قَ يْسٍ  دُ بْنُ عَمْروٍ التَّ وَ عمر ]عَمْرُو[ بْ  ثَُُّ كَتَبَ شَبَثُ بْنُ ريبْعييٍ  وَ حَجَّ اجٍ الزُّبَ يْدييُّ وَ مَُُمَّ يْمييُّ أمََّا نُ حَجَّ
ِْتَ  ٌُ عَلَيْكَ وَ رَحَْْةُ اللََّّي وَ فأَقَْبيلْ عَلَى جُنْدٍ  بَ عْدُ فَ قَدي اخْضَرَّ الْْنََّاتُ وَ أيرْ نَعَتي الث يمَارُ وَ أعَْشَبَتي الَِْرْضُ وَ أوَْرَقَتي الَِْشْجَارُ فإَيذَا شي  لَكَ مَُُنَّدَةٍ وَ السَّلََ

 كَ مينْ قَ بْليكَ.بَ ركََاتهُُ وَ عَلَى أبَيي
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Then Shabas Bin Rabie and Hajjar Bin Ajbar, and Yazeed Bin Al-Haris Bin Ruweym, and Urwah 
Bin Qays, and Umar Bin Hajjaj Al-Zubeydi, and Muhammad Bin Amro Al-Taymi wrote, ‘As for 
after, the gardens are green, and the fruits are being seen, and the earth is alive, and the trees 
have sprouted leaves. So, whenever you-asws so desire to, come to an army having been 
recruited for you-asws. And the greetings be upon you-asws and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings, and upon your-asws father-asws from before you-asws’.  

ُُ فَ قَرأََ الْكُتُبَ وَ سَأَلَ الرُّسُلَ عَني النَّاسي ثَُُّ كَتَبَ مَعَ هَانيئي بْني  .هَانيئٍ وَ سَعييدي بْ وَ تَلََقَتي الرُّسُلُ كُلُّهَا عينْدَ رَ الرُّسُلي ََ آخي  ني عَبْدي اللََّّي وَ كَا

And all the messengers, all of them, met in his-asws presence. The letters were read out, and 
he-asws asked the messengers about the people. Then he-asws wrote with Hany Bin Hany, and 
Saeed Bin Abdullah, and they were last of the messengers (to arrive): - 

ي اً وَ سَعييداً  مي بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي نييَْ وَ الْمُسْليمييَْ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ هَانيِ ْْمي يٍ  إيلََ الْمَلَي مينَ الْمُ
ٌَ عَلَيَّ  مينَ الُْْسَيْْي بْني عَلي رَ مَنْ قَدي ََ آخي مَا عَلَيَّ بيكُتبُيكُمْ وَ كَا قَدَّ

ٌٌ فأَقَْبيلْ لَعَلَّ اللَََّّ أنَْ يَجْمَعَنَ  مينْ رُسُليكُمْ وَ قَدْ فَهيمْتُ كُلَّ الَّذيي اقْ تَصَصْتُمْ  دَُىوَ ذكََرْتُُْ وَ مَقَالَةُ جُل يكُمْ أنََّهُ ليَْسَ عَلَيْنَا إيمَا ِْ  ا بيكَ عَلَى الَْْق ي وَ ا

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws to the 
assemblies of the Momineen and the Muslims. As for after, felicitations and happiness with 
the arrival of your letters to me-asws, and these two are last of the ones from your messengers 
to arrive to me-asws, and I-asws have understood all which you have narrated and mentioned, 
and words of your majority, ‘There isn’t any imam (leader) upon us, so come. Perhaps Allah-

azwj will Unite us with you-asws upon the truth and the guidance’.  

ي وَ ابْنَ عَم يي وَ ثيقَتِي مينْ أهَْلي بَ يْتِي مُسْ  ََ بََعيثٌ إيليَْكُمْ أَخي نََّهُ قَدي اجْتَمَعَ رأَْيُ مَ وَ أَ نْكُمْ عَلَى ليمَ بْنَ عَقييلٍ فإَينْ كَتَبَ إيلََِّ بِي لَيِكُمْ وَ ذَويي الْيْجَى وَ الْفَضْلي مي
ُ فَ لَ  يكاً إينْ شَاءَ اللََّّ ٌُ إيليَْكُمْ وَشي مَتْ بيهي رُسُلُكُمْ وَ قَ رأَْتُ فيي كُتُبيكُمْ فإَينّ ي أقَْدَ ثْلي مَا قَدَّ ٌُ إيََّ عَ مي مَا لْكيتَابي  مْريي مَا اْْي ائينُ بيدييرني الْْقَ ي  الْْاَكيمُ بَي لْقيسْطي الدَّ الْقَائيمُ بَي

.ٌُ  الْْاَبيسُ نَ فْسَهُ عَلَى ذَليكَ للَّيَّي وَ السَّلََ

And I-asws am send to you all, my-asws brotherra and sonra of my-asws uncle, Muslim-asws Bin Aqeel-
asws. If he-asws writes to me-asws that all the views of your assemblies, and the ones with the 
arguments, and the merits from you are upon similar to what your messengers have arrived 
to me-asws with, and I-asws have read in your letter, then, I-asws shall come to you imminently, if 
Allah-azwj so Desires. By my-asws life! There is no Imam-asws except the one judging by the Book, 
the one standing with the fairness, the one making it a religion of the Truth, with withholder 
of himself upon that for the Sake of Allah-azwj. And the greetings’.  

ل للََّّي السَّلُولِي ي وَ دَعَا الُْْسَيُْْ ع مُسْليمَ بْنَ عَقييلٍ فَسَرَّحَهُ مَعَ قَ يْسي بْني مُسْهيرٍ الصَّيْدَاويي ي وَ عُمَارَةَ بْني عَبْدي ا  تَّقْوَىوَ عَبْدي الرَّحَْْني بْني عَبْدي اللََّّي الَِْزْديي ي وَ أمََرَُُ بَي
قييَْ   عَجَّلَ إيليَْهي بيذَليكَ. وَ كيتْمَاني أمَْرييُ وَ اللُّطْفي فإَينْ رأََى النَّاسَ مُُْتَميعييَْ مُسْتَوْسي

And Al-Husayn-asws called Muslim-asws Bin Aqeel-asws and sent him-asws with Qays Bin Mus’hir Al-
Saydawi, and Umarah Bin Abdullah Al-Salouly, and Abdul Rahman Bin Abdullah Al-Azdy, and 
instructed him-asws to be with the piety and concealing his-asws matter, and the subtlety, for 
the views of the people to be united, is unpredictable, hastening to it with that. 

دي رَسُولي اللََّّي ص وَ وَدَّعَ مَنْ أَحَبَّ مينْ أهَْليهي وَ اسْتَأْ فأَقَْ بَلَ مُسْليمٌ رَحْيَ  رَ دَلييلَيْْي مينْ قَ يْسٍ فأَقَْ بَلََ بيهي يرَ تَنَكَّبَاني الطَّرييرقَ جَ هُ اللََُّّ حَتََّّ أتََى الْمَدييرنَةَ فَصَلَّى فيي مَسْجي
 جَزاَ عَني السَّيْْي فَضَلََّ عَني الطَّرييرقي وَ أَنَابََمَُا عَطَشٌ شَدييردٌ فَ عَ 
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Muslim-asws, may Allah-azwj have Mercy on him-asws, came until he-asws came to Al-Medina. He-

asws prayed Salat in the Masjid of Rasool-Allah-saww and bade farewell the ones he-asws loved 
from his-asws family and hired two guides from Qays. They both came with him-asws. They 
deviated from the road and were lost from the way, and they were hit by severe thirst, so 
they were unable from the travelling.  

مَُا[ ذَليكَ فَسَلَ  َِ َ  ِم ] لييلََني عَطَشاً فَكَتَبَ مُسْ فأََوْمََِا لهَُ إيلََ سَنَني الطَّرييرقي بَ عْدَ أنَْ ََ نَنَ وَ مَاتَ الدَّ َهُ اللََُّّ مينَ الْمَوْضيعي كَ مُسْليمٌ ذَليكَ السَّ ليمُ بْنُ عَقييلٍ رَحْي
يقي مَعَ قَ يْسي بْني مُسْهيرٍ أمََّا بَ عْدُ فإَينّ ي أقَْ بَلْتُ مينَ الْمَدييرنَةي مَعَ دَلييلَيْْي لِي  لْمَضي ازَ الْمَعْرُوفي بَي ََ  رييرقي فَضَلََّ وَ اشْتَدَّ عَلَيْنَا الْعَطَشُ ا عَني الطَّ فَ

They indicated to him-asws the normally travelled road after that had been known to them. 
Muslim-asws travelled that normal road, and the two guides died of thirst. Muslim-asws Bin 
Aqeel-asws, may Allah-azwj have Mercy on him-asws wrote from the well-known place at Al-
Mazeeq with Qays Bin Mus’hir, ‘As for after, I-asws have come from Al-Medina with two guides 
of mine, but they deviated from the road and were lost, and the thirst had become severe 
upon us.  

نَا وَ  ُشَاشَةي أنَْ فُسي كََانٍ يرُ فَ لَمْ يرَ لْبَثاَ أنَْ مَاتََ وَ أقَْ بَلْنَا حَتََّّ انْ تَهَيْنَا إيلََ الْمَاءي فَ لَمْ نَ نْجُ إيََّ بِي نْ تَ وَجُّهيي  ذَليكَ الْمَاءُ مَي يقُ مينْ بَطْني الْْبَْتي وَ قَدْ تَطَيَّْْتُ مي دْعَى الْمَضي
ٌُ.هَذَا فإَينْ رأََ   يْرتَ أعَْفَيْتَنِي عَنْهُ وَ بَ عَثْتَ غَيْْيي وَ السَّلََ

But they did not last long and died, and we have come until we ended to the water. We did 
not escape except with the last gasps of our breaths, and that water is at a place called Al-
Mazeeq, from the hidden interiors. And I-asws am flying from this direction of mine. So, if you 
were to see fit, excuse me-asws from it, and send someone else. And the greetings’.  

بْتُ  سْتيعْفَاءي مينَ الْوَجْهي الَّذيي أنَْ ََ يَركُونَ حَْلََكَ  فَكَتَبَ إيليَْهي الُْْسَيُْْ ع أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ حَسي وَجَّهْتُكَ لَهُ إيََّ الُْْبُّْ فاَمْضي ليوَجْهيكَ  عَلَى الْكيتَابي إيلََِّ فيي ايَ
.ٌُ هْتُكَ فييهي وَ السَّلََ  الَّذيي وَجَّ

Al-Husayn-asws wrote to himra: ‘As for after, I-asws am reckoning that yourra exempting from the 
heading which I-asws had sent youra in, from carrying upon the letter to me-asws did not happen 
except (due to) timidity. So, continue to your direction which I-asws have sent you in. And the 
greetings’.  

ا قَ رَأَ مُسْليمٌ الْكيتَابَ قاَلَ أمََّ  اَءٍ ليطيَ يئٍ فَ نَزَلَ بيهي ثَُُّ ارَََْلَ عَنْهُ فَ لَمَّ ي فأَقَْ بَلَ حَتََّّ مَرَّ مَي َِرَ إيليَْهي قَدْ رَمَى ا هَذَا فَ لَسْتُ أَتََُوَّفهُُ عَلَى نَ فْسي  فإَيذَا رَجُلٌ يرَ رْميي الصَّيْدَ فَ نَ
يَْ أَشْرَفَ لَهُ فَصَرَعَهُ فَ قَالَ مُسْليمُ بْنُ عَقييلٍ  ُ.ظبَْياً حي ََ إينْ شَاءَ اللََّّ  نَ قْتُلُ عَدُوَّ

When Muslim-asws read the letter, he-asws said, ‘As for this, I-asws am not fearing upon myself-

asws’. He-asws came until he-asws passed by slow/shallow water. He-asws descended at it, then 
departed from it. There was a man who was shooting at the prey. He-asws looked at him to 
have shot an antelope which had overlooked to him, so he slew it. Muslim-asws Bin Aqeel-asws 
said, ‘We shall kill our enemies, if Allah-azwj so desires’.  

يعَةُ تَُْتَليفُ إيليَْهي فَكُلَّمَا اجْتَمَعَ فَ نَزَلَ فيي دَاري الْمُخْتَاري بْني أَبِي عُبَيْدَةَ وَ هييَ الَّتِي تُدْعَى الْيَوٌَْ دَارُ مُسْليمي بْني الْمُسَيَّبي وَ أَ  ثَُُّ أقَْ بَلَ حَتََّّ دَخَلَ الْكُوفَةَ  قْ بَلَتي الش ي
نْهُمْ جََاَعَةٌ قَ رأََ عَلَيْهيمْ كيتَابَ الُْْسَيْْي ع نْهُمْ ثَِاَنييَةَ عَشَرَ ألَْفاً  وَ هُمْ يرَ بْكُونَ وَ بََيرَ عَهُ النَّاسُ حَتََّّ بََيرَ عَهُ  إيليَْهي مي  مي
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Then hera came until he-asws entered Al-Kufa. He lodged in the house of Al-Mukhtar Bin Abu 
Ubeyda, and it is which, today it is called ‘House of Muslim Bin Al-Musayyab’. And the Shias 
came interchanging (coming and going) to him-asws. Every time a group of them gathered to 
him-asws, he-asws read out to them the letter of Al-Husayn-asws, and they were crying, and the 
pledged allegiance to him-asws (for Al-Husayn-asws), to the extent that eighteen thousand of 
them had pledged to him-asws.  

لْقُدُويٌ وَ جَعَلَتي  ُُُ بيبَيْعَةي ثَِاَنييَةَ عَشَرَ ألَْفاً وَ يََْمُرُُُ بَي يعَةُ تَُْ  فَكَتَبَ مُسْليمٌ إيلََ الُْْسَيْْي ع يُُْبَي كََانيهي.تَليفُ إيلََ مُسْليمي بْني عَقييلٍ رَحْيَ الش ي ُ حَتََّّ عُليمَ مَي  هُ اللََّّ

Muslim-asws wrote to Al-Husayn-asws informing him-asws with the allegiance of eighteen 
thousand, and instructed/recommended him-asws with arriving, and the Shias went on 
interchanging to Muslim-asws Bin Aqeel-asws, may Allah-azwj have Mercy on him-asws, until his-asws 
place was known.  

نْبَََ فَ بَلَغَ النُّعْمَانَ ]بْنَ  نْ قيبَلي مُعَاوييرةََ فأَقََ رَُُّ يرزَييردُ عَلَيْهَا فَصَعيدَ الْمي يٍْ ذَليكَ وَ كَانَ وَاليياً عَلَى الْكُوفَةي مي ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَ  [ بَشي ََ لَيْهي ثَُُّ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ فاَت َّقُوا اللَََّّ فَ
 وَ تُ غْصَبُ الَِْمْوَالُ  عيبَادَ اللََّّي وَ ََ تُسَاريعُوا إيلََ الْفيتْنَةي وَ الْفُرْقةَي فإَينَّ فييهَا تَِلْيكُ الر يجَالُ وَ تُسْفَكُ الد يمَاءُ 

That reached Al-Numan Bin Bashir, and he was the governor upon Al-Kufa from the direction 
of Muawiya, and Yazeed-la had acknowledge him to remain upon that. He ascended the pulpit. 
He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said, ‘As for after, fear Allah-azwj, servants 
of Allah-azwj, and do not hasten to the Fitna and the sectarianism, for in it the men would die 
and the blood would be shed, and the wealth would be usurped.  

ئيمَكُمْ وَ ََ أَ  ََ ِ ينَّةي وَ ََ التُّهَمَةي وَ لَكينَّكُمْ إينْ َََرَّشُ بيكُمْ وَ ََ آخُذُ بَي إينّ ي ََ أقُاَتيلُ مَنْ ََ يرُ قَاتيلُنِي وَ ََ آتي عَلَى مَنْ مََْ يََْتي عَلَيَّ وَ ََ أنَُ ب يهُ  لْقَرَفي وَ ََ ال
تَكُمْ لِي وَ نَكَثْتُمْ بَ يْعَتَكُمْ وَ خَالفَْتُمْ إيمَامَكُمْ فَ وَ اللََّّي الَّذيي ََ إيلَهَ غَيُُُْْ  ََ رٌ  سَيْفيي مَالََِضْريبَ نَّكُمْ بي أبَْدَيرْ تُمْ نَفْ ني ََ نْكُمْ  ثَ بَتَ قاَئيمُهُ فيي يَرديي وَ لَوْ مََْ يَركُنْ لِي مي

نْكُمْ أَكْثَرَ مِيَّنْ يرُ رْدييرهي الْبَاطيلُ.  أمََا إينّ ي أرَْجُو أنَْ يَركُونَ مَنْ يرَ عْريفُ الَْْقَّ مي

I will not fight the one who does not fight against me, nor will I come upon the one who does 
not come upon men, nor will disturb your sleep, nor will I harass you all, nor will I seize due 
to hate, nor the guess, nor accusation. But, if you (do not) express your pardoning to me and 
break your allegiance and oppose your Imam-asws, then by Allah-azwj, Who, there is no god apart 
from Him-azwj! I will strike off your necks with my sword, so long as it is fixed in my hand, and 
even if there does not happen to be any helper from you, for me! As for I, I hope that from 
you all, the ones who recognise the truth would be more than the one wanting the falsehood!’ 

ٌَ إيليَْهي عَبْدُ اللََّّي بْنُ مُسْليمي بْني رَبييعَةَ الَْْضْرَمييُّ حَلييفُ بَنِي أمَُيَّةَ فَ قَالَ لهَُ إينَّهُ ََ  لَيْهي فييمَا بَ يْنَكَ وَ بَيَْْ عَدُو يكَ ََّ الْغَشْمُ وَ هَذَا الَّذيي أنَْتَ عَ يُرصْليحُ مَا تَ رَى إي فَ قَا
 رأَْيُ الْمُسْتَضْعَفييَْ 

Abdullah Bin Muslim Bin Rabie Al-Hazramy, an ally of the clan of Umayya stood up to him. He 
said to him, ‘Surely nothing can correct what you see except the brute force, and this which 
you are upon regarding what is between you and your enemy, is the weakened opinion’.  

يَةي افَ قَالَ لَهُ النُّعْمَانُ أنَْ أَكُونَ مينَ الْمُسْتَضْعَفييَْ فيي طاَعَةي اللََّّي أَحَبُّ إيلََِّ مينْ أنَْ أَكُونَ مينَ الَِْ   للََّّي ثَُُّ نَ زَلَ.عَز ييرنَ فيي مَعْصي
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Al-Numan said to him, ‘It would be more beloved to me if I were to be from the weak ones in 
obedience of Allah-azwj, than if I were to be from the mighty ones in disobedience of Allah-azwj!’ 
Then he descended.  

ٌَ الْكُوفَةَ وَ بََيرَ عَهُ وَ خَرجََ عَبْدُ اللََّّي بْنُ مُسْليمٍ وَ كَ  ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ اتَبَ إيلََ يرزَييردَ بْني مُعَاوييرةََ كيتَابًَ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ مُسْليمَ بْنَ عَقييلٍ قَدْ قَدي
َُسَيْْي بْني عَلي يعَةُ ليلْ لش ي

ثْلَ عَمَليكَ فيي عَدُو يكَ فإَينَّ النُّعْمَانَ بْنَ فإَينْ يَركُنْ لَكَ فيي الْكُوفَةي حَاجَةٌ فاَبْ عَثْ إيليَْهَا رَجُلًَ قَوييَ ً  يٍْ رَجُلٌ ضَعييفٌ أوَْ هُوَ يرَ تَضَعَّفُ. يرُ نْفيذُ أمَْرَكَ وَ يرَ عْمَلُ مي   بَشي

And Abdullah Bin Muslim went out and wrote a letter to Yazeed-la Bin Muawiya-la, ‘As for after, 
Muslim-asws Bin Aqeel-asws has arrive at Al-Kufa and the Shias of Al-Husayn-asws have pledged to 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws. So, if there is any need for you regarding Al-Kufa, 
then send a strong man to it who will enforce your-la orders and work with the likes of your-la 
work regarding your-la enemies, for Al-Numan Bin Bashir is a weak man, or he is being 
weakened’.  

وٍ مينْ كيتَابيهي  َْ ثْلَ ذَليكَ  ثَُُّ كَتَبَ إيليَْهي عُمَارَةُ بْنُ عُقْبَةَ بينَ رْحُونَ مَوْلََ ف َ  ثَُُّ كَتَبَ إيليَْهي عُمَرُ بْنُ سَعْدي بْني أَبِي وَقَّاصٍ مي ا وَنَلَتي الْكُتُبُ إيلََ يرزَييردَ دَعَا سي مُعَاوييرةََ  لَمَّ
رَى أَنْ أَسْتَعْميلَ عَلَى الْكُوفَةي وَ  فٌ وَ قَ وْلٌ سَي يئٌ فَمَنْ ت َ ني النُّعْمَاني ضَعْ فَ قَالَ مَا رأَيُْركَ إينَّ الُْْسَيَْْ قَدْ نَ فَّذَ إيلََ الْكُوفَةي مُسْليمَ بْنَ عَقييلٍ يرُ بَايَرعُ لَهُ وَ قَدْ بَ لَغَنِي عَ 

 كَانَ يرزَييردُ عَاتيباً عَلَى عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ 

Then Umarah Bin Uqba wrote to him with approximate to his letter, The Umar Bin Sa’ad Bin 
Abu Waqas wrote to him similar to that. When the letters arrived to Yazeed-la, he-la called 
Sirhown, a slave of Muawiya. He-la said, ‘What is your view if Al-Husayn-asws were to go to Al-
Kufa, Muslim-asws Bin Aqeel-asws would pledge to him-asws, and weakness has reached me-la 
about Al-Numan and worse words. So, who do you view that I-la utilise upon Al-Kufa?’ And 
Yazeed-la had quarrelled with Ubeydullah Bin Ziyad-la.  

ذاً بيرأَيريهي قاَلَ بَ لَى قاَلَ فأََخْرَ  رْحُونُ أَ رأَيَْرتَ لَوْ نَشَرَ لَكَ مُعَاوييرةَُ حَي اً مَا كُنْتَ آخي رْحُونُ عَهْدَ عُبَ فَ قَالَ لَهُ سي للََّّي عَلَى الْكُوفَةي وَ قاَلَ هَذَا رأَْيُ مُعَاوييرةََ يْدي اجَ سي
ذََا الْكيتَابي فَضُمَّ الْميصْريَْرني إيلََ عُبَيْدي اللََّّي فَ قَالَ لَهُ يرزَييردُ أفَْ عَلُ ابْ عَثْ بي    بْني زييََدٍ إيليَْهي.عَهْدي عُبَيْدي اللََّّي مَاتَ وَ قَدْ أمََرَ بَي

Sirhown said to him-la, ‘I view that even if Muawiya were to be resurrected for you, you-la will 
not take his view’. He-la said, ‘Yes’. Sirhown brought out the pact of Ubeydullah upon Al-Kufa 
and said, ‘This is the view. Muawiya has died and he had ordered with this letter, but the 
Egyptians had tied it to Ubeydullah’. Yazeed-la said to him, ‘I-la shall do so. Send the pact of 
(governorship for) Ubeydullah-la (through a messenger) to him-la’. 

يعَتِي مينْ أهَْلي الْكُوفَةي ثَُُّ دَعَا مُسْليمَ بْنَ عَمْروٍ الْبَاهيلييَّ وَ كَتَبَ إيلََ عُبَيْدي اللََّّي مَعَهُ أمََّ  وُنَنِي أنََّ ابْنَ عَقييلٍ فييهَا يَجْمَعُ الْْمُُوعَ لييَشُقَّ  ا بَ عْدُ فإَينَّهُ كَتَبَ إيلََِّ شي وَ يُُْبَي
َ الْكُوفَةَ فَ تَطْلُبَ ابْنَ عَقييلٍ طلََ  يَْ تَ قْرأَُ كيتَابِي هَذَا حَتََّّ تََْتي رْ حي ٌُ وَ سَلَّمَ إيليَْهي بَ الْْرُْزَةي حَتََّّ ت َ عَصَا الْمُسْليمييَْ فَسي ثْقَفَهُ فَ تُوثيقَهُ أوَْ تَ قْتلَُهُ أوَْ تَ نْفييَهُ وَ السَّلََ

ُُ عَلَى الْكُوفَةي   عَهْدَ

Then he-la called Muslim Bin Amro Al-Bahily and wrote to Ubeydullah-la with him, ‘As for after, 
my-la loyalists from the people of Al-Kufa have written to me-la and they have informed me-la 
that Ibn Aqeel-asws is in it, gathering the crowd in order to split the stick of the Muslims. So, 
travel, when you read this letter of mine-la until you-la get to Al-Kufa. Seek out Ibn Aqeel-asws 
like searching for beads, or you-la kill him-asws or expel him-asws. And the greetings!’ And he-la 
submitted to him the pact upon Al-Kufa (made him-la governor of Kufa).  
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ٌَ عَلَى عُبَيْدي اللََّّي الْبَ  لْيْهَازي فَخَرجََ مُسْليمُ بْنُ عَمْروٍ حَتََّّ قَدي يْ إيلََ الْكُوفَةي مينَ صْرَةَ وَ أوَْنَلَ إيليَْهي الْعَهْدَ وَ الْكيتَابَ فأََمَرَ عُبَيْدُ اللََّّي بَي يْي وَ التَّهَيُّ  مينْ وَقْتيهي وَ الْمَسي
ُُ عُثْمَانَ.  الْغَدي ثَُُّ خَرجََ مينَ الْبَصْرَةي فاَسْتَخْلَفَ أَخَا

Muslim Bin Amro went out until he arrived to Ubeydullah-la at Al-Basra and handed the pact 
to him-la and the letter. Ubeydullah-la ordered with the equipment immediately and for the 
travelling and the readiness to go to Al-Kufa the next morning. Then he-la went out from Al-
Basra and left his-la brother Usman as replacement’. 

 و قال ابن نَّا رُ رويرت إلَ حصيْ بن عبد الرحْن أن أهل الكوفة كتبوا إليه أَ معك مائة ألف 

And Ibn Nama said, ‘It is reported to Huseen Bin Abdul Rahman that the people of Al-Kufa had 
written to him-asws, ‘There are one hundred thousand with you-asws’.  

د جواب  ر و عن داود بن أبِ هند عن الشعبي قال بَيرع الْسيْ ع أربعون ألفا من أهل الكوفة على أن يَاربوا من حارب و يرسالموا من سامَ فعند ذلك 
 كتبهم يمنيهم بَلقبول و يرعدهم بسرعة الونول و بعث مسلم بن عقيل.

And from Dawood Abu Hind, from Al-Shaby who said, ‘Forty thousand from the people of Al-
Kufa had pledged to Al-Husayn-asws based upon that they would battle against the ones he-asws 
battles, and they would make peace with the ones he-asws makes peace with. During that, the 
answer to their letters arrived with the acceptance, and promising them with the quick arrival, 
and he-asws sent Muslim-asws Bin Aqeel-asws’. 

يرن يردعوهم إلَ ز و قال السيد رحْه الله بعد ذلك و كان الْسيْ ع قد كتب إلَ جَاعة من أشراف البصرة كتابَ مع مولَ له اسَه سليمان و يركنى أبَ ر 
 نصرته و لزوٌ طاعته منهم يرزيرد بن مسعود النهشلي و المنذر بن الْارود العبدي

And the Seyyid (Al-Tawoos), may Allah-azwj have Mercy on him said after that, ‘And Al-Husayn-

asws had written a letter to a group from the nobles of Al-Basra with a slave of his-asws, his name 
is Suleyman, and he is teknonymed as Abu Razeyn, calling them to his-asws help and necessitate 
obedience to him-asws – from them were Yazeed Bin Masoud Al-Nahshaly, and Al-Munzar Bin 
Al-Jaroud Al-Abdy.  

 و بنِ حنِلة و بنِ سعد فلما حضروا قال يَ بنِ تُيم كيف ترون موضعي فيكم و حسبي منكم فقالوا بخ بخ أنت و اللهفجمع يرزيرد بن مسعود بنِ تُيم 
 حللت في الشرف وسطا و تقدمت فيه فرطا فقرة الِهر و رأس الفخر

Yazeed Bin Masoud gathered the clan of Tameem and the clan of Hanzala, and the clan of 
Sa’ad. When they presented, he said, ‘O clan of Tameem! How do you view my place among 
you all, and my affiliations from you?’ They said, ‘Congratulations! Congratulations! By Alah-

azwj, you are the vertebra of the back, and the head of pride. You are the crescent in the middle 
among the nobles, and you have preceded excessively in it’.  

 قال فإنّ قد جَعتكم لِمر أريرد أن أشاوركم فيه و أستعيْ بكم عليه فقالوا إنَّا و الله نَّنَك النصيَة و نحمد لك الرأي فقل نسمع.

He said, ‘So, I have gathered you all for a matter I want to consult you all regarding it and 
seeking assistance with you upon it’. They said, ‘But rather, by Allah-azwj, we shall be advising 
you, and praising the view for you, so speak, we shall listen!’ 
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إنه قد انكسر بَب الْور و اْثُ و تضعضعت أركان الِلم و قد كان أحدث بيعة عقد بَا فقال إن معاويرة مات فأهون به و الله هالكا و مفقودا أَ و 
 أمرا ظن أن قد أحكمه و هيهات و الذي أراد اجتهد و الله ففشل و شاور فخذل و قد قاٌ يرزيرد شارب الْمور و رأس الفجور يردعي الْلَفة على

 من الْق موطأ قدمه. المسلميْ و يرتأمر عليهم مع قصر حلم و قلة علم َ يرعرف

He said, ‘Muawiya has died. By Allah-azwj! It is the lease punishment with him, and he is lost. 
Indeed! And the door of tyranny and sin has been broken, and the pillars of injustice are 
decimated, and the most recent allegiance is a knot he had tied with a matter he thought that 
he got it right. And far be it! And that which he had struggled for, by Allah-azwj, he filed, and 
he consulted, and was abandoned, and Yazeed-la has stood, a wine drinker, and head of 
immoralities, claiming the caliphate upon the Muslims and ruling upon them with deficient 
leniency and scarce knowledge. He-la does not recognise from the truth, (as much as) the step 
of his-la foot! 

ثيل له بن رسول الله ص ذو الشرف الِنيل و الرأي الِفأقسم بَلله قسما مبَورا لْهادُ على الديرن أفضل من جهاد المشركيْ و هذا الْسيْ بن علي ا
 فضل َ يرونف و علم َ يرنزف و هو أولَ بَذا الِمر لسابقته و سنه و قدمته و قرابته يرعطف على الصغيْ و يَنو على الكبيْ

I swear by Allah-azwj, a Blessed vow! Fighting against him-la upon the religion is superior to 
fighting the Polytheists. And this is Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, son-asws of Rasool-Allah-saww, with 
the original nobility and the view, the high-born. For him-asws are merits which cannot even be 
described, and knowledge not depleting, and he-asws is foremost with this command due to 
his-asws precedence, and his-asws age, and his-asws ancientness, and his-asws kinship. He-asws is kind 
upon the young and compassionate upon the older ones.  

 و َ تعشوا عن نور الْق و َ تسكعوا في وهدة الباطل فأكرٌ به راعي رعية و إماٌ قوٌ وجبت لله به الْجة و بلغت به الموعِة 

So, the care of the citizens would be honourable by him-asws, and he-asws is an Imam-asws of a 
people, the proof is Obligated by Allah-azwj with him-asws, and preaching is far-reaching with 
him, and neither will you be living away from the light of truth, nor will you be lingering in the 
cradle of falsehood! 

في ولدُ  لفقد كان نخر بن قيس انذل بكم يروٌ الْمل فاغسلوها بِروجكم إلَ ابن رسول الله و نصرته و الله يرقصر أحد عن نصرته إَ أورثه الله الذ
 ه و ها أَ قد لبست للَرب لِمتها و ادرعت ِا بدرعها من مَ يرقتل يمت و من يرهرب مَ يرفت فأحسنوا رحْكم الله رد الْواب.و القلة في عشيْت

Sakhr Bin Qays had forsaken you all on the day of the camel, so wash it off by your going out 
to the son-asws of Rasool-Allah-saww and help him-asws. By Allah-azwj! No one would be deficient 
in helping him-asws except Allah-azwj would Cause him to inherit the disgrace in his children, and 
scarcity in his clan. And here I am, dressed for the war for its generality, and have armoured 
for it with its armour. One who is not killed will (eventually) die, and one who flees will not 
escape (the death). So, be good in responding the answer. May Allah-azwj have Mercy on you 
all!’  

َ خضناها نبت و إن غزوت بنا فتَت َ تُوض و الله غمرة إفتكلمت بنو حنِلة فقالوا أبَ خالد نحن نبل كنانتك و فرسان عشيْتك إن رميت بنا أ
 و َ تلقى و الله شدة إَ لقيناها ننصرك بِسيافنا و نقيك بِبداننا إذا شِت.
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The clan of Hanzala spoke. They said, ‘Abu Khalid! We are arrows of your quiver, and horses 
of your clan. If you shoot with us, you will get it correct, and if you battle with us, you will be 
victorious. You will not get immersed in the deep end except we will be immerse as well, nor 
will you meet any difficulty, by Allah-azwj, except we will meet it (as well). We shall help you 
with our swords and save you with our bodies whenever you so desire to’.  

َ أمرَ دو تكلمت بنو سعد بن زيرد فقالوا أبَ خالد إن أبغض الِشياء إلينا خلَفك و الْروج من رأيرك و قد كان نخر بن قيس أمرَ بتَك القتال فَم
 ا.و بقي عزَ فينا فأمهلنا نراجع المشورة و يَتيك رأيرن

And the clan of Sa’ad Bin Zayd spoke. They said, ‘Abu Khalid! The most hateful of the things 
to us is opposing you and the exiting from your view, and Sakhr Bin Qays has ordered us with 
leaving the fighting, so we praised our matter and our honour stayed among us. So, respite 
us (give us some time), we shall return the consultation and come to you with our view’. 

إن غضبت و َ نقطن إن ظعنت و الِمر إليك فادعنا نَبك و مرَ  و تكلمت بنو عامر بن تُيم فقالوا يَ أبَ خالد نحن بنو أبيك و حلفاؤك َ نرضى
 مر لك إذا شِت.نطعك و الِ

And the clan of Aamir Bin Tameem spoke. They said, ‘O Abu Khalid! We are the sons of your 
father and your allis. We will not be pleased if you are angry, nor will we be staying back if 
you travel, and the matter is up to you. Call us, we shall answer you, and order us, we shall 
obey you, and the matter is for you, whenever you so desire to’. 

 فقال و الله يَ بنِ سعد لِن فعلتموها َ رفع الله السيف عنكم أبدا و َ زال سيفكم فيكم.

He said, ‘By Allah-azwj, O clan of Sa’ad! If you were to do it, Allah-azwj will not Raise the sword 
away from you, ever, nor with your swords cease to be among you all’. 

يمي  ثُ كتب إلَ الْسيْ نلوات الله عليه ن الِخذ بِِي من أما بعد فقد ونل إلِ كتابك و فهمت ما ندبتنِ إليه و دعوتنِ له م بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي
 ك و الفوز بنصيبي من نصرتك طاعت

Then he wrote to Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, ‘In the Name 
of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. As for after, your-asws letter arrived to me and I have 
understood what you-asws are linking me to, and calling me for, from taking my share of 
obeying you-asws and the success with my fortune, from having helped you-asws.  

نة أحْديرة هو و و إن الله مَ يُل الِرض قط من عامل عليها بِيْ أو دليل على سبيل نَاة و أنتم حجة الله على خلقه و وديرعته في أرضه تفرعتم من زيرت
 أنلها و أنتم فرعها

And Allah-azwj does not Vacate the earth at all from a worker being upon it (working with) 
good, or point to the way of salvation, and you (Imams-asws) are Divine Authorities of Allah-azwj 
upon His-azwj creatures and His-azwj depositories in His-azwj earth. You-asws have branched out 
from a praise-worthy olive who is its origin, and you-asws are its branches.  

قد ذللت لك رقاب  وفأقدٌ سعدت بِسعد طائر فقد ذللت لك أعناق بنِ تُيم و تركتهم أشد تتابعا في طاعتك من اْبل الِماء لورود الماء يروٌ خُسها 
 بنِ سعد و غسلت درن ندورها مَاء سَابة مزن حيْ استَل برقها فلمع.
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So, arrive happy, with the happiness of a bird, for the necks of the clan of Taym have been 
humbled to you-asws, and they have been left more intensely following in your-asws obedience 
than the thirsty camel arriving to the water on the day of its watering. And the necks of the 
clan of Sa’ad have been humbled for you-asws, and the dirt of their chests has been washed off 
by the rain cloud releasing its flash of lightning’.  

 ا قرأ الْسيْ الكتاب قال ما لك آمنك الله يروٌ الْوف و أعزك و أرواك يروٌ العطش.فلم

When Al-Husayn-asws read the letter he-asws said: ‘What is for you is that Allah-azwj would Secure 
you on the Day of fear, and Honour you, and Saturate you on the Day of thirst’.  

 فلما تَهز المشار إليه للخروج إلَ الْسيْ ع بلغه قتله قبل أن يرسيْ فجزع من انقطاعه عنه.

As he started preparing with his advisers to go out to (help) Al-Husayn-asws, (news of) his-asws 
killing reached him, so he was alarmed from having been cut off from him-asws. 

ريرة بنت بِ و أما المنذر بن جارود فإنه جاء بَلكتاب و الرسول إلَ عبيد الله بن زيَد لِن المنذر خاف أن يركون الكتاب دسيسا من عبيد الله و كانت
 المنذر بن جارود َت عبيد الله بن زيَد

And as for Al-Munzar Bin Jaroud, he came with the letter and the messenger to Ubeydullah 
Bin Ziyad-la, because Al-Munzar feared the letter might me a deceitful strategy from 
Ubeydullah-la, and Bahriya Bint Al-Munzar Bin Jaroud was under (married to) Ubeydullah Bin 
Ziyad-la.  

اب عليهم البصرة على الْلَف و إارة اْرجاف ثُ بَت تلك الليلة فلما أنبح استن فأخذ عبيد الله الرسول فصلبه ثُ نعد المنبَ فخطب و توعد أهل
 أخاُ عثمان بن زيَد و أسرع هو إلَ قصد الكوفة.

Ubeydullah seized the messenger and crucified him. Then he-la ascended the pulpit. He 
addressed and threatened the people of Al-Basra upon the oppositions and provoking the 
movements. Then he-la slept that night. When it was morning, he-la appointed his-la brother 
Usman Bin Zayd upon them, and he-la hurried aiming to Al-Kufa.  

نْهُمُ وَ قاَلَ ابْنُ نََّاَ كَتَبَ الُْْسَيُْْ ع كيتَابًَ إيلََ وُجُو  يَْثَمي وَ الْمُنْذيرُ بْنُ الْْاَرُودي وَ يرزَييردُ بْنُ مَسْعُودٍ النَّهْشَ  يُ أهَْلي الْبَصْرَةي مي ِْ لييُّ وَ الَِْحْنَفُ بْنُ قَ يْسٍ وَ قَ يْسُ بْنُ ا
بِي رَزيير ي ي وَ قييلَ مَعَ سُلَيْمَانَ الْمُكَنىَّ بِيَ  نٍ بَ عَثَ الْكيتَابَ مَعَ زَرَّاعٍ السَّدُوسي

And Ibn Nama said, ‘Al-Husayn-asws wrote a letter to some faces of the people of Al-Basra. 
From them were Al-Ahnaf Bin Qays, and Qays Bin Al-Haysam, and Al-Munzir Bin Al-Jaroud, 
and Yazeed Bin Masoud Al-Nahshaly, and he-asws sent the letter to Zara’a Al-Sadousy. And it is 
said, with Suleyman Al-Mukanna with Abu Razeyn.  

 هْديكُمْ سَبييلَ الرَّشادي أَ  يعُوا أمَْرييفييهي إينّ ي أدَْعُوكُمْ إيلََ اللََّّي وَ إيلََ نبَيي يهي فإَينَّ السُّنَّةَ قَدْ أمُييتَتْ فإَينْ تَيُيبُوا دَعْوَتي وَ تُطي 

In it was: ‘I-asws am calling you all to Allah-azwj and to His-azwj Prophet-saww, for the Sunnah has 
been killed off. If you were to answer my-asws call and obey my-asws order, I-asws shall guide you 
on the way of rightful guidance’.  
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فَّنَّكَ الَّذييرنَ َ يروُقينُونَ  عْدُ فَكَتَبَ الَِْحْنَفُ إيليَْهي أمََّا ب َ  ْ إينَّ وَعْدَ اللََّّي حَقٌّ وَ َ يَرسْتَخي  يْ مثل ما ذكرُ السيد رحْهما الله إلَ أن قال.ثُ ذكر أمر الرجل فاَنْبَي

Al-Ahnaf wrote to him-asws, ‘As for after, So, be patient, surely the Promise of Allah is True, 
and do not let those who are not convinced hold you in light estimation [30:60]’. Then he 
mentioned the matter of the two men like what the Seyyid had mentioned, may Allah-azwj 
have Mercy on them, up to what he had said. 

أهلها أنه الْسيْ ع و دخلها مِا يرلي النجف فقالت امرأة الله أكبَ ابن رسول الله و رب الكعبة فلما أشرف على الكوفة نزل حتَّ أمسى ليلَ فِن 
 فتصايرح الناس قالوا إَ معك أكثر من أربعيْ ألفا

When he (Ubeydullah-la) overlooked upon Al-Kufa, he-la descended until evening, night. Its 
people thought he-la was Al-Husayn-asws, and he-la entered it from what follows Al-Najaf. A 
woman said, ‘Allah-azwj is the Greatest! Son-asws of Rasool-Allah-saww, by the Lord-azwj of Kabah!’ 
The people shouted. They said, ‘We are with you, more than forty thousand!’  

تَّ أخذوا بذنب دابته و ظنهم أنه الْسيْ فَسر اللثاٌ و قال أَ عبيد الله فتساقط القوٌ و وطئ بعضهم بعضا و دخل دار اْمارة و و ازدحْوا عليه ح
 عليه عمامة سوداء.

And they crowded to him-la until they grabbed the tail of his-la animal, and they thought he-la 
was Al-Husayn-asws. He-la removed the veil and said, ‘I-la am Ubeydullah-la! The people fell upon 
each other, treading upon each other, and he-la entered the government building, and upon 
him-la was a black turban.  

نْبا و وعدهم بَْ  حسان على لزوٌ طاعته و بَْساءة على معصيته و الْروج عن حوزتهفلما أنبح قاٌ خاطبا و عليهم عاتبا و لرؤسائهم م

When it was morning, he-la stood up to address, and blamed upon them, and rebuked their 
chiefs, and promised them with the favours upon sticking to obeying him-la, and with the 
offence upon disobeying him-la, and the exiting from his-la grasp.  

نّ بلدكم و استعملنِ على مصركم و أمرنّ بقسمة فيِكم بينكم و إنصاف مِلومكم من ظالم مْنيْ يرزيرد وَ م و أخذ كثُ قال يَ أهل الكوفة إن أميْ الم
 الْق لضعيفكم من قويركم و اْحسان للسامع المطيع و التشديرد على المريرب

Then he-la said, ‘O people of Al-Kufa! The commander of the faithful Yazeed-la had placed me-

la in charge and utilised me-la (as governor) upon your city and has ordered me-la with 
distributing your war booty between you all, and the justice for your oppressed ones from 
your oppressors and taking the right for your weak ones from your strong ones, and the 
favours to the listening one, the obedient, and the harshness upon the doubtful one!  

 قيل رضي الله عنه.فأبلغوا هذا الرجل اِاشَي مقالتِ ليتقي غضبي و نزل يرعنِ بَِاشَي مسلم بن ع

So, deliver these words of mine to the Hashimite man for him-asws to be saved from my-la 
anger’. And he-la descended, meaning by the Hashimite, Muslim-asws Bin Aqeel-asws, may Allah-

azwj be Pleased with him-asws’. 
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زيَد إلَ الكوفة و معه مسلم بن عمرو الباهلي و شريرك بن الِعور الْارثي و حشمه و أهل بيته حتَّ دخل الكوفة و عليه عمامة و قال المفيد و أقبل ابن 
 سوداء و هو متلثم و الناس قد بلغهم إقبال الْسيْ ع إليهم فهم يرنتِرون قدومه فِنوا حيْ رأوا عبيد الله أنه الْسيْ ع

And Al-Mufeed said, ‘And Ibn Ziyad-la came to Al-Kufa, and with him were Muslim Bin Amro 
Al-Bahily, and Shareek Bin Al-Awr Al-Hariy, and Hashmah and his family, until he-la entered Al-
Kufa, and upon him-la was a black turban and he-la was veiled, and the people were such that 
(they thought that) the coming of Al-Husayn-asws had reached them, so they were awaiting his-

asws arrival, So, when they saw Ubeydullah, they thought that it was Al-Husayn-asws.  

ل مسلم  مقدٌ فرأى من تباشرهم بَلْسيْ ما ساءُ فقافأخذ َ يمر على جَاعة من الناس إَ سلموا عليه و قالوا مرحبا بك يَ ابن رسول الله قدمت خيْ
 بن عمرو لما أكثروا تَخروا هذا الِميْ عبيد الله بن زيَد.

He-la did not pass by any group of people except they greeted to him-la and say, ‘Welcome to 
you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww. You-asws have arrived the best of arrivals’. He-la saw 
from their happiness with Al-Husayn-asws what worsened him-la. Muslim Bin Amro said due to 
what he saw, ‘They are too many, so delay this commander, Ubeydullah Bin Ziyad-la.  

عه د التفوا به َ يرشكون أنه الْسيْ ع فأغلق النعمان بن بشيْ عليه و على خانته فناداُ بعض من كان مو سار حتَّ وافى القصر بَلليل و معه جَاعة ق
 ليفتح ِم الباب فاطلع عليه النعمان و هو يرِنه الْسيْ

And he-la travelled until he-la came to the castle at night and with him-la was a group which had 
turned with him-la, not doubting that he-la was Al-Husayn-asws. Al-Numan Bin Bashir (the 
governor) locked the door to him-la and to his-la special ones. One of the ones with him called 
out to him, in order to open the door for them. Al-Numan emerged to him-la and he was (too) 
thinking it was Al-Husayn-asws.  

رف القصر شفقال أنشدك الله إَ تنَيت و الله ما أَ مَسلم إليك أمانتِ و ما لِ في قتالك من إرب فجعل َ يركلمه ثُ إنه دَ و تدلَ النعمان من 
 فجعل يركلمه فقال افتح َ فتَت فقد طال ليلك

He said, ‘I adjure you with Allah-azwj! Step aside. By Allah-azwj! I will be submitting my 
entrustment to you, and what point it there for me in killing you’. He-la did not speak to him. 
Then he-la went nearer, and Al-Numan lowered his head from the terrace of the castle. So he-

la spoke to him. He-la said, ‘Open, for your night has been long!’ 

ه النعمان لو سَعها إنسان خلفه فنكص إلَ القوٌ الذيرن اتبعوُ من أهل الكوفة على أنه الْسيْ ع فقال يَ قوٌ ابن مرجانة و الذي َ إله غيُْ ففتح 
 فدخل و ضربوا الباب في وجوُ الناس و انفضوا.

And a person behind him-la heard it. He recoiled to the group, those from the people of Al-
Kufa had followed him-la based upon that he-la was Al-Husayn-asws. He said, ‘O people! (He-la is) 
Ibn Marjana! By the One-azwj, there is no god apart from Him-azwj!’ Al-Numan opened for him-

la, and he-la entered, and they closed the door in the faces of the people, and they were 
shaken. 

نّ  مْنيْ يرزيرد وَ صركم و ثغركم و مو أنبح فنادى في الناس الصلَة جامعة فاجتمع الناس فخرج إليهم فَمد الله و أثنى عليه ثُ قال أما بعد فإن أميْ الم
 فيِكم
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And in the morning, he-la called out for the congregational Salat among the people. So, the 
people gathered. He-la came out to them. He-la praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, 
then said: ‘As for after, the commander of the faithful Yazeed-la has placed me-la in charge of 
your city and, and your outpost, and your war booty.  

و أمرنّ بإنصاف مِلومكم و إعطاء مُرومكم و اْحسان إلَ سامعكم و مطيعكم كالوالد البَ و سوطي و سيفي على من ترك أمري و خالف عهدي 
 فليتق امرؤ على نفسه الصدق يرنبئ عنك َ الوعيد ثُ نزل.

And he-la has ordered me-la with dispensing justice to your oppressed ones, and give your 
deprives ones, and the favours to your listening and obedient ones, like the kind father, and 
my-la whip and my-la sword upon the one who neglects my-la orders and opposes my-la pact. 
So, let the man fear upon himself of the truthful news brought, not the treat. Then he-la 
descended.  

مْنيْ و من فيكم من أهل الْروريرة و أهل الريرب لذيرن شأنَّم ا و أخذ العرفاء بَلناس أخذا شديردا فقال اكتبوا إلَ العرفاء و من فيكم من طلبة أميْ الم
 ء لنا بَم فبََ و من مَ يركتب لنا أحدا فليضمن لنا من في عرافته أن َ يُالفنا منهم مِالف و َ يربغي علينا بَغو النفاق و الشقاق فمن يجي الْلَف

And the known people were seized the people with a severe seizure. He-la said, ‘Write to the 
well-known people, and the one among you who seeks the commander of the faithful, and 
the one among you from the people of Al-Harouriya (Kharijites), and people of doubt, those 
who concern is the opposing, and the hypocrisy, and the wretchedness. So, the one whom 
comes to us with them, would be free, and the one who does not write a pact for us, let him 
be responsible to us regarding the one in his acquaintances that no opposer from them would 
oppose, nor would a rebel, rebel against us. 

مْنيْ أحد مَ يررفعه إلينا نلب على بَب دارُ و ألغفمن مَ يرفعل برئت منه الذمة و حلَل لنا دمه و ماله  يت و أيما عريرف وجد في عرافته من بغية أميْ الم
 تلك العرافة من العطاء.

The one who does not do so, I-la am free from the responsibility from him and his blood is 
permissible for us (to shed), and (so is) his wealth. And whichever acquaintance found in his 
acquaintances, anyone who rebels against the commander of the faithful, he has not raised 
to us, he would be crucified upon the door of his own house, and that acquaintance would be 
deprived from the awards!’ 

ء عبيد الله إلَ الكوفة و مقالته التِ قاِا و ما أخذ به العرفاء و الناس خرج من دار المختار حتَّ انتهى إلَ دار ا سَع مسلم بن عقيل رحْه الله مُيو لم
 بن عروة فدخلها فأخذت الشيعة تُتلف إليه في دار هانئ على تستَ و استخفاء من عبيد الله و توانوا بَلكتمان  هانئ

And when Muslim-asws Bin Aqeel-asws, may Allah-azwj have Mercy on him-asws, heard the coming 
of Ubeydullah-la to Al-Kufa and his-la words which he-la had spoken, and the well-known people 
he-la had seized, and the people had gone out from the house of Al-Mukhtar until they ended 
to the door of Hany Bin Urwahra, hera entered it. The Shias went on to interchange to him-asws 
in the door of Hanyra upon concealment and fear from Ubeydullah-la and advised each other 
with the concealment. 
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عقل فقال خذ ثلَثة آَف درهم و اطلب مسلم بن عقيل و التمس أنَابه فإذا ظفرت بواحد منهم أو جَاعة فأعطهم فدعا ابن زيَد مولَ له يرقال له م
ك و مَ ب هذُ الثلَثة آَف درهم و قل ِم استعينوا بَا على حرب عدوكم و أعلمهم أنك منهم فإنك لو قد أعطيتهم إيَها لقد اطمأنوا إليك و وثقوا

 و أخبارهم ثُ اغد عليهم و ر  حتَّ تعرف مستقر مسلم بن عقيل و تدخل عليه.يركتموك شيِا من أمورهم 

Ibn Ziyad-la called a slave of his-la called Ma’qal. He-la said, ‘Take three thousand Dirhams and 
search for Muslim-asws Bin Bin Aqeel-asws and seek his-asws companions. When you are victorious 
with one of them or a group, then give them these three thousand Dirhams and say to them, 
‘Be assisted with it upon battling your enemies’, and let them know that you are from them. 
So, if you were to give them these, they would be assured to you and be trusting with you 
and will not conceal anything from their affairs and their news from you. Then come and go 
to them until you know the place of Muslim-asws Bin Aqeel-asws and enter upon him-asws’. 

سجد الِعِم و هو يرصلي فسمع قوما يرقولون هذا يربايرع للَسيْ فجاء و جلس إلَ ففعل ذلك و جاء حتَّ جلس إلَ مسلم بن عوسجة الِسدي في الم
 جنبه حتَّ فرغ من نلَته ثُ قال يَ عبد الله إنّ امرؤ من أهل الشاٌ أنعم الله علي بِب أهل البيت و حب من أحبهم

He did that and came until he sat to Muslim Bin Awsaja Al-Asadyra in the central Masjid, and 
hera was praying Salat. He heard a group saying, ‘This one will pledge to Al-Husayn-asws’. So he 
came and sat to hisra side until hera was free from hisra Salat, then said, ‘O Abdullah! I am a 
man from the people of Syria. Allah-azwj has Favoured upon me with the love of the People-

asws of the Household, and love for the ones loving them-asws’.  

م أجد أحدا لو تباكى له و قال معي ثلَثة آَف درهم أردت بَا لقاء رجل منهم بلغنِ أنه قدٌ الكوفة يربايرع َبن بنت رسول الله ص فكنت أريرد لقاءُ ف
مْنيْ يرقولون هذا رجل له علم بِهل هذا البيت و إنّ أتيتك لتقبض منِ يردلنِ عليه و َ  أعرف مكانه فإنّ لْالس في المسجد الْن إذ سَعت نفرا من الم

 هذا المال و تدخلنِ على ناحبك فإنّ أخ من إخوانك و ثقة عليك و إن شِت أخذت بيعتِ له قبل لقائه.

And he pretended to cry to him and said, ‘There are three thousand Dirhams with me. I want 
to meet a man from them. It has reached me that he-asws has arrived at Al-Kufa to take 
allegiance for the son-asws of the daughter-asws of Rasool-Allah-saww, so I wanted to meet him-

asws, but I cannot find anyone who can point me to him-asws, nor do I know his-asws place. I was 
sitting in the Masjid right now when I heard a number of Momineen saying, ‘This man has 
knowledge for him with the People-asws of this Household’, and I came to you for you to take 
possession of this wealth from me, and enter me to see your companion, for I am a brother 
from yourra brethren, and as a trust upon you, and if youra can take my allegiance for him-asws, 
before I meet him-asws’.  

 د سرنّ ذلك لتنال الذي َب و لينصرن الله بك أهل بيت نبيه عليه و عليهم السلٌَ و لقد ساءنّفقال له ابن عوسجة أحْد الله على لقائك إيَي فق
 معرفة الناس إيَي بَذا الِمر قبل أن يرتم مِافة هذُ الطاغية و سطوته

Ibn Awsajara said to him, ‘I praise Allah-azwj upon your meeting mera, for that has cheered mera 
to take that which you love, and for Allah-azwj to Help through you People-asws of the Household 
of His-azwj Prophet-saww, upon him-saww and upon them-asws be the greetings. And it has (also) 
cheered me, the recognition by the people of me being with this matter before the complete 
fear of this tyrant and his-la power’.  
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قال له  فقال له معقل َ يركون إَ خيْا خذ البيعة علي فأخذ بيعته و أخذ عليه المواثيق المغلِة لينانَن و ليكتمن فأعطاُ من ذلك ما رضي به ثُ
 تلف مع الناس فطلب له اْذن فأذن لهاختلف إلِ أيَما في منزلِ فإنّ طالب لك اْذن على ناحبك و أخذ يُ

Ma’qal said to himra, ‘Nothing will happen except good. Take the allegiance upon me’. So, hera 
took the solemn covenant upon him to advise and conceal. So, he gave himra from that what 
hera was pleased with, then said to him, ‘Interchange to me for a few days in myra house and 
I shall seek the permission for you upon your companion’, and he took to interchanging 
(switching allegiance) with the people. Hera sought the permission for him, and he (Muslim-

asws) permitted for him. 

به السلَ   مو أخذ مسلم بن عقيل بيعته و أمر أبَ ثِامة الصائدي بقبض المال منه و هو الذي كان يرقبض أمواِم و ما يرعيْ به بعضهم بعضا و يرشتَي ِ
 و فارسا من فرسان العرب و وجوُ الشيعة و كان بصيْا

And Muslim-asws Bin Aqeel-asws took his allegiance and instructed Abu Samama Al-Saidy with 
taking possession of the wealth from him; and he was the one who used to take possession 
of their wealth and what they could assist each other with, and he was buying the weapons 
for them with it, and he was insightful, and a horseman from the horsemen of the Arabs, and 
a (well-known) face of the Shias.  

 و أقبل ذلك الرجل يُتلف إليهم فهو أول داخل و آخر خارج حتَّ فهم ما احتاج إليه ابن زيَد من أمرهم فكان يُبَُ به وقتا فوقتا.

And that man came interchanging (switching allegiance) to them, and he would be the first 
one to enter and the last one to leave until he understood what Ibn Ziyad was needy to of 
their affairs, and he would inform him-la with it time after time’.  

ا دَخَلَ مُسْليمٌ الْكُوفَةَ سَكَنَ  ا دَخَلَ ابْ  وَ قاَلَ ابْنُ شَهْرَآشُوبَ لَمَّ نُ زييََدٍ انْ تَقَلَ مينْ دَاري سَامَيٍ إيلََ دَاري فيي دَاري سَامَيي بْني الْمُسَيَّبي فَ بَايرَ عَهُ اثْ نَا عَشَرَ ألَْفَ رَجُلٍ فَ لَمَّ
 وَ عيشْرُونَ ألَْفَ رَجُلٍ  هَانيئٍ فيي جَوْفي اللَّيْلي وَ دَخَلَ فيي أمََانيهي وَ كَانَ يرُ بَايريعُهُ النَّاسُ حَتََّّ بََيرَ عَهُ خَُْسَةٌ 

And Ibn Shehr Ashub said, ‘When Muslim-asws entered Al-Kufa, he-asws dwelled in the house of 
Ali Bin Al-Musayyab. Twelve thousand men pledged allegiance to him-asws. When Ibn Ziyad-la 
entered, he-asws (Muslim-asws Ibn Aqeel-asws) transferred from the house of Salim to the house 
of Hanyra in the middle of the night and entered to be in his security, and the people kept 
pledging to himra (for Al-Husayn-asws) to the extent that fifteen thousand had pledged to him.  

ُّ جَاءَ مينَ الْبَصْرَةي مَعَ عُبَيْدي افَ عَزٌََ عَلَى الُْْ  مَْدَانّي ِْ ماً ثَُُّ قاَلَ ليمُسْليمٍ للََّّي رُوجي فَ قَالَ هَانيئٌ ََ تَ عْجَلْ وَ كَانَ شَرييركُ بْنُ الَِْعْوَري ا  بْني زييََدٍ فَمَريضَ فَ نَزَلَ دَارَ هَانيئٍ أيََّ
 طاَويلهُُ الْْدَييرثَ فاَخْرجُْ إيليَْهي بيسَيْفيكَ فاَقْ تلُْهُ وَ عَلََمَتُكَ أنَْ أقَُولَ اسْقُونّي مَاءً إينَّ عُبَيْدَ اللََّّي يرَ عُودُنّي وَ إينّ ي مُ 

He-asws determined upon the going out. Hanyra said, ‘Do not be hasty’. And Shareek Bin Al-Awr 
Al-Hamdany came from Al-Basra with Ubeydullah Bin Ziyad-la. He descended in the house of 
Hanyra for a few days. Then he said to Muslim-asws, ‘Ubeydullah-la will be calling me, and I am 
of long discussion, so go out to him with your-asws sword and kill him-la, and your-asws sign is 
that I shall be saying, ‘Quench me some water’.  

َْالهُُ وَ  ا دَخَلَ عُبَيْدُ اللََّّي عَلَى شَرييركٍ وَ سَألََهُ عَنْ وَجَعيهي وَ طاَلَ سُ ُُ هَانيئٌ عَنْ ذَليكَ فَ لَمَّ يَ أَنْ يرَ فُوتَهُ فأََخَذَ يرَ قُولُ.رأََى أَنَّ أَحَداً ََ يَُْ  وَ نََّاَ  رجُُ فَخَشي
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عْرَ   شي

نتْيِاَرُ بيسَلْمَى ََُي ييَ هَا مَا ايَ يلي اسْقُوهَا  أنَْ  لت َّعْجي  .كَأْسَ الْمَنييَّةي بَي

And Hanyra forbade himra from doing that. When Ubeydulah-la entered to see Shareek and 
asked him about his direction, and his questioning was prolonged, and he viewed that no one 
should go out, so he took to saying a poem, ‘What is the wait for peace to be revived by a cup 
of death with the haste of quenching it’. 

ُُ مَاليكُ بْنُ يرَ رْبوُعٍ التَّمييمييُّ بيكيتَابٍ أَخَذَُُ  ا دَخَلَ الْقَصْرَ أتَََ مَ ابْنُ زييََدٍ وَ خَرجََ فَ لَمَّ يٍ  ع أمََّا بَ عْدُ يَردَيْ عَبْدي ا مينْ  فَ تَوَهَّ
َُسَيْْي بْني عَلي للََّّي بْني يرَ قْطرَُ فإَيذَا فييهي ليلْ

كَُ أنََّهُ قَدْ بََيرَ عَكَ مينْ أهَْلي الْكُوفَةي كَذَا فإَيذَا أتَََكَ كيتَابِي هَذَا فاَلْعَجَلَ الْعَجَلَ  مُْ فيي يرزَييردَ رأَْيٌ وَ ََ هَوًى فأََمَرَ ابْنُ عَكَ وَ فإَينَّ النَّاسَ كُلَّهُمْ مَ فإَينّ ي أُخْبَي َِ ليَْسَ 
 .زييََدٍ بيقَتْليهي 

Ibn Ziyad-la misinterpreted it and went out. When he-la entered the castle, Mali Bin Yarbou Al-
Tameemy came to him-la with a letter he had seized from the hands of Abdullah Bin Yaqtar. 
In it was, ‘To Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. As for after, I am informing you-asws that the people of 
Al-Kufa, such, and such, have pledged allegiances to you-asws. So, when this letter of mine 
comes to you-asws, then hurry! Hurry, for the people, all of them are with you-asws, and there is 
no view for them regarding Yazeed-la, nor any interest’. So, Ibn Ziyad-la ordered with killing 
him. 

ا خَرجََ ابْنُ زييََدٍ دَخَلَ مُسْليمٌ وَ السَّيْفُ فيي كَف يهي قاَلَ لَهُ  َ امْرأَةٌَ وَ قاَلَ  شَرييركٌ  وَ قاَلَ ابْنُ نََّاَ فَ لَمَّ لْْرُُوجي فَ تَعَلَّقَتْ بِي ََُمْتُ بَي تْ مَا مَنَعَكَ مينَ الَِْمْري قاَلَ مُسْليمٌ 
 نَشَدْتُكَ اللَََّّ إينْ قَ تَلْتَ ابْنَ زييََدٍ فيي دَاريََ وَ بَكَتْ فيي وَجْهيي فَ رَمَيْتُ السَّيْفَ وَ جَلَسْتُ 

And Ibn Nama said, ‘When Ibn Ziyad-la went out, Muslim-asws entered, and the sword was in 
his-asws palm. Shareek said to him-asws, ‘What prevented you-asws from the matter?’ Muslim-asws 
said, ‘I thought of going out, but a woman met with me-asws and said, ‘I adjure you-asws with 
Allah-azwj not to kill Ibn Ziyad-la in our house’, and she cried in my-asws face. So, I-asws threw down 
the sword and sat down’.  

نْهُ وَقَ عْتُ فييهي.  قاَلَ هَانيئٌ يََ وَيرْ لَهَا قَ تَلَتْنِي وَ قَ تَلَتْ نَ فْسَهَا وَ الَّذيي فَ رَرْتُ مي

Hanyra said, ‘O its woe! She has killed me and killed herself, and that which she is fleeing from, 
she will fall into it’.  

بُّ أَنْ يرُ قْتَلَ فيي دَاريي  وَ قاَلَ أبَوُ الْفَرجَي فيي الْمَقَاتيلي قاَلَ هَانيئٌ ليمُسْليمٍ إينّ ي ََ أُحي

And Abu Al-Faraj said in ‘Al-Maqatil’, ‘Hanyra said to Muslim-asws, ‘Ira would not like him-la to be 
killed in myra house’.  

يَ  اَ فَكَراَهي ُُ ا خَرجََ مُسْليمٌ قاَلَ لَهُ شَرييركٌ مَا مَنَعَكَ مينْ قَ تْليهي قاَلَ خَصْلَتَاني أمََّا إيحْدَا ثنَييهي النَّاسُ   دَارييُ وَ أمََّا الُِْخْرَىةُ هَانيئٍ أنَْ يرُ قْتَلَ فيي قاَلَ فَ لَمَّ دييرثٌ حَدَّ ََ فَ
ْْمينٌ فَ قَالَ لَهُ هَانيئٌ أمََا وَ اللََّّي لَوْ قَ تَ  يماَنَ قَ يَّدَ الْفَتْكَ فَلََ يرَ فْتيكُ مُ راً كَافيراً.لْتَهُ لقََتَلْتَ فاَعَني النَّبيي ي ص أنََّ اْْي قاً فاَجي  سي

He (the narrator) said, ‘When Muslim-asws went out, Shareek said to him-asws, ‘What prevented 
you-asws from killing him-la?’ He-asws said: ‘Two characteristics. As for one of them, it is the 
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dislike of Hanyra that he-la be killed in hisra house, and as for the other, a Hadeeth I-asws have 
been narrating from the Prophet-saww: ‘The Eman is tied to the murder, so a Momin will not 
commit murder’. Hanyra said to him-asws, ‘But, by Allah-azwj! If youra had killed him-la, youra 
would have killed a mischief-maker, an immoral, a Kafir!’’ 

عروة عبيد الله على نفسه فانقطع عن حضور مُلسه و تُارض فقال ابن زيَد لْلسائه ما لِ َ أرى هانِا فقالوا هو شاك ثُ قال المفيد و خاف هانئ بن 
 فقال لو علمت مَرضه لعدته

Then Al-Mufeed said, ‘And Hany Bin Urwah feared Ubeydullah-la upon himselfra, so hera 
terminated from being present in his-la gathering and pretended to be sick. Ibn Ziyad-la said to 
his-la gatherers, ‘What is the matter I-la do not see Hany over here?’ They said, ‘Hera has a 
(health) complaint’. He-la said, ‘If I-la had known of hisra illness, I-la would have consoled himra’.  

ل او دعا مُمد بن الِشعث و أسَاء بن خارجة و عمرو بن الْجاج الزبيدي و كانت رويَة بنت عمرو َت هانئ بن عروة و هي أٌ يَيَ بن هانئ فق
 ِم ما يمنع هانئ بن عروة من إتياننا فقالوا ما ندري و قد قيل إنه يرشتكي

And he-la called Muhammad Bin Al-Ash’as, and Asma Bin Kharjah, and Amro Bin Al-Hajjaj Al-
Zubeydi. And it was so that Ruweyha Bint Amro was under (married to) Hany Bin Urwah, and 
she is mother of Yahya Bin Hany. He-la said to them, ‘What is preventing Hany Bin Urwah from 
coming to us?’ They said, ‘We don’t know, and it has been said to us that hera has (health) 
complaints’.  

 لعرب.ا قال قد بلغنِ أنه قد برَ و هو يجلس على بَب دارُ فألقوُ و مروُ أن َ يردع ما عليه من حقنا فإنّ َ أحب أن يرفسد عندي مثله من أشراف

He-la said, ‘It has reached me that hera has been cured and hera is sitting at the door of hisra 
house. Meet himra and instruct himra that hera should not leave our-la rights which are upon 
himra, for I-la do not like the likes of himra from the noblemen of the Arabs to spoil (the matters) 
with me-la’. 

 وقفوا عليه عشية و هو جالس على بَبه و قالوا له ما يمنعك من لقاء الِميْ فإنه قد ذكرك و قال لو أعلم أنه شاك لعدتهفأتوُ حتَّ 

They came to himra until they paused to himra in the evening, and hera was sitting at hisra door, 
and they said to himra, ‘What prevents youra from meeting the Emir, for he-la has mentioned 
youra, and he-la said, ‘If I-la know that hera is unwell, I-la would console himra’.  

يك لما لفقال ِم الشكوى تُنعنِ فقالوا قد بلغه أنك تَلس كل عشية على بَب دارك و قد استبطأك و اْبطاء و الْفاء َ يَتمل السلطان أقسمنا ع
 ركبت معنا 

Hera said to them, ‘The (health) complaint prevented mera’. They said, ‘It has reached him-la 
that youra tend to sit at the door of yourra house every evening, and youra have delayed, and 
the delaying and the disloyalty, the Sultan does not tolerate. We give youra a vow if youra 
would ride with us’.  

الذي كان فقال لْسان بن أسَاء بن خارجة يَ ابن الِخ إنّ و  فدعا بثيابه فلبسها ثُ دعا ببغلته فركبها حتَّ إذا دَ من القصر كأن نفسه أحست ببعض
 الله ِذا الرجل لْائف فما ترى
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Hera called for hisra clothes and wore them, then hera called for hisra mule and rode it until 
when hera was near to the castle, it was as if his-asws soul could sense with part of that which 
had happened. Hera said to Hasaan Bin Asma Bin Kharjah, ‘O son of brother! By Allah-azwj! Ira 
am fearful of this man, so what is your view?’  

 ء بعث إليه عبيد الله.فقال يَ عم و الله ما أتُوف عليك شيِا و مَ تَعل على نفسك سبيلَ و مَ يركن حسان يرعلم في أي شي

He said, ‘O unclera! I do not fear anything upon youra, and do not make any way to be upon 
yourselfra’ – and Hasaan did not know regarding which thing Ubeydullah-la had sent him.  

 .فجاء هانئ حتَّ دخل على عبيد الله بن زيَد و عندُ القوٌ فلما طلع قال عبيد الله أتتك بِائن رجلَُ

Hanyra came until hera entered to see Ubeydullah Bin Ziyad-la, and there was a group in his-la 
presence. When hera emerged, Ubeydullah-la said, ‘Here hera comes walking to hisra death’.  

 فلما دَ من ابن زيَد و عندُ شريرح القاضي التفت نحوُ فقال.

 .عذيررك من خليلك من مراد  أريرد حباءُ و يرريرد قتلي

When hera was near to Ibn Ziyad-la, and with him-la was Shureyh the judge. He turned towards 
himra and said, ‘I want his love and he wants to kill me. Your excuse from your friend from 
Murad’.  

مْنيْ و قد كان أول ما قدٌ مكرما له ملطفا فقال له هانئ و ما ذاك أيرها الِميْ قال إيره يَ هانئ بن عروة ما  و هذُ الِمور التِ تربص في دارك لِميْ الم
 عامة المسلميْ جِت مَسلم بن عقيل فأدخلته دارك و جَعت له الْموع و السلَ  و الرجال في الدور حولك و ظننت أن ذلك يُفى علي

And it had been so that when hera had first arrived, he was honouring to himra, favouring. 
Hanyra said to him, ‘And what is that O Emir?’ He-la said, ‘O Hany Bin Urwahra! What are these 
matters which had lied in wait in yourra house for commander of the faithful? And generality 
of the Muslims came with Muslim-asws Bin Aqeel-asws and youra entered him-asws in yourra house, 
and gathered the crowd for him-asws, and the weapons, and the men in the houses around 
you, and youra thought, that would be scary upon me-la?’  

اء حتَّ ه و مناكرته دعا ابن زيَد معقلَ ذلك العيْ فجقال ما فعلت ذلك و ما مسلم عندي قال بلى قد فعلت فلما كثر بينهما و أبى هانئ إَ مُاحدت
 وفق بيْ يرديره و قال أ تعرف هذا

Hera said, ‘Ira have not done that, and Muslim-asws isn’t with mera!’ He-la said, ‘Yes, youra have 
done so!’ When it was a lot between the two, and Hanyra refused except to fight him-la and 
deny it, Ibn Ziyad-la called Ma’qal, that spy. He came until he paused in front of him-la, and he-

la said, ‘Do you recognise this one?’  

قال اسَع منِ و ندق مقاتلي فو يردُ ساعة. ثُ راجعته نفسه ف قال نعم و علم هانئ عند ذلك أنه كان عينا عليهم و أنه قد أتَُ بِخبارهم فأسقط في
 ء من أمرُ حتَّ جاءنّ يرسألنِ النزولالله ما كذبت و الله ما دعوته إلَ منزلِ و َ علمت بشي
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Hera said, ‘Yes’ – and Hany knew during that, he had been spying upon them and that he had 
gone to him-la with their news. So hera fell into hisra hands (regretted) for a while. Then hisra 
self (courage) returned. Hera said, ‘Listen from mera and ratify myra words, for by Allah-azwj, Ira 
am not lying! By Allah-azwj! Ira did not call him-asws to myra house, nor did Ira know of anything 
from his-asws matter until hera had come to mera to ask mera to be lodged.  

ا و ءفاستَييت من ردُ و داخلنِ من ذلك ذماٌ فضيفته و آويرته و قد كان من أمرُ ما بلغك فإن شِت أن أعطيك الْن موثقا مغلِا أن َ أبغيك سو 
 َ غائلة و لْتينك حتَّ أضع يردي في يردك 

Ira was too embarrassed from returning him-asws, and responsibility entered mera from that, so 
Ira took him-asws as a guest and sheltered him-asws, and it has happened from his-asws matter 
what has reached you-la. If you-la so desire, Ira can give you-la a solemn covenant now that Ira 
will not seek any evil with you-la, nor cause any havoc, and Ira shall come to you-la until Ira Place 
myra hand in your-la hand.  

.جو إن شِت أعطيتك رهينة تكون في يردك حتَّ آتيك و أنطلق إليه فآمرُ أن يُرج من داري إلَ حيث شاء من الِرض فأخرج من ذمامه و   وارُ

And if you-la so desire, Ira shall give you-la a pledge (deposit) which will happen to be in your-la 
hand until Ira do come to you-la, and Ira shall go to him-asws and instruct him-asws to get out from 
myra house to go wherever hera so desires to from the earth! So, Ira shall exit from hisra 
responsibility and hisra vicinity’.  

 فقال له ابن زيَد و الله َ تفارقنِ أبدا حتَّ تَتينِ به قال َ و الله َ أجيِك به أبدا أجيِك بضيفي تقتله

Ibn Ziyad-la said to himra, ‘By Allah-azwj! Youra will not separate from me-la, ever, until youra come 
to me-la with him-asws’. Hera said, ‘No, by Allah-azwj! Ira will not answer you-la with it, ever, coming 
to you with myra guest so you-la can kill him-asws?’  

ال أنلح الله قاٌ مسلم بن عمرو الباهلي و ليس بَلكوفة شامي و َ بصري غيُْ فق قال و الله لتأتينِ به قال و الله َ آتيك به فلما كثر الكلٌَ بينهما
 الِميْ خلنِ و إيَُ حتَّ أكلمه

He-la said, ‘By Allah-azwj! Youra will come to me-la with him-asws!’ Hera said, ‘By Allah-azwj! Ira will 
not come to you with him-asws!’ When the talk was a lot between the two, Muslim Bin Amro 
Al-Bahily stood up, and there wasn’t any Syrian of (person of) Basra apart from him. He said, 
‘May Allah-azwj Keep the Emir well! Leave me and himra until I speak to himra’.  

ن.فقاٌ فخلَ به َحية من ابن زيَد و ُا من  ه بِيث يرراُا فإذا رفعا أنواتِما سَع ما يرقوَ

He stood up and isolated with himra in a corner away from Ibn Ziyad-la, and they were both 
from him-la where he-la could see them. When their voices were raised, he-la heard what they 
were saying to each other.  

سوا قاتليه يفقال له مسلم يَ هانئ أنشدك الله أن تقتل نفسك و أن تدخل البلَء في عشيْتك فو الله إنّ لِنفس بك عن القتل إن هذا ابن عم القوٌ و ل
 و َ ضائريره فادفعه إليهم فإنه ليس عليك بذلك مِزاة و َ منقصة إنَّا تدفعه إلَ السلطان
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Muslim (Bin Amro) said to him, ‘O Hanyra! I adjure you with Allah-azwj not to kill yourselfra and 
enter the affliction in your-asws clan. By Allah-azwj! I am with youra from the people killing this 
sonra of uncle of yoursra, they aren’t hisra killers nor hisra victims. So hand him-asws over to them. 
There wouldn’t be any disgrace upon you with doing that nor will there be any diminution. 
But rather, youra would be handing him-asws to the Sultan’. 

 يركن يرد الساعد كثيْ الِعوان و الله لو مَفقال هانئ و الله إن علي في ذلك الْزي و العار أن أدفع جاري و ضيفي و أَ حي نَيح أسَع و أرى شد
 لِ إَ واحد ليس لِ َنر مَ أدفعه حتَّ أموت دونه فأخذ يرناشدُ و هو يرقول و الله َ أدفعه إليه أبدا.

Hanyra said, ‘By Allah-azwj! There will be disgrace upon mera in that, and the shame, if Ira were 
to hand over myra neighbour and myra guest while Ira am alive, healthy, listening, and Ira am 
seen as being helped by a lot of supporters. By Allah-azwj! Even if there does not happen to be 
any helper for mera except one, Ira would not hand himra over until Ira die beside him-asws’. He 
kept adjuring himra, and hera kept saying, ‘By Allah-azwj! Ira will not hand him-asws over to him-la, 
ever!’ 

 ول داركح فسمع ابن زيَد لعنه الله ذلك فقال ادنوُ منِ فأدنوُ منه فقال و الله لتأتينِ به أو لِضربن عنقك فقال هانئ إذا و الله تكثر البارقة

Ibn Ziyad-la, may Allah-azwj Curse him-la, heard that. He-la said, ‘Bring himra near to me-la!’ They 
brought himra near to him-la. He-la said: ‘By Allah-azwj! Either youra will bring him-asws to me-la, or 
else I-la will strike off yourra neck!’ Hanyra said, ‘Then by Allah-azwj, there will be a lot of lighting 
around your-la house’.  

ثُ قال ادنوُ منِ فأدنّ منه فاستعرض وجهه بَلقضيب فلم يرزل يرضرب به  فقال ابن زيَد وا ِفاُ عليك أ بَلبارقة تُوفنِ و هو يرِن أن عشيْته سيمنعونه
 ماء على وجهه و لْيته و نثر لْم جبينه و خدُ على لْيته حتَّ كسر القضيب و ضرب هانئ يردُ علىأنفه و جبينه و خدُ حتَّ كسر أنفه و سال الد

 قائم سيف شرطي و جاذبه الرجل و منعه.

Ibn Ziyad-la said, ‘Woe be unto youra! Is it with the lightning youra are scaring me-la?’ – and he-

la thought that hisra clan would prevent him-la. Then he-la said, ‘Bring himra nearer to me-la! 
Then brought himra closer to him-la. He-la looked into hisra face with the stick and did not cease 
to strike hisra nose with it, and hisra forehead, and hisra cheeks, until hisra nose was broken and 
the blood flowed upon hisra face and hisra beard, and the flesh of hisra forehead was displayed, 
and hisra cheek was upon hisra beard, until the stick broke, and Hanyra struck hisra hand upon 
a sword of a guard, and the man pulled it away and prevented himra. 

 هقد حل دمك جروُ فجروُ فألقوُ في بيت من بيوت الدار و أغلقوا عليه بَبه فقال اجعلوا عليه حرسا ففعل ذلك ب فقال عبيد الله أ حروري  سائر اليوٌ

Ubeydullah said, ‘Have the rest of them become Harouriya (Kharijites) today? Yourra blood is 
permissible. Drag himra away!’ They dragged himra away and threw himra in a room from the 
rooms of the house, and they locked its door upon himra. He-la said, ‘Make a guard to be upon 
himra’. That was done with himra.  

تنا أن نَيِك بَلرجل حتَّ إذا جِناك به هشمت أنفه و وجهه و سيلت دماءُ على لْيته و أمر  فقاٌ إليه حسان بن أسَاء فقال أرسل غدر سائر اليوٌ
 زعمت أنك تقتله
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Hasaan Bin Asma’a stood up to him-la. He said, ‘You-la have released the betrayal rest of the 
day. You-la ordered us with coming to you-la with the man until when we did come to you-la 
with it, you-la shattered hisra nose, and hisra face, and hisra blood flowed upon hisra beard, and 
you-la claimed that you-la will kill himra’.  

دْب.ضينا مَا رأى الِميْ لنا كان أٌ علينا إنَّفقال له عبيد الله و إنك ِاهنا فأمر به فلهز و تعتع و أجلس َحية فقال مُمد بن الِشعث قد ر   ا الِميْ م

Ubeydullah-la said to him, ‘And you stay over here! He-la ordered with him, so he was shaken 
and harassed, and seated in a corner. Muhammad Bin Al-Ash’as said, ‘We are pleased with 
what the Emir has shown to us or upon us. But rather, the Emir is an educator’.  

 و بلغ عمرو بن الْجاج أن هانِا قد قتل فأقبل في مذحج حتَّ أحاط بَلقصر و معه جَع عِيم و قال أَ عمرو بن الْجاج و هذُ فرسان مذحج و
  لكوجوهها مَ نلع و مَ نفارق جَاعة و قد بلغهم أن ناحبهم قد قتل فأعِموا ذ

And it reached Amro Bin Al-Hajjaj that Hanyra had been killed, so he came among (clan of) 
Mazhaj until he surrounded the castle, and with him were a large crowd, and he said, ‘I am 
Amro Bin Al-Hajjaj, and these are horsemen of (clan of) Mazhaj and their faces, a group which 
will not vacate and will not separate, and it has reached them that their companion has been 
killed, and they consider that mighty!’  

رج فأعلمهم أنه حي مَ يرقتل فدخل ناحبهم فانِر إليه ثُ أخ فقيل لعبيد الله بن زيَد و هذُ فرسان مذحج بَلباب فقال لشريرح القاضي ادخل على
 شريرح فنِر إليه فقال هانئ لما رأى شريَا يَ لله يَ للمسلميْ أهلكت عشيْت أيرن أهل الديرن أيرن أهل المصر و الدماء تسيل على لْيته

It was said to Ubeydullah Bin Ziyad, ‘And these are the horsemen of Mazhaj at the door!’ He-

la said to Shueyh, ‘Enter to see their companion and look at him, then go out and let them 
know that hera is alive, not been killed’. Shureyh entered and looked at him. Hanyra said when 
hera saw Shureyh, ‘Of for the Sake of Allah-azwj! Oh for the sake of the Muslims! You have 
destroyed myra clan. Where are the people of religion? Where are the people of the city?’ And 
the blood was flowing upon hisra beard.  

 إذ سَع الضجة على بَب القصر فقال إنّ لِظنها أنوات مذحج و شيعتِ من المسلميْ إنه إن دخل علي عشرة نفر أنقذونّ.

Then they heard the clamour at the door of the castle. Hera said, ‘Ira think these are the voices 
of (the clan of) Mazhaj, and myra loyalists from the Muslims. Even if ten persons were to enter 
to see mera, they will save mera’. 

 فقال ِم إن الِميْ لما بلغه كلَمكم و مقالتكم في ناحبكم أمرنّ بَلدخول إليه فأتيته فنِرت إليه فأمرنّ أن ألقاكم وفلما سَع كلَمه شريرح خرج إليهم 
 أعرفكم أنه حي و أن الذي بلغكم من قتله بَطل

When Shureyh heard hisra speech, he went out to them. He said to them, ‘The Emir, when 
heard your speech and your words regarding your companion reached him-la, he ordered me 
with the entry to himra. So, I went to himra and looked at himra. He-la has ordered me to meet 
you all and make you understand that hera is alive, and (the news) of hisra death which had 
reached you, is false’.  

 فقال له عمرو بن الْجاج و أنَابه أما إذ مَ يرقتل فالْمد لله ثُ انصرفوا.
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Amro Bin Al-Hajjaj and his companions said to him, ‘As for when hera has not been killed, then 
Praise is for Allah-azwj!’ Then they left.  

زيَد فصعد المنبَ و معه أشراف الناس و شرطه و حشمه فقال أما بعد أيرها الناس فاعتصموا بطاعة الله و طاعة أئمتكم و َ تفرقوا فخرج عبيد الله بن 
 فتهلكوا و تذلوا و تقتلوا و تَفوا و َرموا إن أخاك من ندقك و قد أعذر من أنذر و السلٌَ

Ubeydulla Bin Ziyad came out and ascended the pulpit, and with him-la were the noble people, 
and his-la elite force, and his-la attendants. He-la said, ‘As for after, O you people! Hold on to 
the obedience of Allah-azwj and obedience of your leaders, and do not separate for you will be 
destroyed, and disgraces, and killed, and drained, and deprived. Your brother is the one who 
ratifies you, and the one forewarned is forearmed. And the greetings!’ 

يد الله القصر مسرعا بثُ ذهب لينزل فما نزل عن المنبَ حتَّ دخلت النِارة المسجد من قبل بَب التماريرن يرشتدون و يرقولون قد جاء ابن عقيل فدخل ع
 و أغلق أبوابه

Then he-la went to descend, but he-la had not descended from the pulpit until the audience of 
the Masjid entered from the direction of the door of the date-sellers, and they were saying, 
‘The sonra of Aqeel is coming!’ So, Ubeydullah-la entered the castle hurriedly and closed its 
doors.  

لم سفقال عبد الله بن حازٌ أَ و الله رسول ابن عقيل إلَ القصر لِنِر ما فعل هانئ فلما ضرب و حبس ركبت فرسي فكنت أول داخل الدار على م
 ثكلَُ بن عقيل بَلْبَ و إذا نسوة لمراد مُتمعات يرناديرن يَ عبَتَُ يَ

Abdullah Bin Hazim said, ‘By Allah-azwj! I am a messenger of the son-asws of Aqeel to the castle 
to look and what has happened to Hanyra when hera was struck and withheld. I rode my horse 
and was the first one to enter the house to see Muslim-asws Bin Aqeelra with the news, and 
there were women of (clan of) Murad gathered, calling out, ‘Oh its tears! Oh its 
bereavement!’  

ديرت فنا تفدخلت على مسلم فأخبَته الْبَ فأمرنّ أن أَدي في أنَابه و قد ملَ بَم الدور حوله كانوا فيها أربعة آَف رجل فقال َد يَ منصور أم
 فتنادى أهل الكوفة و اجتمعوا عليه.

I entered to see Muslimra and informed himra the news. Hera instructed me that I should call 
out among his-asws companions, and the houses around himra were full of them. They were 
four thousand men in these. Hera said, ‘Call out, O Mansour!’ He called out among the people 
of Al-Kufa, and they gathered to himra.  

المسجد من  فعقد مسلم رحْه الله لرءوس الِربَع كندة و مذحج و تُيم و أسد و مضر و ُدان و تداعى الناس و اجتمعوا فما لبثنا إَ قليلَ حتَّ امتلَ
 وا يرتوثبون حتَّ المساء الناس و السوق و ما زال

Muslimra, may Allah-azwj have Mercy on himra, made a pact with the chiefs of (clans of) Kinda, 
and Muzhaj, and Tameem, and Asad, and Muzar, and Hamdan, and the people called each 
other, and they gathered. We had not waited except a little until the Masjid was filled up from 
the people and (so did) the market, and they did not cease to be jumping (for battle) until 
evening.   



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 424 of 488 

و أهل بيته و  الناس فضاق بعبيد الله أمرُ و كان أكثر عمله أن يمسك بَب القصر و ليس معه إَ ثلَثون رجلَ من الشرط و عشرون رجلَ من أشراف
 خانته

The matter became constricted with Ubeydullah-la, and most of his work was that he would 
close the door of the castle, and there wouldn’t be with him-la any more than thirsty men from 
the elite forces and twenty men from the nobles of the people and his-la family members and 
his-la special ones.  

ن إليهم و و و أقبل من نَى عنه من أشراف الناس يَتونه من قبل الباب الذي يرلي الدار الرومييْ و جعل من في القصر مع ابن زيَد يرشرفون عليهم فينِر 
  و على أمه.هم يررمونَّم بَلْجارة و يرشتمونَّم و يرفتَون على عبيد الله

And the one from the nobles of the people who distanced from him-la came and they came 
from the direction of the door which followed Al-Rowmeyn door, and the ones who were with 
Ibn Ziyad-la in the castle, were overlooking upon them. They were looking at them while they 
were pelting them with the stone and insulting them and accusing upon Ubeydullah-la and his-

la mother. 

قوبة ع فدعا ابن زيَد كثيْ بن شهاب و أمرُ أن يُرج فيمن أطاعه في مذحج فيسيْ في الكوفة و يُذل الناس عن ابن عقيل و يُوفهم الْرب و يَذرهم
 السلطان و أمر مُمد بن الِشعث أن يُرج فيمن أطاعه من كندة و حضرموت فيْفع رايرة أمان لمن جاءُ من الناس

Ibn Ziyad-la called Kaseer Bin Shihad and ordered him, ‘Go out among the ones who obeyed 
him-la among the clan of Mazhaj. Travel in Al-Kufa and get the people to abandon Ibn Aqeel-

asws and they frighten them of the war and caution them of the consequences of the Sultan’. 
And he-la ordered Muhammad Bin Al-Ash’as, ‘Go out among the ones from the Kinda and 
Hazramaut obeying him-la and raise the flag of amnesty for the ones from the people who 
come to it’.  

 ُو قال مثل ذلك للقعقاع الذهلي و شبث بن ربعي التميمي و حجار بن أبِر السلمي و شَر بن ذي الْوشن العامري و حبس بَقي وجوُ الناس عند
 استيَاشا إليهم لقلة عدد من معه من الناس.

And he-la said similar to that to Al-Qalqa’a Al-Zahly, and Shabas Bin Rabie Al-Tameemi, and 
Hajar Bin Abjar, and Shimr Bin Zil Jowshan Al-Aamiry-la, and withheld some faces of the people 
with him-la, estrangement to them due to the few numbers of the ones from the people with 
him-la.  

ثيْ بن شهاب يُذل الناس عن مسلم و خرج مُمد بن الِشعث حتَّ وقف عند دور بنِ عمارة فبعث ابن عقيل إلَ مُمد بن الِشعث عبد فخرج ك
ذهلي لالرحْن بن شريرح الشيبانّ فلما رأى ابن الِشعث كثرة من أتَُ تَخر عن مكانه و جعل مُمد بن الِشعث و كثيْ بن شهاب و القعقاع بن ثور ا

بعي يرردون الناس عن اللَوق مَسلم و يُوفونَّم السلطان حتَّ اجتمع إليهم عدد كثيْ من قومهم و غيْهم فصاروا إلَ ابن زيَد من قبل دار و شبث بن ر 
 الرومييْ و دخل القوٌ معهم

Kaseer Bin Shahadb went out to get the people to abandon Muslim-asws, and Muhammad Bin 
Al-Ash’a went out until he paused at the doors of the clan of Amarah. Ibn Aqeel-la sent a 
message to Muhammad Bin Al-Ash’as abdul Rahman Bin Shueyh Al-Shaybani. When Ibn Al-
Ash’as saw the large numbers of the ones who had come to himra, he delayed from hisra place, 
while Muhammad Bin Al-Ash’as and Kaseer Bin Shahab, and Al-Qa’qa’a Bin Sow Al-Zahly, and 
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Shabas Bin Rabie went on to return the people from joining with Muslimra and frightening 
them of the Sultan, until a large number from their people and others gathered to them. They 
came to Ibn Ziyad-la from Al-Rowmeyn door, and the people entered with them. 

د الله يفقال كثيْ بن شهاب أنلح الله الِميْ معك في القصر َس كثيْ من أشراف الناس و من شرطك و أهل بيتك و مواليك فأخرج بنا إليهم فأبى عب
 و عقد لشبث بن ربعي لواء و أخرجه

Kaseer Bin Shahab said, ‘May Allah-azwj Keep the Emir well! There are a lot of people with you-

la in the castle, from the noble people, and from your-la elite force, and your-la family members, 
and your-la friends. So, come out with us to them’. Ubeydullah refused and tied a flag for 
Shabas Bin Rabie and sent him out.  

الزيَدة و  ةو أقاٌ الناس مع ابن عقيل يركثرون حتَّ المساء و أمرهم شديرد فبعث عبيد الله إلَ الِشراف فجمعهم ثُ أشرفوا على الناس فمنوا أهل الطاع
 لْند من الشاٌ إليهم.الكرامة و خوفوا أهل المعصية الْرمان و العقوبة و أعلموهم ونول ا

And the people stayed with Ibn Aqeel-asws, in increasing numbers until the evening, and their 
affair was difficult. Ubeydullah-la sent a message to the nobles and gathered them. Then they 
overlooked upon the people. They conferred honours upon the people of obedience to Ziyad-

la, and they frightened the people of disobedience of the depriving, and the punishment, and 
let them know of the arrival of the army from Syria to them.  

ميْ لْقوا بِهاليكم و َ تعجلوا الشر و َ تعرضوا أنفسكم للقتل فإن هذُ جنود أو تكلم كثيْ بن شهاب حتَّ كادت الشمس أن تَب فقال أيرها الناس ا
مْنيْ يرزيرد قد أقبلت و قد أعطى الله الِميْ عهدا لِن تُمتم على حربه و مَ تنصرفوا من عشيتكم أن يَرٌ ذريرتكم العطاء و يرفرق مقاتليكم في مفازي  الم

 الشاٌ

And Kaseer Bin Shahab spoke until the sun almost set. He said, ‘O you people! Join with your 
families and do not be hasty with the evil, and do not expose yourselves to the killing, for this 
army of commander of the faithful Yazeed-la is coming, and Allah-azwj has Given the Emir a 
pact. If you are determined upon battling him-la and do not leave from your evening, he-la can 
deprive your offspring from the award and will divide your fighters in the areas of Syria.  

َو من صية إَ أذاقها وبَل ما جنت أيرديرها و تكلم الِشراف بنء منكم بَلسقيم و الشاهد بَلغائب حتَّ َ يربقى له بقية من أهل المعو أن يَخذ البَي
 ذلك.

And he-la will seize the healthy ones from you with the sick, and the ones present with the 
absentees until there does not remain for him-la, anyone from the people of disobedience, 
except he-la would make him taste the scourge of what their hands have wrought’. And the 
nobles spoke with approximate from that. 

خيه و يرقول غدا ء الرجل إلَ ابنه أو أفلما سَع الناس مقالتهم أخذوا يرتفرقون و كانت المرأة تَت ابنها أو أخاها فتقول انصرف الناس يركفونك و يجي
ثون تَتيك أهل الشاٌ فما تصنع بَلْرب و الشر انصرف فيذهب به فينصرف فما زالوا يرتفرقون حتَّ أمسى ابن عقيل و نلى المغرب و ما معه إَ ثلَ

 نفسا في المسجد.

When the people heard their word, they took to disperse, to the extent that the woman came 
to her son or her brother and she said, ‘Leave! The people will suffice you’. And the man came 
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to his son, or his brother and said, ‘The people of Syria will come to you tomorrow, so what 
have you to do with the war and the evil? Leave!’ So, he went with him and leave. They did 
not cease to disperse until in the evening Ibn Aqeelra prayed Al-Maghrib Salat and there were 
not with himra except thirty souls in the Masjid.   

اب و إذا ليس شرة ثُ خرج من البفلما رأى أنه قد أمسى و ليس معه إَ أولِك النفر خرج متوجها إلَ أبواب كندة فلم يربلغ الِبواب إَ و معه منهم ع
 معه إنسان يردله فالتفت

When he-asws saw that he-asws had come to the evening and there wasn’t with him-asws except 
these number, he-asws went out heading to the doors of (clan of) Kinda. But he-asws had not 
even reached the doors except and there were only ten from them left with him-asws. Then he-

asws went out from the door and there wasn’t even one human being who could point (guide) 
him-asws. 

ة َ يردري عدو فمضى على وجهه متلددا في أزقة الكوففإذا هو َ يَس أحدا يردله على الطريرق و َ يردله على منزله و َ يرواسيه بنفسه إن عرض له 
 أيرن يرذهب حتَّ خرج إلَ دور بنِ جبلة من كندة

So there he-asws was, not finding anyone who could guide him-asws upon the road, nor guide 
him-asws to his-asws house, nor comfort him-asws with himself-asws in case an enemy presented to 
him-asws. He-asws went on his-asws direction wandering in the alleyways of Al-Kufa, not knowing 
where to go, until he-asws went to the houses of the clan of Jabalah from Kindah.  

شعث بن قيس و أعتقها و تزوجها أسيد الْضرمي فولدت له بلََ و كان بلَل قد خرج فمضى حتَّ أتى إلَ بَب امرأة يرقال ِا طوعة أٌ ولد كانت للَ
.  مع الناس و أمه قائمة تنتِرُ

Hera went until hera came to the door of a woman called Taw’ah. She was a mother of the 
children of Al-Ash’as Bin Qays and he had freed her and Aseyd Al-Hazramy had married her. 
She had given birth for him to Bilal, and Bilal had gone out with the people and his mother 
was standing awaiting him. 

 أ مَ تشرب قال بلى اللهفسلم عليها ابن عقيل فرد ت عليه السلٌَ فقال ِا يَ أمة الله اسقينِ ماء فسقته و جلس و دخلت ثُ خرجت فقالت يَ عبد 
 قالت فاذهب إلَ أهلك فسكت ثُ أعادت مثل ذلك فسكت

Ibn Aqeel greeted to her, and she responded the greeting to himra. Hera said to her, ‘O maid 
of Allah-azwj! Quench mera some water’. She quenched himra, and hera sat down, and she 
entered. Then she came out and said, ‘O servant of Allah-azwj! Have you-asws not drunk?’ He-

asws said, ‘Yes’. She said, ‘Then go to your-asws family’. He-asws was silent. Then she repeated 
similar to that. He-asws was silent.  

 د الله قم عافاك الله إلَ أهلك فإنه َ يرصلح لك الْلوس على بَبِ و َ أحله لكثُ قالت في الثالثة سبَان الله يَ عب

Then she said during the third, ‘Glory be to Allah-azwj! O servant of Allah-azwj! Stand, may Allah-

azwj Grant you-asws health, to go to your-asws family, for it is not correct for you-asws to be seated 
at my door, nor is it permissible for you-asws!’ 
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ا ذاك قال م فقاٌ و قال يَ أمة الله ما لِ في هذا المصر أهل و َ عشيْة فهل لك في أجر و معروف و لعلي مكافيك بعد هذا اليوٌ قالت يَ عبد الله و
َْء القوٌ و غرونّ و أخرج  ونّ قالت أنت مسلم قال نعم قالت ادخل.أَ مسلم بن عقيل كذبنِ ه

He-asws stood up and said, ‘O maid of Allah-azwj! There is no family for me-asws in this city, nor 
any clan. Is it for you in doing a favour and act of kindness, and perhaps I-asws can suffice you 
after this day’? She said, ‘And what is that?’ He-asws said, ‘I-asws am Muslim-asws Bin Aqeel-asws. 
These people have lied to me-asws and have deceived me-asws and expelled me-asws’. She said, 
‘You-asws are Muslim-asws?’ He-asws said, ‘Yes’. She said, ‘Enter!’ 

ا غيْ البيت الذي تكون فيه و فرشت له و عرضت عليه العشاء فلم يرتعش و مَ يركن بِسرع من أن جاء ابنها فرآها تكثر الدخول فدخل إلَ بيت داره
ن هذا قال و ع البيت و الْروج منه فقال ِا و الله إنه ليْيربنِ كثرة دخولك إلَ هذا البيت و خروجك منه منذ الليلة إن لك لشأَ قالت له يَ بنِ اله في

 الله لتخبَيرنِ

He-asws entered into a room of her house which she used to be in, and she laid the table spread 
for him-asws and presented the dinner upon it. He-asws had not eaten the dinner, and very soon 
her son came. He saw her frequently entering into the room and coming out from it. He said 
to her, ‘By Allah-azwj! I have seen you frequently entering into this room and coming out from 
it since the night. Is there a concern for you?’ She said, ‘O my son! Leave about this’. He said, 
‘By Allah-azwj! You will inform me!’ 

ت عليه الِيمان ء مِا أخبَك به قال نعم فأخذء فأل عليها فقالت يَ بنِ َ تُبَن أحدا من الناس بشيقالت له أقبل على شأنك و َ تسألنِ عن شي
 فَلف ِا فأخبَته فاضطجع و سكت.

She said to him, ‘Go back to your occupation and do not ask me about anything’. He insisted 
upon her. She said, ‘O my son! You will not inform any from the people with anything from 
what I am informing you with’. He said, ‘Yes’. She took an oath upon him, and he swore to 
her. She informed him. He lied down and was silent.  

فرق الناس عن مسلم بن عقيل رحْه الله طال على ابن زيَد و جعل َ يرسمع لِنَاب ابن عقيل نوتَ كما كان يرسمع قبل ذلك فقال لِنَابه و لما ت
 أشرفوا فانِروا هل ترون منهم أحدا فأشرفوا فلم يجدوا أحدا

And when the people had dispersed from Muslim-asws Bin Aqeel-asws, may Allah-azwj have Mercy 
on him-asws, it was prolonged upon Ibn Ziyad-la, and he-la could not head any voices of the 
companions of Ibn Aqeel-asws like what he-la used to hear before that. He-la said to his-la 
companions, ‘Go on the terrace and look, can you see anyone from them?’ They overlooked, 
by they could not find anyone.  

ء ِم و قال فانِروهم لعلهم َت الِلَل قد كمنوا لكم فنزعوا تُاتج المسجد و جعلوا يُفضون بشعل النار في أيرديرهم و يرنِرون و كانت أحياَ تضي
 ء ِم كما يرريردونتَرة َ تضي

He-la said, ‘Look for them, perhaps they are under the shades they could be lying in wait for 
you!’ And they went on to take off the timber of the Masjid and came down with the torches 
of fire in their hands and looking around. And sometimes it was lighting up for them, and at 
time there was no illumination for the like what they wanted.  
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أوسطها حتَّ  وفدلوا القناديرل و أطنان القصب تشد بَلْبال ثُ يجعل فيها النيْان ثُ تدلَ حتَّ يرنتهي إلَ الِرض ففعلوا ذلك في أقصى الِلَل و أدَها 
.فعل ذلك بَلِلة التِ فيها المنبَ فلما مَ يرروا شيِا أعلموا ابن ز   يَد بتفرق القوٌ

They dangled lamps and lots of reed tied with the ropes, then they made fire to be in them, 
then they dangled until they ended up to the group. They did that in the outskirts of the 
shades, and its near points, and its middle until they had done that with the shade wherein 
was the pulpit. When they did not see anyone, they let Ibn Ziyad-la know with the dispersal of 
the people. 

ى أَ برئت الذمة من دففتح بَب السدة التِ في المسجد ثُ خرج فصعد المنبَ و خرج أنَابه معه و أمرهم فجلسوا قبيل العتمة و أمر عمر بن َفع فنا
 رجل من الشرط أو العرفاء و المناكب أو المقاتلة نلى العتمة إَ في المسجد

He-la opened the closed door which led to the Masjid, then he-la came out and ascended the 
pulpit, and his-la companions came out with him-la, and he-la ordered them, so they were 
seated before dark. And he-la ordered Umar Bin Nafie to call out, ‘Indeed! I-la not responsible 
from any man from the elite forces, or the chiefs, and the elders, or the fighters to pray Salat, 
only in the Masjid’.  

لَ المسجد من الناس ثُ أمر مناديره فأقاٌ الصلَة و أقاٌ الْرس خلفه و أمرهم بِراسته من أن يردخل إليه من يرغتاله و نلى فلم يركن إَ ساعة حتَّ امت
 بَلناس.

It was not except a while before the Masjid filled up from the people. Then he-la ordered his-

la called, so he stood up and called for the Salat, and he-la made a guard to stand behind him-

la, and he-la ordered them with protecting him-la from anyone entering towards him-la to kill 
him-la, and he-la prayed Salat (leading) the people. 

وجدَُ  بن عقيل السفيه الْاهل قد أتى ما رأيرتم من الْلَف و الشقاق فبَئت ذمة الله من رجلثُ نعد المنبَ فَمد الله و أثنى عليه ثُ قال أما بعد فإن ا
 في دارُ و من جاء به فله ديرته اتقوا الله عباد الله و الزموا الطاعة و بيعتكم و َ تَعلوا على أنفسكم سبيلَ.

Then he-la ascended the pulpit. He-la praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: 
‘As for after, Ibn Aqeelra is the foolish, the ignoramus! Hera has come with the opposition and 
the discord what you have seen. So, I-la am hereby free from the responsibility of Allah-azwj 
from any man in whose house hera is found to be in it, and the one who comes with himra, for 
him would be hisra wergild. Fear Allah-azwj, servants of Allah-azwj, the stick to the obedience and 
your allegiances, and do not make a way to be upon yourselves!’ 

ب سكة من سكك الكوفة و خرج هذا الرجل و مَ تَتنِ به و قد سلطتك على دور أهل الكوفة فابعث مراند يَ حصيْ بن نَّيْ ثكلتك أمك إن ضاع بَ
 أهل الكوفة و دورهم و أنبح غدا و استبََ الدور و جس خلَِا حتَّ تَتينِ بَذا الرجل و كان الْصيْ بن نَّيْ على شرطه و هو من بنِ تُيم على

O Huseyn Bin Nameer! May your mother be bereft of you, if you were to lose a gateway of 
any path from the pathways of Al-Kufa, and this man can exit, and you do not come to me-la 
with him-asws, and I-la have hereby given you authority upon the houses of the people of Al-
Kufa! So, send raids upon the people of Al-Kufa, and their houses, and by tomorrow morning, 
clear the houses and withhold their contents, until you come to me-la with this man!’ And Al-
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Huseen Bin Nameer was a commander upon his-la elite forces, and he was from the clan of 
Tameem.  

الِشعث  نثُ دخل ابن زيَد القصر و قد عقد لعمرو بن حريرث رايرة و أمرُ على الناس. فلما أنبح جلس مُلسه و أذن للناس فدخلوا عليه و أقبل مُمد ب
 فقال مرحبا مَن َ يرستغش و َ يرتهم ثُ أقعدُ إلَ جنبه

Then Ibn Ziyad-la entered the castle, and he-la had tied a flag for Amro Bin Hureys and made 
him a commander upon the people. When it was morning, he-la at in his-la seat and proclaimed 
to the people. They entered to him-la, and Muhammad Bin Al-Ash’as came so he-la said, 
‘Welcome to the one who can neither be fooled nor accused!’ Then he-la seated him to his-la 
side.  

و عند ه و أنبح ابن تلك العجوز فغدا إلَ عبد الرحْن بن مُمد بن الِشعث فأخبَُ مَكان مسلم بن عقيل عند أمه فأقبل عبد الرحْن حتَّ أتى أبَُ و
 قم فأتنِ به الساعة ابن زيَد فسارُ فعرف ابن زيَد سرارُ فقال له ابن زيَد بَلقضيب في جنبه

And in the morning, the son of that old woman woke up and went to Abdul Rahman Bin 
Muhammad Al-Ash’as and informed him with the place of Muslim-asws Bin Aqeel-asws being 
with his mother. Abdul Rahman came until he came to his father, and he was with Ibn Ziyad-

la. He told him secretly, but Ibn Ziyad-la understood his secret. Ibn Ziyad-la said to him with the 
stick (poking) in his side, ‘Stand and come with him-asws, now!’  

 سلم بن عقيل.فقاٌ و بعث معه قومه لِنه قد علم أن كل قوٌ يركرهون أن يرصاب فيهم مثل م

He stood up and he-la sent his-la people with him, because he-la knew that every people dislike 
that the like of Muslim-asws Bin Aqeel-asws be found among them. 

حوافر الْيل و أنوات  لم بن عقيل رحْه الله فلما سَع وقعفبعث معه عبيد الله بن عباس السلمي في سبعيْ رجلَ من قيس حتَّ أتوا الدار التِ فيها مس
 الرجال علم أنه قد أت فخرج إليهم بسيفه و اقتَموا عليه الدار

He-la send Ubeydullah Bin Abbas Al-Salmy with him among seventy from (clan of) Qays, until 
they came to the house in which was Muslim-asws Bin Aqeel-asws, may Allah-azwj have Mercy on 
himra. When he-asws heard the sound of hooves of the cavalry and voices of the men, he-asws 
knew that he-asws had been found. He-asws came out to them with his-asws sword, and they 
stormed the house upon him-asws.  

لم سفشد عليهم يرضربَم بسيفه حتَّ أخرجهم من الدار ثُ عادوا إليه فشد عليهم كذلك فاختلف هو و بكر بن حْران الِحْري ضربتيْ فضرب بكر فم م
لَ إفقطع شفته العليا و أسرع السيف في السفلى و فصلت له ثنيتاُ و ضرب مسلم في رأسه ضربة منكرة و ثناُ بِخرى على حبل العاتق كادت تطلع 

 جوفه.

He-asws strongly resisted them, striking them with his-asws sword, until they brought him-asws 
out from the house. Then they returned to him-asws. He-asws resisted them like that. He-asws and 
Bakr Bin Hamran Al Ahramy exchanged two strikes. Bakr struck the mouth of Muslim-asws and 
cut his-asws upper lip, and the sword was quick into the lower and his-asws lips were separated. 
And Muslim-asws struck in his head with a strong strike and another one upon the shoulder 
blade which almost reached to his belly.   
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رأى ذلك خرج  افلما رأوا ذلك أشرفوا عليه من فوق البيت و أخذوا يررمونه بَلْجارة و يرلهبون النار في أطنان القصب ثُ يررمونَّا عليه من فوق البيت فلم
 عليهم مصلتا بسيفه في السكة

When they saw that, they overlooked upon him-asws from above the house and they took to 
pelting himra with the stones, and they were igniting in the ends of the sticks, then pelting 
these upon him-asws from above the house. When he-asws saw that he-asws came out to them 
with his-asws unsheathed sword in the market.  

 لك الِمان َ تقتل نفسك و هو يرقاتلهم و يرقول. فقال مُمد بن الِشعث

 و إن رأيرت الموت شيِا نكرا  أقسمت َ أقتل إَ حرا

 رد شعاع الشمس فاستقرا  و يُلط البارد سخنا مرا

 .أخاف أن أكذب أو أغرا  كل امرَ يروما ملَق شرا

Muhammad Al-Ash’as said, ‘The amnesty is for you-asws! Do not kill yourself-asws!’ And he-asws 
was fighting them and saying (a poem), ‘I-asws have sworn that I-asws will not be killed except as 
a freeman, and I-asws view the death as an abhorrent thing, mingling the cold with the hot, 
bitter, returning the rays of the sun, so it is stabilised, every person faces evil one day, I-asws 
fear to be lied to or deceived!’ 

 فقال له مُمد بن الِشعث إنك َ تكذب و َ تغر و َ تُدع إن القوٌ بنو عمك و ليسوا بقاتليك و َ ضائريرك

Muhammad Bin Al-Ash’as-la said to him-asws, ‘You-asws are neither being lied to nor being 
deceived, and youra will not be deceived. The people are sons of your-asws uncle, and they 
aren’t going to be your-asws killers nor will they harm you-asws!’  

ك الدار فأعاد ابن الِشعث عليه القول لك الِمان فقال آمن أَ قال إلَ جنب تل و كان قد أثخن بَلْجارة و عجز عن القتال فانتهز و استند ظهرُ
 نعم

And hera had been weakened by the injuries with the stones and he-asws was unable from the 
fighting (anymore). So, he-asws took a breather and supported his-asws back to the side of that 
house. Ibn Al Ash’as repeated the words to him-asws, ‘For you-asws is the amnesty!’ He-asws said, 
‘I-asws am safe?’ He said, ‘Yes’.  

 ى.ثُ تنَ فقال للقوٌ الذيرن معه إلِ الِمان قال القوٌ له نعم إَ عبيد الله بن العباس السلمي فإنه قال َ َقة لِ في هذا و َ جَل

He-asws said to the people, those who were with him, ‘To me-asws with the amnesty’. The people 
said to him-asws, ‘Only Ubeydullah Bin Al-Abbas Al-Salamy, so hera said, ‘There is neither a she-
camel for me regarding this nor a camel’. Then hera moved away.  

دمعت ببغلة فَمل عليها و اجتمعوا حوله و نزعوا سيفه و كأنه عند ذلك يرِس من نفسه ف فقال مسلم أما لو مَ تَمنونّ ما وضعت يردي في أيرديركم فأت
 عيناُ ثُ قال هذا أول الغدر

Muslim-asws said, ‘If you had not granted me-asws in your hands’. They came with a mule. He-

asws was carried upon it and they gathered around him-asws, and they snatched away his-asws 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 431 of 488 

sword, and it was as if he-asws had despaired from himself-asws during that. His-asws eyes shed 
tears, then he-asws said, ‘This is the first betrayal’.    

عُونَ  د بن الِشعث أرجو أن َ يركون عليك بِس قال و ما هو إَ الرجاء أيرن أمانكمفقال له مُم ََّ إيليَْهي راجي ََّ للَّيَّي وَ إي  و بكى إي

Muhammad Bin Al-Ash’as said to him-asws, ‘I hope there does not happen to be any evil upon 
you-asws’. He-asws said, ‘And it is nothing except the hope. Where is your amnesty? We are for 
Allah-azwj and are returning to Him-azwj!’ And he-asws wept.  

القتل أرثي  نفقال له عبيد الله بن العباس إن من يرطلب مثل الذي طلبت إذا يرنزل به مثل ما نزل بك مَ يربك قال و الله إنّ ما لنفسي بكيت و َ ِا م
 ن كنت مَ أحب ِا طرفة عيْ تلفا و لكنِ أبكي لِهلي المقبليْ إنّ أبكي للَسيْ و آل الْسيْ ع.و إ

Ubeydullah Bin Al-Abbas said to him-asws, ‘The one who seeks the like of which you-asws have 
sought, then it befalls with him like what has befallen you-asws, does not cry’. He-asws said, ‘By 
Allah-azwj! I-asws am not crying for myself-asws, nor is it from my-asws legacy being killed off, and I-

asws did not like any damage for it even for the blink of an eye. But I-asws am crying for my-asws 
family coming over. I-asws am crying for Al-Husayn-asws and the family-asws of Al-Husayn-asws’.  

ن يربلغ أ ثُ أقبل على مُمد بن الِشعث فقال يَ عبد الله إنّ أراك و الله ستعجز عن أمانّ فهل عندك خيْ تستطيع أن تبعث من عندك رجلَ على لسانّ
 هل بيته و يرقول لهحسينا فإنّ َ أراُ إَ و قد خرج اليوٌ أو خارج غدا و أ

Then hera faced towards Muhammad Bin Al-Ash’as. He-asws said, ‘O servant of Allah-azwj! By 
Allah-azwj! I-asws see you being unable from granting me-asws amnesty. Is there any goodness 
with you to be able to send a man from you, upon myra-asws tongue to deliver (a message to) 
Husayn-asws, for I-asws do not see except and he-asws and his-asws family-asws have either come out 
today or will be coming out tomorrow, and he should say to him-asws:- 

ارجع فداك أبِ و أمي بِهل بيتك و َ يرغررك أهل الكوفة  يررى أنه يمسي حتَّ يرقتل و هو يرقول لك.إن ابن عقيل بعثنِ إليك و هو أسيْ في يرد القوٌ َ 
 فإنَّم أنَاب أبيك الذي كان يرتمنى فراقهم بَلموت أو القتل إن أهل الكوفة قد كذبوك و ليس لمكذوب رأي

‘Ibn Aqeelra has sent me to you-asws, and he-asws is a captive in the hands of the people. He-asws 
does not view that he-asws will see the evening until he-asws is killed, and he-asws is saying to you-

asws, ‘May my-asws father and my-asws mother be sacrificed for you-asws! Return with your-asws 
family members and do not be deceived by the people of Al-Kufa, for they are companions of 
your-asws father-asws, the ones he-asws was wishing to be separated from by the death or the 
killing. The people of Al-Kufa have belied you-asws, and myra view cannot be belied’.  

 الله لِفعلن و لِعلمن ابن زيَد أنّ قد أمنتك.فقال ابن الِشعث و 

Ibn Al Ash’as said, ‘By Allah-azwj! I will do it and I shall let Ibn Ziyad-la know that I have granted 
you-asws amnesty’.  

ليهم و هو حتَّ أطافوا بَلدار فَمل مسلم ع و قال مُمد بن شهرآشوب أنفذ عبيد الله عمرو بن حريرث المخزومي و مُمد بن الِشعث في سبعيْ رجلَ
 يرقول
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 فأنت لكأس الموت َ شك جارع  هو الموت فاننع و يرك ما أنت نانع

 .فَكم قضاء الله في الْلق ذائع  فصبَ لِمر الله جل جلَله

And Muhammad Bin Shehr Ashub said, ‘Ubeydullah-la enforced Amro Bin Hureys Al-Makhzumi 
and Muhammad Bin Al-Ash’as to be among seventy men, until they had encircled the house. 
Muslimra attacked upon them, and he-asws was saying (a poem), ‘It is the death, so do what 
you have to do, as you are for the cup of death, it is no doubt hungry, so be patient for the 
Command of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty. The Judgment of the Decree of Allah-azwj is 
well-known among the people’.  

 فقتل منهم أحدا و أربعيْ رجلَ.

He-asws killed forty-one men from them’.  

اعة كثيْة و بلغ ذلك ابن زيَد أرسل إلَ مُمد بن الِشعث يرقول بعثناك إلَ رجل واحد لتأتينا به فثلم و قال مُمد بن أبِ طالب لما قتل مسلم منهم جَ
 في أنَابك ثلمة عِيمة فكيف إذا أرسلناك إلَ غيُْ

And Muhammad Bin Abu Talib said, ‘And when Muslimra had killed a big group from them, 
and (news of) that reached Ibn Ziyad-la, he-la sent a message to Muhammad Bin Al-Ash’as 
saying, ‘We-la sent you to one man to come to us-la with it, but hera notched in your 
companions with a mighty notch. So, how would it be if we-la were to send you to others?’ 

ا الِميْ أ تِن أنك بعثتنِ إلَ بقال من بقالِ الكوفة أو إلَ جرمقانّ من جرامقة الْيْة أ و مَ تعلم أيرها الِميْ أنك بعثتنِ إلَ فأرسل ابن الِشعث أيره
 أسد ضرغاٌ و سيف حساٌ في كف بطل ُاٌ من آل خيْ الٌَِ فأرسل إليه ابن زيَد أن أعطه الِمان فإنك َ تقدر عليه إَ به.

Ibn Al Ash’as sent a message, ‘O Emir! Do you-la think that you-la have sent me to a vegetable 
salesman from the vegetables’ traders of Al-Kufa? Or to a sparrow from the sparrows of Al-
Hira? Or, don’t you know, O Emir, that you-la have sent me to a raging lion, and a double-
edged sword in the hand of an important hero from the family of best of the people!’ Ibn 
Ziyad-la sent a message to him, ‘Give him-asws the amnesty, for you will not be able upon him-

asws, except by it’’.449  

نمي عن إسَاعيل بن أحْد البيهقي عن والدُ عن أبِ الْسيْ بن بشران عن أبِ عمرو بن أقول روي في بعض كتب المناقب عن علي بن أحْد العا -
د أرسل الْسيْ ع مسلم بن عقيل إلَ الكوفة و كان مثل الِس السماك عن حنبل بن إسَاق عن الْميدي عن سفيان بن عيينة عن عمرو بن ديرنار قال

 دُ فيْمي به فوق البيت.قال عمرو و غيُْ لقد كان من قوته أنه يَخذ الرجل بي

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in one of the books of virtues, from Ali Bin Ahmad Al Aasimy, from Ismail Bin 
Ahmad Al Bayhaqi, from his father, from Abu Al-Husayn Bin Baushrab, from Abu Amro Bin Al Samaak, from 
Hanbal Bin Is’haq, from Al Humeydi, from Sufyan Bin Uyayna, from Amro Bin Dinar who said,  

‘Al-Husayn-asws sent Muslim-asws Bin Aqeel-asws to Al-Kufa, and he-asws was like the lion. Amro 
and others said, ‘It was so from his-asws strength that he-asws could grab the man with his-asws 
hand and throw him above the house’.  

                                                      
449 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 37 H 2 b 
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بَب القصر و استأذن فأذن له فدخل على عبيد الله بن زيَد فأخبَُ خبَ ابن  رجعنا إلَ كلٌَ المفيد رحْه الله قال و أقبل ابن الِشعث بَبن عقيل إلَ
 عقيل و ضرب بكر إيَُ و ما كان من أمانه له

We return to the speech of Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, ‘And Ibn Al-Ash’as 
came with Ibn Aqeel-asws to the door of the castle and sought permission. It was permitted for 
him, so he entered to see Ubeydullah Bin Ziyad-la. He informed him-la the news of Ibn Aqeelra, 
and Bakr striking him-asws, and what had happened from his having granted amnesty to him-

asws.   

مْنه إنَّا أرسلناك لتأتينا به فسكت ابن الِشعث و انتهى بَبن عقيل إلَ بَب الق ر و قد اشتد به صفقال له عبيد الله و ما أنت و الِمان كأَ أرسلناك لت
قصر َس جلوس يرنتِرون اْذن فيهم عمارة بن عقبة بن أبِ معيط و عمرو بن حريرث و مسلم بن عمرو و كثيْ بن شهاب و إذا العطش و على بَب ال

 قلة بَردة موضوعة على الباب.

Ubeydullah-la said to him, ‘And what are you and (granting) the amnesty? It is as if I-la sent you 
to keep him-asws safe. But rather, I-la had sent you to come to us-la with himra’. Ibn Al-Ash’as 
was silent, and they ended up with Ibn Aqeel-asws to the door of the castle, and the thirst had 
intensified with him-asws, and there were some people seated at the door of the castle awaiting 
the permission – among them were Amarah Bin Uqba Bin Abu Mueet, and Amro Bin Hureys, 
and Muslim Bin Amro, and Kaseer Bin Shahab. And whenever it was a little cold, they would 
be placed at the door. 

 عمرو أ تراها ما أبردها َ و الله َ تذوق منها قطرة أبدا حتَّ تذوق الْميم في َر جهنم فقال مسلم اسقونّ من هذا الماء فقال له مسلم بن

Muslim-asws said, ‘Quench me-asws from this water’. Muslim Bin Amro said to him-asws, ‘Don’t 
you-asws see how cold it is? By Allah-azwj! You-asws will not taste a drop from it until youra taste 
the boiling water in the Fire of Hell!’ 

 يفقال له ابن عقيل ويَك من أنت فقال أَ الذي عرف الْق إذ أنكرته و نصح ْمامه إذ غششته و أطاعه إذ خالفته أَ مسلم بن عمرو الباهل

Ibn Aqeel-asws said to him, ‘Woe be unto you! Who are you?’ He said, ‘I am the one who 
recognises the truth when you-asws are denying it and is advising to his imam when you-asws 
have cheated him-la and (I have) obeyed him when youra have opposed him-la. I am Muslim Bin 
Amro Al-Bahily’.  

 فاك و أقطعك و أقسى قلبك أنت يَ ابن بَهلة أولَ بَلْميم و الْلود في َر جهنم منِ.فقال له ابن عقيل لِمك الثكل ما أج

Ibn Aqeel-asws said to him, ‘May there be bereavement for your mother! How disloyal you are, 
and how cut off you are, and how hard is your heart! You, O Ibn Bahila, are the foremost with 
the boiling water and being eternally in the Fire of Hell than I-asws am’.  

مه و فثُ جلس فتساند إلَ حائط و بعث غلَما له فأتَُ بقلة عليها منديرل و قد  فصب فيه ماء فقال له اشرب فأخذ كلما شرب امتلَ القد  دما من 
 ب في الثالثة ليشرب سقطت ثنايَُ في القد  فقال الْمد لله لو كان لِ من الرزق المقسوٌ لشربته و خرجَ يرقدر أن يرشرب ففعل ذلك مرتيْ فلما ذه

 رسول ابن زيَد فأمر بإدخاله إليه.
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Then he-asws sat down and leaned to a wall and sent for a slave of his-asws. He came to him-asws 
with a jar, upon it was a towel, and a cup. He poured water in it. He said to him-asws, ‘Drink’. 
Every time he-asws took a sip, the cup got filled with blood from his-asws mouth, and he-asws was 
not able upon drinking. He-asws did that twice. When he-asws went to drink during the third 
time, his-asws two teeth fell into the cup. He-asws said, ‘The Praise is for Allah-azwj. Had there 
been Apportioned sustenance for him/me-asws, I-asws could have drunk it’. And a messenger of 
Ibn Ziyad-la came out and instructed with him-asws entering to see him-la. 

ليكثرن سلَمي ففلما دخل مَ يرسلم عليه بَْمرة فقال له الْرسي أ َ تسلم على الِميْ فقال إن كان يرريرد قتلي فما سلَمي عليه و إن كان َ يرريرد قتلي 
 عليه

When he-asws entered, he-asws did not greet unto him-la with the Emirate (as Emir). The guard 
said to him-asws, ‘Why aren’t you-asws greeting to the Emir?’ He-asws said, ‘If he-la wants to kill 
me-asws, so what is (the meaning of) my-asws greeting unto him-la, and if he-la does not want to 
kill me-asws, then let there be many of my-asws greetings be upon him-la’.   

 فقال له ابن زيَد لعمري لتقتلن قال كذلك قال نعم قال فدعنِ أوني إلَ بعض قومي قال افعل

Ibn Ziyad-la said to him-asws, ‘By my-la life! You-asws will be killed’. He-asws said, ‘(It will be) like 
that?’ He-la said, ‘Yes’. He-asws said, ‘Leave me-asws to bequeath to one of myra people’. He-la 
said, ‘Do it’. 

 عليك لِفنِر مسلم إلَ جلساء عبيد الله بن زيَد و فيهم عمر بن سعد بن أبِ وقاص فقال يَ عمر إن بينِ و بينك قرابة و لِ إليك حاجة و قد يجب 
  نَح حاجتِ و هي سر فامتنع عمر أن يرسمع منه

Muslimra looked at the gatherers of Ubeydullah Bin Ziyad-la, and among them was Umar Bin 
Sa’ad Bin Abu Waqas-la. He-asws said, ‘O Umar! There is kinship between me-asws and you-la, and 
there is a need for me-asws to you-la, and it has obligated upon me-asws upon you to whisper my-

asws need, and it is a secret’. But Umar-la refused to listen from him-asws.  

 يرنِر إليهما ابن زيَد فقال له عبيد الله بن زيَد مَ تُتنع أن تنِر في حاجة ابن عمك فقاٌ معه فجلس حيث

Ubeydullah Bin Ziyad-la said to him-la, ‘Why are you-la refusing to look into the need of the son-

asws of your-la uncle?’ So, he-la stood with him-asws and sat when he (Ibn Ziyad-la) could look at 
them.  

ارها د فو فقال له إن علي بَلكوفة ديرنا استدنته منذ قدمت الكوفة سبعمائة درهم فبع سيفي و درعي فاقضها عنِ و إذا قتلت فاستوهب جثتِ من ابن زيَ
 و ابعث إلَ الْسيْ ع من يرردُ فإنّ قد كتبت إليه أعلمه أن الناس معه و َ أراُ إَ مقبلَ.

He-asws said to him-la, ‘There is a debt upon me-asws at Al-Kufa, I-asws have incurred since I-asws 
arrived, of seven hundred Dirhams. So, sell my-asws sword and my-asws armour and pay it off on 
my-asws behalf, and when I-asws am killed, so get my-asws corpse to be released from Ibn Ziyad-la 
and bury it, and send a message to Al-Husayn-asws of returning him-asws, for I-asws have already 
written to him-asws, letting him-asws know that the people are with him-asws, and Ira do not see 
except he-asws would be coming’.  
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تُن الْائن أما ه فهو له و لسنا مال فقال عمر َبن زيَد أ تدري أيرها الِميْ ما قال لِ إنه ذكر كذا و كذا فقال ابن زيَد إنه َ يُونك الِميْ و لكن قد ير
 نع به ما أحب و أما جثته فإَ َ نبالِ إذا قتلناُ ما ننع بَا و أما حسيْ فإنه إن مَ يرردَ مَ نردُ.نَّنعك أن تص

Umar-la said to Ibn Ziyad-la, ‘Do you-la know, O Emir, what he-asws said to me-la. He-asws 
mentioned such and such’. Ibn Ziyad-la said, ‘Surely the trustworthy will not betray you-la, but 
he-asws has trusted the betrayer. As for his-asws wealth, it is for him-asws - we-la will not prevent 
you-la from doing whatever you-la like. And as for his-asws corpse, so we don’t care, when we-la 
have killed him-asws, what is done with it. And as for Al-Husayn-asws, if he-asws does not want us-

la, we-la will not want him-asws’.  

 ثُ قال ابن زيَد إيره ابن عقيل أتيت الناس و هم جَع فشتت بينهم و فرقت كلمتهم و حْلت بعضهم على بعض

Then Ibn Ziyad-la said, ‘Yes, Ibn Aqeel-la! You-asws came to the people and they were united. 
You-asws scattered between them and separated their words, and they attacked each other’.  

 لقال كلَ لست لذلك أتيت و لكن أهل المصر زعموا أن أبَك قتل خيارهم و سفك دماءهم و عمل فيهم أعمال كسرى و قيصر فأتيناهم لنأمر بَلعد
 و ندعو إلَ الكتاب

He-asws said, ‘Never! It isn’t like that. I-asws came, but the people of the city claimed that your-

la father killed their best ones and shed their blood and had worked among them with the 
work of Chosroe and Caesar. So, I-asws came to them to dispense justice and call to the Book’.  

 ليعلم أنك الله فقال له ابن زيَد و ما أنت و ذاك يَ فاسق مَ مَ تعمل فيهم بذلك إذ أنت بَلمديرنة تشرب الْمر قال مسلم أَ أشرب الْمر أما و الله إن
 غيْ نادق و أنك قد قلت بغيْ علم و إنّ لست كما ذكرت

Ibn Ziyad-la said to him-asws, ‘And what are you-asws and that, O mischief-maker? Why? Why did 
you work among them with that? When you-asws were at Al-Medina, you-asws drank the wine’. 
Muslim-asws said, ‘I-asws drank the wine? But, by Allah-azwj! Allah-azwj Knows that you-la are not 
being truthful, and you-la have spoken with knowledge, and I-asws am not like what you-la have 
mentioned.  

الغصب و  ىو إنك أحق بشرب الْمر منِ و أولَ بَا من يرلغ في دماء المسلميْ ولغا فيقتل النفس التِ حرٌ الله قتلها و يرسفك الدٌ الذي حرٌ الله عل
 عداوة و سوء الِن و هو يرلهو و يرلعب كأن مَ يرصنع شيِا.ال

And you-la are more rightful with drinking that wine than me-asws and are foremost with it. 
(You-la) are one who legalises (shedding of) blood of the Muslims indiscriminately, so he-la kills 
the soul which Allah-azwj has Prohibited to kill, and he-la shed the blood which Allah-azwj 
Prohibited, based upon the anger, and the enmity, and evil thoughts, and he-la is having fun 
and playing as if he-la has not done anything’.  

مْنيْ فقال له ابن زيَد يَ فاسق إن نفسك من تك ما حال الله دونه و مَ يررك الله له أهلَ فقال مسلم فمن أهله إذا مَ نكن نحن أهله فقال ابن زيَد أميْ الم
 يرزيرد فقال مسلم الْمد لله على كل حال رضينا بَلله حكما بيننا و بينكم

Ibn Ziyad-la said to him-asws, ‘O mischief-maker! You-asws wished your-asws wishes what Allah-azwj 
has Blocked it, and Allah-azwj does not See you-asws as rightful for it’. Muslim-asws said, ‘So who 
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is its rightful if we-asws are not its rightful?’ Ibn Ziyad-la said, ‘Commander of the faithful Yazeed-

la’. Muslim-asws said, ‘The Praise is for Allah-azwj upon all situations. We-asws are pleased with 
Allah-azwj as a Judge between us-asws and you-la!’ 

 يركن و إنك مَ فقال له ابن زيَد قتلنِ الله إن مَ أقتلك قتلة مَ يرقتلها أحد في اْسلٌَ من الناس فقال له مسلم أما إنك أحق من أحدث في اْسلٌَ ما
ٌْ الغلبة َ أحد أولَ بَا منكَ   تدع سوء القتلة و قبح المثلة و خبث السيْة و ل

Ibn Ziyad-la said to him-asws, ‘May Allah-azwj Kill me-la, if I-la do not kill you-asws with such a killing, 
no one from the people in Al Islam have been killed like its killing’. Muslim-asws said to him-la, 
‘But, you-asws are more rightful of innovating in Al Islam what had not happened yet, and you-

asws will not leave the evil killing, and ugly examples, and wicked ways, and mean overcoming. 
There is no one foremost with it than you-la are’.  

 فأقبل ابن زيَد يرشتمه و يرشتم الْسيْ و عليا و عقيلَ و أخذ مسلم َ يركلمه.

Ibn Ziyad-la went on to insulting him-asws, and insulting Al-Husayn-asws, and Ali-asws, and Aqeel, 
while Muslims took to not speaking to him-la.  

 فوق القصر فاضربوا عنقه ثُ اتبعوُ جسدُ فقال مسلم رحْه الله و الله لو كان بينِ و بينك قرابة ما قتلتنِثُ قال ابن زيَد انعدوا به 

Then Ibn Ziyad-la said, ‘Ascend with him-asws to the top of the castle and strike off his-asws neck, 
then throw down his-asws body’. Muslim-asws, may Allah-azwj have Mercy on him-asws said, ‘By 
Allah-azwj! Had there been any kinship between me-asws and you-la, you-la would not be killing 
me-asws’. 

 هقفقال ابن زيَد أيرن هذا الذي ضرب ابن عقيل رأسه بَلسيف فدعا بكر بن حْران الِحْري فقال له انعد فليكن أنت الذي تضرب عن

Ibn Ziyad-la said, ‘Where is this one who will strike the head of Ibn Aqeel-asws with the sword?’ 
Bakr Bin Humran Al Ahmary was called. He-la said to him-asws, ‘Ascend, and let you be the one 
who strikes off his-asws neck!’ 

.فصعد به و هو يركبَ و يرستغفر الله   و يرصلي على رسول الله ص و يرقول اللهم احكم بيننا و بيْ قوٌ غروَ و كذبوَ و خذلوَ

He ascended with him-asws, and he-asws was exclaiming Takbeer, and seeking Forgiveness of 
Allah-azwj, and Sending Salawaat upon Rasool-Allah-saww and saying: ‘O Allah-azwj! Judge 
between us-asws and the people who have deceived us-asws, and belied us-asws, and abandoned 
us-asws!’ 

 .و أشرفوا به على موضع الْذاءيرن اليوٌ فضرب عنقه و أتبع رأسه جثته

And they overlooked with him-asws upon a place of Al-Hazaain today and struck off his-asws 
neck, and his-asws head followed his-asws corpse’.  

تلهم و يررتَز او قال السيد و لما قتل مسلم منهم جَاعة َدى إليه مُمد بن الِشعث يَ مسلم لك الِمان فقال مسلم و أي أمان للغدرة الفجرة ثُ أقبل يرق
 بِبيات حْران بن مالك الْثعمي
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 َ حرايروٌ القرن أقسمت َ أقتل إ

 إلَ آخر الِبيات 

And the Seyyid (Al-Tawoos) said, ‘And when Muslim-asws killed a group from them, 
Muhammad Bin Al-Ash’as called out to him-asws, ‘O Muslim-asws! The amnesty is for you-asws!’ 
Muslim-asws said, ‘And which amnesty can be from the treacherous, the immoral?’ Then he-

asws faced their fighters and recited couplets of Humran Bin Malik Al-Khas’amy, ‘The day of the 
century, I-asws vowed that I-asws will not be killed except as a freeman’ – up to the end of the 
couplets.  

ب و َ تغر فلم يرلتفت إلَ ذلك و تكاثروا عليه بعد أن أثخن بَلْرا  فطعنه رجل من خلفه فخر إلَ الِرض فأخذ أسيْا فلما فنادى إليه أنك َ تكذ
 اسكت يَ ويَك و الله ما هو لِ بِميْ  دخل على عبيد الله مَ يرسلم عليه فقال له الْرسي سلم على الِميْ فقال له

He called out to him-asws, ‘You-asws are neither being lied to nor deceived!’ But he-asws did not 
turn to that, and they swarmed upon him-asws after he-asws had been weakened with injuries. 
A man stabbed him-asws from behind, and he-asws fell to the ground. He-asws was taken captive. 
When he-asws was entered to Ubeydullah-la, he-asws did not greet to him-la. The guard said to 
him-asws, ‘Greet unto the Emir!’ He-asws said to him, ‘Be quiet, O woe be unto you! By Allah-azwj! 
He-la is not an Emir to me-asws’.  

 فإنك مقتول فقال له مسلم إن قتلتنِ فلقد قتل من هو شر منك من هو خيْ منِفقال ابن زيَد َ عليك سلمت أٌ مَ تسلم 

Ibn Ziyad-la said, ‘It is not upon you-asws, whether you-asws greet or not greet, you-asws will be 
killed regardless’. Muslim-asws said to him-la, ‘If you-la kill me-asws, so the one who was eviler 
than you-la had killed the one-asws who is better than me-asws!’ 

 ثُ قال ابن زيَد يَ عاق و يَ شاق خرجت على إمامك و شققت عصا المسلميْ و ألقَت الفتنة

Then Ibn Ziyad-la said, ‘O disloyal! O wretched! You-asws came out against your-asws leader, and 
have cracked the stick of the Muslims, and have sowed the discord’.  

لَج من ثقيف و عفقال مسلم كذبت يَ ابن زيَد إنَّا شق عصا المسلميْ معاويرة و ابنه يرزيرد و أما الفتنة فإنَّا ألقَها أنت و أبوك زيَد بن عبيد عبد بنِ 
 ه.أَ أرجو أن يررزقنِ الله الشهادة على يردي شر بريرت

Muslim-asws said, ‘You-la are lying, O Ibn Ziyad-la! But Muawiya and his son-la Yazeed-la have 
cracked the stick of the Muslims, and as for the discord, for rather it was sowed by you-la and 
your-la father Ziyad Bin Ubeyd, a slave of the clan of Alaaj from Saqeef, and I-asws wish Allah-

azwj would Grace me-asws the martyrdom upon the hands of His-azwj evil creature!’’ 

يئ الوجه سثُ قال السيد بعد ما ذكر بعض ما مر فضرب عنقه و نزل مذعورا فقال له ابن زيَد ما شأنك فقال أيرها الِميْ رأيرت ساعة قتلته رجلَ أسود 
 .ي عاضا على إنبعه أو قال شفتيه ففزعت فزعا مَ أفزعه قط فقال ابن زيَد لعلك دهشتحذائ

Then the Seyyid (Ibn Tawoos) said after having mentioned part of what has passed, ‘He struck 
off his-asws neck, and he descended horrified. Ibn Ziyad-la said to him, ‘What is your concern?’ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 438 of 488 

He said, ‘O Emir! I saw at the time of killing him-asws, a black man of evil face parallel to me, 
biting upon his finger’. Or he said, ‘His lip. So, I panicked with such a panic I had not panicked 
like it at all!’ Ibn Ziyad-la said, ‘Perhaps you are in shock’’. 

 و قال المسعودي دعا ابن زيَد بكيْ بن حْران الذي قتل مسلما فقال أ قتلته قال نعم قال فما كان يرقول و أنتم تصعدون به لتقتلوُ

Al-Masoudi said, ‘Ibn Ziyad-la called Bakery Bin Humran, the one who killed Muslim-asws. He-la 
said, ‘Did you kill him?’ He said, ‘Yes’. He-la said, ‘So what was he-asws saying while you were 
ascending with him-asws in order to kill him-asws?’ 

فقلت له  وَلقال كان يركبَ و يرسبح و يرهلل و يرستغفر الله فلما أدنيناُ لنضرب عنقه قال اللهم احكم بيننا و بيْ قوٌ غروَ و كذبوَ ثُ خذلوَ و قت
 الْمد لله الذي أقادنّ منك

He said, ‘He-asws was exclaiming Takbeer, and glorifying (Allah-azwj) and extolling His-azwj 
Oneness and seeking Forgiveness of Allah-azwj. When I drew him-asws closer to strike off his-asws 
neck, he-asws said, ‘O Allah-azwj! Judge between us-asws and the people who deceived us-asws and 
belied us-asws, then they abandoned us-asws and killed us-asws’. I said to him-asws, ‘The Praise is 
for Allah-azwj Who Caused me to retaliate against you-asws!’  

 .قال لِ أ و ما يركفيك في خدش منِ وفاء بدمك أيرها العبد قال ابن زيَد و فخرا عند الموت قال و ضربته الثانية فقتلتهو ضربته ضربة مَ تعمل شيِا ف

And I struck a strike, but it did not work anything. He-asws said to me, ‘Or what will suffice you 
in scratching me-asws, the loyalty with your blood, o slave?’ Ibn Ziyad-la said, ‘And he-asws prided 
during death?’ He said, ‘And I struck him-asws secondly, and it killed him-asws’’. 

 العشيْة و قد في و قال المفيد فقاٌ مُمد بن الِشعث إلَ عبيد الله بن زيَد فكلمه في هانئ بن عروة فقال إنك قد عرفت موضع هانئ من المصر و بيته
 علم قومه أنّ و ناحبي سقناُ إليك و أنشدك الله لما وهبته لِ فإنّ أكرُ عداوة المصر و أهله

And Al-Mufeed said, ‘Muhammad Bin Al-Ash’as stood up to Ubeydullah Bin Ziyad-la and spoke 
to him-la regarding Hanyra Bin Urwahra. He said, ‘You have recognised the position of Hanyra 
from the city, and hisra household among the clan, and hisra people have known and I and my 
companion had driven himra to you, and I adjure you with Allah-azwj, to gift himra to me, for I 
dislike enmity in the city and its people’. 

 فوعدُ أن يرفعل ثُ بدا له و أمر بَانئ في الْال فقال أخرجوُ إلَ السوق فاضربوا عنقه

He-la said he-la would do so. Then there was a change of mind for him-la and he-la ordered with 
Hanyra straight away. He-la said, ‘Take himra out to the market and strike off hisra neck!’ 

اُ جفأخرج هانئ حتَّ أت به إلَ مكان من السوق كان يرباع فيه الغنم و هو مكتوف فجعل يرقول وا مذحجاُ و َ مذحج لِ اليوٌ يَ مذحجاُ يَ مذح
 أيرن مذحج.

Hanyra was brought out until they came with himra to a place from the market wherein sheep 
were being sold, and hera was tied up. Hera kept saying, ‘Oh (clan of) Mazhaj! There is no 
Mazhaj for mera today! O Mazhaj! O Mazhaj! Where are Mazhaj?’ 
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ا إليه نفسه و وثبو فلما رأى أن أحدا َ يرنصرُ جذب يردُ فنزعها من الكتاف ثُ قال أ ما من عصا أو سكيْ أو حجارة أو عِم يَاجز به رجل عن 
 فشدوُ واقا ثُ قيل له امدد عنقك

When hera saw that no one was helping himra, hera pulled hisra hand and removed the rope, 
then said, ‘Is there no stick, or knife, or stone, or a bone a man can defend himself with?’ And 
they pounced towards himra and tied himra tightly. Then it was said to himra, ‘Extend yourra 
neck!’ 

نئ إلَ الله افقال ما أَ بَا بسخي و ما أَ مَعينكم على نفسي فضربه مولَ لعبيد الله بن زيَد تركي يرقال له رشيد بَلسيف فلم يرصنع شيِا فقال له ه
 به أخرى فقتله.المعاد اللهم إلَ رحْتك و رضوانك ثُ ضر 

Hera said, ‘Ira am not going to be generous with it by assisting you all upon myselfra’. A Turkish 
slave of Ubeydullah Bin Ziyad-la called Rasheed, struck himra with the sword, but it did not do 
anything. Hanyra said to him, ‘To Allah-azwj is the servant. O Allah-azwj! To Your-azwj Mercy and 
Your-azwj Pleasure!’ Then he struck himra another, so it killed himra. 

 .و في مسلم بن عقيل و هانئ بن عروة رحْهما الله يرقول عبد الله بن الزبيْ الِسدي

 ابن عقيلإلَ هانئ في السوق و   فإن كنت َ تدريرن ما الموت فانِري

 .و آخر يرهوي من طمار قتيل  إلَ بطل قد هشم السيف وجهه

 أحاديرث من يرسري بكل سبيل  أنابَما أمر اللعيْ فأنبَا

And regarding Muslimra Bin Aqeelra and Hanyra Bin Urwahra, may Allah-azwj be Pleased with 
themra, Abdullah Bin Al-Zubeyr Al-Asady said (a poem), ‘If you didn’t know what is the death, 
then look at Hanyra in the market and Ibn Aqeelra, to a hero whom the sword smashed his face, 
and another was thrown from the roof, slain. The accursed matter hit themra so theyra became 
a subject of discussion in every way. 

 و نضح دٌ قد سال كل مسيل  ترى جسدا قد غيْت الموت لونه

 و أقطع من ذي شفرتيْ نقيل  فتَّ كان أحيا من فتاة حيية

 و قد طالبته مذحج بذحول  أ يرركب أسَاء اِماليج آمنا

 على رقبة من سائل و مسِول  تطيف حواليه مراد و كلهم

 .فكونوا بغايَ أرضيت بقليل  خيكمفإن أنتم مَ تثأروا بِ

You see a body the death had changed its colour, and blood spurting, having had flowed every 
flowing. A youth who was alive from the live youths and cut by one with two shiny blades. Is 
he riding the horses safely and Mahzaj had sought himra with resentment? The (clan of) Murad 
circled around himra and all of them were upon a neck, from a questioned and the one 
questioned. So, if you do not take revenge for your brother, then become prostitutes I am 
slightly pleased with’.  

ميمي إلَ يرزيرد تو لما قتل مسلم بن عقيل و هانئ بن عروة رحْة الله عليهما بعث ابن زيَد برأسيهما مع هانئ بن أبِ حية الوادعي و الزبيْ بن الِرو  ال
 بن معاويرة و أمر كاتبه أن يركتب إلَ يرزيرد مَا كان من أمر مسلم و هانئ
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And when Muslim-asws Bin Aqeel-asws and Hany Bin Urwahra, may Allah-azwj have Mercy upon 
themra, were killed, Ibn Ziyad-la sent theirra heads to Yazeed-la Bin Muawiya-la, with Hany Bin 
Abu Hayah Al-Wady and Al-Zubeyr Al-Arouh Al-Tameemy, and he-la ordered his-la scribe to 
write to Yazeed-la with what had happened, from the matter of Muslim-asws and Hanyra.  

ول ضفكتب الكاتب و هو عمرو بن َفع فأطال فيه و كان أول من أطال في الكتب فلما نِر فيه عبيد الله كرهه و قال ما هذا التطويرل و هذُ الف
 اكتب.

The scribe wrote, and he is Amro Bin Nafie, and he was lengthy in it, and he was the first one 
to be lengthy in the writing. When Ubeydullah-la looked into it, he-la disliked it and said, ‘What 
is this lengthening, and this is obtrusive? 

مْنيْ مْنيْ بِقه و كفاُ مِونة عدوُ أخبَ أميْ الم و إنّ   أن مسلم بن عقيل لْأ إلَ دار هانئ بن عروة المراديأما بعد فالْمد الله الذي أخذ لِميْ الم
 جعلت عليهما المراند و العيون و دسست إليهما الرجال و كدتِما حتَّ أخرجتهما و أمكن الله منهما

Write, ‘As for after, the Praise is for Allah-azwj Who has Taken for the momineen, his right and 
Sufficed him of his enemy. Be informed, commander of the faithful, that Muslim-asws Bin Aqeel-
asws took shelter in the house of Hany Bin Urwah Al-Muradyra, and I-la made the ambushers 
and the spies upon themra and shoved the men to themra and plotted against themra until I-la 
brought themra out and Allah-azwj Enabled from themra.  

طاعة و لفقدمتهما و ضربت أعناقهما و قد بعثت إليك برأسيهما مع هانئ بن أبِ حية الوادعي و الزبيْ بن الِرو  التميمي و ُا من أهل السمع و ا
ا فإن  مْنيْ عما أحب من أمرُ  عندُا علما و ورعا و ندقا و السلٌَ.النصيَة فليسا ِما أميْ الم

I-la forwarded themra and struck off theirra necks, and I-la am sending theirra heads to you-la 
with Hany Bin Abu Hayah Al-Wady, and Al-Zubeyr Bin Al-Arouh Al-Tameemy, and they are 
from the people of listening and obeying and the advising. There is no commander of the 
faithful for them who can order them, for there is knowledge with them, and piety, and 
sincerity. And the greetings’. 

ت ط الْأش و قد أغنيت و كفيت و ندقفكتب إليه يرزيرد أما بعد فإنك مَ تعد أن كنت كما أحب عملت عمل الْازٌ و نلت نولة الشجاع الراب
 ظنِ بك و رأيري فيك و قد دعوت رسوليك و سألتهما و َجيتهما فوجدتِما في رأيرهما و فضلهما كما ذكرت فاستوص بَما خيْا

Yazeed-la wrote to him-la, ‘As for after, you-la have not retracted if you-la were like what I-la like. 
You-la have done the resolute work and arrived the arrival of the brave, of the strong 
connection, and I-la have become needless and have been sufficed, and my-la thoughts about 
you-la and my-la view regarding you-la have been ratified; and I-la had called your-la two 
messengers and asked them, and consulted them, and I-la found them in their view and their 
merits like what you-la had mentioned. So, I-la advise goodness with them.  

ل يروٌ ما يَدث لِنة و اقتل على التهمة و اكتب إلِ في كو إنه قد بلغنِ أن حسينا قد توجه نحو العراق فضع المناظر و المسال و احتَس و احبس على ا
 .من خبَ إن شاء الله

And it has reached me-la that Husayn-asws is heading towards Al-Iraq, so place the lookouts, 
and the armed ones, and be careful and imprison (people) based upon the guessing, and kill 
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upon the accusations, and write to me-la every day of what occurs from the news if Allah-azwj 
so Desires’. 

ان و ابتليت به دو قال ابن نَّا كتب يرزيرد إلَ ابن زيَد قد بلغنِ أن حسينا قد سار إلَ الكوفة و قد ابتلي به زمانك من بيْ الِزمان و بلدك من بيْ البل
 العمال و عندها تعتق أو تعود عبدا كما تعبد العبيد..من بيْ 

And Ibn Nama said, ‘Yazeed-la wrote to Ibn Ziyad-la, ‘It has reached me-la that Husayn-asws is 
travelling to Al-Kufa, and your-la time has been tried with from between the times, and your-

la city from between the cities, and there are temptations between the governors, and during 
it, either be liberated or return to be a slave like what the slaves are enslaved’.450 

 يروٌ الِربعاء لتسع جة سنة ستيْ و قتله رحْه اللهفصل و كان خروج مسلم بن عقيل رحْه الله بَلكوفة يروٌ الثلَاء لثمان مضيْ من ذي الْ قال المفيد رُ
هر رمضان ش خلون منه يروٌ عرفة و كان توجه الْسيْ ع من مكة إلَ العراق في يروٌ خروج مسلم بَلكوفة و هو يروٌ التَويرة بعد مقامه مَكة بقية شعبان و

 و شواَ و ذا القعدة و ثِان ليال خلون من ذي الْجة سنة ستيْ

Al-Mufeed said, ‘And the going out of Muslim-asws Bin Aqeel-asws, may Allah-azwj have Mercy on 
him-asws, at Al-Kufa was on the day of Tuesday of eight (days) past from Zul Hijjah of the year 
sixty, and hera, may Allah-azwj have Mercy on him-asws was on the day of Wednesday of six 
(days) vacant from it, on the day of Arafaat, and Al-Husayn-asws headed from Makkah to Al-
Iraq during the day Muslim-asws went out at Al-Kufa, and it was the day of Al-Tarwiyya after 
his-asws stay at Makkah for the remainder of Shaban, and the month of Ramazan, and Zul 
Qadah, and eight (days) vacant from Zul Hijjah of the year sixty. 

 و كان قد اجتمع إلَ الْسيْ ع مدة مقامه مَكة نفر من أهل الْجاز و نفر من أهل البصرة انضافوا إلَ أهل بيته و مواليه.

And there had gathered to Al-Husayn-asws, for the duration of his-asws stay at Makkah, a number 
from the people of Al-Hijaz, and a number from the people of Al-Basra and increased to the 
People-asws of his-asws Household and his-asws friends. 

روة و أحل من إحرامه و جعلها عمرة لِنه مَ يرتمكن من تُاٌ الْج مِافة أن و لما أراد الْسيْ التوجه إلَ العراق طاف بَلبيت و سعى بيْ الصفا و الم
 يرقبض عليه مَكة فينفذ إلَ يرزيرد بن معاويرة

And when Al-Husayn-asws wanted to head to Al-Iraq, he-asws performed Tawaaf of the House 
(Kabah) and performed Sa’ee between Al-Safa and Al-Marwa and released from his-asws 
Ihraam and converted it to an Umrah, because he-asws was not able upon completing the Hajj, 
fearing he-asws would be arrested at Makkah and be sent to Yazeed-la Bin Muawiya-la.  

ُفخرج ع مبادرا بِهله و ولدُ و من انضم إليه من شيعته   .و مَ يركن خبَ مسلم بلغه بِروجه يروٌ خروجه على ما ذكرَ

He-asws went out hurriedly with his-asws family, and his-asws children, and the ones from his-asws 
Shias who had joined with him-asws, and the news of Muslim-asws did not happen to have 
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reached him-asws of his-asws going out, on the day he-asws went out, based upon what we have 
mentioned’’.451 

يَ اللََُّّ عَنْهُ رَوَى أبَوُ جَعْفَرٍ الطَّبََييُّ عَني الْوَاقيديي ي وَ زُراَرَةَ بْني نَاليحٍ قاََ - ي ٍ لَقيينَا الُْْسَيَْْ  وَ قاَلَ السَّي يدُ رَضي
ٌٍ   بْنَ عَلي هي إيلََ الْعيراَقي بيثَلََثةَي أيََّ ع قَ بْلَ خُرُوجي

لْكُوفَةي وَ أنََّ قُ لُوبََمُْ مَعَهُ وَ سُيُوفَ هُمْ عَلَيْهي  وََى النَّاسي بَي ُُ بَي  فأََخْبََََْ

And the Seyyid, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘It is reported by Abu Ja’far Al Tabari, from Al Waqidy 
and Zurara Bin Salih who both said,  

‘We met Al-Husayn-asws Bin Ali-asws before his-asws going out to Al-Iraq, by three days, and we 
informed him-asws with the sentiment of the people at Al-Kufa, and that their hearts were with 
him-asws and their swords were against him-asws.  

يهيمْ إيََّ  تْ أبَْ وَابُ السَّمَاءي وَ نَ زلََتي الْمَلََئيكَةُ عَدَداً ََ يَُْصي ََ يُ نَحْوَ السَّمَاءي فَ فُتي مْ لَ ع لَوْ ََ تَ قَارُبُ الَِْشْيَاءي وَ حُبُوطُ الَِْجْري لَقَاتَ لْتُهُ  اللََُّّ تَ عَالََ فَ قَافأََوْمَأَ بييَدي
نْهُمْ إيََّ وَلَديي ابِي وَ ََ يرَ نْجُو مي ََ ءي وَ لَكينْ أعَْلَمُ يرقَييناً أنََّ هُنَاكَ مَصْرَعيي وَ مَصْرعََ أَنْ  عَلييٌّ. بَيَََُْ

He-asws gestured by his-asws hand towards the sky. The gateways of the sky opened up, and the 
Angels descended to a number no one could count them except Allah-azwj the Exalted. He-asws 
said: ‘If only the things (matters) were not so close and the descent of the Recompense for 
their fighters with them. But I-asws know for certain that over there is my-asws slaying place and 
the slaying place of my-asws companions, and no one from them will be saved except my-asws 
son Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws)’’.452 

سْنَادي عَنْ أَحَْْدَ بْني دَاوُدَ الْقُم يي ي عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي ع قاَلَ  -وَ  ْْي دُ بْنُ  رُوييرتُ بَي تيهَا  الْْنََفييَّةي إيلََ الُْْسَيْْي عجَاءَ مَُُمَّ ََ فيي اللَّيْلَةي الَّتِي أرَاَدَ الُْْسَيُْْ الْْرُُوجَ فيي نَبيي
فْتُ أنَْ  يكَ وَ قَدْ خي بَييكَ وَ أَخي ي إينَّ أهَْلَ الْكُوفَةي قَدْ عَرَفْتَ غَدْرَهُمْ بِي ةَ فَ قَالَ لَهُ يََ أَخي الي  عَنْ مَكَّ ََ مَنْ مَضَى فإَينْ رأَيَْرتَ أَنْ تقُييمَ فإَينَّكَ أعََزُّ  يَركُونَ حَالُكَ كَ

لْْرََيٌ وَ أمَْنَعُهُ   مَنْ بَي

And it is reported by the chains from Ahmad Bin Dawood Al Qummy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Muhammad Bin Al-Hanafiya came to Al-Husayn-asws 
during the night in which Al-Husayn-asws intended the going out from Makkah during its 
morning. He said to him-asws, ‘O my brother-asws! The people of Al-Kufa are such, you-asws know 
of their treachery with your-asws father-asws, and your-asws brother-asws, and I am fearing that 
your-asws state would be like the state of the ones past. So, if you-asws could view to stay, for 
you-asws are the most honourable with the Sanctuary and its safety’.  

لَْْ  فْتُ أَنْ يرَ غْتَالَنِي يرزَييردُ بْنُ مُعَاوييرةََ بَي ي قَدْ خي  رَيٌ فأََكُونَ الَّذيي يُرسْتَباَُ  بيهي حُرْمَةُ هَذَا الْبَيْتي فَ قَالَ يََ أَخي

He-asws said: ‘O my-asws brother! I-asws am fearing that Yazeed-la Bin Muawiya-la would have me-

asws assassinated in the Sanctuary, so I-asws would become the one by whom the Sanctity of 
this House (Kabah) was legalised with’. 
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ي الْبََ ي فإَينَّكَ أمَْنَعُ  رْ إيلََ الْيَمَني أوَْ بَ عْضي نَ وَاحي فْتَ ذَليكَ فَصي رُُ فييمَا قُ لْتَ  النَّاسي بيهي وَ ََ فَ قَالَ لَهُ ابْنُ الْْنََفييَّةي فإَينْ خي   يرَ قْديرُ عَلَيْكَ أَحَدٌ فَ قَالَ أنَِْ

Ibn Al-Hanafiya said to him-asws, ‘If you-asws fear that, then go to Al-Yemen, or one of the areas 
of the wilderness, for you-asws can prevent the people by it and no one will be able upon you-

asws’. He-asws said: ‘I-asws shall consider regarding what you have said’.  

قتَيهي وَ ف َ  ََ ُُ فأََخَذَ بيزيمَايٌ  رُ ارَََْلَ الُْْسَيُْْ ع فَ بَلَغَ ذَليكَ ابْنَ الْْنََفييَّةي فأََتََ ََ ا كَانَ السَّ َِرَ فييمَا سَألَْتُكَ قاَلَ بَ لَى قاَلَ فَمَا قَدْ ركَيبَهَا ف َ  لَمَّ ي أَ مََْ تَعيدْنّي النَّ قَالَ يََ أَخي
لًَ حَدَاكَ عَلَى الْْرُُوجي عَ   اجي

When it was the pre-dawn, Al-Husayn-asws departed. That reached Ibn Al-Hanafiya, so he came 
to him-asws. He grabbed a rein of the camel, and he-asws was riding it. He said, ‘O my brother-

asws! Did you-asws not reconsider regarding what I had asked you-asws?’ He-asws said: ‘Yes (I-asws 
did)’. He said, ‘So what guided you-asws upon the going out so hastily?’  

 قتَييلًَ قاَلَ أتَََنّي رَسُولُ اللََّّي ص بَ عْدَ مَا فاَرَقْ تُكَ فَ قَالَ يََ حُسَيُْْ اخْرجُْ فإَينَّ اللَََّّ قَدْ شَاءَ أَنْ يرَ راَكَ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww came to me-asws after you had separated. He-saww said: ‘O 
Husayn-asws! Go out, for Allah-azwj has Desired that He-azwj Sees you-asws killed’.  

دُ بْنُ الْْنََفييَّةي  عُونَ  فَ قَالَ مَُُمَّ ََّ إيليَْهي راجي ََّ للَّيَّي وَ إي ثْلي هَ فَمَا مَ  إي ءي الن يسَاءَ مَعَكَ وَ أنَْتَ تَُْرجُُ عَلَى مي ََُْ ذَا الْْاَلي قاَلَ فَ قَالَ لِي ص إينَّ اللَََّّ قَدْ شَاءَ عْنَى حَْْليكَ هَ
 .أنَْ يرَ راَهُنَّ سَبَايََ فَسَلَّمَ عَلَيْهي وَ مَضَى

Muhammad Bin Al-Hanafiya said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! So, what 
is the meaning of your-asws carrying these women with you-asws, and you-asws going out upon 
the like of this situation?’ He-asws said to me: ‘Allah-azwj has Desired that He-azwj Sees them as 
captives’. So, he greeted him-asws and went away.  

مْسَاكي فَ قَالَ  ْْي ُُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الْعَبَّاسي وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ الزُّبَيْْي فأََشَاراَ عَلَيْهي بَي مَُا إينَّ رَسُولَ اللََّّي قاَلَ وَ جَاءَ َِ ََ مَاضٍ فييهي   مَْرٍ وَ أَ قاَلَ فَخَرجََ ابْنُ الْعَبَّاسي   قَدْ أمََرَنّي بِي
 وَا حُسَيْنَاُْ  يرَ قُولُ  وَ هُوَ 

He-asws said: ‘Abdullah Bin Al-Abbas and Abdullah Bin Al-Zubeyr came to him-asws. They 
consulted upon him-asws with the withholding. He-asws said to them: ‘Rasool-Allah-saww has 
instructed me-asws with an instruction, and I-asws am continuing in it’. He-asws said: ‘So Ibn Al-
Abbas went out and he was saying, ‘Oh Husayn-asws!’  

نَ الْقَتْلي وَ الْقيتَالي  رَُُ مي نْ يَا عَلَى اللََّّي دي الرَّ  فَ قَالَ يََ أَبََ عَبْ ثَُُّ جَاءَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عُمَرَ فأََشَارَ عَلَيْهي بيصُلْحي أهَْلي الضَّلََلي وَ حَذَّ نْ هَوَاني الدُّ حَْْني أَ مَا عَليمْتَ أَنَّ مي
 تَ عَالََ أنََّ رأَْسَ يََْيََ بْني زكََرييََّ أهُْدييَ إيلََ بغَييٍ  مينْ بَ غَايََ بَنِي إيسْراَئييلَ 

Then Abdullah Bin Umar came and consulted upon him-asws with reconciling with the people 
of straying and cautioned him-asws from the killing and the fighting. He-asws said: ‘O Abu Abdul 
Rahman! Don’t you know that from the shame of the world to Allah-azwj the Exalted is that the 
head of Yahya-as Bin Zakariya-as was gifted to a prostitute from the prostitutes of the children 
of Israel? 
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مْ يربَييعُونَ وَ يَرشْتََوُنَ كَأَنْ مََْ يَرصْ بيي اً ثَُُّ يَجْلي أَ مَا تَ عْلَمُ أَنَّ بَنِي إيسْراَئييلَ كَانوُا يرَ قْتلُُونَ مَا بَيَْْ طلُُوعي الْفَجْري إيلََ طلُُوعي الشَّمْسي سَبْعييَْ نَ  ِاً نَعُوا شَيْ سُونَ فيي أَسْوَاقيهي
مْ بَلْ أَخَذَهُمْ بَ عْدَ ذَليكَ أَخْذَ عَزييرزٍ ذيي انتْيقَاٌٍ اتَّقي اللَََّّ يََ أبَََ عَبْ  ُ عَلَيْهي لي اللََّّ  . نُصْرَتي دي الرَّحَْْني وَ ََ تَدعَْ فَ لَمْ يرُ عَج ي

Don’t you know that the children of Israel had killed seventy Prophets-as in what is between 
the emergence of the dawn to the emergence of the sun, then they sat in their markets selling 
and buying as if they had not done anything? Allah-azwj did not Hasten upon them, but He-azwj 
Seized them after that with a Mighty Seizing with the revenge. Fear Allah-azwj, O Abu Abdul 
Rahman, and do not leave helping me-asws!’’ 

ت ييَْ فَ بَيْنَ  مُ يي فيي سَنَةي سي َهُ اللََُّّ وَ رُوييَ عَني الْفَرَزْدَقي أنََّهُ قاَلَ حَجَجْتُ بِي ََ أَسُوقُ بَ ثُ قاَلَ الْمُفييدُ رَحْي الْْرٌَََ إيذْ لَقييتُ الُْْسَيَْْ ع خَاريجاً  عييْهََا حَتََّّ دَخَلْتُ مَا أَ
يٍ  ع

َُسَيْْي بْني عَلي ةَ مَعَهُ أَسْيَافهُُ وَ تُ راَسُهُ فَ قُلْتُ ليمَنْ هَذَا الْقيطاَرُ فَقييلَ ليلْ  مينْ مَكَّ

Then Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And it is reported from Al-Farazdaq 
having said, ‘I went to Hajj with my mother during the year sixty. I was ushering her camel 
until I entered the Hurrum (Sanctuary), when I met Al-Husayn-asws going out from Makkah. 
With him-asws were his-asws swords and his-asws shields. I said, ‘For whom is this line (of camels)?’ 
It was said, ‘For Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’.  

بِي أنَْتَ وَ أمُ ي  يَُبُّ بِيَ لَكَ وَ أمََلَكَ فييمَا  ْْ ُ سُ  لي اللََّّي مَا أعَْجَلَكَ عَني الَْْج ي ي يََ ابْنَ رَسُو فأَتََ يْتُهُ وَ سَلَّمْتُ عَلَيْهي وَ قُ لْتُ لَهُ أعَْطاَكَ اللََّّ

I went to him-asws and greeted unto him-asws and said to him-asws, ‘May Allah-azwj Grant you-asws 
your-asws request and your-asws hopes in what you-asws live. May my father and my mother be 
(sacrificed) for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is your-asws haste (going) away 
from the Hajj?’  

ذْتُ ثَُُّ قاَلَ لِي مَنْ أنَْتَ قُ لْتُ رَجُلٌ مينَ الْعَرَبي وَ ََ وَ اللََّّي مَا فَ تَّشَنِي  لْ لَُِخي   عَنْ أَكْثَرَ مينْ ذَليكَ.قاَلَ لَوْ مََْ أعَُج ي

He-asws said: ‘If I-asws don’t make haste, I-asws will be seized (killed here)’. Then he-asws said to 
me: ‘Who are you?’ I said, ‘A man from the Arabs’, and no, by Allah-azwj he-asws did not inquire 
any more than that. 

ْنّي عَني النَّاسي خَلْفَكَ فَ قُلْتُ الْْبَييَْ سَألَْتَ قُ لُوبُ  ُ يرَ فْعَلُ ما يَرشاءُ  نَ السَّمَاءي وَ النَّاسي مَعَكَ وَ أَسْيَافُ هُمْ عَلَيْكَ وَ الْقَضَاءُ يرَ نْزيلُ مي ثَُُّ قاَلَ لِي أَخْبَي  اللََّّ

Then he-asws said to me: ‘Inform me-asws about the people behind you’. I said, ‘You-asws have 
asked the informed one. The hearts of the people are with you-asws but their swords are 
against you-asws, and the Decree will descend from the sky, and Allah-azwj Does whatever He-

azwj so Desires’. 

مَدُ اللَََّّ عَ إينْ ن َ  هُوَ فيي شَأْنٍ  وَ كُلَّ يرَ وٌٍْ رَب ُّنَا للَّيَّي الَِْمْرُ مينْ قَ بْلُ وَ مينْ بَ عْدُ  قاَلَ نَدَقْتَ  َْ اَ نحيُبُّ فَ نَ لَى نَ عْمَائيهي وَ هُوَ الْمُسْتَعَانُ عَلَى أدََاءي الشُّكْري زَلَ الْقَضَاءُ مَي
يْتَهُُ   وَ إينْ حَالَ الْقَضَاءُ دُونَ الرَّجَاءي فَ لَمْ يرَ بْعُدْ مَنْ كَانَ الَْْقَّ نييَّتُهُ وَ التَّقْوَى سي

He-asws said: ‘You speak the truth. The Command is for Allah-azwj, from before and from 
afterwards, and during every day our Lord-azwj is in a state of Glory. If the Decree descends 
with what we-asws like, then we-asws praise Allah-azwj upon His-azwj Favours, and He-azwj is the 
Helper upon giving the thanks, and if the Decree Blocks besides the hope, so he would not be 
driven away, the ones whose intention was true, and the piety was his way’.  
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ََْذَرُ وَ سَألَْتُهُ عَنْ  يَُبُّ وَ كَفَاكَ مَا  ُ مَا  اَ وَ حَرَّكَ  فَ قُلْتُ لَهُ أَجَلْ بَ لَغَكَ اللََّّ كَ فأََخْبَََنّي بَي ٌُ عَلَيْكَ ثَُُّ افْتََقَْ نَا.أَشْيَاءَ مينْ نذُُورٍ وَ مَنَاسي لَتَهُ وَ قَالَ السَّلََ   راَحي

I said to him-asws, ‘Yes, may Allah-azwj Deliver what you-asws like and Suffice you-asws of what you-

asws fear’. And I asked him-asws about issues, from the vows and the rituals. He-asws informed 
me with these and moved his-asws ride and said: ‘The greetings be to you’. Then we separated. 

ةَ اعْتََضََهُ يََْيََ بْنُ سَعيي ا خَرجََ مينْ مَكَّ يٍ  ع لَمَّ
و بْنُ سَعييدٍ فَ قَالُوا لَهُ انْصَريفْ أيَْرنَ تَذْهَبُ دي بْني الْعَاصي وَ مَعَهُ جََاَعَةٌ أرَْسَلَهُمْ إيليَْهي عَمْرُ وَ كَانَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي

ابهُُ مي  ََ يَاطي فاَمْتَنَعَ الُْْسَيُْْ ع وَ أَنْ لس ي مْ وَ مَضَى وَ تَدَافَعَ الْفَرييرقَاني وَ اضْطَرَبوُا بَي ً وَ سَارَ حَتََّّ أتََى التَّنْعييمَ تي نْهُمْ امْ فأََبَى عَلَيْهي  نَاعاً قَوييَ 

And so happened when Al-Husayn-asws went out from Makkah, Yahya Bin Saeed Bin Al-Aas 
objected to him-asws, and with him was a group Amro Bin Sa’ad had sent to (stop/murder) him-

asws. They said to him-asws, ‘Leave! Where are you-asws going?’ But he-asws refused to them and 
continued, and the two parties defended themselves and struck each other with the whips. 
Al-Husayn-asws and his-asws companions defended from them with a strong defending until he-

asws came to Al-Tan’eem.  

اَ مَنْ أَحَبَّ أنَْ يرَ نْطلَيقَ مَعَنَا  فَ لَقييَ عييْاً قَدْ أقَْ بَلَتْ مينَ الْيَمَني  ابَي ََ َنْ ابيهي وَ قاَلَ لِي ََ اًََ ليرَحْليهي وَ أَنْ ُُ وَ أَحْسَنَّا إي فاَسْتَأْجَرَ مينْ أهَْليهَا جَي ُُ كيراَ لََ الْعيراَقي وَفَ يْنَا
بَتَهُ  َْ ُُ عَلَى قَدْري مَا قَطَعَ مينَ الطَّرييرقي فَمَضَىنُ ُُ كيراَ  عَهُ قَ وٌٌْ وَ امْتَنَعَ آخَرُونَ.مَ  وَ مَنْ أَحَبَّ أنَْ يرُ فَاريقَ نَا فيي بَ عْضي الطَّرييرقي أعَْطيَْنَا

He-asws met a caravan having come from Al-Yemen. He-asws rented some camels from its people 
for his-asws luggage and his-asws companions and said to his-asws companions, ‘Whoever would 
like to go with us-asws to Al-Iraq, we shall give him his rent and accompany him goodly, and the 
one who likes to be separated from us in part of the road, we shall give him his rent upon a 
measurement of whatever he has cut across from the road’. A group went with him-asws and 
another (group) refused (to carry on to Iraq). 

دٍ وَ كَتَبَ عَلَى أيرْ  بْ نَيْهي عَوْنٍ وَ مَُُمَّ مَا كيتَابًَ يرَ قُولُ فييهي أمََّا بَ عْدُ فإَينّ ي أَسْ وَ أَلْْقََهُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ بَي يَْ تَ نِْرُُ فيي كيتَابِي هَذَا فإَينّ ي دييرهي للََّّي لَمَّا انْصَرَفْتَ حي ألَُكَ بَي
 بَ يْتيكَ  مُشْفيقٌ عَلَيْكَ مينْ هَذَا التَّوَجُّهي الَّذيي تَ وَجَّهْتَ لَهُ أنَْ يَركُونَ فييهي هَلََكُكَ وَ اسْتيِْصَالُ أهَْلي 

And Abdullah son of Ja’far-asws met him-asws with his two sons-asws, Awn-asws and Muhammad-

asws, and he wrote a letter upon their-asws hand saying in it, ‘As for after, I ask you-asws by Allah-

azwj, when you-asws leave, when you-asws look into this letter of mine, for I am afraid upon you-

asws from this heading which you-asws are heading towards that there would happen to be your-

asws death in it and eradication of members of your-asws Household.  

لسَّيْْي فإَينّ ي فيي أثَرَي كيتَابِي وَ السَّلََ إينْ هَلَكْتَ الْيَوٌَْ طَفيئَ نوُرُ الَِْرْضي فَ  ْْمينييَْ وَ ََ تَ عْجَلْ بَي  ٌُ.إينَّكَ عَلَمُ الْمُهْتَدييرنَ وَ رَجَاءُ الْمُ

If you-asws were to die today, the light of the earth would be extinguished, for you-asws are a 
flag of the guided ones, and hope of the Momineen, and do not be hasty with the travelling, 
for I am coming in the tracks of my letter. And the greetings’.  

عَ وَ نَارَ عَبْدُ اللََّّي إيلََ عَمْريو بْني سَعييدٍ وَ سَألََهُ أنَْ يَركْتُبَ إيلََ الُْْسَيْْي ع أمََاًَ وَ يُمنَ ييَهُ لييَْْ  لَةَ وَ عَنْ وَجْهيهي وَ  جي  كَتَبَ إيليَْهي عَمْرُو بْنُ سَعييدٍ كيتَابًَ يُمنَ ييهي فييهي الص ي
ُُ مَعَ يََْيََ بْني سَعييدٍ  هي وَ أنَْ فَذَ نُهُ عَلَى نَ فْسي َْم ي  يرُ 
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And Abdullah went to Amro Bin Saeed and asked him to write out an amnesty to Al-Husayn-

asws and make him-asws wish to returning from his-asws heading. And Amro Bin Saeed wrote a 
letter to make him-asws wish of the financial help in it and granting him-asws safety upon himself-

asws and sent it with Yahya Bin Saeed.  

قَهُ يََْيََ وَ عَبْدُ اللََّّي  يَ ََ مَاضٍ تُ  بْنُ جَعْفَرٍ بَ عْدَ نُ فُوذي ابْ نَيْهي وَ دَفَ عَا إيليَْهي الْكيتَابَ وَ جَهَدَا بيهي فيي الرُّجُوعي فَ قَالَ إينّ ي رأَيرْ فَ لَ اَ أَ  رَسُولَ اللََّّي ص فيي الْمَنَايٌ وَ أمََرَنّي مَي
 لَهُ فَ قَالُوا لَهُ مَا تيلْكَ الرُّؤْيََ 

Yahya and Abdullah son of Ja’far-asws met him after the sending of his two sons-asws and they 
handed the letter to him-asws and they both fought with him-asws regarding the returning. He-

asws said: ‘I-asws have seen Rasool-Allah-saww in the dream and he-saww instructed me-asws with 
what (I-asws) am continuing to’. They said to him-asws, ‘What is that dream?’ 

ا يريَِسَ  اَ أَحَداً حَتََّّ ألَْقَى رَبِ ي عَزَّ وَ جَلَّ فَ لَمَّ ََ مَُُد يثٌ بَي اَ وَ ََ أَ ثْتُ أَحَداً بَي نْهُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ  فَ قَالَ مَا حَدَّ يْي  جَعْفَرٍ أمََرَ ابْ نَ مي يْهي عَوًَْ وَ مَُُمَّداً بيلُزُوميهي وَ الْمَسي
 مَعَهُ وَ الْيْهَادي دُونهَُ وَ رَجَعَ مَعَ يََْيََ بْني سَعييدٍ إيلََ مَكَّةَ.

He said, ‘I-asws have not narrated to anyone with it, nor will I-asws be narrating with it to anyone 
until I-asws meet my-asws Lord-azwj Mighty and Majestic’. When Abdullah-asws son of Ja’far-asws had 
despaired from him-asws, he instructed his two sons-asws, Awn-asws and Muhammad-asws with 
adhering with him-asws and the travelling with him-asws, and the fighting under him-asws, and he 
returned with Yahya Bin Saeed to Makkah. 

اً ََ يرَ لْويي إيلََ شَيْ  هَ الُْْسَيُْْ ع إيلََ الْعيراَقي مُغيذ   ءٍ حَتََّّ نَ زَلَ ذَاتَ عيرْقٍ وَ تَ وَجَّ

And Al-Husayn-asws headed towards Al-Iraq hurriedly, not turning to anything, until he-asws 
descended at Zat Irqin.  

ت ي  ةَ ليثَلََثٍ مَضَيَْْ مينْ ذيي الْيْجَّةي سَنَةَ سي هَ الُْْسَيُْْ ع مينْ مَكَّ َهُ اللََُّّ تَ وَجَّ نََّهُ ع خَرجََ مينْ مَكَّةَ فيي الْيَوْيٌ الَّذيي يَْ قَ بْلَ أنَْ يرَ عْلَمَ وَ قاَلَ السَّي يدُ رَحْي  بيقَتْلي مُسْليمٍ لِي
 سْليمٌ ريضْوَانُ اللََّّي عَلَيْهي.قتُيلَ فييهي مُ 

And the Seyyid (Al-Tawoos), may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Al-Husayn-asws headed 
from Makkah on the third (day) past from Zulhijjah of the year sixty, before he-asws knew of 
the killing of Muslimra, because he-asws had gone out from Makkah during the day in which 
Muslimra, may the Pleasure of Allah-azwj be upon himra, had been killed. 

ٌَ خَطييباً فَ قَالَ الْْمَْدُ  ا عَزٌََ عَلَى الْْرُُوجي إيلََ الْعيراَقي قاَ ُ عَلَى رَسُوليهي  وَ مَا شَاءَ اللََُّّ للَّيَّي  وَ رُوييَ أنََّهُ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي لَمَّ للََّّي وَ نَلَّى اللََّّ  وَ ََ حَوْلَ وَ ََ قُ وَّةَ إيََّ بَي
 وَ سَلَّمَ 

And it is reported that he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, when he-asws 
determined upon going out to Al-Iraq, he-asws stood to address. He-asws said: ‘The Praise is for 
Allah-azwj, and whatever Allah-azwj so Desires, and there is neither Mighty nor Strength except 
with Allah-azwj and may Allah-azwj Send Salawaat upon His-azwj Rasool-saww and Greetings.  

نِي إيلََ أَسْلََفيي خُطَّ الْمَوْتُ عَ  يدي الْفَتَاةي وَ مَا أوََِْ ٌَ مََِطَّ الْقيلََدَةي عَلَى جي وَْنَالِي  لَى وُلْدي آدَ قييهي كَأَنّ ي بِي ََ ََ َ لِي مَصْرعٌَ أَ  اشْتييَاقَ يرَ عْقُوبَ إيلََ يروُسُفَ وَ خُيْ ي
 لْقَلَمي كَرْبَلََءَ فَ يَمْلََْنَ مينِ ي أَكْراَشاً جُوفاً وَ أَجْريبةًَ سُغْباً ََ مُيَيصَ عَنْ يرَ وٌٍْ خُطَّ بَي   يرَ تَقَطَّعُهَا عَسَلََنُ الْفَلَوَاتي بَيَْْ النَّوَاوييرسي وَ 
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The line of death upon the children of Adam-as is (like) the line of the necklace upon the chest 
of a girl, and what made me-asws yearn to my-asws ancestors is the yearning of Yaqoub-as to 
Yusuf-as, and a slaying place has been Chosen for me-asws. I-asws will get to it as if I-asws can see 
my-asws limbs cut into pieces in a section of the wilderness and Karbala, so it will be filled from 
the flesh of abdomens and empty water containers. There is no escape from a day the Pen 
has written. 

ُ عَلَى بَلََئيهي وَ يرُ وَف يينَا أجُُورَ الصَّابيرييرنَ لَنْ تَشُذَّ عَنْ رَسُو  ََ أهَْلَ الْبَيْتي نَصْبَي يِيْةَي الْقُدْسي تَ قَرُّ بَييمْ عَيْنُهُ وَ مَتُهُ وَ هييَ مَُْمُ لي اللََّّي لَْْ ريضَى اللََّّي ريضَا وعَةٌ لَهُ فيي حَ
مُْ وَعْدُُُ  َِ  تَ نَجَّزُ 

The Pleasure of Allah-azwj is our-asws pleasure, People-asws of the Household. We-asws are patient 
upon His-azwj Afflictions, and He-azwj will Give us-asws the full Recompense of the patient ones. 
We-asws will never deviate away from Rasool-Allah-saww. We-asws shall gather to him-saww in a 
Holy enclosure. His-saww eyes will be delighted with them-asws. His-saww promise will be fulfilled 
for them-asws.  

لٌ مُصْبيَاً إينْ شَاءَ اللََُّّ  مَنْ كَانَ فيينَا  بََذيًَ مُهْجَتَهُ مُوَط يناً عَلَى ليقَاءي اللََّّي نَ فْسَهُ فَ لْيَْحَْلْ مَعَنَا فإَينّ ي راَحي

One among us who will sacrifice himself – (with desire) upon meeting Allah-azwj, then let him 
be with us, for I-asws am departing in the morning if Allah-azwj so Desires’.  

 أقول روي هذُ الْطبة في كشف الغمة عن كمال الديرن بن طلَة.

I (Majlisi) am saying, ‘This sermon has been reported in (the book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from 
Kamaal Al-Deen Bin Talha’.  

اَ بَُِ قاَلَ السَّي يدُ وَ ابْنُ نََّاَ  ََْميلُ هَدييرَّةً قَدْ بَ عَثَ بَي لتَّنْعييمي فَ لَقييَ هُنَاكَ عييْاً  ُ ثَُُّ سَارَ حَتََّّ مَرَّ بَي َهُمَا اللََّّ  بْنُ ريَْرسَانَ الْيْمْيَْييُّ عَاميلُ الْيَمَني إيلََ يرزَييردَ بْني مُعَاوييرةََ يُْْ رَحْي
لَهُ عَلَى الْيَمَني وَ عَلَيْهَا  الْوَرْسُ وَ الْْلَُلُ  وَ كَانَ عَامي

The Seyyid and Ibn Nama, may Allah-azwj have Mercy on them both, said, ‘Then he-asws travelled 
until he-asws passed by Al-Tan’eem. He-asws met a caravan over there carrying gifts. It had been 
sent by Buheyr Bin Raysan Al-Himeyri, governor of Al-Yemen to Yazeed-la Bin Mauawiya-la, and 
he was his-la governor upon Al-Yamen, and upon these (camels) were the yellow dyes and the 
garments.  

بيلي مَنْ أَحَ  ابي اْْي ََ َنْ َنَّ حُكْمَ أمُُوري الْمُسْليمييَْ إيليَْهي وَ قاَلَ لِي نْكُمْ أَنْ يرَ نْطلَيقَ مَعَنَا إيلََ الْعيراَقي وَفَ يْنَاُُ فأََخَذَهَا ع لِي بَتَهُ وَ مَنْ أَحَبَّ بَّ مي َْ ُُ وَ أَحْسَنَّا نُ  كيراَ
ُُ مينَ الْكيرَى بيقَدْري مَا قَطَعَ مينَ الطَّرييرقي فَمَضَى قَ وٌٌْ وَ امْ   تَنَعَ آخَرُونَ.أنَْ يرُ فَاريقَ نَا مينْ مَكَانينَا هَذَا أعَْطيَْنَا

He-asws seized it, because the ruling of the affairs of the Muslims was up to him-asws, and said 
to the companions of the camels, ‘One from you who likes to go with us to Al-Iraq, we shall 
give him his full rent and good accompaniment, and the one who likes to separate from us 
from this place of ours, we shall give him from the rent in accordance with whatever he has 
cut across from the road’. A group went and another refused.  
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 السُّيُوفَ مَعَ بَنِي أمَُيَّةَ فَ قَالَ نَدَقَ مينَ الْعيراَقي فَسَألَهَُ عَنْ أهَْليهَا فَ قَالَ خَلَّفْتُ الْقُلُوبَ مَعَكَ وَ ثَُُّ سَارَ ع حَتََّّ بَ لَغَ ذَاتَ عيرْقٍ فَ لَقييَ بيشْرَ بْنَ غَاليبٍ وَاريداً 
 يََْكُمُ ما يررُييردُ  وَ  إينَّ اللَََّّ يرَ فْعَلُ ما يَرشاءُ  أَخُو بَنِي أَسَدٍ 

Then he-asws travelled until he-asws reached Zaat Irqin. He-asws met Bishr Bin Ghalib arriving from 
Al-Iraq. He-asws asked him about its people. He said, ‘I left them of their hearts being with you-

asws but the swords being with the clan of Umayya’. He-asws said: ‘The brother from the clan of 
Asad speaks the truth. Allah-azwj Does whatever He-azwj so Desires to and Judges whatever He-

azwj Wants to’.  

َّهييْةَي فَ وَضَعَ رأَْسَهُ فَ رَقَدَ ثَُُّ  هَاتيفاً يرَ قُولُ أنَْ تُمْ تُسْريعُونَ وَ الْمَنَايََ تُسْريعُ بيكُمْ   فَ قَالَ قَدْ رأَيَْرتُ  اسْتَيْقَظَ قاَلَ ثَُُّ سَارَ نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي حَتََّّ نَ زَلَ الثَّعْلَبييَّةَ وَقْتَ ال
 إيلََ الْْنََّةي 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, travelled 
until he-asws descended at Salbiyya at noon. He-asws placed his-asws head down and slumbered. 
He-asws said, ‘I-asws have seen a caller calling out, saying, ‘You all are speeding, and the deaths 
are speeding with you all to the Paradise’’.  

عُ الْعيبَادي فَ قَالَ يََ أبَهَْ إيذَنْ فَ قَالَ لَهُ ابْ نُهُ عَلييٌّ يََ أبَهَْ أَ فَ لَسْنَا عَلَى الْْقَ ي فَ قَالَ بَ لَى يََ  ُ يََ  بُنََِّ وَ الَّذيي إيليَْهي مَرْجي لْمَوْتي فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع جَزاَكَ اللََّّ ََ نُ بَالِي بَي
. عي  بُنََِّ خَيَْْ مَا جَزَى وَلَداً عَنْ وَاليدٍ ثَُُّ بََتَ ع فيي الْمَوْضي

His-asws son-asws Ali-asws said to him-asws, ‘O father-asws! Aren’t we-asws upon the truth?’ He-asws 
yes, O my-asws son-asws, by the One-azwj to Him-azwj return of the servants. He-asws said to him-

asws: ‘O father-asws! Then we-asws don’t care with the death’. Al-Husayn-asws said to him-asws: ‘May 
Allah-azwj Recompense you-asws, O my-asws son-asws, the best of what a son can be Recompensed 
on behalf of a father’. Then he-asws spent the night in the place. 

نْ أهَْلي الْكُوفَةي يُركَنىَّ أبَََ هيرَّةَ الَِْزْ  ا أَنْبَحَ إيذاً بيرَجُلٍ مي دٍ فَسَلَّمَ عَلَيْهي ثَُُّ قَالَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي مَا الَّذيي أَخْرَجَكَ عَنْ حَرَيٌ اللََّّي وَ حَرَيٌ جَد يكَ مَُُ  دييَّ قَدْ أتَََُُ فَ لَمَّ مَّ
 ص

When it was morning, he-asws was with a man from the people of Al-Kufa, teknonymed as Abu 
Hirra Al-Azdy coming over to him-asws. He greeted unto him-asws, then said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! What is that which brought you-asws out from the Sanctuary of Allah-azwj and 
sanctuary of your-asws grandfather-saww Muhammad-saww?’  

ي فَصَبََْتُ وَ طلََبُوا دَميي فَ هَرَبْتُ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع وَيََْ   ايَُْ اللََّّي لتََقْتلُُنِي الْفيَِةُ الْبَاغييَةُ وَ ليَلُْبيسَنَّهُمُ وَ  كَ أبَََ هيرَّةَ إينَّ بَنِي أمَُيَّةَ أَخَذُوا مَالِي فَصَبََْتُ وَ شَتَمُوا عيرْضي
ُ ذُاَ  شَاميلًَ وَ سَيْفاً قاَطيعاً وَ ليَُسَل ي  كَمَ اللََّّ ََ نْهُمْ فَ مُْ حَتََّّ يَركُونوُا أذََلَّ مينْ قَ وْيٌ سَبَإٍ إيذْ مَلَكَتْهُمُ امْرأَةٌَ مي ُِّ مْ مَنْ يرذُي يِيمْ وَ ديمَائيهيمْ طَنَّ عَلَيْهي  .تْ فيي أمَْوَا

Al-Husayn-asws said: ‘Woe be unto you, Abu Hirra! The clan of Umayya seized my-asws wealth, 
and I-asws was patient, and they insulted my-asws honour, and I-asws was silent, and they sought 
my-asws blood, so I-asws fled. And I-asws swear by Allah-azwj! The rebellious group will kill me-asws, 
and Allah-azwj will be Clothing them with all-inclusive disgrace, and a sharp sword, and Cause 
someone to overcome them who will torment them until they become even more disgraced 
than the people of Saba, when a woman of theirs ruled, so she judged regarding their wealth 
and their blood’.  
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و اتصل الْبَ بَلوليد بن عتبة أميْ المديرنة بِن الْسيْ ع توجه إلَ العراق فكتب إلَ ابن زيَد أما بعد فإن الْسيْ قد توجه  و قال مُمد بن أبِ طالب
ء  يرصدُ شيَإلَ العراق و هو ابن فاطمة و فاطمة بنت رسول الله فاحذر يَ ابن زيَد أن تَت إليه بسوء فتهيج على نفسك و قومك أمرا في هذُ الدنيا 

 َ تنساُ الْانة و العامة أبدا ما دامت الدنيا و

And Muhammad Bin Abu Talib said, ‘And the news was communicated to Al-Waleed Bin 
Utbah, governor of Al-Medina, that Al-Husayn-asws was heading to Al-Iraq. He wrote to Ibn 
Ziyad-la, ‘As for after, Al-Husayn-asws is heading to Al-Iraq and he-asws is a son-asws of (Syeda) 
Fatima-asws, and (Syeda) Fatima-asws is a daughter-asws of Rasool-Allah-saww. so, be careful, O Ibn 
Ziyad-la, of coming to him-asws with evil, for you-la will agitate (the people) against yourself-la 
and your-la people with such a matter in the world, nothing would be able to block it, nor with 
the special and the general ones forget it, ever, for as long as the world is there’.  

 قال فلم يرلتفت ابن زيَد إلَ كتاب الوليد.

He (the narrator) said, ‘Ibn Ziyad did not turn to the letter of Al-Waleed’’.453 

يُ عَنْ راَويي حَدييرثيهي  - ي ي بإييسْنَادي ابِي وَ انْطلََقْتُ أتََ عَسَّفُ الطَّ  وَ فيي كيتَابي تََرييرخٍ عَني الر ييََشي ََ يُْ إيذْ رَفَ عْتُ قاَلَ حَجَجْتُ فَتََكَْتُ أَنْ ََ أَسي رييرقَ وَحْديي فَ بَيْنَمَا أَ
يُ الَِْبنْييَةُ  هَا فَ قُلْتُ ليمَنْ هَذي ََ يٍ  وَ ابْنُ فاَطيمَةَ ع قاَلُوا نَ عَمْ قُ لْتُ  فَ قَالُوا ليلْ طَرْفيي إيلََ أَخْبييَةٍ وَ فَسَاطييطَ فاَنْطلََقْتُ نَحْوَهَا حَتََّّ أتََ يْتُ أدَْ

َُسَيْْي ع قُ لْتُ ابْنُ عَلي
 فُسْطاَطي فيي أير يهَا هُوَ قاَلُوا فيي ذَليكَ الْ 

And in the book of history, from Al Rayyashi, by his chain from a narrator of his Hadeeth who said,  

‘I went for Hajj. I left my companions and went away from the (main) road alone. While I was 
travelling when I raised my eyes to some dugouts and tents. So, I went towards these until I 
came near them. I said, ‘For whom are these tents?’ They said, ‘For Al-Husayn-asws’. I said, ‘The 
son-asws of Ali-asws and son-asws of (Syeda) Fatima-asws?’ They said, ‘Yes’. I said, ‘So in which of 
these is he-asws?’ They said, ‘In that tent!’ 

بِي أنَْتَ وَ أمُ يي مَا أنَْ زلََكَ فيي رَدَّ عَلَيَّ فاَنْطلََقْتُ نَحْوَُُ فإَيذَا الُْْسَيُْْ ع مُتَّكٍ عَلَى بََبي الْفُسْطاَطي يرَ قْرأَُ كيتَابًَ بَيَْْ يَردَيْرهي فَسَلَّمْتُ ف َ   فَ قُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي بِيَ
يُ   الَِْرْضي الْقَفْراَءي الَّتِي ليَْسَ فييهَا رييرفٌ وَ ََ مَنَعَةٌ هَذي

I went towards it, and there was Al-Husayn-asws, leaning at the entrance of the tent, reading a 
letter in front of him-asws. I greeted. He-asws responded unto me. I said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! What made you-asws 
descend in this land of wilderness in which there is neither any greenery nor any animals?’ 

يُ كُتُبُ أهَْلي الْكُوفَةي وَ  ءي أَخَافُونّي وَ هَذي ََُْ ُ إيليَْهيمْ مَنْ يرَ قْتلُُهُمْ حَتََّّ يَركُونوُا أذََلَّ هُمْ قاَتيليي فإَيذَا فَ عَلُوا ذَليكَ وَ مََْ يَردَعُوا للَّيَّي مَُُرَّماً إيََّ انْ تَهَكُوُُ بَ عَثَ  قاَلَ إينَّ هَ  اللََّّ
 مينْ قَ وْيٌ الَِْمَةي.

He-asws said: ‘They are frightening me-asws and these here are letters of the people of Al-Kufa, 
and they are my-asws killers. So, when they have done that, and they do not leave any sanctity 

                                                      
453 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 37 H 2 f 
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being for Allah-azwj except they violate it, Allah-azwj will Send to them one who will kill them 
until they become the most disgraced of people in the community’. 

ةَ فاَعْتََضََتْهُ رُسُلُ عَمْريو بْ  ْعَانَ قاَلَ خَرجََ الُْْسَيُْْ ع مينْ مَكَّ مْ وَ ني سَعييدي بْني الْ وَ قاَلَ ابْنُ نََّاَ حَدَّثَ عُقْبَةُ بْنُ سَي مْ يََْيََ بْنُ سَعييدٍ لييَْدُُّوُُ فأََبَى عَلَيْهي عَاصي عَلَيْهي
يَاطي وَ مَضَى ع عَلَى وَجْهيهي فَ بَادَرُوُُ وَ قاَلُوا يََ حُسَيُْْ أَ ََ تَ تَّقييتَضَاربَُ  لس ي يُ الِْمَُّةي  وا بَي  اللَََّّ تَُْرجُُ مينَ الْْمََاعَةي وَ تُ فَر يقُ بَيَْْ هَذي

And Ibn Nama said, ‘Uqba Bin Sim’am narrated, he said, ‘Al-Husayn-asws went out from 
Makkah. Messengers of Amro Bin Saeed Bin Al-Aas objected to him-asws, in order to return 
him-asws. The one in charge upon them was Yahya Bin Saeed. But he-asws refused to them and 
they struck each other with the whips, and he-asws continued upon his-asws direction. They 
rushed to him-asws and said, ‘O Husayn-asws! Do you not fear Allah-azwj! You-asws are exiting from 
the community and are causing divisions between this community?’ 

ََ برَييلِي عَمَليي وَ لَكُمْ عَمَلُكُمْ أنَْ تُمْ برَييرُِونَ مِيَّا أعَْمَلُ  فَ قَالَ   ءٌ مِيَّا تَ عْمَلُونَ وَ أَ

He-asws said: ‘For me are my deeds and for you are your deeds. You are disassociated from 
what I do and I disassociate from what you are doing’ [10:41]’. 

كَ ََ يرَ غُرَّنَّكَ أهَْلُ الْكُو وَ رُوييَرتْ أنََّ الط يريمَّاَ  بْنَ حَكَمٍ قاَلَ لَقييتُ حُسَيْ  َهْليي مييْةًَ فَ قُلْتُ أذُكَ يرُكَ فيي نَ فْسي فَةي فَ وَ اللََّّي لَيِنْ دَخَلْتَهَا لتَُقْتَلَنَّ وَ ناً وَ قَدي امْتََْتُ لِي
لَ إيليَْهَا فإَينْ كُنْتَ مُُْميعاً عَلَى الْْرَْبي فاَنْزيلْ أَجَأً  لنََا فييهي ذُلٌّ  إينّ ي لََِخَافُ أنَْ ََ تَصي ََ يعاً نَصْرَكَ فَ هُمْ يَمنَْعُونَكَ  فإَينَّهُ جَبَلٌ مَنييعٌ وَ اللََّّي مَا  يَْتي يرَ رَوْنَ جَيَ قَطُّ وَ عَشي

 مَا أقََمْتَ فييهيمْ 

And it is reported that Al-Tirmah Bin Hakam said, ‘I met Husayn-asws and I was carrying supplies 
for my family. I said, ‘I remind you-asws regarding yourself-asws. Do not be deceived by the 
people of Al-Kufa. By Allah-azwj! If you-asws were to enter it, you-asws will be killed, and I fear that 
you-asws will not even arrive to it. If you-asws were to assemble for the war, then descend at 
(mount) Aja’a, for it is a defendable mountain. By Allah-azwj! We will not get any humiliation 
in it, at all, and my clan, they are all viewing to help you-asws. They will defend you-asws for as 
long as you-asws stay among them’.  

ُ عَنَّا فَ قَدييماً مَا  نْهُ فَ فَوْزٌ وَ شَهَادَةٌ إينْ شَاءَ اللََُّّ.أنَْ عَمَ عَلَيْنَا وَ كَفَى وَ فَ قَالَ إينَّ بَ يْنِي وَ بَيَْْ الْقَوْيٌ مَوْعيداً أَكْرَُُ أنَْ أُخْليفَهُمْ فإَينْ يَردْفَعي اللََّّ   إينْ يَركُنْ مَا ََ بدَُّ مي

He-asws said: ‘Between me-asws and the people, there is an appointment. I-asws dislike in breaking 
it to them. If Allah-azwj Defends us, then for long He-azwj has been Favouring upon us, and He-

azwj is Sufficient, and if it were to happen what there is no escape from, then it would be 
success and martyrdom, if Allah-azwj so Desires’. 

مْ وَ خَرَجْتُ أرُييردُ الُْْسَيَْْ ع فَ لَقييَنِي سََاَعَ  مُُوريهي ُّ فأََخْبَََنّي بيقَتْليهي فَ رَجَعْتُ.ةُ بْنُ زَيْردٍ النَّبْ ثَُُّ حَْلَْتُ الْمييْةََ إيلََ أهَْليي وَ أوَْنَيْتُهُمْ بِي  هَانّي

Then I carried the supplies to my family and bequeathed to them with their affairs, and I went 
out intending Al-Husayn-asws. Sama’at Bin Zayd Al-Nab’hany met me and informed me of his-

asws having been killed. So, I returned’. 

َهُ اللََُّّ  ةَ إيلََ الْكُوفَةي بَ عَثَ الُْْصَيَْْ بْ وَ قاَلَ الْمُفييدُ رَحْي ا بَ لَغَ عُبَيْدَ اللََّّي بْنَ زييََدٍ إيقْ بَالُ الُْْسَيْْي ع مينْ مَكَّ َِمَ نَ  وَ لَمَّ يَّةَ وَ نَ بَ شُرَطيهي حَتََّّ نَ زَلَ الْقَاديسي  نَُّيٍَْْ نَاحي
يَّةي إيلََ خَفَّانَ  يَّةي إيلََ الْقُطْقُطاَنةَي وَ مَا بَ  الْْيَْلَ مَا بَيَْْ الْقَاديسي  وَ قاَلَ ليلنَّاسي هَذَا الُْْسَيُْْ يررُييردُ الْعيراَقَ  يَْْ الْقَاديسي
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And Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And when (news) reached 
Ubeydullah Bin Ziyad, about the coming of Al-Husayn-asws from Makkah to Al-Kufa, he-la sent 
Al-Haseen Bin Numeyr, commander of his-la elite forces, until he descended at Al-Qadisiyya, 
and he organised the cavalry in what is between Al-Qadisiyya to Khaffan, and what is between 
Al-Qadisiyya to Al-Qutqutanah, and he said to the people, ‘This Al-Husayn-asws intends Al-Iraq’.  

زَ مينْ بَطْني الرُّمَّةي بَ عَثَ قَ يْسَ بْنَ مُسْهيرٍ الصَّيْدَاوييَّ وَ يرُ قَالُ إينَّهُ  ا بَ لَغَ الُْْسَيُْْ الْْاَجي ُُ مينَ الرَّ  وَ لَمَّ وَ مََْ ضَاعَةي عَبْدَ اللََّّي بْنَ يرَ قْطُرَ إيلََ أهَْلي الْكُوفَةي بَ عَثَ أَخَا
مْ. ُ وَ كَتَبَ مَعَهُ إيليَْهي َهُ اللََّّ َبََي مُسْليمي بْني عَقييلٍ رَحْي  يَركُنْ ع عَليمَ بِي

And when it reached Al-Husayn-asws that the barrier is in the interior of Al-Rummah, he-asws 
sent Qays Bin Mus’hir Al-Saydawy. And it is said, he-asws sent his brother from breast-feeding, 
Abdullah Bin Yaqtur, to the people of Al-Kufa, and he-asws did not happen to know the news 
of Muslim Bin Aqeelra, (the letter was written before as below as Imam-asws intended to reach 
there on the 8th of ZilHajj) may Allah-azwj have Mercy on him-asws, and he-asws wrote to them, 
with him.  

يمي  ٌٌ عَلَيْكُمْ فإَينّ ي أَحَْْدُ إيليَْكُ  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي نييَْ وَ الْمُسْليمييَْ سَلََ ْْمي يٍ  إيلََ إيخْوَانيهي الْمُ
إيلَهَ إيََّ هُوَ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ كيتَابَ مُ اللَََّّ الَّذيي ََ مينَ الُْْسَيْْي بْني عَلي

ُسْني رأَيريكُمْ وَ اجْتيمَاعي مَلَيِكُمْ عَلَى نَصْريََ وَ الطَّلَبي بِيَ  نّي فييهي بِي  ق ينَامُسْليمي بْني عَقييلٍ جَاءَنّي يُُْبَي

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws to his-

asws brethren, the Momineen and the Muslims. Greetings unto you all! I-asws praise to you Allah-

azwj, Who, there is no god except He-azwj. As for after, the letter of Muslim-asws Bin Aqeel-asws 
came to me-asws, informing me in it with your goodly views, and unity of your assemblies upon 
helping us-asws and the seeking of our-asws rights.  

َِمَ الَِْجْري وَ قَدْ شَخَصْتُ إيليَْ  نَ لنََا الصَّنييعَ وَ أنَْ يرثُييبَكُمْ عَلَى ذَليكَ أعَْ َ أنَْ يَُْسي ةَ يرَ وْ فَسَألَْتُ اللََّّ ٌَ الثَّلََاَءي ليثَمَانٍ مَضَيَْْ مينْ ذيي الْيْجَّةي يرَ وٌَْ التََّْوييرةَي كُمْ مينْ مَكَّ
ٌٌ عَلَيْكُمْ فيي  دُّوا فإَينّ ي قاَدي ٌَ عَلَيْكُمْ رَسُولِي فاَنْكَميشُوا فيي أمَْريكُمْ وَ جي ٌُ عَلَيْكُمْ وَ رَحَْْةُ اللََّّي وَ بَ ركََ  فإَيذَا قَدي يُ وَ السَّلََ ميي هَذي  اتهُُ.أيََّ

So, I-asws asked Allah-azwj that He-azwj Does good for us-asws and Reward you all upon that with 
mighty Recompense. And I-asws have departed from Makkah to come to you on the day of 
Tuesday of the seven (days) past from Zul Hijja, on the day of Al-Tarwiyya. So, when my-asws 
messenger arrives to you, then reduce your affairs then endeavour, for I-asws shall be arriving 
to you during these days of mine-asws. And the greetings be unto you all, and Mercy of Allah-

azwj and His-azwj Blessings’. 

 ائَةَ ألَْفي سَيْفٍ وَ ََ تَ تَأَخَّرْ.اهُنَا مي سْليمٌ كَتَبَ إيليَْهي قَ بْلَ أَنْ يرُ قْتَلَ بيسَبْعٍ وَ عيشْرييرنَ ليَْلَةً وَ كَتَبَ إيليَْهي أهَْلُ الْكُوفَةي أنََّ لَكَ هَ وَ كَانَ مُ 

And Muslim-asws had written to him-asws before he-asws was killed, by twenty-seven nights, and 
the people of Al-Kufa had written to him-asws, ‘For you-asws, over here, there are one hundred 
thousand swords, and do not delay’. 

ُُ الُْْصَيُْْ  يَّةَ أَخَذَ رٍ بيكيتَابي الُْْسَيْْي ع حَتََّّ إيذَا انْ تَهَى الْقَاديسي  إيلََ عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ إيلََ الْكُوفَةي فَ قَالَ لَهُ عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ  بْنُ نَُّيٍَْْ فَ بَعَثَ بيهي فأَقَْ بَلَ قَ يْسُ بْنُ مُسْهي
ابَ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلييٍ   .زييََدٍ انْعَدْ فَسُبَّ الْكَذَّ

Qays Bin Mus’hir came with the letter of Al-Husayn-asws until when he ended up to Al-
Qadisiyyah, Al-Huseen Bin Numeyr seized it. He sent him with it to Ubeydullah-la Bin Ziyad-la 
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to Al-Kufa. Ubeydullah-la Bin Ziyad-la said to him, ‘Ascend (the pulpit) and revile the liar Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws!’  

ا ََ  وَ قاَلَ السَّي يدُ فَ لَمَّ ا مَثُلَ بَيَْْ يَردَيْرهي قاَلَ مَ قاَرَبَ دُخُولَ الْكُوفَةي اعْتََضََهُ الُْْصَيُْْ بْنُ نَُّيٍَْْ لييُفَت يشَهُ فأََخْرجََ قَ يْسٌ الْكيتَابَ وَ مَزَّقَهُ فَ لَهُ الُْْصَيُْْ إيلََ ابْني زييََدٍ فَ لَمَّ
يعَةي أمَي  ََ رَجُلٌ مينْ شي مَا السَّلٌََُ لَهُ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أَ ي ي بْني أَبِي طاَليبٍ وَ ابنْيهي عَلَيْهي

نييَْ عَلي ْْمي  يْي الْمُ

And the Seyyid (Al-Tawoos) said, ‘When he was near to entering Al-Kufa, Al-Huseen Bin 
Numeyr blocked him to search him. Qays brought out the letter and tore it up, so Al-Huseen 
had him carried to Ibn Ziyad-la. When he was in front of him, he-la said to him, ‘Who are you?’ 
He said, ‘I am a man from the Shias of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and of his-

asws son-asws, may the greetings be upon them-asws both’.  

يٍ  إي فلَيمَا ذَا خَرَقْتَ الْكيتَابَ قاَلَ ليَِلََّ تَ عْلَمَ مَا فييهي قاَلَ وَ مِيَّني الْكيتَابُ وَ إيلََ مَنْ قاَلَ مينَ الُْْسَ  قاَلَ 
 لََ جََاَعَةٍ مينْ أَهْلي الْكُوفَةي ََ أعَْريفُ أَسَْاَءَهُمْ يْْي بْني عَلي

He-la said, ‘Then why did you tear up the letter?’ He said, ‘Lest you known what is in it’. He-la 
said, ‘And from who was the letter and to whom?’ He said, ‘From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws to 
a group from the people of Al-Kufa, I do not know their names’.  

بَ ابْنُ زييََدٍ فَ قَالَ وَ اللََّّي ََ  نْبَََ وَ تَ لْعَنَ الُْْسَيَْْ بْنَ عَلي فَ غَضي ءي الْقَوْيٌ أوَْ تَصْعَدَ الْمي ََُْ سَْاَءي هَ ُُ وَ إيََّ قَطَّعْتُكَ إيرْبًَ إيرْبًَ  تُ فَاريقُنِي حَتََّّ تُُْبَيَنّي بِيَ ُُ وَ أَخَا  يٍ  وَ أبَََ

Ibn Ziyad-la was angered. He-la said, ‘By Allah-azwj! You will not separate from me-la until you 
inform me the names of these people, or you will ascend the pulpit and curse Al-Husayn-asws 
Bin Ali-asws, and his-asws father-asws, and his-asws brother-asws, or else I-la shall have you cut into 
pieces and pieces!’ 

يهي فأَفَْ عَلُ فَصَعي فَ قَالَ ق َ  مْ وَ أمََّا لعَْنَةُ الُْْسَيْْي وَ أبَييهي وَ أَخي سَْاَئيهي كَُ بِيَ نْبَََ يْسٌ أمََّا الْقَوٌُْ فَلََ أُخْبَي يٍ  دَ الْمي
حَُّمي عَلَى عَلي َ وَ نَلَّى عَلَى النَّبيي ي وَ أَكْثَرَ مينَ التََّ دَ اللََّّ  وَ حْيَ

يُ نَلَوَاتُ اللََّّي    عَلَيْهيمْ وَ وُلْدي

Qays said, ‘As for the people, I will not inform you with their names, and as for cursing Al-
Husayn-asws, and his-asws father-asws, and his-asws brother-asws, I shall do so’. He ascended the 
pulpit. He praised Allah-azwj, and sent Salawaat upon the Prophet-saww, and frequented in 
calling for Mercy upon Ali-asws and his-asws children, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws.  

مْ ثَُُّ قَ  ريهي ُُ وَ لَعَنَ عُتَاةَ بَنِي أمَُيَّةَ عَنْ آخي ََ رَسُولُ الُْْسَيْْي إيليَْكُمْ وَ قَدْ ثَُُّ لَعَنَ عُبَيْدَ اللََّّي بْنَ زييََدٍ وَ أبَََ يبُوُُ الَ أَ عي كَذَا فأََجي وَْضي  . خَلَّفْتُهُ مَي

Then he cursed Ubeydullah-la Bin Ziyad-la, and his-la father, and cursed foolish ones of the clan 
of Umayya up to their last one, then said, ‘I am a messenger of Al-Husayn-asws to you all, and I 
have left him-asws in such and such place, so answer him-asws!’ 

نْ فَ وْقي الْقَصْري فَ رُمي  ُ فأََمَرَ بيهي عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ زييََدٍ أَنْ يرُ رْمَى مي َهُ اللََّّ  يَ بيهي فَ تَقَطَّعَ ثَُُّ قاَلَ الْمُفييدُ رَحْي

Then Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Ubeydullah-la Bin Ziyad-la ordered 
with himra to be thrown from above the castle. So, hera was thrown with and broke into pieces.  
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ُُ رَجُلٌ يرُ قَالُ لَهُ عَبْدُ الْمَليكي بْنُ عُمَيٍْْ اوَ رُوييَ أنََّهُ وَقَعَ إيلََ الَِْرْضي مَكْتُوفاً فَ تَكَسَّرَتْ عيِاَمُهُ وَ بقَي  للَّخْمييُّ فَذَبََِهُ فَقييلَ لَهُ فيي ذَليكَ وَ عييبَ يَ بيهي رَمَقٌ فأََتََ
 عَلَيْهي فَ قَالَ أرََدْتُ أنَْ أرُييََهُ.

And it is reported that he fell to the ground tied up, so his bones broke, and the last breath 
remained with him. A man called Abdul Malik Bin Umeyr Al-Lakhmy came to himra and 
dragged him (killing himra). It was said to him regarding that and faulted upon. He said, ‘I 
wanted to give himra rest’.  

نَ الَْْ  يُ ثَُُّ أقَْ بَلَ الُْْسَيُْْ مي يَا يُْ نَحْوَ الْعيراَقي فاَنْ تَهَى إيلََ مَاءٍ مينْ مي زي يَرسي ُُ الُْْسَيُْْ  اجي ا رَآ زيلٌ بيهي فَ لَمَّ ََ ٌَ إيليَْهي الْعَرَبي فإَيذَا عَلَيْهي عَبْدُ اللََّّي بْنُ مُطييعٍ الْعَدَوييُّ وَ هُوَ   قاَ
بِي أنَْتَ وَ أمُ يي يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي    مَا أقَْدَمَكَ وَ احْتَمَلَهُ وَ أنَْ زلََهُ فَ قَالَ بِيَ

Then Al-Husayn-asws came from Al-Hijaz speedily towards Al-Iraq. He-asws ended to a spring 
from the Arab springs, and there was Abdullah Bin Mutie Al-Adawy upon it, and he had 
descended at it. When Al-Husayn-asws appeared to him, he stood up to him-asws and said, ‘May 
my father and my mother be (sacrificed) for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! What 
made you-asws arrive?’ And he welcomed him-asws and descended him-asws.  

مْ. فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع كَانَ  هي  مينْ مَوْتي مُعَاوييرةََ مَا قَدْ بَ لَغَكَ وَ كَتَبَ إيلََِّ أهَْلُ الْعيراَقي يَردْعُونَنِي إيلََ أنَْ فُسي

Al-Husayn-asws said to him: ‘It has happened from the death of Muawiya what has reached 
you, and the people of Al-Iraq have written to me-asws, calling me-asws to themselves’.  

سْلََيٌ أَنْ تَ نْهَتي   لَيِنْ  رْمَةي قُ رَيْرشٍ أنَْشُدُكَ اللَََّّ فيي حُرْمَةي الْعَرَبي فَ وَ اللََّّي كَ أنَْشُدُكَ اللَََّّ فيي حُ فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ مُطييعٍ أذُكَ يرُكَ اللَََّّ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي وَ حُرْمَةَ اْْي
 طلََبْتَ مَا فيي أيَْرديي بَنِي أمَُيَّةَ ليََقْتلُُنَّكَ وَ لَيِنْ قَ تَلُوكَ ََ يرَ هَابوُا بَ عْدَكَ أَحَداً أبَدَاً 

Abdullah Bin Mutie said to him-asws, ‘I remind you-asws of Allah-azwj, O son-asws of Rasool-Allah-

saww, and sanctity of Al-Islam, that you-asws should end (it here). I adjure you with Allah-azwj 
regarding the sanctity of Quraysh! I adjure you with Allah-azwj regarding the sanctity of the 
Arabs! By Allah-azwj! If you-asws were to demand what is already in the hands of the clan of 
Umayya, they will kill you-asws, and if they kill you-asws, after you-asws, they will not fear anyone, 
ever! 

سْلََيٌ تَ نْهَتيكُ وَ حُرْمَةُ قُ رَيْرشٍ وَ حُرْمَةُ الْعَرَبي فَلََ تَ فْعَلْ وَ ََ تََْتي  اَ لَْرُْمَةُ اْْي يَ.ضْ  الْكُوفَةَ وَ ََ تُ عَر ي وَ اللََّّي إينََّّ   نَ فْسَكَ ليبَنِي أمَُيَّةَ فأََبَى الُْْسَيُْْ ع إيََّ أنَْ يَمْضي

By Allah-azwj! It is the sanctity of Al-Islam you-asws are violating, and sanctity of Quraysh, and 
sanctity of the Arabs. So do not do it, and do not come to Al-Kufa, and do not expose yourself-

asws to the clan of Umayya!’ But Al-Husayn-asws refused except that he-asws would continue. 

ذَ مَا بَيَْْ وَاقيصَةَ إيلََ طَرييرقي الشَّايٌ وَ إيلََ طَرييرقي الْبَصْرَ  يرلَيجُ وَ ََ أَحَداً يَُْرجُُ فأَقَْ بَلَ الُْْسَيُْْ ع ََ يَرشْعُرُ  ةي فَلََ يَردَعُونَ أَحَداً وَ كَانَ عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ زييََدٍ أمََرَ فأَُخي
ََّ ََ نَسْتَطييعُ أنَْ نلَيجَ وَ بيشَيْ  مُْ فَ قَالُوا ََ وَ اللََّّي مَا نَدْريي غَيَْْ أَ َِ  ارَ تيلْقَاءَ وَجْهيهي ع.ََ نَْرجَُ فَسَ ءٍ حَتََّّ لَقييَ الَِْعْراَبَ فَسَأَ

And Ubeydullah-la Bin Ziyad-la had ordered, so (every one) was being arrested in what is 
between Waqisah to the road of Syria, and to the road of Al-Basra. They were not leaving 
anyone to enter or anyone to exit. Al-Husayn-asws came, not being aware of anything, until he-
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asws met the Bedouins. He-asws asked them. They said, ‘By Allah-azwj! We don’t know apart from 
that we are neither able to enter nor exit’. He-asws travelled facing his-asws direction’.  

يلَةَ قاَلُوا كُنَّ  ةَ وَ كُنَّا نُسَايريرُ الُْْسَيَْْ وَ حَدَّثَ جََاَعَةٌ مينْ فَ زاَرَةَ وَ مينْ بِيَ يَْ أقَْ بَلْنَا مينْ مَكَّ ي ي حي
ءٌ أبَْ غَضَ عَلَيْنَا مينْ أنَْ ع فَ لَمْ يَركُنْ شَيْ  ا مَعَ زُهَيْْي بْني الْقَيْْي الْبَجَلي

اً  دْ بدُ   ا فيي جَانيبٍ مينْ أنَْ نُ نَازيلَهُ فَ نَزَلَ الُْْسَيُْْ فيي جَانيبٍ وَ نَ زلَْنَ  نُ نَازيلَهُ فيي مَنْزيلٍ وَ إيذَا سَارَ الُْْسَيُْْ ع فَ نَزَلَ فيي مَنْزيلٍ مََْ نَيَ

And a group from Fazarah and from Bajeelah narrated. They said, ‘We were with Zuheyr Bin 
Al-Qayn Al-Bajalyra when we were coming back from Makkah, and we had been travelling (in 
close vicinity of) Al-Husayn-asws. So, there was nothing more hateful to us than we should be 
descending in any stop. And when Al-Husayn-asws travelled, we descended in a stop we could 
not find any escape from descended at it. Al-Husayn-asws descended in one side and we 
descended in (the other) side.  

هُ فَطَرََ   ليَْكَ ليتَأْتييَ  الْقَيْْي إينَّ أَبََ عَبْدي اللََّّي الُْْسَيَْْ بَ عَثَنِي إي  يََ زُهَيَْْ بْنَ فَ بَيْنَا نَحْنُ جُلُوسٌ نَ تَغَذَّى مينْ طَعَاٌٍ لنََا إيذْ أقَْ بَلَ رَسُولُ الُْْسَيْْي ع حَتََّّ سَلَّمَ ثَُُّ دَخَلَ فَ قَالَ 
نَا الطَّيُْْ  اَ عَلَى رُءُوسي يُ حَتََّّ كَأَنََّّ نَّا مَا فيي يَردي  كُلُّ إينْسَانٍ مي

While we were seated having dinner from a meal of ours, when a messenger of Al-Husayn-

asws came until he greeted, then entered. He said, ‘O Zuhayr Bin Al-Qaynra! Abu Abdullah Al-
Husayn-asws has sent me to you, for you to come (and see) him-asws’. So, every person from us 
dropped whatever was in his hands until as if there were birds on top of our heads’.  

انَ اللََّّي أَ يرَ بْعَثُ إيليَْكَ ابْنُ رَسُولي اللََّّي ثَُُّ ََ تََتْييهي لَوْ أتََ يْتَ  فَ قَالَتْ لَهُ امْرأَتَهُُ قاَلَ السَّي يدُ  ََ عْتَ كَلََمَهُ ثَُُّ انْصَرَفْتَ.وَ هييَ دَيرْ لَمُ بينْتُ عَمْروٍ سُبْ  هُ فَسَمي

Hisra wife said to himra, (The Seyyid – narrator said), ‘And she is Daylam Bint Amro’, (she said), 
‘Glory be to Allah-azwj! The son-asws of Rasool-Allah-saww is sending for youra and youra are not 
going to him-asws? If only I could go to him-asws and listen to his-asws speech’. Then she left.  

ُُ زُهَيُْْ بْنُ الْقَيْْي فَمَا لبَيثَ  راً قَدْ أَشْرَقَ وَجْهُهُ فأََمَرَ بيفُسْطاَطيهي وَ ثَ قَليهي وَ مَتَاعيهي فَ قُو يضَ وَ حْيُلَ إيلََ  فأََتََ مْرأَتَيهي أنَْتي طاَليقٌ  أَنْ جَاءَ مُسْتَبْشي الُْْسَيْْي ع ثَُُّ قاَلَ يَ
يبَكَ بيسَبَبيي إيََّ خَيٌْْ  بُّ أَنْ يُرصي هَْليكي فإَينّ ي ََ أُحي  .الْْقَيي بِي

Zuheyr Bin Al-Qayn came to him-asws. It was not long before he came (back) smiling. Hisra face 
was beaming. Hera instructed with hisra tent, and hisra load, and hisra chattels, so these were 
folded and carried to Al-Husayn-asws. Then hera said to hisra wife, ‘You are hereby divorced! 
Join with your family, for Ira do not like that anything should hit you due to my cause, except 
goodness’’.  

ي ثَُُّ  ي وَ أقَييَهُ بينَفْسي فُْدييرهَُ بيرُوحي بَةي الُْْسَيْْي ع لِي َْ اَ وَ سَلَّمَهَ  وَ زاَدَ السَّي يدُ وَ قَدْ عَزَمْتُ عَلَى نُ َِ لَهَا إيلََ أهَْليهَا فَ قَامَتْ أَعْطاَهَا مَا هَا لييُوني ا إيلََ بَ عْضي بَنِي عَم ي
ُ لَكَ أَسْألَُكَ أنَْ تَذْكُرَنّي فيي الْقييَامَةي عينْدَ جَد ي الُْْ   .سَيْْي عإيليَْهي وَ بَكَتْ وَ وَدَّعَتْهُ وَ قاَلَتْ خَارَ اللََّّ

And the Seyyid added, ‘And hera had determined upon accompanying Al-Husayn-asws, ‘In order 
to ransom myra soul and save him-asws with myselfra’. Then hera gave her whatever was for her 
and submitted her to one of the clans of her uncle to take her to her family. She stood up to 
himra and cried and bade himra farewell, and said, ‘Goodness of Allah-azwj be for youra! I ask 
youra to mention me in the presence of the grandfather-saww of Al-Husayn-asws on the Day of 
Qiyamah’.  
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ابيهي مَنْ  ََ َنْ رَ وَ قاَلَ الْمُفييدُ ثَُُّ قاَلَ لِي َْ ََّ غَزَوََْ الْبَ رُ الْعَهْدي إينّ ي سَأُحَد يثُكُمْ حَدييرثاً إي نْكُمْ أنَْ يرَ تْبَعَنِي وَ إيََّ فَ هُوَ آخي ُ عَلَيْنَا وَ أَنَبْنَا غَنَائيمَ فَ قَالَ ف َ  أَحَبَّ مي فَتَحَ اللََّّ
اَ فَ تَحَ اللََُّّ عَلَ  ُ أَ فَريحْتُمْ مَي َهُ اللََّّ  يْكُمْ وَ أَنَبْتُمْ مينَ الْغَنَائيمي فَ قُلْنَا نَ عَمْ لنََا سَلْمَانُ رَحْي

And Al-Mufeed said, ‘Then hera said to hisra companions, ‘One from you who likes to follow 
mear, or else it is (now) the last pact. I shall narrate a Hadeeth to you all. We were battling at 
the sea, and Allah-azwj Granted victory to us and we attained booty. Salmanra, may Allah-azwj 
have Mercy on himra, said to us, ‘Are you being happy with the victory what Allah-azwj has 
Granted upon you, and you have attained from the booty?’ We said, ‘Yes’.  

دٍ فَكُونوُا أَشَدَّ فَ رَحاً بيقيتَاليكُمْ مَعَهُ مِيَّا أَنَبْتُمُ الْيَوٌَْ مي  فَ قَالَ  َ قاَلوُا ثَُُّ وَ اللََّّي مَا زاَلَ فيي الْقَوْيٌ مَعَ نَ الْغَنَائيمي فَ إيذَا أدَْركَْتُمْ سَي يدَ شَبَابي آلي مَُُمَّ ََ فأََسْتَوْديعُكُمُ اللََّّ أمََّا أَ
َهُ اللََُّّ الُْْسَيْْي حَتََّّ   . قتُيلَ رَحْي

Hera said, ‘When you come across the chief of the youths of the Progeny-asws of Muhammad, 
then become more intensely happier by fighting alongside him-asws due to what you will be 
attaining from the booty on the day’. As for Ira, Ira am entrusting you all to Allah-azwj’. They said, 
‘Then, by Allah-azwj! Hera did not cease to be among the people with Al-Husayn-asws until hera 
was killed. May Allah-azwj have Mercy on himra’.  

ا نَ زَلَ ع الْْزَُيميْيَّةَ  ي أَ ََ أُ وَ فيي الْمَنَاقيبي وَ لَمَّ ا أَنْبَحَ أقَْ بَلَتْ إيليَْهي أُخْتُهُ زَيرْ نَبُ فَ قَالَتْ يََ أَخي اَ يرَ وْماً وَ ليَْلَةً فَ لَمَّ ٌَ بَي كَُ بيشَيْ أقَاَ عْتُهُ الْبَاريحَةَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ خْبَي ءٍ سَيَ
 ع وَ مَا ذَاكي 

And in (the book) ‘Al-Manaqib’, ‘And when he-asws descended at Al-Hazramiya, he-asws stayed 
at it for a day and a night. When it was morning, his-asws sister-asws (Syeda) Zainab-asws came to 
him-asws. She-asws said: ‘O my-asws brother-asws! Shall I-asws inform you-asws with something I-asws 
heard last night?’ Al-Husayn-asws said: ‘And what is that?’  

عْتُ هَاتيفاً يرَ هْتيفُ وَ هُوَ يرَ قُولُ.  فَ قَالَتْ خَرَجْتُ فيي بَ عْضي اللَّيْلي ليقَضَاءي حَاجَةٍ فَسَمي

َهْدٍ   وَ مَنْ يرَ بْكيي عَلَى الشُّهَدَاءي بَ عْديي  أَََ يََ عَيُْْ فاَحْتَفيليي بِي

 .مَييقْدَارٍ إيلََ إينََْازي وَعْدٍ   نَايََ عَلَى قَ وٌٍْ تَسُوقُ هُمُ الْمَ 

She-asws said: ‘I-asws went out in part of the night to fulfil a need, and I-asws heard a caller calling 
out, and he was saying (a poem), ‘Indeed! O eye celebrate with endeavour, and who will cry 
upon the martyrs after me, upon a people whom the death is ushering accordingly to fulfil a 
promise’’.  

يَ فَ هُوَ كَائينٌ. ُْ كُلُّ الَّذيي قُضي اَ الُْْسَيُْْ ع يََ أُخْتَا َِ  فَ قَالَ 

Al-Husayn-asws said to her-asws: ‘O sister-asws! All that which has been Decreed, so it shall 
transpire’’. 

ُ وَ رَوَى عَبْدُ اللََّّي بْنُ سُلَيْمَانَ وَ الْمُنْذيرُ بْنُ الْمُشْمَعيل ي الَِْسَدييََّ  َهُ اللََّّ ا قَضَيْنَا حَجَّ وَ قاَلَ الْمُفييدُ رَحْي لُْْسَيْْي فيي الطَّرييرقي ني قاََ لَمَّ لْْاَقَ بَي َّةٌ إيََّ اْْي  تَنَا مََْ تَكُنْ لنََا يُ
ُُ بيزَرُودَ  ََ مُسْريعَيْْي حَتََّّ لْيَقْنَا قَ تَا ََ  لينَنِْرَُ مَا يَركُونُ مينْ أمَْرييُ فأَقَْ بَلْنَا تُ رْقيلُ بينَا 
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And Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘And it is reported by Abdullah Bin 
Suleyman and Al-Munzir Bin Al-Mushmail Al-Asadiyan, both said, ‘When we had completed 
our Hajj, there was no other concern for us except to join with Al-Husayn-asws in the road to 
look at what is happening from his-asws matter. We came sprinting our camels with us speedily 
until we met him-asws at Zaroud.  

نْهُ إيذَا نَحْنُ بيرَجُلٍ مينْ أهَْلي الْكُوفَةي قَدْ عَدَلَ عَني الطَّرييرقي حَتََّّ رأََى الُْْسَيَْْ ع ا دَنَ وََْ مي ُُ ثَُُّ تَ ركََهُ وَ مَضَى وَ مَضَيْنَا نَحْوَُُ فَ قَالَ فَ وَقَفَ الُْْسَيُْْ ع كَ  فَ لَمَّ أنََّهُ يررُييردُ
بيهي اذْ  ََ ليصَاحي ُُ خَبَََ الْكُوفَةي فَمَضَيْنَا حَتََّّ انْ تَهَيْنَا إيليَْهي فَ قُلْنَا السَّ أَحَدُ ٌُ عَلَيْكَ فَ قَالَ وَ عَلَيْكُمَا السَّلٌََُ هَبْ بينَا إيلََ هَذَا لينَسْألَهَُ فإَينَّ عينْدَ  لََ

When we were near from him-asws, we were with a man from the people of Al-Kufa who had 
turned from the way until Al-Husayn-asws saw him. Al-Husayn-asws paused as if he-asws intended 
him, then left him and went, and we went towards him-asws. One of us said to his companion, 
‘Come with us to this one so we ask him, if there is any news of Al-Kufa with him. We went 
until we ended to him. We said, ‘The greetings be to you!’ He said, ‘And upon you to be the 
greetings’.  

ََ بَكْرُ بْنُ فُلََ  ني فَمَنْ أنَْتَ قاَلَ أَ ََْ عَني النَّاسي وَراَءَكَ قاَلَ نَ عَمْ مََْ أَخْرجُْ مينَ نٍ فاَنْ تَسَبْنَا لهَُ ثَُُّ قُ لْنَ قُ لْنَا مِيَّني الرَّجُلُ قاَلَ أَسَدييٌّ قُ لْنَا لَهُ وَ نَحْنُ أَسَدييََّ ا لَهُ أَخْبَي
رَْجُليهيمَا فيي السُّ  .الْكُوفَةي حَتََّّ قتُيلَ مُسْليمُ بْنُ عَقييلٍ وَ هَانيئُ بْنُ عُرْوَةَ وَ رأَيرْ تُهُمَا يُجَرَّاني بِي  وقي

We said, ‘From who, is the man?’ He said, ‘Asady (clan of Asad)’. We said to him, ‘And we are 
from the clan of Asad (as well). So, who are you?’ He said, ‘I am Bakr Bin so and so’. We 
lineaged ourselves to him. Then we said to him, ‘Inform us about the people behind you’. He 
said, ‘Yes, and I did not exit from Al-Kufa until Muslim-asws Bin Aqeel-asws and Hanyra Bin Urwahra 
had been killed, and I saw themra being dragged by theirra feet in the market’.  

ُُ حَتََّّ نَ زَ  لُْْسَيْْي فَسَايرَ رََْ يَْ نَ زَلَ فَسَلَّمْنَا عَلَيْهي فَ رَدَّ عَ فأَقَْ بَلْنَا حَتََّّ لْيَقْنَا بَي ُُ حي ِْنَا ياً فَجي ِْتَ لَ الثَّعْلَبييَّةَ مُِْسي ََ خَبََاً إينْ شي ٌَ فَ قُلْنَا لهَُ يرَ رْحَُْكَ اللََُّّ إينَّ عينْدَ لَيْنَا السَّلََ
ر اً  ِْتَ سي ثْ نَاكَ بيهي عَلََنييَةً وَ إينْ شي  حَدَّ

We came back until we joined with Al-Husayn-asws. We travelled with him-asws until he-asws 
descended at Sa’albiya in the evening. We came to him-asws when he-asws had descended. We 
greeted unto him-asws. He-asws responded the greeting to us. We said to him-asws, ‘May Allah-

azwj have mercy on you-asws! There is news with us. If you-asws so desire, we can narrate it to 
you-asws with it openly, and if you-asws so desire, (then) secretly’.  

رٌّ فَ قُلْنَا لَهُ رأَيرْ  ءي سي ََُْ ابيهي ثَُُّ قاَلَ مَا دُونَ هَ ََ َِرَ إيليَْنَا وَ إيلََ أَنْ يَّ أمَْسي فَ قَالَ فَ نَ ََ تَ الرَّاكيبَ الَّذيي اسْتَقْبلَْتَهُ عَشي  نَ عَمْ قَدْ أرََدْتُ مَسْألَتََهُ فَ قُلْنَا قَدْ وَ اللََّّي اسْتَبَْأَْ
ثَ نَا أَ  دْقٍ وَ عَقْلٍ وَ إينَّهُ حَدَّ اَ يُجَرَّاني فيي السُّوقي نَّهُ مََْ يَُْرجُْ مينَ الْكُوفَةي حَتََّّ لَكَ خَبَََُُ وَ كَفَيْنَاكَ مَسْألَتََهُ وَ هُوَ امْرُؤٌ مينَّا ذُو رأَْيٍ وَ ني ُُ  قتُيلَ مُسْليمٌ وَ هَانيئٌ وَ رَآ

مَا رَْجُليهي  بِي

He-asws looked at us and to his-asws companions, then said: ‘There are no secrets besides them’. 
We said to him-asws, ‘Did you-asws see the ride whom you-asws had faced last evening?’ He-asws 
said: ‘Yes. I-asws had wanted to ask him’. We said, ‘By Allah-azwj! We have inquired his news for 
you-asws, and have suffice you-asws the questioning, and he is a person from us, with a view, 
and sincerity, and intellect, and he has narrated to us that he did not exit from Al-Kufa until 
Muslim-asws and Hanyra had been killed, and he had seen themra being dragged in the market 
by theirra feet’.  
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عُونَ  فَ قَالَ  ََّ إيليَْهي راجي ََّ للَّيَّي وَ إي مَا يرُ رَد يدُ ذَليكَ ميراَراً.رَ  إي  حَْْةُ اللََّّي عَلَيْهي

He-asws said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj. May Allah-azwj have Mercy on 
themra’ – repeating that repeatedly.  

كَ وَ أهَْلي بَ يْتيكَ إي  يعَ فَ قُلْنَا لَهُ نَ نْشُدُكَ اللَََّّ فيي نَ فْسي رٌ وَ ََ شي ني ََ لْكُوفَةي   ةٌ بَلْ نَ تَخَوَّفُ أنَْ يَركُونوُا عَلَيْكَ ََّ انْصَرَفْتَ مينْ مَكَانيكَ هَذَا وَ إينَّهُ ليَْسَ لَكَ بَي

We said to him-asws, ‘We adjure you-asws with Allah-azwj regarding yourself-asws and your-asws 
family members! Leave from this place of yours-asws, and there isn’t any helper for you-asws at 
Al-Kufa, nor any Shias. But we fear that they would happen to be against you-asws (instead)’.  

َِرَ إيلََ بَنِي عَقييلٍ فَ قَالَ مَا تَ رَوْنَ فَ قَدْ قتُيلَ مُسْليمٌ فَ قَالُوا وَ ا يبَ ثََْرَََ أَوْ نَذُوقَ مَا ذَاقَ فَ نَ عُ حَتََّّ نُصي  للََّّي مَا نَ رْجي

He-asws looked at the sons of Aqeel, and said: ‘What are your views, for Muslims has been 
killed’. They said, ‘By Allah-azwj! We will not return until we attain our retaliation, or we taste 
what hera has tasted!’ 

ءي فَ عَليمْنَا أنََّهُ قَدْ عَزٌََ رأَيرهَُ  ََُْ يْي ف َ  فأَقَْ بَلَ عَلَيْنَا الُْْسَيُْْ ع فَ قَالَ ََ خَيَْْ فيي الْعَيْشي بَ عْدَ هَ ابهُُ عَلَى الْمَسي ََ قُلْنَا لَهُ خَارَ اللََُّّ لَكَ فَ قَالَ يرَ رْحَُْكُمُ اللََُّّ فَ قَالَ لَهُ أَنْ
ثْلَ مُسْليمي بْني عَقييلٍ وَ لَوْ قَديمْتَ الْكُوفَةَ لَكَانَ أَسْرعََ النَّاسُ إيليَْكَ فَسَ   .كَتَ إينَّكَ وَ اللََّّي مَا أنَْتَ مي

Al-Husayn-asws faced towards us and said: ‘There is no good in the life after themra’. So we 
knew that he-asws had determined his-asws view upon the travelling. We said to him-asws, 
‘Goodness of Allah-azwj be for you-asws’ He-asws said: ‘May Allah-azwj had Mercy on you all’. His-

asws companions said to him-asws, ‘By Allah-azwj! You-asws are not like Muslim-asws Bin Aqeel-asws, 
and if you-asws were to arrive to Al-Kufa, the people would be quick to you-asws!’ He-asws was 
silent’.  

ُُ خَبََُ مُسْليمٍ فيي زُبََلَةَ ثَُُّ إينَّهُ سَارَ فَ لَقييَهُ الْفَرَزْدَقُ فَسَلَّمَ عَلَيْهي ثَُُّ  اللََّّي كَيْفَ تَ ركَْنُ إيلََ أهَْلي الْكُوفَةي وَ هُمُ الَّذييرنَ قَ تَلُوا ابْنَ  ولي  قاَلَ يََ ابْنَ رَسُ وَ قاَلَ السَّي يدُ أتَََ
يعَتَهُ   عَم يكَ مُسْليمَ بْنَ عَقييلٍ وَ شي

And the Seyyid said, ‘And the news of Muslimra came to him-asws in Zubalah. Then he-asws 
travelled, and Al-Farazdaq met him-asws. He greeted to him-asws, then said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! How can you-asws go to the people of Al-Kufa, and they are the ones who have killed 
the sonra of your-asws uncle, Muslim-asws Bin Aqeel-asws and hisra Shias’.  

يََيَّتيهي وَ ريضْ قاَلَ فاَسْتَعْبَََ الُْْسَ  ُ مُسْليماً فَ لَقَدْ نَارَ إيلََ رَوْ ي اللََّّي وَ رَيََْانيهي وَ  مَ اللََّّ  وَانيهي أمََا إينَّهُ قَدْ قَضَى مَا عَلَيْهي وَ بقَييَ مَا عَلَيْنَا يُْْ ع بََكيياً ثَُُّ قاَلَ رَحي

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws cried tearfully, then said: ‘May Allah-azwj have Mercy on 
Muslim-asws, for he-asws had gone to the rest of Allah-azwj and His-azwj breezes, and His-azwj 
welcome and His-azwj Pleasure. As for him-asws, he-asws has fulfilled whatever was upon him-asws, 
and there remains, what is upon us’.  

 ثَُُّ أنَْشَأَ يرَ قُولُ.

نْ يَا تُ عَدُّ نفَييسَةً   فَدَارُ ثَ وَابي اللََّّي أعَْلَى وَ أنَْ بَلُ   فإَينْ تَكُني الدُّ
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َِتْ  لسَّيْفي فيي اللََّّي أفَْضَلُ   وَ إينْ تَكُني الِْبَْدَانُ ليلْمَوْتي أنُْشي ٍَ بَي  فَ قَتْلُ امْري

راً وَ إينْ تَكُني الَِْرْزَ  رْصي الْمَرْءي فيي الر يزْقي أَجََْلُ   اقُ قيسْماً مُقَدَّ  فَقيلَّةُ حي

 .فَمَا بََلُ مَتَْوُكٍ بيهي الْْرُُّ يرَ بْخَلُ   وَ إينْ تَكُني الَِْمْوَالُ ليلتََّْكي جََْعُهَا

Then he-asws prosed saying: ‘So if the world is counted as being valuable, then the house of the 
Rewards of Allah-azwj is more exalted and nobler. So if the eternity happens to be established 
for the death, then a person being killed with the sword for the Sake of Allah-azwj, is superior. 
And if the sustenance happens to be pre-determined, then a person’s lack of greed regarding 
the sustenance is more beautiful. And if the wealth happens to be a collection to be left behind, 
so what does it matter if the free one is stingy in leaving it behind’.  

َِرَ حَتََّّ  رُ فَ قَالَ ليفيتْيَانيهي وَ غيلْمَانيهي أَكْثيرُوا مينَ الْمَاءي فاَسْتَقَوْا وَ أَكْثَرُوا ثَُُّ ارَََْلُ  وَ قاَلَ الْمُفييدُ ثَُُّ انْ تَ ََ ُُ خَبََُ عَبْدي إيذَا كَانَ السَّ وا فَسَارَ حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ زُبََلَةَ فأََتََ
 اللََّّي بْني يرَ قْطرَُ.

And Al-Mufeed said, ‘Then he-asws waited until when it was pre-dawn. He-asws said to his-asws 
youths and his-asws boys, ‘Be abundant from the water’. So, they drew (the water) and made 
it to be plenty. Then they departed. He-asws travelled until he-asws ended to Zubalah, and then 
there came to him-asws the new of Abdullah Bin Yaqtar’. 

يعَتينَا مَنْزيًَ كَرييماً وَ اجََْعْ   .يررٌ ءٍ قَدي كُل ي شَيْ   إينَّكَ عَلى  مُسْتَقَرٍ  مينْ رَحْْتَيكَ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمْ فيي  وَ قاَلَ السَّي يدُ فاَسْتَعْبَََ بََكيياً ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ اجْعَلْ لنََا وَ ليشي

And the Seyyid (Al-Tawoos) said, ‘He-asws wept tearfully, then said: ‘O Allah-azwj! Make an 
honourable dwelling to be for us-asws and our-asws Shias and Gather between us-asws and them 
in the settlement of Your-azwj Mercy, You-azwj are Able upon all things’’. 

مْ فإَيذَا فييهي  َهُ اللََّّي فأََخْرجََ ليلنَّاسي كيتَابًَ فَ قَرَأَ عَلَيْهي يمي  وَ قاَلَ الْمُفييدُ رَحْي يعٌ قَ تْلُ مُسْليمي بْني عَقييلٍ وَ هَانيئي بْني أمََّا ب َ  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي يِ ََ خَبٌََ فَ عْدُ فإَينَّهُ قَدْ أتَََ
راَفَ فَ لْيَنْصَريفْ فيي غَيْْي  عُرْوَةَ  نْصي نْكُمُ ايَ يعَتنَُا فَمَنْ أَحَبَّ مي  ليَْسَ عَلَيْهي ذيمَاٌٌ  حَرجٍَ وَ عَبْدي اللََّّي بْني يرَ قْطرَُ وَ قَدْ خَذَلنََا شي

And Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘He-asws brought out a letter to the 
people and read it to them. There was in it: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. As for after, horrible news has come to us. Muslim-asws Bin Aqeel-asws and Hanyra Bin 
Urwahra and Abdullah Bin Yaqtar have been killed, and our-asws Shias have abandoned us! So, 
the one from you who likes to leave, then let him leave without any reproach. There would 
be no condemnation upon him’.  

ابيهي الَّذييرنَ جَاءُوا مَعَهُ مي  ََ اًََ حَتََّّ بقَييَ فيي أَنْ نََّهُ ع عَليمَ أَنَّ نَ الْمَدييرنَةي وَ نَ فَرٍ يَرسي فَ تَفَرَّقَ النَّاسُ عَنْهُ وَ أَخَذُوا يميَيناً وَ شَي اَ فَ عَلَ ذَليكَ لِي يٍْ مِيَّني انْضَمُّوا إيليَْهي وَ إينََّّ
نُُّونَ أنََّهُ يََْتي بَ لَداً قَدي اسْتَقَامَتْ لَهُ طاَ اَ ات َّبَعُوُُ وَ هُمْ يرَِ يْوُا مَعَهُ إيََّ وَ هُمْ يرَ عْلَمُونَ عَلَى مَا يرُ قْديمُونَ.ري عَةُ أهَْليهَا فَكَ الَِْعْراَبَ الَّذييرنَ ات َّبَعُوُُ إينََّّ  َُ أَنْ يَرسي

The people dispersed away from him-asws and they took to the right and left, until there only 
remained among his-asws companions, those they had come with him-asws from Al-Medina, and 
a small number from the ones who had joined to him-asws. And rather, he-asws did that knowing 
it was unclear that the Bedouins, those who had followed him-asws, had rather followed him-

asws, and they were thinking that they would come to a city, the obedience of its people would 
stand for him-asws, so he-asws disliked that they should be travelling with him-asws, except and 
they should be knowing, what it is they are advancing upon. 
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ابهَُ فاَسْتَقَوْا مَاءً وَ أَكْ  ََ رُ أمََرَ أَنْ ََ ا كَانَ السَّ نِي عيكْريمَةَ يرُ قَالُ لَهُ عُمَرُ بْنُ لَوْذَانَ قاَلَ لهَُ ثَرُوا ثَُُّ سَارَ حَتََّّ مَرَّ بيبَطْني الْعَقَبَةي فَ نَزَلَ عَلَيْهَا فَ لَقييَهُ شَيْخٌ مينْ بَ فَ لَمَّ
 أيَْرنَ ترُييردُ قاَلَ لَهُ الُْْسَيُْْ الْكُوفةََ 

When it was the pre-dawn, he-asws instructed his-asws companions, so they fetched the water 
and made it to be plenty. Then he-asws travelled until he-asws passed by the interior of Al-Aqaba. 
He-asws descended upon it, and an old man called Umar Bin Lowzan from the clan of Ikrimah 
met him-asws. He said to him-asws, ‘Where are you-asws intending?’ He-asws said to him: ‘Al-Kufa’.  

نَّةي وَ حَد ي السُّ  ٌُ إيََّ عَلَى الَِْسي يْخُ أنَْشُدُكَ اللَََّّ لَمَّا انْصَرَفْتَ فَ وَ اللََّّي مَا تَ قْدَ ءي الَّ فَ قَالَ لَهُ الشَّ ََُْ لَوْ كَانوُا كَفَوْكَ مَُِونةََ الْقيتَالي وَ  ذييرنَ بَ عَثُوا إيليَْكَ يُوفي وَ إينَّ هَ
يُ الْْاَلي الَّتِي تَذْكُرُ فَإينّ ي  مْ كَانَ ذَليكَ رأَْيًَ فأََمَّا عَلَى هَذي  لَ  ََ أرََى لَكَ أَنْ تَ فْعَ وَطَُِّوا لَكَ الَِْشْيَاءَ فَ قَديمْتَ عَلَيْهي

The sheykh said to him-asws, ‘I adjure you with Allah-azwj! Leave, for by Allah-azwj, you-asws are 
not proceeding except to the blades and edges of the swords, and if they, those who had sent 
(messages) to you-asws, if they were to suffice you-asws as assistance for the fighting and tread 
upon the things for you-asws, then proceed to them. That would be a view. But, as for upon 
this situation which you-asws mention, I do not view for you-asws that you-asws should be doing 
so’.  

  تَ عَالََ ََ يرُ غْلَبُ عَلَى أمَْرييُ.فَ قَالَ لَهُ يََ عَبْدَ اللََّّي ليَْسَ يَُْفَى عَلَيَّ الرَّأْيُ وَ لَكينَّ اللَََّّ 

He-asws said to him: ‘O Abdullah! The view is not hidden unto me-asws, but Allah-azwj the Exalted 
will not be overcome upon His-azwj Command’. 

يُ ا مُْ حَتََّّ ثَُُّ قاَلَ ع وَ اللََّّي ََ يَردَعُونَنِي حَتََّّ يَرسْتَخْريجُوا هَذي ُِّ مْ مَنْ يرذُي ُ عَلَيْهي   يَركُونوُا أذََلَّ فيرَقي الِْمَُمي لْعَلَقَةَ مينْ جَوْفيي فإَيذَا فَ عَلُوا سَلَّطَ اللََّّ

Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! They will not be leaving me-asws until they extract this clot (soul) 
from inside me-asws. So, when they have done that, Allah-azwj would Cause someone to 
overcome upon them. He will humiliate them until they become the most disgraced sect of 
the communities’.  

رُ أمََ  ثَُُّ سَارَ ع مينْ بَطْني الْعَقَبَةي حَتََّّ نَ زَلَ شَراَفَ  ََ ا كَانَ السَّ  رَ فيتْيَانهَُ فاَسْتَقَوْا مينَ الْمَاءي وَ أَكْثَرُوافَ لَمَّ

Then he-asws travelled from the interior of Al-Aqaba until he-asws descended at Sharaaf. When 
it was pre-dawn, he-asws instructed his-asws youths to fetch from the water and make it to be 
plenty. 

ابيهي فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع اللََُّّ  ثَُُّ  ََ يُْ إيذْ كَبَََّ رَجُلٌ مينْ أَنْ بَهُ وَ  أَكْ سَارَ حَتََّّ انْ تَصَفَ النَّهَارُ فَ بَيْنَمَا هُوَ يَرسي يَ َ كَبََّْتَ فَ قَالَ رأَيَْرتُ النَّخْلَ قاَلَ جََاَعَةٌ مِيَّنْ نَ بََُ مَي
نَّةَ الر يمَا ي وَ آذَااللََّّي إينَّ هَذَا الْمَكَانَ مَا  ُُ أَسي ََ وَ اللََّّي أرََى ذَليكَ.نَ رأَيرْ نَا فييهي نَْلَةً قَطُّ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع فَمَا تَ رَوْنهَُ قاَلُوا وَ اللََّّي نَ راَ   الْْيَْلي فَ قَالَ وَ أَ

Then he-asws travelled until the middle of the day. While he-asws was travelling when a man 
from his-asws companions exclaimed Takbeer. Al-Husayn-asws said to him: ‘Allah-azwj is the 
Greatest! Why did you exclaim Takbeer?’ He said, ‘I saw the palm trees’. A group from his 
companions said, ‘By Allah-azwj! We have not seen any palm trees in this place, at all!’ Al-
Husayn-asws said: ‘What are you seeing?’ They said, ‘By Allah-azwj! We see the blades of spears 
and ears of the horses’. He-asws said; ‘And I-asws, by Allah-azwj, am seeing that!’ 
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دٍ فَ قُلْنَا لَهُ بَ لَى هَذَا ذُو جَشَمٍ ثَُُّ قاَلَ ع مَا لنََا مَلْجَأٌ نَ لْجَأُ إي  لْ إيليَْهي عَنْ يَرسَاريكَ فإَينْ سَبَقْتَ  ليَْهي وَ نََْعَلُهُ فيي ظُهُوريََ وَ نَسْتَقْبيلُ الْقَوٌَْ بيوَجْهٍ وَاحي إيلََ جَنْبيكَ فَمي
 إيليَْهي فَ هُوَ كَمَا ترُييردُ 

Then he-asws said: ‘There is no shelter we can be taking refuge to it, and we can make it to be 
in our backs and we can face the people in one direction’. We said to him-asws, ‘Yes, this Zu 
Jasham is to your-asws side, so incline towards it on your-asws left. If you-asws were to be first to 
it, it would be like what you-asws want’.  

سْرعََ مينْ أنَْ طلََعَتْ عَلَيْنَا هَوَاديي الْْيَْلي ف َ  لْنَا مَعَهُ فَمَا كَانَ بِيَ ا رأَوَََْ عَدَلْنَا عَني الطَّرييرقي عَدَلُوا إيليَْنَا كَأَ  تَبَيَّنَّاهَا وَ عَدَلْنَافأََخَذَ إيليَْهي ذَاتَ الْيَسَاري وَ مي نَّتَهُ فَ لَمَّ مُ نَّ أَسي
ةُ الطَّيْْي فاَسْتَبَقْنَا إيلََ ذيي جَشَمٍ فَسَبَقْنَاهُمْ إيليَْهي  ََ يبُ وَ كَأَنَّ راَيََتِييمْ أَجْني  الْيَعَاسي

He-asws took to it by the left, and we inclined with him-asws. It was very quick before the heads 
of the horses emerged to us. We came into their view, and we adjusted ourselves. When they 
saw us adjusting ourselves from the road, they adjusted towards us. It was as if their spears 
were like dragonflies, and it is as if their flags were wings of the birds. They tried to precede 
us to Zu Jasham, but we were first to it.  

بَنْييَتيهي فَضُريبَتْ وَ جَاءَ الْقَوٌُْ زُهَاءَ ألَْفي فاَريسٍ مَعَ الْْرُ ي بْني يرزَييردَ التَّمي  َّهييْةَي وَ يميي ي حَتََّّ وَقَفَ وَ أمََرَ الُْْسَيُْْ ع بِي  الُْْسَيُْْ   هُوَ وَ خَيْلُهُ مُقَابيلَ الُْْسَيْْي فيي حَر ي ال
ابهُُ مُعْتَمُّونَ مُتَقَل يدُونَ أَسْيَافَ هُمْ. ََ  وَ أَنْ

And Al-Husayn-asws ordered with erecting (the tents). So, these were struck, and the people 
came, approximately a thousand horses with Al-Hurr Bin Yazeed Al Tameemira, until hera 
paused, hera and his-asws cavalry, facing Al-Husayn-asws in the heat of the afternoon, and Al-
Husayn-asws and his-asws companions were turbaned (helmeted), collared with their swords. 

يفاً فَ فَعَلُوا وَ أقَْ بَلُوا يَملَُِْونَ الْقيصَاعَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع ليفيتْيَانيهي اسْقُوا الْقَوٌَْ وَ أرَْوُوهُمْ مينَ الْ  فُوا الْْيَْلَ تَ رْشي  وَ الط يسَاسَ مينَ الْمَاءي ثَُُّ يردُنوُنََّاَ مينَ الْفَرَسي مَاءي وَ رَش ي
ريهَا.فإَيذَا عَبَّ فييهَا ثَلََاً أوَْ أرَْبعَاً أوَْ خَُْساً عُزيلَتْ عَنْهُ وَ سُقييَ آخَرُ حَتََّّ سَقَوْهَا   عَنْ آخي

Al-Husayn-asws said to his-asws youths: ‘Quench the people and saturate them from the water, 
and water the horses with a watering!’ They did so, and they came and filled the bowls and 
the containers from the water. Then they drew it near to the horses. Three, or four, or five 
refused (to drink), turning away from it, and others drank until they were water to their last 
one. 

ري مَنْ جَاءَ مينْ أَنْ  ِْتُ فيي آخي ُّ كُنْتُ مَعَ الْْرُ ي يرَ وْمَيِذٍ فَجي اريبِي ََ ابيهي فَ لَمَّا رأََى الُْْسَ فَ قَالَ عَلييُّ بْنُ الطَّعَّاني الْمُ ي مينَ الْعَطَشي قاَلَ أنَيخي ََ يُْْ ع مَا بِي وَ بيفَرَسي
قَاءُ   الرَّاوييرةََ وَ الرَّاوييرةَُ عينْديي الس ي

Ali Bin Al-Ta’aan Al-Muhariby said, ‘I was with Al-Hurrra on that day. I came among the last 
ones from hisra companions who came. When Al-Husayn-asws saw what thirst there was with 
me and with my horse, he-asws said: ‘Move the ‘Al-Rawiya’ (water container), and ‘Al-Rawiya’ 
in my-asws presence known as ‘Al-Siqa’a’’. 

قَاءي فَ قَالَ الُْْسَيُْْ اخْنيثي الس ي ثَُُّ قاَلَ يََ ابْنَ الَِْخي أنَيخي الْْمََلَ فأََنَْتُهُ ف َ  قَاءَ أَيْ اعْطيفْهُ فَ لَمْ أدَْري كَيْفَ قَالَ اشْرَبْ فَجَعَلْتُ كُلَّمَا شَريبْتُ سَالَ الْمَاءُ مينَ الس ي
ي. ٌَ فَخَنَثَهُ فَشَريبْتُ وَ سَقَيْتُ فَ رَسي  أفَْ عَلُ فَ قَا
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Then he-asws said: ‘O son of brother! Move the camel’. So, I moved it. He-asws said: ‘Drink’. Every 
time I tried to drink, the water spilled from the container. Al-Husayn-asws said: ‘Move the 
container, i.e., pour it’. I did not know how to do so. He-asws stood up and held it. So, I drank 
and watered my horse. 

يَّةي وَ كَانَ عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ زييََدٍ بَ عَثَ الُْْصَيَْْ بْنَ نَُّيٍَْْ وَ أمََ وَ كَانَ مُيَي ٌَ الْْرُُّ بَيَْْ يردََيْرهي فيي ألَْفي فاَريسٍ  رَُُ أنَْ ءُ الْْرُ ي بْني يرزَييردَ مينَ الْقَاديسي يَّةَ وَ تَ قَدَّ يرَ نْزيلَ الْقَاديسي
ُّهْري فأََمَرَ الُْْسَيُْْ ع يَرسْتَقْبيلُ بَيي  َُسَيْْي ع حَتََّّ حَضَرَتْ نَلََةُ ال َْذ ينَ.امُ الُْْسَيُْْ ع فَ لَمْ يرَ زَلي الْْرُُّ مُوَافيقاً ليلْ اجَ بْنَ مَسْرُوقٍ أنَْ يرُ   لَْْجَّ

And the coming of Al-Hurr Bin Yazeedra was from Al-Qadisiya, and Ubeydullah Bin Ziyad sent 
Al-Huseen Bin Numeyr and ordered him to descend at Al-Qadisiya, and Al-Hurrra preceded in 
front of him among a thousand horses. Al-Husayn-asws had received them. Al-Hurrra did not 
cease to be concordant to Al-Husayn-asws until Al-Zohr Salat presented, so Al-Husayn-asws 
instructed Al-Hajjaj Bin Masrouq to proclaim Azaan. 

ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي  ََ قاَمَةُ خَرجََ الُْْسَيُْْ ع فيي إيزاَرٍ وَ ريدَاءٍ وَ نَ عْلَيْْي فَ تْنِي كُتُبُكُمْ وَ قَديمَتْ عَلَيَّ سُ إينّ ي مََْ آتيكُمْ حَتََّّ أتَ َ ثَُُّ قاَلَ أير ُّهَا النَّا فَ لَمَّا حَضَرَتي اْْي
دَُى وَ الَْْ  ِْ كُمْ عَلَى ا ٌٌ لعََلَّ اللَََّّ أنَْ يَجْمَعَنَا وَ إييََّ ٌْ عَلَيْنَا فَ لَيْسَ لنََا إيمَا  ق ي رُسُلُكُمْ أنَي اقْدَ

When Al-Iqaamah was presented, Al-Husayn-asws came out in a trouser and a cloak and 
slippers. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘O you people! I-asws 
did not come to you all until your letters had come to me-asws, and your messengers came to 
me-asws (saying), ‘Arrive to us for there is no Imam-asws for us, perhaps Allah-azwj would Gather 
us and you all upon the guidance and the truth!’ 

ِْتُكُمْ فأََعْطُونّي مَا أطَْمَيِنُّ إيليَْهي مينْ عُهُوديكُمْ وَ مَوَاثييقيكُمْ وَ إي  انْصَرَفْتُ عَنْكُمْ إيلََ الْمَكَاني  تُمْ ليمَقْدَميي كَاريهييَْ نْ مََْ تَ فْعَلُوا وَ كُنْ فإَينْ كُنْتُمْ عَلَى ذَليكَ فَ قَدْ جي
نْهُ إيليَْكُمْ. ِْتُ مي  الَّذيي جي

If you were upon that, so I-asws have come to you. Give me-asws what you had assured to me, 
from your pacts, and your covenants. And if you do not do so, and you are disliking of my-asws 
arrival, I-asws shall leave (go/move) away from you to the place I-asws have come to you from’. 

َُر ي أَ ترُيير ٌَ الصَّلََةَ فَ قَالَ ليلْ َْذ يني أقَيمْ فأَقَاَ ََ فَسَكَتُوا عَنْهُ وَ مََْ يرَ تَكَلَّمُوا كَليمَةً فَ قَالَ ليلْمُ نْ  فَ قَالَ الْْرُُّ ََ بَلْ تُصَل يي أنَْتَ وَ نُصَل يي بيصَلََتيكَ  ابيكَ دُ أنَْ تُصَل ييَ بِيَ

They were silent from him-asws and did not speak with a word. He-asws said to the Muezzin: 
‘Proclaim Iqaamah!’ He proclaimed Iqaamah of the Salat. He-asws said to Hurrra: ‘Do you want 
to pray Salat (leading) your companions?’ Al-Hurrra said, ‘No, but you-asws (lead) Salat and we 
shall pray to your-asws Salat’.  

ابهُُ وَ انْصَرَفَ الْْرُُّ إيلََ مَكَانيهي الَّذيي كَا ََ ائةٍَ مينْ فَدَ  نَ فييهي فَصَلَّى بَييمُ الُْْسَيُْْ ع ثَُُّ دَخَلَ فاَجْتَمَعَ عَلَيْهي أَنْ خَلَ خَيْمَةً قَدْ ضُريبَتْ لَهُ فاَجْتَمَعَ إيليَْهي خَُْسُمي
ابيهي وَ عَادَ  ََ مُ الَّذيي كَانوُا فييهي  أَنْ هي وَ جَلَسَ فيي ظيل يهَا. الْبَاقُونَ إيلََ نَف يهي نْهُمْ بيعينَاني فَ رَسي  ثَُُّ أَخَذَ كُلُّ رَجُلٍ مي

Al-Husayn-asws prayed Salat (leading) them. Then he-asws entered (the tent), and his-asws 
companions gathered to him-asws, and Al-Hurrra left to go to hisra place which hera had been in. 
Hera entered a tent which had been struck for himra, and five hundred from hisra companions 
gathered to himra, and the remainder returned to their rows which they had been in. Then 
every man held on to a rein of his horse and sat in its shade. 
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يلي فَ فَعَلُوا ثَُُّ أمََرَ  ا كَانَ وَقْتُ الْعَصْري أمََرَ الُْْسَيُْْ ع أَنْ يرَ تَهَيَُِّوا ليلرَّحي ٌَ فَ فَ لَمَّ لْعَصْري وَ أقَاَ لْقَوْيٌ ثَُُّ سَلَّمَ وَ مُنَادييرهَُ فَ نَادَى بَي ٌَ فَصَلَّى بَي ٌَ الُْْسَيُْْ وَ قاَ اسْتَقْدَ
مْ بيوَجْهيهي   انْصَرَفَ إيليَْهي

When it was the time of Al-Asr (Salat), Al-Husayn-asws instructed that they should prepare for 
the departure. They did so. Then he-asws instructed his-asws called to call out with Al-Asr (Salat) 
and proclaim Iqaamah. Al-Husayn-asws went ahead and stood to pray Salat with the people. 
Then he-asws performed Salaam and turned towards them with his-asws face.  

 ََ َهْليهي يَركُنْ ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي وَ قاَلَ أمََّا بَ عْدُ أير ُّهَا النَّاسُ فإَينَّكُمْ إينْ تَ تَّقُوا اللَََّّ وَ تَ عْريفُوا الَْْ فَ يرةَي هَذَا  قَّ لِي دٍ أوَْلََ بيوَََ أرَْضَى للَّيَّي عَنْكُمْ وَ نَحْنُ أَهْلُ بَ يْتي مَُُمَّ
لْْوَْري وَ الْعُدْوَاني الَِْمْري عَلَيْكُمْ  مُْ وَ السَّائيرييرنَ فييكُمْ بَي َِ ءي الْمُدَّعييَْ مَا ليَْسَ  ََُْ  مينْ هَ

He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and said: ‘As for after, O you people! You 
are fearing Allah-azwj and you do recognise the truth being for its rightful ones so that Allah-

azwj would be Pleased with you all, and we-asws, People-asws of the Household of Muhammad-

saww, are foremost with the governance of this command upon you than these claimants are 
of what isn’t for them, and they are conducting among you all with the tyranny and the 
aggression!  

َق ينَا وَ كَانَ رأَيُْركُمُ الْْنَ غَيَْْ مَا أتََ تْنِي بيهي كُتُ   هي رُسُلُكُمْ انْصَرَفْتُ عَنْكُمْ.بُكُمْ وَ قَديمَتْ عَلَيَّ بي فإَينْ أبََ يْتُمْ إيََّ الْكَراَهَةَ لنََا وَ الْْهَْلَ بِي

So, if you were to refuse except the dislike to us-asws, and the ignoring our-asws rights, and your 
view today are other than what you had come to me with in your letters and your messengers 
had arrive to me-asws with, then I-asws shall leave to go away from you all!’ 

يُ الْكُتُبُ وَ الرُّسُلُ الَّتِي تَذْكُرُ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع لي  ََ وَ اللََّّي مَا أدَْريي مَا هَذي ابيهي يََ عُ فَ قَالَ لَهُ الْْرُُّ أَ ََ مَا كُتُبُهُمْ بَعْضي أَنْ ْعَانَ أَخْريجي الْْرُْجَيْْي اللَّذَيْرني فييهي قْبَةَ بْنَ سَي
فاً فَ نُثيرَتْ بَيَْْ يَردَيرهْي إيلََِّ فأََخْرجََ خُ  َُ  رْجَيْْي مَِلُْوءَيْرني نُ

Al-Hurrra said to him-asws, ‘By Allah-azwj! Ira do not know what these letters are, and the 
messengers you-asws are mentioning’. Al-Husayn-asws said to one of his-asws companions ‘O Uqba 
Bin Sim’an! Bring out two bags, the ones in which are their letters to me-asws. He brought out 
two bags filled with letters, and he-asws displayed these in front of him-asws.  

رََْ  ءي الَّذييرنَ كَتَبُوا إيليَْكَ وَ قَدْ أمُي ََُْ ََّ إيذَا لَقيينَاكَ ََ نُ فَاريقُكَ حَتََّّ نُ قَد يمَكَ الْكُوفَةَ عَلَى عُ فَ قَالَ لَهُ الْْرُُّ لَسْنَا مينْ هَ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع الْمَوْتُ  بَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ.أَ
 أدَْنَى إيليَْكَ مينْ ذَليكَ 

Al-Hurrra said to him-asws, ‘We aren’t the one who had written to you-asws, and we are ordered 
that when we meet you-asws we should not separate from you-asws until we take you-asws to Al-
Kufa to Ubeydullah Bin Ziyad’. Al-Husayn-asws said: ‘The death is closer to you than that!’ 

ابيهي فَ قُومُوا فاَركَْبُوا فَ ركَيبُوا وَ ان ْ  ََ َنْ ا ذَهَبُوا لييَنْصَ ثَُُّ قاَلَ لِي ابيهي انْصَريفُوا فَ لَمَّ ََ َنْ َِرَ حَتََّّ ركَيبَتْ نيسَاؤُُُ فَ قَالَ لِي راَفي فَ قَالَ تَ نْصي ريفُوا حَالَ الْقَوٌُْ بَ يْنَهُمْ وَ بَيَْْ ايَ
َُر ي ثَكيلَتْكَ أمُُّكَ مَا ترُييردُ   الُْْسَيُْْ ع ليلْ

Then he-asws said to his-asws companions: ‘Arise and mount!’ They mounted, and he-asws waited 
until his-asws womenfolk had mounted. He-asws said to his-asws companions: ‘Leave!’ When they 
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went to leave, the people (enemy) blocked between them and the leaving. Al-Husayn-asws said 
to Al-Hurrra: ‘May yourra mother be bereft of youra! What do youra want?’ 

ثْلي الْْاَلي الَّتِي أنَْتَ عَلَيْهَ  اَ لِي وَ هُوَ عَلَى مي نَ الْعَرَبي يرَ قُوُِ لثُّكْلي كَائيناً مَنْ كَانَ وَ لَكينْ وَ ا مَا تَ ركَْتُ ذيكْرَ أمُ ي فَ قَالَ لَهُ الْْرُُّ أمََّا لَوْ غَيْْكَُ مي نْ  هي بَي اللََّّي مَا لِي مي
حْسَني مَا نَ قْديرُ عَلَيْهي.  ذيكْري أمُ يكَ مينْ سَبييلٍ إيََّ بِيَ

Al-Hurrra said to him-asws, ‘But, had it been someone else from the Arabs to have said it to 
mera, and he was upon the like of the situation which you-asws are upon, I would not have left 
the mention of his mother with the bereavement (mourning), whoever it may have been. But, 
by Allah-azwj! There is no way for mera to mention your-asws mother except with the goodness, 
whatever we are able upon it’. 

 ََ أتََّبيعُكَ فَ قَالَ إيذاً وَ اللََّّي ََ أدََعُكَ فَتََاَدَّا الْقَوْلَ ثَلََثَ سَيُْْ ع فَمَا ترُييردُ قاَلَ أرُييردُ أنَْ أنَْطلَيقَ بيكَ إيلََ الَِْمييْي عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ فَ قَالَ إيذاً وَ اللََّّي فَ قَالَ لَهُ الُْْ 
 مَرَّاتٍ 

Al-Husayn-asws said to himra: ‘So what do youra want?’ Hera said, ‘Ira want to go with you-asws to 
the emir Ubeydullah Bin Ziyad’. He-asws said: ‘Then, by Allah-azwj, Ira will not follow youra’. Hera 
said, ‘Then, by Allah-azwj, Ira will not leave you-asws!’ They both repeated the words three times.  

اَ ٌُ بَ يْنَهُمَا قاَلَ لَهُ الْْرُُّ إينّ ي مََْ أؤُْمَرْ بيقيتَاليكَ إينََّّ ا كَثرَُ الْكَلََ لُكَ الْكُوفَةَ وَ ََ  فَ لَمَّ رُدُّكَ ير َ أمُيرْتُ أنَْ ََ أفُاَريقَكَ حَتََّّ أقَُد يمَكَ الْكُوفَةَ فإَيذْ أبََ يْتَ فَخُذْ طَرييرقاً ََ يردُْخي
نْ أمَْريكَ فَخُذْ هَاهُنَا.رْزقَُنِي الْعَافييَةَ مينْ أَنْ أبَْ تَلييَ بيشَيْ  أَنْ ير َ لْمَدييرنَةي يَركُونُ بَ يْنِي وَ بَ يْنَكَ نَصَفاً حَتََّّ أَكْتُبَ إيلََ الَِْمييْي عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ فَ لَعَلَّ اللَََّّ إيلََ ا  ءٍ مي

يَّةي  فَ تَيَاسَرَ عَنْ طَرييرقي الْعُذَيْربي   وَ الْقَاديسي

When the talk was a lot between them, Al-Hurrra said to him-asws, ‘Ira have not been ordered 
with killing you-asws, but rather Ira am ordered that Ira should not separate from you-asws until I-

asws make you-asws arrive at Al-Kufa. If you-asws refuse, then take a road which does not lead to 
Al-Kufa and does not return you-asws to Al-Medina, for there to be fairness between mera and 
you-asws, until Ira write to the emir Ubeydullah Bin Ziyad-la. Perhaps Allah-azwj will Grace mera 
the well-being from being Tried with something from your-asws matter. So, take to go over 
there, taking left from the road of Al-Uzeyb and Al-Qadisiya’.  

ابيهي يُرسَايريرُُُ وَ هُوَ يرَ قُولُ لَهُ يََ حُسَيُْْ إينّ ي  ََ كَ فإَينّ ي وَ سَارَ الُْْسَيُْْ ع وَ سَارَ الْْرُُّ فيي أَنْ   أَشْهَدُ لَيِنْ قاَتَ لْتَ لتَُقْتَلَنَّ أذُكَ يرُكَ اللَََّّ فيي نَ فْسي

And Al-Husayn-asws travelled, and Al-Hurrra and hisra companion travelled along with him-asws, 
and hera said to him-asws, ‘O Husaynra! Ira remind you-asws of Allah-azwj regarding yourself-asws, for 
Ira testify that if you-asws were to fight, you-asws will be killed’.  

بْني عَم ي ا قاَلَ أَخُو الَِْ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع أَ فبَيالْمَوْتي تَُُو يفُنِي وَ هَلْ يرَ عْدُو بيكُمُ الَْْطْبُ أَنْ تَ قْتلُُونّي وَ سَأقَُولُ كَمَ  هي وَ هُوَ يررُييردُ نُصْرَةَ رَسُولي اللََّّي ص وْسي يَ
 فَخَوَّفَهُ ابْنُ عَم يهي وَ قاَلَ أيَْرنَ تَذْهَبُ فإَينَّكَ مَقْتُولٌ 

Al-Husayn-asws said to himra: ‘Is it with the death youra are frightening me-asws? Is yourra matter 
going to such limits that youra will be killing me-asws? So I-asws am saying like what the broth of 
Aws said to the son of his uncle, and he wanted to help Rasool-Allah-saww, but the son of his 
uncle frightened him and said, ‘Wherever you go, you will be killed’.   
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 فَ قَالَ.

ي وَ مَا بَي   إيذَا مَا نَ وَى حَق اً وَ جَاهَدَ مُسْليماً   لْمَوْتي عَارٌ عَلَى الْفَتََّ سَأَمْضي

هي   وَ فاَرَقَ مَثْ بُوراً وَ وَدَّعَ مُُْريماً   وَ آسَى الر يجَالَ الصَّالْيييَْ بينَ فْسي

ٌْ وَ إينْ ميتُّ مََْ أمََْ   .تُ رْغَمَا كَفَى بيكَ ذُاَ  أَنْ تَعييشَ وَ   فإَينْ عيشْتُ مََْ أنَْدَ

So he said (a poem), ‘I-asws shall continue, and there is no shame with the death upon the youth 
when what he has intended is truth, and he fights as a Muslim, and he comforts the righteous 
men by himself, and separates from the ones to be ruined and bids farewell to criminals. If I-

asws were to live, I-asws will not regret, and if I-asws were to die, I-asws would not suffer. It suffices 
as a disgrace with if you were to live and you were compelled’. 

دُ بْنُ أَبِي طاَليبٍ ق َ  يْي هَذَا الْبَيْتَ.أقول و زاَدَ مَُُمَّ  بْلَ الْبَيْتي الَِْخي

ي ََ أرُييردُ بَ قَاءَهَا ٌُ نَ فْسي  .ليتَ لْقَى خُيَيساً فيي الْوَغَى وَ عَرَمْرَماً   أقَُد ي

I (Majlisi) am saying, ‘And Muhammad Bin Abu Talib added before the last couplet, this 
couplet: ‘I-asws am forwarding my soul, not wanting its remaining, to face five (vanguard, 
centre, left flank, right flank, back soldiers) in the battle and surges’.  

ابيهي وَ قاَلَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ يرَ عْريفُ الطَّرييرقَ عَلَى غَيْْي الَْْ  ََ ََ أَخْبَُُ الطَّرييرقَ فَ قَالَ ادَّةي فَ قَالَ الط ي ثَُُّ قاَلَ ثَُُّ أقَْ بَلَ الُْْسَيُْْ ع عَلَى أَنْ ريمَّاُ  نَ عَمْ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي أَ
ابهُُ  ََ رْ بَيَْْ أيَْردييرنَا فَسَارَ الط يريمَّاُ  وَ ات َّبَعَهُ الُْْسَيُْْ ع وَ أَنْ  الُْْسَيُْْ ع سي

Then he said, ‘Then Al-Husayn-asws came back to his-asws companions and said: ‘Is there anyone 
among you who knows the road upon other than the main road?’ Al-Tirmah said, ‘Yes, O son-

asws of Rasool-Allah-saww! I am informed of the road’. Al-Husayn-asws said: ‘Travel in front of us’. 
Al-Tirmah travelled and Al-Husayn-asws and his-asws companions followed. 

 وَ جَعَلَ الط يريمَّاُ  يرَ رْتَيَزُ وَ يرَ قُولُ.

نْ زَجْريي قَتِي ََ تُذْعَريي مي ََ ي بينَا قَ بْلَ طلُُوعي الْفَجْري   يََ   وَ امْضي

يَانٍ وَ خَيْْي سَفْرٍ  َيْْي فيت ْ  آلُ رَسُولي اللََّّي آلُ الْفَخْري   بِي

لر يمَا ي السُّمْري   دَةُ الْبييضُ الْوُجُويُ الزُّهْري السَّا  الطَّاعينييَْ بَي

لسُّيُوفي الْبُتَْي  َََلَّى بيكَرييَي الْفَخْري   الضَّاريبييَْ بَي  حَتََّّ 

And Al-Tirmah went on to recite a war poem, and he said, ‘O my camel! Do not be alarmed 
from my poem, and continue with us before the emergence of dawn, with best of the youths 
and the best of journeys with the family of Rasool-Allah-saww, the pride-worthy family, the 
chiefs of bright blossoming faces, the stabbers with the blades of spears, the strikers with the 
sharp swords, until you become with the honourable pride.  

يبُ الصَّدْري  دُ الَْْد ي رَحي ُ لْيَيْْي أمَْرٍ   الْمَاجي  أاََبهَُ اللََّّ

هْري  ُ بَ قَاءَ الدَّ رَُُ اللََّّ    .عَمَّ
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لنَّصْري   يََ مَاليكَ الن َّفْعي مَعاً وَ النَّصْري   أير يدْ حُسَيْناً سَي يديي بَي

 عَلَى اللَّعيينَيْْي سَلييلَيْ نَخْرٍ   عَلَى الطُّغَاةي مينْ بَ قَايََ الْكُفْري 

 .وَ ابْني زييََدٍ عَهيري بْني الْعَهيري   يرزَييردَ ََ زاَلَ حَلييفَ الْْمَْري 

The most glorious of the glorious ones, capacious of the chest (brave and knowledge). May 
Allah-azwj Reward him-asws for the best matter. May Allah-azwj Make him-asws live for the rest of 
time. O Master of the benefit with the victory! Assist my chief Husayn-asws with the victory, 
against the tyrants from the remainders of Kufr, against the accursed lineage of Sakhr, Yazeed-

la, not ceasing to be an ally of the wine, and Ibn Ziyad-la, immoral son of the immoral’.  

يَةً  حي ََ ابيهي  ََ نْ يُْ بِيَ ََّى عَنْهُ وَ كَانَ يَرسي عَ الْْرُُّ ذَليكَ تَ نَ ُ فَ لَمَّا سَيَ َهُ اللََّّ ََتي  ع وَ الُْْسَيُْْ  وَ قاَلَ الْمُفييدُ رَحْي يِْجَا يَةٍ حَتََّّ انْ تَهَوْا إيلََ عُذَيْربي ا حي ََ  فيي 

And Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘When Al-Hurrra heard that, hera went 
aside from him-asws, and hera was travelling in a side and Al-Husayn-asws in a side, until they 
ended up to Uzeyb Al-Hijanat.  

ٌُ حَتََّّ انْ تَهَى إيلََ قَصْري بَنِي مُقَاتيلٍ فَ نَزَلَ بيهي وَ إيذَا هُوَ بيفُسْطَ  ي ي قاَلَ اطٍ مَضْرُوبٍ ثَُُّ مَضَى الُْْسَيُْْ عَلَيْهي السَّلََ
 فَ قَالَ ليمَنْ هَذَا فَقييلَ ليعُبَيْدي اللََّّي بْني الْْرُ ي الْْعُْفي

 وُُ إيلََِّ ادْعُ 

Then Al-Husayn-asws, upon him-asws be the greetings, continued until he-asws ended up to the 
castle of the clan of Muqatil. He-asws descended at it, and there he-asws was with a tent having 
been struck. He-asws said: ‘For whom it his’. It was said, ‘For Ubeydullah Bin Al-Hurr Al-Jufy’. 
He-asws said: ‘Call him to me-asws!’ 

يٍ  ع يَردْعُوكَ فَ قَالَ عُبَيْدُ اللََّّي 
ُُ الرَّسُولُ قاَلَ لَهُ هَذَا الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي ا أتَََ عُونَ  فَ لَمَّ ََّ إيليَْهي راجي ََّ للَّيَّي وَ إي يَةَ أنَْ يَردْخُلَهَا  وَ اللََّّي مَا خَرَجْتُ  إي مينَ الْكُوفَةي إيََّ كَراَهي

ُُ وَ ََ يرَ راَنّي  ََ فييهَا وَ اللََّّي مَا أرُييردُ أنَْ أرَاَ  الُْْسَيُْْ وَ أَ

When the messenger came to him, he said to him, ‘This Al-Husayn-asws Bin Ali-asws is calling 
you’. Ubeydullah said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! By Allah-azwj! I have 
not come out from Al-Kufa except disliking that Al-Husayn-asws mighty enter it while I am in it. 
By Allah-azwj! I do not want to see him-asws, nor him-asws to see me’.  

ُُ الرَّسُ  ُُ إيلََ الْْرُُ فأََتََ ٌَ إيليَْهي الُْْسَيُْْ فَجَاءَ حَتََّّ دَخَلَ عَلَيْهي وَ سَلَّمَ وَ جَلَسَ ثَُُّ دَعَا جي مَعَهُ فأََعَادَ عَلَيْهي عُبَيْدُ اللََّّي بْنُ الْْرُ ي تيلْكَ الْمَقَالَةَ وَ اسْتَقَالهَُ و ولُ فأََخْبَََُُ فَ قَا
ُُ إيليَْهي   مِيَّا دَعَا

The messenger came to him-asws and informed him-asws. Al-Husayn-asws stood up to him and 
came until he-asws had entered to see him and greeted and sat down. Then he-asws called him 
to the going out with him-asws. Ubeydullah Bin Al-Hurr repeated to him-asws those words and 
apologised of what he-asws had called him to.  

لَ لَهُ أمََّا هَذَا فَلََ يَركُونُ تَنَا أَحَدٌ ثَُُّ ََ يرَ نْصُرََُ إيََّ هَلَكَ فَ قَاََ يَرسْمَعُ وَاعييَ  فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع فإَينْ مََْ تَكُنْ تَ نْصُرََُ فاَتَّقي اللَََّّ أنَْ ََ تَكُونَ مِيَّنْ يرُ قَاتيلُنَا فَ وَ اللََّّي 
.ُ  أبََداً إينْ شَاءَ اللََّّ

Al-Husayn-asws said to him: ‘If you cannot be from the ones to help us, then fear Allah-azwj from 
becoming from the ones who fight (against) us. By Allah-azwj! No one will listen to our cry for 
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assistance then not help us, except he would be destroyed’. He said to him-asws, ‘As for this, 
so it will not happen, ever, if Allah-azwj so Desires’. 

ري اللَّيْلَةي أمََ  ا كَانَ فيي آخي يُ حَتََّّ دَخَلَ رَحْلَهُ وَ لَمَّ ٌَ الُْْسَيُْْ ع مينْ عينْدي َسْتيقَاءي مينَ الْمَاءي ثَُُّ أمََرَ ثَُُّ قاَ يلي فاَرَََْلَ مينْ قَصْري بَنِي مُقَاتيلٍ.رَ فيتْيَانهَُ بَي لرَّحي   بَي

Then Al-Husayn-asws stood up from his presence until he-asws entered his-asws storage facility, 
and when it was at the end of the night, he-asws instructed his-asws youth with fetching from 
the water. Then he-asws instructed with the departure, so they departed from the castle of the 
clan of Muqatil. 

هي  رََْ مَعَهُ سَاعَةً فَخَفَقَ ع وَ هُوَ عَلَى ظَهْري فَ رَسي ْعَانَ فَسي عُونَ  خَفْقَةً ثَُُّ انْ تَبَهَ وَ هُوَ يرَ قُولُ  فَ قَالَ عُقْبَةُ بْنُ سَي ََّ إيليَْهي راجي ََّ للَّيَّي وَ إي  وَ الْْمَْدُ للَّيَّي رَب ي الْعالَمييَْ  إي
 فَ فَعَلَ ذَليكَ مَرَّتَيْْي أوَْ ثَلََاً 

Uqba Bin Sim’an said, ‘We travelled with him-asws for a time. He-asws slumbered while he-asws 
was upon the back of his-asws horse. Then he-asws woke up suddenly and he-asws was saying: ‘We 
are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, Lord-azwj of the 
world!’ He-asws did that twice or thrice.  

دْتَ اللَََّّ وَ اسْتََجَْعْتَ قاَلَ يََ بُنََِّ إينّ ي خَفَقْ فأَقَ ْ  يْوُنَ وَ تُ خَفْقَ بَلَ إيليَْهي ابْ نُهُ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي فَ قَالَ ميمَّ حْيَ ةً فَ عَنَّ لِي فاَريسٌ عَلَى فَ رَسٍ وَ هُوَ يرَ قُولُ الْقَوٌُْ يَرسي
مْ فَ عَليمْتُ أَنَََّّ  يُْ إيليَْهي  ا أنَْ فُسُنَا نعُييَتْ إيليَْنَاالْمَنَايََ تَسي

His-asws son Ali-asws Bin Al-Husayn-asws turn to him-asws and said: ‘From what are you praising 
Allah-azwj and of returning?’ He-asws said: ‘O my-asws son-asws! I-asws slumbered with a slumber, 
and a horseman appeared to me-asws being upon a horse, and he was saying, ‘The people are 
speeding, and the death is speeding to them’. So, I-asws knew that it is the news of our own 
deaths been given to us’. 

عُ الْعيبَادي إيليَْهي فَ قَالَ فإَين َّنَا إيذاً مَا نُ بَالِي فَ قَالَ لَهُ يََ أبََتي ََ أرَاَكَ اللََُّّ سُوءاً أَ لَسْنَا عَلَى الَْْ   أنَْ نََّوُتَ مُيُق ييَْ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع ق ي قاَلَ بَ لَى وَ اللََّّي الَّذيي مَرْجي
ُ مينْ وَلَدٍ  يُ. جَزاَكَ اللََّّ  خَيَْْ مَا جَزَى وَلَداً عَنْ وَاليدي

He-asws said to him-asws: ‘O father-asws! May Allah-azwj not Show you-asws any evil! Aren’t we upon 
the truth?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj to Whom is the return of the servants!’ He-asws said: 
‘Then we don’t care if we-asws were to die as truthful!’ Al-Husayn-asws said to him-asws: ‘May 
Allah-azwj Recompense a son best of what He-azwj can on behalf of his father!’ 

ابيهي يررُييردُ أنَْ  ََ نْ ا أَنْبَحَ نَ زَلَ وَ نَلَّى بَييمُ الْغَدَاةَ ثَُُّ عَجَّلَ الرُّكُوبَ وَ أَخَذَ يرَ تَيَاسَرُ بِيَ ابهَُ فَجَعَلَ إيذَا رَدَّهُمْ نَحْوَ أْتييهي الْْرُُّ بْنُ يرَ  يرُ فَر يقَ هُمْ فَ يَ فَ لَمَّ ََ ُُ وَ أَنْ زييردَ فَيَْدُُّ
 الْكُوفَةي رَد اً شَدييرداً امْتَنَعُوا عَلَيْهي فاَرْتَ فَعُوا

When it was morning, he-asws descended and prayed the morning Salat with them, then 
hastened the riding, and took to the left with his-asws companions intending to separate (from) 
them. Al-Hurr Bin Yazeed-la came to repel him-asws and his-asws companions. When hera went to 
return them to go around Al-Kufa with a severe repelling, they refused upon it, and they went 
to higher ground.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 467 of 488 

لْمَكَاني الَّذيي نَ زَلَ بيهي الُْْسَيُْْ ع فإَي  لٌََ  مُتَنَك يباً قَ وْساً مُقْبيلًَ مينَ الْكُوفَةي ذَا راَكيبٌ عَلَى نَيَ فَ لَمْ يرَ زاَلُوا يرَ تَسَايرَ رُونَ كَذَليكَ حَتََّّ انْ تَهَوْا إيلََ نَ يْنَوَى بَي يبٍ لَهُ عَلَيْهي سي
يِرُو  يعاً يرَ نْتَ ابيهي وَ فَ وَقَ فُوا جَيَ ََ ابيهي وَ مََْ يُرسَل يمْ عَلَى الُْْسَيْْي وَ أَنْ ََ مْ سَلَّمَ عَلَى الْْرُ ي وَ أَنْ ا انْ تَهَى إيليَْهي  فَعَ إيلََ الْْرُ ي كيتَابًَ مينْ عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ لَعَنَهُ اللََُّّ دَ  نهَُ فَ لَمَّ

They did not cease to travel like that until they ended up to Naynawa at the place which Al-
Husayn-asws descended at. There was a rider upon a ride of his, having weapons upon him, 
carrying a bow, coming from Al-Kufa. They all stopped awaiting him. When he ended to them, 
he greeted unto Al-Hurrra and hisra companions and did not greet unto Al-Husayn-asws and his-

asws companions, and handed a letter to Al-Hurrra, from Ubeydullah Bin Ziyad-la, may Allah-azwj 
Curse him-la.  

يَْ بَ لَغَكَ كيتَابِي هَذَا لُْْسَيْْي حي عْ بَي لْعَراَءي فيي غَ  فإَيذَا فييهي أمََّا بَ عْدُ فَجَعْجي ٌُ عَلَيْكَ رَسُولِي وَ ََ تُ نْزيلْهُ إيََّ بَي يْْي خُضْرٍ وَ عَلَى غَيْْي مَاءٍ وَ قَدْ أمََرْتُ رَسُولِي أَنْ وَ يرَ قْدَ
.ٌُ  يرَ لْزَمَكَ وَ ََ يرُ فَاريقَكَ حَتََّّ يََتْييَنِي بإيينْ فَاذيكَ أمَْريي وَ السَّلََ

In it was, ‘As for after, clamour (insist) with Al-Husayn-asws when this letter of mine-la reaches 
youra, and my-la messenger arrives to youra, and do not let him-asws descend except at the bare 
ground (desert) without there being any vegetation and without there being any water, and 
I-la had ordered my-la messenger to stay with youra, and not to separate from youra until he 
comes (back) to me with my-la order having been implemented. And the greetings’. 

مُُ الْْرُُّ هَذَا كيتَابُ الَِْمييْي عُبَيْدي  َِ ا قَ رَأَ الْكيتَابَ قاَلَ  عَ بيكُمْ فيي الْمَكَاني الَّذيي يََتْيينِي كيتَا فَ لَمَّ بهُُ وَ هَذَا رَسُولهُُ وَ قَدْ أمََرَُُ أنَْ ََ يرُ فَاريقَنِي حَتََّّ اللََّّي يََْمُرُنّي أنَْ أُجَعْجي
ُُ أمَْرَُُ فييكُمْ   أنُْفيذَ

When hera read the letter, Al-Hurrra said to them, ‘This is a letter of the Emir Ubeydullah-la, 
ordering mera to raise a clamour with you all in the place in which his-la letter comes to mera, 
and this is his-la messenger, and he-la has ordered him not to separate from mera until Ira have 
implemented his-la order regarding them’.  

ري الْكينْدييُّ وَ كَانَ مَعَ الُْْسَيْْي ع إيلََ رَسُولي ابْني زييََدٍ فَ عَرَفَهُ فَ قَالَ لَ  َِرَ يرزَييردُ بْنُ الْمُهَاجي ِْتَ فييهي قاَلَ أطََعْتُ إيمَاميي وَ وَفَ يْتُ بيبَيْعَتِي  هُ ثَكيلَتْكَ أمُُّكَ فَ نَ مَا ذَا جي
ري بَلْ  ٌُ إيمَامُكَ قَ  فَ قَالَ لَهُ ابْنُ الْمُهَاجي مَا يتَ الْعَارَ وَ النَّارَ وَ بيِْسَ اْْي كَ وَ كُسي وَ جَعَلْناهُمْ  لَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ اعَصَيْتَ رَبَّكَ وَ أطََعْتَ إيمَامَكَ فيي هَلََكي نَ فْسي

ةً يردَْعُونَ إيلََ النَّاري وَ يرَ وٌَْ الْقييامَةي َ يرُ نْصَرُونَ   نْهُمْ فإَيمَامُكَ مي  أئَيمَّ

Yazeed Bin Al-Muhajir Al-Kundi, and he was with Al-Husayn-asws, looked at the messenger of 
Ibn Ziyad, and he recognised him. He said, ‘May your mother be bereft of you! What is that 
which you have come regarding?’ He said, ‘I obey my imam-la and have been loyal to my 
allegiance’. Ibn Al-Muhajir said to him, ‘But you have disobeyed your Lord-azwj and obeyed 
your imam-la in destroying yourself and have dressed up in the shame and the fire, and the 
evilest of the imams is your imam-la. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And We Made them 
imams calling to the Fire, and on the Day of Judgment, they will not be helped [28:41]. So 
your imam-la is from them!’ 

لنُّزُولي فيي ذَليكَ الْمَكَاني عَلَى غَيْْي مَاءٍ وَ ََ فيي قَ رْيرةٍَ فَ قَ  يُ الْ وَ أَخَذَهُمُ الْْرُُّ بَي رييرَّةَ أوَْ الَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع دَعْنَا وَيََْكَ نَ نْزيلْ هَذي يُ يرَ عْنِي نَ يْنَوَى وَ الْغَاضي قَرْيرةََ أوَْ هَذي
يُ يرَ عْنِي شُفَيَّةَ قاَلَ ََ وَ اللََّّي مَا أَسْتَطييعُ ذَليكَ هَذَا رَجُلٌ قَدْ بَ عَثَ إيلََِّ عَيْناً عَلَيَّ   هَذي

And Al-Hurrra seized them with the descending in that place, upon there neither being any 
water nor any township. Al-Husayn-asws said to himra: ‘Leave us, woe be unto youra! We shall 
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either descend in this town, or this (meaning Naynawa and Al-Ghaziriya) or this (meaning 
Shufeyya)’. Hera said, ‘No, by Allah-azwj! Ira am not able to do that. This man (Ibn Ziyad-la) has 
sent a spy upon mera, to mera’.  

ءي الْقَوْيٌ السَّاعَةَ أهَْوَنُ عَلَيْنَا مينْ قيتَالي  تَ رَوْنَ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي  فَ قَالَ لَهُ زُهَيُْْ بْنُ الْقَيْْي إينّ ي وَ اللََّّي ََ أرََى أنَْ يَركُونَ بَ عْدَ الَّذيي تَ رَوْنَ إيََّ أَشَدَّ مِيَّا ََُْ إينَّ قيتَالَ هَ
مْ مَا ََ قيبَلَ لنََا بيهي  مْ فَ لَعَمْريي ليََأْتيينَا مينْ بَ عْديهي  مَنْ يََتْيينَا مينْ بَ عْديهي

Zuheyr Bin Al-Qaysra said to him-asws, ‘By Allah-azwj! Ira cannot see anything happening after this 
which you-asws are seeing, except severer than what you-asws are seeing, O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Fighting these people for a while is easier upon us than fighting the ones who would 
be coming after them. By myra life! There will be coming from after them, what we will not be 
able to face with’. 

لْقيتاَلي ثَُُّ نَ زَلَ وَ ذَليكَ  بَْدَأهَُمْ بَي ت ييَْ الْيَوٌُْ يرَ وٌُْ الْْمَييسي وَ هُوَ الْيَوٌُْ الثَّانّي مينَ الْمُ  فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع مَا كُنْتُ لِي رَّيٌ سَنَةَ إيحْدَى وَ سي ََ. 

Al-Husayn-asws said: ‘I-asws will not be the one to initiate them with the fighting’. Then he-asws 
descended, and that day was the day of Thursday, and it is the second day from Al-Muharram 
of the year sixty-one.  

ميدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهي ثَُُّ قاَلَ وَ قَ  ََ ابيهي فَ ََ ٌَ الُْْسَيُْْ خَطييباً فيي أَنْ َهُ اللََُّّ فَ قَا نْ يَا تَ غَيََّْتْ وَ تَ نَكَّرَتْ وَ  إينَّهُ قَدْ  الَ السَّي يدُ رَحْي نَ الَِْمْري مَا قَدْ تَ رَوْنَ وَ إينَّ الدُّ نَ زَلَ مي
يسُ عَيْشٍ كَالْمَرْعَى الْوَبييلي أدَْبَ رَ مَعْرُوفُ هَا وَ مََْ  ءي وَ خَسي ََ نْهَا إيََّ نُبَابةٌَ كَصُبَابةَي اْْي   يرَ بْقَ مي

The Seyyid (Al-Tawoos), may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Al-Husayn-asws stood among 
his-asws companions to address. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: 
‘There has befallen a matter what you have seen, and the world keeps changing and is in 
disguise, and its goodness has turned around, and there does not remain from it except a 
residue like the residue in a container, and despicable life like the poor pasture!  

ْْمينُ فيي ليقَاءي  َّ رَب يهي حَق اً حَق اً فَ  أَ ََ تَ رَوْنَ إيلََ الَْْق ي ََ يرُ عْمَلُ بيهي وَ إيلََ الْبَاطيلي ََ يرُ تَنَاهَى عَنْهُ لييَْغَْبي الْمُ اليمييَْ إيََّ إينّ ي ََ أرََى الْمَوْتَ إيََّ سَعَادَةً وَ الْْيََاةَ مَعَ ال
 بَ رَماً.

Are you not looking at the truth nor being worked with? And to the falsehood not been turned 
aside from? Let the Momin desire in meeting his Lord-azwj, truly, truly, for I-asws do not see the 
death except a happiness, and the life with the oppressors except as tiresome!’ 

عْنَا هَدَاكَ اللََُّّ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي مَقَالتََكَ وَ لَوْ كَانَتي  ٌَ زُهَيُْْ بْنُ الْقَيْْي فَ قَالَ قَدْ سَيَ نْ يَا لنََا بََقييَةً وَ فَ قَا قاَمَةي  كُنَّا فييهَا مُِلََّدييرنَ لَْثَ رََْ النُّهُوضَ مَعَكَ عَ الدُّ لَى اْْي
 فييهَا.

Zuheyr Bin Al-Qayn stood up and said, ‘We have heard yourra words, may Allah-azwj Guide you-

asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! And even if the world were to be lasting for us and we 
were to be in it eternally, we would still prefer to get up with you-asws rather than the staying 
in it’. 

ََّ عَلَى نييَّاتينَ  فيعٍ الْبَجَلييُّ فَ قَالَ وَ اللََّّي مَا كَريهْنَا ليقَاءَ رَب ينَا وَ إي ََ  مَنْ وَاَكَ وَ نُ عَاديي مَنْ عَادَاكَ. ا وَ بَصَائيريََ نُ وَالِي قاَلَ وَ وَثَبَ هيلََلُ بْنُ 
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He (the narrator) said, ‘And Hilal Bin Nafie Al-Bajaly leapt up. He said, ‘By Allah-azwj! We do not 
dislike meeting our Lord-azwj, and I am upon our intentions and our insights! We befriend the 
one who befriends you-asws, and we are inimical to the one who is an enemy to you-asws!’’ 

ٌَ بُ رَيرْ رُ بْنُ خُضَيٍْْ فَ قَالَ وَ اللََّّي يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي لَقَدْ مَنَّ اللََُّّ بيكَ عَلَيْنَا أنَْ ن ُ  كَ شَفييعَنَا يرَ وٌَْ قَاتيلَ بَيَْْ يردََيْركَ قاَلَ وَ قاَ  فَ يُقَطَّعَ فييكَ أعَْضَاؤََُ ثَُُّ يَركُونَ جَدُّ
 ةي.الْقييَامَ 

He (the narrator) said, ‘And Bureyr Bin Khuzeyr stood up and said, ‘By Allah-azwj! O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! Allah-azwj has Conferred upon us with you-asws that we can fight in front of 
you-asws, and our body parts can be cut for you-asws, then your-asws grandfather-saww would be 
our intercessor on the Day of Qiyamah’.  

يَْ يَمنَْعُونهَُ تََرَةً وَ يُرسَايريرُونهَُ أُخْرَى حَ  رَّيٌ  كَانَ ذَليكَ فيي الْيَوْيٌ   تََّّ بَ لَغَ كَرْبَلََءَ وَ قاَلَ ثَُُّ إينَّ الُْْسَيَْْ ع ركَيبَ وَ سَارَ كُلَّمَا أرَاَدَ الْمَسي ََ  .الثَّاميني مينَ الْمُ

He (the narrator) said, ‘Then Al-Husayn-asws mounted and travelled. Every time he-asws wanted 
the journey, they would prevent him-asws at times and they would travel together at other 
time, until he-asws reached Karbala, and that was during the eight day of Al-Muharram’. 

اَ عَلَى شَاطيئي الْفُراَتي فَ نَ  رْ بينَا حَتََّّ نَ نْزيلَ بيكَرْبَلََءَ فإَينََّّ  إينْ قاَتَ لُوََ قاَتَ لْنَاهُمْ وَ اسْتَعَنَّا اللَََّّ عَلَيْهيمْ كُونَ هُنَاليكَ فَ وَ فيي الْمَنَاقيبي فَ قَالَ لَهُ زُهَيٌْْ فَسي

And in (the book) ‘Al-Manaqib’ – ‘Zuheyrra said to him-asws, ‘Travel with us until we descend at 
Karbala, for it is upon the banks of Euphrates, we can be over these. If they fight us, we can 
fight them and Allah-azwj will Assist us against them’.  

عيهي ذَ فَدَمَعَتْ عَيْنَا الُْْسَيْْي ع ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ إينّ ي أعَُوذُ بيكَ مينَ الْكَرْبي وَ الْبَلََءي وَ نَ زَلَ الُْْسَيُْْ  قاَلَ  ُُ فيي ألَْفي فاَريسٍ  فيي مَوْضي ذَاءَ  ليكَ وَ نَ زَلَ الْْرُُّ بْنُ يرزَييردَ حي

He (the narrator) said, ‘The eyes of Al-Husayn-asws filled up with tears, then he-asws said: ‘O 
Allah-azwj! I-asws seek Refuge with You-azwj from the distress (Karb) and the afflictions (Bala)!’ 
And Al-Husayn-asws descended in that place, and Al-Hurr Bin Yazeedra descended parallel to 
him-asws among a thousand horsemen.  

ُِنُّ أنََّهُ عَلَى رأَيريهي   .وَ دَعَا الُْْسَيُْْ بيدَوَاةٍ وَ بَ يْضَاءَ وَ كَتَبَ إيلََ أَشْراَفي الْكُوفَةي مِيَّنْ كَانَ يَر

And Al-Husayn-asws called for ink and paper and wrote to the nobles of Al-Kufa, from the ones 
he-asws used to think were upon his-asws view: - 

يمي  ادٍ وَ عَبْدي  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي يٍ  إيلََ سُلَيْمَانَ بْني نُرَدَ وَ الْمُسَيَّبي بْني نَََبَةَ وَ ريفاَعَةَ بْني شَدَّ
ْْمينييَْ  مينَ الُْْسَيْْي بْني عَلي  اللََّّي بْني وَالٍ وَ جََاَعَةي الْمُ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws to 
Suleyman Bin Surad, And Al-Musayyab Bin Najbah, and Rifa’at Bin Shaddad, and Abdullah Bin 
Walid, and a group of the Momineen.  

كيثاً ليعَهْدي اللََّّي أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ عَليمْتُمْ أنََّ رَسُو  ََ رُُيٌ اللََّّي  لَا  لْي يَ اليفاً ليسُنَّةي رَسُولي اللََّّي يرَ عْمَلُ فيي عيبَادي اللََّّي مَُِ لَ اللََّّي ص قَدْ قاَلَ فيي حَيَاتيهي مَنْ رأََى سُلْطاًََ جَائيراً مُسْتَ
ْ بيقَوْلٍ وَ ََ  ثُيْ وَ الْعُدْوَاني ثَُُّ مََْ يرُ غَيْ ي ْْي لَهُ مَدْخَلَهُ بَي  فيعْلٍ كَانَ حَقييقاً عَلَى اللََّّي أنَْ يردُْخي
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As for after, you have known that Rasool-Allah-saww had said during his-saww lifetime: ‘One who 
sees a tyrannous ruler legalising the Prohibitions of Allah-azwj, breaking the Pact of Allah-azwj, 
opposing the Sunnah of Rasool-Allah-saww, working among servants of Allah-azwj with the sins 
and aggressions, then he neither changes with words nor deeds, there would be a right upon 
Allah-azwj and He-azwj Enters him into his entering where he enters’.  

ءي الْقَوٌَْ قَدْ لَزيمُوا طَاعَةَ الشَّيْطاَني وَ تَ وَلَّوْا عَنْ طاَعَةي الرَّحَْْني وَ أظَْ  ََُْ لْفَيْ هَرُوا الْفَسَادَ وَ عَطَّلُوا الْْدُُ وَ قَدْ عَليمْتُمْ أنََّ هَ ٌَ اللََّّي وَ ودَ وَ اسْتَأْثَ رُوا بَي ءي وَ أَحَلُّوا حَراَ
 حَرَّمُوا حَلََلهَُ 

And you have known that these people have adhered with obeying Satan-la and they are 
turning around from obeying the Beneficent, and they are manifest the mischief, and they 
have suspended the legal penalties, and they have preferred themselves with the war booty, 
and they have permitted the Prohibitions of Allah-azwj and have prohibited His-azwj 
Permissible(s).  

ذََا الَِْمْري ليقَراَبَتِي مينْ رَسُولي اللََّّي ص وَ قَدْ أتََ تْنِي كُتُبُكُمْ وَ قَديمَتْ عَلَيَّ رُسُ   كُمْ ََ تُسَل يمُونّ ي وَ ََ تَُْذُلُونّ ي  أنََّ لُكُمْ بيبَيْعَتيكُمْ وَ إينّ ي أَحَقُّ بَي

And I-asws am more rightful with this command due to my-asws kinship from Rasool-Allah-saww, 
and your letters had come to me-asws, and your messengers had arrived to me-asws with your 
allegiances, that you will neither be submitting me-asws (to Ibn Ziyad-la) not will you be 
abandoning me-asws.  

كُمْ وَ أهَْليي وَ وُلْ  ي مَعَ أنَْ فُسي َّكُمْ وَ رُشْدكَُمْ وَ نَ فْسي بْتُمْ حَ ديكُمْ فَ لَكُ ديي مَعَ أهََالي فإَينْ وَفَ يْتُمْ لِي بيبَيْعَتيكُمْ فَ قَدْ أُني  مْ بِي أُسْوَةٌ يكُمْ وَ أوَََْ

So, if you were to be loyal with your allegiance, so you would have attained your share and 
your rightful guidance, and my-asws self would be with yourselves, and my-asws family and my 
children would be with your families and your children. There is an example for you all in me-

asws.  

نْكُمْ بينُكْرٍ لقََدْ ف َ  بِي وَ إينْ مََْ تَ فْعَلُوا وَ نَ قَضْتُمْ عُهُودكَُمْ وَ خَلَعْتُمْ بَ يْعَتَكُمْ فَ لَعَمْريي مَا هييَ مي ي وَ ابْني عَم ييعَلْتُمُوهَا بِيَ   وَ أَخي

And if you do not do so, and you were to break your pacts, and vacate your allegiances, then 
by my-asws life, these would not be (the first of) denials from you. You have already done it 
with my-asws father-asws, and my-asws brother-asws, and sonra of my-asws uncle (Muslim-asws Bin 
Aqeel-asws)! 

يبَكُمْ ضَيَّعْتُمْ  َّكُمْ أَخْطأَْتُُْ وَ نَصي ََ ا يرَ نْكُثُ عَلى -وَ الْمَغْرُورُ مَني اغْتَََّ بيكُمْ فَ هي  فَمَنْ نَكَثَ فإَينََّّ ٌُ.وَ  نَ فْسي ُ عَنْكُمْ وَ السَّلََ   سَيُغْنِي اللََّّ

And the deceived is the one who is deceiving you, for he has shared you all in the sins, and 
your share (with Allah-azwj) would be wasted. So the one who breaks, is rather breaking 
against himself, [48:10], and Allah-azwj will be Making me-asws to be needless from you all. And 
the greetings’. 

ا بَ لَغَ الُْْسَ ثَُُّ طَوَى الْكيتَابَ وَ خَتَمَ  يَْْ قَ تْلُ قَ يْسٍ اسْتَعْبَََ بََكيياً ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ هُ وَ دَفَ عَهُ إيلََ قَ يْسي بْني مُسْهيرٍ الصَّيْدَاويي ي وَ سَاقَ الَْْدييرثَ كَمَا مَرَّ ثَُُّ قاَلَ وَ لَمَّ
يعَتينَا عينْدَكَ مَنْزيًَ كَرييماً وَ اجََْعْ   ءٍ قَدييررٌ يْ كُل ي شَ   إينَّكَ عَلى بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمْ فيي مُسْتَقَرٍ  مينْ رَحْْتَيكَ  اجْعَلْ لنََا وَ ليشي
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Then he-asws folded the letter and sealed it and handed it to Qays Bin Mus’hir Al-Saydawy’ – 
and he continued the Hadeeth like what has passed, then said, ‘And when the (news of) the 
Qays being killed reached Al-Husayn-asws, his-asws eyes filled up crying. Then he-asws said: ‘O 
Allah-azwj! Make an honourable status to be for us-asws and our-asws Shias in Your-azwj Presence 
and Gather between us-asws and them in a settled of Your-azwj Mercy, You-azwj are Able upon all 
things!’ 

فيعٍ الْبَجَلييُّ فَ قَالَ يََ ابْنَ رَسُ  ََ يعَتيهي يرُ قَالُ لَهُ هيلََلُ بْنُ  كَ رَسُولَ اللََّّي مََْ يرَ قْ ولي اللََّّي أنَْ قاَلَ فَ وَثَبَ إيلََ الُْْسَيْْي ع رَجُلٌ مينْ شي ديرْ أنَْ يُرشْريبَ النَّاسَ تَ تَ عْلَمُ أنََّ جَدَّ
لنَّصْري وَ  نْهُمْ مُنَافيقُونَ يرعَيدُونهَُ بَي عُوا إيلََ أمَْرييُ مَا أَحَبَّ وَ قَدْ كَانَ مي مََرَّ مينَ الَْْ يُرضْميرُونَ لَهُ الْغَدْرَ يرَ لْ مََُبَّتَهُ وَ ََ أنَْ يرَ رْجي حْلَى مينَ الْعَسَلي وَ يَُْلُفُونهَُ بِي َِلي نْ قَوْنهَُ بِيَ

ُ إيليَْهي   حَتََّّ قَ بَضَهُ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘A man from his-asws Shias called Hilal Bin Nafie Al-Bajaly leapt up to Al-
Husayn-asws, and he said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! You-asws know that your-asws 
grandfather-saww is Rasool-Allah-saww. He-saww was not able upon quenching the people he-saww 
love, nor did they return to his-saww matter what he-saww loved, and there have been hypocrites 
from them promising him-saww the help and intending the betrayal to him-saww, facing him-saww 
with sweeter than the honey and opposing him-saww with bitter than the colocynth, until Allah-

azwj Recalled him-saww to Him-azwj. 

ثْلي ذَليكَ فَ قَوٌٌْ قَدْ أَجََْعُوا عَلَى نَصْرييُ وَ قَ  ُُ أَجَلُهُ فَمَضَى إيلََ اتَ لُوا مَعَهُ النَّاكيثييَْ وَ أنََّ أبَََكَ عَليي اً رَحَْْةُ اللََّّي عَلَيْهي قَدْ كَانَ فيي مي طييَْ وَ الْمَاريقييَْ حَتََّّ أتَََ  وَ الْقَاسي
 رَحَْْةي اللََّّي وَ ريضْوَانيهي 

Your-asws father-asws Ali-asws, may Allah-azwj have Mercy upon him-asws, had been in (a situation) 
similar to that. A people had united upon helping him-asws and they had found alongside him-

asws against the allegiance-breakers, and the deviants, and the renegades, until his-asws death 
came to him-asws, so he-asws went to the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Pleasure.  

ُُ وَ خَلَعَ بَ يْعَتَهُ فَ لَنْ يَرضُرَّ إيََّ نَ فْسَهُ وَ أنَْ  ثْلي تيلْكَ الْْاَلَةي فَمَنْ نَكَثَ عَهْدَ ََ فيي مي ِْتَ وَ إينْ  وَ اللََُّّ تَ الْيَوٌَْ عينْدَ داً مُعَافًى مُشَر يقاً إينْ شي رْ بينَا راَشي   مُغْنٍ عَنْهُ فَسي

ِْتَ مُغَر يبًَ فَ وَ اللََّّي مَا أَشْفَ  ََّ عَلَى نييَّاتينَا وَ بَصَائيريََ نُ وَالِي مَنْ وَاَكَ شي   نُ عَاديي مَنْ عَادَاكَ.وَ  قْنَا مينْ قَدَري اللََّّي وَ ََ كَريهْنَا ليقَاءَ رَب ينَا وَ إي

And today you-asws are in a situation similar to those. The one who breaks his pact and vacates 
his allegiance will never harm except himself, and Allah-azwj is Needless from him. So, travel 
with us reasonably, healthily eastwards if you-asws so desire. And if you-asws so desire, 
westwards. By Allah-azwj! We are not scared from the Determination of Allah-azwj nor do we 
dislike meeting our Lord-azwj, and we are upon our intentions and our insights. We befriend 
the one who befriends you-asws, and we are enemies to the one being an enemy to you-asws’.  

 ُّ مَْدَانّي ِْ ُ بيكَ عَلَيْنَا أنَْ نُ قَاتيلَ بَيَْْ يردََ  ثَُُّ وَثَبَ إيليَْهي بُ رَيرْ رُ بْنُ خُضَيٍْْ ا كَ شَفييعَنَا فَ قَالَ وَ اللََّّي يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي لَقَدْ مَنَّ اللََّّ يْركَ تُ قَطَّعُ فييهي أعَْضَاؤََُ ثَُُّ يَركُونُ جَدُّ
لْوَيْرلي وَ الثُّبُو  يرَ وٌَْ الْقييَامَةي بَيَْْ أيَْردييرنَا ََ أفَْ لَحَ قَ وٌٌْ ضَيَّعُوا ابْنَ بينْتي  مُْ غَداً مَا ذَا يُرلََقُونَ يرُ نَادُونَ بَي َِ ري جَهَنَّمَ.نبَيي يهيمْ أُفٍ   ََ  ري فيي 

Then Bureyd Bin Khuzeyr Al-Hamdany leapt up and said, ‘By Allah-azwj, O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Allah-azwj has Conferred upon us with you-asws that we can fight in front of you-asws, 
and our body parts can be cut for you-asws, then your-asws grandfather-saww would become our 
intercessor on the Day of Qiyamah in front of us. A people who wastes the son-asws of the 
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daughter-asws of their Prophet-saww cannot be successful. Ugh to them tomorrow of what they 
would be facing! They will be calling for the doom and the ruination in the Fire of Hell!’ 

مْ فَ بَكَى  َِرَ إيليَْهي ُُ وَ إيخْوَتَهُ وَ أهَْلَ بَ يْتيهي ثَُُّ نَ ََّ عيتَْةَُ نبَيي ي قاَلَ فَجَمَعَ الُْْسَيُْْ ع وُلْدَ ََ وَ أزُْعيجْنَا عَنْ حَرَيٌ سَاعَةً ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ إي دٍ وَ قَدْ أُخْريجْنَا وَ طرُيدْ كَ مَُُمَّ
َّاليمييَْ  َق ينَا وَ انْصُرََْ عَلَى الْقَوْيٌ ال ََ وَ تَ عَدَّتْ بَ نُو أمَُيَّةَ عَلَيْنَا اللَّهُمَّ فَخُذْ لنََا بِي  .جَد ي

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws gathered his-asws children and his-asws brethren, and his-

asws family members. He-asws wept for a while, then said: ‘O Allah-azwj! We-asws are family-asws of 
Your-azwj Prophet-saww Muhammad-saww, and we-asws have been brought out, and expelled, and 
harassed from the sanctuary of our-asws grandfather-saww, and the clan of Umayya has 
transgressed upon us-asws. O Allah-azwj! Seize our-asws rights for us-asws and Help us-asws against 
the unjust people!’’ 

رَّ  قاَلَ فَ رَحَلَ مينْ  ََ عيهي حَتََّّ نَ زَلَ فيي يرَ وْيٌ الَِْرْبيعَاءي أوَْ يرَ وْيٌ الْْمَييسي بيكَرْبَلََءَ وَ ذَليكَ فيي الثَّانّي مينَ الْمُ ت ييَْ.مَوْضي  يٌ سَنَةَ إيحْدَى وَ سي

He (the narrator) said, ‘He-asws departed from his-asws place until he-asws descended during the 
day of Wednesday or the day of Thursday at Karbala, and that was during the 2nd of Al-
Muharram of the year sixty-one. 

مْ يََُوطُونهَُ مَا نَتيهي نْ يَا وَ الد ييرنُ لَعيقٌ عَلَى ألَْسي ابيهي فَ قَالَ النَّاسُ عَبييدُ الدُّ ََ نوُنَ.ايري دَرَّتْ مَعَ  ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى أَنْ لْبَلََءي قَلَّ الدَّيََّ  شُهُمْ فإَيذَا مُُ يصُوا بَي

Then he-asws turned to his-asws companions and said: ‘The people are slaves of the world and 
the religion is small-talk upon their tongues. They are turning it to whatever their livelihoods 
turn to. So, when they are Tested with the afflictions, very few would be the religions ones’. 

عُ كَرْبٍ وَ بَلََءٍ هَاهُنَ  يُ كَرْبَلََءُ فَ قَالُوا نَ عَمْ يََ ابْنَ رَسُولي اللََّّي فَ قَالَ هَذَا مَوْضي  نَا وَ مَقْتَلُ ريجَالينَا وَ مَسْفَكُ ديمَائيناَ ريحَالي ا مُنَاخُ ريكَابينَا وَ مََُطُّ ثَُُّ قاَلَ أَ هَذي

Then he-asws said: ‘Is this Karbala?’ They said, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww’. He-asws said: 
‘This is the place of distress (Karb) and the afflictions (Bala). Over here is the resting of our 
rides, and end of our journey, and slaying of our men, and shedding of our blood’.  

ذَاءَ الُْْسَيْْي ع فيي ألَْفي فاَريسٍ ثَُُّ كَتَبَ إيلََ ابْني  ُُُ بي  قاَلَ فَ نَزَلَ الْقَوٌُْ وَ أقَْ بَلَ الْْرُُّ حَتََّّ نَ زَلَ حي  ءَ.نُزُولي الُْْسَيْْي بيكَرْبَلََ زييََدٍ يُُْبَي

He (the narrator) said, ‘The people descended, and Al-Hurrra came until hera descended 
parallel to Al-Husayn-asws, among a thousand horsemen. Then hera wrote to Ibn Ziyad-la 
informing him-la with the descend of Al-Husayn-asws at Karbala. 

ُ إيلََ الُْْسَيْْي نَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي أمََّا بَ عْدُ يََ حُسَيُْْ فَ قَدْ بَ لَغَنِي نُ زُولُكَ وَ كَتَبَ ابْ  نييَْ يرزَييردُ أنَْ ََ أتََ وَسَّدَ الْوَثييَْ  نُ زييََدٍ لَعَنَهُ اللََّّ ْْمي بيكَرْبَلََءَ وَ قَدْ كَتَبَ إيلََِّ أمَييُْ الْمُ
ٌُ.وَ ََ أَشْبَعَ مينَ الْْمَي  عَ إيلََ حُكْميي وَ حُكْمي يرزَييردَ بْني مُعَاوييرةََ وَ السَّلََ للَّطييفي الْْبَييْي أوَْ تَ رْجي  يْي أوَْ أُلْيْقَكَ بَي

And Ibn Ziyad-la, may Allah-azwj Curse him-la wrote to Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-asws wrote, ‘As for after, O Husayn-asws! (News of) your-asws descent at Karbala 
has reached me-la, and the commander of the faithful Yazeed-la has written to me-la that I-la 
should neither be comfortable with the pillow nor should I-la satiate from the yeast, or I-la 
should join you-asws with the Subtle, the Informed (Allah-azwj), or you-asws return to my-la ruling 
and rule of Yazeed Bin Muawiya-la. And the greetings’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 473 of 488 

يُ ثَُُّ قاَلَ ََ أفَْ لَحَ قَ وْ  ُُ مينْ يَردي ُُ رَمَا ا وَرَدَ كيتَابهُُ عَلَى الُْْسَيْْي ع وَ قَ رأََ  اليقي ٌٌ اشْتََوَْا مَرْضَاةَ الْمَخْلُوقي بيسَخَطي الَْْ فَ لَمَّ

When his-la letter arrived to Al-Husayn-asws and he-asws read it, he-asws threw it from his-asws 
hand, then said: ‘A people who buy the pleasure of the creatures by Angering the Creator will 
not be successful!’  

نََّهُ قَدْ حَقَّتْ   عَلَيْهي كَليمَةُ الْعَذابي  فَ قَالَ لَهُ الرَّسُولُ جَوَابُ الْكيتَابي أبَََ عَبْدي اللََّّي فَ قَالَ مَا لَهُ عينْديي جَوَابٌ لِي

The messenger said to him-asws, ‘Answer to the letter, O Abu Abdullah-asws?’ He-asws said: ‘There 
is no answer with me-asws for him-la because he-la has justified the Word of punishment upon 
himself-la’.  

بَ عَدُوُّ اللََّّي مينْ ذَليكَ أَشَدَّ الْغَضَبي وَ الْتَفَتَ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ  فَ رَجَعَ الرَّسُولُ  َُُ بيذَليكَ فَ غَضي ُُ الرَّيَّ قَ بْلَ ذَليكَ وَ أمََ إيليَْهي فَخَبََّ رَُُ بيقيتَالي الُْْسَيْْي وَ قَدْ كَانَ وَََّ
ََ فاَسْتَمْهَلَهُ ثَُُّ قبَيلَ بَ عْدَ يرَ وٌٍْ  يرةَي الرَّي ي  خَوْفاً عَنْ أنَْ ير ُ فاَسْتَعْفَى عُمَرُ مينْ ذَليكَ فَ قَالَ ابْنُ زييََدٍ فاَرْدُدْ إيليَْنَا عَهْدَ  .عْزَلَ عَنْ ويََ

The messenger returned to him-la and informed him-la with that. The enemy of Allah-azwj got 
angry from that with sever anger, and he-la turned to Umar Bin Sa’ad-la and ordered him-la with 
fighting Al-Husayn-asws, and he-la had made him-asws the governor of Al-Rayy before that. Umar-

la excused himself-la from that. Ibn Ziyad-la said, ‘Then return our-la pact to us-asws!’ He-la asked 
for time, then accepted after a day, fearing from being removed from the governorship of Al-
Rayy’. 

مْ عُمَرُ بْنُ سَعْدي بْني أَبِي وَقَّاصٍ مينَ الْكُوفَةي فيي أرَْبَ عَةي وَ قاَلَ الْمُفييدُ رَحْيَ  ٌَ عَلَيْهي ا كَانَ مينَ الْغَدي قَدي ُ فَ لَمَّ في فاَريسٍ فَ نَزَلَ بينَيْنَوَى هُ اللََّّ  آََ

And Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘When it was the next morning, Umar 
Bin Sa’d Bin Abu Waqas-la arrived to them from Al-Kufa among four thousand horsemen. He-

la descended at Naynawa.  

يَّ فَ قَالَ لَهُ ائْتيهي فَسَلْهُ مَا الَّذيي جَاءَ بيكَ وَ مَا  نْهُ أنَْ يََتْييَهُ ترُييردُ وَ كَانَ عُ فَ بَعَثَ إيلََ الُْْسَيْْي ع عُرْوَةَ بْنَ قَ يْسٍ الَِْحَْْسي يَا مي َْ رْوَةُ مِيَّنْ كَتَبَ إيلََ الُْْسَيْْي فاَسْتَ
 فَ عَرَضَ ذَليكَ عَلَى الرُّؤَسَاءي الَّذييرنَ كَاتَ بُوُُ وَ كُلُّهُمْ أَبَى ذَليكَ وَ كَريهَهُ.

He-la sent Urwah Bin Qays Al-Ahmasy. He-la said to him, ‘Go to him-asws and ask him-asws, ‘What 
is that which you-asws have come for and what do you-asws want?’’ And Urwah was from the 
ones who had written to Al-Husayn-asws. So, he was embarrassed from going to him-asws. So he-

la presented that to the chiefs, those who had written to him-asws, and all of them refused that 
and disliked it. 

ُّ وَ كَانَ فاَريساً شُجَاعاً ََ يرَ رُدُّ وَجْهَهُ شَيْ  ٌَ إيليَْهي كَثييُْ بْنُ عَبْدي اللََّّي الشَّعْبيي ََ أذَْهَبُ إيليَْهي وَ وَ فَ قَا ِْتَ لَِفَْتيكَنَّ بيهي فَ قَالَ ءٌ فَ قَالَ لَهُ أَ لَهُ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ   اللََّّي لَيِنْ شي
 مَا أرُييردُ أنَْ تَ فْتيكَ بيهي وَ لَكيني ائْتيهي فَسَلْهُ مَا الَّذيي جَاءَ بيهي 

Kaseer Bin Abdullah Al-Shaby stood up to him-la, and he was a brave horseman, nothing could 
return his face. He said to him-la, ‘I shall go to him-asws, and by Allah-azwj, if you-la so desire, I 
shall fight with him-asws’. Umar Bin Sa’ad-la said to him, ‘I-la don’t want you to fight with him-

asws but go to him-asws and ask him-asws, what is that which he-asws has come for’.  
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ََكَ اللََُّّ يََ أَبََ عَبْدي اللََّّي قَدْ جَاءَكَ  فأَقَْ بَلَ كَثييٌْ إيليَْهي  َُسَيْْي ع أَنْلَ ُُ أبَوُ ثُِاَمَةَ الصَّيْدَاوييُّ قاَلَ ليلْ ا رَآ ٌَ شَ فَ لَمَّ رُّ أهَْلي الَِْرْضي وَ أَجْرَؤُُُ عَلَى دٌٍَ وَ أفَْ تَكُهُمْ وَ قاَ
 إيليَْهي فَ قَالَ لَهُ ضَعْ سَيْفَكَ 

Kaseer came to him-asws. When Abu Sumamah Al-Saydawy said him, he said to Al-Husayn-asws, 
‘May Allah-azwj Keep you-asws well, O Abu Abdullah-asws! The evils of the people of the earth is 
coming to you-asws and the most audacious upon (shedding) blood, and their most 
quarrelsome’. And he stood to him. He said to him: ‘Place down your sword!’  

لْتُ إيليَْكُمْ  عْتُمْ كَلََميي بَ لَّغْتُكُمْ مَا أرُْسي ََ رَسُولٌ إينْ سَيَ اَ أَ ذٌ بي وَ إينْ أبََ يْتُمُ انْصَرَفْتُ عَنْ  قاَلَ ََ وَ اللََّّي وَ ََ كَراَمَةَ إينََّّ َاجَتيكَ كُمْ قاَلَ فإَينّ ي آخي قَائيمي سَيْفيكَ ثَُُّ تَكَلَّمْ بِي
 قاَلَ ََ وَ اللََّّي ََ تَُسَُّهُ 

He said, ‘No, by Allah-azwj, and there is no honour. But rather, I am a messenger. If you want 
to hear my speech, I shall deliver to you what message there is to you, and if you refuse, I 
shall leave from you!’ He said, ‘Then I shall hold the sheath of your sword, then you can talk 
with your need. He said, ‘No by Allah-azwj, you will not touch it’.  

ََ أبَُ ل يغُهُ عَنْكَ وَ ََ أَ  ِْتَ بيهي وَ أَ اَ جي ْنّي مَي رٌ فاَسْتَبَّا وَ انْصَرَفَ إيلََ عُمَرَ بْني فَ قَالَ لَهُ أَخْبَي نْهُ فإَينَّكَ فاَجي   سَعْدٍ فأََخْبَََُُ الَْْبَََ.دَعُكَ تَدْنوُ مي

He said to him, ‘Inform me what you have come with, and I shall deliver it on your behalf, and 
I will not leave you to go near him-asws, for you are an immoral person’. He refused and left to 
go to Umar Bin Sa’ad-la and informed him-la the news. 

ُُ الُْْسَيُْْ مُقْبيلًَ قاَلَ أَ تَ عْريفُونَ هَذَا  تََُُ  مَا ذَا يررُييردُ فأََ فَدَعَا عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ قُ رَّةَ بْنَ قَ يْسٍ الْْنَِْلَييَّ فَ قَالَ لَهُ وَيََْكَ الْقَ حُسَيْناً فَسَلْهُ مَا جَاءَ بيهي وَ  ا رَآ قُ رَّةُ فَ لَمَّ
ُسْني  ُُ يَرشْهَدُ هَذَا الْمَشْهَ  الرَّأْيي وَ مَا كُنْ فَ قَالَ حَبييبُ بْنُ مُِاَهيرٍ هَذَا رَجُلٌ مينْ حَنِْلََةي تُيَيمٍ وَ هُوَ ابْنُ أُخْتينَا وَ قَدْ كُنْتُ أعَْريفُهُ بِي  دَ تُ أرَاَ

Umar Bin Sa’ad-la called Qurrah Bin Qays Al-Hanzaly. He-la said to him: ‘Woe be unto you! Meet 
Husayn-asws and ask him-asws what he-asws has come for, and what is that which he-asws wants’. 
Qurrah came to him-asws. When Al-Husayn-asws saw him coming over, he-asws said: ‘Do you 
recognise this one?’ Habeeb Bin Muzahirra said, ‘This is a man from Hanzala Tameem, and he 
is a son of our sister, and Ira used to know him being with the good views, and Ira did not see 
(think) he would be present in this presentation’.  

ََ أنَْصَريفُ  إيلََِّ أهَْلُ مي فَجَاءَ حَتََّّ سَلَّمَ عَلَى الُْْسَيْْي وَ أبَْ لَغَهُ ريسَالَةَ عُمَرَ بْني سَعْدٍ إيليَْهي فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع كَتَبَ  ٌَ فأََمَّا إيذَا كَريهْتُمُونّي فأََ صْريكُمْ هَذَا أنَْ أقَْدَ
 عَنْكُمْ 

He came until he greeted unto Al-Husayn-asws and delivered the message of Umar Bin Sa’ad-la 
to him-asws. Al-Husayn-asws said to him: ‘The people of this city of yours have written to me-asws 
that I-asws should arrive. But, when you are disliking me-asws, then I-asws shall leave (and go) away 
from you all!’  

لْكَ  فَ قَالَ حَبييبُ بْنُ مُِاَهيرٍ وَيََْكَ  ُ بَي بََئيهي أيرَّدَكَ اللََّّ َّاليمييَْ انْصُرْ هَذَا الرَّجُلَ الَّذيي بِي بيي يََ قُ رَّةُ أيَْرنَ تَذْهَبُ إيلََ الْقَوْيٌ ال عُ إيلََ نَاحي َوَابي  راَمَةي فَ قَالَ لهَُ قُ رَّةُ أرَْجي بِي
  مينْ حَرْبيهي وَ قيتَاليهي.أنَْ يرُ عَافييَنِي اللََُّّ ريسَالتَيهي وَ أرََى رأَيريي فاَنْصَرَفَ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ وَ أَخْبَََُُ الَْْبَََ فَ قَالَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ أرَْجُو 

Habeeb Bin Muzahirra said, ‘Woe be unto you, O Qurrah! Where are you going? To the unjust 
people? Help this man-asws who, due to his-asws forefathers-asws, Allah-azwj will Aid you with the 
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honours!’ Qurrah said to him, ‘I shall return to my master-la with the answer of his-la message, 
and I shall view my view’. He left to go to Umar Bin Sa’ad-la and informed him-la the news. 
Umar Bin Sa’ad-la said, ‘I-la hope Allah-azwj will Excuse me-la from battling him-asws and killing 
him-asws’.  

يمي  وَ كَتَبَ إيلََ عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ  لُْْسَيْْي بَ عَثْتُ إيليَْهي رَ أمََّ  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي ا أقَْدَمَهُ وَ مَا ذَا يَرطْلُبُ فَ قَالَ كَتَبَ ا بَ عْدُ فإَينّ ي حَيْثُ نَ زلَْتُ بَي سُولِي فَسَألَْتُهُ عَمَّ
مْ فَ فَعَلْتُ فأََمَّا إي  يُ الْبيلََدي وَ أتََ تْنِي رُسُلُهُمْ يَرسْألَوُنّ ي الْقُدُوٌَ إيليَْهي مُْ غَيُْْ إيلََِّ أهَْلُ هَذي َِ ََ مُنْصَريفٌ عَنْهُمْ.ذَا كَريهْتُمُونّي وَ بَدَا    مَا أتََ تْنِي بيهي رُسُلُهُمْ فأََ

And he-la wrote to Ubeydullah Bin Ziyad-la, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. As for after, I-la, when I-la descended by Al-Husayn-asws, sent my-la messenger to him-

asws. I-la asked him-asws about what had made him-asws come and what is that which he-asws seeks. 
He-asws said: ‘The people of this had written to me-asws, and their messengers had come to me-

asws, asking me-asws to come to them, so I-asws did. As for when you are disliking me-asws, and 
there is a change of mind for them, other than what their messengers had come to me-asws 
with, then I-asws shall leave to go away from them’’. 

يُّ وَ كُنْ  ُُ قاَلَ.قاَلَ حَسَّانُ بْنُ قاَئيدٍ الْعَبْسي ا قَ رأََ ُُ هَذَا الْكيتَابُ فَ لَمَّ يَْ أتَََ  تُ عينْدَ عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ حي

يَْ مَناصٍ  يرَ رْجُو النَّجَاةَ   الْْنَ إيذْ عَليقَتْ مََِاليبُ نَا بيهي   .وَ َتَ حي

Hassan Bin Qaid Al-Absy said, ‘And I was in the presence of Ubeydullah Bin Ziyad-la when this 
letter came to him-la. When he-la read it he-la said (a couplet), ‘Now when our claws are stuck 
in him-asws, he-asws hoping for the salvation, and not when there is no option’. 

ابيهي فإَيذَا فَ عَلَ ذَليكَ رأَيرْ نَا نِي كيتَابُكَ وَ فَهيمْتُ مَا ذكََرْتَ فاَعْريضْ عَلَى الُْْسَيْْي أَنْ يرُ بَايريعَ لييَزييردَ هُوَ وَ جَيَ وَ كَتَبَ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ أمََّا بَ عْدُ فَ قَدْ بَ لَغَ  ََ يعُ أَنْ
 رأَيرَ نَا وَ السَّلٌََُ 

And he-la wrote to Umar Bin Sa’ad, ‘As for after, your-la letter has reached me-la, and I-la have 
understood what you-la have mentioned. Present unto Al-Husayn-asws that he-asws should 
pledge allegiance to Yazeed-la, he-asws and his-asws entire companions. When he-asws has done 
that, we-la shall view our-la view. And the greetings’. 

يتُ أنَْ ََ يرَ قْبَلَ ابْنُ زييََدٍ الْعَافييَةَ. ا وَرَدَ الْْوََابُ عَلَى عُمَرَ بْني سَعْدٍ قاَلَ قَدْ خَشي  فَ لَمَّ

When the answer came to Umar Bin Sa’ad-la, he-la said, ‘I-la had feared that Ibn Ziyad-la will not 
accept the well-ness’.  

نََّهُ عَليمَ أَنَّ اوَ قاَلَ مَُُمَّ   يَْْ ََ يرُ بَايريعُ يرزَييردَ أبََداً لُْْسَ دُ بْنُ أَبِي طاَليبٍ فَ لَمْ يرَ عْريضْ ابْنُ سَعْدٍ عَلَى الُْْسَيْْي مَا أرَْسَلَ بيهي ابْنُ زييََدٍ لِي

And Muhammad Bin Abu Talib said, ‘Ibn Sa’ad-la did not present unto Al-Husayn-asws what 
message Ibn Ziyad-la had sent because he-la knew that Al-Husayn-asws will not pledge allegiance 
to Yazeed-la, ever!’ 

نْبَََ ثَُُّ قاَلَ أير ُّهَا النَّ  نييَْ لَوْتُُْ اسُ إينَّكُمْ ب َ قاَلَ ثَُُّ جَََعَ ابْنُ زييََدٍ النَّاسَ فيي جَاميعي الْكُوفَةي ثَُُّ خَرجََ فَصَعيدَ الْمي ْْمي يُْ الْمُ يَُبُّونَ وَ هَذَا أمَي  آلَ أَبِي سُفْيَانَ فَ وَجَدْتُُوُهُمْ كَمَا 
ناً إيلََ الرَّعييَّةي يرُ عْطيي الْعَطاَءَ فيي حَق ي  يْةَي مَُْمُودَ الطَّرييرقَةي مُُْسي يُ بُلُ عَلَى عَ هي قَدْ أمَينَتي السُّ يرزَييردُ قَدْ عَرَفْ تُمُوُُ حَسَنَ الس ي  هْدي
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He (the narrator) said, ‘Then Ibn Ziyad-la gathered the people in the central Masjid of Al-Kufa. 
Then he-la came out, ascended the pulpit, then said, ‘O you people! You have tried the family 
of Abu Sufyan and you have found them to be as you like, and this commander of the faithful 
Yazeed-la is someone you have recognised of being of excellent dealings, of praise-worthy 
ways, favouring to the citizens. He-la gives the award in its right. The ways are secure in his-la 
era.  

لَِْمْوَالي وَ يُركْريمُهُ وَ كَذَليكَ كَانَ أبَوُُُ مُ  يُ يُركْريٌُ الْعيبَادَ وَ يرُ غْنييهيمْ بَي ائَةً ميائَةً وَ أمََرَنّي أنَْ مْ عَاوييرةَُ فيي عَصْرييُ وَ هَذَا ابْ نُهُ يرزَييردُ مينْ بَ عْدي  وَ قَدْ زاَدكَُمْ فيي أرَْزاَقيكُمْ مي
 و ييُ الُْْسَيْْي فاَسََْعُوا لَهُ وَ أطَييعُوا.أوَُف يرَهَا عَلَيْكُمْ وَ أُخْريجَكُمْ إيلََ حَرْبي عَدُ 

And like that was his-la father Muawiya during his time, and this is his son-la Yazeed-la from 
after him. He-la honours the servants and enriches them with the wealth and makes them 
honourable, and he-la has increased in your sustenance hundred, and hundred, and he-la has 
ordered me-la that I-la make it to be plentiful upon you all and take you out to battle his-la 
enemy Al-Husayn-asws. So listen to him-la and obey!’ 

نْبََي وَ وَف َّرَ ا بْني سَعْدٍ عَلَى حَرْبيهي ثَُُّ نَ زَلَ عَني الْمي  لنَّاسَ الْعَطاَءَ وَ أمََرَهُمْ أنَْ يَُْرُجُوا إيلََ حَرْبي الُْْسَيْْي ع وَ يَركُونوُا عَوًَْ يَ

Then he-la descended from the pulpit and gave full stipends to the people and ordered them 
to go out to battle Al-Husayn-asws and become aiding to Ibn Sa’ad-la upon his-la battle.  

فٍ ثَُُّ أتَْ بَ  فٍ فَصَارَ ابْنُ سَعْدٍ فيي تيسْعَةي آََ ْرُ بْنُ ذيي الْْوَْشَني فيي أرَْبَ عَةي آََ كُونّي ي يٍْْ السَّ ني ركََّابٍ الْكَلْبيي ي فيي ألَْفَيْْي وَ الُْْصَيْْي بْني نََُّ عَهُ بييَزييردَ بْ فأََوَّلُ مَنْ خَرجََ شَي
فٍ وَ فلََ ]فُلََنٍ  فٍ وَ نَصْري بْني فُلََنٍ فيي ألَْفَيْْي فَذَليكَ عيشْرُونَ ألَْفاً.فيي أرَْبَ عَةي آََ  [ الْمَازينّي ي فيي ثَلََثةَي آََ

So, the first one to go out was Shimr Bin Zil Jowshan-la among four thousand. Thus, Ibn Sa’ad 
came to be with nine thousand. Then he-la was followed by Yazeed Bin Rakkab among two 
thousand, and Al-Huseen Bin Numeyr Al-Sakuny among four thousand, and so and so Al-
Maziny among three thousand, and Nasr Bin Fular among two thousand. So, that was twenty 
thousand.  

هَ بيكَ إيلََ حَرْبي الُْْسَ  ََّ نرُييردُ أَنْ نُ وَج ي  وَ أرَاَدَ أَنْ يرُ عْفييَهُ ابْنُ زييََدٍ فأََرْسَلَ إيليَْهي أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ يْْي فَ تَمَارَضَ شَبَثٌ ثَُُّ أرَْسَلَ إيلََ شَبَثي بْني ريبْعييٍ  أنَْ أقَْبيلْ إيليَْنَا وَ إي
كَ وَ أَخَافُ أنَْ تَكُونَ مينَ الَّذييرنَ رَسُولِي أَ  ا نَحْنُ مُسْتَهْزيؤُنَ شَياطيينيهي  إيذا لَقُوا الَّذييرنَ آمَنُوا قالُوا آمَنَّا وَ إيذا خَلَوْا إيلَ خْبَََنّي بيتَمَارُضي ََّ مَعَكُمْ إينََّّ إينْ كُنْتَ  مْ قالُوا إي

 .فيي طاَعَتينَا فأَقَْبيلْ إيليَْنَا مُسْريعاً 

Then he (Ibn Ziyad-la) sent a message to Shabas Bin Rabie, ‘Come to us-la, and we-la want to 
send you to battle Al-Husayn-asws’. Shabas pretended to be sick and wanted Ibn Ziyad-la to 
excuse him. He-la sent a message to him, ‘As for after, my-la messenger informs me-la that you 
are pretending to be sick, and I-la fear that you might become from the ones, And when they 
are meeting those who believe, they are saying: We believe; and when they are alone with 
their Satans, they are saying: We are with you all, but rather we were only mocking [2:14]. 
If you were in our-la obedience, then come to us-la quickly’.  

ا بُّ أَنْ تَشْخَصَ إيلََ قيتَالي هَذَا  وَ ق َ دَخَلَ رَحَّبَ بيهي  فأَقَْ بَلَ إيليَْهي شَبَثٌ بَ عْدَ الْعيشَاءي ليَِلََّ يرَ نِْرَُ إيلََ وَجْهيهي فَلََ يرَ رَى عَلَيْهي أثََ رَ الْعيلَّةي فَ لَمَّ رَّبَ مَُْليسَهُ وَ قاَلَ أُحي
بْني سَعْدٍ عَلَيْهي فَ قَالَ أفَْ عَلُ أير ُّهَا الَِْمييُْ   الرَّجُلي عَوًَْ يَ
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Then Shabas came to him-la after the evening, lest he-la would look into his face and would not 
see any effects of illness upon him. When he entered, he-la was welcoming with him and drew 
his seat closer and said, ‘I-la would love it if you were to go to fight this man (Al-Husayn-asws), 
supporting Ibn Sa’ad-la against him-asws’. He said, ‘I shall do so, O emir!’ 

لٍ  ُُ ثَلََثوُنَ ألَْفاً مَا بَيَْْ فاَريسٍ وَ راَجي لْعَسَاكيري حَتََّّ تَكَامَلَ عينْدَ لُ إيليَْهي بَي  فَمَا زاَلَ يرُ رْسي

He-la did not cease to send the armies to him-asws until there were complete thirty thousand 
with him-la, what is between the cavalry and the infantry.  

رُْ ََ أُنْ  ي إيََّ وَ ثَُُّ كَتَبَ إيليَْهي ابْنُ زييََدٍ إينّ ي مََْ أَجْعَلْ لَكَ عيلَّةً فيي كَثْرَةي الْْيَْلي وَ الر يجَالي فاَنِْ ثُّ  بيحُ وَ ََ أمُْسي يَ يَّةً وَ كَانَ ابْنُ زييََدٍ يَرسْتَ خَبََكَُ عينْديي غُدْوَةً وَ عَشي
. عُمَرَ بْ  ََرَّيٌ ٌٍ مَضَيَْْ مينَ الْمُ تَّةي أيََّ  نَ سَعْدٍ ليسي

Then Ibn Ziyad-la wrote to him (Umar-la Bin Sa’ad-la), ‘I-la) have not made any reason to be for 
you-la, among the abundance of the cavalries and the infantries. So, look! There should neither 
be any morning nor evening, except and your-la news should be with me-la, morning and 
evening’. And the urging of Ibn Ziyad-la of Umar Bin Sa’ad-la was on the sixth day past from Al-
Muharram. 

نَّا أَ تََْذَنُ لِي فيي اوَ أقَْ بَلَ حَبييبُ بْنُ مُِاَهيرٍ إيلََ الُْْسَيْْي ع فَ قَالَ يََ ابْ  لْقُرْبي مي مْ فأََدْعُوَهُمْ إيلََ نُصْرَتيكَ نَ رَسُولي اللََّّي هَاهُنَا حَيٌّ مينْ بَنِي أَسَدٍ بَي لْمَصييْي إيليَْهي
ُ أنَْ يَردْفَعَ بَييمْ عَنْكَ   قاَلَ قَدْ أذَينْتُ لَكَ  فَ عَسَى اللََّّ

And Habeeb Bin Muzahirra came to Al-Husayn-asws. Hera said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Over there is a tribe from the clan of Asad, nearby from us. Will you-asws allow mera in going 
to them and call them to help you-asws? Perhaps Allah-azwj would Defend by them away from 
you-asws’. He-asws said: ‘I-asws give permission to youra.  

مْ فَ عَرَفُوُُ أنََّهُ مينْ بَنِي أَسَدٍ ف َ   اجَتُكَ قَالُوا مَا حَ فَخَرجََ حَبييبٌ إيليَْهيمْ فيي جَوْفي اللَّيْلي مُتَنَك يراً حَتََّّ أتََى إيليَْهي

Habeebra went out to them in the middle of the night, veiled, until hera came to them. They 
recognise himra that hera is from the clan of Asad. They said, ‘What is yourra need?’  

َيْْي مَا أتََى بيهي وَافيدٌ إيلََ قَ وٌٍْ أتََ يْتُكُمْ أدَْعُوكُمْ إيلََ نَصْري ابْني بينْ  نْ ألَْفي رَجُلٍ لَنْ إي تي نبَيي يكُمْ فَ فَ قَالَ إينّ ي قَدْ أتََ يْتُكُمْ بِي نْهُمْ خَيٌْْ مي نييَْ الرَّجُلُ مي ْْمي نَّهُ فيي عيصَابةٍَ مينَ الْمُ
 يَُْذُلُوُُ وَ لَنْ يُرسَل يمُوُُ أبََداً 

Hera said, ‘Ira have come to you all with good, what a delegate comes with to a people. Ira have 
come to you, to call you all to help the son-asws of your Prophet-saww, for he-asws in such a party 
of the Momineen that the man from them is better than a thousand men. They will neither 
abandon him-asws and will never submit him-asws, ever! 

ةي وَ هَذَا عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ قَدْ أَحَا ََ ي يُ النَّصي ذَي يَْتي وَ قَدْ أتََ يْتُكُمْ بَي رَةي فَ  طَ بيهي وَ أنَْ تُمْ قَ وْميي وَ عَشي نْ يَا وَ الْْخي اَ شَرَفَ الدُّ مُ فأََطييعُونّي الْيَوٌَْ فيي نُصْرتَيهي تَ نَالُوا بَي إينّ ي أقُْسي
نْكُمْ فيي سَبييلي اللََّّي مَعَ ابْ  للََّّي ََ يرُ قْتَلُ أَحَدٌ مي مَّدٍ ص فيي عيل يي ي بَي ََ باً إيََّ كَانَ رَفييقاً ليمُ  يَْ ني بينْتي رَسُولي اللََّّي نَابيراً مُُْتَسي

And this Umar Bin Sa’ad-la has surrounded him-asws, and you are myra people and myra clan, 
and Ira have come to you with this advice. So, obey mera today in helping him-asws, you will be 
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attaining by it the nobility of the world and the Hereafter, for Ira swear by Allah-azwj! No one 
from you will be killed in the Way of Allah-azwj with the son-asws of the daughter-asws of Rasool-
Allah-saww, patient, anticipating, except he would be a friend of Muhammad-saww in Illiyeen!’ 

يبُ إي  ََ أوََّلُ مَنْ يجيُ نْ بَنِي أَسَدٍ يرُ قَالُ لَهُ عَبْدُ اللََّّي بْنُ بيشْرٍ فَ قَالَ أَ عْوَةي قاَلَ فَ وَثَبَ إيليَْهي رَجُلٌ مي يُ الدَّ   ثَُُّ جَعَلَ يرَ رْتَيَزُ وَ يرَ قُولُ.لََ هَذي

 وَ أَحْجَمَ الْفُرْسَانُ إيذْ تَ نَاقَ لُوا  ليمَ الْقَوٌُْ إيذَا تَ وَاكَلُواقَدْ عَ 

لٌ   أَنّ ي شُجَاعٌ بَطَلٌ مُقَاتيلٌ   .كَأنََّنِي ليَْثٌ عَرييرنٌ بََسي

He (the narrator) said, ‘A man from the clan of Asad called Abdullah Bin Bishr, leapt up to 
himra and said, ‘I will be the first one to answer to this call!’ Then he went on to recite a war 
poem, ‘The people have known when they relied upon each other and the horsemen crowded, 
then they were sluggish. I am a brave fighter hero, as if I am a valiant lion’. 

نْهُمْ تيسْعُونَ رَجُلًَ فَأَقْ بَلُوا يررُييردُونَ الُْْسَيَْْ ع وَ خَرجََ رَجُلٌ ثَُُّ  ٌَ مي نَ الَْْي ي حَتََّّ نَارَ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ فأََخْبَََُُ فيي ذَليكَ ا تَ بَادَرَ ريجَالُ الَْْي ي حَتََّّ الْتَأَ لْوَقْتي مي
لْْاَلي   بَي

Then the men of the tribe rushed until they were complete ninety men from them, and they 
came intending Al-Husayn-asws, and at that time a man from the tribe went out until he came 
to Umar Bin Sa’ad-la and informed him-la with the situation.  

ابيهي  ََ نْ أَنْ هَ نَحْوَ حَي ي بَنِي أَسَدٍ فَ بَيْنَمَا أوُلَيِكَ  فَدَعَا ابْنُ سَعْدٍ بيرَجُلٍ مي ائَةي فاَريسٍ وَ وَجَّ الْقَوٌُْ قَدْ أقَْ بَلُوا يررُييردُونَ عَسْكَرَ الُْْسَيْْي  يرُ قَالُ لَهُ الَِْزْرَقُ فَضَمَّ إيليَْهي أرَْبَ عَمي
يُْ فَ نَاوَشَ ع فيي جَوْفي اللَّيْلي إيذَا اسْتَقْبَلَهُمْ خَيْلُ ابْني سَعْدٍ عَلَى شَ   الْقَوٌُْ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً وَ اقْ تَتَلُوا قيتَاًَ اطيئي الْفُراَتي وَ بَ يْنَهُمْ وَ بَيَْْ عَسْكَري الُْْسَيْْي الْيَسي

لَِْزْرَقي وَيرْ لَكَ مَا لَكَ وَ مَا لنََا انْصَريفْ عَنَّا وَ دَعْنَا يَرشْقَ   ى بينَا غَيْْكَُ شَدييرداً وَ نَاَ  حَبييبُ بْنُ مُِاَهيرٍ بَي

Ibn Sa’ad-la called a man from his-la companions called Al-Azraq. He-la annexed to him four 
hundred horsemen and sent him towards the tribe of the clan of Asad. While those people 
had come intending the army of Al-Husayn-asws in the middle of the night, when a cavalry of 
Ibn Sa’ad-la met them upon the banks of the Euphrates, and between them and the army of 
Al-Husayn-asws was little distance. The people disobeyed each other, and they fought a severe 
battle, and Habeeb Bin Muzahirra shouted at Al-Azraq, ‘Woe be unto you! What is the matter 
with you and us? Disperse away from us and leave us to be afflicted by others!’ 

عييَْ إي  لْقَوْيٌ فاَنَّْزََمُوا راَجي مُْ بَي َِ عَ وَ عَليمَتْ بَ نُو أَسَدٍ أنََّهُ ََ طاَقَةَ  مُْ ارْ فأََبَى الَِْزْرَقُ أنَْ يرَ رْجي مْ ثَُُّ إينََّّ َََلُوا فيي جَوْفي اللَّيْلي خَوْفاً ميني ابْني سَعْدٍ أنَْ يرُ بَي يتَهُمْ وَ لََ حَي يهي
للََّّي. َُُ بيذَليكَ فَ قَالَ ع ََ حَوْلَ وَ ََ قُ وَّةَ إيََّ بَي  رَجَعَ حَبييبُ بْنُ مُِاَهيرٍ إيلََ الُْْسَيْْي ع فَخَبََّ

Al-Azraq refused to return and the clan of Asad knew that there was not strength for them 
with (fighting) the people and they would be defeated, returning to their tribe. Then they 
departed in the middle of the night fearing from Ibn Sa’ad that he-la might make them stay. 
And Habeeb Bin Muzahirra returned to Al-Husayn-asws and informed him-asws with that. He-asws 
said: ‘There is neither any might nor strength except with Allah-azwj!’ 

الُوا بَيَْْ  ََ ابيهي وَ بَيَْْ الْمَاءي وَ أَضَرَّ  قاَلَ وَ رَجَعَتْ خَيْلُ ابْني سَعْدٍ حَتََّّ نَ زلَُوا عَلَى شَاطيئي الْفُراَتي فَ ََ ابيهي  الُْْسَيْْي وَ أَنْ ََ لُْْسَيْْي وَ أَنْ  الْعَطَشُ بَي
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He (the narrator) said, ‘And the cavalry of Ibn Sa’ad-la returned until they encamped on the 
banks of the Euphrates and blockaded between Al-Husayn-asws and his-asws companions, and 
the water, and the thirst became harmful with Al-Husayn-asws and his-asws companions.  

نَ الْمَاءي الْعَذْبي فَشَريبَ حَ  وَ الْقيبْلَةي ثَُُّ فأََخَذَ الُْْسَيُْْ ع فأَْساً وَ جَاءَ إيلََ وَراَءي خَيْمَةي الن يسَاءي فَخَطاَ فيي الَِْرْضي تيسْعَ عَشْرَةَ خُطْوَةً نحَْ  فَرَ هُنَاكَ فَ نَبَعَتْ لَهُ عَيٌْْ مي
اَ أثََ رٌ  َِ مْ وَ مَلَُِوا أَسْقييَتَهُمْ ثَُُّ غَارَتي الْعَيُْْ فَ لَمْ يرُ رَ  جََْعيهي  الُْْسَيُْْ ع وَ شَريبَ النَّاسُ بِيَ

Al-Husayn-asws took an axe and came to behind the tent of the women. He-asws drew lines in 
the ground with it, nineteen lines towards the Qiblah. Then he-asws dug over there, and a spring 
of fresh water burst forth for him. And Husayn-asws drank, and the people in their entirety 
drank, and they filled up their water skins. Then the spring subsided and not trace was found 
for it.  

يبُ الْمَاءَ فَ يَشْرَبُ هُوَ وَ أَنْ  وَ بَ لَغَ ذَليكَ ابْنَ زييََدٍ  رُْ إيذَا وَرَدَ عَ فأََرْسَلَ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ بَ لَغَنِي أَنَّ الُْْسَيَْْ يََْفيرُ الْْبََرَ وَ يُرصي ابهُُ فاَنِْ لَيْكَ كيتَابِي فاَمْنَعْهُمْ ََ
مْ وَ ََ تَدَعْهُمْ يَرذُوقُوا الْمَاءَ وَ افْ عَلْ بَييمْ كَمَا فَ عَ  لزَّكيي ي عُثْمَانَ مينْ حَفْري الْْبََري مَا اسْتَطَعْتَ وَ ضَي يقْ عَلَيْهي .لُوا بَي مْ غَايرةََ التَّضْيييقي   فَعينْدَهَا ضَيَّقَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ عَلَيْهي

And that reached Ibn Ziyad-la. He-la sent a message to Umar-la Bin Sa’ad-la, ‘It has reached me-

la that Al-Husayn-asws has dug wells and attained the water, so he-asws and his-asws companions 
drank. Look (into that) when my-la letter comes to you-la and prevent them from digging the 
wells as much as you-la can, and constrict (matters) upon them, and do not leave them to taste 
the water, and deal with them like what they had done with the pure Usman’. Then Umar Bin 
Sa’ad-la constricted upon them with the limit of constriction. 

يهي الْعَبَّاسي فَضَمَّ إيليَْهي ثَلََثييَْ فاَريساً وَ عيشْرييرنَ راَكي  خي لُْْسَيْْي دَعَا بِيَ ا اشْتَدَّ الْعَطَشُ بَي عَهُ عيشْرييرنَ قيرْبةًَ فأَقَْ بَلُوا فيي جَوْفي اللَّيْلي حَتََّّ دَنَ وْا مينَ باً وَ بَ عَثَ مَ فَ لَمَّ
فيعٍ الْبَجَلي  الْفُراَتي فَ قَالَ  ََ ابي الُْْسَيْْي ع يرُ قَالُ لَهُ هيلََلُ بْنُ  ََ نْ أَنْ ِْتُ أَشْرَبُ مينْ هَذَا الْمَاءي عَمْرُو بْنُ الَْْجَّاجي مَنْ أنَْ تُمْ فَ قَالَ رَجُلٌ مي  يُّ ابْنُ عَمٍ  لَكَ جي

When the thirst intensified with Al-Husayn-asws, he-asws called for his-asws brother Al-Abbas-asws 
and annexed thirty horsemen to him-asws and twenty riders and sent twenty containers with 
him-asws. They came in the middle of the night until they approached the Euphrates. Amro Bin 
Al-Hajjaj said, ‘Who are you all?’ A man from the companions of Al-Husayn-asws called Hilal Bin 
Nafie Al-Bajaly said, ‘A son of an uncle of yours. I have come to drink from this water’.  

يٍ  وَ 
مَْرٍ ََ بدَُّ أنَْ مَنْ مَعَهُ يَموُتُونَ عَطَشاً ف َ  فَ قَالَ عَمْرٌو اشْرَبْ هَنييِاً فَ قَالَ هيلََلٌ وَيََْكَ تََْمُرُنّي أَنْ أَشْرَبَ وَ الُْْسَيُْْ بْنُ عَلي رََْ بِي قَالَ عَمْرٌو نَدَقْتَ وَ لَكينْ أمُي

لنَّاسي وَ اقْ تَتَلُوا قيتَاًَ شَ  ابيهي فَدَخَلُوا الْفُراَتَ وَ نَاَ  عَمْرٌو بَي ََ نْ  دييرداً نَ نْتَهييَ إيليَْهي فَصَاَ  هيلََلٌ بِيَ

Amro said, ‘Drink wholesomely’. Hilal said, ‘Woe be unto you! You are instructing me to drink, 
while Al-Husayn-asws Bin Ali-asws and the ones with him-asws are dying of thirst!’ Amro said, ‘You 
speak the truth, but we are ordered with an order, there is no escape from us abiding by it’. 
Hilal shouted at his companions. So, they entered the Euphrates. And Amro shouted at the 
people, and they fought a severe battle.  

ََابي الُْْسَيْْي أَحَ  مْ فَشَريبَ الُْْسَيُْْ وَ مَنْ كَانَ مَعَهُ وَ ليذَليكَ دٌ ثَُُّ رَجَعَ الْقَوٌُْ إيلََ مُعَ فَكَانَ قَ وٌٌْ يرُ قَاتيلُونَ وَ قَ وٌٌْ يَملَُِْونَ حَتََّّ مَلَُِوهَا وَ مََْ يرُ قْتَلْ مينْ أَنْ سْكَريهي
 سَُ ييَ الْعَبَّاسُ ع السَّقَّاءَ.
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So, a group was fighting and a group was filling up, until they had filled them, and no one from 
the companions of Al-Husayn-asws was killed. Then the people returned to their camps. Al-
Husayn-asws and the ones with him-asws drank. And for that reason, Al-Abbas-asws is named as 
‘The Quencher’ (Al-Saqa’a). 

ليَْهي ابْنُ سَعْدٍ فيي عيشْرييرنَ وَ خَرجََ إيليَْهي الُْْسَيُْْ أَنّ ي أرُييردُ أنَْ أكَُل يمَكَ فاَلْقَنِي اللَّيْلَةَ بَيَْْ عَسْكَريي وَ عَسْكَريكَ فَخَرجََ إي  ثَُُّ أرَْسَلَ الُْْسَيُْْ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ لعََنَهُ اللََُّّ 
ثْلي ذَليكَ   فيي مي

Then Al-Husayn-asws sent a message to Umar Bin Sa’ad-la, may Allah-azwj Curse him-la, ‘I-asws want 
to speak to you-la, so meet me-asws at night between my-asws soldiers and your-la soldiers’. So 
Ibn Sa’ad-la came out among twenty, and Al-Husayn-asws went out to him-la among similar to 
that.  

ا الْتَقَيَا أمََرَ الُْْسَيُْْ  وْا عَنْهُ وَ بقَييَ مَعَهُ أَخُوُُ الْعَبَّاسُ وَ ابْ نُهُ عَلييٌّ الَِْكْبََُ وَ أمََرَ عُمَرُ بْنُ سَ  فَ لَمَّ ََّ ابهَُ فَ تَنَ ََ وْا عَنْهُ وَ بقَييَ مَعَهُ ابْ نُهُ ع أَنْ ََّ ابهَُ فَ تَنَ ََ عْدٍ أَنْ
ٌٌ لَهُ.  حَفْصٌ وَ غُلََ

When they met, Al-Husayn-asws ordered his-asws companions, so they went aside from him-asws, 
and there remained his-asws brother-asws Al-Abbas-asws with him-asws and his-asws son-asws Ali-asws 
Al-Akbar. And Umar Bin Sa’ad-la ordered his-la companions, so they went aside from him-la, and 
there remain with him-la, his-la son Hafs and a slave of his-la. 

ءي الْقَوٌَْ وَ كُنْ مَعيي فإَينَّهُ أقَ ْ ََ ابْنُ مَنْ عَليمْتَ ذَ فَ قَالَ لَهُ الُْْسَيُْْ ع وَيرْ لَكَ يََ ابْنَ سَعْدٍ أَ مَا تَ تَّقيي اللَََّّ الَّذيي إيليَْهي مَعَادُكَ أَ تُ قَاتيلُنِي وَ أَ  ََُْ رَبُ لَكَ إيلََ اللََّّي رْ هَ
 تَ عَالََ 

Al-Husayn-asws said to him-la: ‘Woe be unto you-la, O Ibn Sa’ad-la! Do you-la not fear Allah-azwj to 
Whom is your-la return? Are you-la fighting me-asws and I-asws am a son-asws of the one you know? 
Leave these people and be with me-asws, for it would be closer for you-la to Allah-azwj the 
Exalted’.  

ََ أبَنْييهَا لَكَ فَ قَالَ أَخَافُ أنَْ تُ ْْ  ٌَ دَاريي فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع أَ ََ أُخْليفُ خَذَ ضَيْعَتِي فَ قَالَ فَ قَالَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ أَخَافُ أنَْ يرُ هْدَ نْهَا مينْ  الُْْسَيُْْ ع أَ عَلَيْكَ خَيْْاً مي
لْيْجَازي  بْهُ إيلََ شَيْ  مَالِي بَي مْ ثَُُّ سَكَتَ وَ مََْ يجيُ  ءٍ فَ قَالَ لِي عييَالٌ وَ أَخَافُ عَلَيْهي

Umar Bin Sa’ad-la said, ‘I-la fear that they would demolish my-la house’. Al-Husayn-asws said: ‘I-

asws will build it for you-la!’ He-la said, ‘I-la fear that my-la estate would be seized’. Al-Husayn-asws 
said: ‘I-asws shall replace it upon you-la with better than it, from my-asws own wealth at Al-Hijaz’. 
He-la said, ‘There are dependants for me-la, and I-la fear upon them’. Then he-la was silent and 
did not answer him-asws to anything.  

لًَ وَ ََ غَفَرَ لَكَ يرَ وٌَْ  كَ عَاجي الْعيراَقي إيََّ   إينّ ي لََِرْجُو أنَْ ََ تََْكُلَ مينْ بُ ر ي حَشْريكَ فَ وَ اللََّّي  فاَنْصَرَفَ عَنْهُ الُْْسَيُْْ ع وَ هُوَ يرَ قُولُ مَا لَكَ ذَبََِكَ اللََُّّ عَلَى فيراَشي
. يْاً فَ قَالَ ابْنُ سَعْدٍ فيي الشَّعييْي كيفَايرةٌَ عَني الْبَُ ي مُسْتَهْزيئًَ بيذَليكَ الْقَوْلي  يَرسي

Al-Husayn-asws left to go away from him-la and he-asws was saying: ‘What is the matter with you-

la! May Allah-azwj Slaughter you-la upon your-la bed currently and not Forgive (sins) for you-la on 
the Day He-azwj Resurrects you-la! By Allah-azwj! I-asws wish you-la will not be eating from the 



Bihar Al-Anwaar   Volume 44 www.hubeali.com 

Page 481 of 488 

wheat of Al-Iraq except a little’. Ibn Sa’ad-la said, ‘In the barley there is sufficing from the 
wheat!’ – mocking the words with that. 

يَاقَةي حَدييرثي الْمُفييدي قاَلَ وَ وَرَدَ كيتَابُ ابْني زييََدٍ فيي الِْثَرَي إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ أنَْ  نْهُ قَطْرَ  حُلْ بَيَْْ الُْْسَيْْي رَجَعْنَا إيلََ سي ابيهي وَ بَيَْْ الْمَاءي وَ ََ يَرذُوقُوا مي ََ ةً   وَ أَنْ
ي ي الزَّكيي ي عُثْمَانَ بْني عَفَّانَ 

لتَّقي  كَمَا نُنيعَ بَي

We return to the continuation of the Hadeeth of Al-Mufeed. He said, ‘And the letter of Ibn 
Ziyad-la arrived in the tracks of Umar Bin Sa’ad, ‘Blockade between Al-Husayn-asws and his-asws 
companions, and the water, and they should not be tasting even a drop from it, like what they 
had done with the pious, the pure Usman Bin Affan’.  

ميائَةي فاَريسٍ فَ نَزلَُوا عَلَى الشَّ  ابيهي وَ بَيَْْ الْمَاءي وَ مَنَعُوهُمْ أنَْ يُرسْقَوْا رييرعَةي وَ حَالُوا بَيَْْ الُْْ فَ بَعَثَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ فيي الْوَقْتي عَمْرَو بْنَ الَْْجَّاجي فيي خَُْسي ََ سَيْْي وَ أَنْ
. ٌٍ نْهُ قَطْرَةً وَ ذَليكَ قَ بْلَ قَ تْلي الُْْسَيْْي ع بيثَلََثةَي أيََّ  مي

Umar-la Bin Sa’ad-la immediately sent Amro Bin Al-Hajjaj among five hundred horsemen. They 
encamped upon the path and blockaded between Al-Husayn-asws and his-asws companions and 
prevented them from quenching a drop from it. And that was before the killing of Al-Husayn-

asws, by three days. 

دَى عَبْدُ اللََّّي بْنُ حُصَيٍْْ الَِْ  ََ عَْلَى نَوْتيهي يََ حُسَيُْْ أَ ََ تَ نِْرُُونَ إيلََ الْمَاءي كَأنََّهُ  وَ  يلَةَ قاَلَ بِي ُُ فيي بِيَ نْهُ قَطْرَةً كَ زْدييُّ وَ كَانَ عيدَادُ بيدُ السَّمَاءي وَ اللََّّي ََ تَذُوقُونَ مي
دَةً حَتََّّ تَُوُتُوا عَطَشاً   وَاحي

And Abdullah Bin Huseen Al-Azdy called out, and he used to be counted among (clan of) 
Bajeelah. He said at the top of his voice, ‘O Husayn-asws! Are you-asws not looking at the water 
as if it is middle of the sky? By Allah-azwj! You-asws will not be tasting even one drop from it until 
you all will be dying of thirst!’ 

 فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع اللَّهُمَّ اقْ تلُْهُ عَطَشاً وَ ََ تَ غْفيرْ لَهُ أبََداً 

Al-Husayn-asws said: ‘O Allah-azwj! Kill him thirsty and do not Forgive (sins) for him, ever!’ 

هي بَ عْدَ ذَليكَ فَ وَ اللََّّي الَّذيي ََ إيلَهَ غَيُُُْْ لَقَدْ رأَيرْ تُهُ يَرشْرَبُ الْمَاءَ حَتََّّ يرَ بْغَرَ قاَلَ حُْيَْدُ بْنُ مُسْليمٍ وَ اللََّّي لَعُدْتهُُ فيي  يحُ الْعَطَشَ الْعَطَشَ ثَُُّ يرَ عُودُ  مَرَضي  ثَُُّ يرقَييُِهُ وَ يَرصي
َّى عَطَشاً فَمَا زاَلَ   ذَليكَ دَأبْهُُ حَتََّّ لَفَظَ نَ فْسَهُ. وَ يَرشْرَبُ حَتََّّ يرَ بْغَرُ ثَُُّ يرقَييُِهُ وَ يرَ تَلَ

Humeyd Bin Muslim (Al-Azadi) said, ‘By Allah-azwj! I had consoled him during his illness after 
that. By Allah-azwj the One Who, there is no god apart from Him-azwj! I had seen him. He would 
drink the water until he burped, then he would vomit it and shout, ‘The thirst! The thirst!’ 
Then he would repeat until he had burped, then he would vomit it, and thirst would be 
inflamed. That did not cease to be his lamentation until his soul came out’.  

 نِي أرُييردُ أنَْ ألَْقَاكَ فاَجْتَمَعَا ليَْلًَ فَ تَنَاجَيَا طَوييرلًَ  ع نُ زُولَ الْعَسَاكيري مَعَ عُمَرَ بْني سَعْدٍ بينَيْنَوَى وَ مَدَدَهُمْ ليقيتَاليهي أنَْ فَذَ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ أنََّ وَ لَمَّا رأََى الُْْسَيُْْ 

When Al-Husayn-asws saw the encampment of the soldiers with Umar-la Bin Sa’ad-la at 
Naynawa, and their reinforcements to fight him-asws, he-asws sent a message to Umar Bin Sa’ad-
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la: ‘I-asws want to meet you-la’. They gathered at night and whispered to each other for a long 
time.  

عَ ةَ هي وَ كَتَبَ إيلََ عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ أمََّا بَ عْدُ فإَينَّ اللَََّّ قَدْ أطَْفَأَ النَّائيرَةَ وَ جَََعَ الْكَليمَ ثَُُّ رَجَعَ عُمَرُ إيلََ مَكَاني   وَ أَنْلَحَ أمَْرَ الِْمَُّةي هَذَا حُسَيٌْْ قَدْ أعَْطاَنّي أَنْ يرَ رْجي
يَْ  نْهُ أتََى أوَْ أنَْ يَرسي مْ أَوْ أَنْ يََْ إيلََ الْمَكَاني الَّذيي مي مُْ وَ عَلَيْهي مَا عَلَيْهي َِ ُُ  إيلََ ثَ غْرٍ مينَ الثُّغُوري فَ يَكُونَ رَجُلًَ مينَ الْمُسْليمييَْ لَهُ مَا  نييَْ يرزَييردَ فَ يَضَعَ يردََ ْْمي َ أمَييَْ الْمُ تي

يُ   ضًى وَ ليلَْمَُّةي نَلٌََ .فَيَْىَ فييمَا بَ يْنَهُ وَ بَ يْنَهُ رأَيرهَُ وَ فيي هَذَا لَكَ ري  فيي يَردي

Then Umar-la returned to his-la place and wrote to Ubeydullah-la Bin Ziyad-la, ‘As for after, Allah-

azwj has Extinguished the fires and united the word and reconciled the matter of the 
community. This Husayn-asws has given me-la that he-asws would return to the place which he-

asws had come from, or he-asws would travel to a far outpost from the outposts, and he-asws 
would be a man from the Muslims. For him-asws would be whatever is for them, and against 
him-asws would be whatever is against them or place my-asws hand in his-la hand, so he-asws would 
view his-asws view in what is between him-asws and him-la, and in that is pleasure for you-la and 
reconciliation for the community’.  

عض النسخ أن الحسين عليه السلام قال: لعمر بن سعد دعوني أمضى الى : و قد وقع في ب141قال سبط ابن الجوزى في التذكرة ص 

المدينة أو الى يزيد فأدع يدي في. يده، و لا يصحّ ذلك عنه، فان عقبة بن السمعان قال: صحبت الحسين من المدينة الى العراق و لم 
 أزل معه الى أن قتل، و اّللّ ما سمعته قال ذلك.

Note: - Sibt Ibn Al-Jowzy said in (the book) ‘Al-Tazkira’ Page 141 – ‘And it as occurred in some 
of the copies that Al-Husayn-asws had said to Umar Bin Sa’ad-la: ‘Leave me-asws! I-asws shall go to 
Al-Medina, or to Yazeed-la and leave my-asws hand in his-la hand’, and that cannot be correct 
from him-asws, for Uqba Bin Al-Sam’an said, ‘I accompanied Al-Husayn-asws from Al-Medina to 
Al-Iraq and did not cease to be with him-asws until he-asws was killed. By Allah-azwj! I did not hear 
him-asws say that’’. 

ا قَ رأََ عُبَيْدُ اللََّّي  حٍ مُشْفيقٍ عَلَى قَ وْميهي  فَ لَمَّ ني ََ  الْكيتَابَ قاَلَ هَذَا كيتَابُ 

When Ubeydullah-la read the letter, he-la said, ‘This is a letter of an adviser who is 
compassionate upon his-la people’.  

ْرُ بْنُ ذيي الْْوَْشَني فَ قَالَ أَ تَ قْبَلُ هَذَ  ٌَ إيليَْهي شَي كَ وَ أتََى جَنْبَكَ وَ اللََّّي لَيِنْ رَحَلَ بيلََدَكَ وَ مََْ يرَ فَ قَا رَْضي نْهُ وَ قَدْ نَ زَلَ بِي لْقُوَّةي وَ ا مي ُُ فيي يَرديكَ ليََكُونَنَّ أوَْلََ بَي ضَعْ يَردَ
اَ مينَ  يُ الْمَنْزيلَةَ فإَينََّّ لضَّعْفي وَ الْعَجْزي فَلََ تُ عْطيهي هَذي ََ لتََكُونَنَّ أوَْلََ بَي لْعُقُوبةَي وَ إينْ الْوَهْني وَ لَكينْ لييَنْزيلْ عَلَى حُكْميكَ هُوَ وَ أَنْ ابهُُ فإَينْ عَاقَ بْتَ فأَنَْتَ أوَْلََ بَي

 عَفَوْتَ كَانَ ذَليكَ لَكَ.

Shimr Bin Zil Jowshan-la stood up to him-la. He-la said, ‘Will you-la accept this from him-asws, and 
he-asws has descended in your-la land, and has come to your-la side? By Allah-azwj! If a man comes 
to your-la city and does not place his hand in your-la hand, he will become foremost with the 
strength, and you-la will become foremost with the weakness and the inability! Do not give 
him-asws this status, for it is from the weakness. But, let him-asws descend upon your-la decision, 
he-asws and his-asws companions. So, if you-la were to punish, then you-la would be foremost 
with the punishing, and if you-la pardon, that would be up to you-la’.  

ذََا الْكيتَابي إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ فَ لْيَعْريضْ  ابيهي النُّزُولَ عَلَى حُكْميي فإَينْ فَ عَلُوا فَ لْيَبْعَثْ عَلَى الُْْسَيْْي وَ أَنْ  فَ قَالَ ابْنُ زييََدٍ نيعْمَ مَا رأَيَْرتَ الرَّأْيُ رأَيُْركَ اخْرجُْ بَي ََ
لْماً وَ إينْ هُمْ أبََ وْا فَ لْيُقَاتيلْهُمْ فإَينْ فَ عَلَ فاَسََْعْ لَهُ وَ أطَيعْ وَ إينْ أَبَى أنَْ يرُ قَاتيلَهُمْ فَ بَييمْ إيلََِّ  هي.أنَْتَ أمَييُْ  سي   الْْيَْشي فاَضْريبْ عُنُقَهُ وَ ابْ عَثْ إيلََِّ بيرأَْسي
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Ibn Ziyad-la said, ‘Good is what you-la have viewed. The (final) view is your-la view. Go out with 
this letter to Umar-la Bin Sa’ad-la and let him-la present to Al-Husayn-asws and his-asws 
companions, the descending upon my-la decision. If they do so, then let him-la send them to 
me submissively, and if they were to refuse, then let him-la fight them. If he-la does that, then 
listen to him-la and obey, and if he-la refuses to fight them, then you-la are the commander of 
the army. Strike off his-la neck and send his-la head to me-la!’ 

 وَ ََ ليتَعْتَذيرَ عَنْهُ وَ ََ ليتَكُونَ لَهُ عينْديي شَفييعاً  سَعْدٍ مََْ أبَْ عَثْكَ إيلََ الُْْسَيْْي ليتَكُفَّ عَنْهُ وَ ََ ليتُطاَويلَهُ وَ ََ ليتُمَن ييَهُ السَّلََمَةَ وَ الْبَقَاءَ  وَ كَتَبَ إيلََ عُمَرَ بْني 

And he-la wrote to Umar-la Bin Sa’ad-la, ‘I-la did not send you-la to Al-Husayn-asws for you-la to 
refrain from him-asws, nor for you-la to prolong for him-asws, nor for you-la to make him-asws wish 
for the safety and the remaining, nor for you-la to present excuses on his-asws behalf, nor for 
you-la to become an intercessor for him-asws in my-la presence.  

لْماً وَ إينْ أبََ وْا ابهُُ عَلَى حُكْميي وَ اسْتَسْلَمُوا فاَبْ عَثْ بَييمْ إيلََِّ سي ََ رُْ فإَينْ نَ زَلَ حُسَيٌْْ وَ أَنْ مُْ ليذَليكَ مُسْتَ فاَزْحَفْ إيليَْهيمْ حَ  انِْ قُّونَ يَ تََّّ تَ قْتلَُهُمْ وَ تُُثَ يلَ بَييمْ فإَينََّّ
لَكينْ عَلَيَّ قَ وْلٌ قَدْ قُ لْتُهُ لَوْ قَدْ قَ تَلْتُهُ لَفَعَلْتُهُ  وَ لَسْتُ أرََى أنََّ هَذَا يَرضُرُّ بَ عْدَ الْمَوْتي شَيِْاً وَ  فإَينْ قَ تَلْتَ حُسَيْناً فأََوْطيئي الْْيَْلَ نَدْرَُُ وَ ظَهْرَُُ فإَينَّهُ عَاتٍ ظلَُوٌٌ 

 هَذَا بيهي 

Look, if Husayn-asws and his-asws companions were to descend upon my-la decision and they 
submit, then send them to me-la submissively, and if they refuse, then march to them until 
you kill them, and set an example with them, for they are deserving of that. If Husayn-asws is 
killed, then the cavalry should trample his-asws chest and his-asws back, for he-asws is arrogant, 
unjust, and I don’t see this harming anything after the death, but upon me-la is a word I-la have 
said it that if I-la were to kill him-asws, I-la would be doing this with him-asws.  

َمْريََ فييهي جَزَيرْ نَاكَ جَزاَءَ السَّاميعي الْمُطييعي وَ إينْ أبََ يْتَ فاَعْتَزيلْ عَمَلَنَا وَ  ََ وَ خَل ي بَيَْْ شَيْ فإَينْ أنَْتَ مَضَيْتَ لِي ََّ قَدْ أمََرْ جُنْدَ ُُ ري بْني ذيي الْْوَْشَني وَ بَيَْْ الْعَسْكَري فإَي ََ 
.ٌُ مَْريََ وَ السَّلََ  بِي

If you-la were to continue on our-la orders regarding him-asws, we-la shall reward you-la a reward 
of the listener, the obedient, but if you-la were to refuse, then leave our-la work and our-la army 
and vacate between Shimr Bin Zil Jowshan-la and the army, for we-la had ordered him-la with 
our-la order. And the greetings’.  

ٌَ عَلَيْ  ا قَدي ْرُ بْنُ ذيي الْْوَْشَني بيكيتَابي عُبَيْدي اللََّّي بْني زييََدٍ إيلََ عُمَرَ بْني سَعْدٍ فَ لَمَّ ُُ قاَلَ فأَقَْ بَلَ شَي عُمَرُ مَا لَكَ وَيرْ لَكَ ََ قَ رَّبَ اللََُّّ دَارَكَ وَ قَ بَّحَ اللََُّّ مَا  لَهُ هي وَ قَ رأََ
 قَديمْتَ بيهي عَلَيَّ 

Shimr Bin Zil Jowshanra came with the letter of Ubeydullah-la Bin Ziyad-la to Umar-la Bin Sa’ad-

la. When he-la arrived to him-la and he-la read the letter, Umar-la said to him-la, ‘What is the 
matter with you-la? Woe be unto you-la! May Allah-azwj not Draw your-la house closer and may 
Allah-azwj Uglify whatever you-la have proceeded with to me-la!  

ا كَتَبْتُ بيهي إي   يٌْْ إينَّ نَ فْسَ أبَييهي لبََيَْْ جَنْبَيْهي ليَْهي وَ أفَْسَدْتَ عَلَيْنَا أمَْراً قَدْ كُنَّا رَجَوََْ أَنْ يَرصْلُحَ ََ يَرسْتَسْليمْ وَ اللََّّي حُسَ وَ اللََّّي إينّ ي لََِظنُُّكَ نََّيَْتَهُ عَمَّ

By Allah-azwj! I-la think you-la have terminated what I-la had written to him-la with, and you-la 
have spoilt upon us a matter, we had hoped that it would have been better. By Allah-azwj! 
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Husayn-asws will not be submitting. He-asws has the soul of his-asws father-asws in between his-asws 
sides!’ 

ْرٌ  ْنّي مَا أنَْتَ نَانيعٌ أَ تَُْضيي فَ قَالَ لَهُ شَي ُُ وَ إيََّ فَخَل ي بَ يْنِي وَ بَيَْْ الْْنُْدي وَ الْعَسْكَري قاَلَ ََ وَ ََ كَ  أَخْبَي َمْري أمَييْيكَ وَ تُ قَاتيلُ عَدُوَّ ََ أتََ وَلََّ لِي راَمَةَ لَكَ وَ لَكينْ أَ
الَةي.  ذَليكَ فَدُونَكَ فَكُنْ أنَْتَ عَلَى الرَّجَّ

Shimr-la said to him-la, ‘Inform me-la! What do you-la want to do? Will you implement the order 
of your-la emir and fight his-la enemies, or else vacate between me-la and the army and the 
soldiers!’ He-la said, ‘No, and there will be no honour for you-la! But I-la will be in charge of that. 
So, go and be (a commander) upon the men (infantry)!’ 

ْرٌ حَتََّّ  رَّيٌ وَ جَاءَ شَي ََ يَّةَ الْْمَييسي ليتيسْعٍ مَضَيَْْ مينَ الْمُ ابي الُْْسَيْْي وَ قاَلَ أيَْرنَ بَ نُو أُخْتينَا وَقَفَ عَلَى أَ وَ نَََّضَ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ إيلََ الُْْسَيْْي ع عَشي ََ  نْ

And Umar Bin Sa’ad-la got up to Al-Husayn-asws in the evening of the Thursday on the ninth 
past from Al-Muharram, and Shimr-la came until he-la paused by the companions of Al-Husayn-

asws and said, ‘Where are the sons of our sister?’ 

اس و عثمان و جعفر و عبد اّللّ كانت كلابية و شمر ابن ذى الجوشن كلابى و لذا أخذ من ابن و ذلك لان أم البنين بنت حزام أم عبّ 
 زياد أمانا لبنيها.

Note: And that was because Umm Al-Baneen Bint Hazamra was the mother of Abbas-asws, and 
Usmanra, and Ja’farra, and Abdullahra. They were clan of Kalaab, and Shimr Bin Zil Jowshan-la 
was from the clan of Kalaab, and for that he-la had taken amnesty from Ibn Ziyad for herra 
sonsra.  

يٍ  ع فَ قَالُوا مَا ترُييردُ فَ قَالَ أنَْ تُ 
ننَُا وَ مْ يََ بَنِي أُخْتِي فَخَرجََ إيليَْهي جَعْفَرٌ وَ الْعَبَّاسُ وَ عَبْدُ اللََّّي وَ عُثْمَانُ بَ نُو عَلي ْْمي ُ وَ لَعَنَ أمََانَكَ أَ تُ   آمينُونَ فَ قَالَ لَهُ الْفيَِةُ لعََنَكَ اللََّّ

 ابْنُ رَسُولي اللََّّي ََ أمََانَ لَهُ.

So, Ja’farra, and Al-Abbas-asws, and Abdullahra, and Usmanra, sons of Ali-asws, came out. Theyra 
said, ‘What do you-la want?’ He-la said, ‘O sons-asws of my-la sisterra, are granted amnesty!’ The 
group said to him-la, ‘May Allah-azwj Curse you-la and Curse your-la amnesty! You-la are granting 
usra amnesty and the son-asws of Rasool-Allah-azwj, there is no amnesty for him-asws?’ 

ريي فَ ركَيبَ النَّاسُ ثَُُّ زَحَفَ نَحْوَهُمْ بَ عْدَ الْ  لْْنََّةي أبَْشي دَى عُمَرُ يََ خَيْلَ اللََّّي اركَْبيي وَ بَي ََ هي عَلَى عَصْري وَ الُْْسَيُْْ ثَُُّ  ٌَ بَ يْتيهي مُُْتبَيئٌ بيسَيْفيهي إيذْ خَفَقَ بيرأَْسي  ع جَاليسٌ أمََا
يُ الَِْنْوَاتَ قَدي اقْتَََ ركُْبَتَيْهي  ي أَ مَا تَسْمَعُ هَذي يهَا وَ قاَلَتْ يََ أَخي ةَ فَدَنَتْ مينْ أَخي ََ عَتْ أُخْتُهُ الصَّيْ   بَتْ وَ سَيَ

Then Umar-la called out, ‘O cavalry of Allah-azwj! Ride and receive glad tidings of the Paradise!’ 
The people rode, then marched towards them after Al-Asr, and Al-Husayn-asws was seated in 
front of his-asws house (tent), in a slumber with his-asws head being on his-asws sword, when his-

asws head hit his-asws knee, and he-asws heard his-asws sister-asws shouting. She-asws came near her-

asws brother-asws and said: ‘O my-asws brother-asws! Are you-asws not hearing these voices coming 
closer?’ 

اَ الُْْسَيُْْ  اتَ رُوُ  إيليَْنَ  فَ رَفَعَ الُْْسَيُْْ ع رأَْسَهُ فَ قَالَ إينّ ي رأَيَْرتُ رَسُولَ اللََّّي السَّاعَةَ فيي الْمَنَايٌ وَ هُوَ يرَ قُولُ لِي إينَّكَ  َِ لْوَيْرلي فَ قَالَ  دَتْ بَي ََ فَ لَطَمَتْ أُخْتُهُ وَجْهَهَا وَ 
َكي اللََُّّ  ليَْسَ لَكَ الْوَيْرلُ يََ أُخْتَهْ   اسْكُتِي رَحْي
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Al-Husayn-asws raised his-asws head and said: ‘I-asws just saw Rasool-Allah-saww in the dream and 
he-saww was saying to me-asws: ‘You-asws are coming to us-saww!’ His-asws sister-asws slapped her-asws 
face and called out with the woe!’ Al-Husayn-asws said to her-asws: ‘The woe isn’t for you-asws, O 
sister-asws! Calm down, may Allah-azwj have Mercy on you-asws!’ 

ُْ إينّ ي رأَيَْرتُ السَّاعَةَ جَد يي مَُُمَّداً وَ أَبِي عَليي اً وَ أمُ يي فاَطيمَةَ وَ فيي  ي الَْْسَنَ وَ هُ   ريوَايرةَي السَّي يدي قاَلَ يََ أُخْتَا مْ يرَ قُولُونَ يََ حُسَيُْْ إينَّكَ راَئيحٌ إيليَْنَا عَنْ قَرييربٍ وَ أَخي
 وَ فيي بَ عْضي الر يوَايََتي غَداً قاَلَ.

And in a report of the Seyyid, ‘He-asws said: ‘O sister-asws! I-asws just saw my-asws grandfather-asws 
Muhammad-saww, and my-asws father-asws Ali-asws, and my-asws mother-asws Fatima-asws, and my-

asws brother-asws Al-Hassan-asws and they-asws were saying: ‘O Husayn-asws! You-asws are coming to 
us-asws very shortly’. And in one of the reports, he-asws said: ‘Tomorrow’.  

اَ الُْْسَيُْْ ع مَهْلًَ ََ تُشْميتِي الْقَوٌَْ بينَا. َِ  فَ لَطَمَتْ زَيرْ نَبُ ع عَلَى وَجْهيهَا وَ نَاحَتْ فَ قَالَ 

(Syeda) Zainab-asws slapped upon her-asws face and shrieked. Al-Husayn-asws said to herra: ‘Shh 
no! Do not let the people (enemies) gloat with us!’ 

ي أتَََكَ الْقَوٌُْ فَ نَهَضَ ثَُُّ قاَلَ اركَْبْ أنَْتَ يََ  يٍ  ع يََ أَخي
ي قاَلَ الْمُفييدُ فَ قَالَ لَهُ الْعَبَّاسُ بْنُ عَلي مُْ حَتََّّ تَ لْقَ أَخي َِ مُْ مَا لَكُمْ وَ مَا بَدَا لَكُمْ وَ تَسْأَ َِ اهُمْ وَ تَ قُولَ 

 جَاءَ بَييمْ  عَمَّا

Al-Mufeed said, ‘Al-Abbas-asws Bin Ali-asws said to him-asws: ‘O my-asws brother-asws! The people 
(enemy) are coming!’ So, he-asws got up, then said: ‘You-asws ride, O my-asws brother-asws, until 
you-asws meet them, and say to them, ‘What is the matter with you all? And what has changed 
for you?’ And ask them what they are coming for’. 

مْ زُ  مُُ الْعَبَّاسُ مَا بَدَا لَكُمْ وَ فأََتََهُمُ الْعَبَّاسُ فيي نَحْوٍ مينْ عيشْرييرنَ فاَريساً فييهي َِ  مَا ترُييردُونَ قاَلُوا قَدْ جَاءَ أمَْرُ الَِْمييْي أنَْ هَيُْْ بْنُ الْقَيْْي وَ حَبييبُ بْنُ مُِاَهيرٍ فَ قَالَ 
زكَُمْ   نَ عْريضَ عَلَيْكُمْ أنَْ تَ نْزيلُوا عَلَى حُكْميهي أوَْ نُ نَاجي

Al-Abbas-asws went to them among approximately twenty horsemen, among them were Zuhair 
Al-Qaynra and Habeeb Bin Muzahirra. Al-Abbas-asws said to them: ‘What has changed for you, 
and what are you wanting?’ They said, ‘The order of the emir has come that we should present 
to you, either you descend to his-la decision or we run you over’.  

عَ إيلََ أَبِي عَبْدي اللََّّي فأََعْريضَ عَلَيْهي مَا ذكََرْتُُْ فَ وَقَ فُوا فَ قَالُوا الْ  اَ يرَ قُولُ لَكَ قَهُ وَ أعَْليمْهُ ثَُُّ قاَلَ فَلََ تَ عْجَلُوا حَتََّّ أرَْجي   الْقَنَا مَي

He-asws said: ‘Do not be hasty, until I-asws return to Abu Abdullah-asws and present to him-asws 
what you have mentioned’. They paused. They said, ‘Meet him-asws and let him-asws know, then 
meet us with what he-asws says to you-asws’.  

عاً يرَ ركُْضُ إيلََ ا ُِونََّمُْ وَ يَركُفُّونََّمُْ عَ فاَنْصَرَفَ الْعَبَّاسُ راَجي ابهُُ يُُاَطيبُونَ الْقَوٌَْ وَ يرعَي ََ ُُُ الَْْبَََ وَ وَقَفَ أَنْ  نْ قيتَالي الُْْسَيْْي.لُْْسَيْْي ع يُُْبَي

Al-Abbas-asws left sprinting to Al-Husayn-asws to inform him-asws the news, and his-asws 
companions paused addressing the people and preaching to them and restraining them from 
fighting Al-Husayn-asws.  
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مْ فإَيني اسْتَطعَْتَ أنَْ  عْ إيليَْهي اَ قاَلَ الْقَوٌُْ فَ قَالَ ارْجي رَهُمْ إيلََ غَدٍ فَجَاءَ الْعَبَّاسُ إيلََ الُْْسَيْْي ع وَ أَخْبَََُُ مَي َْخ ي يَّةَ لعََلَّنَا نُصَل يي ليرَب ينَا اللَّيْلَةَ وَ  وَ تَدْفَ عَهُمْ عَ  تُ  نَّا الْعَشي
بُّ الصَّلََةَ لَهُ وَ تيلََوَةَ كيتَابيهي وَ كَثْرَةَ الدُّ  سْتيغْفَ نَدْعُوُُ وَ نَسْتَغْفيرُُُ فَ هُوَ يرَ عْلَمُ أَنّ ي كُنْتُ قَدْ أُحي  اري.عَاءي وَ ايَ

Al-Abbas-asws came to Al-Husayn-asws and informed him-asws with what the people had said. He-

asws said: ‘Return to them and if you-asws can, then delay them to the morning and repel them 
away from us this evening so we can pray to our Lord-azwj tonight and supplicate to Him-azwj, 
and seek His-azwj Forgiveness, for He-azwj Knows that I-asws have been loving the Salat to Him-

azwj, and reciting His-azwj Book, and frequenting the supplication, and seeking the Forgiveness’.  

مْ وَ مَعَهُ رَسُ  لْنَاكُمْ إيلََ غَدٍ فإَيني اسْتَ فَمَضَى الْعَبَّاسُ إيلََ الْقَوْيٌ وَ رَجَعَ مينْ عينْديهي ََّ قَدْ أَجَّ سْلَمْتُمْ سَرَحْنَا بيكُمْ إيلََ عُبَيْدي اللََّّي ولٌ مينْ قيبَلي عُمَرَ بْني سَعْدٍ يرَ قُولُ إي
ابهَُ عينْدَ  ََ  قُ رْبي الْمَسَاءي. بْني زييََدٍ وَ إينْ أبََ يْتُمْ فَ لَسْنَا بيتَاريكييكُمْ فاَنْصَرَفَ وَ جَََعَ الُْْسَيُْْ ع أَنْ

Al-Abbas-asws went to the people and returned from their presence, and with him-asws was a 
messenger from the direction of Umar-la Bin Sa’ad-la saying, ‘We have respited you all to the 
morning. If you were to surrender, we shall send you all to Ubeydullah-la Bin Ziyad-la and if you 
were to refuse, we will not be leaving you!’ He left, and Al-Husayn-asws gathered his-asws 
companions near to the evening.  

َسََْعَ مَ  نْهُ لِي َنْ قاَلَ عَلييُّ بْنُ الُْْسَيْْي زَيْرنُ الْعَابيدييرنَ ع فَدَنَ وْتُ مي عْتُ أَبِي يرَ قُولُ لِي ََ إيذْ ذَاكَ مَرييرضٌ فَسَمي مُْ وَ أَ َِ ابيهي أثُْنِي عَلَى اللََّّي أَحْسَنَ الثَّنَاءي وَ ا يرَ قُولُ  ََ
ُُ عَلَى السَّرَّاءي وَ الضَّرَّاءي   أَحَْْدُ

Ali-asws Bin Al-Husayn Zay Al Abideen-asws said: ‘I-asws went near him-asws to hear what he-asws 
was saying to them, and I-asws, along with that, was ill. I-asws heard my-asws father-asws saying to 
his-asws companions: ‘Praise upon Allah-azwj with excellent praising and thank Him-azwj upon the 
happiness and the harm.  

لنُّبُوَّةي وَ عَلَّمْتَنَا الْقُرْآنَ وَ فَ قَّهْتَنَا فيي الد ييرني اللَّهُمَّ إينّ ي أَ   أبَْصَاراً وَ أفَْيِدَةً فاَجْعَلْنَا مينَ الشَّاكيرييرنَ  وَ جَعَلْتَ لنََا أَسَْاَعاً وَ  حَْْدُكَ عَلَى أنَْ أَكْرَمْتَنَا بَي

O Allah-azwj! I thank You-azwj upon having Honoured us-asws with the Prophet-hood, and Taught 
us-asws the Quran, and Gave us-asws understanding in the religion and Made for us the ears and 
the eyes and the heart and Made us-asws to be from the grateful ones! 

ابًَ أوَْفَى وَ  ََ ََابِي وَ ََ أهَْلَ بَ يْتٍ أبََ رَّ  أمََّا بَ عْدُ فإَينّ ي ََ أعَْلَمُ أَنْ ُ عَنِ ي  ََ خَيْْاً مينْ أَنْ  خَيْْاً  وَ أَوْنَلَ مينْ أهَْلي بَ يْتِي فَجَزاَكُمُ اللََّّ

As for after, I-asws do not know any companions who are more loyal, nor better than my-asws 
companions, nor any family members more righteous and more connecting than my-asws 
family members. So, may Allah-azwj Recompense you all goodly on my-asws behalf.  

لٍ  ليَْسَ  أَََ وَ إينّ ي لََِظُنُ  يعاً فيي حي ءي أَََ وَ إينّ ي قَدْ أذَينْتُ لَكُمْ فاَنْطلَيقُوا جَيَ ََُْ يَكُمُ فاَتَُّيذُوُُ جَََلًَ. عَلَيْكُمْ حَرجٌَ مينِ ي  يرَ وْماً لنََا مينْ هَ ٌٌ هَذَا اللَّيْلُ قَدْ غَشي  وَ ََ ذيمَا

Indeed! I-asws don’t think there is even one day for us-asws from them. Indeed! And I-asws have 
permitted for you all. You can all go in a release. There is neither any embarrassment upon 
you from me-asws nor any blame. This night will cover you, so take is as a cover’.  
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َ نَ فْعَلُ ذَليكَ لينَبْقَى يهي وَ ابْ نَا عَبْدي اللََّّي بْني جَعْفَرٍ مَي ُ ذَليكَ أبََداً ََ بَ عْدَكَ ََ أرَاَ فَ قَالَ لَهُ إيخْوَتهُُ وَ أبَْ نَاؤُُُ وَ بَ نُو أَخي يٍ  وَ ات َّبَعَتْهُ   اللََّّ
ذََا الْقَوْلي الْعَبَّاسُ بْنُ عَلي بَدَأهَُمْ بَي

 الْْمََاعَةُ عَلَيْهي فَ تَكَلَّمُوا مَييثْليهي وَ نَحْوييُ 

His-asws sister-asws and his-asws sons-asws and sons-asws of his-asws brother-asws and two sons of 
Abdullah-asws son of Ja’far-asws said to him-asws: ‘We will not do that in order to remain after 
you-asws! May Allah-azwj not Show us that, ever!’ Al-Abbas-asws Bin Ali-asws had initiated them 
with this word, and the group followed him-asws upon it, and they spoke similar to it, and 
approximate to it.  

سُْليمي بْني عَقييلٍ فاَذْهَبُوا أنَْ تُمْ فَ قَدْ أذَينْتُ    لَكُمْ فَ قَالَ الُْْسَيُْْ ع يََ بَنِي عَقييلٍ حَسْبُكُمْ مينَ الْقَتْلي مَي

Al-Husayn-asws said: ‘O sons-asws of Aqeel! It suffices you from the killing with Muslim-asws Bin 
Aqeelra, so you go, for I-asws have permitted for you all!’  

ََ وَ بَنِي عُمُومَتينَا خَيَْْ  ََّ تَ ركَْنَا شَيْخَنَا وَ سَي يدَ انَ اللََّّي مَا يرَ قُولُ النَّاسُ نَ قُولُ إي ََ وَ مََْ نَطْعَنْ مَعَهُمْ بيرُمْحٍ وَ مََْ نَضْريبْ  مَعَهُمْ بيسَهْمٍ   الَِْعْمَايٌ وَ مََْ نَ رْيٌ فَ قَالُوا سُبْ
نَا وَ أمَْوَا نَْ فُسي  الْعَيْشَ لُ مَعَكَ حَتََّّ نرَيدَ مَوْريدَكَ فَ قَبَّحَ اللََُّّ لينَا وَ أهَْلينَا وَ نُ قَاتي مَعَهُمْ بيسَيْفٍ وَ ََ نَدْريي مَا نَنَعُوا ََ وَ اللََّّي مَا نَ فْعَلُ ذَليكَ وَ لَكينْ نَ فْدييركَ بِي

 بَ عْدَكَ.

They said, ‘Glory be to Allah-azwj! What will the people say (when) we say, ‘We neglected our 
Sheykh, and our chief, and the sons of our uncles, best of the uncles, and we did not shoot 
any arrows with them, and we did not stab any spears with them, and we did not strike any 
swords with them, and we do not know what they did’. No, by Allah-azwj! We will not do that. 
But we shall ransom you-asws with ourselves, and our wealth, and our families, and we shall 
fight alongside you-asws until we turn your-asws turning. May Allah-azwj Uglify the life after you-

asws!’ 

اَ نَ عْتَذيرُ إيلََ اللََّّي فيي أدََاءي حَ  ٌَ إيليَْهي مُسْليمُ بْنُ عَوْسَجَةَ فَ قَالَ أَ نَحْنُ نُلَ يي عَنْكَ وَ مَي بيرُمُيْي وَ أَضْريبََمُْ بيسَيْفيي مَا ثَ بَتَ  أَطْعَنَ فيي نُدُوريهيمْ  ق يكَ ََ وَ اللََّّي حَتََّّ وَ قاَ
لْيْجَارةَي  لٌََ  أقُاَتيلُهُمْ بيهي لَقَذَفْ تُهُمْ بَي  قاَئيمُهُ فيي يردَيي وَ لَوْ مََْ يَركُنْ مَعيي سي

And Muslimra Bin Awsajara stood up to him-asws. Hera said, ‘Should we vacate from you-asws? 
And with what will we excuse to Allah-azwj regarding fulfilment of your-asws right? No, by Allah-

azwj, until Ira stab in their chests with myra spear, and Ira strike them with myra sword so long as 
it is in myra hand, and if there does not happen to be any weapon for mera to fight them with, 
Ira shall pelt them with the stones.  

ِْنَا غَيْبَةَ رَسُولي اللََّّي فييكَ أمََا وَ اللََّّي لَوْ  ََّ قَدْ حَفي  أذُْرَى يرُ فْعَلُ ذَليكَ بِي سَبْعييَْ  أُحْيَا ثَُُّ أُحْرَقُ ثَُُّ أُحْيَا ثَُُّ عَليمْتُ أَنّ ي أقُْ تَلُ ثَُُّ وَ اللََّّي ََ نُلَ ييكَ حَتََّّ يرَ عْلَمَ اللََُّّ أَ
دَةٌ ثَُُّ  اَ هييَ قَ تْلَةٌ وَاحي اَميي دُونَكَ فَكَيْفَ ََ أفَْ عَلُ ذَليكَ وَ إينََّّ اَ أبََداً. هييَ الْكَراَمَةُ الَّتِي ََ مَرَّةً مَا فاَرَقْ تُكَ حَتََّّ ألَْقَى حْي َِ   انْقيضَاءَ 

By Allah-azwj! We will not leave you-asws alone until Allah-azwj Knows we have preserved the 
absence of Rasool-Allah-saww in you-asws. But, by Allah-azwj! Even if Ira were to know that I-asws 
am to be killed, then Ira would live, then Ira am burnt, then Ira live, then scattered, that being 
done with mera seventy time, Ira will not separate from you-asws until Ira meet myra death under 
you-asws! So, how can Ira not do that and rather it is only one killing? Then it is the honour 
which there is no termination for it, ever!’ 
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ٌَ زُهَيُْْ  رْتُ ثَُُّ قتُيلْتُ حَتََّّ أقُْ تَلَ هَكَذَا ألَْفَ وَ قاَ كَ وَ عَنْ أنَْ فُسي مَ  بْنُ الْقَيْْي فَ قَالَ وَ اللََّّي لَوَديدْتُ أَنّ ي قتُيلْتُ ثَُُّ نُشي رَّةٍ وَ إينَّ اللَََّّ يَردْفَعُ بيذَليكَ الْقَتْلَ عَنْ نَ فْسي
ءي الْفيتْيَاني مينْ أهَْلي بَ يْتيكَ. ََُْ  هَ

And Zuheyr Bin Al-Qaynra stood up. Hera said, ‘By Allah-azwj! Ira would love to be killed, then 
resurrected, then killed until Ira am killed like this a thousand times, and Allah-azwj would 
Defend yourself-asws with that killing and the selves of these youths from People-asws of your-

asws Household’.  

دٍ فَجَزاَهُمُ الُْْسَيُْْ خَيْْاً وَ  ابيهي بيكَلٌٍََ يُرشْبيهُ بَ عْضُهُ بَ عْضاً فيي وَجْهٍ وَاحي ََ  .ميضْرَبيهي  انْصَرَفَ إيلََ وَ تَكَلَّمَ جََاَعَةُ أَنْ

And a group of his-asws companions spoke with a speech resembling each other, in one aspect. 
Al-Husayn-asws supplicated for their goodly recompense and left to his-asws tent’. 

رَ ابْ نُكَ بيثَغْري الرَّي ي  ََمَّدي بْني بيشْرٍ الَْْضْرَميي ي فيي تيلْكَ الْْاَلي قَدْ أُسي ََ أبَْ قَى نْدَ اللََّّي فَ قَالَ عي  وَ قاَلَ السَّي يدُ وَ قييلَ ليمُ ْْسَرَ وَ أَ بُّ أنَْ يرُ  ي مَا أُحي بُهُ وَ نَ فْسي  أَحْتَسي
 بَ عْدَُُ 

And the Seyyid said, ‘And it was said to Muhammad Bin Bishr Al-Hazramy in that situation, 
‘Your son has been taken prisoner at the outpost of Al-Rayy’. He said, ‘I shall reckon it and 
myself. I do not like it that he is taken prisoner while I am alive after him’. 

لٍ  مينْ بَ يْعَتِي فاَعْمَلْ فيي فَكَاكي ابنْيكَ فَ قَالَ  ُ أنَْتَ فيي حي َكَ اللََّّ عَ الُْْسَيُْْ ع قَ وْلَهُ فَ قَالَ رَحْي بَاعُ حَي اً إي  أَكَلَتْنِي فَسَمي يُ الِْثَْ وَابَ  الس ي نْ فاَرَقْ تُكَ قَالَ فأََعْطي ابْ نَكَ هَذي
ُُ خَُْسَةَ أثَْ وَابٍ قييمَتُهَا ألَْفُ دييرنَارٍ. يهي فأََعْطاَ اَ فيي فيدَاءي أَخي  الْبَُوُدَ يَرسْتَعييُْ بَي

Al-Husayn-asws heard his words, so he-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on you! You are in 
a release from my-asws allegiance, so work in getting your son released’. He said, ‘May the wild 
animals kill me if I were to separate from you-asws’. He-asws said: ‘Give your son these winter 
garment to be assisted by these in ransoming your brother (son)’. He-asws gave him five 
garments, their value was a thousand Dinars’. 

لي مَا بَيَْْ راَكيعٍ وَ سَاجي  َْ مُْ دَوييٌّ كَدَويي ي النَّ َِ ابهُُ تيلْكَ اللَّيْلَةَ وَ  ََ اللَّيْلَةي مينْ عَسْكَري عُمَرَ بْني  عَبَََ إيليَْهيمْ فيي تيلْكَ دٍ وَ قاَئيمٍ وَ قاَعيدٍ ف َ قاَلَ وَ بََتَ الُْْسَيُْْ وَ أَنْ
 سَعْدٍ اثْ نَاني وَ ثَلََثوُنَ رَجُلًَ.

He (the narrator) said, ‘And Al-Husayn-asws and his-asws companions spent that night (9th of Al-
Muharram), and for them was a buzz like the buzzing of the bees, what is between the 
performances of ruk’u and Sajdahs, and standing and sitting. There crossed over to them 
during that night, from the army of Umar-la Bin Sa’ad-la, thirty-two men’’.454  
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